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TOM I

1. POWRÓT DO MARSYLII
24 lutego roku 1815 stra nik morski z Notre Dame de la Garde zasygnalizowa  przybycie trójmasztowca

„Faraon", powracaj cego ze Smyrny przez Triest i Neapol.
Jak to zwykle w takich razach bywa, pilot portowy wyruszy  niezw ocznie, op yn  zamek If i, znalaz szy si

mi dzy przyl dkiem Morgion a wysp  Rion, przybi  do burty statku. Wkrótce, zwyk ym znowu biegiem rzeczy,
wa y fortu wi tego Jana zaroi y si  od ciekawych, albowiem przybycie statku jest zawsze wielkim
ewenementem dla marsylczyków — a zw aszcza takiego jak „Faraon", b cy w asno ci  jednego z
miejscowych armatorów, zbudowany, otaklowany i za adowany w stoczniach dawnej Focei.

A tymczasem statek si  zbli ; przep yn  szcz liwie cie nin  pochodzenia wulkanicznego dziel
wyspy Calasareigne i Jaros, min  Pomegue — a cho  szed  pod rozpi tymi marslami, kliwrem i bezanem,
posuwa  si  tak wolno i zdawa  si  go spowija  smutek tak osobliwy, e niejeden spo ród widzów,
przeczuwaj c nieszcz cie, zastanawia  si , jaki to wypadek móg  zdarzy  si  na pok adzie. Mimo to
widzowie obeznani z nawigacj  skonstatowali, e je li jaki  wypadek istotnie si  zdarzy , to owa katastrofa
nie dotkn a bezpo rednio „Faraona" — wchodzi  on bowiem do portu jak statek, którym kierowano



wybornie; kotwica by a przygotowana, wanty bukszprytu zluzowane, a obok pilota, który sposobi  si , by
wprowadzi  trójmasztowiec w w sk  gardziel portu marsylskiego, sta  m odzieniec o gestach energicznych i
ywym spojrzeniu; baczy  pilnie na ka dy ruch statku

i powtarza  ka dy rozkaz pilota.
Nieokre lony niepokój, który nurtowa  ci  zalegaj  wa y wi tego Jana, tak j  doskwiera  jednemu z

widzów, e cz ek ów nie móg  si  doczeka , kiedy wreszcie statek zawinie do portu: wskoczywszy w ódk ,
rozkaza  wyp yn  naprzeciw „Faraona" i przybi  do  nie opodal zatoczki Reserve.

Na widok owego m czyzny m ody eglarz opu ci  stanowisko obok pilota i zdejmuj c kapelusz wspar  si
o burt  statku.

By  to m odzieniec osiemnasto- albo dwudziestoletni, wysoki, szczup y, o pi knych czarnych oczach i
osach jak heban; ca a jego posta  tchn a spokojem i energi  w ciw  ludziom, którzy od dzieci stwa

przywykli walczy  z niebezpiecze stwem.
— Ach! to ty, panie Edmundzie! — zawo  m czyzna z ódki — có  to si  wydarzy o i jaka  jest

przyczyna smutku, który panuje na pok adzie?
— Wielkie nieszcz cie spad o na nas, panie Morrel! — odpowiedzia  m odzieniec — cios, który ugodzi

mnie srogo: tu  pod Civitavecchia stracili my dzielnego kapitana Leclère.
— A adunek? — spyta ywo armator.
— Przywie li my go szcz liwie, panie Morrel, i s dz , e pod tym wzgl dem b dziesz pan kontent; ale

nasz biedak, kapitan Leclère...
— Có  mu si  sta o? — spyta  armator z widoczn  ulg . — Có si  przydarzy o dzielnemu kapitanowi?
— Nie yje.
— Czy by wpad  do morza, uton ?
— Nie, panie Morrel; zmar  w ród okropnych cierpie  na zapalenie mózgu. — Po czym, zwracaj c si  do

swoich ludzi:
—  Hej!  Hola  —  zawo  —  wszyscy  na  stanowiska!  Rzucamy  kotwic !  Za oga,  spe ni a  rozkaz.  W

mgnieniu oka z dziesi ciu ludzi, którzy si  na ni
sk adali, rzuci o si  do szotów, brasów, fa ów, want i sztagów.

ody eglarz obj  przelotnym spojrzeniem ludzi sposobi cych si  do wykonania manewru, a
upewniwszy si , e rozkazy b  wzorowo spe nione, wróci  do swojego rozmówcy.

— Jaki  mia  przebieg ów nieszcz liwy wypadek? — spyta  armator, nawi zuj c do przerwanej przed
chwil  rozmowy.

— Mój Bo e! zupe nie nieoczekiwany, prosz  pana: kapitan Leclère wda  si  w d ug  rozmow  z
komendantem portu w Neapolu, po czym opu ci  miasto niezwykle podniecony; gor czka chwyci a go
nast pnej doby, a w trzy dni pó niej ju  nie ...

Pochowali my go naszym obyczajem i spoczywa teraz nie opodal wyspy del Giglio, spowity w hamak, a u
stóp i w g owach uwi zali my mu dwudziestosze ciofuntowe pociski. Wdowa po kapitanie otrzyma jego
Krzy  Legii Honorowej i szpad . Warto  by o — tu m odzieniec u miechn  si  melancholijnie — wojowa
przez dziesi  lat z Anglikami, eby wreszcie umrze  ot tak, zwyczajnie, we w asnym ku!

— Do diab a! Có  chcesz, drogi panie Edmundzie — odpar  armator, pocieszony, zda si , zupe nie po tej
stracie — wszyscy jeste my zwyk ymi miertelnikami i trzeba, by starzy ust powali miejsca m odym; w
przeciwnym bowiem razie o post pie nie by oby mowy, a skoro zapewniasz mnie, e adunek...

— Nie poniós adnego szwanku, r cz  za to, panie Morrel. Mo esz pan oszacowa  t  podró  wi cej ni
na 25000 franków zysku..

„Faraon" min  w nie Baszt  Okr :
— Gotuj si  do zwijania marsli, kliwra i bezan agla! — zawo  m ody marynarz — ywo!
Rozkaz wykonano niemal tak szybko jak na okr cie wojennym.
— Luzuj! Zwijaj!
Zaledwie przebrzmia  ostatni rozkaz, a ju  opad y wszystkie agle i statek j  si  posuwa  prawie

niedostrzegalnie, popychany tylko si  rozp du.
— Racz e pan wej  na pok ad — rzek  Dantès widz c, jak armator si  niecierpliwi — pa ski buchalter,

pan Danglars, wyszed  w nie ze swej kajuty i udzieli wszelkich wyja nie , jakich pan zapragniesz. Co do
mnie, musz  czuwa  nad zakotwiczeniem statku i eby nie zapomniano o oznakach oby.

Armator nie marudzi  ani chwili. Chwyci  lin , któr  rzuci  mu Dantès, i ze zr czno ci , mog , przynie
zaszczyt wytrawnemu majtkowi, wspi  si  po szczeblach przymocowanych do zewn trznej ciany p katego
kad uba statku, podczas gdy Edmund, wracaj c do swych obowi zków zast pcy kapitana, zrezygnowa  z
dalszej rozmowy na korzy  pana Danglarsa, owego m czyzny, co wyszed szy z kajuty, spieszy  na



spotkanie armatora.
Nowo przyby y mia  mniej wi cej dwadzie cia pi  lat. Oble na jego fizjonomia zdradza a, e p aszczy  si

przed zwierzchnikami, a podw adnych traktowa  z góry; by  agentem kasowym, a e stanowisko to samo
przez si  budzi odraz  w ród marynarzy, nie cieszy  si  sympati  za ogi, która okazywa a mu tyle  niech ci,
co yczliwo ci wobec Edmunda Dantèsa.

— No i có , panie Morrel — spyta  Danglars — dowiedzia  si  ju  o nieszcz ciu, prawda?
— Tak, tak. Biedny kapitan Leclère! By  dzielnym i uczciwym cz owiekiem!
— A przede wszystkim znakomitym eglarzem; zestarza  si yj c mi dzy wod  a niebem, jak przysta o

cz owiekowi, którego opiece poruczono interesy tak znakomitej firmy jak Dom Handlowy Morrel i Syn — rzek
Danglars.

— A jednak — odpar  armator, ledz c wzrokiem Dantèsa, który wyczekiwa  na stosowny moment, eby
rzuci  kotwic  — a jednak wydaje mi si , i  niekoniecznie trzeba by  starym marynarzem, aby, jak pan
utrzymujesz, zna  dobrze swoje rzemios o; spójrz pan, nasz przyjaciel Edmund komenderuje, jakby nie
potrzebowa  niczyich rad. Tak mi si  przynajmniej wydaje.

— Owszem — rzek  Danglars, a w jego oczach, gdy spojrza  z ukosa na Edmunda, b ysn  p omie
nienawi ci — tak, m ode to i zarozumia e. Tu  po mierci kapitana obj  dowództwo, nie radz c si  nikogo, i
zamiast wraca  do Marsylii, tkwi! pó tora dnia u brzegów Elby.

— Obejmuj c dowództwo — odpowiedzia  armator — spe ni  tylko swój obowi zek jako zast pca; le
natomiast post pi  trac c pó tora dnia u wybrze y Elby, je li statek nie wymaga  naprawy.

— „Faraon" mia  si  nie gorzej ode mnie, a takiego zdrowia jak moje ycz  i panu, panie Morrel; ta
pó toradniowa zw oka to czysty kaprys, ch  przespacerowania si  na l d i basta.

— Dantès — zawo  armator, zwracaj c si  do m odzie ca — pozwól e pan do nas na chwil !
— Prosz  mi darowa  — odpowiedzia  Dantès — za chwil  b  móg  panu s .
Po czym, zwracaj c si  do za ogi:
— Rzucaj!
Kotwica upad a, cuch osun  si  ze zgrzytem. Dantès nie zszed  ze stanowiska, mimo obecno ci pilota,

póki nie uko czono manewru, po czym doda :
— Spu ci  proporczyk do po owy masztu! Flaga do po owy masztu! Skrzy owa  reje!
— Widzisz pan — odezwa  si  Danglars. — Dalibóg wydaje mu si , e jest kapitanem!
— Bo i jest nim — odpowiedzia  armator.
— Tak, brak mu tylko podpisu pana i pa skiego wspólnika, panie Morrel.
— Mój Bo e, czemu  nie mieliby my powierzy  mu tego stanowiska? — rzek  armator. — Uwa am, e to

ch opak na miejscu, a cho  m ody, wytrawny z niego marynarz.
Danglars zas pi  si  na moment.
— Wybaczysz mi pan, panie Morrel — powiedzia  Dantès podchodz c bli ej — teraz, gdy statek stoi na

kotwicy, jestem na pa skie rozkazy; zdawa o mi si ,  pan mnie wo .
Danglars cofn  si  o krok.
— Chcia em zapyta , co was w ciwie zatrzyma o u wybrze y Elby? — zapyta  Morrel.
— Nie mam poj cia. Bo ja wykona em tylko ostatni  wol  kapitana Leclère, który przed mierci  wr czy

mi pakiet przeznaczony dla pana Bertranda, wielkiego marsza ka dworu.
— No i co? Widzia  go, panie Edmundzie?
— Kogo?
— Wielkiego marsza ka.
— Tak.
Morrel rozejrza  si  niespokojnie i odci gn  Dantèsa na stron .
— Jak e si  miewa cesarz? — zapyta  z o ywieniem.
— Dobrze, o ile sam mog em zauwa .
— Widzia  wi c i cesarza?
— Wszed  do marsza ka w mojej obecno ci.
— Rozmawia  pan z nim?
— Raczej on ze mn  rozmawia  — u miechn  si  Dantès.
— I có  ci mówi ?
— Rozpytywa  mnie o statek: kiedy wyrusza do Marsylii, sk d wraca i jaki wiezie adunek. Wnios em z



tego, e gdyby statek by  pró ny, a ja jego w cicielem, cesarz kupi by go ch tnie; skoro jednak
powiedzia em, e jestem zast pc  kapitana, a statek jest w asno ci  Domu Handlowego Morrel i Syn... „Aaa!
— zawo  — znam t  firm . Morrelowie to armatorzy z dziada pradziada, jeden Morrel s  w tym pu ku co
i ja, w walenckim garnizonie".

— Dalibóg, to prawda — zakrzykn  armator ogromnie uradowany — to nikt inny, tylko Polikarp Morrel,
mój wuj, który dochrapa  si  rangi kapitana. Je li powiesz pan mojemu wujowi, e cesarz o nim wspomnia ,
zobaczysz, jak si  ten stary zrz da rozbeczy. Tak, tak — mówi  dalej, klepi c m odzie ca przyjacielsko po
ramieniu — s usznie post pi  wype niaj c instrukcje kapitana Leclère i zatrzymuj c si  u brzegów Elby;
chocia  gdyby si  dowiedziano, e wr czy  marsza kowi jaki  pakiet i e rozmawia  z cesarzem,
mog oby ci  to skompromitowa .

— Jakim cudem, panie Morrel? — spyta  Dantès — to  nie mam nawet poj cia, co by o w tym pakiecie, a
cesarz móg by zada  te same pytania pierwszemu lepszemu marynarzowi. Ale przepraszam pana —
odezwa  si  po chwili Dantès — s ba sanitarna i celnicy zbli aj  si  do nas; pozwoli pan?...

— Czy , co nale y, mój drogi Edmundzie. M odzieniec odszed , a tymczasem przybli  si  Danglars.
— No i jak tam? — zagadn . — Przedstawi  panu, jak si  zdaje, doskona e powody, które zatrzyma y go

w Portoferraio.
— Istotnie. Powody wielkiej wagi, kochany panie.
— Hm. Tym lepiej — odpowiedzia  Danglars. — Bo to zawsze przykro pomy le , e kolega nie spe nia

swoich obowi zków.
— Dantès zrobi  to, co do niego nale o, i nic mu zarzuci  nie mo na. Kapitan Leclère nakaza  mu ten

postój.
— Skoro mówimy o kapitanie, chcia em zapyta , czy nie odda  panu listu od niego?
— Kto?
— Dantès.
— Mnie? Ach nie! Mia  wi c jaki  list?
— Wydawa o mi si , e oprócz pakietu kapitan powierzy  mu list.
— O jakim pakiecie pan mówisz?
— Ale  o tym, który Dantès zostawi  w Portoferraio, b c tam przejazdem.
— Sk d pan wiesz, e mia  odda  w Portoferraio jaki  pakunek? Danglars poczerwienia .
— Przechodz c obok kajuty kapitana, widzia em przez uchylone drzwi, jak Leclère da  Edmundowi t

paczk  i list.
— Nic mi o tym nie wspomnia  — odpowiedzia  armator — ale je li ma dla mnie jaki  list, odda mi go z

pewno ci .
Po chwili zastanowienia, Danglars rzek :
— A zatem, panie Morrel, bardzo pana prosz , by  nie napomyka  o tym Edmundowi, mog em si

przecie  omyli .
W tym momencie nadszed  Dantès i Danglars znowu si  oddali .
— No i có , m odzie cze, jeste  pan wolny? — spyta  armator.
— Tak, panie Morrel.
— Formalno ci nie zabra y ci wiele czasu.
— A nie; przedstawi em celnikom list  naszych towarów, a z komory celnej przys ali do nas cz owieka;

przyjecha  razem z pilotem portowym, któremu odda em nasze dokumenty.
— Nie masz wi c pan tutaj nic ju  do zrobienia? Dantès rozejrza  si  dooko a.
— Nie, wszystko jest w porz dku — odpar .
— Mo esz pan zatem przyj  do nas na obiad?
— Prosz  mi wybaczy , panie Morrel, ale cho  oceniam w pe ni ten zaszczyt — musz  najpierw

odwiedzi  mojego ojca.
— S usznie, s usznie, panie Edmundzie. Wiem, e jeste  czu ym synem.
— A mój ojciec — spyta  z niejakim wahaniem Dantès — mój ojciec dobrze si  miewa?
— Spodziewam si , e tak, cho  dawno go nie widzia em.
— O tak, przesiaduje najcz ciej w swoim pokoju.
— To dowodzi, e podczas twojej nieobecno ci nic mu nie brak o. Dantès u miechn  si .
— Mój ojciec jest hardy, prosz  pana, nawet gdyby i bieda zajrza a mu w oczy, w tpi , czy zwróci by si

do kogokolwiek na wiecie, z wyj tkiem Boga, o pomoc.



— A wi c dobrze, mo emy zatem liczy , e odwiedziwszy ojca przyjdziesz pan do nas?
— I tym razem prosz  o wybaczenie; po tamtej wizycie musz  jeszcze kogo  odwiedzi  i to równie

bardzo mi le y na sercu.
— Ach! Prawda! Prawda! Zapomnia em, e w katalo skiej wiosce pewna osoba wyczekuje na pana z tak

sam  niecierpliwo ci  jak pa ski ojciec; pi kna Mercedes...
Dantès u miechn  si .
— Tak, tak! Ach, pojmuj  teraz, dlaczego trzykrotnie dopytywa a si  o „Faraona". Psiako ! nie mo esz

si  pan uskar : pi kn  masz kochank !
— Mercedes nie jest moj  kochank  — odpowiedzia  z powag  m ody cz owiek — ale narzeczon .
— Czasem to na jedno wychodzi — roze mia  si  armator.
— Dla nas nie, panie Morrel.
— Zgoda! Zgoda, mój drogi Edmundzie — rzek  armator — nie b  pana d ej zatrzymywa ;

dopilnowa  moich spraw, za atwiaj e wi c i swoje. Potrzebujesz pieni dzy?
— Nie, panie Morrel; mam ca  swoj  ga , to znaczy prawie trzymiesi czn  pensj .
— Jeste  statecznym m odzie cem, Edmundzie.
— Racz pan zauwa , e mój ojciec jest ubogi.
— Tak, wiem, wiem, e jeste  dobrym synem. Spiesz e wi c do ojca: ja te  mam syna i nie w smak by mi

posz o, gdyby po trzymiesi cznej podró y starano si  go zatrzyma  z dala ode mnie.
— Pozwoli pan wi c?... — rzek  m ody cz owiek k aniaj c si .
— Oczywi cie, je li nie masz mi nic wi cej do powiedzenia.
— Nie.
— Kapitan Leclère nie da  ci przed mierci , panie Edmundzie, listu do mnie?
— Nie sta o mu ju  si , aby napisa  list, ale, ale... prawda... chcia bym pana prosi  o jakie  dwa tygodnie

urlopu.
— Zamierzasz si  o eni ?
— Tak, a potem wyjecha  do Pary a.
— Dobrze, dobrze! Jed  pan i wracaj, kiedy ci si  spodoba; wy adowanie towarów ze statku zabierze nam

przynajmniej sze  tygodni i nie wyruszymy na morze wcze niej ni  za kwarta ... Ale przed up ywem tego
terminu musisz pan by  z powrotem. „Faraon" nie mo e — mówi  dalej armator, k ad c d  na ramieniu

odzie ca — wyruszy  w podró  bez kapitana.
— Bez kapitana! — zakrzykn  Dantès, a w oczach jego zab ys a rado . — Zwa aj pan, na Boga, co

mówisz, bo zdajesz si  odgadywa  moje najskrytsze marzenia. Czy by , panie Morrel, mia  zamiar
wyznaczy  mnie kapitanem „Faraona"?

— Gdyby to ode mnie tylko zale o, u cisn bym ci r , kochany Edmundzie, mówi c: „Zrobione". Có ,
mam jednak wspólnika; znasz w oskie przys owie: Che a compagno a padrone. Ale po owa drogi za nami,
gdy  na dwa potrzebne ci g osy jeden ju  masz. Spu  si  na mnie, je li idzie o drugi: do  wszelkich
stara , by  go uzyska .

— Och! Panie Morrel! — zawo  m ody marynarz, ze zami w oczach ciskaj c d onie armatora — panie
Morrel, dzi ki ci w imieniu mojego ojca i Mercedes.

— Dobrze, dobrze, Edmundzie. Czy  dobry Bóg nie po to jest, do diab a! w niebie, by si  opiekowa
zacnymi lud mi? Biegnij e wi c do ojca, biegnij do Mercedes, a potem odwied  i mnie.

— Czy  nie chcesz pan, bym ci  odwióz  na l d?
— Nie, dzi kuj , zostaj  tutaj, eby rozliczy  si  z Danglarsem. Czy by  pan zadowolony z niego

podczas podró y?
— Zale y, co pan przez to rozumie. Jako towarzysz... hm... zdaje si , e Danglars nie lubi mnie zbytnio od

chwili, kiedy po jakiej  naszej sprzeczce mia em nieostro no  zaproponowa  mu krótki postój u brzegów
Monte Christo, by tam, a przyznaj , i  pope ni em b d, spraw  rozstrzygn  ostatecznie w ci gu dziesi ciu
minut, on tymczasem, i tu przyznaj  mu s uszno , opar  si  temu. Je li natomiast ciekawi pana, co my  o
nim jako o buchalterze, s dz , e nie mo na mu nic zarzuci  i e b dziesz pan kontent z jego pracy.

— No tak — indagowa  dalej armator — zastanów si , Edmundzie: czy b c kapitanem „Faraona"
zatrzyma by  ch tnie Danglarsa?

— Jakiekolwiek zajmowa bym stanowisko — odpowiedzia  Dantès — otacza bym wzgl dami tych, którzy
posiedli zaufanie moich armatorów.

— Pi knie, pi knie, Edmundzie, widz , e twoja prawo  nigdy nie zawodzi.
No, nie zatrzymuj  ci  d ej, mój panie, bo widz , e stoisz jak na roz arzonych w glach.



— Jak e wi c z moim urlopem?
— Id  pan, powtarzam.
— Czy mog  wzi  pa sk ódk ?
— Bierz.
— Do widzenia, panie Morrel, i tysi czne dzi ki.
— Do widzenia, kochany Edmundzie, ycz  szcz cia!

ody eglarz wskoczy  do ódki, siad  na rufie i kaza  wios owa  w stron  Cannebière. Dwaj majtkowie
chwycili natychmiast wios a i ód  pomkn a tak szybko, jak na to pozwala a w ska przestrze  zapchana
barkami — rodzaj uliczki, któr  tworzy y dwa szeregi statków stoj cych na kotwicy: pocz wszy od wej cia do
portu a  do molo orlea skiego.

Armator, u miechaj c si  przyja nie, ledzi  wzrokiem Dantèsa: widzia  go, jak przybi  do molo, wyskoczy
na kamienny bulwar i znikn  w barwnym t umie, który od pi tej rano do dziewi tej wieczór roi si  w tej

ynnej ulicy de la Cannebière, ulicy, co tak  dum  napawa dzisiejszych Focejczyków, i  mawiaj  o niej z
niezachwian  powag  i owym niezrównanym akcentem, który nadaje tak specyficzny charakter ich s owom:
„Gdyby Pary  mia  swoj  Cannebière, by by ma  Marsyli ".

Odwracaj c si  armator, dostrzeg  Danglarsa, który stoj c obok, zdawa  si  czeka  na rozkazy, a w istocie
równie ledzi  wzrokiem Dantèsa.

Jak e odmienny by  wyraz oczu tych dwóch m czyzn, którzy odprowadzali wzrokiem tego samego
cz owieka.

2. OJCIEC I SYN
Zostawmy Danglarsa, gdy ulegaj c demonowi nienawi ci usi uje niecnymi aluzjami szeptanymi na ucho

oczerni  towarzysza przed armatorem, i zobaczmy, co robi Dantès. Nasz m odzieniec pobieg  ulic
Cannebière a  do jej ko ca, po czym skr ciwszy na ulic  Noailles wszed  do skromnego domku po prawej
stronie Alei Meilha skich, wspi  si  szparko po ciemnych schodach na czwarte pi tro i przytrzymuj c si
jedn  r  balustrady, a drug  przyciskaj c do nazbyt gwa townie bij cego serca, zatrzyma  si  przed
uchylonymi drzwiami, które pozwala y zajrze  w g b izdebki.

W tym pokoju mieszka  ojciec Dantèsa.
Nikt jeszcze nie doniós  o przybyciu „Faraona" temu starcowi, który stoj c na krze le, dr  r

podpiera  patyczkami nasturcj  i powój, oplataj ce kraty w oknie.
Nagle uczu , e kto  obejmuje go wpó , i znajomy g os ozwa  si  tu  za nim:
— Ojcze! Kochany ojcze!
Starzec krzykn  i odwróci  si ; spostrzeg szy syna, dr cy i wyblad y osun  si  w jego obj cia.
— Co ci si  sta o, ojcze? — spyta  zaniepokojony m odzieniec. — Mo  chory?
— Nie, nie, mój kochany Edmundzie, mój synu, moje dzieci , o nie, ale nie spodziewa em si  ciebie i

rado ... wzruszenie twoim nieoczekiwanym przybyciem... Ach! mój Bo e! zdaje mi si , e umieram.
— A wi c uspokój si , ojcze! to ja, naprawd  ja! Powiadaj , e rado  nikomu jeszcze nie zaszkodzi a, i

dlatego wszed em tutaj bez uprzedzenia. No, u miechnij e si  do mnie, zamiast patrze  takim b dnym
wzrokiem. Wróci em... b dziemy szcz liwi.

— Ach! Tym lepiej, ch opcze — odpowiedzia  starzec. — Jakie  b dzie to szcz cie! Nie rozstaniemy  si
wi cej? No, opowiedz mi o tym twoim szcz ciu!

— Niech Bóg Wszechmog cy mi przebaczy — odpowiedzia  m ody cz owiek — rado , któr  odczuwam
na my l o szcz ciu zbudowanym na zgryzocie rodziny okrytej ob : ale Bóg mi wiadkiem, e nie
po da bym takiego szcz cia. Przysz o do mnie, ot, i nie potrafi  si  nim smuci : dzielny kapitan Leclère
nie yje, mój ojcze, a ja wedle wszelkiego prawdopodobie stwa obejm , dzi ki yczliwo ci pana Morrela,
jego stanowisko. Pojmujesz, mój ojcze? W dwudziestym roku ycia zosta  kapitanem, mie  sto ludwików
pensji i udzia  w zyskach! Czy  to nie wi cej, ni  móg by si  spodziewa  taki biedny marynarz jak ja?

— Tak, mój synu, tak, w istocie — odpar  starzec — to naprawd  bardzo pomy lne.
— Tote  chcia bym za pierwsz  pensj , któr  otrzymam, kupi  ci domek z ogródkiem, gdzie b dziesz

sadzi  powoje, nasturcje i kapryfolium... Ale co ci jest, ojcze? Wygl dasz, jakby  mia  zemdle !
— Cierpliwo ci, cierpliwo ci! to minie. Starcowi nie sta o si , zachwia  si .
— No, daj e pokój — zawo  m odzieniec — szklanka wina postawi ci  na nogi; gdzie masz wino?
— Nie, dzi kuj , nie szukaj; to zbyteczne — rzek  starzec, usi uj c powstrzyma  syna.
— Ale  tak, ale  tak, ojcze, wska  miejsce! I otworzy  ze trzy szafki.



— Nie warto... — szepn  starzec — wina ju  nie ma.
— Jak to nie ma wina! — zawo  Edmund, bledn c z kolei i spogl daj c to na zapadni te i woskowej

barwy policzki ojca, to na puste szafy. —Jak to nie ma ju  wina? Czy by zabrak o ci pieni dzy?
— Nic mi ju  nie brak, bom odzyska  ciebie — odpowiedzia  stary.
— A przecie  — wykrztusi  Dantès, ocieraj c pot z czo a — a przecie  przed wyjazdem, trzy miesi ce

temu, zostawi em ci dwie cie franków.
— Tak, tak, Edmundzie, to prawda, ale zapomnia  wyje aj c o ma ym d ugu u naszego s siada,

Caderousse'a; przypomnia  mi o nim, dodaj c, e je li nie zap ac , pójdzie do pana Morrela. A wi c sam
rozumiesz, boj c si , eby ci to nie zaszkodzi o...

— No i co dalej?
— No có , uregulowa em za ciebie.
— Ale  — wykrzykn  Dantès — by em Caderousse'owi d ny sto czterdzie ci franków!
— Tak — wyj ka  starzec.
— I zwróci  mu te pieni dze z dwustu franków, które ci zostawi em? Starzec skin  g ow .
— Tym sposobem prze  trzy miesi ce maj c tylko sze dziesi t franków — szepn  m odzieniec.
— Ty wiesz, jak niewiele potrzebuj  — odpowiedzia  stary.
— Bo e, Bo e! Przebacz mi, ojcze! — wykrzykn  m ody cz owiek, padaj c przed starcem na kolana.
— Có  ty wyprawiasz?
— Ach! Serce mi p ka!
— Bagatela. Jeste  przecie, wróci  — odpowiedzia  starzec, u miechaj c si agodnie. — Wszystko, co

by o, posz o w niepami , bo  wszystko sko czy o si  dobrze.
— Tak, jestem — odpowiedzia  Edmund — wróci em, maj c przed sob  pi kn  przysz  i... troch

pieni dzy. Patrz, ojcze — rzek  — bierz, bierz i po lij co pr dzej kogo  po wszystko, co ci trzeba.
I wytrz sn  z kieszeni na stó  oko o tuzina luidorów, sze  z otych pi ciofrankówek i troch  miedziaków.

Starzec rozpromieni  si .
— Czyje  to? — spyta .
— Ale  moje!... twoje... nasze!... Bierz, kupuj wiktua y, b  kontent, a jutro znajd  si  nowe.
— Na có  taki po piech — odpowiedzia  z u miechem stary. —Je li pozwolisz, ostro nie b  si ga  do

twojej sakiewki: gdyby zauwa ono, i  kupuj  tak wiele rzeczy naraz, domy lono by si , e musia em czeka
na twój powrót, by je naby .

— Rób, jak uwa asz, ale przede wszystkim najmij s , nie chc  ci  wi cej zostawia  samego. Mam w
kuferku schowanym na dnie statku troch  przemyconej kawy i doskona ego tytoniu —jutro to dostaniesz. Ale
pst! kto  idzie!

— To Caderousse. Dowiedzia  si  o twoim przyje dzie i chce zapewne powinszowa  ci z racji
szcz liwego powrotu.

— Wybornie! Oto cz owiek, który ma co innego na ustach ni  w sercu — szepn  Edmund — ale to
fraszka: jest naszym s siadem i odda  nam kiedy  przys ug , powitajmy  go serdecznie.

Rzeczywi cie, kiedy Edmund domawia  z cicha tych s ów, ukaza a si  w drzwiach wiod cych na schody
czarniawa i brodata twarz Caderousse'a. Móg  on mie  oko o dwudziestu lat i by  krawcem; trzyma  w nie
kawa ek sukna, które zamierza  przekszta ci  w klap  surduta.

— Ech! wróci  wi c, Edmundzie! — zawo  z akcentem typowo marsylskim, ukazuj c w szerokim
miechu z by bia e niczym ko  s oniowa.
— Jak pan widzisz, s siedzie, i skory spe ni  wszystko, co mog oby panu zrobi  przyjemno  —

odpowiedzia  Dantès, maskuj c niezr cznie pod t  gotowo ci  do us ug wyra  niech .
— Dzi ki, dzi ki! Szcz ciem nic mi nie potrzeba, natomiast zdarza si  niekiedy, e inni potrzebuj

czego  ode mnie. — Dantès drgn . — Nie mam na my li ciebie, ch opcze; po yczy em ci pieni dzy, ty  mi
je zwróci ; takie rzeczy trafiaj  si  mi dzy dobrymi s siadami, a zatem jeste my skwitowani.

— Nie atwo si  skwitowa - z tymi, którzy nas czym  zobligowali — odpowiedzia  Dantès — bo je li nawet
odda si  im pieni dze, pozostanie jeszcze d ug wdzi czno ci.

— Po có  o tym wspomina ! To, co si  sta o, ju  si  nie odstanie. Mówmy raczej o twoim pomy lnym
powrocie. Szed em sobie w nie do portu, aby zaopatrzy  si  w br zowe sukno, i oto spotykam kochanego
Danglarsa.

— Ty, w Marsylii?
— Ech, a jednak tak — odpowiedzia  mi.
— S dzi em,  w Smyrnie.



— By o i tak, bo stamt d wracam.
— A Edmund? Gdzie  si  podziewa ten ch opak?
— Z pewno ci  jest u ojca — rzek  mi Danglars.
I oto przyszed em — ci gn  Caderousse — mi o mi bowiem u cisn  d  przyjacielowi.
— Ten poczciwy Caderousse — odezwa  si  starzec — bardzo jest do nas przywi zany.
— To pewne, e jestem do was przywi zany, a ponadto bardzo was powa am, bo  ludzie uczciwi

niecz sto si  trafiaj ! Ale widzi mi si ,  wróci  bogaty, mój ch opcze! — trajkota  Caderousse, ypi c z
ukosa na gar  z otych i srebrnych monet, które Dantès rzuci  na stó .

odzieniec dostrzeg , jak w czarnych oczach s siada b ysn a chciwo .
— Ach! Mój Bo e! — odpar  lekcewa co — to nie moje pieni dze; kiedy wypytywa em ojca, czy mu

czego  nie brak o podczas mojej nieobecno ci, staruszek, aby mnie uspokoi , wysypa  na stó  zawarto
swojej sakiewki. Wsu e, ojcze z powrotem te pieni dze do swojego mieszka; chyba e nasz s siad ich
potrzebuje... w takim wypadku ch tnie s ymy.

— Nie, ch opcze — odpowiedzia  Caderousse — nic mi nie potrzeba; Bogu dzi ki rzemie lnik mo e jako
wy  ze swojej profesji. Schowaj te pieni dze, schowaj, nigdy nie mamy ich za wiele. Nie przeszkadza to,
e jestem ci równie zobowi zany, jakbym skorzysta  z twojej propozycji.

— Rad by bym z ca ego serca... — rzek  Dantès.
— Nie w tpi  o tym. No i có , jeste  wi c na najlepszej stopie z panem Morrelem, francie?
— Pan Morrel by  mi zawsze nadzwyczaj yczliwy — odpowiedzia  Edmund.
— W takim razie pope ni  nieroztropno , nie przyjmuj c jego zaproszenia na obiad.
— Jak to, nie przyjmuj c jego zaproszenia na obiad? — spyta  stary Dantès. — Zaprosi  ci  wi c na

obiad?
— Tak, ojcze — odpar  Edmund u miechaj c si , gdy  ubawi o go zdumienie, w jakie wprawi  starego ów

nadzwyczajny splendor.
— Ach! czemu  odmówi , mój synu? — zapyta  starzec.
— eby pr dzej by  z tob , ojcze — odpar  m odzieniec — spieszy em do ciebie.
— Sprawi  przykro  temu zacnemu panu Morrelowi — wtr ci  Caderousse — a ten, kto zamierza

zosta  kapitanem, le czyni ura aj c armatora.
— Wyt umaczy em mu przyczyn  odmowy — odpar  Dantès — spodziewam si , e zrozumia .
— O tak, trzeba jednak, chc c zosta  kapitanem, schlebia  troch  swoim pryncypa om.
— Spodziewam si  nim zosta  i bez tego — odpowiedzia  Dantès.
— Tym lepiej, tym lepiej! Sprawi to rzeteln  przyjemno  starym przyjacio om, a znam kogo ,

mieszkaj cego nie opodal cytadeli wi tego Miko aja, kto si  t  wiadomo ci  bynajmniej nie zmartwi.
— Mercedes — podszepn  starzec.
— Tak, ojcze — odpowiedzia  Dantès — a teraz, kiedy ci  ju  zobaczy em, kiedy dowiedzia em si , 

zdrów i e nic ci nie brak, to je li pozwolisz, pójd  odwiedzi  Katalo czyków.
— Id , moje dziecko, id  — rzek  stary Dantès — i oby twoja ona by a dla ciebie takim

ogos awie stwem bo ym, jakim ty jeste  dla mnie, mój synu!
— Jego ona! — wykrzykn  Caderousse. — Ale  panu pilno, ojczulku! Mercedes nie jest jeszcze jego

on  , o ile mi wiadomo!
— Nie! ale wed ug wszelkiego prawdopodobie stwa — odpowiedzia  Dantès — niezad ugo ni  zostanie.
— Mniejsza z tym — rzek  pojednawczo Caderousse — dobrze, ch opcze, robisz, e tak si  spieszysz.
— A to dlaczego?
— Bo Mercedes jest pi kn  dziewczyn ; pi knym dziewcz tom zalotników nie brak, a o t  zw aszcza

ubiegaj  si  tuzinami.
— Doprawdy? — zdziwi  si  Edmund, a jego u miech zdradza  lekkie zaniepokojenie.
— O, tak — mówi  dalej Caderousse — trafiaj  si  nawet i niezgorsze partie, ale rozumiesz przecie...
dziesz kapitanem, to i adnej nie strzeli do g owy, eby ci da  kosza.
— A zatem — odpowiedzia  Dantès, usi uj c zatai  niepokój — gdybym nie by  kapitanem...
— Ech! Ech! — skrzywi  si  pow tpiewaj co Caderousse.
— Daj e pokój, daj e pokój! — powiedzia  m odzieniec — mam lepsze mniemanie o kobietach w ogóle, a

o Mercedes w szczególno ci. Jestem przekonany, e dochowa aby mi wiary nie bacz c na to, czy jestem
kapitanem, czy nie.

— Tym lepiej — przysta  Caderousse. — Zaufanie to dobra rzecz, zw aszcza gdy cz owiek zamierza si



eni ; ale mniejsza z tym; nie tra e czasu, ch opcze, i biegnij, wierz mi, e tak b dzie dobrze, zawiadomi  o
swoim powrocie i projektach.

— Ju  id  — odpowiedzia  Edmund.
ciska  ojca, kiwn  g ow  Caderousse'owi i wybieg .

Caderousse zabawi  jeszcze chwil  i po egnawszy si  ze starym, wyszed  na spotkanie z Danglarsem,
który oczekiwa  go na rogu ulicy Senac.

— No i co? — spyta  Danglars. — Widzia  si  z nim?
— Przed chwil  — odpar  Caderousse.
— Czy wspomina  ci co , e zamy la zosta  kapitanem?
— Jest tego prawie pewny.
— Cierpliwo ci, m odzie cze! Zbytnio si  spieszysz, je li wolno mi s dzi ! — odpowiedzia  Danglars.
— Do licha! Zdaje si , e pan Morrel ju  mu to przyobieca .
— Jest zatem bardzo uradowany?
— Raczej bezczelny: zaofiarowa  mi swoje us ugi, niby jaki  dygnitarz, a i pieni dzy chcia  mi po yczy ,

niczym bogaty bankier.
— Odmówi  mu?
— Oczywi cie, cho  mog em je przyj , bo  to ja wetkn em mu w r  kilka sztuk srebra, którymi

obraca . Ale teraz im  pan Dantès nie potrzebuje ju  nikogo, zostanie kapitanem.
— Ba! Jeszcze nim nie jest — odpar  Danglars.
— Daj  s owo, nie obrazi bym si , gdyby nim nie zosta  — rzek  Caderousse — gdy  w tym wypadku nie

sposób by oby si  z nim dogada .
— Je li nam si  spodoba, nie pójdzie wy ej, a mo e nawet spadnie z pieca na eb.
— Co powiadasz?
— Nic, ot, tak gada em co  do siebie. I kocha si  nadal w pi knej Katalonce?
— Do szale stwa! W nie do niej poszed ; ale myli bym si  grubo, gdyby nie napyta  sobie z tej racji

jakiego  k opotu.
— Mów e ja niej.
— Niby po co?
— To wa niejsze, ni  przypuszczasz. Nie lubisz Dantèsa, prawda?
— Nie lubi  furfantów!
— Otó  to! Powiedz e mi wreszcie, co wiesz o Katalonce.
— Nie mam adnych dok adnych wiadomo ci, widzia em natomiast takie rzeczy, które, jak ci

powiedzia em, sk aniaj  mnie do pewnych podejrze : kto wie, czy przysz ego kapitana nie spotka jaka
przykro  tu  obok drogi wiod cej do Vieilles-Infirmeries.

— Có  tam widzia ? Gadaj zaraz.
— No to pos uchaj, co widzia em: ilekro  Mercedes udaje si  do miasta, towarzyszy jej zawsze pewien

Katalo czyk, ch op jak byk, ciemnooki, ogorza y, kruczow osy i srodze w niej zakochany, a ona nazywa go
kuzynem.

— Ach! Doprawdy! I przypuszczasz, e ten kuzyn smali do niej cholewki?
— Spodziewam si : có  innego, u diab a, mog oby robi  dwudziestojednoletnie ch opaczysko, w ócz c si

za pi kn  siedemnastoletni  dziewczyn !
— Powiadasz, e Dantès poszed  do Katalo czyków?
— Wyszed  z domu przede mn .
— Mogliby my pój  w tamt  stron , wst piliby my do „Ustronia" i przy kieliszku malagi czekaliby my na

nowiny.
— A któ  by nam je przyniós ?
— Dantès b dzie tamt dy przechodzi  i poznamy po jego minie, co mu si  przydarzy o.
— Chod my — odpowiedzia  Caderousse — ale to ty fundujesz?
— Oczywi cie — rzek  Danglars.
Ruszyli obaj szybkim krokiem w obranym kierunku. Przybywszy na miejsce, kazali sobie poda  butelk

wina i dwie szklanki.
Stary Pamfil widzia  niespe na dziesi  minut temu, przechodz cego t dy Dantèsa.
Upewniwszy si , e Dantès jest we wsi katalo skiej, zasiedli w altanie po ród platanów i sykomorów



okrytych rozwijaj cymi si  p czkami; gromada ptaków ukrytych w ga ziach drzew piewa a na chwa  tego
pi knego dnia, zwiastuna budz cej si  wiosny.

3. KATALO CZYCY
Nie dalej ni  sto kroków od miejsca, gdzie dwaj przyjaciele, wpatrzeni w horyzont, nas uchiwali tak pilnie,

spijaj c chciwie musuj ce wino, rozpo ciera a si  wioska katalo ska, ukryta za nagim wzgórzem, które
smaga  mistral, a s ce spala o.

Pewnego dnia jaka  tajemnicza kompania wyruszy a z Hiszpanii, przybi a do tego w skiego skrawka
brzegu i pozosta a tu po dzi  dzie . Ludzie ci, nie wiadomo sk d przybyli, mówili nieznanym j zykiem. Byli to
Katalo czycy. Najznaczniejszy spo ród nich, który umia  po prowansalsku, zwróci  si  do gminy marsylskiej,
aby oddano im ten nagi i ja owy przyl dek, na jego bowiem brzeg, niby staro ytni eglarze, wci gn li swoje
odzie. Uzyska  to, o co prosi , i w trzy miesi ce pó niej wokó  dwunastu, a mo e pi tnastu odzi, które
przywioz y tutaj tych morskich w ócz gów, wyros a niewielka osada.

Ow  wiosk  zbudowan  dziwacznie, a zarazem malowniczo, na po y maureta sk , na po y hiszpa sk ,
zamieszkuj  do dzi  potomkowie tych emigrantów i mówi  ich j zykiem. Od trzech z gór  stuleci wierni s
temu przyl dkowi, gdzie podobni stadu ptaków morskich uwili gniazda — nie mieszaj c si  w sprawy
marsylskiej ludno ci, eni c si  mi dzy sob , zachowuj c obyczaj i strój narodowy, tak jak zachowali
ojczysty j zyk.

Pójd my, czytelniku, jedyn  ulic  tej wioski i wst pmy do którego  z domów, malowanych od zewn trz
promieniami s ca na pi kny kolor zesch ych li ci — w ciwy budynkom tych okolic — a od wewn trz
bielonych wapnem; nie spotkasz w hiszpa skich dworkach innej ozdoby prócz tej bieli.

Kruczow osa pi kna dziewczyna o aksamitnym oku gazeli sta a oparta o przepierzenie i mi a w palcach,
smuk ych jak u antycznej rze by, skromniutk  ga zk  wrzosu, odzieraj c j  z kwiatuszków, które sypa y si
na ziemi ; r ce jej, obna one po okcie, ogorza e i kszta tne jak u Wenus z Arles, dr y niecierpliwie i
nerwowo; tupa a stop  w sk  i wysok  w podbiciu, dzi ki za  owemu ruchowi ukazywa a si  noga o liniach
strzelistych, konturze wspania ym, obci gni ta czerwon  bawe nian  po czoch  z szaroniebieskimi klinami.

Wysoki m odzieniec, lat oko o dwudziestu dwóch, siedzia  o trzy kroki od niej, ko ysz c si  miarowo na
krze le i opar szy okie  o staro wieck  spróchnia  komódk , spogl da  na dziewczyn  niespokojnie i

nie; chcia  przenikn  j  wzrokiem, lecz ona panowa a niezachwianie nad towarzyszem, rzucaj c mu
spojrzenia bystre a stanowcze.

— Pomy l, Mercedes — mówi  m ody cz owiek — oto nadchodzi Wielkanoc. Pora wyprawi  wesele,
odpowiedz mi wreszcie, prosz .

— Mówi am ci ju  sto razy, Fernandzie, i doprawdy le sobie samemu wida yczysz, skoro mnie znów
nagabujesz!

— To i có ! Powtórz raz jeszcze, zaklinam, powtórz, abym wreszcie uwierzy . Powiedz po raz setny, e
odrzucasz moj  mi , na któr  twoja matka spogl da a okiem askawym; spraw, ebym poj , e moje
szcz cie jest dla ciebie igraszk  i e wcale ci nie zale y na moim yciu. Ach, mój Bo e! Mój Bo e! ni
dziesi  lat, e twoim m em zostan , i straci  t  jedyn  nadziej , która opromienia a mi ycie!

— Nie us ysza  ode mnie, Fernandzie, ani jednego s owa otuchy, czemu  wi c ywi  nadziej ? —
odpar a Mercedes. — Nie mo esz mi zarzuci , abym ci  kiedykolwiek kokietowa a. Powtarza am ci
niezmiennie: kocham ci  jak brata, ale nie daj ode mnie nic prócz tej mi ci siostrzanej, albowiem serce
moje odda am innemu. Czy  nie mówi am ci tego, Fernandzie?

— Tak, pami tam, Mercedes — rzek  m ody cz owiek — tak, ustroi  si  wobec mnie w okrutn  cnot
szczero ci; czy by  jednak nie pami ta a, e ma stwo z Katalo czykiem jest wi tym prawem dla
Katalonki?

— Mylisz si , Fernandzie: to nie prawo nakazuje nam eni  si  mi dzy sob , ale obyczaj, ot i tyle.
Us uchaj mojej rady: nie powo uj si  na to, aby przechyli  szal  na swoj  korzy . Wyrok zapad  na ciebie w
komisji poborowej i swoboda, któr  ci pozostawiono, jest podyktowana zwyk  pob liwo ci ; nie dzi , to
jutro wezw  ci  do wojska. Có  wtedy, jako nierz, poczniesz z biedn , zrozpaczon  sierot , której jedyn
maj tno ci  jest zrujnowana cha upa i troch  porwanych sieci — liche dziedzictwo mojego ojca, przekazane
mojej matce, a po jej mierci moje. Od roku zaledwie matka moja nie yje, a ja, pomy l o tym, Fernandzie,
utrzymuj  si  prawie z ebraniny! Niekiedy starasz si  we mnie wmówi , e jestem ci pomocna, po to
zreszt , aby podzieli  si  ze mn  po owem; godz  si  na to, Fernandzie, dlatego e jeste  moim krewnym,
dlatego e wychowali my si  razem, a przede wszystkim dlatego, e odmawiaj c sprawi abym ci zbyt wielk
przykro . Ale pojmuj  doskonale, e ryby, które sprzedaj , konopie, które kupuj  za uzyskane tym
sposobem pieni dze, te konopie, co je prz , wiem o tym dobrze, Fernandzie, s  ja mu .

— Ach, jakie  to mo e mie  znaczenie, Mercedes? Cho  jeste  biedna i osamotniona, wol  ciebie od



córki najznaczniejszego armatora czy najbogatszego bankiera w Marsylii! Bo i czegó  nam, Katalo czykom,
trzeba? Wiernej ony i dobrej gospodyni. Gdzie znalaz bym dziewczyn , która lepiej od ciebie spe nia aby te
warunki?

— Fernandzie — odpar a Mercedes kr c g ow  — gdy kobieta nie kocha m a, kochaj c innego
czyzn , atwo si  staje kiepsk  gospodyni , a za wierno  te  jej trudno r czy . Zadowól e si  moj

przyja ni , gdy , jeszcze raz powtarzam, tylko j  mog  ci przyobieca , obiecuj  za  jedynie to, czego jestem
pewna dotrzyma .

— Ach, tak! Pojmuj  wybornie — powiedzia  Fernand — cierpliwie znosisz w asn  n dz , ale boisz si
biedy, która ci u mojego boku zagra a. No wi c!... Gdyby  mnie kocha a, Mercedes, pokusi bym si  zdoby
fortun ; przynios aby  mi szcz cie: pracowa bym jako komisant w której b  firmie, móg bym nawet zosta
kupcem!

— Nie wolno ci próbowa adnej z tych profesji, Fernandzie; jeste nierzem i tylko dlatego pozostajesz
w naszej wiosce, e nie ma wojny. B e wi c rybakiem, porzu  mrzonki, które uczyni  rzeczywisto
jeszcze bardziej okrutn , i poprzesta  na mojej przyja ni, bo  i nic innego ofiarowa  ci nie mog .

— O, tak, masz s uszno , Mercedes, zostan  marynarzem; zamiast stroju naszych praojców, którym
pogardzasz, wdziej  ceratow  czapk , pasiast  koszul  i granatow  bluz  zapinan  na guziki z kotwic .
Czy  nie tak trzeba si  ubiera , eby ci si  spodoba ?

— Co chcesz przez to powiedzie ? — spyta a Mercedes, rzucaj c mu w adcze spojrzenie. — O co ci
idzie? Nie rozumiem ci  wcale.

— Ch tnie ci to wy , Mercedes; nie by aby  wobec mnie tak nieust pliwa i okrutna, gdyby  nie
oczekiwa a kogo , kto tak si  nosi. Ale ten, na kogo czekasz, móg by okaza  si  niesta ym; gdyby nawet
by o inaczej, czy  mam ci przypomina  o zmienno ci losów eglarza?

— Fernandzie! — wykrzykn a Mercedes — s dzi am, e jeste  zacnym cz owiekiem! Jak e si  myli am!
Jeste  cz owiekiem bez serca, skoro przez zawi  rzucasz wyzwanie giewowi bo emu! A wi c dobrze! Niech
i tak b dzie! Nie ukrywam, e czekam na tego, o którym mówisz, i e go kocham. Je li nie wróci, wiedz, e
zamiast przeklina  t  zmienno  losu, któr  przyzywasz, powiem, e zgin  kochaj c mnie.

ody Katalo czyk achn  si  z w ciek ci .
— Rozumiem ci , Fernandzie: napastujesz go, poniewa  ci  nie kocham; skrzy ujesz swój sztylet

katalo ski z jego pugina em! Na có  ci si  to zda? Pokonany stracisz moj  przyja , jako zwyci zca ujrzysz,
jak moja przyja  odmieni si  w nienawi . Je li kto , chc c przypodoba  si  kobiecie, szuka zwady z

czyzn , którego) ona kocha, wierz mi, z  obiera drog . Nie, Fernandzie, nie poddasz si  tym
niegodziwym zamys om. Nie mog c mnie po lubi , musisz kontentowa  si  moj  siostrzan  przyja ni .
Zreszt  — dorzuci a, a w oczach jej odmalowa o si  przera enie i zap aka a — zreszt  poczekaj, poczekaj,
Fernandzie, sam powiedzia  przed chwil , e morze jest zdradliwe, a on wyjecha  cztery miesi ce temu;
podczas tych czterech miesi cy naliczy am tak wiele burz!

Fernand, nadal niewzruszony, nie próbowa  nawet otrze  tych ez p yn cych po twarzy Mercedes, cho  za
ka  da by sobie utoczy  szklank  krwi — gdyby on, a nie kto inny by  ich przyczyn .

Wsta , okr  izb , podszed  do Mercedes zas piony, zaciskaj c d onie.
— Pos uchaj, Mercedes — rzek  — powiedz mi ostatni raz, czy nie zmienisz postanowienia?
— Kocham Edmunda Dantèsa — odpar a ch odno dziewczyna — i nikt inny nie b dzie moim m em.
— I zawsze b dziesz go kocha ?
— Póki ycia.
Fernand zrezygnowany spu ci  g ow  i westchnienie podobne do j ku wydar o mu si  z piersi; lecz nagle,

podnosz c czo o, zacisn wszy z by i rozdymaj c nozdrza, zapyta :
— A je li nie yje?
— Je li nie yje, ja te  umr .
— A je li zapomnia  o tobie?
— Mercedes! — rozleg o si  przed chat  radosne wo anie — Mercedes!
— Ach! — zakrzykn a dziewczyna, czerwieni c si  i promieniej c mi ci  — widzisz, e nie zapomnia  o

mnie, skoro wróci .
Rzuci a si  do drzwi i otworzy a je wo aj c:
— Chod , Edmundzie! Jestem tutaj!
Fernand, poblad y i dr cy cofn  si  niczym w drowiec na widok mii; trafiwszy na krzes o, opad  na nie

bez si . Edmund i Mercedes ton li w u cisku. Gor ce s ce marsylskie, którego promienie buchn y przez
otwarte drzwi, obejmowa o ich fal wiat a. Z pocz tku nie dostrzegali nic, co si  wokó  nich dzia o. Ogromne
szcz cie oddzieli o ich od wiata i rzucali tylko urywane s owa, które mo na by wzi  za wyraz cierpienia,
lubo wiadczy y o najwy szej rado ci.



Nagle Edmund dostrzeg  zas pion  twarz Fernanda, która rysowa a si  w mroku blada i budz ca
niepokój. M ody Katalo czyk si gn  — a by  to ruch, z którego sam sobie nie zdawa  sprawy — do pugina u
zatkni tego za pasem. —

— Ach, prosz  darowa  — odezwa  si  Dantès marszcz c brew — nie zauwa em, e jest nas tutaj troje.
Po czym zwracaj c si  do Mercedes:
— Kim jest ten pan?
— Ten pan b dzie twoim najlepszym przyjacielem, Edmundzie, bo jest moim przyjacielem; to mój kuzyn,

mój brat, Fernand, cz owiek, którego prócz ciebie kocham najbardziej na wiecie; czy  go nie poznajesz?
— A, rzeczywi cie — odpowiedzia  Edmund. I tul c do siebie Mercedes, wyci gn  serdecznie d  do

Katalo czyka.
Ale Fernand, nie kwapi c si  odpowiedzie  na ów gest przyjacielski, stal milcz cy i nieruchomy niby

pos g. Wówczas Edmund ogarn  spojrzeniem badawczym Mercedes wzruszon  i dr , po czym
zas pionego, jak e gro nego Fernanda.

Poj  wszystko w mgnieniu oka.
Gniew zas pi  mu czo o.
— Nie spodziewa em si , Mercedes, biegn c do ciebie z takim po piechem, e zastan  tu wroga.
— Wroga! — zakrzykn a Mercedes, rzucaj c na kuzyna spojrzenie kipi ce gniewem. — Wróg w moim

domu, powiadasz, Edmundzie! Ach! Gdybym tak s dzi a, wzi abym ci  za r  i pow drowa abym do
Marsylii, opuszczaj c ten dom na zawsze.

W oczach Fernanda zamigota a b yskawica.
— A gdyby przytrafi o ci si  nieszcz cie, Edmundzie — mówi a dalej z tym samym niewzruszonym

spokojem, po którym Fernand atwo móg  pozna , e zg bi a jego z owrogie zamys y — gdyby przydarzy o
ci si  nieszcz cie, posz abym na cypel Morgion i rzuci abym si  stamt d mi dzy ska y, g ow  w dó .
Fernand poblad  straszliwie.

— Ale pomyli  si , Edmundzie — ci gn a dalej — nie spotka  tutaj wroga. Oto mój brat, Fernand,
który u ci nie ci d  z przyjacielskim oddaniem.

Domawiaj c tych s ów, dziewczyna obj a nakazuj cym spojrzeniem Katalo czyka, który jakby pod
dzia aniem uroku zbli  si  wolno do Edmunda i wyci gn  do niego r .

Jego nienawi , podobna bezsilnej, cho  w ciek ej fali, rozbi a si  o przewag  moraln  tej kobiety.
Lecz dotkn wszy zaledwie r ki Edmunda, uczu , e na nic wi cej nie móg by si  zdoby ; skoczy  wi c ku

drzwiom.
— Ach! — wo  biegn c, jakby postrada  zmys y, i rw c w osy. — Och! Któ  uwolni mnie od tego

cz owieka? Biada mi! Biada!...
— Ej, Katalo czyku! Hej, Fernandzie! gdzie tak p dzisz? — ozwa  si  jaki  g os.

ody cz owiek stan  jak wryty, a rozejrzawszy si  wko o, dostrzeg  Caderousse'a i Danglarsa siedz cych
przy stole, w altanie oplecionej li mi.

— No, chod e do nas — ozwa  si  Caderousse. — Tak ci pilno, e nie masz czasu przywita  si  z
przyjació mi?

— Zw aszcza je li maj  przed sob  prawie nie napocz  butelk  — dorzuci  Danglars.
Fernand spogl da  na nich oszo omiony i nie odpowiada .
— Wydaje mi si , jakby w pi tk  goni  — rzek  Danglars tr caj c Caderousse'a kolanem. — Czy by my

si  pomylili, a mo e wbrew naszym przewidywaniom Dantès odniós  zwyci stwo?
— Do czorta! trzeba si  przekona  — odpowiedzia  Caderousse i zwracaj c si  do m odzie ca: — No co,

Katalo czyku, namy li  si  ju  czy nie? — zawo .
Fernand otar  pot z czo a i powoli wszed  do altany, której cie  zdawa  si  dzia  na  koj co, a ch ód

przywraca  si y jego wyczerpanemu cia u.
— Dzie  dobry — rzek  — wo ali cie mnie, prawda? I zamiast usi , pad  bezw adnie na krzes o.
— Wo em ci , bo  lecia  jak wariat; ba em si , eby  nie skoczy  w morze — odpowiedzia miej c si

Caderousse. — Do licha! Nie po to tylko ma si  przyjació , eby fundowa  im lampk  wina, lecz równie  po
to, by przeszkodzi , kiedy który  ma zamiar wych epta  ze cztery kwarty wody!

Fernand krzykn  rozdzieraj co, a raczej zaszlocha , i g owa opad a mu na d onie skrzy owane na stole.
— No i có , Fernandzie, chcesz, ebym powiedzia  ci prawd ? — ci gn  Caderousse, wszczynaj c

rozmow  z grubia stwem ludzi nieokrzesanych, których ciekawo  nakazuje poniecha  wszelkich wybiegów.
— Wygl dasz jak odpalony konkurent!

Rzuciwszy ten art, wybuchn  g nym miechem.



— Ho, ho! — wtr ci  Danglars — taki szykowny ch opak musi mie  szcz cie w mi ci; artujesz chyba,
Caderousku.

— Wcale nie — odpar  tamten — pos uchaj lepiej, jak on wzdycha. No, no, Fernandzie, uszy do góry;
powiedz nam, czy to przystoi nie odpowiada  przyjacio om, którzy pytaj  grzecznie, jak si  miewasz?

— Jestem zdrów — odpowiedzia  Fernand, zaciskaj c pi ci i nie podnosz c g owy.
— Ach, widzisz — powiedzia  Caderousse, mrugaj c porozumiewawczo na przyjaciela — widzisz, jak

rzeczy stoj : Fernand, którego masz przed sob , poczciwy i dzielny Katalo czyk, jeden z najlepszych
rybaków w Marsylii, durzy si  w pi knej dziewczynie imieniem Mercedes, ale nieszcz ciem ta dziewczyna
romansuje podobno z jednym znacznym marynarzem. A poniewa  „Faraon" przybi  dzi  w nie do portu,
pojmujesz wi c...

— Nie, nic nie pojmuj  — odpar  Danglars.
— Biedny Fernand poszed  na grzybki — doko czy  Caderousse.
— I có  z tego? — odezwa  si  Fernand, podnosz c g ow  i popatruj c na Caderousse'a takim okiem,

jakby szuka  kogo , na kim móg by wywrze  swój gniew. — Mercedes nie potrzebuje si  przed nikim
umaczy , jest wolna, prawda? Mo e kocha  ka dego, kogo sobie upodoba.

— A, skoro tak uwa asz — rzek  Caderousse — to zmienia posta  rzeczy! Mia em ci  za Katalo czyka, a
ysza em, e Katalo czycy nie tak atwo daj  si  zap dzi  rywalowi w kozi róg. Co wi cej, mówiono o tym,
e Fernand, kiedy si  m ci, m ci si  okrutnie.

Fernand u miechn  si  z politowaniem.
— Zakochani nigdy nie bywaj  okrutni — odpar .
— Biedaczysko! — wtr ci  Danglars udaj c, e wspó czuje m odzie cowi ca ym sercem. — Có  chcesz,

nie spodziewa  si  wida , e Dantès wróci  tak nagle. Kto wie, czy nie mia  go za zmar ego, a mo e liczy  na
jego niewierno ... Odczuwamy takie ciosy tym mocniej, je li uderzaj  w nas ca kiem nieoczekiwanie.

— Ach, do diab a! — plót  dalej Caderousse, g sto zagl daj c do kieliszka, nape nionego bij  do g owy
malag , która coraz wyra niej dawa a zna  o sobie — tak czy inaczej, Fernand nie jest jedynym
cz owiekiem, któremu ten pomy lny powrót Dantèsa popsu  szyki, nieprawda , bratku?

— O nie! Masz s uszno ; o miel  si  nawet rzec, i  mo e mu to przynie  nieszcz cie.
— Ale to fraszka — plót  bez tchu Caderousse, nalewaj c Fernandowi wina; nape ni  równie  i swoj

lampk , przynajmniej ósmy raz, nie troszcz c si  zreszt  zupe nie o ledwie napocz  szklank  Danglarsa
— to fraszka — powtórzy . — Po lubi tymczasem Mercedes, pi kn  Mercedes; po to przecie  wróci .

Danglars tymczasem wpatrywa  si  przenikliwie w m odzie ca, którego s owa Caderousse'a pali y jak
roztopiony o ów.

— Kiedy wesele? — spyta .
— Jeszcze si  nie odby o — mrukn  Fernand.
— Nie, ale si  odb dzie — odpowiedzia  Caderousse — tak samo, jak Dantès zostanie kapitanem,

prawda, Danglars?
Danglars zadr  na t  niespodzian  zaczepk  i odwróciwszy si  w stron  Caderousse'a, zacz  mu si

przygl da , chc c wybada , czy cios by  wymierzony rozmy lnie; lecz nic prócz zawi ci nie móg  wyczyta  z
tej twarzy, zapijaczonej ju  i ot pia ej.

— A wi c — rzek  nape niaj c szklanki — wypijmy za pomy lno  kapitana Edmunda Dantèsa, m a
pi knej Mercedes!

Caderousse podniós  oci  r  kieliszek i wypi  jednym haustem. Fernand chwyci  swój i cisn  go o
ziemi .

— Ho! ho! — zawo  Caderousse — kogó  to ja widz  na wzgórzu, tam, tam gdzie wie  katalo ska!
Spójrz, Fernandzie, masz lepszy wzrok ni  ja; zdaje mi si , e co  niedowidz ; wino to zdrajca, lubi p ata
figle. Ale to chyba para kochanków; id  obok siebie, trzymaj c si  za r ce. Dalibóg! Nie spodziewaj  si , e
ich widzimy, i ca uj  si !

Danglars dostrzeg  rozpacz maluj  si  na twarzy Fernanda.
— To znasz ich, panie Fernandzie? — spyta .
— Tak — odpowiedzia  przyt umionym g osem — to pan Edmund i panna Mercedes.
— Patrzcie pa stwo! — odezwa  si  Caderousse — a ja ich nie pozna em! — Hej, Edmundzie! Hej, pi kna

dziewczyno! Chod cie tutaj i powiedzcie nam, kiedy wesele, bo ten milczek, pan Fernand, nie chce nic
gada !

— A b dziesz ty cicho! — zawo  Danglars, udaj c, e zatrzymuje Caderousse'a, który z pijackim uporem
wychyla  si  z altany. — Staraj si  usta  na nogach i daj spokój zakochanym. Spójrz na pana Fernanda i
bierz z niego przyk ad: popatrz, jak rozs dnie si  zachowuje.



Kto wie, czy Fernand, doprowadzony do ostateczno ci — gdy  Danglars dra ni  go niczym banderillo
uj cy byka — nie by by si  w ko cu rzuci  na rywala, wsta  ju  bowiem i jakby gotowa  si  do skoku; ale

Mercedes, roze miana, smuk a jak trzcina, unios a g ow , a oko jej obj o ich jasnym spojrzeniem. Wtedy
Fernand przypomnia  sobie jej gro : umar aby, gdyby zgin  Dantès — i opad  zniech cony na zydel.

Danglars ogarn  wzrokiem tych dwóch ludzi: jednego oszo omi  trunek, a drugiego za lepia  afekt.
— Nie b  mia adnej pociechy z tych b aznów — szepn . — T gi strach mnie oblatuje na my l, e

siedz  tutaj z pijakiem i z niedorajd : zazdro nik upija si  winem, cho  powinien si  upi  w asn ci ; a ten
upiec, któremu sprz tni to sprzed nosa kochank , ma e si  tylko i skar y jak dzieciuch. A przecie  ma

oczy p omienne jak Hiszpanie, Sycylijczycy, Kalabryjczycy, którzy umiej  m ci  si  jak nikt; ma pi ci,
którymi móg by zat uc byka jak rze nik pa . Stanowczo, Edmund bierze gór ! Edmund po lubi liczn
dziewczyn , zostanie kapitanem i b dzie ka dego z nas mia  za hetk -p telk , chyba e — tu blady u miech
zaigra  na ustach Danglarsa — chyba e ja si  w to wmieszam.

— Hej! Edmundzie! — krzycza  Caderousse, podniós szy si  z krzes a i wspar szy d mi o stó . — Hej,
Edmundzie! Có  to, nie poznajesz przyjació ? A mo  ju  tak zhardzia , e nie chcesz gada  z nimi?

— Nie, mój drogi — odpowiedzia  Dantès — nie zhardzia em, tylko jestem szcz liwy, a szcz cie
bardziej chyba za lepia ni  duma.

— Niech ci b dzie, to  si  wykr ci  — powiedzia  Caderousse. — Dzie  dobry, pani Dantèsowa.
Mercedes sk oni a si  powa nie.
— Jeszcze si  tak nie nazywam — odpar a. — A rodacy moi twierdz , e ten, kto obdarzy pann

nazwiskiem narzeczonego, sprowadzi na ni  nieszcz cie. Mówcie  wi c do mnie jak dawniej, je li aska.
— Przebaczmy temu Caderousse'owi, bo to s siad poczciwy — rzek  Dantès — a i nie bardzo si  pomyli .
— A zatem tylko patrze  twojego lubu, panie Edmundzie? — powiedzia  Danglars sk oniwszy si  m odej

parze.
— I to jak najrychlej; dzisiaj zr kowiny u mojego ojca, a jutro, najdalej pojutrze wydajemy obiad

zar czynowy, tutaj w „Ustroniu". Spodziewam si , e przyjaciele nie zawiod ; tyczy si  to oczywi cie pana i
ciebie, Caderousse.

— A Fernand? — spyta  Caderousse, zanosz c si  chrypliwym miechem — a Fernanda te  to si  tyczy?
— Brat mojej ony jest moim bratem — odpowiedzia  Dantès — i gdyby w takiej w nie chwili zabrak o

naszego kuzyna w gronie przyjació , zasmuciliby my si  oboje.
Fernand otworzy  usta, eby odpowiedzie , ale g os mu uwi  w gardle i nieborak nie móg  wyj ka  ani

owa.
— Dzisiaj zr kowiny, jutro albo pojutrze obiad zar czynowy... do diab a! pr dki pan jeste , panie

kapitanie.
— Mój panie — odpar  z u miechem Dantès — powtórz  mniej wi cej to, co Mercedes powiedzia a

Caderousse'owi: nie obdarzaj mnie tytu em, który mi si  jeszcze nie nale y, bo sprowadzisz nieszcz cie.
— Wybacz pan — rzek  Danglars. — My la em jedynie, e bardzo ci pilno; a, u diab a! mamy przecie

czas: „Faraon" wyruszy w podró  najwcze niej za kwarta .
— Ka demu spieszy si  do szcz cia, cho  tym trudniej uwierzy  w pomy lno , im wi cej mamy za sob

cierpie . Ale powoduje mn  nie tylko egoizm: musz  jecha  do Pary a.
— Ach, czy by! A  do Pary a! Wybierasz si  pan tam pierwszy raz?
— Tak.
— Jakie  pilne sprawy?
— Nie moje w asne; musz  spe ni  ostatni  wol  naszego biednego kapitana Leclère; pojmujesz pan, e

to dla mnie wi ty obowi zek. A zreszt , b  pan spokojny, nie zabierze mi to du o czasu; tyle, ile b dzie
wymaga  podró  tam i z powrotem.

— Tak, tak, rozumiem — odpar  g no Danglars. Po czym do siebie:
— Jedzie do Pary a! Z pewno ci  po to, aby dor czy  pod wskazany adres ów list, który otrzyma  od

wielkiego marsza ka dworu. Dalibóg! ten list nasuwa mi pewien pomys , znakomity pomys ! Ach, Edmundzie!
drogi przyjacielu, nie zarejestrowano ci  jeszcze na li cie „Faraona" pod numerem pierwszym. A zwracaj c
si  do Edmunda, który ju  si  oddali :

— Szcz liwej podró y — zawo .
— Dzi ki—odpowiedzia  Edmund, odwracaj c g ow  i skin wszy przyjacielsko r . Po czym tych dwoje

kochanków, spokojnych i radosnych niby wybra cy wst puj cy do nieba, ruszy o w dalsz  drog .



4. SPISEK
Danglars ledzi  wzrokiem Edmunda i Mercedes, póki kochankowie nie znikn li za w em fortu wi tego

Miko aja; odwróciwszy si  dostrzeg  Fernanda, który blady i roztrz siony opad  na krzes o, a tymczasem
Caderousse be kota  s owa pijackiej piosenki.

— No tak, kochany panie Fernandzie — rzek  Danglars — oto ma stwo, które jak mi si  zdaje, nie
wszystkim dogadza.

— Mnie przyprawia o rozpacz — rzek  Fernand.
— Kocha  pan Mercedes?
— Uwielbia em.
— Od dawna?
— Kocha em j  zawsze, odk d si  znamy.
— I tkwisz pan tutaj bezczynnie, wyrywaj c sobie w osy, zamiast szuka  jakiej rady! Do diab a! By em

pewien, e pa scy rodacy inaczej post puj .
— A có  mam robi ? Jaka  na to rada? — spyta  Fernand.
— Ach! Czy ja wiem? Co mnie to wreszcie obchodzi? To nie ja chyba kocham si  w pannie Mercedes, ale

pan. „Szukajcie, a znajdziecie" — g osi Ewangelia.
— My la em, em ju  znalaz  rad .
— Jak ?
— Chcia em zasztyletowa  m czyzn , ale kobieta powiedzia a mi, e si  zabije, je li jej narzeczonemu

przytrafi si  nieszcz cie.
— G upstwa! To tylko takie gadanie.
— Nie znasz pan Mercedes: nigdy nie grozi na darmo.
— Dure ! — szepn  Danglars. — A niech e si  zabije, je li taka jej wola, co mi do tego! Byleby Dantès

nie zosta  kapitanem.
— A zanim Mercedes umrze — mówi  dalej Fernand, a w g osie jego brzmia a niewzruszona decyzja —

pierwej ja si  zabij .
— Oto mi , co si  zowie! — wtr ci  Caderousse, a j zyk pl ta  mu si  coraz bardziej — ale tyle ja si

znam na tym, co pies na gwiazdach!
— Wydajesz mi si  pan mi ym ch opakiem — powiedzia  Danglars — i chcia bym, niech mnie diabli porw ,

wyci gn  ci  z tej biedy, ale...
— Tak — wtr ci  Caderousse — zastanówmy si .
— Mój drogi — rzek  Danglars — jeste  tak pijany, e niewiele ci si  ju  nale y; wys cz t  reszt  z butelki,

to ju  ostatecznie sobie dogodzisz. Pij i nie przeszkadzaj nam; nie atwe dzie o przed nami, musimy dobrze
wyt  mózgownic .

— Ja pijany? — zdziwi  si  Caderousse — nie artuj! Móg bym wys czy  jeszcze ze cztery takie
buteleczki, nie wi ksze one przecie  ni  flakony wody kolo skiej! Ojcze Pamfilu, wina!

I aby da  dowód prawdzie tych s ów, Caderousse stukn  energicznie szklank .
— Mówi  pan, panie Danglars?... — rzek  Fernand, chciwie wyczekuj c reszty urwanego zdania.
— Co to ja powiedzia em? E, nie pami tam. Ten opój Caderousse przerwa  mi tok my li.
— Pijak, niech ci tak b dzie; tym gorzej dla tych, co boj  si  wina: ukrywaj , wida , w zanadrzu jakie

niegodziwe zamys y i boj  si , eby im wino nie wydar o ich z serca.
Tu Caderousse j  sobie pod piewywa  piosenk , naówczas bardzo modn :
Nasz praszczur Noe m dry by  I wina nie owa .
— Powiedzia  pan, e chcia by  wyci gn  mnie z tej biedy — odezwa  si  znowu Fernand — ale,

doda ?...
— Tak, ale... rzek em... aby wydoby  pana z k opotu, wystarczy, eby Dantès nie po lubi  tej, któr

kochasz, i jak mi si  zdaje, niekoniecznie Dantès musi umrze , aby ma stwo nie dosz o do skutku...
— Tylko mier  mo e ich rozdzieli  — odpowiedzia  Fernand.
— Rozumujesz pan, mój przyjacielu, jak dure  — wtr ci  Caderousse — a Danglars, ten spryciarz, ten

wyga, ten frant, przekona ci  z atwo ci , e si  mylisz. Wyt umacz mu to, Danglars. Nie rób mi zawodu.
Przekonaj go, e nie trzeba, by Dantès zgin ; a zreszt  przykro by nam by o, gdyby umar . To dobry
ch opak, bardzo go lubi . Twoje zdrowie, Dantès!

Fernand podniós  si  zniecierpliwiony.



— Pozwól e mu pan papla , ile chce — rzek  Danglars zatrzymuj c m odzie ca — a zreszt , cho  upi  si
w sztok, nie myli si  tak bardzo. Roz ka dzieli tak samo jak mier : przypu my, e mury wi zienia
odgrodz  Edmunda od Mercedes — czy  grób rozdzieli by ich inaczej?

— Tak, ale z wi zienia kiedy  si  wychodzi — odezwa  si  Caderousse, który zachowawszy reszt
przytomno ci, za wszelk  cen  próbowa  miesza  si  do rozmowy — a skoro kto  wyjdzie z wi zienia, a
nazywa si  Edmund Dantès, umie si  i zem ci .

— I có  mnie to obchodzi — mrukn  Fernand.
— A zreszt , czemu  by miano zamkn  Edmunda w wi zieniu? Ani nie ukrad , ani nie zabi , ani nie

zamordowa .
— Milcz e wreszcie — uci  Danglars.
— Nie b  milcza  — odpowiedzia  Caderousse. — Chc , eby mi powiedziano, dlaczego Dantès ma

pow drowa  do wi zienia. Ja lubi  Dantèsa. Twoje zdrowie, Dantès!
I wytr bi  jeszcze jedn  szklank  wina.
Spojrzawszy w zm tnia e oczy krawca, Danglars dostrzeg  oznaki wzrastaj cego zamroczenia i

uspokojony zwróci  si  do Fernanda:
— A wi c pojmujesz pan — rzek  — i  nie ma potrzeby go zabija ?
— O, tak! o ile, jak pan powiedzia  przed chwil , uda oby si  wpakowa  Dantèsa do wi zienia. Ale

jakim  sposobem? Masz pan jaki pomys ?
— Gdyby dobrze poszuka , co  by si  pewnie znalaz o. Ale — ci gn  dalej — po có , u diab a, mia bym

si  w to miesza ? Co mnie to obchodzi?
— Nie wiem, czy pana to obchodzi — tu Fernand chwyci  Danglarsa za r  — ale wiem, e masz pan

jakie  powody, dla których szczerze go nienawidzisz. Ten, kto sam nienawidzi, atwo si  rozezna w czyich
uczuciach.

— Ja mia bym jakie  powody do nienawi ci? I to w stosunku do Dantèsa? Nie mam adnych, przysi gam!
Spostrzeg em, e jeste  pan nieszcz liwy, i rozpacz twoja obudzi a we mnie wspó czucie, ot i wszystko. Ale
skoro s dzisz pan, e dzia am na w asn  korzy , to egnaj, mi y przyjacielu, i wy abudaj si  sam, je li
zdo asz.

Tym razem Danglars uda , e wstaje, by odej .
— Ach, nie — odezwa  si  Fernand, zatrzymuj c Danglarsa — pozosta  pan! Ma o mnie w ko cu

obchodzi, czy masz pan do niego pretensje, czy nie. Ja mam, wyznaj  to otwarcie. Znajd  pan sposób, a ja
wszystko wykonam, byle tylko nie u mierci  tego cz owieka, bo Mercedes powiedzia a, e si  zabije, gdyby
Dantès pad  ofiar  mordercy.

Caderousse, któremu g owa opad a na stó , podniós  czo o i spogl daj c ci kim, og upia ym wzrokiem na
Fernanda i Danglarsa, zawo :

— Zabi  Dantèsa! Kto mówi, eby zabi  Dantèsa? Nie chc , eby go zamordowano; to mój przyjaciel,
chcia  si  dzisiaj rano podzieli  ze mn  pieni dzmi, tak jak ja podzieli em si  z nim moimi; nie chc , by zabito
Dantèsa!

— A któ  mówi o zamordowaniu Dantèsa, g upcze? — odpar  Danglars. — To by  po prostu art. Wypij za
zdrowie Edmunda — dorzuci , nape niaj c szklank  Caderousse'a — i daj nam wi ty spokój.

— Tak, tak! za pomy lno  Dantèsa — wybe kota  Caderousse, opró niaj c szklank  — za jego
zdrowie!... za jego zdrowie!... ha!...

— Ale w jaki sposób?... w jaki sposób?... — dopytywa  si  Fernand.
— Nie domy lasz si  pan jeszcze?
— Nie, to pan mia  co  wykoncypowa .
— To prawda — odpar  Danglars — co mówi  o wy szo ci Francuzów nad Hiszpanami: Hiszpan traci

czas na dumania, a Francuz wynajduje sposoby.
— Wi c wynajd  pan jaki  fortel — odpowiedzia  niecierpliwie Fernand.
— Garson — rzek  g no Danglars — prosz  o pióro, atrament i papier!
— Pióro, atrament i papier! — powtórzy  szeptem Fernand. .
— Tak; jestem agentem handlowym: pióro, atrament i papier s  moimi instrumentami i bez nich nie

potrafi  niczego dokaza .
— Pióro, atrament i papier! — zakrzykn  z kolei Fernand.
— Wszystko to, czego panowie potrzebujecie, jest na tamtym stole — odpowiedzia  garson, wskazuj c
dane przedmioty.
— Wi c nam je podaj.



Garson, wzi wszy przybory do pisania, pouk ada  je na stoliku, przy którym pili.
— Pomy le  — odezwa  si  Caderousse, k ad c r  na papierze — e w ten sposób mo na zabi

cz owieka snadniej, ni  zaczaiwszy si  na niego pod lasem! Pióro, ka amarz i wistek papieru wzbudza y
zawsze we mnie wi kszy strach ni li szpada albo pistolet.

— Ten obwie  nie jest taki pijany, jak na to wygl da — powiedzia  Danglars — nalej e mu wina, panie
Fernandzie.

Fernand nape ni  szklank  Caderousse'a, a nasz krawiec, jak prawdziwy pijanica (by  nim w istocie),
oderwa  r  od kartki i si gn  po szklank .

Katalo czyk ledzi  ka dy ruch Caderousse'a, a  krawiec, uleg szy niemal ca kowicie temu nowemu
szturmowi, postawi , a raczej upu ci  szklank .

— Jak e wi c? — odezwa  si  spostrzeg szy, e Caderousse po tej ostatniej szklance wina zaczyna traci
rozs dek do reszty.

— Powiadam — rzek  Danglars — i  gdyby na przyk ad oskar ono Dantèsa, który podczas ostatniej
podró y zawadzi  o Neapol i o Elb , gdyby go kto  oskar  przed prokuratorem królewskim, e jest agentem
bonapartystów...

— Ja go zadenuncjuj ! — zawo ywo m odzieniec.
— Tak, ale wtedy ka  podpisa  zeznania i skonfrontowa  ci  z osobnikiem, którego zadenuncjowa ;

owszem, dostarcz  panu dowodów na poparcie oskar enia. Lecz Dantès nie zostanie na wieki w wi zieniu i
pewnego dnia wyjdzie stamt d, a wtedy biada temu, kto go tam wyekspediuje!

— Och, tylko tego pragn , eby poszuka  ze mn  zwady!
— Zgoda, ale Mercedes? Spróbuj tylko zadrasn  jej ukochanego Edmunda, a Mercedes zapa a do ciebie

nienawi ci .
— Tak, to prawda — odpowiedzia  Fernand.
— Nie, nie — rzek  szybko Danglars — gdyby kto  wa  si  na podobny czyn, lepiej by zrobi  bior c po

prostu, ot, widzisz pan, tak jak ja to pióro, umoczy  je w atramencie i pos uguj c si  lew  r , eby pismo
nie zosta o rozpoznane... skre li  krótk  denuncjacj  nast puj cej tre ci...

I Danglars popar  przyk adem swoje zalecenie: wzi  pióro do lewej r ki, napisa  kilka linijek pochylonymi
literami, które nie przypomina y niczym zwyk ego charakteru jego pisma, i poda  kartk  Fernandowi, ten za
odczyta  j  pó osem.

Oddany s uga tronu i o tarza donosi panu prokuratorowi królewskiemu, e
oficer ze statku „Faraon", niejaki Edmund Dantès, który przyby  dzi  rano ze
Smyrny, zatrzymawszy si  po drodze w Neapolu i Portoferraio, przewióz  by
list od Murata do uzurpatora, w nast pstwie czego uzurpator wr czy
Dantèsowi list do komitetu stronnictwa bonapartystów w Pary u.

Dowód winy wyjdzie na jaw po aresztowaniu Dantèsa, gdy  list ów
znajduje si  albo w jego kieszeni, albo w mieszkaniu jego ojca, albo te  w
kajucie Dantèsa na statku „Faraon".

— Chwali  Boga — odezwa  si  znowu Danglars — tym sposobem twoja zemsta, mój panie, b dzie mia a
sens, bo adn  miar  nie zwróci si  przeciw tobie, a sprawa sama si  potoczy; trzeba by tylko z  t
kartk , tak jak ja to robi , i napisa  na niej: „Do pana prokuratora królewskiego", a rzecz by aby ca kowicie
za atwiona.

I niby dla zabawy Danglars napisa  adres na z onej wiartce papieru.
— Tak, rzecz by aby za atwiona — zawo  Caderousse, który wzywaj c na pomoc ostatek przytomno ci

przys uchiwa  si  lekturze; poj  te  instynktownie, jakie nieszcz cia mog aby sprowadzi  taka denuncjacja
— tak, rzecz by aby za atwiona; tylko e to pod !...

I si gn  po list.
— Tote  — odpowiedzia  Danglars, odsuwaj c od niego kartk — tote  wszystko, co mówi  i co czyni ,

jest artem; sam by bym szczerze zmartwiony, gdyby Dantèsowi, naszemu zacnemu Dantèsowi, co  si
przydarzy o! Tote  popatrz!...

Wzi  list, zmi  go i rzuci  w k t altany.
— Dzi ki Bogu — odetchn  z ulg  Caderousse. — Dantès jest moim przyjacielem i nie ycz  sobie, aby

go skrzywdzono.
— A któ , u diab a , zamierza go skrzywdzi ? Ani Fernandowi, ani mnie nie posta aby taka my l w g owie

— rzek  Danglars.
Podniós  si  i spojrza  na Fernanda, który ypa  z ukosa na zwitek papieru rzucony w k t.



— W takim razie niech nam dadz  wina — powiedzia  Caderousse. — Chc  wypi  za zdrowie Edmunda i
pi knej Mercedes.

— I tak za wiele ju  wypi , opoju i je li nie przestaniesz, b dziesz musia  nocowa  tutaj, bo nie
utrzymasz si  na nogach.

— Ja — achn  si  Caderousse, zrywaj c si  od sto u z che pliwo ci  cz owieka pijanego — ja nie mog
usta  na nogach! Za  si , e przeszed bym równo po desce.

— Dobrze, niech ci b dzie — odpowiedzia  Danglars — przystaj  na zak ad, ale od my go do jutra; dzi
pora wraca  do domu. We mnie pod r  i chod my.

— Chod my — zgodzi  si  Caderousse — ale nie potrzebuj  twojego ramienia. Idziesz, Fernandzie?
Wracasz z nami do Marsylii?

— Nie — odpar  Fernand — wracam do swoich.
— Nie warto! Chod  lepiej z nami do Marsylii, no chod e.
— Nie mam po co, a zreszt  wcale si  tam nie wybiera em.
— Có  to powiedzia ? Nie wybierasz si , mój poczciwcze! Skoro tak, to zgoda! Rób, co ci si  podoba,

nikogo nie kr pujemy! Chod , Danglars, pozwólmy panu Fernandowi wróci  do domu, skoro sobie tak yczy.
Danglars wykorzysta  to zgodne chwilowo usposobienie Caderousse'a i poci gn  go w stron  Marsylii;

tylko, aby zostawi  Fernandowi drog  krótsz  i atwiejsz , skierowa  si  ku bramie wi tego Wiktora,
zamiast i  bulwarem Rive-Neuve.

Caderousse uczepiony jego ramienia szed  zataczaj c si .
Oddaliwszy si  o jakie dwadzie cia kroków, Danglars obejrza  si  i zobaczy , jak Fernand schyli  si

szybko po zmi  kartk  i schowa  j  do kieszeni, po czym wybieg  z altany. M odzieniec ruszy  w stron
Pillon.

— No i có  on wyprawia? — zdziwi  si  Caderousse. — Ok ama  nas; powiedzia  nam, e wraca do
Katalo czyków, a tymczasem idzie do miasta! Hej, Fernandzie, pomyli  si , mój ch opcze!

— To ciebie wzrok myli — odrzek  Danglars; — idzie pro ciutko drog  Vieilles-Infirmeries.
— Rzeczywi cie — przysta  Caderousse — a by bym przysi , e skr ci  w prawo. Doprawdy, wino to

wielki zdrajca.
— Ho, ho — szepn  Danglars — zdaje mi si , e sprawa jest na najlepszej drodze; teraz ju  wystarczy

zostawi  j  w asnym losom.

5. PRZYJ CIE ZAR CZYNOWE
Nazajutrz dzie  by  pi kny. S ce wsta o czyste i wspania e, a jego pierwsze purpurowe promienie

zapali y tysi ce rubinów na spienionych grzywach fal.
Przyj cie mia o si  odby  na pierwszym pi trze tego  „Ustronia", którego altan  ju  znamy. Obszern  sal
wietla o ze sze  okien, ponad którymi (kto zechce, niech wyt umaczy t  osobliwo ) wypisano nazwy

kilku wielkich miast francuskich.
Drewniana galeryjka opasywa a ten dom drewniany, biegn c wzd  okien.

niadanie mia o si  rozpocz  w po udnie, ale ju  po jedenastej galeryjka zape ni a si  go mi,
drepcz cymi niecierpliwie tam i z powrotem. Byli to co znaczniejsi marynarze z „Faraona", a prócz nich trafi o
si  kilku nierzy, przyjació  Dantèsa. Wszyscy wystroili si  najpi kniej, jak mogli, aby uczci  tym
oblubie ców.

Zjawi  si  kto  z wie ci , e sami armatorowie „Faraona" u wietni  zar czynow  biesiad ; nie lada
zaszczyt spotka by Dantèsa — jako  pog oski tej nikt nie traktowa  powa nie.

Tymczasem Danglars, przyby y w towarzystwie Caderousse'a, potwierdzi  nowin . Tego ranka widzia  si
z panem Morrelem, który o wiadczy , e przyjdzie na niadanie do „Ustronia".

I rzeczywi cie pan Morrel wszed  niebawem do sali, a marynarze „Faraona" powitali go gromkimi
oklaskami. Obecno  armatora potwierdzi a g  ju  nowin , e Dantès zostanie kapitanem statku, a
poniewa  za oga wielce Dantèsa szanowa a, poczciwi ci ludzie podzi kowali tym sposobem armatorowi za
trafny wybór, który tym razem przypadkowo by  zgodny z ich pragnieniami. Ledwie pokaza  si  pan Morrel,
zebrani dali zna  Danglarsowi i Caderousse'owi, ci za  pobiegli po narzeczonego, mieli bowiem donie  o
przybyciu tego personata, którego sam widok wzbudzi yw  sensacj , i przynagli  Edmunda do po piechu.

Danglars i Caderousse pop dzili co tchu, lecz ju  o sto kroków za ober , nie opodal prochowni, ujrzeli
nadchodz  gromadk .

Sk ada a si  ona z czterech dziewcz t, Katalonek, co towarzyszy y Mercedes jako jej przyjació ki. Edmund
prowadzi  narzeczon  pod r , obok niej drepta  stary Dantès, a na ko cu kroczy  Fernand, u miechaj c si



owró bnie.
Mercedes i Edmund nie dostrzegli tego z ego u miechu. Nieboracy tak byli kontenci, e widzieli tylko

siebie i b ogos awi ce ich, pogodne, bezchmurne niebo.
Danglars i Caderousse spe nili obowi zek wys anników; po czym, przyjacielsko i mocno u cisn wszy d

Edmunda, zawrócili: Danglars kroczy  obok Fernanda, a Caderousse obok starego Dantèsa, który zwraca
ogóln  uwag .

Starzec mia  na sobie pi kny frak z pr kowanej kitajki, ozdobiony wielkimi stalowymi guzami, wypuk ymi i
drobno r ni tymi. ydki chude, ale muskularne obci gn  w bawe niane, wspania e, nakrapiane po czochy,
które o mil  tr ci y angielskim przemytem. Z trójgraniastego kapelusza zwisa  p k bia ych i b kitnych
wst ek. Wspiera  si  na lasce pokr tnej i grubej, o r czce, która przypomina a kszta tem antyczne pedum.
Powiedzia by , e to jeden z owych fircyków, którzy w roku 1796 paradowali po Ogrodzie Tuileryjskim czy
Luksemburskim, podówczas otwartym na nowo.

Obok niego, jak powiedzieli my, sun  Caderousse, który licz c na dobry pocz stunek pogodzi  si
ostatecznie z Dantèsem. Krawiec nasz w pami ci swojej zachowa  tylko m tne wspomnienie wczorajszych
wydarze  — niby kto , kto budz c si  rankiem dostrzega jeszcze dalekie senne majaki. Podchodz c do
Fernanda, Danglars spojrza  bystro na odpalonego konkurenta. Fernand, o którego Mercedes, urocza w
swoim egoizmie zakochanej dziewczyny i zapatrzona w Edmunda, dba  przesta a, szed  za par
oblubie ców bledn c lub czerwieniej c, lecz owe nag e rumie ce ust powa y wzrastaj cej wci  blado ci.
Co i raz spogl da  w stron  Marsylii, a wtedy wstrz sa  nim ca ym mimowolnie dreszcz. Fernand, zda si ,
oczekiwa  albo przynajmniej spodziewa  si  jakich  donios ych wydarze .

Dantès ubrany by  skromnie. S c w marynarce handlowej mia  na sobie strój, który przypomina  i
mundur, i cywilne ubranie; doskonale wygl da  w tym stroju, gdy  posta  mia  zgrabn ; promienia  tym
wi kszym wdzi kiem, e uroda i rado  narzeczonej przydawa y jakby naszemu m odzie cowi blasku.

Mercedes pi kno ci  swoj  przypomina a cypryjskie lub ceoskie Greczynki, s yn ce z czarnych oczu i ust
koralowych. St pa a lekko i swobodnie, jak Arlezjanki czy Andaluzyjki. Dziewczyna wychowana w mie cie
stara aby si  zapewne os oni  rado  swoj  welonem albo przynajmniej zakry  blask oczu aksamitn
powiek ; lecz Mercedes u miecha a si  do ca ej kompanii, wyra aj c otwarcie u miechem i spojrzeniem to,
co rzec by mog y jej usta: ,Jeste cie moimi przyjació mi, podzielcie  moj  rado , bo naprawd  jestem
bardzo szcz liwa".

Kiedy go cie zgromadzeni w ober y dostrzegli narzeczonych, pan Morrel wybieg  naprzeciw m odej parze,
a za nim pod yli marynarze i nierze, którym przyobieca  by , jak i Dantèsowi, i  ten ostatni obejmie
dowództwo na „Faraonie" po zmar ym kapitanie Leclère. Na widok nadchodz cych Edmund pu ci  rami
narzeczonej i wsun  jej d  pod r  panu Morrelowi. Armator i m odziutka dziewczyna weszli pierwsi na
schody wiod ce do sali, gdzie mia o si  odby niadanie — i jeszcze przez pi  minut schody skrzypia y pod
ci kimi krokami biesiadników.

— Ojcze — rzek a Mercedes, zatrzymuj c si  u rodka sto u — si , je li aska, na prawo ode mnie;
pragn abym, aby z lewej usiad  mój brat — dorzuci a serdecznym tonem, który niby ostrze sztyletu wdar  si
Fernandowi w g b serca. Wargi mu zbiela y, a niad  p  krew ubarwi a na chwil un  i odp yn a z wolna
do serca.

Tymczasem Dantès robi  honory domu: po prawicy swojej posadzi  pana Morrela, a po lewicy —
Danglarsa; po czym zach ci  gestem wszystkich biesiadników, aby zaj li miejsca wedle w asnego
upodobania.

Pocz y kr  wokó  sto u kie basy arlezja skie, brunatne i aromatyczne, langusty o l ni cych skorupach,
limaki w ró owych muszlach, je e morskie o smaku pikantnym, kolczaste niby kasztany w upinie, "clovis",

na po udniu wy ej szacowane od ostryg z mórz pó nocnych, wreszcie wszelkie delikatne przysmaki, które
fala zostawia na piaszczystym brzegu, zwane przez wdzi cznych jej za to rybaków „owocami morza".

— Jaka  tu przedziwna cisza — ozwa  si  starzec, kosztuj c wina tego jak topaz, wina, które stary
Pamfil postawi  sam przed Mercedes. — Któ  by przypuszcza , e zebra o si  tutaj trzydzie ci osób, które
czekaj  tylko na okazj  do artów.

— Ach! Kto si eni, ten nie zawsze wesó  — rzek  Caderousse.
— To prawda — odpar  Dantès — e jestem w tej chwili nazbyt uszcz liwiony, aby da  upust weso ci.

Je li to mia  na my li, s siedzie, przyznaj  ci racj ; rado ci naszej towarzyszy niekiedy dziwne uczucie:
przygniata nas ona niby nieszcz cie.

Danglars spojrza  uwa nie na Dantèsa: Edmund, wra liwy z natury, wch ania  w siebie i zdradza  wszelkie
doznawane wzruszenia.

— Co znowu! — rzek  — czy by  pan mia  jakie  z e przeczucia? Zdaje mi si , e wszystko uk ada si
raczej po twojej my li.

— To mnie w nie trapi — odpowiedzia  Dantès — nie s dz  bowiem, aby cz owiek móg atwo osi gn
szcz cie! Szcz cie mo na porówna  do pa aców na zaczarowanych wyspach, gdzie smoki strzeg  furty



zamku: kto chce go zdoby , musi stoczy  z nimi walk , a ja nie wiem doprawdy, czym zas em na
szcz cie, jakim darzy mnie Mercedes, bior c na m a.

— M a! M a! — wtr ci miej c si  Caderousse — jeszcze nim nie jeste , drogi kapitanie: spróbuj tak
troch  ju  teraz skorzysta  z uprawnie  ma onka, a zobaczysz, jaki ci  spotka traktament!

Mercedes obla a si  rumie cem.
Fernand wi  si  na krze le, dygota  pos yszawszy najl ejszy szmer i od czasu do czasu ociera  strugi potu,

co sp ywa  mu z czo a, niby pierwsze krople ulewy zwiastuj ce burz .
— Zlituj e si , s siedzie — odezwa  si  Dantès — warto  zarzuca  mi nie cis  w tak b ahej sprawie?

Mercedes nie jest jeszcze moj on , to prawda, ale... — tu spojrza  na zegarek — ale b dzie ni  za pó torej
godziny.

Wszyscy, wyj wszy starego Dantèsa, który u miechn  si  szeroko, ukazuj c z by jeszcze pi kne,
przyj li t  wiadomo  okrzykiem zdziwienia. Mercedes u miechn a si  równie , ale tym razem nie
pokra nia a. Fernand chwyci  kurczowo sztylet.

— Za godzin ! — odezwa  si  Danglars, przyblad szy mocno. — A jakim to sposobem?
— Tak, drodzy przyjaciele — odpowiedzia  Dantès — dzi ki wp ywom pana Morrela, cz owieka, któremu,

wy czaj c mojego ojca, zawdzi czam najwi cej na wiecie, wszelkie trudno ci zosta y usuni te.
Przyspieszono zapowiedzi, jako  o wpó  do trzeciej pan mer Marsylii przyjmie nas w ratuszu. Jest w nie
kwadrans po pierwszej, nie s dz  wi c, abym si  bardzo myli  utrzymuj c, e za pó torej godziny Mercedes

dzie si  nazywa  pani  Dantèsow .
Fernand przymkn  oczy: ogie  pali  mu powieki: opar  si  o stó , eby nie run  na ziemi , ale mimo

wszelkich wysi ków nie zdo  powstrzyma  g uchego j ku, który st umi y g ne powinszowania i radosny
miech zebranych.

— Ot, co znaczy gracko si  uwin , h ! — zawo  stary Dantès. — A mo e tracili my czas waszym
zdaniem? Wróci  wczoraj rano, a dzi  o trzeciej si eni! Tylko marynarze umiej  bra  si  tak ostro do
rzeczy!

— A inne formalno ci — zagadn  nie mia o Danglars — intercyza, akt rejentalny?
— Intercyza — odpar miej c si  Dantès — intercyza by a gotowa: Mercedes nic nie posiada i ja te .
czyli my prawie nasze maj tki, ot i basta! Spisywanie trwa o chwilk  i nie b dzie du o kosztowa .
Ów art wywo  now  burz  oklasków i miechu.
— A wi c jeste my po prostu na uczcie weselnej, a nie, jak my leli my, na przyj ciu zar czynowym —

odezwa  si  znowu Danglars.
— O nie, nie martwcie si , drodzy go cie, nic na tym nie stracicie — odrzek  Dantès. —Jutro rano

wyje am do Pary a: podró  w obie strony potrwa tydzie , w jeden dzie  za atwi  powierzon  mi spraw .
Jako  wróc  tu pierwszego marca, a drugiego wyprawi  w ciw  uczt  weseln .

Obietnica nowej biesiady tak wzmog a weso  panuj  w ród zebranych, e stary Dantès, co z
pocz tku uskar  si  na cisz , daremnie teraz usi owa  wznie  toast za pomy lno  przysz ych
ma onków.

Odgad szy my l ojca, Dantès podzi kowa  mu serdecznym u miechem. Mercedes spojrza a na zegar z
kuku  i skin a na Edmunda.

Pod koniec uczty gmin folguje zazwyczaj rado ci i j zykowi, wi c i nasi biesiadnicy zachowywali si  teraz
ha liwie i swobodnie. Ci, którzy byli nieradzi ze swoich miejsc wstali od sto u, aby poszuka  innego

siedztwa. Wszyscy gadali na wyprzódki, nikt nie stara  si  nad  za my  rozmówcy, albowiem
ka dego poch ania y wy cznie my li w asne.

Danglars poblad  by  prawie tak samo jak Fernand, ten za , pó ywy, przypomina  pot pie ca trawionego
ogniem piekielnym. Wsta  jeden z pierwszych i przechadza  si  po sali, usi uj c nie s ysze  piosenek i brz ku
kieliszków, którymi co i raz tr cali si  go cie.

Caderousse podszed  do , kiedy Danglars, którego zdawa  si  unika , dopad  Fernanda w k cie sali.
— Prawd  mówi c — rzek  Caderousse, wyzbywszy si  resztek nienawi ci, jak ywi  w sercu do

Dantèsa skutkiem jego nieoczekiwanego powodzenia, do takiej za  odmiany uczu  przyczyni a si  zarówno
uprzejmo  Edmunda, jak i dobre wino starego Pamfila — prawd  mówi c, Dantès jest poczciwym
ch opakiem i widz c go teraz u boku narzeczonej, pomy la em sobie, e szkoda by oby sp ata  mu tego
kiepskiego figla, którego cie wczoraj uknuli.

— Tote  — odpowiedzia  Danglars — jak widzisz, ten art nie ma adnych nast pstw. Biedny Fernand by
taki wstrz ni ty, e najsampierw wzbudzi  we mnie wspó czucie: ale skoro tak dalece pogodzi  si  z losem,
e zosta  pierwszym dru  na weselu swojego rywala, nie ma ju  o czym mówi . Cadcrousse spojrza  na

Fernanda: by  trupio blady.
— Tym wi ksze po wi cenie — ci gn  Danglars — e dziewczyna jest naprawd liczna. Do licha, ma



obuz szcz cie, ten mój przysz y kapitan! Ch tnie bym si  z nim zamieni , cho by tylko na dwana cie
godzin.

— Idziemy? — spyta a cicho Mercedes. — Wybi a ju  druga, a pi tna cie po drugiej mamy tam by .
— Tak, tak, chod my — odrzek  Dantès, zrywaj c si wawo.
W tej e chwili Danglars, który nie spuszcza  oka z Fernanda siedz cego we framudze okna, dostrzeg , jak

Katalo czyk potoczy  wzrokiem szale ca, poderwa  si  konwulsyjnie i znów opad  na parapet. Jednocze nie
przyt umiony ha as dobieg  ze schodów: odg os ci kich kroków, bez adne s owa pomieszane ze szcz kiem
broni zag uszy y gwar, cho  by  on niema y, ci gaj c powszechn  uwag : z owró bna cisza zaleg a sal .

Tymczasem ha as si  przybli : zastukano trzykrotnie do drzwi; wszyscy spojrzeli po sobie ze
zdziwieniem.

— W imieniu prawa! — ozwa  si  dono ny g os, któremu odpowiedzia o milczenie.
Drzwi otworzy y si  natychmiast; wszed  komisarz przepasany wst , a za nim ukaza o si  czterech

uzbrojonych nierzy z kapralem na czele.
Niepokój zamieni  si  w przera enie.
--- Có  to si  sta o? — spyta  armator, podchodz c do komisarza, którego zna  osobi cie. — To na pewno

jaka  pomy ka, panie komisarzu.
— Je li to pomy ka, b  pan pewien, e szybko j  wyja nimy; tymczasem przynios em nakaz

aresztowania i cho  nie w smak mi ta misja, musz  j  jednak spe ni . Który z was, panowie, nazywa si
Edmund Dantès?

Wszystkie spojrzenia spocz y na m odzie cu, który, cho  wyra nie poruszony, zachowa  godno  i
post piwszy krok naprzód, powiedzia :

— To ja, panie komisarzu. Czego pan sobie yczy?
— Edmundzie Dantès — odrzek  komisarz — w imieniu prawa aresztuj  pana!
— Pan mnie aresztuje! — zdumia  si  Dantès, lekko przyblad szy — dlaczego?
— Tego nie wiem, ale dowiesz si  pan na pierwszym przes uchaniu.
Pan Morrel poj , e nie da si  tu niczemu zapobiec — komisarz przepasany szarf  przestaje by

cz owiekiem: jest uosobieniem prawa, oboj tnym, g uchym i niemym.
Starzec natomiast rzuci  si  na komisarza, prosz c i b agaj c: istniej  rzeczy, których ojciec i matka nigdy

nie pojm , zy i pro by starca na nic si  nie zda y; a jednak rozpacz jego by a tak wielka, e wzruszy a
komisarza.

— Uspokój si  pan — rzek  — mo e pa ski syn pomin  jakie formalno ci celne albo sanitarne; wed ug
wszelkiego prawdopodobie stwa, udzieliwszy danych wyja nie , odzyska wolno .

— A có  to wszystko znaczy? — zwróci  si , marszcz c brwi, Caderousse do zdumionego na pozór
Danglarsa.

— Sk d ja mog  wiedzie ? — wzruszy  ramionami Danglars. — Tyle wiem co i ty: widz , co si  dzieje ale
nic nie rozumiem i nie wiem doprawdy, co my le .

Caderousse poszuka  wzrokiem Fernanda, ale m odzieniec znikn  bez ladu.
Wtedy ca a wczorajsza scena pojawi a mu si  przed oczami z przera aj  wyrazisto ci : powiedzia by ,

e nieszcz cie to uchyli o zas on , któr  wczoraj w jego umy le zaci gn o pija stwo.
— O — wrzasn  chrypliwie — czy by to by y nast pstwa artu, o którym wczoraj mówi ? Je li tak,

niech piorun trza nie tego, kto si  go dopu ci , bo to psota szkaradna.
— Sk e znowu! — zakrzykn  Danglars. — To  sam widzia , jak podar em ten list.
— Wcale go nie podar  — odpowiedzia  Caderousse — ale rzuci  w k t i tyle.
— Cicho sied ; nic nie widzia , bo by  pijany.
— Gdzie jest Fernand? — zapyta  Caderousse.
— Czy ja wiem? — odpowiedzia  Danglars. — Za atwia pewnie swoje sprawy. Ale zamiast si  tym

zaprz ta , pomó my raczej naszym stroskanym biedakom.
Rzeczywi cie podczas tej rozmowy Dantès, u miechaj c si , u cisn  d onie przyjació  i odda  si  w r ce
adzy, rzuciwszy:
— Nie martwcie si , wszystko si  wyja ni i mo e nie b  musia  wiec si  a  do wi zienia.
— Ale  naturalnie! da bym za to g ow ! — o wiadczy  Danglars, który w tej w nie chwili zbli  si , jak

ju  powiedzieli my, do Edmunda.
Komisarz policji zszed  ze schodów, wyprzedzaj c Dantèsa otoczonego andarmami; karetka, której

drzwiczki by y otwarte, czeka a u wej cia. Dantès wsiad  do niej, a za nim komisarz i dwaj andarmi;
trzasn y drzwiczki i pojazd ruszy  do Marsylii.



— egnaj, Edmundzie! egnaj! — zawo a Mercedes, przechylaj c si  nad por cz  galeryjki.
Wi zie  pos ysza  ten okrzyk, co niby kanie rozdar  pier  jego narzeczonej; wysun  g ow  przez

uchylone drzwiczki i zawo :
— Do widzenia, Mercedes! — po czym znikn  za w em fortu wi tego Miko aja.
— Zaczekajcie tu na mnie — rzek  armator — wezm  pierwsz  napotkan  doro , pojad  do Marsylii i

wróc  z wiadomo ciami.
— Jed  pan! — wo ali zgodnie zebrani. —Jed  i rych o wracaj.
Gdy aresztowano Edmunda, a pan Morrel odjecha , biesiadnicy zamarli na moment w os upieniu.
Z pocz tku starzec i Mercedes trwali samotnie w rozpaczy, po chwili jednak oczy ich si  spotka y i padli

sobie w obj cia, zespoleni cierpieniem, jak to zwykle czyni  ludzie, których jeden i ten sam cios dotkn
najbole niej.

Tymczasem Fernand wróci , nala  sobie szklank  wody, wypi  i siad  na krze le.
Przypadek zrz dzi , e obok usadowi a si  Mercedes, wysun wszy si  z obj  starca.
Fernand odepchn  machinalnie swoje krzes o.
— To on — powiedzia  do Danglarsa Caderousse, który nie spuszcza  z oczu Katalo czyka.
— Nie zdaje mi si  — odrzek  Danglars — by  nazbyt oszo omiony; tak czy inaczej, niech grom uderzy w

tego, co go ci gn .
— Zapominasz o doradcy — rzek  Caderousse.
— Ach! Do licha! Czy  cz owiek jest odpowiedzialny za ka de s owo, które rzuci na wiatr?
— Tak, zw aszcza gdy s ówko wróblem wyleci, a powróci wo em. Tymczasem go cie deliberowali nad

aresztowaniem, snuj c przeró ne domys y.
— A pan, panie Danglars — ozwa  si  kto  — co pan s dzisz o tym wydarzeniu?
— Ja? — odpar  Danglars. — Pewnie przywióz  jak  kontraband .
— Ale gdyby to by  towar przemycany, pan, jako ajent kasowy, musia by  o nim wiedzie .
— Tak, to prawda; ale ajent handlowy wie, co zawieraj  tylko te paczki, które mu si  pokazuje: wiem, e

przywie li my tylko bawe  i e pan Pastret dokona  za adunku w Aleksandrii, a w Smyrnie pan Pascal; nie
pytajcie o nic wi cej.

— Ach, przypomnia em sobie teraz — szepn  nieszcz liwy ojciec, czepiaj c si  tej deski ratunku —
Edmund napomkn  mi wczoraj, e ma dla mnie skrzynk  kawy i paczk  tytoniu.

— Ano w nie — powiedzia  Danglars — otó  to; podczas naszej nieobecno ci celnicy spl drowali statek
i wykryli, w czym s k.

Mercedes nie uwierzy a w te pocieszaj ce argumenty, gdy  dotychczas pow ci gliwa w swej rozpaczy,
wy buchn a nagle kaniem.

— No, no, nie tra my nadziei — ozwa  si  niezbyt przytomnie stary Dantès.
— Nie tra my nadziei — powtórzy  Danglars.
— Nie tra my nadziei — usi owa  mrukn  Fernand, ale e s owa uwi y mu w gardle, poruszy  tylko

wargami, nie dobywszy z siebie adnego d wi ku.
— Panowie! — zawo  który  z biesiadników, obserwuj cy drog  z galeryjki panowie, wida  jaki  pojazd!

Ach! to pan Morrel! Odwagi! odwagi! Na pewno spieszy z dobrymi nowinami.
Mercedes i starzec, wybieg szy naprzeciw armatora, spotkali go w drzwiach. Pan Morrel by  bardzo blady.
— No i co? — zawo ali jednocze nie.
— Ach! drodzy przyjaciele — odpowiedzia  armator potrz saj c g ow  — sprawa wygl da o wiele

powa niej, ni by my przypuszczali.
— O, prosz  pana — zakrzykn a Mercedes — on jest niewinny!
— I ja tak s dz  — odpar  pan Morrel — ale zosta  oskar ony.
— O co? — spyta  stary Dantès.
— Jest jakoby agentem stronnictwa bonapartystów.
Ci z moich czytelników, co prze yli ten okres dziejów, w którym rozgrywaj  si  opisywane wydarzenia,

pami taj  na pewno, jakim straszliwym oskar eniem by y w tym czasie s owa pana Morrela.
Mercedes krzykn a, a starzec osun  si  na krzes o.
— Ach — mrukn  Caderousse — oszuka  mnie pan, panie Danglars; twój art poci gn  jednak skutki,

ale ja nie dopuszcz , by ten starzec i ta dziewczyna umarli ze zgryzoty, i wypal  im ca  prawd .
— Milcz e, nieszcz sny! — zawo  Danglars ciskaj c za r  Caderousse'a — albo za nic nie r cz !



Któ  ci powiedzia , e Dantès nie jest istotnie winowajc ? Statek zatrzyma  si  u brzegów Elby, Edmund
wysiad  na l d i ca y dzie  zabawi  w Portoferraio; gdyby znaleziono przy nim jakie  kompromituj ce pismo,
ci, którzy by bronili Dantèsa, b  uchodzi  za jego wspólników.

Egoi ci maj  zmys  szybkiej orientacji, wi c i Caderousse poj  w lot, jak uzasadnione by o to
rozumowanie; spojrza  pó przytomnie na Danglarsa, a w oczach jego malowa y si  l k i rozpacz; zrobiwszy
najpierw krok naprzód, cofn  si  teraz o dwa.

— Zaczekajmy wi c — szepn .
— Tak, zaczekajmy — powtórzy  Danglars — je li Dantès jest niewinny, odzyska wolno ; je eli jest

winowajc , to nie warto kompromitowa  si  dla spiskowca.
— No to chod my, nie mog  tutaj d ej zosta .
— Tak, chod my — odpar  Danglars, uszcz liwiony, e znalaz  towarzysza — chod my, a oni niechaj si

sami wywin  z tej matni, je li potrafi .
Inni tak e ruszyli ku wyj ciu; Fernand, który znów sta  si  opiekunem Mercedes, wzi  j  za r  i

odprowadzi  do wsi katalo skiej. Przyjaciele Dantèsa, zaj wszy si  starcem, który odchodzi  niemal od
zmys ów, zawiedli go na Meilha skie Aleje.

Niebawem w ca ym mie cie gruchn a wie , e Dantès zosta  zaaresztowany jako agent stronnictwa
bonapartystów.

— Czyby  pan przypuszcza , kochany panie Danglars... — zagadn  pan Moreli ajenta kasowego,
dogoniwszy obu przyjació , a spieszy  równie  do miasta, aby wywiedzie  si  o los Edmunda, zna  bowiem
po trosze pana de Villefort, zast pc  prokuratora królewskiego — czyby  pan przypuszcza ?...

— Dalibóg, mówi em panu — odpar  Danglars — e Dantès zatrzyma  si  bez adnych przvczyn u
wybrze y Elby i ten postój, jak pan ju  wiesz, wyda  mi si  podejrzany.

— Ale czy napomkn  pan komukolwiek, prócz mnie, o swoich podejrzeniach?
— Uchowaj Bo e — odpowiedzia  po cichu Danglars — orientujesz si  pan dobrze, e przez pa skiego

wuja, pana Polikarpa Morrela, który s  pod rozkazami tamtego, a i teraz nie ukrywa swoich pogl dów,
pos dzaj  pana o napoleo skie sympatie; obawia em si  wyrz dzi  krzywd  Dantèsowi, a nast pnie panu;
istniej  takie sprawy, o których podw adny obowi zany jest zawiadomi  zwierzchnika, ukrywaj c je jak
najstaranniej przed innymi.

— Dobrze, doskonale — rzek  armator — widz , e jeste  zacnym ch opcem, tote  przewiduj c, e biedny
Dantès zostanie kapitanem „Faraona", pomy la em i o tobie.

— Jak e to, prosz  pana?
— Wypyta em Dantèsa, co o panu s dzi i czy ch tnie zatrzyma by pana na stanowisku, które  dot d

zajmowa , bo, sam nie wiem dlaczego, wyda o mi si , e co  boczycie si  na siebie.
— I có  on panu odpowiedzia ?
— e istotnie zawini  wobec pana w jakich  okoliczno ciach, które zreszt  przemilcza ; doda  jednak, e

ten, kto cieszy si  zaufaniem armatora, ma te  i jego zaufanie.
— Ob udnik — mrukn  Danglars.
-— Biedny Dantès -- westchn  Caderousse — rzeczywi cie, to nadzwyczaj zacny ch opak.
— To prawda; ale tymczasem „Faraon" zosta  bez kapitana.
— Och! Miejmy nadziej , e najdalej za trzy miesi ce, a wi c zanim „Faraon" wyruszy w podró , Dantès

odzyska wolno  — powiedzia  Danglars.
— Oczywi cie, ale có  teraz pocz ?
— No có  — rzek  Danglars — tymczasem ja go zast pi . Wiesz pan, e na dowodzeniu okr tem znam

si  nie gorzej od pierwszego lepszego kapitana, wyszkolonego na d ugich rejsach. Pos uguj c si  mn ,
odniesiesz pan t  korzy , e kiedy Dantès wyjdzie z wi zienia, nie b dziesz pan potrzebowa  nikogo
odprawia , gdy  Edmund obejmie swoje stanowisko, a ja wróc  do dawnej roboty.

— Dzi kuj ! To istotnie najlepsze rozwi zanie. Obejmuj pan dowództwo, upowa niam ci , i czuwaj nad
wy adunkiem; bo cho by na którego  z nas spad o i najwi ksze nieszcz cie, nie wolno nam z tej racji
zaniedbywa  interesów.

— B  pan spokojny. Ale czy mo na by si  przynajmniej zobaczy  z tym biedakiem, kochanym
Edmundem?

— Wkrótce pana o tym powiadomi . Postaram si  dotrze  do pana de Villefort i przemówi  za Dantèsem.
Wiem doskonale, e to zajad y rojalista, ale, do diab a, ka dy rojalista, cho by nawet by  prokuratorem
królewskim, jest i cz owiekiem; pan de Villefort nie wydaje mi si  najgorszy.

— Mo e i nie — odpar  Danglars — ale s ysza em, e to cz ek nadmiernie ambitny, co prawie na jedno
wychodzi.



— Zobaczymy — rzek  wzdychaj c Morrel. — Wracaj pan na pok ad, a ja tam nied ugo si  zjawi .
Po egna  dwóch przyjació  i skierowa  si  w stron  Pa acu Sprawiedliwo ci.
— Widzisz, jaki obrót bierze ta sprawa? — zwróci  si  Danglars do Caderousse'a. — Masz jeszcze ochot

wstawia  si  za Dantèsem?
— Oczywi cie e nie, a jednak okrutny to figiel, co ma takie nast pstwa.
— A któ  go sp ata , do czorta! ani ty, ani ja, prawda, lecz Fernand. Wiesz dobrze, e cisn em ten list w
t. Chyba go nawet podar em.
— Nie, nie — odpowiedzia  Caderousse. — O! tutaj nie mam w tpliwo ci. Jeszcze teraz widz  ten

wistek, jak zmi ty, pognieciony le y w k cie altany; chcia bym nawet, eby naprawd  le  tam, gdzie go
widz .

— Có  robi ! Fernand go podniós , przepisa  albo kaza  przepisa , a mo e nawet nie zada  sobie i tego
trudu: my  sobie... mój Bo e! a je li wys  po prostu t  kartk  przeze mnie napisan ! Szcz ciem nikt nie
rozpozna charakteru pisma.

— Wiedzia  wi c, e Dantès jest spiskowcem?
— Ja?! Nie wiedzia em o niczym. Mówi em Fernandowi,  e to art  i  tyle.  A zdaje si ,  e jak arlekin

powiedzia em w artach prawd .
— Mniejsza z tym — rzek  Caderousse — wiele bym da  za to, eby to wszystko by o tylko snem, a

przynajmniej, ebym nie by  w t  spraw  wmieszany. Zobaczysz, e odpokutujemy za to.
— Odpokutowa  mo e tylko ten, kto zawini , prawdziwym za  winowajc  jest Fernand, a nie my. A zreszt

jakie  nieszcz cie mog oby nas spotka ? Musimy tylko siedzie  cicho, nie puszczaj c pary z ust, a burza
przeminie i grom nie uderzy.

— Amen — powiedzia  Caderousse i skin wszy mu na po egnanie ruszy  w stron  Meilha skich Alei,
potrz saj c g ow  i mrucz c co  do siebie, jak zwykli czyni  ludzie mocno czym  przej ci.

— Wybornie — rzek  do siebie Danglars — sprawy przybieraj  taki obrót, jaki przewidzia em: jestem
tymczasowo kapitanem, a je li ten dure  Caderousse potrafi milcze , kapitanem na dobre. Chodzi tylko o to,
eby Prze wietna Sprawiedliwo  nie zwolni a Dantèsa. Ale — doda  z u miechem — sprawiedliwo  jest

sprawiedliwo ci  i mog  na niej polega .
To pomy lawszy, wskoczy  do czó na i rozkaza  przewo nikowi przybi  do burty „Faraona", gdzie jak

pami tamy, pan Morrel wyznaczy  Danglarsowi spotkanie.

6. ZAST PCA PROKURATORA KRÓLEWSKIEGO
Tego  dnia, o tej samej porze, na uliy Grand-Cours, naprzeciw fontanny Meduz, w jednym z owych

starych domów o architekturze, jak  upodoba a sobie arystokracja francuska, zbudowanych przez Pugeta,
odbywa o si  równie  przyj cie zar czynowe.

Ale w przeciwie stwie do opisanej poprzednio sceny, gdzie uczestniczy  gmin, marynarze i nierze,
zebra a si  tutaj mietanka towarzyska Marsylii: dawni sadownicy, co za czasów uzurpatora z yli urz d;

dziwi oficerowie, którzy zdezerterowali z naszych szeregów, by przej  do armii Kondeusza; m odzie cy,
którzy wymigali si  od s by wojskowej dzi ki pieni dzom swoich rodzin, co w ród ubogiego ch opstwa
kupowa y im zast pców, wychowanych w nienawi ci do tego cz owieka poczytywanego na ogó  po pi ciu
latach wygnania za m czennika, a po pi tnastu latach Restauracji — za boga.

Wszyscy siedzieli przy stole; toczy a si  rozmowa kipi ca od wszelkich nami tno ci, jakie podówczas
nurtowa y epok , i okrutnych pasji, które w po udniowej Francji — gdzie od pi ciuset lat wojny religijne
podsycaj  wa  polityczn  — by y tym ywsze i tym zacieklejsze.

Bonaparte — król wyspy Elby, ongi suweren jednej cz ci wiata, panowa  teraz mi ciwie kilku tysi com
dusz, cho  s ysza  niedawno, jak sto dwadzie cia milionów poddanych wo o w rozmaitych j zykach: „Niech
yje cesarz"! — uchodzi  w ród tych osób za straconego na zawsze dla Francji i dla tronu. Jury ci

podkre lali jego b dy polityczne, wojskowi rozprawiali o Moskwie i o Lipsku, kobiety — o rozwodzie z
Józefin . Wydawa o si  tej kompanii z onej z rojalistów, raduj cych si  i triumfuj cych nie tyle z powodu
kl ski cz owieka, ile z unicestwienia idei, e rozpoczyna nowe ycie i e zbudzi a si  z przykrego snu.

Starzec — by  to margrabia de Saint-Mèran, kawaler Orderu wi tego Ludwika — podniós  si  i
zaproponowa  wspó biesiadnikom, by wypili zdrowie Ludwika XVIII.

Ów toast, który przypomina  zebranym, e dawny wygnaniec z Hartwell jest obecnie królem, co przyniós
Francji pokój, wychylono z wielk  parad : angielskim zwyczajem kielichy posz y w gór , panie odpi y
bukieciki od gorsu i zas y obrus kwiatami. Poetyczny by  ten entuzjazm.

— Gdyby tu byli, musieliby przyzna  — odezwa a si  margrabina de Saint-Méran, kobieta o surowym
spojrzeniu i w skich wargach, która mimo podesz ego wieku zachowa a arystokratyczn  i eleganck



postaw  — musieliby przyzna  nam ci panowie rewolucjoni ci, co nas wygnali, a którym my z kolei
pozwalamy konspirowa  spokojnie w naszych starych pa acach nabytych w czasach terroru za kromk
chleba, e prawdziwe po wi cenie my my okazali, zwi zawszy nasze losy z monarchi  chyl  si  ku
ruinie, podczas gdy oni, przeciwnie, witali wschodz ce s ce i bogacili si , kiedy my tracili my nasze
fortuny. Przyznaliby, e naszym prawdziwym, w asnym monarch  by  nasz ukochany Ludwik XVIII, a ich

adca, Napoleon Przekl ty, by  zawsze li tylko uzurpatorem! Prawda, Villefort?
— Przepraszam najmocniej, pani margrabino. Wybaczy mi askawa pani, ale nie ledzi em toku rozmowy.
— Ach! daj pokój tym dzieciom, pani margrabino — rzek  ów starzec, który zaproponowa  by  toast. —

Maj  si  wkrótce pobra , zrozumia e, e nie w g owie im teraz polityka.
— Przepraszam, mamo — wtr ci a m oda, jasnow osa osoba o aksamitnym, l ni cym i wilgotnym oku —

oddaj  ci pana de Villefort, któregom na chwil  zagarn a dla siebie. Panie prokuratorze, moja matka
powiedzia a co  do pana.

— Ch tnie odpowiem pani margrabinie, je li raczy zapyta  po raz wtóry, bom nie dos ysza  — rzek  pan
Villefort.

— Przebaczam ci, Renato — ozwa a si  margrabina i czu y u miech, który zadziwia  na tym osch ym licu,
roz wietli  jej twarz: bo serce kobiece, w którym przes dy i konwenanse tak wielkie siej  spustoszenia, ma
jeden k tek weso y i ciep y, przeznaczony od Boga dla macierzy skich uczu . — Nie bior  ci tego za z e,
Reniu... Aha... mówi am, panie prokuratorze, e bonapartystom brak o tych zalet, które my my mieli: wiary w

uszno  sprawy, entuzjazmu i po wi cenia.
— Ach, pani margrabino, maj  oni jednak pewn  cech , która wszystko zast pi: fanatyzm. Napoleon jest

Mahometem Zachodu; dla tych pospolitych, ale nadzwyczaj ambitnych ludzi jest nie tylko prawodawc  i
adc , lecz i uosobieniem równo ci.
— Równo ci! — zdumia a si  margrabina. — Napoleon wcieleniem równo ci! A w takim razie có  pan

powiesz o panu de Robespierze? Zdaje si , e nies usznie pozbawiasz go pierwsze stwa, aby obdarzy  nim
Korsykanina, który, jak si  zdaje, i bez tego przyw aszczy  sobie sporo.

— Nie, askawa pani — odpowiedzia  de Villefort — zostawiam ka dego z nich na w ciwym piedestale;
Robespierre'a na szafocie wzniesionym na placu Ludwika XV; Napoleona na kolumnie, na placu Vendóme.
Pierwszy stworzy  równo , która pomniejsza, drugi równo , która wywy sza; jeden ci gn  królów do stóp
gilotyny, drugi wyniós  lud a  na tron. Nie znaczy to bynajmniej — dorzuci  Villefort miej c si  — i by obaj
nie byli bezecnymi rewolucjonistami i eby 9 termidora oraz 4 kwietnia 1814 roku nie by y dniami pomy lnymi
dla Francji, godnymi, by wierni zwolennicy porz dku i monarchii obchodzili rocznice owych dni jednakowo
uroczy cie; ale znajdziemy te  tutaj wyja nienie, dlaczego Napoleon, który upad , aby, jak mniemam, wi cej
si  nie podnie , ma jednak swoich fanatycznych zwolenników. Có  robi , pani margrabino! Cromwell, cho
nic dorós  Napoleonowi do pasa, mia  tak e swoich stronników!

— Czy wiesz, mój panie, e twoje s owa tr  o mil  rewolucj ? Wybaczam to jednak panu; syn
yrondysty nie mo e ca kiem wyzby  si  familijnych przywar. Silny rumieniec przemkn  po twarzy Villeforta.

— - To prawda, askawa pani, e mój ojciec by yrondyst ; ale mój ojciec nie g osowa  za mierci  króla;
mój ojciec by  skazany na wygnanie za tego samego terroru, kiedy proskrybowano i pani , i o ma o nie z

owy na tym samym szafocie, gdzie pani ojciec swoj  postrada .
— Tak — odpar a margrabina, a to tragiczne wspomnienie nie naruszy o kamiennego spokoju jej lica —

tylko e odmienne zgo a pogl dy polityczne zawiod yby ich obu na szafot, czego najlepszym dowodem jest
fakt, e ca a moja rodzina dochowa a wierno ci wygnanym ksi tom, podczas gdy pa ski ojciec
sprzymierzy  si  z nowym rz dem; obywatel Noirtier by yrondyst , a hrabia Noirtier zosta  senatorem.

— Mamo, mamo — wtr ci a Renata — to  postanowili my nie wraca  wi cej do tych okropnych
wspomnie .

— askawa pani — rzek  Villefort — za przyk adem panny Renaty pokornie prosz , aby przesz  moj
puszczono w niepami . Po có  obwinia  si  o to, wobec czego i wszechmog cy Bóg jest bezsilny? Bóg
mo e odmieni  przysz , ale przesz ci nie zdo a zmieni . Có  wi c nam, zwyk ym miertelnikom,
pozostaje? Mo emy si  wyprze  przesz ci albo przynajmniej rzuci  na ni  zas on . A co do mnie, tom nie
tylko wyrzek  si  pogl dów ojca, lecz i jego nazwiska. Mój ojciec by , mo e jest i nadal bonapartyst  i nazywa
si  Noirtier; ja za  jestem rojalist  i nazywam si  Villefort. Pozwól e, pani, zamrze  resztce soków
rewolucyjnych w tym starym pniu i racz obróci  spojrzenie tylko na odro l, która odchyla si  od pnia, nie
mog c, powiem nawet: nie chc c si  ode  ca kowicie oderwa .

— Brawo, Villefort — rzek  margrabia — brawo, doskona a odpowied . Ja tak e prosi em zawsze moj
on , by zapomnia a o przesz ci, czego zreszt  nigdy nie uda o mi si  od niej uzyska ; panu, mam

nadziej , lepiej si  powiedzie.
— Doskonale — odpar a margrabina — zapomnijmy o przesz ci, niczego wi cej nie pragn . To ju

postanowione. Lecz niech e na przysz  pan de Villefort oka e si  cz owiekiem nieugi tym. Nie zapomnij
pan, my za ciebie r czyli wobec Jego Królewskiej Mo ci, a Mi ciwy Pan, raczy , za nasz  instancj ,



zapomnie  (tu wyci gn a r  do Villeforta), tak jak ja zapomn  wys uchawszy twojej pro by. Tylko je liby
wpad  ci w r ce jaki konspirator, pami taj, e niejedno baczne spojrzenie ci ledzi, pochodzisz bowiem z
rodziny, która by  mo e utrzymuje jakie  relacje ze spiskowcami.

— Niestety, czcigodna pani — rzek  Villefort — mój urz d, a zw aszcza czasy, w których yjemy, nakazuj
mi surowo . B  surowy. Nieraz ju  oskar em w procesach politycznych, a to chyba wystarczaj cy
dowód mojej lojalno ci. Nieszcz ciem, nie wszystko si  jeszcze sko czy o.

— S dzisz pan? — zdziwi a si  margrabina.
— Obawiam si . Napoleon ma z Elby jeden krok do Francji; jego obecno , niemal dostrzegalna z

naszych wybrze y, podtrzymuje ducha bonapartystów.
Kr ci si  po Marsylii wielu emerytowanych oficerów, którzy za lada pretekstem co dnia szukaj  zwady z

rojalistami; w tym tkwi przyczyna pojedynków mi dzy lud mi wy szych sfer, tu maj ród o morderstwa
pope niane przez gmin.

— S usznie — powiedzia  hrabia de Salvieux, stary przyjaciel pana de Saint--Méran, szambelan hrabiego
d'Artois — s ysza  pan chyba, e wi te Przymierze ma go przetransportowa ?

— Tak, mówiono o tym w Pary u, tu  przed naszym wyjazdem — rzek  pan de Saint-Méran. — A gdzie
go wyprawiaj ?

— Na wi  Helen .
— Na wi  Helen ? A có  to takiego? — spyta a margrabina.
— Wyspa oddalona od nas o dwa tysi ce mil, a le ca na pó kuli po udniowej — obja ni  hrabia.
— Chwa a Bogu! To wielkie szale stwo, jak s usznie utrzymuje Villefort, osadzi  cz owieka tej miary

mi dzy Korsyk , gdzie si  urodzi , i Neapolem, gdzie do dzisiaj panuje jego szwagier, wreszcie w blisko ci
och, co mia y si  sta  królestwem jego syna.
— Nieszcz ciem istnieje traktat z 1814 roku i niepodobna tkn  Napoleona, nie uchybiaj c owemu

traktatowi.
— No to mu si  uchybi — rzek  pan Salvieux. — Czy Napoleon mia  jakie  skrupu y, kiedy kaza

rozstrzela  nieszcz snego ksi cia d'Enghien?
— O tak — wtr ci a pani margrabina — to ju  postanowione, e wi te Przymierze uwolni Europ  od

Napoleona, a Villefort Marsyli  od jego zwolenników. Król panuje albo nie: je li panuje, jego rz dy musz
by  mocne, a urz dnicy nieugi ci, to jedyny sposób przeciwstawienia si  z u.

— Niestety, pani margrabino — odpar  u miechaj c si  de Villefort — zast pca prokuratora królewskiego
przybywa zawsze, gdy z o ju  si  sta o.

— Musi je wi c naprawi .
— Móg bym odpowiedzie  pani margrabinie, e z a najcz ciej nie da si  naprawi ; mo emy je tylko

pom ci .
— Ach, panie prokuratorze — odezwa a si  m oda i adna panna, córka hrabiego de Salvieux, przyjació ka

panny de Saint-Méran — zrób nam pan przyjemno  i zapro  nas koniecznie, póki jeste my w Marsylii, na
jaki  pi kny proces. Nie by am jeszcze nigdy w trybunale, a to podobno bardzo ciekawe.

— Istotnie bardzo ciekawe — zgodzi  si  substytut — bowiem zamiast tragedii zmy lonych rozgrywaj  si
tam dramaty prawdziwe; zamiast bole ci odegranej znajdziesz tam pani rozpacz rzeczywist . Gdy kurtyna
zapadnie, cz owiek, którego widzieli my na tej scenie, zamiast wróci  do siebie i zjad szy kolacj  w gronie
rodzinnym po  si  spokojnie spa , aby od jutra zacz  gr  od nowa, cz owiek ów idzie do wi zienia,
gdzie kat czeka na niego. Widzisz pani, e dla osób nerwowych lub osób które szukaj  mocnych wra ,
aden spektakl nie mo e temu dorówna . Zapewniam pani , e je li okazja si  nadarzy, we miesz w nim

udzia .
— Pan prokurator przyprawia nas o dr enie... a sam si  za miewa — powiedzia a Renata, nagle

poblad szy.
— Có  robi !... To pojedynek. Kilka razy domaga em si  ju  kary mierci dla przest pców politycznych

albo innych zbrodniarzy... Ha! Có ! Kto wie, ile sztyletów ostrz  o tej porze w ciemno ciach, a ile z nich
wymierzono ju  we mnie?

— Ach, mój Bo e! — westchn a Renata, zas piaj c si  coraz bardziej. — Mówisz pan powa nie?
— Najpowa niej w wiecie — ci gn  z u miechem m ody sadownik. — A ów pi kny proces, którego

po da panna de Salvieux, by zadowoli  swoj  ciekawo , ja za , by zadowoli  moj  ambicj , zaogni tylko
sytuacj . Czy wszyscy ci nierze napoleo scy, co przywykli rzuca  si  na o lep w bój, zastanawiaj  si ,
pani zdaniem, strzelaj c kartaczami albo id c na bagnety? Czy  zawahaj  si  tedy wi cej, gdy przyjdzie im
zamordowa  cz owieka, którego poczytuj  za osobistego wroga, ni by si  zawahali u miercaj c Bóg wie
kogo: Rosjanina, Austriaka, albo W gra, którego nigdy przedtem nie widzieli... Zreszt , widzi pani, to jest
potrzebne, w przeciwnym bowiem razie nasz zawód nie mia by wyt umaczenia. Ja sam, kiedy widz  w oku



oskar onego iskrz  si  w ciek , nabieram otuchy, zapa u mi przybywa: to ju  nie proces — to walka;
nacieram na niego, on odparowuje, ja wzmagam atak i bój ko czy si  jak zwykle: zwyci stwem albo
pora . Oto czym jest oskar enie! wiadomo  niebezpiecze stwa czyni nas wymownymi. Oskar ony,
który u miechn by si  po mojej replice, przekona by mnie o tym, e mówi em le; e wszystko, com
powiedzia , by o blade, s abe i niewystarczaj ce. Pomy l pani, jaka duma ogarnia prokuratora królewskiego,
kiedy, b c przekonanym o winie oskar onego, widzi, jak ów winowajca blednie, ugina si  pod ci arem
dowodów i ciosami elokwencji. G owa, co si  teraz pochyla, niebawem spadnie...

Renata krzykn a.
— Oto mówca — odezwa  si  jeden z biesiadników.
— Takich ludzi nam teraz trzeba — rzek  inny.
— Tote  — powiedzia  trzeci — na ostatniej rozprawie zaimponowa  nam, drogi prokuratorze.

Pami tasz pan... ten ojcobójca... zabi  go, nim dosta  si  w r ce kata.
— Ach! Mordercy niewiele mnie obchodz , nie ma dla nich zbyt surowej kary — powiedzia a Renata —

ale nieszcz liwi wi niowie polityczni...
— Ale  to jeszcze gorsi przest pcy, Renato, gdy  król jest ojcem ca ego narodu, a obali  albo

zamordowa  króla znaczy zabi  ojca trzydziestu dwóch milionów ludzi.
— Mniejsza z tym, panie prokuratorze — odpar a Renata. — Czy móg by  mi obieca  pob liwo  dla

tych, za którymi przemówi ?
— Nie obawiaj si , pani — odrzek  Villefort z czaruj cym u miechem — b dziemy wspólnie opracowywa

wnioski.
— Moja droga — odezwa a si  margrabina — zajmij si  raczej kolibrami, pieskami i szmatkami, a sprawy

urz dowe zostaw swojemu przysz emu ma onkowi. Dzi  decyduje nie or , ale toga; pewne przys owie
aci skie, które o tym wspomina, zawiera g boki sens.

— Cedant arma togae— rzek  sk oniwszy si  Villefort.
— Nie miem mówi  po acinie — powiedzia a margrabina.
— Wola abym, eby  pan by  lekarzem — ozwa a si  Renata. — Anio mierci, cho  jest anio em, zawsze

mnie przera .
— Zacna Renato — szepn  Villefort, ogarniaj c dziewczyn  rozkochanym spojrzeniem.
— Moja córko — odezwa  si  margrabia — pan de Villefort b dzie uzdrawia  zarówno pod wzgl dem

moralnym, jak i politycznym t  prowincj . Wierz mi, e to pi kna rola.
— I tym sposobem wyma e z ludzkiej pami ci rol , jak  odegra  jego ojciec — wtr ci a niepoprawna

margrabina.
- askawa pani — odpar  Villefort ze smutnym u miechem — mia em zaszczyt ju  pani o wiadczy , e

mój ojciec wyrzek  si , jak mniemam, b dów przesz ci i e sta  si  s ug  religii i porz dku, bardziej pewnie
oddanym rojalist  ni  ja, gdy  ojcem moim powoduje skrucha, a mn  tylko mi .

Wypowiedziawszy okr y frazes, Villefort spojrza  dooko a, aby przekona  si , jakie wra enie wywar a na
obecnych jego swada; w ten sam sposób rozejrza by si  po audytorium, wypowiedziawszy zza sto u

dziowskiego my l równie g bok .
Otó  to! mój kochany prokuratorze — wtr ci  hrabia de Salvieux.
Tak  w nie odpowied  da em przedwczoraj w Tuileriach marsza kowi dworu, który zagadn  mnie o

szczegó y tego osobliwego aliansu mi dzy synem yrondysty a córk  emigracyjnego oficera z armii
Kondeusza; a minister poj  to wybornie. Tego rodzaju maria e zgadzaj  si  wy mienicie z zasad  g oszon
przez Ludwika XVIII. Tote  król przerwa  nam (cho  nie przypuszczali my, e przys uchuje si  rozmowie),
rzek szy: „Villefort — zwró  pan uwag , e monarcha nie wymieni  nazwiska Noirtier, a przeciwnie, zdawa
si  k  nacisk na nazwisko Villefort — zajdzie wysoko. To cz owiek dojrza y, cho  m ody, i zalicza si  do
moich ludzi. Mi o mi dowiedzie  si , e margrabiostwo de Saint-Méran przyjmuj  go za zi cia, i by bym sam
doradzi  im ten alians, gdyby nie zwrócili si  do mnie pierwsi, prosz c o pozwolenie .

— Król tak powiedzia , panie hrabio? — zakrzykn  uradowany Villefort.
— Powtórzy em s owo w s owo to, co mi powiedzia , a margrabia, je li zechce by  szczery, przyzna, e to,

o czym panu donios em, zgadza si  naj ci lej z tym, co sam by  us ysza  pó  roku temu, wspominaj c królowi
o projektowanym ma stwie córki z panem, panie prokuratorze.

— Istotnie — potwierdzi  margrabia.
— Och! Zatem wszystko b  zawdzi cza  temu szlachetnemu monarsze! Jakiej  us ugi nie by bym

gotów mu odda !
— Chwa a Bogu! — odezwa a si  margrabina. — Kocham ci  czule, mój panie, gdy tak mówisz.

Przybywaj, konspiratorze, a b dziesz mile powitany!



— A ja, droga mamo — wtr ci a Renata — b agam Boga, by ci  nie wys ucha  i aby zsy  panu de
Villefort tylko z odziejaszków, mizernych bankrutów i boja liwych oszustów; pod tym tylko warunkiem b
spa  spokojnie.

— To tak, jakby  pani yczy a lekarzowi — roze mia  si  Villefort — aby jego pacjenci zapadali tylko na
migren , odr  albo cierpieli pok sani przez osy. S owem, eby kurowa  tylko choroby lekkie. Je eli za
pragniesz pani, bym zosta  prokuratorem królewskim, powinna  mi yczy  chorób straszliwych, tych chorób,
których leczenie przynosi lekarzowi s aw .

W tej w nie chwili — jakby los wyczekiwa  tylko momentu, kiedy Villefort wypowie owo yczenie, aby
yczeniu temu sta o si  zado  — wszed  kamerdyner i szepn  substytutowi na ucho kilka s ów. Villefort

wsta  i przeprosiwszy zebranych wyszed , aby powróci  zaraz u miechni ty i z rozja nionym obliczem.
Renata spojrza a na  z mi ci , gdy  istotnie by  to pi kny i wykwintny m odzieniec: oko mia  niebieskie,

cer  matow , a twarz okala y mu ciemne faworyty.
Tote  dziewczyna przywar a rozpromienionym spojrzeniem do warg narzeczonego, staraj c si  odgadn

przyczyn  tej krótkiej nieobecno ci.
— No, prosz ! — ozwa  si  Villefort. — Wyrazi  pani przed chwil yczenie, e pragniesz mie  m a

lekarza. Otó  mi dzy elewami Eskulapa (tak si  jeszcze mawia o w 1815 roku) a mn  istnieje takie
podobie stwo, e jak i oni, nie rozporz dzam swoim czasem. Nie daj  mi spokoju, nawet kiedy jestem przy
pani, i to w dzie  naszych zar czyn.

— I có  od pana chc , panie prokuratorze? — spyta a pi kna dziewczyna, nieco zaniepokojona.
— Niestety, pani, wzywaj  mnie do chorego; a ów pacjent, je li wolno wierzy  temu, co mi powiedziano,

jest o krok od mierci. Tym razem to ci ki przypadek: choremu zagra a szafot.
— Ach, mój Bo e! — zawo a Renata bledn c.
— Niemo liwe! — wykrzykn li zebrani.
— Zdaje si , e po prostu wykryto spisek bonapartystów.
— Doprawdy? — zdumia a si  margrabina.
— Oto ów list denuncjatora. I Villefort odczyta :

Oddany s uga tronu i o tarza donosi panu prokuratorowi królewskiemu, e
oficer ze statku „Faraon", niejaki Edmund Dantès, który przyby  dzi  rano ze
Smyrny, zatrzymawszy si  po drodze w Neapolu i Portoferraio, przewióz  by
list od Murata do uzurpatora, w nast pstwie czego uzurpator wr czy
Dantèsowi list do komitetu stronnictwa bonapartystów w Pary u.

Dowód winy wyjdzie na jaw po aresztowaniu Dantèsa, gdy  list ów
znajduje si  albo w jego kieszeni, albo w mieszkaniu jego ojca, albo te  w
kajucie Dantèsa na statku „Faraon".

— Ale  — zaoponowa a Renata — ten list, b cy zreszt  tylko anonimem, zaadresowano do prokuratora
królewskiego, a nie do pana.

— Tak, ale prokurator królewski wyjecha . Wobec tego ta episto a trafi a do sekretarza, któremu polecono
otwiera  listy.  Otworzywszy  wi c  i  ten,  pos  po  mnie,  a  e  nie  by o  mnie  w  domu,  wyda  nakaz
aresztowania.

— A zatem winowajca siedzi ju  w areszcie? — spyta a margrabina.
— Raczej oskar ony— sprostowa a Renata.
— Tak, askawa pani — odpowiedzia  Villefort — i jak mia em zaszczyt oznajmi  ju  pannie Renacie, je li

znajdzie si  list, o którym mowa, pacjent jest ci ko chory.
— A gdzie  jest ten nieborak? — spyta a Renata.
— Jest u mnie.
— Id , drogi przyjacielu — odezwa  si  margrabia — nie zaniedbuj swoich obowi zków pozostaj c z nami,

gdy wzywaj  ci  one gdzie indziej, jako wiernego s ug  tronu; spiesz dok d wzywa ci  powinno .
— Ach! Panie prokuratorze, b  pan pob liwy! — zawo a Renata sk adaj c r ce — dzi  nasze

zar czyny.
Villefort obszed  stó  dooko a, a zbli ywszy si  do krzes a dziewczyny, opar  si  o por cz i rzek :
— Zrobi  wszystko, co tylko w mojej mocy, droga Renato, byle oszcz dzi  ci trosk; ale je li poszlaki

oka  si  prawdziwe, a oskar enie s uszne, trzeba b dzie ci  to napoleo skie zió ko!
Renata zadr a, pos yszawszy s owo „ ci ", gdy  aby wypleni  ten chwast, nale o ci  ludzk  g ow .
— E, tam, e, tam! nie s uchaj pan tej smarkuli! — wtr ci a margrabina. — Przywyknie do tego.



I margrabina poda a Villefortowi szczup  d , któr  uca owa , spogl daj c jednocze nie na Renat  w taki
sposób, jakby chcia  jej rzec:

— To twoje r ce teraz ca uj , a przynajmniej chcia bym uca owa .
— Smutny prognostyk — szepn a Renata.
— Doprawdy, moja duszko — odezwa a si  margrabina — jeste  rozpaczliwie dziecinna. Powiedz mi,

prosz , jaki  to zwi zek mog  mie  losy pa stwa z twoimi sentymentalnymi kaprysami i czu ostkowo ci ?
— O, mamo — szepn a Renata.
— Racz, pani margrabino, wybaczy  niewdzi cznej rojalistce — powiedzia  Villefort. — Przyrzekam, e

spe ni  sumiennie obowi zki podprokuratora królewskiego: b  okrutnie surowy.
Lecz kiedy sadownik zwraca  si  do margrabiny, narzeczony spogl da  ukradkiem na ukochan , a w

spojrzeniu jego tai a si  my l:
„Uspokój si , Renato. Ze wzgl du na twoj  mi  b  pob liwy". Renata odpowiedzia a na to

spojrzenie najs odszym u miechem i Villefort wyszed  tak uszcz liwiony, jakby bramy raju otwar y si  przed
nim.

7. PRZES UCHANIE
Przest piwszy próg jadalni, de Villefort, zrzuci  mask  weso ci i przybra  wyraz uroczystej powagi,

ciwy ludziom powo anym do funkcji najwy szych — ferowania wyroku na bli niego.
Cho  fizjonomi  Villeforta cechowa a rzadka ruchliwo  i cho  niby zdolny aktor opanowa  j , wysiaduj c

godzinami przed lustrem, musia  teraz zada  sobie trud niema y, by zmarszczy  brew, a rysy przepoi
chmurn  zadum . Rzeczywi cie, samo wspomnienie zasad politycznych, które obra  jego ojciec — a
zwichn yby one karier  synowi, gdyby m odzieniec nie od egna  si  od nich ca kiem — m ci o harmoni
uczu  pana podprokuratora, albowiem Gerard de Villefort stan  w nie u szczytu szcz cia dost pnego
miertelnikowi: mia  dwadzie cia siedem lat i maj tek, piastowa  wysoki urz d w s downictwie, a teraz eni

si  z m od  i pi kn  dziewczyn , któr  kocha  — cho  mi  jego nie by a wielk  nami tno ci , lecz
uczuciem wyrozumowanym, akurat takim, jakim podprokurator królewski winien darzy  przysz  ma onk ;
jego za  narzeczona, margrabianka de Saint-Méran, osoba niepospolitej urody, wywodzi a si  z rodziny jak
najlepiej w owym czasie widzianej u dworu. Panna Renata, jedyne dzieci  wielce ustosunkowanych
rodziców, którzy rozleg e swoje wp ywy zechc , rzecz pewna, wykorzysta  dla zi cia, wnosi a posag
wyra aj cy si  liczb  pi dziesi ciu tysi cy dukatów, a posag ten, dzi ki „dobrym nadziejom na spadek" —
szkaradne wyra enie autorstwa swatów zawodowych — móg  by  powi kszy  si  pewnego dnia o pó
miliona. Tak wi c wszystko to kojarzy o si  w oczach Villeforta w tak wietn  ca , e zapatrzony we

asne, osobiste ycie, co o lepia o go swoim blaskiem, doszukiwa by si  raczej plam na s cu.
U drzwi czeka  na  komisarz policji. Ujrzawszy tego czarno odzianego cz owieka, Villefort spad  od razu z

siódmego nieba na ziemi , po której chodzimy; przybra  zatem stosowny wyraz twarzy i zbli ywszy si  do
przedstawiciela sprawiedliwo ci, rzek :

— Przeczyta em ten list. S usznie  pan post pi , aresztuj c tego cz owieka. A teraz poinformuj mnie pan o
wszelkich szczegó ach dotycz cych obwinionego i spisku. No, có  pan tam zebra ?

— O spisku nic jeszcze nie wiemy, panie prokuratorze. Wszystkie papiery, które oskar ony mia  przy
sobie, zebrali my w jedn  paczk , opiecz towali my i z yli my na pa skim biurku. Oskar ony, niejaki
Edmund Dantès, jest, jak si  pan ju  dowiedzia  z samej denuncjacji, zast pc  kapitana na trójmasztowcu
„Faraon"; statek ten nale y do firmy Morrel i Syn, a przywozi najcz ciej bawe  z Aleksandrii i ze Smyrny.

— Czy osobnik ten s  w marynarce wojennej, zanim wst pi  do marynarki handlowej?
— O nie, panie prokuratorze, to jeszcze m okos.
— Ile ma lat?
— Dziewi tna cie, najwy ej dwadzie cia.
Villefort dotar  do skrzy owania ulicy G ównej i Trybunalskiej; w tej w nie chwili jaki  m czyzna, który

zdawa  si  tutaj kogo  wyczekiwa , podszed  do niego — by  to pan Morrel.
— Ach, panie prokuratorze — zawo  ten zacny cz owiek dostrzeg szy substytuta — ciesz  si  ogromnie,

e pana spotykam. Niech pan sobie wyobrazi, pope niono nies ychan , najdziwaczniejsz  pod s cem
omy : pojmano zast pc  kapitana mojego statku, niejakiego Edmunda Dantèsa.

— Wiem o tym, prosz  pana, i spiesz  go w nie przes ucha .
— Ale , panie prokuratorze — ci gn  pan Morrel, a sympatia dla Edmunda dyktowa a mu s owa — pan

nie zna tego ch opaka, ja za  znam go doskonale. Wystaw pan sobie, to cz owiek najspokojniejszy,
najuczciwszy i, miem twierdzi , najlepszy eglarz w ca ej naszej marynarce handlowej. Szczerze i z ca ego
serca polecam go panu...



Villefort nale  do miejscowej szlachty, co czytelnik móg  by  ju  zauwa , a Morrel do plebsu; pierwszy
by  ultrarojalist , drugiego za  pomawiano, e w skryto ci sprzyja Bonapartemu. Villefort spojrza  pogardliwie
na Morrela i rzek  ch odno:

— Wiesz pan zapewne, e ludzie spokojni i cisi w yciu prywatnym, uczciwi w handlu i obeznani ze swoim
rzemios em, mog  by  jednocze nie gro nymi przest pcami politycznymi. Zdajesz pan sobie z tego spraw ,
panie armatorze, nieprawda ?

Sadownik po  szczególny nacisk na ostatnich s owach, którym towarzyszy o badawcze spojrzenie —
jakby dotyczy y one bezpo rednio armatora. Villefort pragn , zda si , przenikn  do g bi tego zuchwalca,
który niepomny, i  jemu samemu mog oby zale  na pob liwo ci w adz, o mieli  si  wyst pi  w czyjej
obronie.

Morrel zaczerwieni  si , albowiem sumienie wyrzuca o mu pewne grzechy natury politycznej, a zreszt
zwierzenia Dantèsa o wizycie u marsza ka dworu i o krótkiej rozmowie z cesarzem wprawia y go teraz w
niema e zak opotanie. Mimo to dorzuci  z wielkim przej ciem:

— B agam, panie prokuratorze, b  pan sprawiedliwy, jakim by  powiniene , dobrym, jakim jeste
zawsze i zwró cie nam, panowie, jak najrychlej naszego biednego Dantèsa!

Zwró cie nam zad wi cza o w uchu zast pcy prokuratora królewskiego echem rewolucji.
— Aa-a — szepn  do siebie — zwró cie nam... Czy by ów Dantès nale  do jakiej  karbonaryjskiej

wenty, skoro jego protektor, ot tak, bez zastanowienia u ywa liczby mnogiej? I o ile sobie dobrze
przypominam, komisarz powiedzia  mi, e pojmano go w jakiej  karczmie, gdzie przebywa  w licznej
kompanii; to musia a by  jaka  wenta — dorzuci .

Po czym rzek  g no:
— Nic l kaj si  pan. Nie na darmo odwo ujesz si  do mojej sprawiedliwo ci: je li jest niewinny, pu cimy

go, je eli natomiast zawini , pob liwo  by aby w obecnych trudnych warunkach fatalnym przyk adem; w
tym ostatnim wypadku b  musia  spe ni  obowi zek.

Domawiaj c tych s ów, Villefort zatrzyma  si  przed drzwiami swojego mieszkania, które przylega o do
Pa acu Sprawiedliwo ci, i sk oniwszy si  armatorowi z lodowat  grzeczno ci , wszed  majestatycznym
krokiem do domu, zostawiaj c nieszcz liwca, skamienia ego niemal z rozpaczy.

andarmi i policjanci wype niali przedsionek; wi zie  by  po ród nich. Nie bacz c na iskrz ce si
nienawi ci  spojrzenia andarmów, którzy nie spuszczali go z oka, sta  spokojnie i nieruchomo.

Mijaj c przedsionek Villefort zerkn  na Edmunda. Odebrawszy plik akt od policjanta, znikn  za drzwiami,
mówi c:

— Wprowadzi  aresztowanego!
To b yskawiczne, jedyne spojrzenie pozwoli o Villefortowi odgadn , jakim by  cz owiekiem ów wi zie ,

którego mia  za chwil  przes ucha : szerokie, otwarte czo o przejawia o inteligencj , zmarszczona brew i
stanowczy wyraz oczu — odwag , a wyraz lekko rozchylonych warg, spoza których l ni y z by bia e jak ko

oniowa, mówi  o szczero ci.
Pierwsze wra enie, jakie odniós  Villefort, by o wi c korzystne dla Dantèsa, ale nasz podprokurator

tylekro  s ysza  zasad  m drej polityki, e nigdy pierwszemu odruchowi ufa  nie trzeba, oczywi cie je li
mamy do czynienia z odruchem sympatii, i  zastosowa  t  maksym  do odniesionego wra enia, niepomny
ró nicy zachodz cej mi dzy niniejszymi terminami.

awi c tedy ów pierwszy odruch, nakaza  rozumowi wzi  gór  nad uczuciem. Spojrzawszy w lustro,
przybra  uroczyst  min , po czym zas piony i z owrogi siad  przy biurku.

Po chwili wszed  Dantès.
By  blady, ale spokojny i u miechni ty. Swobodnie, uprzejmie sk oni  si  sadownikowi i rozejrza  si  po

gabinecie, szukaj c krzes a, jakby to uczyni  w salonie pa stwa Morrelów.
Wówczas napotka  spojrzenie Villeforta, owo spojrzenie bez wyrazu, w ciwe s dziom, którzy, nie ycz c

sobie, aby czytano w ich my li, umiej  nada  oku szklan  matowo . U wiadomi  sobie wtedy, e stoi przed
obliczem sprawiedliwo ci, a sprawiedliwo  — to pani z natury pos pna.

— Nazwisko pa skie i zawód? — rzuci  Villefort, przegl daj c papiery odebrane u drzwi z r k policjanta.
Akta te przez godzin  zamieni y si  w gruby plik, albowiem wszelacy donosiciele skwapliwie czepiaj  si
cia a nieszcz snej ofiary, zwanej oskar onym.

— Edmund Dantès — odpowiedzia  m odzieniec g osem spokojnym i d wi cznym. — Jestem zast pc
kapitana na statku „Faraon", który nale y do firmy Morrel i Syn.

— Pa ski wiek?
— Dziewi tna cie lat.
— Co pan robi  w chwili aresztowania?
— By em na swoich w asnych zar czynach — odpowiedzia  Dantès g osem zdradzaj cym wzruszenie, tak



bowiem bolesny by  kontrast, gdy porównywa  owe radosne chwile z ponur  ceremoni , która si  teraz
odbywa a, a promienne lica Mercedes tym ja niejszym bi y blaskiem, im pos pniejsze wydawa o mu si
oblicze Villeforta.

— By  pan na w asnych zar czynach? — zagadn  substytut, drgn wszy mimo woli.
— Tak, prosz  pana. eni  si  z pann , któr  kocham od trzech lat.
Ów zbieg okoliczno ci zaskoczy  Villeforta, któremu obce by y zazwyczaj wszelkie cieplejsze uczucia, a

os Edmunda pojmanego w tak radosnej chwili, brzmi cy wzruszeniem, potr ci  w g bi tego urz dniczego
serca przyjazn  strun : i on si eni , i on by  szcz liwy, i jemu tak e zak ócono szcz cie; wezwano go,
aby zniweczy  rado  tego cz owieka, który si ga  ju  po szcz cie.

„Fakty te zestawione razem — a mog yby one zwróci  uwag  filozofów — zrobi  wielkie wra enie, kiedy o
nich opowiem wróciwszy do salonu pa stwa de Saint-Méran".

I kiedy Dantès oczekiwa  dalszych pyta , Villefort uk ada  w my li, niby mówca pos uguj cy si
efektownymi kontrastami, zdania, co zawsze zyskuj  aplauz, a i czasem ka  nam wierzy  w talenta
krasomówcze tego, kto je wyg asza.

Gdy ów krótki speech by  gotów, Villefort u miechn  si , rad z wra enia, jakie wywo a w ród s uchaczy,
po czym rzek  do Dantèsa:

— Mów pan dalej.
— A có  mam mówi ?
— Zeznawa .
— Jakich zezna da pan ode mnie? Ch tnie, W miar  mo no ci, odpowiem na ka de pytanie;

uprzedzam jednak — dorzuci  z u miechem — e wiem bardzo ma o.
— Czy s  pan w armii uzurpatora?
— Mia em w nie rozpocz  s  w marynarce wojennej, kiedy cesarz upad .
— A nie wyznajesz pan aby skrajnych przekona  politycznych? Bo co  o tym s ysza em — rzek  Villefort,

który, cho  nikt nie napomkn  mu na ten temat ani s owa, ch tnie zadawa  pytania tonem oskar ycielskim.
— Moje przekonania polityczne?... Hm... Niestety! Wstyd si  przyzna , ale nigdy nie mia em adnych

przekona : mam dopiero dziewi tna cie lat, jak ju  panu wiadomo. Umiem bardzo ma o i los na pewno nie
wyznaczy  mi adnej wa niejszej roli. Niewiele znacz  i niewiele znaczy  b , a je li uzyskam stanowisko,
na którym mi zale y, to tylko za instancj  pana Morrela. Tote  moje pogl dy, nie powiem polityczne, ale
osobiste, ograniczaj  si  tylko do trzech spraw: kocham mojego ojca, szanuj  pana Morrela i uwielbiam
Mercedes. To wszystko, prosz  pana, co mog  Wysokiemu S dowi powiedzie : jak pan widzi, nic to
zajmuj cego dla sprawiedliwo ci.

Przys uchuj c si  s owom Dantèsa, spogl daj c w jego agodn , otwart  twarz, Villefort przypomnia  sobie
pro by Renaty, która cho  nie zna a oskar onego, domaga a si  dla  pob liwo ci. Villefort, który stykaj c
si  ustawicznie ze zbrodni  nawyk  ju  do obcowania z przest pcami, znajdowa  w ka dym s owie Dantèsa
potwierdzenie jego niewinno ci. Istotnie ten m odzieniec, dziecko niemal jeszcze, prosty i naturalny, mówi cy

owami, co rodzi y mu si  w duszy — a takiej szczero ci nie znajdziesz atwo, cho by  jej szuka  —
serdeczny dla wszystkich, bo szcz liwy, szcz cie za  czyni zacnymi nawet z ych, u ycza  s dziemu owej
agodno ci, której tyle mia  w sobie. Cho  Villefort by  dla niego szorstki i surowy, Edmund tonem g osu,
ka dym spojrzeniem, ka dym gestem okazywa  mu sympati .

Na Boga, pomy la  Villefort, to przemi y ch opak. Spodziewam si , e niewielu do  stara , aby
wykonuj c pierwsze polecenie, jakie da a mi Renata, zas  sobie na wdzi czne od niej przyj cie. Nie
ominie mnie nagroda: serdeczny u cisk d oni przy wszystkich, a s odki ca us — w k ciku.

Powzi wszy t  b og  nadziej , Villefort tak powesela , e kiedy oderwa  si  od swoich my li i spojrza  na
Dantèsa, oskar ony, co pilnie si  we  wpatrywa , u miechn  si  do niego z tak  serdeczno ci , z jak  pan
Gerard u miechn  si  do swoich my li.

— A nie masz pan aby jakich wrogów? — spyta .
— Wrogów? — zdziwi  si  Dantès. — Na szcz cie za ma o znacz , aby moje stanowisko mog o mi ich

przysporzy . Podw adnych stara em si  zawsze traktowa agodnie, cho  jestem nazbyt porywczy.
Dziesi ciu, a mo e dwunastu marynarzy, co s  pod moimi rozkazami, powie, je li ich pan zapyta, e
kochaj  mnie i powa aj  nie tyle jak ojca, bom jeszcze za m ody, ale jak starszego brata.

— Je li nie masz pan wrogów, mo e znajd  si  zazdro nicy? Zostaniesz pan, maj c dziewi tna cie lat,
kapitanem statku, a to ranga wysoka, bior c pod uwag  nisko  pa skiego urodzenia. enisz si  z pi kn
dziewczyn , która ci  kocha, a szcz cie to rzadko w spo eczno ci ludzkiej spotykane. Hojno  losu mog a
ci gn  na ciebie ludzk  nienawi .

— Tak, to prawda. Znasz pan ludzi lepiej ni  ja, a zatem pewnie si  pan nie mylisz. Ale je li owi
zazdro nicy trafiliby si  przypadkiem w ród moich przyjació , wyznaj , e wola bym nic zna  ich imienia, by



nienawi  nie zyska a do mnie przyst pu.
— A, w tym nie masz pan racji. Ka dy powinien zdawa  sobie jasno spraw  z tego, co si  wokó  niego

dzieje. Prawd  powiedziawszy, wydajesz mi si  tak poczciwym m odzie cem, e odst pi  dla ciebie od
zasad, którym my, s dziowie, ho dowa  zwykli my, i pragn c, aby zas ona spad a ci z oczu, zapoznam ci  z
denuncjacj , na skutek której rozmawiamy. Oto ów list; czy znasz pan to pismo?

Villefort wyj  z kieszeni list i pokaza  Dantèsowi. Przeczytawszy go uwa nie, Dantès zas pi  si  i
powiedzia :

— Nie, panie prokuratorze, nie znam tego pisma, a zreszt  wida , e r ka wprawna, kre c te litery,
umy lnie zmieni a jego charakter. Nie ma tu adnych w tpliwo ci. To wielkie dla mnie szcz cie — dorzuci
spogl daj c z wdzi czno ci  na Villeforta — e mam do czynienia z takim jak pan cz owiekiem, gdy  ów
zazdro nik to naprawd  mój zaciek y wróg.

Z b ysku, który przemkn  w oczach Edmunda, kiedy domawia  tych s ów, Villefort móg  wnie , ile
gwa townej energii drzema o pod t  pozorn agodno ci .

— A teraz odpowiedz mi pan szczerze — rzek  substytut — jakby  rozmawia  z kim , kogo pa ski los
obchodzi serdecznie, a nie z s dzi  badaj cym oskar onego." ile prawdy mie ci si  w tym anonimie?

I odebrawszy kartk  z r k Dantèsa, rzuci  j  z niesmakiem na biurko.
— Wszystko tu prawdziwe... i nic. Kln  si  honorem marynarza, mi ci  dla Mercedes i yciem ojca, e

powiem szczerze, jak si  rzecz mia a.
— Mów pan — rzek  z naciskiem de Villefort. I pomy la  sobie:
Gdyby Renata widzia a mnie teraz, spodziewam si , e by aby kontenta i nie nazwa aby mnie wi cej

katem..
— Otó  kiedy wyruszali my z Neapolu, kapitan Leclère zachorowa  nagle na zapalenie mózgu. Nie

mieli my na pok adzie lekarza, a kapitan, piesz c na Elb , nie chcia  si  zatrzyma  w adnym porcie; tote
stan jego zdrowia pogorszy  si  tak bardzo, e pod koniec trzeciego dnia wezwa  mnie, spodziewaj c si
wida mierci.

— Kochany Edmundzie — rzek  — przysi gnij mi na honor, e spe nisz wszystko, czego dam. Chodzi o
rzecz wielkiej wagi.

— Przysi gam, e spe ni  ka dy pa ski rozkaz — odpowiedzia em.
— A wi c, skoro jako zast pca obejmiesz po mojej mierci dowództwo statku, ka  wzi  kurs na Elb ,

wyl duj w Portoferraio, pójd  do marsza ka dworu i oddaj mu ten list. Mo e otrzymasz tam inny list albo
jakie  polecenie, które ja mia bym wykona . Edmundzie, w moim imieniu wype nisz ci le ów rozkaz, a ca y
splendor spadnie na ciebie.

— Spe ni  co do joty, panie kapitanie. Ale nie wydaje mi si , abym tak atwo móg  dotrze  do marsza ka
dworu, jak pan to sobie wyobra a.

— Oddasz marsza kowi ten pier cie  — odpowiedzia  kapitan — i tym sposobem unikniesz wszelkich
trudno ci.

Mówi c to wr czy  mi pier cionek.
Czas by  ju  po temu: w dwie godziny pó niej straci  przytomno  i nazajutrz zmar .
— I có  pan wtedy zrobi ?
— To, com powinien by  zrobi  i co ka dy uczyni by na moim miejscu: spe nienie woli zmar ego

poczytujemy sobie zawsze za naj wi tszy obowi zek, a pro ba dowódcy jest dla marynarza rozkazem, który
trzeba wykona . Wzi em wi c kurs na Elb  i nast pnego dnia przybi em do jej brzegów. Kaza em wszystkim
pozosta  na pok adzie, a sam wyruszy em na l d. Moje przewidywania okaza y si  s uszne, albowiem chc c
uzyska  audiencj  u marsza ka dworu natkn em si  na du e trudno ci. Dopiero kiedy przes em mu ten
pier cie , co mia  mi s  za znak rozpoznawczy, wszystkie drzwi otwar y si  przede mn . Marsza ek
przyj  mnie zatem, a wypytawszy o okoliczno ci towarzysz ce mierci biednego Leclère'a, wr czy  mi list —
domys y kapitana okaza y si  wi c prawdziwe — który poleci  mi zawie  osobi cie do Pary a.
Przyobieca em mu to, gdy  tym sposobem spe ni em ostatni  wol  kapitana Leclère. Stan wszy w Marsylii,
za atwi em w najwi kszym po piechu formalno ci portowe i pobieg em do narzeczonej, która wyda a mi si
jeszcze pi kniejsz  i bardziej ni  kiedykolwiek zakochan . Dzi ki panu Morrelowi omin li my trudno ci, jakie
stawia administracja ko cielna; wreszcie, jak panu mówi em, by em na swoich zar czynach, a za godzin
mia  si  odby  mój lub, podró  od em do jutra. Có , kiedy wskutek tej denuncjacji, któr  zdajesz si  pan
gardzi  nie mniej ni  ja, zosta em pojmany.

— Tak, tak — rzek  cicho Villefort — wszystko to wydaje mi si  prawdziwe i je eli  pan w ogóle zawini ,
twoja nieostro no  jest jedynym wykroczeniem, a prócz tego rozkaz dowódcy zwalnia ci  od
odpowiedzialno ci. Oddaj nam pan ten list, który otrzyma  na Elbie, i zar czywszy s owem, e stawisz si
na ka de wezwanie, wracaj do swoich przyjació .



— Jestem wi c wolny, panie prokuratorze?! — zakrzykn  Dantès, nie posiadaj c si  z rado ci.
— Tak, tylko oddaj pan ten list.
— Le y on pewnie przed panem, gdy  zabrano mi go razem z innymi dokumentami, a w tym pliku poznaj

niektóre moje papiery.
— Zaczekaj pan — rzek  Villefort do Dantèsa, który si gn  ju  po r kawiczki i kapelusz — zaczekaj pan

chwil . Do kogo list by  adresowany?
— Do pana Noirtier, zamieszka ego w Pary u przy ulicy Coq-Heron.
I grom z jasnego nieba nie przerazi by lak Villeforta jak ten cios niespodziewany. Opad  znów na fotel,

sk d si  by  podniós , aby si gn  po akta, a przerzuciwszy je szybko, wyj  fatalny list i pocz  mu si
przygl da  z nieopisan  groz .

— Wielmo ny pan Noirtier, ulica Coq-Heron, nr 13 — szepn  bledn c coraz bardziej.
— Tak, panie prokuratorze — rzek  Dantès ze zdziwieniem — czy pan go zna?
— Nie — odpar ywo Villefort — wierny s uga króla nie ma znajomych mi dzy spiskowcami.
— Chodzi wi c o jaki  spisek! — wykrzykn  Dantès, który odzyskawszy, jak s dzi , wolno , zatrwo

si  teraz jeszcze bardziej. — Tak czy inaczej, mówi em panu, e nie mam poj cia, co zawiera pismo, które
przywioz em z Elby.

— Owszem — odpar  Villefort st umionym g osem — ale wiesz pan, do kogo by o skierowane.
— Musia em zna  nazwisko adresata, skoro mia em mu list dor czy .
— Nie pokazywa  pan nikomu tego pisma? — indagowa  Villefort, bledn c w miar  czytania.
— Na honor, nikomu.
— Nikt zatem nie wie, e przywioz  pan z Elby list do pana Noirtier?
— Nikt, z wyj tkiem osoby, która mi go wr czy a.
— I to za wiele, stanowczo za wiele! — szepn  Villefort.
Czytaj c zas pia  si  coraz bardziej, jego zbiela e wargi, dr ce d onie i pa aj ce oko budzi y w sercu

Dantèsa najokrutniejsze obawy.
Przeczytawszy pismo Villefort ukry  twarz w d oniach i trwa  bez ruchu, zdradzaj c tym wielkie

przygn bienie.
— O mój Bo e! Co panu jest? — spyta  nie mia o Dantès.
Villefort nie odpowiedzia , ale po krótkiej chwili podniós  g ow , ukazuj c twarz blad  i zmienion ... i

jeszcze raz przeczyta  list.
— Powiadasz pan, e nie znasz tre ci listu? — ozwa  si .
— Na honor, powtarzam panu, e nie — odpowiedzia  Dantès. — Ale, mój Bo e, co si  panu sta o?

Jeszcze pan zemdleje! Czy chce pan, ebym zadzwoni , zawo  kogo ?
— Nie, prosz  pana — rzek  Villefort zrywaj c si . — Nie ruszaj si  pan i nie mów ani s owa! Ja tu

rozkazuj , a nie pan.
— Ale  prosz  pana — obruszy  si  Dantès dotkni ty do ywego. — Chcia em panu pomóc, ot i wszystko.
— Nic mi nie potrzeba. To nag y zawrót g owy, i basta. A zreszt  nie troszcz si  pan o mnie, zajmij si

lepiej sob . Mów pan!
Na pró no Dantès oczekiwa  dalszych pyta , których si  spodziewa , pos yszawszy owo kategoryczne
danie: Villefort pad  znowu na fotel, otar  zroszone czo o lodowat  d oni  i po raz trzeci j  czyta  list.
— Och! a je li on zna tre  listu — szepn  do siebie — je eli dowie si  kiedykolwiek, e Noirtier jest

ojcem Villeforta! Ach! jestem zgubiony, zgubiony na zawsze!
I od czasu do czasu spogl da  na Dantèsa, jakby pragn  przenikn  ow  niewidzialn  zas on , otulaj

zapad e w g b serca sekrety, których usta zdradzi  nie chc .
— Och! nie sposób temu zawierzy ! — wykrzykn  nagle.
— Ale  na Boga! Panie prokuratorze! — zawo  nieszcz liwy m odzieniec. — Je li pan mi nie dowierza,

je li podejrzewa mnie pan, pytaj, prosz ! Jestem gotów odpowiedzie  na ka de pytanie!
Villefort opanowa  si  przemoc  i rzek , usi uj c przywróci  g osowi pewno ".
— Najbardziej pana obci aj ce poszlaki wynik y z tego przes uchania. Co za tym idzie, wbrew powzi tym

uprzednio nadziejom, nie w mojej jest mocy zwróci  panu zaraz wolno . Nim wydam t  decyzj , musz
porozumie  si  z s dzi ledczym; a tymczasem widzia  pan, jak wobec ciebie post puj , nieprawda ?

— O tak, dzi kuj  panu — wykrzykn  Dantès — jeste  mi raczej przyjacielem, a nie s dzi .
— Musz  wi c pana uwi zi  na pewien czas, mo liwie najkrótszy, ten za  list, dowód najbardziej ci

obci aj cy... spójrz...



Villefort podszed  do kominka, rzuci  list w ogie  i czeka , a wiartka papieru sp onie do szcz tu.
— Spójrz pan — doko czy  — zniszczy em go.
— Ach! Jeste  pan nie tylko uosobieniem sprawiedliwo ci, ale i dobroci!
— Ale pos uchaj mnie — ci gn  Villefort — mo esz mi pan chyba zaufa , b c wiadkiem mojego

uczynku, prawda?
— Ach! rozkazuj pan, a wykonam ka de twoje polecenie.
— O, nie — zaoponowa  Villefort podchodz c do m odzie ca — nie zamierzam panu rozkazywa ,

rozumiesz to, ale radzi .
— Mów pan, uznam twoje s owa za rozkaz.
— Zatrzymam pana w Pa acu Sprawiedliwo ci a  do wieczora. Mo liwe, e kto  inny b dzie ci  jeszcze

przes uchiwa : powtórz wi c pan wszystko, co mi powiedzia , ale nie wspominaj ani s owem o li cie.
— Przyrzekam to panu.
Villefort jakby b aga , oskar ony za  uspokaja  s dziego.
— Pojmujesz pan — rzek  spojrzawszy na zw glone resztki owego pisma, które zachowa y jeszcze form

strz pków papieru i ulatywa y ponad p omienie — e teraz, kiedy zniszczy em list, tylko pan i ja wiemy, e on
istnia , tego za  nikt nie zdo a ci udowodni . Gdyby wi c kto  napomkn  o nim — zaprzeczaj mia o, a

dziesz ocalony.
— Zaprzecz , b  pan spokojny — powiedzia  Dantès.
— To i dobrze — odezwa  si  Villefort, ujmuj c sznur dzwonka; ale nie zadzwoni .
— I ten tylko list pan mia ? — zagadn . Tak.
— Przysi gnij. Dantès wzniós  r .
— Przysi gam — powiedzia . Villcfort zadzwoni . Wszed  komisarz policji.
Villefort podszed  do policjanta i szepn  mu kilka s ów na ucho. W odpowiedzi komisarz skin  po prostu

ow .
— Pójdziesz pan z panem komisarzem — rzek  Villefort do Dantèsa. Sk oniwszy si , Dantès spojrza  po

raz ostatni z wdzi czno ci  na Villeforta
i wyszed .
Ledwie drzwi si  zamkn y, podprokurator zas ab  jakby i pad  prawie zemdlony na fotel.
Po chwili wyszepta :
— O, Bo e! Jak e chwiejnymi s ycie i kariera!... Gdyby prokurator królewski by w Marsylii, gdyby

zamiast mnie wezwano s dziego ledczego, by bym zgubiony! Ten wistek, ten przekl ty wistek ma o nie
str ci  mnie w przepa ! O, mój ojcze! Czy zawsze b dziesz mi zawad  na drodze do szcz cia? Czy
wiecznie b  musia  walczy  z twoj  przesz ci ?

A potem nagle b ysk niespodziany przemkn  w jego umy le i rozja ni  mu twarz. U miech zarysowa  si
na ustach jeszcze zaci ni tych, nieprzytomne oko nabra o bystro ci i jakby ogarn o jak  my l.

— Hm... Tak, ten list zamiast mnie zgubi , kto wie, czy nie przyczyni si  do mojej kariery. A zatem, mój
panie do dzie a.

I upewniwszy si , czy oskar onego nie ma w przedpokoju, pan substytut wyszed  i szybko pod  do
narzeczonej.

8. ZAMEK IF
Mijaj c obszern  sie , komisarz policji skin  na dwóch andarmów, aby wzi li Dantèsa mi dzy siebie.

Otwarto drzwi cz ce apartament Villeforta z Pa acem Sprawiedliwo ci i nieliczna grupa znikn a po chwili w
jednym z tych mrocznych korytarzy, gdzie ka dy, nawet ten, co nie ma po temu powodów, zadr  musi.

Podobnie jak mieszkanie Villeforta czy o si  z Pa acem Sprawiedliwo ci, tak te  i gmach s du przylega
do wi zienia, ponurej budowli, na któr  spogl da ciekawie swoimi oknami bez szyb dzwonnica Accoules,
wznosz ca si  naprzeciw.

ugo szli kr tym korytarzem, a  dotarli do drzwi opatrzonych okienkiem z elazn  zasuw . Komisarz
policji zastuka  po trzykro elazn  ko atk , a Dantèsowi wyda o si , i  g os ten zabrzmia  w jego sercu; drzwi
otwar y si  i andarmi popchn li lekko wi nia, gdy  waha  si  jeszcze. M odzieniec przekroczy  straszliwy
próg, drzwi trzasn y za nim; nieborak oddycha  ju  innym powietrzem, smrodliwym i ci kim: znalaz  si  w
wi zieniu.

Wprowadzono go do wcale czystej izby, z oknem zakratowanym i drzwiami opatrzonymi mocnym
zamkiem; pomieszczenie to nie nasun o Dantèsowi powa niejszych obaw, tym bardziej e s owa, które



podprokurator wyrzek , jak mu si  wyda o, z takim przej ciem, d wi cza y jeszcze w uchu wi nia nut
odkiej nadziei.
Dochodzi a czwarta po po udniu, kiedy zaprowadzono Dantèsa do przeznaczonej mu celi. Dzia o si  to,

jak mówili my ju , pierwszego marca, tote  ciemno ci zapad y niebawem.
Dantès nic w g stych mrokach nie widzia , za to s uch wyostrzy  mu si  jakby: za najl ejszym szmerem

zrywa  si  na równe nogi i bieg  ku drzwiom w mniemaniu, e wys annicy wolno ci spiesz  do niego; lecz
ha as oddala  si  i zamiera  w innej cz ci wi zienia, a Dantès pada  znów na zydel.

Wreszcie, oko o dziesi tej wieczór, kiedy wi zie  j  ju  traci  nadziej , pos ysza  z dala jaki  ha as, który,
jak mu si  wyda o, zbli  si  tym razem do jego celi. Istotnie czyje  kroki zadudni y na korytarzu, kto
zatrzyma  si  pod drzwiami i przekr ci  klucz; zasuwy zgrzytn y i otwar y si  masywne, d bowe drzwi:
pogr on  w ciemno ciach cel  rozja ni  nagle o lepiaj cy blask dwóch pochodni.

W ich wietle b ysn y szable i karabiny — Dantès ujrza  czterech andarmów.
Post piwszy dwa kroki naprzód, wrós  jakby w ziemi , zaskoczony widokiem eskorty, liczniejszej tym

razem.
— Przyszli cie po mnie? — spyta .
— Tak — odpowiedzia andarm.
— Na polecenie podprokuratora?
— No pewno.
— To dobrze — rzek  Dantès. — Jestem gotów i  z wami.
Biedak nie l ka  si  wcale, s dz c, e to Villefort przys  po niego, uspokojony wi c na duchu, beztroski,

dobrowolnie zaj  miejsce po ród eskorty.
Karetka czeka a u bramy, oficer policji siedzia  na ko le obok wo nicy.
— Czy to przyjechali cie po mnie? — zapyta  Dantès.
— Tak — odpowiedzia  jeden z andarmów. — Wsiadaj pan.
Dantès chcia  zaprotestowa , ale drzwiczki pojazdu otworzy y si  i wi zie  uczu , e go popchni to. Nie

móg  wi c, a i nie chcia  stawia  oporu. W mgnieniu oka znalaz  si  w karetce na tylnym siedzeniu, mi dzy
dwoma andarmami. Pozostali zaj li miejsca naprzeciw i pojazd ruszy  turkocz c z owieszczo.

Spojrzawszy w okratowane okienka Dantès poj , e i karetka by a dla niego wi zieniem, z t  tylko
ró nic , i  ta cela toczy a si  naprzód, unosz c go w niewiadomym kierunku. Patrz c poprzez kraty tak

ste, e zaledwie d  mo na by przez nie przesun , Dantès zorientowa  si , e karetka wjecha a w ulic
Caisserie, min wszy za  Saint-Laurent i Taramis zadudni a po nadbrze nym bulwarze.

Po chwili zobaczy  przez okienko pojazdu krat , co otacza a gmach, przed który ekwipa  zajecha , i
wiat a jarz ce si  w biurach stra y celnej.

Karetka zatrzyma a si , oficer wysiad  i poszed  na odwach. Zaraz te  wysypa o si  stamt d ze dwunastu
nierzy i utworzy o szpaler. Dantès widzia , jak w wietle latarni po yskiwa y ich karabiny.
Czy to na moj  cze , pomy la , urz dza si  tak  parad ?
Odpowied  da  mu — nie odezwawszy si  zreszt  ani s owem — oficer policji, otwieraj c drzwiczki

karetki, zamkni te na klucz; oczom Dantèsa ukaza a si  wolna przestrze  mi dzy szpalerem nierzy, która
wiod a od stopni karetki a  do portu.

Dwaj andarmi, co zajmowali miejsca na przedzie, wysiedli pierwsi, za nimi Dantès, a w ko cu ci, których
mia  w karetce obok siebie. Skierowali si  do czó na, które marynarz ze stra y celnej uwi za  by cuchem
u molo. nierze spogl dali ciekawie, a zarazem g upkowato na przechodz cego Dantèsa. W jednej chwili
Dantès otoczony andarmami znalaz  si  na rufie odzi, a oficer policji siad  na dziobie. Zachybotawszy
gwa townie, ód  odbi a od brzegu i czterej wio larze popchn li j  energicznie w kierunku Pilon. Kto  z odzi
zawo ; na to has o opu ci  si cuch zamykaj cy basen portowy, Dantès znalaz  si  za red .

Wi zie  uradowa  si  zrazu woln  przestrzeni . Pod otwartym niebem cz owiek uwa a si  za prawie
wolnego. Wci gn  pe  piersi  o ywcz  bryz , która przynosi na swoich skrzyd ach tajemnicze zapachy
nocy i morza. Po chwili jednak westchn : przep ywali obok „Ustronia", gdzie jeszcze przed po udniem by  tak
szcz liwy. Otwartymi oknami restauracji bucha o wiat o, a weso a wrzawa ta cz cych dobiega a a  do
uszu Dantèsa.

Edmund z  r ce, wzniós  wzrok ku niebu i pocz  si  modli .
ód  mkn a chy o; min a Tête de Mort i znalaz a si  wkrótce naprzeciw zatoczki Pharo, po czym

skierowano si  ku stanowiskom artylerii portowej — i tego manewru Dantès nie rozumia .
— Dok e mnie wieziecie? — spyta  jednego z andarmów.
— Dowiesz si  pan za chwil .
— Ale ...



— Zakazano nam udziela  jakichkolwiek wyja nie .
Dantès by  po trosze nierzem, tote  wypytywanie podw adnych, którym zwierzchnicy nakazali

milczenie, wyda o mu si  czym  bezsensownym, i nie odezwa  si  wi cej.
A wtedy opad y go najdziwaczniejsze my li: to  d uga podró  t upin  by aby niepodobie stwem, a i

aden okr t nie sta  nigdzie w pobli u na kotwicy: tedy Dantès powzi  przekonanie, e ód  zd a do
jakiego  oddalonego punktu wybrze a, gdzie andarmi wysadz  go na l d i zwróc  mu wolno . Nie
skr powano go przecie  ani nie próbowano nawet na  mu kajdan — uzna  to za pomy lny znak. I
wreszcie, czy  substytut, taki dla niego yczliwy, nie powiedzia  mu, e nie powinien si  o nic l ka , je li
fatalne s owo — nazwisko Noirtiera — nie padnie wi cej z jego ust? I czy  Villefort nie zniszczy  w jego
obecno ci tego niebezpiecznego listu, jedynego dowodu winy?

Czeka  wi c milcz cy i zamy lony, usi uj c przebi  mrok nocny wzrokiem marynarza nawyk ym do
ciemno ci i do szerokich przestrzeni.

Niebawem zostawili za sob  na prawo wysepk  Ratonneau i p yn c niema  równolegle do wybrze y,
znale li si  w Zatoce Katalo skiej. Tutaj wi zie  jeszcze mocniej nat  wzrok: tam jest Mercedes. Zdawa o
si  biedakowi, e dostrzega na ciemnym tle wybrze a sylwetk  kobiety niewyra  i zwiewn .

Jak to, czy by przeczucie nie podszepn o Mercedes, e jej ukochany jest tak blisko, o trzysta zaledwie
kroków?

Tylko jedno wiat o jarzy o si  w wiosce katalo skiej. Zorientowawszy si  w po eniu tego wiat a,
Dantès uzna , e p on o ono w izdebce narzeczonej. Tej nocy tylko Mercedes czuwa a w ma ej osadzie.
Gdyby m odzieniec krzykn  g no, dziewczyna pos ysza aby na pewno.

Powstrzyma  go tylko fa szywy wstyd. Có  o nim pomy  ci stró e s ysz c, e krzyczy jak op taniec?
Milcza  wi c, wlepiwszy wzrok w nik e wiate ko. Tymczasem ód  mkn a dalej, ale wi zie  zapomnia  o

tym rozmy laj c o Mercedes.
wiat o znikn o z oczu wi nia, zas oni te jakim  wzgórzem. Obejrza  si  wi c i spostrzeg , e wyp ywaj

na pe ne morze.
Wiatr gna  teraz ód , albowiem kiedy Dantès, zatopiony w rozmy laniach, wpatrywa  si  w jeden punkt,

rozwini to agle.
Cho  nasz bohater wzdraga  si  na my l, e b dzie musia  zagadn  ponownie andarma, zbli  si  do

i rzek  chwytaj c go za r :
— Kolego! Odwo uj  si  do twego sumienia i nierskiego honoru! Na mi  bosk , odpowiedz.

Nazywam si  Dantès, jestem kapitanem; cho  oskar aj  mnie Bóg wie o jak  zdrad , jestem dobrym
Francuzem. Dok d mnie wieziecie? Powiedz, prosz , a kln  si  s owem marynarza, e spe ni  swój
obowi zek i poddam si  losowi.

andarm podrapa  si  za uchem, spojrza  na towarzysza. Ten za  odpowiedzia  gestem, który móg
oznacza : wydaje mi si , e skoro ju  tutaj jeste my, nie ma si  co upiera . I andarm zwróci  si  do
Dantèsa:

— Pochodzisz pan z Marsylii i podobno jeste  marynarzem...— zagadn . — Czemu  wi c mnie pytasz,
dok d jedziemy?

— Pytam, bo nie wiem, jak mi Bóg mi y.
— I nie domy lasz si  pan? --- Nie.
— To niemo liwe.
— Przysi gam na wszystko, co mam najdro szego na wiecie. Powiedz mi pan, przez lito !
— A zakaz?
— Przecie  nie zakazano wam powiedzie  mi tego, o czym sam dowiem si  za dziesi  minut, za pó

godziny, niech b dzie za godzin . Oszcz dzisz mi pan tylko ci kich chwil niepewno ci, które wydaj  mi si
wiekiem. Prosz  pana o to, jakby  mi by  przyjacielem. Spójrz, nie zamierzam si  buntowa  ani ucieka .
Zreszt  to niemo liwe. Dok d jedziemy?

— Musia by  pan mie  opask  na oczach albo nigdy nie wyje  z portu marsylskiego, eby nie
domy la  si , dok d jedziesz.

— A jednak nie wiem.
— No to rozejrzyj si  pan dobrze.
Dantès wsta  i odruchowo skierowa  wzrok ku punktowi, dok d ód  zdawa a si  zmierza : zobaczy

wznosz  si  w odleg ci stu s ni czarn , krzemienn , strom  ska , a na niej, niby naro l, pos pny
zamek If.

Dziwaczny ów kszta t — to wi zienie spowite groz , ten fort, który od trzech wieków syci Marsyli  swoj
ponur  legend  — ukazuj cy si  oczom Dantèsa, kiedy wcale o nim nie my la , sprawi  na nim takie



wra enie, jakie wywiera szafot na skaza cu.
— Ach, mój Bo e! — zawo . — Zamek If! A có  my tam b dziemy robi ? andarm u miechn  si .
— Chyba nie wieziecie mnie tam jako wi nia — wypytywa  Dantès. — Zamek If jest wi zieniem stanu,

przeznaczonym dla wielkich przest pców politycznych. A ja nic pope ni em adnej zbrodni. Czy w zamku If
urz duje s dzia ledczy albo inny sadownik?

— Przypuszczam — odpowiedzia andarm — e zastaniesz pan tam naczelnika, dozorców, za og  i
grube mury. No, no, bratku, e te  ci  to tak mocno dziwi; e, gotów jestem pomy le , e za uprzejmo
odp acasz mi drwin .

Dantès omal nie zgniót andarmowi r ki.
— Uwa asz pan, e odsy aj  mnie do zamku If, aby mnie tam uwi zi ?
— To mo liwe — odpowiedzia andarm — ale w ka dym razie nie powiniene , kolego, tak mocno ciska

mi r ki.
— Tak bez ledztwa, bez innych formalno ci?
— ledztwo jest przeprowadzone, a formalno ci dokonane.
— A zatem mimo obietnicy pana de Villefort?...
— Sk d ja mog  wiedzie , czy pan de Villefort poczyni  ci jakie  obietnice — odpowiedzia andarm. —

Wiem tylko, e jedziemy do zamku If. A to co? Có  pan robisz? Hola, towarzysze, do mnie!
Ruchem szybkim jak b yskawica Dantès zerwa  si , chc c skoczy  w morze, lecz do wiadczone oko

andarma w por  ów ruch dostrzeg o; cztery silne d onie przytrzyma y Edmunda w chwili, kiedy ju  odbi  si
stopami od burty.

Rycz c z w ciek ci, run  na dno odzi.
— A to pi knie! — zawo andarm, kl kaj c mu na piersi. — Dotrzymujesz pan s owa, nie ma co! I ufaj

tu oszustom! A teraz, kochany przyjacielu, je li uczynisz cho  jeden ruch — kula w eb! Zlekcewa em
pierwszy rozkaz, ale zapewniam ci , e drugiego nie poniecham.

Zni  karabin i Dantès uczu  luf  na skroni.
Przemkn o mu przez g ow , eby wykona  wzbroniony gest i tym desperackim sposobem po  kres

nieszcz ciu, które spad o na niego niespodzianie niby s p i chwyci o go w szpony. Ale w nie dlatego, e
to nieszcz cie dosi o go tak nag e, Dantès przypuszcza , i  nie potrwa ono d ugo. Ponadto wspomnia
obietnic  pana de Villefort; wreszcie, je li w ogóle trzeba to powiedzie , mier  na dnie odzi, z r ki
andarma, wyda a mu si  czym  ohydnym.

Opad  wi c na deski, a ow adni ty bezsiln  pasj  gryz  r ce i j cza  g ucho.
Niemal w tej chwili gwa towny wstrz s zako ysa  czó nem. Jeden z przewo ników wyskoczy  na skalisty

brzeg, o który ód  uderzy a, zgrzytn a lina, a Dantès poj , e s  na miejscu i e przycumowywano.
Rzeczywi cie, jego stró e, trzymaj c go za r ce i za ko nierz, podnie li go, zmusili do zej cia na l d i

powlekli w kierunku stopni wiod cych do bramy cytadeli, a oficer policji, uzbrojony w karabinek z bagnetem,
zamyka  pochód.

Edmund nie opiera  si , gdy  i tak by oby to bezcelowe. Jego opiesza  wynika a raczej z inercji ni li ze
sprzeciwu. By  oszo omiony i zatacza  si  jak pijak; znów dojrza nierzy rozstawionych na stromym stoku;
uczu  pod stopami schody, które zmusi y go do zginania nóg; zauwa , e min  jakie  wrota i e te wrota
zamkn y si  za nim; ale to wszystko widzia  jakby przez mg , nie dostrzegaj c nic okre lonego. Nie widzia
ju  nawet morza: ogarn a go niewys owiona bole , jaka dr czy wi nia, który spogl daj c W bezmiar
wodnej przestrzeni wie, e nie zdo a jej przeby .

Zatrzymano si  na chwil  i wtedy Dantès usi owa  zebra  my li. Rozejrza  si  wko o: znajdowa  si  na
czworok tnym podwórzu opasanym wysokimi murami; s ysza  z dala kroki stra ników miarowe i powolne, a
kiedy podczas tej w drówki docierali oni do kilku miejsc obj tych smugami wiat a padaj cego z okien
zamku, lufy ich karabinów l ni y ostro.

Czekano tu z dziesi  minut. andarmi pu cili wi nia, pewni, e teraz ju  im nie umknie. Zdali si
oczekiwa  rozkazów — i rozkazy nadesz y.

— Gdzie wi zie ? — zabrzmia  czyj  g os.
— Tutaj — odpowiedzieli andarmi.
— Niech idzie za mn ; zaprowadz  go do celi.
— Id  pan — powiedzieli andarmi, popychaj c Dantèsa.
Edmund ruszy  za przewodnikiem; dotarli do izby przypominaj cej loch: jej nagie i wilgotne ciany by y

jakby przesi kni te oparem ludzkich ez. Ustawiony na zydlu kaganek, którego knot p ywa  w cuchn cym
uszczu, o wietla  l ni ce mury wstr tnego przybytku i ukazywa  oczom Dantèsa, kim by  ów przewodnik:

dozorca niskiej rangi, obdarty i o wygl dzie nikczemnym.



— Dzi  b dziesz pan spal w tej celi — powiedzia . — Jest ju  pó no i pan naczelnik pi. Jutro rano
przejrzy pa skie papiery i mo e wyznaczy panu inne pomieszczenie. A tymczasem masz pan tu chleb, woda
jest w dzbanku, a w tamtym k cie le y wi zka s omy. To wszystko, czego potrzeba wi niowi. Dobranoc.

I zanim Dantès, aby odpowiedzie , zd  otworzy  usta, nim zauwa , gdzie dozorca po  chleb,
zanim zda  sobie spraw , gdzie stoi dzban, nim obróci  wzrok w kierunku k ta, gdzie le a gar  s omy
maj ca s  mu za pos anie, stró  zabra  kaganek i zamykaj c za sob  drzwi pozbawi  Edmunda i tej
odrobiny bladego wiat a, co na moment ogarn o blaskiem ociekaj ce wilgoci  mury.

Tak zosta  sam w ciemno ciach i ciszy, milcz cy, pos pny jak owo sklepienie, od którego wia o
lodowatym ch odem, co k ad  si  na rozpalone czo o wi nia.

Kiedy pierwsze promienie brzasku rozja ni y nieco nor , dozorca powróci , przynosz c Dantèsowi
wiadomo , e zostanie w tej samej celi. Wi zie  ani drgn . elazna d  przygwo dzi a go jakby tam, gdzie
stan  wczorajszego wieczoru; tylko jego przenikliwe renice skry y si  za powiek  opuchni  od ez. Tkwi
nieruchomo i patrzy  w ziemi .

Sta  tak przez ca  noc i ani na chwil  nie zmru  oka.
Dozorca zbli  si , obszed  wi nia wko o, ale Dantès zdawa  si  go nie dostrzega .
Poklepa  wi c Edmunda po ramieniu, a nasz nieborak ockn  si  i potrz sn  g ow .
— Wcale  pan nie spa ? — zagadn  dozorca.
— Nie wiem — odpowiedzia  Dantès. Dozorca spojrza  zdziwiony.
— A nie jeste  pan g odny? — indagowa  dalej.
— Nie wiem — powtórzy  Dantès.
— Potrzebujesz pan czego ?
— Chc  porozmawia  z naczelnikiem. Dozorca wzruszy  ramionami i wyszed .
Dantès ledzi  go wzrokiem, wyci gn  r ce w kierunku uchylonych drzwi, ale drzwi si  zamkn y.
Wtenczas z piersi wi nia wydoby o si kanie, które, rzek by , rozerwa  je mog o. zy nagromadzone pod

powiek  trysn y strumieniem. Pad  na kolana, uderzaj c czo em o ziemi  i modli  si  d ugo, si gaj c
pami ci  najm odszych lat, zapytuj c samego siebie, jak  zbrodni  pope ni  w tym tak krótkim yciu; czym
zas  na tak srog  kar ?

Tak min  dzie . Nieborak zjad  tylko par  k sów chleba, popijaj c wod . Ju  to zatopiony w my lach
przysiada  na zydlu, ju  to niby dzikie zwierz  zamkni te w elaznej klatce, miota  si  po celi.

Pewna my l doprowadza a go do szczególnej pasji: otó  podczas tej podró y, kiedy nie wiadomy jej celu
zachowywa  si  cicho i spokojnie, mia  z dziesi  razy okazj  skoczy  w morze i jako wytrwa y p ywak —
jeden z najzr czniejszych w Marsylii — móg  by  da  nura, uj  stra om, dop yn  do brzegu, uciec, zaszy
si  nad jak  opustosza  zatoczk , poczeka  na genue ski albo katalo ski statek, dosta  si  do W och czy
do Hiszpanii i stamt d napisa  do Mercedes, eby do niego przyjecha a. Gdziekolwiek los by rzuci ,
potrafi by zarobi  na ycie — o to by  spokojny; do wiadczeni marynarze wsz dzie s  poszukiwani; mówi  po

osku jak Toska czyk, a po hiszpa sku — niczym rodowity Kastylczyk. by wolny i szcz liwy, razem z
Mercedes i ojcem, który przyjecha by tak e. Tymczasem jest wi niem, zamkni tym w nieprzebytych
murach zamku If i nie wie, co si  dzieje z ojcem i narzeczon , a wszystko dlatego, e poszed  na lep s ów
Villeforta. Stanowczo, mo na by o oszale : tote  wi  si  z w ciek ci na wie ej s omie, któr  przyniós  mu
dozorca.

Nazajutrz, o tej samej porze, dozorca zjawi  si  w celi.
— No i jak tam — zagadn  — nie zm drza  pan aby? Dantès nie odpowiedzia .
— No, no — mówi  dalej — nabierz pan troch  odwagi. A mo e potrzebujesz pan czego , co móg bym ci

dostarczy ? Odezwij e si  wreszcie.
— Chc  si  zobaczy  z naczelnikiem.
— Eee — achn  si  dozorca — mówi em ju  panu, e to niemo liwe.
— Dlaczego?
— Bo regulamin zabrania wi niom o to prosi .
— A na co pozwala?
— Mo na mie , za op at , lepszy wikt; wi zie  mo e chodzi  na spacer, a niekiedy dostaje ksi ki.
— Nie potrzebuj  ksi ek, spacerowa  te  nie mam ochoty, a jedzenie, moim zdaniem, jest dobre; tote

pragn  tylko jednego: zobaczy  si  z naczelnikiem wi zienia.
— Je eli b dziesz mnie pan zanudza , powtarzaj c w kó ko to samo, przestan  przynosi  jedzenie.
— To i co? — odpar  Dantès — je li nie b  mia  co je , umr  z g odu i basta.
Sposób, w jaki Dantès wymówi  te s owa, przekona  dozorc , e ten nieborak rad by by umrze , a



poniewa  ka dy wi zie  — obliczywszy rzecz dok adnie — daje swojemu dozorcy oko o dziesi ciu sous
dziennego profitu, opiekun Dantèsa obrachowa  szybko, jak  poniós by strat , zag odziwszy na mier
naszego bohatera, tote  ozwa  si  nieco agodniej:

— Pos uchaj pan: to, czego dasz, jest niemo liwe; przesta  nalega , bo nie zdarzy o si  jeszcze, eby
naczelnik przychyli  si  do pro by wi nia i przyszed  do jego celi. Radzi bym natomiast zachowywa  si
spokojnie, a wtedy b dziesz pan chodzi  na spacery i pewnego dnia spotkasz mo e naczelnika. Wtedy go
zapytasz, a czy zechce ci odpowiedzie  — to tylko jego sprawa.

— No, a ile  czasu musia bym czeka  na ten szcz liwy traf? — spyta  Dantès.
— O, do czorta! Miesi c, trzy miesi ce, pó  roku, a mo e i rok.
— To za d ugo — odpar  Edmund. — Chc  si  z nim zaraz zobaczy .
— Nie zaprz taj pan sobie g owy tym jedynym, niemo liwym do spe nienia yczeniem, bo nie min  dwa

tygodnie, a zwariujesz.
— Tak s dzisz!
— Aha, oszalejesz pan. To si  zawsze w ten sposób zaczyna. Mamy ju  tutaj takiego jegomo cia: ksi dz,

który przed panem mieszka  w tej celi, ofiarowywa  ustawicznie okr y milion naczelnikowi w zamian za
wolno  — i w nie dlatego teraz goni w pi tk .

— A kiedy opu ci  t  cel ?
— Dwa lata temu.
— Wypuszczono go z wi zienia?
— Gdzie tam! Zamkni to w lochu.
— S uchaj! — rzek  Dantès. — Nie jestem ksi dzem; nie jestem te  wariatem, cho  mo e wkrótce

zwariuj ; na nieszcz cie jestem jednak przy zdrowych zmys ach. Chc  ci co  zaproponowa .
— Co?
— Nie my  ofiarowywa  ci miliona, bobym ci go nie móg  da , ale dostaniesz ode mnie sto dukatów,

je eli b c w Marsylii, pójdziesz do wsi katalo skiej, i oddasz list pewnej damie imieniem Mercedes... ba,
nawet nie list... ot, kilka s ów.

— Gdyby mnie przychwycono z tym listem, cho by zawiera  tylko dwa wiersze — straci bym miejsce,
które daje mi tysi c liwrów rocznie, nie licz c obrywków i wiktu. Widzisz wi c pan, e by bym ostatnim
durniem, gdybym pu ci  si  na takie ryzyko, chc c zarobi  trzysta liwrów.

— Kiedy tak, to pos uchaj i zapami taj sobie dobrze — odpowiedzia  Edmund. — Je li nie zgodzisz si
zawiadomi  naczelnika, e chc  z nim porozmawia , je eli nie zaniesiesz listu Mercedes albo nie
zawiadomisz jej, e jestem tutaj, zaczaj  si  kiedy  na ciebie za drzwiami i rozwal  ci eb tym sto kiem, kiedy
przest pisz próg mojej celi.

— Grozisz mi pan! — wrzasn  dozorca, cofaj c si  o krok i gotuj c si  do obrony. — Stanowczo,
dosta  kr ka! Ksi dz te  tak zacz , to i pan za trzy dni zbzikujesz do reszty i trzeba ci b dzie na
kaftan. Ca e szcz cie, e mamy w tym zameczku niez e lochy!

Dantès chwyci  zydel i j  nim wywija  nad g ow .
— Doskonale, doskonale! — rzek  dozorca. — Kiedy si  pan tak upierasz, zawiadomi  naczelnika.
— Chwa a Bogu! — odpar  Dantès stawiaj c zydel, po czym siad  i spu ci  g ow . Rzek by , zwariowa

nieborak naprawd , tak nieprzytomne mia  teraz oczy.
Dozorca wyszed  i wróci  za chwil , prowadz c czterech nierzy i kaprala.
— Na rozkaz naczelnika — rzek  — sprowad cie wi nia o pi tro ni ej.
— Do lochu? — upewni  si  kapral.
— Tak. Niech wariaci siedz  z wariatami.

nierze chwycili Dantèsa, lecz on, jakby ogarni ty duchowym bezw adem, poszed  za nimi, nie stawiaj c
oporu.

Zeszli po stopniach — by o ich mo e pi tna cie — i otwar y si  drzwi lochu; Dantès wszed  szepc c:
— On ma racj : wariaci musz  by  z wariatami.
Drzwi trzasn y, a Edmund, wyci gn wszy r ce, ruszy  przed siebie, spotka  mur, usiad  w k cie i pozosta

tam jak martwy. Jego wzrok przyzwyczai  si  po trochu do ciemno ci i Dantès j  rozró nia  otaczaj ce go
przedmioty.

Dozorca nie myli  si : jeszcze moment, a Dantès naprawd  by oszala .



9. WIECZÓR ZAR CZYNOWY
Jak si  rzek o, Villefort wróci  na plac Grand-Cours, a u pa stwa de Saint--Méran zasta  wszystkich

biesiadników, tylko nie w jadalni, ale w salonie, pij cych kaw .
Renata oczekiwa a go z niecierpliwo ci , któr  podziela o ca e towarzystwo. Tote  powita y go zmieszane

okrzyki:
— No có  tam, panie egzekutorze, podporo pa stwa, Brutusie monarchii? Có  si  sta o? Powiedz pan! —

dopytywa  si  kto .
— Znowu terror nam zagra a? — pyta  inny.
— Czy korsyka ski potwór wytkn eb z jaskini? — pad o trzecie pytanie.
— Pani margrabino — odezwa  si  Villefort, podchodz c do przysz ej te ciowej — prosz  pokornie, by

raczy a pani darowa , e tak nagle musz  j  opu ci ... Panie margrabio, czy móg bym zamieni  z panem
kilka s ów na osobno ci?

— Ach, wi c to naprawd  jaka  powa na sprawa — zatroska a si  margrabina, widz c zas pione oblicze
Villeforta.

— Tak powa na, e jestem zmuszony po egna  pa stwa na kilka dni. Pojmujesz wi c pani — dorzuci
zwracaj c si  do Renaty — e chodzi o rzecz wielkiej wagi.

— Wyje asz wi c pan? — zawo a Renata, niezdolna ukry  alteracji, o jak  przyprawi a j  ta
nieoczekiwana wiadomo .

— Niestety tak, panno Renato. To konieczne.
— A dok d pan jedziesz? — spyta a margrabina.
— To tajemnica urz dowa, askawa pani. Je li jednak kto  z pa stwa ma jakie  nagl ce sprawy w Pary u,

jeden z moich przyjació  wybiera si  tam dzi  wieczór i ch tnie je za atwi.
Wszyscy spojrzeli po sobie.
— Chcia  pan ze mn  porozmawia  — przypomnia  mu margrabia.
— Tak. Je li pan pozwoli, przejdziemy do gabinetu. Margrabia wyszed  wsparty na ramieniu Villeforta.
— No i co ? — spyta  w gabinecie. — Có  si  sta o? Mów pan.
— Zasz y wypadki najwi kszej, jak mi si  zdaje, wagi i dlatego musz  natychmiast jecha  do Pary a. A

teraz, panie margrabio, racz pan darowa  to nazbyt obcesowe pytanie — czy masz pan rent  w papierach
pa stwowych?

— Ulokowa em wszystkie fundusze, a b dzie tego sze set, mo e siedemset tysi cy franków, w
obligacjach.

— Niech pan sprzeda obligacje, i to natychmiast, inaczej b dziesz zrujnowany.
— Jak e je mog  tutaj sprzeda ?
— Masz pan swojego agenta gie dowego, nieprawda ?
— Tak.
— Daj mi pan do niego list, w którym zlecisz, aby je sprzeda  nie trac c ani chwili, ani sekundy. Kto wie,

czy i tak nie przyb  za pó no.
— Do diab a! — zafrasowa  si  margrabia. — Nie tra my wi c czasu. Siad  przy stole i napisa  kilka s ów

do agenta gie dowego, polecaj c mu
sprzeda  obligacje za ka  cen .
— Mam ju  jeden list — powiedzia  Villefort, wsuwaj c troskliwie pismo do pugilaresu — trzeba mi jeszcze

drugiego.
— Do kogo?
— Do króla.
— Do króla?
— Tak.
— Ale  ja nie o miel  si  napisa  do naszego monarchy.
— Tote  w ciwie nie do pana zwracam si  z t  pro . Czy móg by  pan uprosi  o to pana de

Salvieux?... Trzeba, eby mi da  pismo, dzi ki któremu zdo bym, omin wszy wszelkie formalno ci
towarzysz ce zazwyczaj pro bie o audiencj , stan  jak najpr dzej przed obliczem Najja niejszego Pana,
albowiem czas nagli.

— A czy nie mo esz pan pogada  z ministrem sprawiedliwo ci, który wci  bywa w Tuileriach, i za jego
instancj atwo dotrze  do króla, czy to w dzie , czy noc ?



— Oczywi cie, ale nie widz  potrzeby, eby ktokolwiek podzieli  ze mn  profit, bo mam nie lada nowin .
Rozumiesz pan? Minister zepchn by mnie naturalnie do drugiego rz du, zdmuchn by mi sprzed nosa to,
co najlepsze. Powiem panu, panie margrabio, tylko jedno: kariera pójdzie mi jak z p atka, je li zd
pierwszy do Tuileriów, bo wtedy wy wiadcz  królowi tak  przys ug , o jakiej zapomnie  nie wolno.

— W takim razie, kochasiu, pakuj manatki, a ja zawo am starego Salvieux i podyktuj  mu list, który
pos y ci za przepustk .

— Dobrze, ale niech pan margrabia nie zwleka, bo za kwadrans musz  by  w karetce pocztowej.
— Ka  pan zajecha  po siebie.
— Zechciej mnie pan usprawiedliwi  przed pani  margrabin  i pann  Renat , któr  z prawdziwym alem

musz  w takim dniu opu ci .
— Zastaniesz obie panie w moim gabinecie, to je po egnasz osobi cie.
— Stokrotne dzi ki. Zajmij si  pan moim listem. Margrabia zadzwoni ; wszed  lokaj.
— Powiedz panu hrabiemu de Salvieux, e prosz  go do siebie. A teraz id  pan ju  — rzek  do Villeforta.
— Dobrze, id  i zaraz wracam.
Villefort wypad  z pokoju. Ale w drzwiach przemkn o mu przez my l, e zast pca prokuratora

królewskiego, który bieg by ulicami, gotów by by poruszy  ca e miasto. Zwolni  wi c kroku i poszed  dalej
uroczy cie, urz dowo —jak zwykle.

Przed domem dojrza  jak  posta , która niby bia e, nieruchome widmo czeka a na niego.
By a to pi kna Katalonka, która nie wiedz c, co si  dzieje z Edmundem, wymkn a si  o zmierzchu z

Pharo, aby wywiedzie  si , dlaczego pojmano jej ukochanego.
Na widok Villeforta odsun a si  od ciany, o któr  si  opar a, i zast pi a podprokuratorowi drog . Dantès

napomkn  substytutowi o swojej narzeczonej i Villefort pozna  dziewczyn , zanim powiedzia a, kim jest.
Uroda i wrodzona dystynkcja tej panny wprawi y w zdumienie pana podprokuratora, a kiedy Mercedes
spyta a o los narzeczonego, Villefort odniós  wra enie, e to ona jest s dzi , on sam za  — oskar onym.

— Cz owiek, o którym pani mówi, jest wielkim przest pc  — odburkn  — i nic nie mog  dla niego
uczyni .

Mercedes zaszlocha a, ale kiedy Villefort chcia  j  wymin , zatrzyma a go po raz wtóry.
— A gdzie  on jest? — spyta a. — Niech e si  dowiem przynajmniej, czy
yje?

— Nie wiem. Ju  si  nim nie zajmuj  — uci  Villefort.
Zak opotany bystrym spojrzeniem i b agalnym gestem, odepchn  Mercedes, wszed  do domu i zamkn

szybko drzwi, jak gdyby nie chcia  wpu ci  tego bólu, którym tchn a. Ale nie atwo odegna  od siebie czyj
bole . Ten, którego ona dosi gnie, unosi j  ze sob  niby ow mierteln  strza , o której powiada
Wergiliusz. Jako  i Villefort, wróciwszy, zamkn  za sob  drzwi, ale zachwia  si  — on teraz — kiedy wszed
do salonu. Westchn , a raczej zaszlocha  i pad  bezw adnie na fotel.

Wtedy na dnie chorego serca powsta a zaród miertelnego wrzodu. Ów cz owiek, ofiara jego ambicji, ów
niewinny, który p aci  za b dy starego pana Noirtier, zjawi  si  Villefortowi przed oczyma: blady i gro ny
prowadzi  za r  narzeczon , jak i on blad , nios c ze sob  wyrzuty, ale nie te gwa towne, od których
konaj cy zrywa si  z ka, jak gdyby n kany przez furie antycznej fatalno ci, ale wyrzuty, co brzmi  w
uszach bole nie i monotonnie, godz  w serce, zadaj c ból okrutny i szarpi cy, co pog bia si  i zamienia w
mierteln  chorob .

Wtedy Villefort zawaha  si  na chwil . Ju  kilka razy wo  o kar mierci dla przest pcy, ale doznawa
zawsze tylko tych wzrusze , które towarzysz  walce mi dzy s dzi  a oskar onym. Egzekucja tych
oskar onych, skazanych na skutek mia cych argumentów podprokuratora, które zdo y przekona

dziów albo przysi ych, nie zachmurzy a mu nigdy czo a, ci oskar eni bowiem byli winowajcami albo
przynajmniej uchodzili za takich w oczach Villeforta. Ale tym razem rzecz przedstawia a si  inaczej: skaza
na do ywotnie wi zienie cz owieka niewinnego — cz owieka, który niebawem mia  by  szcz liwy, odebra
mu wi c nie tylko wolno , ale i szcz cie. Tym razem nie by  s dzi , lecz katem.

Rozmy laj c o tym, uczu  to g uche ko atanie serca, obce mu dot d, a które opisali my wy ej. Ozwa o si
gdzie  na samym dnie i przej o go nieokre lonym l kiem. W podobny sposób dojmuj cy ból ostrzega
zranionego, który bez dr enia nie tknie otwartej, krwawi cej rany, zanim si  ona nie zasklepi.

Ale rana Villeforta nale a do tych, co si  nie goj , a zasklepiwszy si  na moment, otwieraj  si  znów,
trz , krwawi  i dopiekaj  bardziej ni  wprzódy.
Gdyby w tej chwili w uszach Villeforta rozbrzmia  s odki g os Renaty prosz cej o ask , gdyby wtargn a

pi kna Mercedes i rzek a: „W imi  Boga, który nas widzi i s dzi, oddaj mi narzeczonego"... tak, ta g owa do
po owy zgi ta pod ci arem konieczno ci pochyli aby si  ca kiem i nie bacz c na wszelkie konsekwencje,
Villefort na pewno podpisa by zlodowacia  r  rozkaz, aby Dantèsa uwolniono. Ale aden g os nie ozwa



si  w tej ciszy, a w drzwiach, które si  otwar y, stan  tylko lokaj, by zameldowa , e konie pocztowe
zaprz one do karety podró nej ju  czekaj .

Villefort wsta  — a raczej zerwa  si  jak kto , kto odniós  zwyci stwo w walce wewn trznej — podbieg  do
kantorka, nape ni  kieszenie z otem, które wyj  z szufladki, przez chwil  drepta  sp oszony po pokoju,
wodz c r  po czole i mamrocz c bez zwi zku; wreszcie, kiedy lokaj narzuci  mu p aszcz na ramiona,
wybieg  z domu, wskoczy  do karety i rozkaza  krótko jecha  na plac du Grand-Cours, do pa stwa de Saint-
Méran.

Na nieszcz snego Edmunda wyrok ju  zapad .
Pan de Saint-Méran dotrzyma  s owa: Villefort zasta  w gabinecie margrabin  i Renat . Na widok Renaty
odzieniec zadr , l kaj c si  nowych pró b o uwolnienie Dantèsa. Ale niestety! Trzeba to powiedzie  —

wstyd cie si , egoi ci! — e my l tej pi knej panny zaprz ta a teraz tylko jedna sprawa: wyjazd
narzeczonego.

Panna de Saint-Méran kocha a narzeczonego, ten za  wyje  niemal w przeddzie lubu i nie potrafi
powiedzie , kiedy wróci; tote  Renata zamiast wspó czu  Dantèsowi, przeklina a tego cz owieka, który
swoim zbrodniczym post pkiem przyczyni  si  do jej chwilowego rozstania z ukochanym.

A có  powinna by rzec Mercedes?
Na rogu ulicy de la Loge biedna Mercedes natkn a si  na Fernanda, który szed  za ni  krok w krok.

Wróci a do wioski katalo skiej i na pó ywa z rozpaczy rzuci a si  na ko. Fernand ukl  obok, a
Mercedes by a tak zbola a, e móg  tuli  i ca owa  gor co jej lodowate r ce, gdy  ani pieszczoty, ani tych
poca unków nie czu a.

Tak min a noc. Lampa zgas a, gdy  knot wypi  wszystk  oliw ; Mercedes nie dostrzega a ciemno ci, tak
samo jak nie widzia a wiat a, a gdy s ce wzesz o, nie zobaczy a i s ca.

Zgryzota jakby zawi za a jej oczy opask , poprzez któr  widzia a tylko Edmunda.
— Ach, jeste  tutaj — rzek a zwracaj c si  ku Fernandowi.
— Od wczoraj nie opu ci em ci  ani na chwil  — odpowiedzia  Fernand westchn wszy bole nie.
Pan Morrel nie da  za wygran : dowiedziawszy si , e Dantès zosta  po przes uchaniu uwi ziony, pobieg

do przyjació , odwiedzi  wszystkie ustosunkowane osobisto ci marsylskie, spodziewaj c si , i  u yj  w tej
sprawie swoich wp ywów. Jako  rozesz a si  ju  pog oska o pojmaniu Edmunda za czynny bonapartyzm,
ka dy wi c przyjmowa  pana Morrela nader ch odno, odprawiaj c go po prostu z kwitkiem lub te  daj c
wykr tne, dyktowane strachem odpowiedzi, podówczas bowiem najwi ksi mia kowie poczytywali wysi ki
Napoleona, zmierzaj ce do powrotu na tron .Francji, za szale cze rojenia; i pan Morrel wróci  do domu
zdesperowany, ale przyzna  musia , e sprawa jest bardzo powa na i e nikt nie zdo a tu pomóc.

Caderousse te  bardzo niepokoi  si  i martwi . Zamiast wyj , jak to by  uczyni  pan Morrel, i
przedsi wzi  jakie  kroki w obronie Dantèsa, któremu zreszt  niewiele móg  dopomóc, zamkn  si  na
cztery spusty i usi owa  zatopi  smutek w dwóch butelkach nalewki z czarnych porzeczek.

Ale w tym stanie uczu , w jakim si  znajdowa , dwie butelczyny nalewki nie mog y mu zam ci  jasno ci
du; nazbyt pijany, aby i  do sklepu po trunek, ale zbyt przytomny, eby zapomnie  o ostatnich

wydarzeniach, siedzia  podpar szy si okciami przy ko lawym stole, naprzeciw dwóch pustych flaszek;
zdawa o mu si , e w chybotliwym blasku kopc cej ojówki dostrzega te wszystkie widziad a, którymi
Hoffmann zasnu  niby dymem czarnym i fantastycznym swoje manuskrypty wilgotne od ponczu.

Tylko Danglars o nic si  nie troszczy  i nie martwi . Danglars cieszy  si  nawet, bo wywar  zemst  na
wrogu, a i zapewni  sobie stanowisko na pok adzie „Faraona", które obawia  si  by  utraci . Danglars zalicza
si  do ludzi wyrachowanych, którzy rodz  si  po to, by nosi  pióro za uchem, a ka amarz zast puje im serce:
wszystko na wiecie sprowadza si  dla nich do odejmowania albo mno enia i cyfra wydaje im si
szacowniejsza od cz owieka, je li cyfra zdo a powi kszy  zyski, które cz owiek móg by zmniejszy .

Danglars po  si  wi c o zwyk ej porze i spa  spokojnie.
Otrzymawszy list od pana de Salvieux, Villefort uca owa  d  margrabiny, a tak e oba policzki Renaty, i
cisn  r  pana de Saint-Méran; teraz za  cwa owa  rozstawnymi ko mi po drodze wiod cej do Aix.
Stary Dantès przymiera  z niepokoju i frasunku.
Je li za  idzie o Edmunda — wiemy, co si  z nim sta o.

10. GABINECIK W TUILERIACH
Pozostawmy Villeforta na paryskim trakcie, po którym pan Gerard p dzi na leb, na szyj  kolask

zaprz on  w trójk  naj tych koni, i zajrzyjmy, min wszy kilka tuilerskich salonów, do ma ego gabineciku o
ukowatym oknie — gabineciku dobrze znanego: upodoba  go sobie Napoleon, pó niej Ludwik XVIII, a dzi
Ludwik Filip przebywa  tam lubi.



Tutaj Ludwik XVIII siedz c przy orzechowym stole przywiezionym z Hartwell, który szczególnie sobie ceni
— bo wielcy tego wiata maj  swoje dziwactwa — s ucha  raczej lekcewa co, a zarazem co  notuj c na
marginesie tomu Horacego, w niechlujnej, aczkolwiek cenionej edycji Gryphiusa, s ów siwow osego

czyzny lat oko o pi dziesi ciu; dostojnik ten o rysach arystokratycznych i nienagannie ubrany darzy
wielk  atencj  wnikliwe uwagi filozoficzne Jego Królewskiej Mo ci.

— Powiedzia  pan?... — spyta  król.
— e jestem w najwy szym stopniu niespokojny, sire.
— Doprawdy! Czy by  pan ni  dzisiejszej nocy o siedmiu krowach t ustych i siedmiu chudych?
— O, nie, Wasza Królewska Mo ; taki sen wró by nam tylko siedem lat urodzaju i siedem lat g odu, a

niedostatek nam nie zagra a pod rz dami Mi ciwego Pana, monarchy wielce przewiduj cego.
— Jakiej  wi c innej plagi mamy si  spodziewa , mój kochany Blacas?
— Najja niejszy Panie, wszystko, jak s dz , przemawia za tym, e z Po udnia nadci ga burza.
— Ach tak, drogi hrabio? — zdziwi  si  Ludwik XVIII. — Wydaje mi si , e le pana poinformowano;

przeciwnie, wiem z ca  pewno ci , e pogoda tam teraz jak rzadko.
Chocia  Ludwik XVIII by  cz owiekiem dowcipnym, lubi  niewybredny art.
— Czy Najja niejszy Pan nie raczy by, ot tak, dla zapewnienia spokoju wiernemu s udze, rozes  ludzi

zaufanych, którzy by zbadali nastroje w ród mieszka ców Langwedocji, Prowansji i Deliinatu?
— Canimus surdis — odpar  król, notuj c dalej swoje uwagi na marginesie Horacego.
Dworak roze mia  si  udaj c, e zrozumia  hemistych poety z Wenuzji, po czym ozwa  si :
— Najja niejszy Pan nie myli si  zapewne, polegaj c na wierno ci poddanych; obawiam si  jednak, e i

moje przewidywania nie s  mylne: dosz y mnie s uchy o rozpaczliwych próbach...
— Czyich?
— Bonapartego. Albo przynajmniej jego zwolenników.
— E, kochasiu, nie dajesz mi pracowa , strasz c tylko i strasz c.
— Wasza Królewska Mo  czuje si  wci  nazbyt bezpieczny i to w nie sp dza mi sen z powiek.
— Cierpliwo ci, serde ko, cierpliwo ci: za wita a mi liczna my l na temat Pastor cum traheret; poczekaj

no chwileczk , potem opowiesz mi reszt .
Zapad o krótkie milczenie, podczas którego Ludwik XVIII zanotowa  maczkiem now  uwag  na marginesie

Horacego. Wpisawszy ow  glos :
— Mów dalej, kochany hrabio — powiedzia , wstaj c z min  cz owieka wi cie przekonanego, e uda  mu

si  oryginalny i wietny koncept, a nie komentarz do cudzych my li — mów pan dalej, s ucham, s ucham.
— Sire — odezwa  si  Blacas, który przez moment udzi  si  nadziej  wykorzystania wie ci, zas yszanych

od Villeforta — jestem zmuszony powiedzie  Mi ciwemu Panu, e to nie bezpodstawne pog oski, ot, takie
sobie gadanie na wiatr, zaniepokoi y mnie tak mocno. Cz owiek, którego mam na my li, jest rozs dny,
zas uguje ca kowicie na moje zaufanie i to ja powierzy em mu piecz  nad po udniem Francji (tu ksi
zawaha  si  nieznacznie); on to przyjecha  rozstawnymi ko mi, by mi rzec: „Wielkie niebezpiecze stwo
zagra a królowi". Przybieg em wi c co tchu, sire.

— Ma a ducis avi domum — rzek  Ludwik XVIII notuj c dalej.
— Czy Mi ciwy Pan zakazuje mi nastawa  d ej?
— Nie, kochany hrabio; ale wyci gnij pan r .
— Któr ?
— Któr  ci si  podoba, tu, na lewo.
— Tutaj, sire?
— Mówi  panu: na lewo, a si gasz r  w prawo; rozumia em — na lewo ode mnie. O, w nie, trafi

pan, tutaj musi by  wczorajszy raport ministra policji. Ale kochasiu, otó  i pan Dandré we w asnej osobie...
Powiedzia , prawda, pan Dandré? — spyta  zwracaj c si  do kamerdynera, który istotnie oznajmi
przybycie

ministra policji.
— Tak, Najja niejszy Panie, pan baron Dandré — powtórzy  kamerdyner.
— S usznie, pan baron — poprawi  Ludwik XVIII, u miechn wszy si  nieznacznie...— Prosimy, baronie,

chod  i opowiedz ksi ciu, co tam porabia obecnie pan de Bonaparte. Nie skrywaj nic, cho by sytuacja by a
nader powa na. Prosz , prosz , a mo e wyspa Elba jest wulkanem, w którego czelu ciach narodzi si
gor ca i sroga wojna: bella, horrida bella?

Pan Dandré zahu ta  si  z gracj  na por czy fotela, o któr  wspar  d onie.
— Czy Mi ciwy Pan raczy  spojrze  na wczorajszy raport?



— Tak, tak, ale powtórz ksi ciu, który nie mo e go znale , co tam by o. Opowiedz mu szczegó owo,
czym si  trudni uzurpator na swojej wyspie.

— Panie hrabio — rzek  baron — wszyscy s udzy Jego Królewskiej Mo ci winni radowa  si
naj wie szymi nowinami z Elby. Bonaparte...

Tu pan Dandré spojrza  na Ludwika XVIII, który notuj c pilnie, nie podniós  nawet g owy.
— Bonaparte — prawi  dalej baron — nudzi si miertelnie; ca ymi dniami przygl da si  pracy górników w

Longone.
— I aby si  nieco rozerwa , co i raz si  podrapie — wtr ci  król.
— Drapie si ? — zdumia  si  hrabia. — Co Mi ciwy Pan przez to rozumie?
— Ale  tak, kochany hrabio; czy by  zapomnia , e ta znakomito , ten bohater, ten pó bóg, jest dotkni ty

chorob , która go wyniszcza, zwan  prurigo?
— Nie tylko to, panie hrabio — ci gn  minister policji — jeste my niemal pewni, e uzurpator niebawem

zwariuje.
— Zwariuje?
— Zwariuje na dobre; ju  teraz pomiesza o mu si  w g owie. Albo rzewnie p acze, albo mieje si  na ca e

gard o; to znów przesiaduje godzinami na brzegu morza puszczaj c kaczki, a je li kamie  odbije si  ze
sze  razy, uzurpator okazuje tak yw  rado , jakby znowu zwyci  pod Marengo albo Austerlitz. Musisz
pan przyzna , e to wyra ne objawy szale stwa.

— Albo rozs dku, panie baronie — wtr ci  z u miechem monarcha. — Puszczaniem kaczek po morzu
zabawiali si  w staro ytno ci wielcy wodzowie. Przeczytaj pan u Plutarcha ywot Scypiona Afryka skiego.

Niefrasobliwo  tych dwóch personatów wprawi a pana de Blacas w g bok  zadum . Villefort, nie chc c
dopu ci , eby kto inny wyci gn  kasztany z ognia, nie wyjawi  ca ej prawdy; powiedzia  jednak do , by
minister zaniepokoi  si  mocno.

— Wystarczy, wystarczy, panie baronie — ozwa  si  Ludwik XVIII — to  widzisz, e Blacas nie daje si
przekona . Przejd my lepiej do innej sprawy; jak e tam z tym nawróceniem uzurpatora?

Minister policji sk oni  si .
— Nawrócenie uzurpatora? — szepn  hrabia, spogl daj c na króla i pana Dandré, którzy prowadzili

dialog niby pasterze u Wergiliusza. — Napoleon nawróci  si ?
— Ca kowicie, kochany hrabio.
— Ale na co si  nawróci ?
— Ho duje teraz wznios ym zasadom, wyja nij to, baronie...
— Otó  to, panie hrabio — odpowiedzia  minister, najpowa niej w wiecie. — Ostatnimi czasy Napoleon

dokona  przegl du swoich wojsk i podczas owej rewii kilku wiarusów (tak ich sam nazywa) wyrazi o ch
powrotu do Francji; uzurpator zwolni  ich napominaj c, by s yli prawowitemu królowi. To jego w asne

owa, panie hrabio, jestem tego pewien.
— No i có  pan na to? — zagadn  triumfuj co król, zaprzestawszy na moment wertowa  gruby tom

komentarzy, który mia  przed sob .
— Uwa am, Mi ciwy Panie, e albo minister policji si  myli, albo ja jestem w b dzie; nie s dz  jednak,

aby pan minister, który czuwa nad bezpiecze stwem i honorem Jego Królewskiej Mo ci, móg  si  myli , i to
ja zapewne pope niam b d. Mimo to, b c na miejscu Najja niejszego Pana, porozmawia bym z tym
cz owiekiem, o którym wspomina em; b  nawet nalega , eby Mi ciwy Pan wy wiadczy  mu raczy  t
ask .

— Bardzo ch tnie, kochany hrabio; za pa sk  instancj  przyjm , kogo tylko zechcesz, ale pragn  go
przyj  z broni  w r ku. Panie ministrze, czy masz pan raport wie szej daty, bo ten jest z 20 lutego, a dzi
ju  mamy 3 marca?

— Nie, Mi ciwy Panie, ale oczekuj  go z godziny na godzin . Wyszed em wcze nie, mo e dotar  na
miejsce podczas mojej nieobecno ci.

— Id  pan do prefektury, a je li raportu nie ma... no, có ... — dorzuci miej c si  Ludwik XVIII — wysma
go pan jako ; bo to dla was nie nowina, nieprawda ?

— Ach, Najja niejszy Panie, dzi ki Bogu, nie potrzeba tutaj nic zmy la ; co dzie  nasze biurka zas ane s
drobiazgowymi donosami; otrzymujemy je od gromady ho yszów, co spodziewaj  si , e tak czy owak
wynagrodzimy im us ugi, których nie oddaj , ale które oddawa  by pragn li. Stawiaj  na chybi  trafi , udz c
si , e którego  dnia ich proroctwa ziszcz  si  niespodzianie.

— Wybornie, wybornie, id  pan zatem, a pami taj, e czekam.
— Pobiegn  i zaraz wróc , Najja niejszy Panie, za dziesi  minut znów tu b .
— A ja, Mi ciwy Panie, pójd  do mojego wys annika.



— Nie gor czkuj si , kochanku, nie gor czkuj si  — zmitygowa  go Ludwik XVIII. — Doprawdy, warto by
zmieni  twój herb: damy ci or a z rozwini tymi skrzyd ami, trzymaj cego w szponach ofiar , która daremnie
chcia aby umkn . Zaopatrzymy ten herb dewiz : Tenax.

— Jestem na rozkazy, Mi ciwy Panie — odpowiedzia  de Blacas, gryz c palce 7. niecierpliwo ci.
— Chcia em si  pana poradzi  o ten urywek: Molli fugies anhelitu; jak pan wiesz, mowa tu o jeleniu

uciekaj cym przed wilkiem. Przecie  jeste  pan my liwym i wielkim owczym, jako wi c znawca spraw
my liwskich, co by  s dzi  o tym: molli anhelitu?

— To nadzwyczaj zajmuj ce, sire! Ale ów r czy jele , o którym Najja niejszy Pan wspomnia , przywodzi
mi na pami  mojego wys annika, albowiem przeby  on karetk  pocztow  dwie cie mil, i to w trzy dni!

— A na có  tyle fatygi i zachodu, mój kochany hrabio, skoro mamy telegraf, dzi ki któremu mo na
za atwi  tak  spraw  w kilka godzin, a trzeba doda , e telegraf nie utrudzi si  przy tym wcale.

— O, Mi ciwy Pan krzywdzi tego m odzie ca, który pe en zapa u przybywa z daleka, aby przekaza
po yteczn  informacj . Cho by ze wzgl du na pana de Salvieux, za którego instancj  wnosz  moj  pro ,
racz Wasza Królewska Mo  przyj  go askawie.

— Pan de Salvieux, szambelan mojego brata?
— Tak. On sam.
— To mo liwe, siedzi akurat w Marsylii.
— Stamt d w nie do mnie pisze.
— Czy i on napomyka co  o spisku?
— Nie, ale poleca moim wzgl dom pana de Villefort i prosi, ebym go wprowadzi  do Najja niejszego

Pana.
— Pan de Villefort? — krzykn  król. — Ten wys annik nazywa si  de Villefort?
— Tak, Mi ciwy Panie.
— I on to przyjecha  z Marsylii?
— We w asnej osobie.
— Czemu  mi pan od razu nie powiedzia  nazwiska? — spyta  król, a po twarzy jego przemkn  cie

niepokoju.
— Sire, anim przypuszcza , e Najja niejszy Pan zna to nazwisko.
— O, tak, kochasiu, to cz owiek powa ny, wykszta cony, a przede wszystkim ambitny; i, do diaska, znasz

pan jego ojca!
— Jego ojca?
— Tak. To Noirtier.
— Noirtier yrondysta? senator?
— Tak, w nie.
— I Najja niejszy Pan korzysta z us ug cz owieka, którego ojciec!...
— Mój mi y przyjacielu, nic tu nie pojmujesz; powiedzia em ci przecie, e Villefort to ambicjusz: dla kariery

po wi ci wszystko, nawet rodzonego ojca.
— A zatem, sire, czy mog  go wprowadzi ?
— Momencik, hrabio. Gdzie  on jest?
— Pewnie czeka na dole, w mojej karecie.
— Id  pan po niego.
— Biegn .
Hrabia wybieg  m odzie czym krokiem; zapa , z jakim ten oddany s uga królewski spe nia  swoje

obowi zki, zdawa  si  mu ujmowa  dwadzie cia lat.
Ludwik XVIII zosta  sam; rzuciwszy okiem na otwarty tom Horacego, szepn :
— Iustum et tenacem propositi virum.
Pan de Blacas powróci  z tak  sam  szybko ci , z jak  wyszed , ale w przedsionku musia  si  powo  na

autorytet królewski: zakurzona odzie  Villeforta, jego strój uchybiaj cy wymogom dworskiej etykiety zirytowa
pana de Brézé zdumionego widokiem m odzie ca, który pragn  stan  tak ubrany przed obliczem
monarchy.

Ale hrabia usun  wszelkie trudno ci, powiedziawszy tylko: „Rozkaz królewski" i mimo zastrze , jakie
mistrz ceremonii wysuwa  nadal, wyst puj c w obronie zasady, Villefort zosta  wprowadzony.

Król siedzia  na tym samym miejscu, gdzie zostawi  go hrabia. Otwar szy drzwi Villefort stan  na wprost
króla. Ulegaj c pierwszemu odruchowi, m ody sadownik jakby wrós  w ziemi .



— Prosz , panie prokuratorze — rzek  monarcha — niech pan wejdzie. Villefort sk oni  si  i post pi  kilka
kroków, czekaj c, a  monarcha zwróci si  do niego.

— Panie prokuratorze — zagadn  Ludwik XVIII — hrabia de Blacas utrzymuje, e przywioz  jakie
wa ne nowiny.

— Pan hrabia si  nie myli, sire; mam nadziej , e i Najja niejszy Pan przyzna  mi to raczy.
— Przede wszystkim, czy z o wydaje si  panu a  tak wielkie, jak próbowano mnie o tym przekona ?
— Mi ciwy Panie, sprawa to nagl ca, ale mam nadziej , e mój po piech pozwoli zapobiec z u.
— Wyja nij pan rzecz dok adnie, je li aska — rzek  król, któremu udziela o si  wzburzenie widoczne na

odmienionej do niepoznania twarzy pana de Blacas i przebijaj ce z g osu Villeforta — mów, a nade wszystko
zacznij ab ovo , gdy  lubi , aby wsz dzie panowa ad.

— Sire — ozwa  si  Villefort — zdam Mi ciwemu Panu naj ci lejszy raport z przebiegu sprawy, ale
prosz , by Wasza Królewska Mo  darowa  raczy , je li w moje s owa wkradnie si  jaka  niejasno ,
wywo ana li tylko onie mieleniem.

To zr czne pochlebstwo, rzucone na samym wst pie, zapewni o Villefortowi, jak si  o tym zaraz
przekona , yczliwo  dostojnego s uchacza.

— Sire, przyjecha em mo liwie jak najszybciej do Pary a, aby powiadomi  Mi ciwego Pana, e
wykry em w ramach moich urz dowych funkcji zamach prawdziwy, który w niczym nie przypomina zwyk ych
spisków, jakie knuj  co dnia rozmaite m ty spo eczne albo wyrzutki z armii; to gro na zawierucha, która
chcia aby zmie  ni mniej, ni wi cej, tylko tron królewski. Sire, uzurpator uzbroi  trzy okr ty, ma jakie
zamiary, absurdalne by  mo e, ale jakkolwiek absurdalne, mog  si  one okaza  straszliwe w skutkach. O tej
porze uzurpator opu ci  ju  wysp  Elb , aby wyl dowa  b  w Neapolu, b  na wybrze ach Toskanii,

 te  nawet we Francji. Mi ciwy Pan wie z pewno ci , e w adca Elby utrzymywa  nadal stosunki z
ochami i z Francj ?
— Tak, mój panie, wiem o tym — odpar  król, wyra nie poruszony — a ostatnio ostrzegano nas, e przy

ulicy wi tego Jakuba odbywaj  si  zebrania stronnictwa bonapartystów. Ale mów pan dalej, jakim
sposobem dowiedzia  si

0 tych szczegó ach?
— Sire, wiadomo ci te zebra em, przes uchuj c pewnego marsylczyka, którego kaza em inwigilowa  ju

od d szego czasu, a pojma em w dniu mojego wyjazdu. Ten osobnik, marynarz, obie wiat o pogl dach
bonapartystowskich, które wydawa y mi si  podejrzane, wst pi  cichaczem na Elb ; widzia  si  z
marsza kiem dworu, który powierzy  mu specjaln  misj : mia  si  uda  do Pary a, odwiedzi  pewnego
bonapartyst  — nazwiska tego cz owieka nie uda o mi si  wydoby  — i przekaza  mu ustne polecenie, eby
przygotowa  umys y na rych y z pewno ci  (Mi ciwy Pan raczy zwróci  uwag , e s  to s owa
pods dnego) powrót Napoleona.

— Gdzie  jest ten cz owiek?
— W wi zieniu.
— A zatem sprawa wyda a si  panu powa na?
— Tak powa na, sire, e nie bacz c na nic, nawet na uroczysto  rodzinn , bo to wszystko sta o si

akurat w dzie  moich zar czyn, po egna em narzeczon
i przyjació , odroczy em ca  spraw  na pó niej, eby z  u stóp Najja niejszego Pana wiadectwo

moich g bokich obaw i dowód szczerego oddania.
— Ach, prawda — odrzek  Ludwik XVIII — dosz y mnie s uchy o projektowanym pa skim ma stwie z

pann  de Saint-Méran.
— Córk  najwierniejszego s ugi Waszej Królewskiej Mo ci.
— Tak, tak; ale wró my do sprawy spisku.
— Sire, obawiam si , e to wi cej ni  spisek — to zamach.
— Zamach w obecnym czasie — odpowiedzia  z u miechem Ludwik XVIII — jest przedsi wzi ciem, które

uplanowa  nietrudno, ale zrealizowa  trudniej, cho by dlatego, e odzyskawszy nieledwie od wczoraj tron
naszych pradziadów, obracamy baczne spojrzenie zarówno ku przesz ci, jak tera niejszo ci i przysz ci;
od dziesi ciu miesi cy moi ministrowie zdwajaj  czujno , d c do wzmocnienia stra y na ca ym wybrze u
Morza ródziemnego. Gdyby Bonaparte wyl dowa  w Neapolu, Koalicja zerwa aby si  na równe nogi, nim
dotar by do Piombino; wyl dowawszy w Toskanii postawi by stop  we wrogim sobie kraju; gdyby za
wyl dowa  we Francji, mia by ze sob  tylko garstk  ludzi i atwo daliby my sobie rad  z tym cz owiekiem
znienawidzonym przez ludno . Nie trap si  wi c pan daremnie, ale b  pewny, e mo esz liczy  na nasz
monarsz  wdzi czno .

— Ach! Otó  i pan Dandré — zakrzykn  hrabia de Blacas.
W tej chwili rzeczywi cie pojawi  si  we drzwiach minister policji, blady i dr cy; mruga  oczami, jakby



porazi o go wiat o.
Villcfort cofn  si  o krok, eby wyj , ale zatrzyma  go znacz cy u cisk d oni pana dc Blacas.

11. POTWÓR KORSYKA SKI
Widz c wzburzone oblicze ministra, Ludwik XVIII odepchn  gwa townie stó , przy którym siedzia .
— Co si  z panem dzieje, mój baronie? — zakrzykn . — Wydajesz si  czym  okropnie poruszony!

Czy by twój niepokój, twoje wahanie mia y jaki  zwi zek z tym, o czym napomyka  pan de Blacas, a co
potwierdzi  w nie pan de Villefort?

Pan de Blacas podbieg ywo do ministra policji; jako dworak odczuwa  teraz przede wszystkim l k, tote
asny sukces —jako m a stanu — nie wyda  mu si  czym  istotnym. Rzeczywi cie, w tych

okoliczno ciach wola by dozna  upokorzenia ze strony prefekta policji, ani eli upokorzy  go dla podobnego
powodu.

— Sire... — wyj ka  baron.
— I co dalej? — rzuci  Ludwik XVIII.
Minister policji upad  w rozpaczy do stóp monarchy, który cofn  si  o krok, marszcz c brew.
-— Powiesz pan, do licha, w czym rzecz? — spyta  król.
— O, Mi ciwy Panie, jakie  okropne nieszcz cie! Czy mo na by  bardziej po owania godnym! Nie

pociesz  si  nigdy.
— Panie baronie — rzek  Ludwik XVIII — rozkazuj  panu mówi .
— Sire, 26 lutego uzurpator opu ci  Elb  i wyl dowa  1 marca...
Gdzie? We W oszech? — zagadn ywo król.
— We Francji, sire, w ma ym porcie nie opodal Antibes, w zatoce Juan.
-— 1 marca uzurpator wyl dowa  we Francji, nie opodal Antibes, w zatoce Juan, o dwie cie pi dziesi t

mil od Pary a, a pan dowiaduje si  o tym dopiero 3 marca!... Ech, panie, to, co mi pleciesz, jest zgo a
niemo liwe; podsun li ci fa szywy raport albo  oszala .

— Niestety, Mi ciwy Panie, wiadomo  jest a  nazbyt prawdziwa. Ludwik XVIII zerwa  si  z nieopisanym
gniewem i trwog , jakby ten cios

wymierzony znienacka ugodzi  go nie tylko w serce, ale by  tak e policzkiem.
— We Francji! — zakrzykn . — Uzurpator we Francji! Ha! Wi c nie pilnowano tego cz owieka! A kto wie,

mo e mu sprzyjano?
— O, sire! — zawo  hrabia de Blacas. — Pan Dandré nie jest kim , kogo mo na by pomawia  o zdrad ;

Mi ciwy Panie, wszyscy byli my lepi, a minister policji uleg  ogólnemu za lepieniu, ot i wszystko.
— Ale ... — wtr ci  Villefort i urwawszy nagle rozpocz te zdanie, rzek  z uk onem: — Ach, przepraszam,

sire, zbytnio zapami ta em si  w gorliwo ci. Niech Mi ciwy Pan raczy darowa .
— Mów pan, mów mia o — odpar  Ludwik XVIII — pan jeden ostrzega  nas przed nieszcz ciem,

dopomó  nam teraz na nie zaradzi .
— Sire, uzurpatora nienawidz  na Po udniu i, moim zdaniem, je eli zapu ci si  w nie na Po udnie, uda

nam si atwo podburzy  Prowansj  i Langwedocj .
— O tak, oczywista — wtr ci  minister policji — ale Napoleon nadci ga od Gap i Sisteron.
— Nadci ga! Nadci ga! — achn  si  Ludwik XVIII. — A wi c idzie na Pary ?
Minister policji zmilcza , a mówi o to wi cej ni  najszczersze wyznanie.
— A Delfinat, prosz  pana? — zwróci  si  monarcha do Villeforta. — Czy s dzisz pan, e mo na by go

podburzy  tak jak Prowansj ?
— Z alem musz  wyzna  Mi ciwemu Panu okrutn  prawd : odmienny zgo a duch panuje w Delfinacie,

inny ni  w Prowansji i Langwedocji. Górale s  bonapartystami, sire.
— No, no! — szepn  Ludwik XVIII. — Niezgorsze mia  informacje. A ilu  ludzi ma ze sob ?
— Nie wiem, Wasza Królewska Mo  — odpowiedzia  minister policji.
— Jak to! Pan nie wiesz? Zapomnia  wywiedzie  si  o tym szczególe? Cho , co prawda, nie ma on

wielkiego znaczenia — dorzuci  z druzgocz cym u miechem.
— Sire, nie mog em tego wybada . Podano w depeszy tylko wiadomo  o wyl dowaniu i marszrucie,

któr  obra  uzurpator.
— A jakim  to cudem dotar a do ciebie? — spyta  król. Minister spu ci  g ow , twarz obla  mu ciemny

rumieniec.



— Przez telegraf, sire — wyj ka .
Ludwik XVIII post pi  krok naprzód i skrzy owa  ramiona gestem i cie napoleo skim.
— A zatem — rzek  poblad szy z gniewu — siedem armii koalicyjnych obali o tego cz owieka, cud boski

sprawi , e osiad em znów na tronie moich praojców po dwudziestu pi ciu latach wygnania, podczas których
przestudiowa em, zbada em, zg bi em ludzi i sprawy rz dz ce Francj , ziemi  mi przyobiecan , aby ta
ujarzmiona si a wybuch a mi w r kach i rozerwa a mnie na strz py wtedy, gdym osi gn  cel moich pragnie !

— Sire, to fatum — szepn  minister, czuj c, e ci ar taki, b cy fraszk  dla przeznaczenia, zdo a
zmia  cz owieka.

— Prawd  wi c jest to, co mówi  o nas nasi wrogowie: nic si  nie nauczy  to i nic nie zapomnie . atwiej
bym si  pocieszy , gdyby nawet zdradzono mnie tak jak jego; ale by  otoczonym przez ludzi, których sam
powo em do wysokich godno ci (niczym byli przede mn  i niczym stan  si  po mnie) i którzy powinni byli
strzec mnie jak renicy oka, albowiem los ich zwi zany jest z moim losem, i zgin  marnie przez ich zwyk e
ludzkie niezdarstwo i g upot ! Tak, tak, panie, masz pan racj  — to fatum.

Minister sta  pochylony, s uchaj c tego straszliwego oskar enia. Pan de Blacas ociera  pot z czo a.
Villefort u miecha  si  w duchu, czu  bowiem, jak wzrasta jego znaczenie.

— Upa — mówi  dalej król, który w mgnieniu oka przemierzy  przepa , w jak  stacza a si  monarchia —
upa  i dowiedzie  si  przez telegraf o swoim upadku! Och! wola bym pow drowa  na szafot, jak mój brat
Ludwik XVI, zamiast zbiega  po schodach Tuileriów okryty mieszno ci ... Nie wiesz pan, co znaczy narazi
si  we Francji na mieszno , a przecie  powiniene  to wiedzie .

— Sire, sire —j kn  minister — przez lito ...
— Podejd  bli ej, mój panie — zwróci  si  król do Villeforta stoj cego nieruchomo na uboczu i ledz cego

tok tej rozmowy, w której los królestwa okaza  si  tak rozpaczliwie chwiejny — zbli  si  pan i wyt umacz panu
Dandré, e jednak mo na si  by o dowiedzie  tego, o czym poj cia nie mia .

— Sire, przenikn  zamys y tego cz owieka by o naprawd  niemo liwe, ukrywa  bowiem je pod korcem.
— Naprawd  niemo liwe! Tak, to wielkie s owo, prosz  pana; nieszcz ciem istniej  zarówno wielkie

owa, jak i wielcy ludzie — zg bi em jedne i drugich. To w istocie. Czy  to by o naprawd  niemo liwe, eby
minister, który ma aparat administracyjny, biura, agentów, szpicli, szpiegów i pi tna cie tysi cy tajnego
funduszu, móg  by  wypenetrowa , co si  dzieje o sze dziesi t mil od francuskich wybrze y! A wi c
spójrzcie: oto cz owiek, który nie rozporz dza adnym z powy szych rodków; oto zwyk y sadownik, który
wiedzia  wi cej ni  pan razem ze swoj  policj , a gdyby tak jak pan kierowa  telegrafem, by by ocali  dla mnie
koron .

Minister spojrza  na Villeforta, a w oku jego malowa a si  najg bsza niech ; nasz prokurator spu ci  oczy
ze skromno ci  triumfatora.

— Nie mówi  tego o panu, hrabio — ci gn  Ludwik XVIII — albowiem je li  pan nawet nic nie wykry , to
przynajmniej okaza  wiele rozs dku, upieraj c si  przy swoich podejrzeniach: kto inny na pa skim miejscu
by by mo e uzna  relacje pana de Villefort za b ahe albo nawet podyktowane ch ci  zysku.

owa te by y aluzj  do tego, co minister oznajmi  z tak  dufno ci  godzin  wcze niej.
Villefort przenikn  chytr  gr  króla. Kto inny wzi by si  mo e na lep tych upajaj cych pochwa , ale nasz

prokurator domy laj c si , e pan Dandré traci w nie tek , ba  si  jednak zyskiwa  w nim miertelnego
wroga. Istotnie, je li minister b c u szczytu pot gi nie zdo  przenikn  sekretu Napoleona, to teraz, o
krok od upadku, móg by „w agonii" wyw szy  tajemnic  Villeforta; wystarczy oby przes ucha  Dantèsa.
Zamiast wi c dobija  ministra, ruszy  mu z pomoc .

— Sire — rzek  Villefort — b yskawiczny rozwój tych wypadków dowodzi, e tylko Bóg móg by tutaj
pokrzy owa  plany rozp tuj c burz  morsk . To, co Mi ciwy Pan przypisuje mojej g bokiej wnikliwo ci,
jest wy cznie dzie em przypadku; jako oddany s uga wykorzysta em ten przypadek, ot i wszystko. Niech e
Mi ciwy Pan nie przypisuje mi wi cej, ni  na to zas em, abym znów nie narazi  si  na lekcewa enie.

Minister policji podzi kowa  m odzie cowi wymownym spojrzeniem, a Villefort zorientowa  si  w mig, e
powiod o mu si , co zamierzy , albowiem zachowawszy sobie wdzi czno  monarchy, pozyska  przyjaciela,
na którego w potrzebie móg by liczy .

— Wybornie — rzek  król — a teraz, moi panowie — doda , zwracaj c si  do pana de Blacas i do ministra
policji — nie potrzebuj  ju  was, mo ecie odej ; reszta nale y do resortu ministra wojny.

— Szcz ciem — ozwa  si  pan de Blacas — mo emy polega  na armii. Najja niejszy Pan wie, e
wszystkie raporty donosz  nam o jej oddaniu.

— Nie wspominaj mi pan wi cej o raportach; ech, wiem, jakie mo na mie  do nich zaufanie; ale a propos
raportów, mój baronie, có  si  tam nowego dowiedzia  o aferze na ulicy wi tego Jakuba?

— O aferze przy ulicy wi tego Jakuba! — zawo  Villefort, nie panuj c nad sob .
Lecz urwa  nagle.



— Przepraszam, sire — rzek  — oddanie Mi ciwemu Panu sprawia, e ustawicznie zapominam nie tyle
o respekcie dla Waszej Królewskiej Mo ci, gdy  ów szacunek g boko wryty mam w serce, ile o wymogach
etykiety.

— Nie turbuj si  pan zbytecznie — odpar  Ludwik XVIII — pozyska  dzisiaj prawo stawiania pyta .
— Sire — ozwa  si  minister policji — spieszy em w nie z nowym raportem dotycz cym tego

wydarzenia, kiedy uwaga Najja niejszego Pana obróci a si  ku straszliwym wypadkom, jakie rozegra y si  w
Zatoce Juan; informacje wie o zebrane w tej materii nie zaciekawi yby teraz Mi ciwego Pana.

— Przeciwnie, mój panie, przeciwnie — rzek  monarcha. — Wydaje mi si , e ta afera jest ci le
zwi zana ze spraw  tak ywo nas obchodz  i mier  genera a Quesnel naprowadzi nas mo e na trop
szeroko zakrojonego spisku wewn trz kraju.

Pos yszawszy nazwisko genera a Quesnel, Villefort zadr .
— Rzeczywi cie, sire — odpar  minister policji — wszystko przemawia za tym, e mier  genera a nie by a

samobójstwem, jak pocz tkowo mniemano, ale zabójstwem. Wygl da na to, e genera  Quesnel przepad
akurat w chwili, gdy wychodzi  z klubu bonapartystów. Nieznany m czyzna przyszed  do niego z rana i
wyznaczy  mu spotkanie na ulicy wi tego Jakuba; nieszcz ciem pokojowiec, który czesa  w nie
genera a, kiedy wprowadzono do gotowalni owego nieznajomego, us ysza  wprawdzie doskonale, e tamten
wyznaczy  spotkanie na ulicy wi tego Jakuba, ale numeru nie spami ta .

W miar  jak minister policji sk ada  te wyja nienia, pan de Villefort, który zdawa  si ledzi  ka dy ruch
jego warg, blad  i czerwienia  na przemian. Król obróci  si  ku niemu:

— Czy nie jeste  pan zdania, podobnie jak ja, e genera  Quesnel, którego mo na by o uwa  za
bonapartyst , cho  by  mi ca kowicie oddany, zgin  jako ofiara zasadzki zgotowanej przez stronników
uzurpatora?

— To bardzo prawdopodobne — odpowiedzia  Villefort — ale czy nic wi cej nie wiadomo?
— Jeste my na tropie tego m czyzny, który wyznaczy  spotkanie.
— Na tropie tego m czyzny? — powtórzy  Villefort.
— Tak, s cy poda  jego rysopis: ma on lat pi dziesi t, najwy ej pi dziesi t dwa; brunet o czarnych

oczach ocienionych g stymi brwiami, w saty; ubrany by  w granatowy surdut, dok adnie zapi ty, a w klapie
mia  wst eczk  oficerskiego krzy a Legii Honorowej. Wczoraj ledzono osobnika, którego rysopis zgadza
si  co do joty z wy ej podanym, ale stracono go z oczu na rogu ulicy la Jussienne i Coq-Heron.

Villefort wspar  si  o por cz fotela, albowiem w miar  s ów ministra policji czu , jak nogi uginaj  si  pod
nim; odetchn  jednak l ej, pos yszawszy, e nieznajomy zdo  umkn ledz cemu go agentowi.

— Poszukasz pan tego cz owieka — rzek  król do ministra — bowiem je li genera  Quesnel, który by by
nam bardzo u yteczny w obecnej chwili, pad  ofiar , a coraz mocniej jestem o tym przekonany, zabójstwa,
czy to z r ki bonapartystów, czy nie, chc , eby mordercy ponie li surow  kar .

Villefort potrzebowa  ca ej swojej zimnej krwi, eby nie okaza , jakim przera eniem napawa go ten rozkaz
monarchy.

— Zadziwiaj ca rzecz — mówi  dalej król w przyst pie gniewu — policja s dzi, e powiedzia a wszystko,
wiadczaj c: „pope niono morderstwo", a je li dorzuci przy tym: jeste my na tropie winowajcy" — e

spe ni a ca e swoje zadanie.
— Sire, mam nadziej , e Wasza Królewska Mo  przynajmniej w tym wzgl dzie nie dozna zawodu.
— Dobrze, dobrze, zobaczymy; nie b  pana d ej zatrzymywa , baronie. Panie prokuratorze, musisz

pan by  srodze zm czony t  d ug  podró , potrzeba ci wi c spoczynku. Zajecha  pan zapewne do ojca?
Villefortowi pociemnia o w oczach.
— Nie, Mi ciwy Panie — odpowiedzia  — zatrzyma em si  w hotelu Madryckim, na ulicy Tournon.
— Ale widzia  si  pan z nim?
— Sire, kaza em si  wie  wprost do ksi cia de Blacas.
— Niew tpliwie zobaczysz si  pan z ojcem?
— Nie s dz , sire.
— Ach, prawda! — odpowiedzia  Ludwik XVIII, a u miech towarzysz cy s owom wiadczy , e te

nast puj ce po sobie pytania nie by y zadawane bez ubocznej my li. — Zapomnia em na mier , e
poró ni  si  z panem de Noirtier, a to nowe po wi cenie z one monarchii w ofierze winienem szczodrze
wynagrodzi .

— Sire, dobro , jak  Wasza Królewska Mo  mi okazuje, jest zado uczynieniem, które tak bardzo
przewy sza naj mielsze moje ambicje, e o nic wi cej Mi ciwego Pana prosi  nie b .

— Mniejsza z tym, nie zapomnimy o panu, b  spokojny, a tymczasem — (tu król odpi  krzy  Legii
Honorowej, który nosi  zwykle na b kitnym fraku, obok Orderu wi tego Ludwika, powy ej medalu Zakonu



Notre-Dame du Mont Carmel i wi tego azarza, i wr czy  Villefortowi) — a tymczasem — rzek  — przyjmij
pan ten order.

— Sire — rzek  Villefort — Wasza Królewska Mo  si  myli: to jest krzy  oficerski.
— Tam do licha, mój panie — odpowiedzia  Ludwik XVIII — bierz pan taki, jaki jest: nie mam teraz czasu

wo  o inny. Mój Blacas, dopilnuj, eby przygotowano dyplom dla pana Villefort.
Oczy Villeforta zrosi a za radosnej dumy. Wzi  order i uca owa  go.
— A teraz — ozwa  si  — jakie rozkazy Wasza Królewska Mo  raczy mi wyda ?
— Wypocznij pan, bo tego najpierw ci potrzeba; a ponadto we  pod uwag , e mo esz mi odda

nieocenione us ugi w Marsylii, w Pary u za  nic nie zdzia asz.
— Sire — odpowiedzia  Villefort — za godzin  opuszcz  Pary .
— Id  wi c, mój panie — rzek  monarcha — a gdybym o tobie zapomnia  (królowie maj  krótk  pami ),

nie obawiaj si  przypomnie  mi o sobie... Panie baronie, ka  poprosi  ministra wojny; pan niech zostanie —
zwróci  si  do hrabiego de Blacas.

— Ach, panie prokuratorze — powiedzia  minister policji do Villeforta u bram Tuileriów — wszed  pan
ciwymi drzwiami i pa ska kariera ju  gotowa.

— Ale czy b dzie d ugo trwa a? — szepn  Villefort, egnaj c uk onem ministra, który wta nie zako czy
karier , szukaj c wzrokiem doro ki, by wróci  do hotelu.

Doro ka przeje a akurat bulwarami; Villefort skin  i pojazd si  zbli . Podprokurator poda  adres,
zaszy  si  w g bi powozu i popu ci  wodze ambitnym marzeniom.

Po dziesi ciu minutach znalaz  si  u siebie; kaza  poda niadanie, a konie zaprz c na godzin  drug .
Siada  w nie do sto u, kiedy dzwonek zad wi cza , ostro szarpni ty mia , pewn  d oni ; lokaj otworzy ,

a Villefort pos ysza  swoje nazwisko.
— Któ  zd  si  ju  dowiedzie , e jestem tutaj? — zdziwi  si  m odzieniec. W tej chwili wszed  s uga.
— No i co? — spyta  Villefort. — Có  to takiego? Kto dzwoni ? Kto do mnie przyszed ?
— Jaki  nieznajomy, który wzbrania si  poda  swoje nazwisko.
— Jak to nieznajomy?... Nie chce poda  nazwiska? A czegó  on chce ode mnie?
— Chce z panem mówi .
— Ze mn ?
— Tak.
— Zna moje nazwisko?
— Doskonale.
— A jak wygl da ów nieznajomy?
— Ma tak z pi dziesi tk , prosz  pana.
— Niski? Wysoki?
— Mniej wi cej tego wzrostu co pan.
— Brunet czy blondyn?
— Brunet o niadej cerze. W osy czarne, oczy czarne, brwi czarne.
— Jak ubrany? — spyta ywo Villefort — Jak ubrany?
— W obszern  b kitn witk , zapi  od góry do do u, z rozetk  Legii Honorowej.
— To on — szepn  Villefort poblad szy.
— Dalibóg, to pi kne maniery — ozwa  si  ów osobnik, którego rysopis podali my ju  dwa razy, ukazuj c

si  w drzwiach. — Syn ka e antyszambrowa  ojcu! Có  to za zwyczaje? Chyba marsylskie!
— Ojciec!... — zawo  de Villefort — wi c si  nie omyli em... Domy li em si , e to ty.
— Je li  si  domy li , e to ja — odpar  przyby y, stawiaj c w k cie lask  i k ad c kapelusz na krze le —

to pozwól mi sobie powiedzie , mój kochany Gerardzie, e to nie adnie z twojej strony kaza  mi tak czeka .
— Zostaw nas samych, Hermanie — rzek  Villefort. S cy wyszed  okazuj c wyra nie zdumienie.

12. OJCIEC I SYN
Pan Noirtier — on to bowiem wszed  w nie do pokoju — nie spu ci  oczu ze s cego, póki tamten nie

zamkn  za sob  drzwi; po czym, obawiaj c si , e fagas pods uchuje, wyjrza  na korytarz: ostro no  nie
by a zbyteczna, gdy  po piech, z jakim drapn  im  Herman, dowodzi  wymownie, e grzech, który zgubi
naszego praojca, przytrafia  si  i temu s ugusowi. Jako  pan Noirtier pofatygowa  si  osobi cie do



przedpokoju i zamkn  drzwi, a nast pnie, zasun wszy rygielek w drzwiach sypialni, wyci gn  r  do syna,
który z niema ym zdziwieniem — nic och on  jeszcze — przygl da  si  tym poczynaniom.

— A to pi knie! Czy wiesz, mój kochany Gerardzie — powiedzia , spogl daj c na m odzie ca z
zagadkowym u miechem -— e nie wygl dasz na zbytnio uradowanego moj  wizyt ?

— Ale sk d, mój ojcze — odpowiedzia  Villefort — ciesz  si  niezmiernie, tylko, widzisz, ta twoja wizyta to
niespodzianka.

— No tak — odpowiedzia  pan Noirtier siadaj c — ale, kochaneczku, zdaje mi si , e ja móg bym to samo
powiedzie . Jak to! Zawiadamiasz mnie, e twoje zar czyny odb  si  28 lutego w Marsylii, a tymczasem 3
marca widz  ci  tutaj!

— Nie powiniene , ojcze, uskar  si  na to — odpar  Gerard, podchodz c do pana Noirtier — albowiem
przyjecha em tu wy cznie dla ciebie i mo e potrafi  ci  ocali .

— Ach, doprawdy! — zdziwi  si  Noirtier, rozpar szy si  wygodnie w fotelu — doprawdy! Wyt umacz mi to,
mój panie jurysto, rzecz wydaje mi si  ciekawa.

— Ojcze, czy s ysza  o pewnym klubie bonapartystów rezyduj cym przy ulicy wi tego Jakuba?
— Nr 53? Tak. Jestem jego wiceprezesem.
— Ojcze, twoja zimna krew przyprawia mnie o dr enie.
— Có  robi , kochasiu. Kto by  proskrybowanym przez górali, kto czmychn  z Pary a na furze siana,

komu na wrzosowiskach pod Bordeaux psy go cze pana de Robespierre'a szarpa y nogawki, ten jest
zahartowany. Mów dalej. No i co si  wydarzy o w tym klubie?

— Zaproszono tam pewnego razu genera a Quesnela; wyszed  o dziewi tej wieczór z domu, a nazajutrz
rankiem wy owiono go z Sekwany.

— A któ  ci opowiedzia  t  pi kn  histori ?
— Sam król, drogi ojcze.
— A wi c w zamian za t  wiadomo  i ja ci co  powiem — rzek  Noirtier.
— Chyba si  domy lam, jak  to ma ojciec dla mnie nowin .
— Ach, wiesz ju , e Jego Cesarska Mo  wyl dowa ?
— Ciszej, ojcze, prosz  ci , przede wszystkim ze wzgl du na ciebie, no i na mnie. Owszem, wiem o tym,

a nawet wiedzia em wcze niej od ciebie; trzy dni p dzi em co ko  wyskoczy z Marsylii do Pary a, miotany
ciek ci , e nie mog  przekaza  innym sposobem poprzez dwustumilow  przestrze  tych wie ci, od

których p on a mi g owa.
— Powiadasz: trzy dni temu wyjecha  z Marsylii. Zwariowa  chyba! Trzy dni temu cesarz jeszcze nie

wyl dowa .
— No to co? Wiedzia em o jego zamiarach.
— A to jakim cudem?
— Dzi ki listowi z Elby, skierowanemu do ciebie.
— Do mnie?
— Aha... Znalaz em go w kieszeni pewnego wys annika; gdyby ten list wpad  komu  w r ce, ju  by ci ,

mój ojcze, pewnie rozstrzelano.
Stary Noirtier roze mia  si .
— Ha, ha, zdaje mi si , e Restauracja przej a od Cesarstwa metod  szybkiego za atwiania spraw...

Rozstrzelany! Ale , rybko, co ci tak pilno? A gdzie  ów list? Znam ci  jak z y szel g, to i jestem pewien, 
go w k t nie rzuci .

— Spali em go: ba bym si , gdyby zosta  cho  najmniejszy strz pek; ten list by  dla ciebie wyrokiem.
— A dla ciebie ruin  ca ej kariery — odpar  ch odno Noirtier. — Tak, rozumiem to wybornie; ale w ciwie

nie mam powodów do obaw, skoro ty mnie os aniasz.
— Zrobi em co  wi cej, mój ojcze: uratowa em ci ycie.
— Tam do diab a! sprawa staje si  dramatyczna; mów ja niej.
— Ojcze, musz  znów nawi za  do klubu z ulicy wi tego Jakuba.
— Zdaje si , e ten klub le y bardzo na w trobie ichmo ciom z policji; dlaczego nie szukaj  staranniej?

Ju  by go na pewno znale li.
— Jeszcze go nie wykryli, ale s  na tropie.
— To sakramentalne s owa, znam je doskonale; kiedy policja b dzi, opowiada, e jest na tropie, i rz d

czeka cierpliwie, a  ci durnie po ywszy uszy po sobie oznajmi , e strzelili b ka.
— Tak, ale znaleziono trupa; genera  zosta  zabity, a to na ca ym wiecie nazywa si  morderstwem,



— Morderstwo, powiadasz? Ale  nic nie wiadczy o tym, e genera  pad  ofiar  mordu; co dzie  wy awia
si  z Sekwany ró nych desperatów albo ludzi, którzy nie umiej  p ywa .

— Mój ojcze, wiesz dobrze, e genera  desperatem nie by  i e w styczniu nikt si  nie k pie w rzece. Nie,
nie ud  si , t mier  trzeba zakwalifikowa  jako morderstwo.

— A któ  j  tak okre li ?
— Sam król.
— Król?
— Tak.
— S dzi em, e król, któregom po trosze uwa  za filozofa, zdaje sobie spraw , e w polityce zabójstwo

nie istnieje, bo w polityce — rozumiemy si , prawda? — nie ma ludzi, a tylko idee, nie ma uczu , a tylko
interesy; polityka nie uznaje morderstwa: usuwa si  przeszkod ... i basta. A chcesz wiedzie , jak si  rzecz
mia a? Mog  ci to wyjawi , pos uchaj: Zdawa o nam si , e mo na liczy  na genera a Quesnela, bo mia
rekomendacj  z Elby; kto  z naszych idzie do niego, prosi na zebranie do wiadomego klubu, gdzie spotka
przyjació ; przyszed ; przedstawiaj  mu ca y plan: ucieczka z Elby i projektowane wyl dowanie; wys ucha ,
dowiedzia  si  o wszystkim i o wiadczy , kiedy nikt ju  nie mia  przed nim adnych tajemnic, e jest rojalist .
Wszyscy spogl daj  po sobie; daj  przysi gi, on j  sk ada, ale tak niech tnie, e to po prostu obraza
boska przysi ga  w ten sposób; no i mimo wszystko puszczono genera a bez przeszkód, bez adnych
przeszkód. Nie wróci  do domu. Có  robi , mój kochany? Wyszed  od nas, pewnie zmyli  drog  i basta.
Zabójstwo? Doprawdy, zdumiewasz mnie. Ty, prokurator królewski, budujesz oskar enie na tak lichych
przes ankach; czy odwa em si  cho  raz powiedzie  ci, gdy  spe niaj c obowi zki oddanego rojalisty
ucina  g ow  któremu  z naszych: „Mój synu, zamordowa !" O nie! rzek em: „Doskonale, mój panie,
wygra  bitw ; zrewan ujemy si  niebawem".

— Strze  si , ojcze, bo je li to my zaczniemy si  rewan owa , odwet b dzie srogi.
— Doprawdy? Nie pojmuj  ci .
— Liczysz na powrót uzurpatora?
— Wyznaj  to szczerze.
— Mylisz si , ojcze. Nie zrobi dziesi ciu mil na terenie Francji: dogoni  go, osacz  i z api  jak dzikie

zwierz .
— Drogi przyjacielu, cesarz jest ju  w drodze do Grenobli; 10 albo 12 b dzie w Lyonie, a 20, najpó niej 25

— w Pary u.
— Ludno  chwyci za bro ...
— Aby i  mu z pomoc .
— Ma za sob  tylko garstk  ludzi, a wyruszy przeciw niemu ca a armia.
— Która b dzie jego eskort , kiedy wkroczy do stolicy. Po prawdzie, kochany synu, wielki  jeszcze
todziób; wydaje ci si , e masz dobre informacje, skoro w trzy dni po wyl dowaniu dowiadujesz si  przez

telegraf: uzurpator wyl dowa  w Cannes z garstk  ludzi; cigamy go. Ale gdzie jest i co robi, tego nie wiesz;
cigaj  go, tyle tylko ci wiadomo. I tak bez wystrza u b  go ciga  a  do Pary a.

— Grenobla i Lyon to wierne miasta; b  mu barier , której nie przest pi.
— Grenobla z entuzjazmem otworzy przed nim bramy; ca y Lyon wyjdzie mu na spotkanie. Wierz mi, nie

gorzej jeste my od was poinformowani, a nasza policja nie gorsza od waszej. Chcesz na to dowodów?
Chcia  ukry  przede mn  swój przyjazd, a tymczasem dowiedzia em si  w pó  godziny,  min  rogatk ;
da  swój adres tylko pocztylionowi, a ja, kochasiu, znam go; bo, jak widzisz; sk adam ci wizyt  akurat w
momencie, kiedy siadasz do sto u. Zadzwo e i ka  przynie  drugie nakrycie: zjemy razem obiad.

— Rzeczywi cie — odpar  Villefort, spogl daj c ze zdziwieniem na ojca istotnie, wydajesz mi si
znakomicie poinformowany.

— Mój Bo e! To bardzo proste: wy wszyscy, co jeste cie teraz u w adzy, rozporz dzacie tylko tymi
rodkami, jakie daje pieni dz; my za , którzy oczekujemy Napoleona, czerpiemy nasze rodki z entuzjazmu i

oddania.
— Oddania? — roze mia  si  Villefort.
— A tak, oddania. To uczciwa nazwa dla ambicji, mo e i niep onnych.
I pan Noirtier si gn  do dzwonka, aby przywo  s cego, którego Gerard jako  nie kwapi  si  wezwa .

Villefort chwyci  ojca za r .
— Chwileczk , chwileczk  — powiedzia  — jeszcze dwa s owa.
— Mów.
— Policja królewska, cho  jak powiadasz, licha, zna jednak pewien fatalny szczegó .
— Jaki?



— Rysopis m czyzny, który tego dnia, kiedy genera  zgin , by  rankiem u niego
— Ach! Zna jego rysopis ta wyborna policja? No, s ucham, s ucham.
— Smag a p , faworyty i oczy czarne, surdut granatowy zapi ty po sam  szyj , w klapie rozetka

Oficerskiego Krzy a Legii Honorowej, kapelusz z szerokim rondem, na koniec laska trzcinowa...
— Ho, ho, to ci m drale — ozwa  si  Noirtier. — Czemu  wi c nie przymkn li tego cz owieka?
— Dlatego, e wczoraj lub onegdaj rozp yn  si  na ulicy Coq-Heron.
— A widzisz, nie mówi em, e to durnie?
— Ale w ka dej chwili mog  go odnale .
— Tak — odpowiedzia  Noirtier, rozgl daj c si  beztrosko — tak, je li tego jegomo cia nikt nie ostrzeg ; a

skoro zosta  uprzedzony — dorzuci  z u miechem — przebierze si .
Domawiaj c tych s ów wsta , zdj  surdut i halsztuk, podszed  do stolika, na którym by y przybory

toaletowe Gerarda, wzi  brzytw , namydli  twarz i zgoli  wprawnie owe kompromituj ce faworyty —
bezcenny dowód dla policji.

Syn patrzy  na niego z przera eniem, lecz i z podziwem.
Zgoliwszy faworyty, Noirtier zmieni  uczesanie, zamiast czarnego halsztuka zawi za  kolorowy, który wyj

z otwartej walizki; zamiast granatowego surduta zapinanego pod szyj , wdzia  br zowy, lu ny surdut
Gerarda; stan wszy przed lustrem przymierzy  cylinder, okazuj c zadowolenie, poniewa  by o mu w nim do
twarzy, a zostawiwszy w k cie, nie opodal kominka, trzcinow  lask , machn  kilkakrotnie bambusow
laseczk  syna, przecinaj c ze wistem powietrze; bambusik ten przydawa  eleganckiemu podprokuratorowi
tyle niewymuszonej swobody w ruchach, b cej jedn  z g ównych jego zalet.

— No i co? — rzek  do syna, zdumionego t  b yskawiczn  przemian . — Czy s dzisz, e ta twoja policja
pozna mnie teraz?

— Nie, ojcze — wyj ka  Gerard — to jest, mam nadziej , e nie.
— A teraz odwo uj  si  do twojej ostro no ci, mój kochany Gerardzie — mówi  dalej pan Noirtier. —

Postaraj si  zniszczy  te wszystkie achy, które zostawiam ci w prezencie.
— O, b  spokojny, ojcze — rzek  Villefort.
— Tak, tak; wiesz, przychodz  do wniosku, e masz s uszno : mo  istotnie ocali  mi ycie. Ale nie bój

si , wywdzi cz  ci si  tym samym przy pierwszej okazji.
Villefort potrz sn  g ow .
— W tpisz?
— Mam b og  nadziej , e si  mylisz, ojcze.
— Zajdziesz jeszcze do króla?
— Mo e.
— Chcia by  uchodzi  w jego oczach za proroka?
— Dwór nie lubi puszczyków.
— Tak, ale którego  dnia i puszczyk wychodzi na swoim; przypu my, e nastanie nowa Restauracja;
dziesz wtedy wielkim cz owiekiem.
— I có  w ko cu mam powiedzie  królowi?
— Powiedz mu: „Sire, przedstawiaj  ci fa szywie uk ad stosunków we Francji, opini  panuj  w miastach,

ducha, jaki przepaja armi ; ten, kogo Mi ciwy Pan nazywa korsyka skim potworem, w Nevers nazywa si
jeszcze uzurpatorem, ale w Lyonie — Bonapartem, a w Grenobli — cesarzem. Mi ciwy Pan s dzi, e
Bonapartego osaczono, e zmyka, gdzie pieprz ro nie, a tymczasem jego szybki marsz przypomina lot or a,
god a, które dzier y. Jego armia, rzekomo przymieraj ca g odem, strudzona niezmiernie, id ca w rozsypk ,
ro nie jak lawina, wokó  której oblepiaj  si  drobiny niegu. Wyje aj, Mi ciwy Panie, oddaj Francj
prawowitemu w adcy, temu, co j  zdoby , a nie kupi ; wyjed , nie dlatego, aby grozi o ci niebezpiecze stwo,
twoi wrogowie s  do  silni, by okaza  ci ask , ale dlatego, e nie godzi si , aby wnuk wi tego Ludwika
zawdzi cza ycie cz owiekowi spod Arcoe, spod Marengo i spod Austerliz". Powiedz mu to, Gerardzie,
albo... Niech tam... nic mu nie gadaj. Nie puszczaj pary o tym, co  zdzia  w Pary u i dlaczego  tu
przyjecha ; wsiadaj z powrotem do karetki pocztowej; w t  stron  gna  jak wariat, teraz wracaj na eb na
szyj , wjed  do Marsylii noc , wejd  do domu drzwiami kuchennymi i pozosta  cichy, pokorny, dyskretny, a
nade wszystko nie zaczynaj z nikim, gdy  tym razem, zapewniam ci , b dziemy post powa  jak ludzie silni,
którzy znaj  swoich wrogów. Jed , mój synu, jed , kochanku; a w zamian za to pos usze stwo rozkazom
ojcowskim albo je li wolisz, uleg  wobec przyjacielskich rad, nie wylejemy ci  z urz du. Tym sposobem
— dorzuci miej c si  — gdyby polityczny diabelski m yn wyniós  ci  znowu w gór , a mnie zwindowa  w
dó , b dziesz mia  okazj  ocali  mi ponownie ycie. egnaj, mój kochany; je li traflsz kiedy  w te strony,
zaje aj od razu do I Noirtier wyszed , a zimna krew, która go nie zawiod a podczas tej tak trudnej



rozmowy, dopisa a mu i teraz.
Villefort blady i roztrz siony podbieg  do okna i uchyli  firanki; zobaczy , jak ojciec, spokojny i

niewzruszony, min  kilka indywiduów spod ciemnej gwiazdy czaj cych si  po bramach i na rogu; sterczeli
tutaj by  mo e, aby aresztowa  m czyzn  z czarnymi faworytami, nosz cego granatowy surdut i kapelusz
z szerokim rondem.

Pan podprokurator tkwi  tak przy oknie rozdygotany, a  ojciec skr ci  w ulic  Bussy. Wtedy skoczy  ku
porzuconej garderobie, wepchn  na dno walizki czarny halsztuk i granatowy surdut, zmi  kapelusz i rzuci
go do szafy, po ama  trzcinow  lask  na kawa ki i cisn  je w ogie , w  podró ny kaszkiet, przyzwa
lokaja, jednym spojrzeniem odegna  tysi czne pytania, które tamten mia  ochot  zada , uregulowa  rachunek
hotelowy, wskoczy  do zaprz onej i oczekuj cej ju  karety, dowiedzia  si  w Lyonie, e Bonaparte wkroczy
do Grenobli, i w ród ogólnego zam tu, który towarzyszy  mu w drodze, przyby  do Marsylii, trawiony
okropnym niepokojem, jaki przy pierwszym powodzeniu wkrada si  w serce karierowicza.

13. STO DNI
Pan Noirtier by  dobrym prorokiem: wypadki potoczy y si , jak zapowiedzia . Wszyscy znamy powrót z

Elby: dziwny, cudowny, bezprzyk adny w dziejach — a i w przysz ci te  nikt pewnie takiego czynu nie
dokona.

Ludwik XVIII zrobi  tylko s aby wysi ek, aby odeprze  ten brutalny cios. Nie ufaj c ludziom, nie dowierza
te  i wypadkom. Królestwo, a raczej monarchia, dopiero co przeze  odbudowana, zadr a w niepewnych
jeszcze posadach i jeden gest cesarza wystarczy , aby run a owa rudera sklecona ze starych przes dów i
nowych idei.

Villefort nie otrzyma  wi c od króla nic, tylko znany nam ju  dowód wdzi czno ci: bezu yteczny, a nawet
w tej chwili niebezpieczny, Oficerski Krzy  Legii Honorowej, którego, wiedziony ostro no ci , nie pokazywa
nikomu, cho  pan Blacas, wype niaj c rozkaz królewski, przys  mu skwapliwie dyplom.

Gdyby pan Noirtier — który dzi ki niebezpiecze stwom, na jakie si  nara , i us ugom, jakie odda , by  na
dworze „studniowym" osobisto ci  wszechmocn  — nie protegowa  syna, Napoleon usun by go na pewno
z s downictwa. Tak wi c — zgodnie z obietnic  — ów yrondysta z 93 roku, a senator z 1806 os ania  teraz
tego, który wczoraj ocali  mu ycie.

Podczas tych stu dni, kiedy duch Cesarstwa, którego ponowny upadek nietrudno by o przewidzie , unosi
si  ponad Francj , Villefort skoncentrowa  wszelkie wysi ki tylko w jednym kierunku; zatrze lad tajemnicy,
co wyda aby si  niechybnie, gdyby Dantès móg  szepn  cho by s owo.

Jedynie prokurator królewski, którego pomawiano o ch odny stosunek do sprawy napoleo skiej, zosta
ony z urz du.

Tymczasem ledwie cesarz obj  w adz , czyli zamieszka  w Tuileriach, które opu ci  w nie Ludwik XVIII,
zaledwie posypa y si  liczne i rozmaite rozkazy ze znanego nam gabineciku (czytelnik wszed  tam ladem
Villeforta), gdzie na orzechowym stole Napoleon znalaz  jeszcze otwart  i do po owy nape nion  tabakierk
Ludwika XVIII, w Marsylii, mimo postawy jej sadowników, rozgorza o zarzewie wojny domowej, nigdy nie
wygasaj cej na Po udniu. Niewiele brak o, a ruchawka przybra aby szersze rozmiary, cho  poprzestano na
urz dzaniu kociej muzyki rojalistom, zabarykadowanym u siebie w domach, i na publicznych afrontach
wyrz dzanych tym, co o mielali si  wytkn  nos na ulic .

Zwyk  kolej  rzeczy armator, którego zaliczali my do „stronnictwa ludowego", sta  si  osobisto ci  nie
tyle wszechmocn  — pan Morrel by  cz owiekiem ostro nym i troch  nie mia ym, jak wszyscy, którzy wolno i
pracowicie buduj  swoj  fortun  na transakcjach handlowych — ile tak znaczn  (cho  niejeden bonapartysta
pos dza  go o zbytnie umiarkowanie), e móg mia o poskar  si  w adzom w sprawie, domy li  si atwo,
Dantèsa.

Villefort osta  si , cho  upad  jego zwierzchnik, a maria  od ono do lepszych czasów. Je li cesarz
utrzyma si  na tronie, Gerard b dzie potrzebowa  lepszej partii, a jego ojciec znajdzie mu j  niezawodnie; ale
gdyby Ludwik XVIII znowu na tron wróci , wzmog  si  wp ywy pana de Saint-Méran, a i Villefort wiele doka e
i trudno b dzie wtedy o ma stwo zrodzone pod „szcz liwymi auspicjami".

Jako  pan podprokurator królewski by  chwilowo najstarszym rang  sadownikiem w Marsylii. Pewnego
ranka otwar y si  drzwi jego gabinetu i oznajmiono wizyt  pana Morrela.

Kto inny po pieszy by naprzeciw, przyznaj c si  tym samym do swojej s abo ci; ale Villefort by  nader
opanowany i umia  sobie radzi  w ka dej sytuacji, kieruj c si  nie tyle do wiadczeniem, co w chem. Kaza ,
aby pan Morrel zaczeka  w przedsionku — tak samo, jakby to uczyni  za monarchii — bo cho  nie mia
nikogo u siebie, powodowa  si  zwyk  racj , która sta a si  zwyczajem: trzeba antyszambrowa  u
królewskiego podprokuratora; po wi ciwszy kwadrans na czytanie kilku gazet o rozmaitych odcieniach
politycznych, zawo , aby wpuszczono armatora.



Pan Morrel s dzi , e zastanie podprokuratora w stanie przygn bienia, a tymczasem Villefort nie zmieni
si  ani na jot  w przeci gu tych sze ciu tygodni, jakie up yn y od ostatniego spotkania: by  spokojny, pewny
siebie i pe en lodowatej grzeczno ci — a najt sza to zapora dziel ca ludzi wykszta conych od gminu.

Wszed  do gabinetu Villeforta przekonany, e ten ostatni zadr y na jego widok; tymczasem okaza o si , i
to nasz armator dr  i l ka  si  stan wszy oko w oko z t  osobisto ci  o badawczym spojrzeniu, która
oczekiwa a go wspar szy podbródek na r ce, a okie  na stole.

Zatrzyma  si  u drzwi, a Villefort przygl da  mu si , udaj c, e nie bardzo go sobie przypomina.
Przypatrzywszy si  uwa nie armatorowi, który obraca  kapelusz w d oniach, Villefort przerwa  milczenie:
— Pan Morrel... o ile si  nie myl ? — spyta .
— Tak, prosz  pana.
— Witam, witam... — rzek  sadownik, zapraszaj c armatora protekcjonalnym gestem. — Czemu  to mam

przypisa  ten zaszczyt?...
— Nie domy la si  pan? — zapyta  z kolei Morrel.
— Nie, ani troch , co nie przeszkadza, e pragn  pój  panu na r , je li to tylko mo liwe.
— Ta sprawa zale y wy cznie od pana — odpowiedzia  armator.
— A wi c mów pan.
— Panie prokuratorze — armator mówi  ze wzrastaj  pewno ci  siebie, wiadom, e broni s usznej

sprawy i e pozycja jego nie budzi teraz adnych zastrze  — zapewne przypominasz pan sobie, jak na
kilka dni przed wyl dowaniem Jego Cesarskiej Mo ci by em u pana i prosi em o pob anie dla pewnego
nieszcz liwego m odzie ca, marynarza, zast pcy kapitana na moim brygu; oskar ono go, pewnie i to pan
pami ta, o kontakty z Elb , co wówczas by o zbrodni , a dzi  stanowi tytu  do szczególnego faworu. S
pan wtedy Ludwikowi XVIII, nie oszcz dzi  wi c tego m odzie ca; to by o twoim obowi zkiem; obecnie za ,

c Napoleonowi, musisz roztoczy  nad tym nieborakiem opiek : to tak e twój obowi zek. Przyszed em
tedy zapyta , co si  z nim sta o.

Villefort zapanowa  nad sob  z wielkim wysi kiem.
— Któ  to taki? — zapyta . — B  pan askaw powiedzie  mi jego nazwisko.
— Edmund Dantès.
Villefort wola by kul  przeciwnika wymierzon  w pojedynku z odleg ci dwudziestu pi ciu kroków, ni

us ysze  to nazwisko, które pad o niby grom; a jednak nawet nie mrugn .
Dzi ki temu, pomy la  Villefort, nie b dzie mnie mo na pos dza , e kaza em aresztowa  tego
odzie ca ze wzgl dów czysto osobistych.
— Dantès — powtórzy . — Edmund Dantès, powiadasz pan?
— Tak, prosz  pana.
Villefort otworzy  gruby rejestr, który zdj  z najbli szej pó ki, przebieg  wzrokiem skorowidz, a nast pnie

przejrzawszy rozmaite akta, odwróci  si  do armatora i spyta :
— Czy jeste  pan aby pewien, e si  nie mylisz? — zagadn  z min  ca kiem naturaln .
Gdyby pan Morrel by  sprytniejszy albo lepiej zna  si  na rzeczy, zdziwi by si , e prokurator królewski

raczy mu odpowiada  w tej kwestii obcej swojemu resortowi," zastanowi by si , dlaczego Villefort nie odes
go do archiwum wi ziennego, do zarz du wi zie , do prefekta departamentu.

Ale Morrel, nie mog c dopatrzy  si  w zachowaniu Villeforta jakiego  l ku, dostrzega  (w przekonaniu, e
prokurator nie potrzebowa ywi adnych obaw) tylko uprzejmo : Villefort utrafi  doskonale.

-- Nie, panie prokuratorze, na pewno si  nie myl ; znam zreszt  tego nieboraka od dziesi ciu lat, a od
czterech jest u mnie w s bie. Pó tora miesi ca temu, przypominasz pan sobie? przyszed em do pana z
pro , aby  by  pob liwy, tak jak dzi  przyszed em doprasza  si  sprawiedliwo ci dla tego biednego
ch opca; przyj  mnie pan wtedy do  nie askawie i odpowiedzia  mi, okazuj c wielkie niezadowolenie.
O, bo podówczas rojali ci byli nieprzejednani wobec bonapartystów!

— Prosz  pana — odrzek  Villefort, odparowuj c ze zwyk  sobie zr czno ci  i zimn  krwi  — by em
wtedy rojalist , bo uwa em, e Burboni s  nie tylko prawowitymi dziedzicami tronu, ale i wybra cami
narodu; lecz cudowny powrót, którego byli my wiadkami, przekona  mnie, e si  myli em; geniusz
Napoleona zwyci : monarch  prawowitym jest ten, którego kochamy wszyscy.

— Chwa a Bogu! — zawo  Morrel z rubaszn  szczero ci . — Mówi c tak sprawi  mi pan rzeteln
przyjemno , a i s owa twoje wró  lepsz  przysz  Dantèsowi.

— Zaczekaj pan — rzek  Villefort przegl daj c jeszcze jeden rejestr. — O, ju  wiem: to marynarz, co mia
si  o eni  z Katalonk ? Tak, tak, przypominam sobie teraz. O, to by a sprawa powa na.

— A to dlaczego?
— Wiesz pan, e po przes uchaniu zaprowadzono go do wi zienia obok gmachu s du?



— Tak. No i co?
— Pos uchaj pan; napisa em raport do Pary a, wys em te  papiery znalezione przy wi niu. Spe ni em

obowi zek... Có  robi ?... i w tydzie  po aresztowaniu wi zie  znikn .
— Znikn ? — zawo  Morrel. — A có  z nim si  sta o?
— Ach, uspokój si  pan. Przewieziono go do Fenestrelle, do Pignerol albo na Wysp wi tej Ma gorzaty,

to znaczy w j zyku administracyjnym: przesiedlono; zobaczysz pan, e pewnego pi knego poranka wróci i
obejmie dowództwo twojego brygu.

— Niechaj wraca, kiedy zechce: zachowamy to stanowisko dla niego. Ale dlaczegó  jeszcze nie wróci ?
Wydaje mi si , e s dy cesarskie powinny zaj  si  przede wszystkim wypuszczeniem na wolno  tych,
których s downictwo królewskie uwi zi o.

— Nie oskar aj pan przedwcze nie, kochany panie Morrel — odpowiedzia  Villefort— w ka dej sprawie
trzeba post powa  legalnie. Rozkaz uwi zienia przyszed  z góry, trzeba, aby rozkaz zwolnienia te
przyszed  z góry. Napoleon powróci  dopiero dwa tygodnie temu, tedy nakazy zwolnienia zaledwie zdo ano
rozes .

— Ale  czy nie mo na przynagli  biegu formalno ci, teraz, kiedy odnie li my zwyci stwo? — spyta
Morrel. — Mam rozmaitych przyjació , nieco wp ywów; móg bym uzyska  anulowanie wyroku.

— Nie by o wyroku.
— W takim razie skre lenie z rejestru wi niów.
— W sprawach politycznych nie istniej  rejestry wi niów. Niekiedy rz dowi zale y na znikni ciu

cz owieka, tak aby nie pozosta  po nim aden lad; lista wi niów u atwi aby poszukiwania.
— Tak mo e dzia o si  za Bourbonów, ale teraz...
— Tak by o i b dzie, kochany panie. Rz dy nastaj  po sobie i s  do siebie podobne; aparat karny

zbudowany za Ludwika XIV dzia a do dzi , jakby nie zburzono Bastylii. Na punkcie regulaminu wi ziennego
cesarz by  zawsze wi kszym rygoryst  ni  sam Król S ce, i liczba wi niów, po których lad zagin , jest
astronomiczna.

Taka uprzejmo  zbi aby z tropu osob  najmocniej przekonan  o prawdziwo ci swoich domys ów, tote
Morrel nie powzi  by adnych podejrze .

— Koniec ko ców, panie prokuratorze, porad  mi pan, je li aska, w jaki sposób przyspieszy  powrót
Dantèsa?

— Znam tylko jeden sposób: wnie  pan pro  do ministra sprawiedliwo ci.
— Ach, prosz  pana, to  dobrze wiemy, czym s  wszelkie podania: minister otrzymuje ich co dzie  ze

dwie cie, a nie przeczyta nawet i czterech.
— Tak — zgodzi  si  Villefort — ale przeczyta pro , któr  ja podsygnuj , zaadresuj  i wy .
— To pan zechcesz wys  t  pro ?
— Bardzo ch tnie; Dantès mo e wtedy zawini , ale dzi  jest niewinny i spe ni  tylko obowi zek, zwracaj c

wolno  temu, któregom uwi zi  — co zreszt  by o wówczas tak e moim obowi zkiem.
Villefort zabezpiecza  si  w taki sposób przed wszcz ciem dochodzenia, co, cho  ma o prawdopodobne,

zgubi oby go na amen.
— Ale jak u  tak  pro  do ministra?
— Si  pan tutaj — powiedzia  Villefort, ust puj c miejsca armatorowi — podyktuj  panu.
— B dziesz pan tak dobry?
— Ale  oczywi cie. Nie tra my czasu, i tak zmarnowali my go wiele.
— O tak, prosz  pana; pomy lmy o tym biednym ch opcu, który wyczekuje, cierpi i pewnie desperuje.
Villefort zadr  na my l o tym wi niu, co przeklina go w ciemno ciach i ciszy; ale za daleko ju  zaszed ,

by si  cofn : Dantès musia  by  zmia ony w trybach jego ambicji.
— S ucham, prosz  pana — ozwa  si  armator, siadaj c w fotelu Villeforta i bior c pióro.
Villefort podyktowa  wtedy suplik , w której podkre li  przesadnie — i gotów by  pomy le , e z najlepsz

wol  — patriotyzm Dantèsa i jego us ugi oddane sprawie Cesarstwa, w pro bie tej zaliczy  go do
najczynniejszych or downików powrotu Napoleona. Któ  by w tpi , e minister spojrzawszy na takie pismo
za atwi je sprawiedliwie i od r ki, je li sprawiedliwo ci dot d nie sta o si  zado !

Sko czywszy petycj , Villefort odczyta  j  g no.
— Zredagowana jak trzeba — powiedzia  — a co do reszty, mo esz pan na mnie polega .
— Wy lesz j  pan nie zwlekaj c, prawda?
— Nawet dzi .
— I poprzesz j  pan?



— Tak, i to najskuteczniej, jak s dz , potwierdziwszy prawdziwo  tego, co  pan tutaj napisa .
Villefort siad  i potwierdzi  prawdziwo  pisma.
— A co robi  dalej? — spyta  Morrel.
— Czeka  — odpowiedzia  podprokurator. — Odpowiadam za reszt .
To zapewnienie wróci o Morrelowi nadziej ; opu ci  Villeforta naprawd  nim oczarowany i pobieg  do

starego Dantèsa, aby mu donie , e wkrótce zobaczy si  z synem.
A Villefort, zamiast wys  suplik  do Pary a, schowa  j  pod bibu . Owa petycja mog aby teraz ocali

Dantèsa, ale w przysz ci skompromitowa aby go fatalnie, je li zwa , e uk ad stosunków w Europie i
tocz ce si  wypadki zapowiada y now  Restauracj .

Dantès tedy pozosta  nadal w wi zieniu: z g bi lochu nie dos ysza  straszliwego oskotu, jaki wywo
upadek monarchii Ludwika XVIII i jeszcze bardziej przera aj cego — kiedy run o Cesarstwo.

Villefort natomiast wszystko dojrza  bystrym okiem, wszystko pochwyci  czujnym uchem. W czasie owych
Stu Dni — tak bowiem nazwano ten krótkotrwa y powrót Cesarstwa — Morrel dwukrotnie szturmowa  do wrót
sprawiedliwo ci, domagaj c si , by wypuszczono Dantèsa; lecz Villefort zbywa  go wci  obietnicami,
rokuj cymi zreszt  jak najlepsze nadzieje. Tak nadesz o Waterloo. Morrel nie pojawi  si  wi cej u Villeforta:
zrobi  dla m odego przyjaciela wszystko, co w ludzkiej mocy, a dalsze usi owania skompromitowa yby go
tylko niepotrzebnie, teraz, kiedy nasta a druga Restauracja.

Ludwik XVIII wróci  na tron. Villefort, w którym Marsylia budzi a wiele wspomnie  przeradzaj cych si  w
wyrzuty sumienia, poprosi  o przeniesienie do Tuluzy na stanowisko prokuratora, które wakowa o tam

nie; zainstalowawszy si  w nowej siedzibie, o eni  si  po dwóch tygodniach z pann  de Saint-Méran,
której ojciec by  teraz lepiej widziany u dworu ni  kiedykolwiek.

Oto czemu Dantès zarówno w czasie Stu Dni, jak i po Waterloo tkwi  za kratami: je li nie zapomnieli o nim
ludzie, to Bóg wida  o nim zapomnia .

Kiedy Napoleon wyl dowa  we Francji, Danglars poj  ca  donios  ciosu zadanego Edmundowi —
donos trafi  w sedno; tedy jako cz owiek przejawiaj cy naturalne sk onno ci do wyst pku, a w yciu
codziennym t py, nazwa  ten dziwaczny splot wypadków wyrokiem Opatrzno ci.

Lecz kiedy Napoleon wkroczy  do Pary a, kiedy znów rozleg  si  jego w adczy, pot ny g os — Danglarsa
oblecia  strach; spodziewa  si  teraz w ka dej chwili powrotu Dantèsa, który wiedz c o wszystkim, gro ny i
silny, zem ci by si  okrutnie; oznajmi  wi c panu Morrelowi, e s  w marynarce handlowej opu ci
zamierza, i uzyskawszy jego poparcie zosta  pod koniec marca, czyli w niespe na dwa tygodnie po
wkroczeniu Napoleona do Tuileriów, buchalterem u pewnego negocjanta hiszpa skiego; wyjecha  do
Madrytu i wszelki s uch o nim zagin .

Fernand natomiast nic nie pojmowa . Dantès znikn , a to by o najwa niejsze. Co si  z nim sta o? — nie
troszczy  si  o to. Nieobecno  Dantèsa zapewnia a mu d ugie chwile wytchnienia, które wykorzystywa  na
swój sposób: to g owi  si , jak ok amywa  Mercedes, przedstawiaj c jej zmy lone przyczyny nieobecno ci, to
znów planowa  wyjazd do obcych krajów i uprowadzenie dziewczyny; czasami, a by y to czarne godziny w
jego yciu, siada  na cyplu Przyl dka Pharo, tam sk d wida  zarówno Marsyli , jak i wie  katalo sk , i
smutny, nieruchomy wypatrywa , niby drapie ny ptak czyhaj cy na zdobycz, czy nie uka e si  na drodze
pi kny m odzieniec, krocz cy swobodnie, ze wzniesion  g ow , który b dzie dla niego zwiastunem okrutnej
zemsty. Fernand powzi  ju  decyzj : wypali Dantèsowi w eb; potem sam si  zabije — wmawia  sobie,
pragn  nada  szlachetniejszy pozór temu morderstwu. Ale tu udzi  si  ca kiem, bo kto nie utraci  nadziei,
nigdy na samobójstwo si  nie zdob dzie.

Gdy losy naszych bohaterów ulega y tak bolesnym wahaniom, cesarz obwo  pospolite ruszenie, ka dy
wi c zdolny nosi  bro  pospieszy  na grzmi cy g os Bonapartego poza granice Francji.

Fernand pod  z innymi, opuszczaj c chat  i Mercedes; gn bi a go my l, e rywal powróci tymczasem i
eni si  z jego ukochan .
Gdyby Fernand mia  kiedykolwiek pope ni  samobójstwo, uczyni by to rozstaj c si  z Mercedes.
Wzgl dy, jakimi otacza  dziewczyn , wspó czucie, które okazywa  jej w nieszcz ciu, troskliwo , z jak

usi owa  odgadywa  jej najdrobniejsze yczenia, odnios y taki skutek — a zwykle tak bywa, gdy szlachetne
serce spotka si  z dowodami przywi zania — e w duszy Mercedes zakwit o obok przyja ni nowe uczucie:
wdzi czno .

— Bracie — rzek a przytraczaj c Katalo czykowi nierski tornister — bracie, mój jedyny przyjacielu, nie
szukaj mierci, nie zostawiaj mnie samej na wiecie. B  samotna, b  p aka , póki nie wrócisz.

Te s owa wyrzeczone w chwili odjazdu Fernanda wla y mu otuch  w serce. Gdyby Dantès nie wróci ,
dziewczyna wyjdzie mo e za Fernanda.

Mercedes zosta a sama na tym nagim cyplu, który nigdy jeszcze nie wyda  jej si  tak ja owy; jak okiem
si gn , morze styka o si  z niebem. Wiecznie zap akana, niby owa szalona, o której rozpaczliwym losie tyle
nam opowiadano, b dzi a wokó  ma ej katalo skiej osady; niekiedy, zatrzymawszy si  nagle, wyprostowana,



nieruchoma i milcz ca niby pos g, wlepia a wzrok w Marsyli  zalan arem s onecznym albo siad szy na
nadbrze nym g azie, ws uchiwa a si  w sm tny szum morza, wieczny jak jej bole , i rozmy la a, czy nie
lepiej by oby pochyli  si  w przód, osun  si  ca ym ci arem w t  przepa , co otworzy si  przed ni  i
poch onie j , ni  cierpie  tak straszliwie, prze ywaj c wszystkie koleje beznadziejnego oczekiwania.

To nie brak odwagi powstrzymywa  Mercedes od tego kroku, wiara przysz a jej z pomoc  i ocali a od
samobójstwa.

Caderousse te  dosta  wezwanie; ale jako onaty i starszy o lat osiem od Katalo czyka, zota  wcielony do
wojska dopiero podczas trzeciej branki, a wys ano go na wybrze e.

Starego Dantèsa utrzymywa a jeszcze przy yciu tylko nadzieja, ale z upadkiem Napoleona utraci  i
nadziej .

Akurat w pi  miesi cy po rozstaniu z synem, o tej dok adnie porze, kiedy aresztowano Edmunda, odda
ducha Bogu w ramionach Mercedes.

Pan Morrel pokry  koszta pogrzebu i sp aci  drobne, osne d ugi, które starzec pozaci ga  choruj c.
Armator okaza  nie tylko szlachetno , lecz i odwag : Po udnie sta o w ogniu i wspomaga , cho by na
u mierci, ojca bonapartysty tak niebezpiecznego jak Edmund — uchodzi o za wyst pek.

14. WI ZIE  OSZALA Y I WI ZIE  OB KANY
Mniej wi cej w rok po powrocie Ludwika XVIII na tron pan inspektor generalny wizytowa  wi zienia.
Dantès w g bi lochu s ysza  odg osy przygotowa , owe dudnienia i skrzypienia, tam w górze tak

ha liwe, a tutaj na dole dos yszalne jedynie dla wi nia przywyk ego w ciszy nocnej s ucha , jak paj k
snuje swoj  ni  i jak regularnie spada ze sklepienia kropla wody, gdzie formuje si  godzin .

Odgad , e w ród ywych dzieje si  co  niezwyk ego — tak d ugo ju  przebywa  w tym grobie, e móg  si
zalicza  do zmar ych.

Rzeczywi cie, pan inspektor odwiedza  kolejno wszystkie izby, cele i lochy. Rozmawia  z wielu wi niami,
a byli to ci, którzy agodno ci  albo g upot  wkupili si  w aski w adz wi ziennych; inspektor wypytywa , jak

ywieni i jakie by mieli dania.
Odpowiadali zgodnie, e jedzenie jest obrzydliwe i e domagaj  si  wypuszczenia na wolno .
Inspektor spyta , czy nie maj  mu nic wi cej do powiedzenia.
Kr cili g owami. Jakiego  innego dobra, prócz wolno ci, mogliby pragn  wi niowie?
Inspektor odwróci  si  od nich i u miechni ty rzek  do naczelnika:
— Nie rozumiem, po kiego licha zarz dzili te bezcelowe obchody. Widzie  jednego wi nia — to znaczy

tyle, co widzie  stu; rozmawia  z jednym — to rozmawia  z tysi cem; zawsze to samo: zag odzeni i
niewini tka. Innych nie macie?

— Owszem, tylko e s  niebezpieczni, a nawet i ob kani. Tych trzymamy w lochach.
— Zajrzyjmy  i do nich — zdecydowa  inspektor z min  cz owieka okropnie sfatygowanego — spe nijmy

obowi zek do ko ca; zejd my do lochów.
— Niech pan zaczeka chwil  — ozwa  si  naczelnik. — Przywo am ze dwóch ludzi, bo wi niowie maj c

do  takiego ycia i pragn c, by skazano ich na mier , dopuszczaj  si  czasem bezsensownych aktów
rozpaczy: móg by  pan pa  ofiar  takiego post pku.

— Ano có , czy  pan, co nakazuje ostro no  — zgodzi  si  inspektor. Rzeczywi cie pos ano po dwóch
nierzy, a kiedy przyszli, nieliczna grupa
ludzi pod a w dó  schodami tak cuchn cymi, wstr tnymi i omsza ymi, e sama ta w drówka sprawia a

przykro  oczom i powonieniu, a i oddycha  by o trudno.
— Fe! — skrzywi  si  inspektor, zatrzymawszy si  w po owie drogi — a kogó  wy, u licha, tutaj trzymacie?
— Jednego z najniebezpieczniejszych spiskowców; uprzedzono nas, e to cz owiek gotów na wszystko.
— Jest tam?
— Oczywi cie.
— Od dawna siedzi?
— Chyba ju  rok.
— Czy od razu zamkn  go pan w lochu?
— Nie, panie inspektorze, dopiero wtedy, gdy usi owa  zabi  dozorc , który zanosi  mu jedzenie.
— Chcia  zabi  dozorc ?
— Tak, prosz  pana, tego w nie, który o wietla nam drog . Prawda, Antoni? — zagadn  naczelnik



dozorc .
— No tak, pewnie e mnie chcia  zabi  — odpar  stró .
— No, no! Ale  to jaki  szaleniec...
— Jeszcze gorzej — odpowiedzia  dozorca — to czort.
— Czy chce pan, ebym wyst pi  ze skarg  na niego? — zagadn  inspektor naczelnika.
— To zbyteczne, prosz  pana, i tak ma za swoje; zreszt  zwariuje niebawem; do wiadczenie, jakie mamy

w tej materii, ka e nam si  spodziewa , e nim up ynie rok, trzeba mu b dzie na  kaftan.
— Dalibóg, tym lepiej dla niego — rzek  inspektor. — B dzie mniej cierpia , jak zwariuje do reszty.
Widzimy, e inspektor by  cz owiekiem nadzwyczaj ludzkim i godnym powierzonych mu funkcji

filantropijnych.
— Ma pan racj , panie inspektorze — powiedzia  naczelnik — i to ostatnie spostrze enie dowodzi, 

pan g boko przestudiowa  t  kwesti . Mamy te  w lochu, dok d prowadz  inne schody, oddalonym od tego
zaledwie o jakie  dwadzie cia stóp, starego ksi dza, by ego przywódc  którego  z w oskich stronnictw
politycznych; jest on tutaj od 1811 roku, a zwariowa  po dwóch latach i od tej pory zmieni  si  do
niepoznania: kiedy  p aka , teraz si mieje, dawniej chud , teraz tyje. Zajd  pan raczej do niego, bo to wariat
wcale pocieszny, nie zasmuci wi c pana swoim widokiem.

— Odwiedz  obu — postanowi  inspektor — trzeba wykonywa  sumiennie swoje obowi zki.
By a to pierwsza inspekcja tego urz dnika, chcia  wi c zyska  dobr  opini  u swoich w adz.
— Chod my najpierw do spiskowca — dorzuci .
— Prosz  bardzo — odpowiedzia  naczelnik i skin  na dozorc , by otworzy  drzwi.
Gdy zgrzytn y masywne zamki i skrzypn y zardzewia e zawiasy, obróciwszy si  na swoich osiach,

Dantès, skulony w k cie, radowa  si  niewypowiedzianie nik ym promieniem s ca, który prze lizn  si
przez w skie okratowane okienko; pos yszawszy ha as, podniós  g ow .

Na widok nieznajomego, któremu o wietla o drog  dwóch dozorców z pochodniami, a towarzyszyli dwaj
nierze i naczelnik gn cy si  w uk onach, Dantès odgad  cel wizyty; b dzie mia  wreszcie okazj  b aga

wysokiego urz dnika; porwa  si  wi c ku niemu z ywszy r ce.
nierze skrzy owali natychmiast bagnety, mniemaj c, e wi zie  skoczy  w z ych zamiarach.

Inspektor tak e cofn  si  o krok.
Dantès poj , e przedstawiono go jako niebezpiecznego cz owieka.
Skupi  tedy w spojrzeniu ca agodno  i pokor , jakie tylko mog  tai  si  w duszy, i przemawiaj c z

nabo stwem usi owa  trafi  inspektorowi do serca.
Urz dnik wys ucha  Dantèsa cierpliwie, po czym zwracaj c si  do naczelnika rzek  pó osem:
— Spobo nieje; ju  teraz zakwit y w jego sercu agodniejsze uczucia. Widzia  pan, e strach ma do

niego przyst p: cofn  si  na widok bagnetów, a ob kany nie cofa si  nigdy. Bardzo ciekawe spostrze enie
wynios em w tej materii z Charenton.

Po czym zwróci  si  do wi nia:
— No dobrze, ale czego w ciwie chcecie?
— Chc  dowiedzie  si , jak  pope ni em zbrodni ; chc , eby oddano mnie pod s d; chc , eby

wznowiono dochodzenia; chc  wreszcie, eby — skoro zawini em — rozstrzelano mnie, je li za  jestem
niewinny — eby zwrócono mi wolno .

— A z wiktu jeste cie zadowoleni?
— Chyba tak. Czyja wiem... To zreszt  niewa ne; najwa niejsze jest, i nie tylko dla mnie, nieszcz liwego

wi nia, ale dla urz dników, którzy wymierzaj  sprawiedliwo , dla króla, co nami rz dzi, aby cz owiek
niewinny nie pad  ofiar  nikczemnej denuncjacji i nie kona  za kratami, przeklinaj c swoich katów.

— Bardzo cie dzisiaj spokornieli — ozwa  si  naczelnik — a inaczej przecie  bywa o. Inaczej zgo a
mówili cie, mój przyjacielu, tego dnia, kiedy chcieli cie zat uc dozorc .

— To prawda, prosz  pana — odpowiedzia  Dantès — i pokornie przepraszam tego cz owieka, który
okaza  mi tyle dobroci... Ale có  pan chce?... By em wtedy szalony, wpad em w furi .

— A teraz nie jeste  szalony?
— Nie, prosz  pana, gdy  wi zienie z ama o mnie, zdruzgota o, unicestwi o. Ju  tak d ugo tu jestem!
— Tak d ugo?... A kiedy  to was aresztowano? — spyta  inspektor.
— 28 lutego 1815 roku, o drugiej po po udniu. Inspektor j  oblicza .
— Dzi  mamy trzydziestego lipca 1816 roku; i có  wy gadacie? Dopiero siedemna cie miesi cy jeste cie

w wi zieniu.



— Dopiero siedemna cie miesi cy! — powtórzy  Dantès. — Ach, prosz  pana, pan nie wie, co to znaczy
siedemna cie miesi cy wi zienia dla mnie, co by em tak bliski wielkiego szcz cia. To siedemna cie lat... to
siedemna cie stuleci dla cz owieka, który mia  po lubi  ukochan  dziewczyn  i przed którym otwiera a si
zaszczytna kariera. Cz owiek ten utraci  wszystko w jednej chwili, po ród najpi kniejszego dnia znalaz  si  w
najg bszych ciemno ciach, przysz  jego zburzona, nie wie, czy ta, co go kocha a, darzy go jeszcze tym
samym uczuciem, nie ma wreszcie poj cia, czy jego stary ojciec yje. Siedemna cie miesi cy wi zienia dla
cz owieka nawyk ego do morskiej bryzy, eglarskiej swobody, przestrzeni, ogromu niesko czono ci —
siedemna cie takich miesi cy, prosz  pana, to o wiele wi cej, ni  na to zas uguj  wszelkie zbrodnie, jakie w

zyku ludzkim maj  najohydniejsze miano. Ulituj si  pan nade mn  i daj dla mnie nie pob ania, ale
surowo ci, nie aski, ale s du: s du, prosz  pana, domagam si  tylko s du; nie wolno odmawia
oskar onemu prawa stawania przed s dem.

— Zgoda — odpowiedzia  inspektor — zobaczymy, co si  da zrobi . Po czym odwracaj c si  do
naczelnika:

— Po prawdzie — rzek  — ten nieborak szczerze mnie zasmuci . Jak wrócimy na gór , poka esz mi pan
jego akta.

— Oczywi cie — przysta  naczelnik — ale zdaje mi si , e znajdziesz pan tam o nim opini  jak najgorsz .
— Prosz  pana — mówi  dalej Edmund — wiem, e nie mo e mnie pan zwolni  z wi zienia na skutek
asnej decyzji, ale mo e pan przekaza  moj  pro  swoim w adzom, mo e pan wszcz  dochodzenie,

mo e pan wreszcie stawi  mnie przed s dem; os cie mnie, to wszystko, czego si  domagam, abym si
dowiedzia , jak  pope ni em zbrodni  i jak  dosta em kar , albowiem niepewno  jest najstraszliwsz  ze
wszystkich tortur.

— Mów pan ja niej — powiedzia  inspektor.
— Z tonu pa skiego g osu — wykrzykn  Dantès — wnioskuj , e wzruszy  si  pan. Powiedz mi pan,

prosz , czy mog ywi  nadziej ...
— Tego powiedzie  nie mog  — odpar  inspektor. — Mog  tylko obieca , e przejrzymy akta.
— Ach, jestem wi c wolny, jestem ocalony!
— Kto was kaza  pojma ? — spyta  inspektor.
— Pan de Villefort — odpowiedzia  Dantès. — Niech pan si  z nim zobaczy i porozmawia.
— Pan de Villefort wyjecha  rok temu z Marsylii. Jest teraz w Tuluzie.
— A, kiedy tak, to niczemu si  nie dziwi  — szepn  Dantès. — Mój jedyny protektor wyjecha .
— Czy pan de Villefort mia  jakie  powody, by was nienawidzi ? — zagadn  urz dnik.
— adnych, a nawet okaza  mi wiele yczliwo ci.
— Czy mog  zatem polega  na jego adnotacjach albo na opinii, jak  o was wyda?
— Ca kowicie, prosz  pana.
— To dobrze. Czekajcie tedy cierpliwie.
Dantès pad  na kolana, r ce wzniós  w gór  i j  szepta  pacierz, w którym poleca  Bogu tego cz owieka,

co niby Zbawiciel zst puj cy do piekie , by zbawi  dusze, zszed  do celi wi ziennej.
Drzwi zamkn y si , ale nadzieja, któr  wniós  inspektor, pozosta a w tym lochu.
— Czy chce pan zaraz obejrze  rejestr wi zienny, czy te  pragnie pan najpierw odwiedzi  ksi dza?
— Sko czmy od razu z lochami — odpar  inspektor — bo je li wyjd  na wiat o dzienne, zabraknie mi

pewnie odwagi, aby sko czy  t  smutn  misj .
— Ach, ten wi zie  jest zupe nie inny i jego ob d jest mniej przygn biaj cy ni  rozs dek jego s siada.
— A w czym si  przejawia jego szale stwo?
— O, to najdziwniejsze pod s cem szale stwo: ksi dz uwa a si  za posiadacza ogromnych skarbów. W

pierwszym roku swojego tutaj pobytu zaofiarowa  rz dowi milion za zwolnienie; nast pnego roku — dwa
miliony, trzeciego — trzy, i tak dalej. Ju  pi ty rok u nas siedzi. B dzie chcia  pomówi  z panem na
osobno ci i zaofiaruje pi  milionów.

— Ho! Ho! To istotnie ciekawe — powiedzia  inspektor. — A jak e si  nazywa ów milioner?
— Ksi dz Faria.
— Nr 27! — odczyta  inspektor.
— To tutaj, Antoni, otwórz.
Dozorca wykona  rozkaz i pa aj ce ciekawo ci  spojrzenie inspektora wdar o si  do lochu ksi dza-

wariata.
Tak bowiem zazwyczaj nazywano tego wi nia.
Po rodku celi, w kole zakre lonym kawa kiem wapna od upanego od ciany, le  cz owiek prawie nagi —



odzie  jego zwisa a w strz pach. Rysowa  w tym kole wyra ne linie geometryczne i wydawa  si  tak g boko
poch oni ty owym zadaniem jak Archimedes, którego u mierci dak Marcellusa. Tote  nie poruszy  si
nawet, kiedy drzwi otwar y si  z ha asem, i dopiero wiat o pochodni, zalewaj c niezwyk ym blaskiem
pod og , na której pracowa , wyrwa o go z zadumy. Odwróci  si  wi c i ze zdziwieniem spojrza  na grup
ludzi, którzy odwiedzili go w jego lochu.

Zerwa  si ywo, chwyci  derk  le  na bar ogu i szybko si  ni  okry , pragn c wygl da  nieco
przystojniej w oczach nieznajomych ludzi.

— Czego potrzebujecie? — zagadn  inspektor, powtarzaj c sakramentaln  formu .
— Ja? — zdziwi  si  ksi dz. — Ale  ja nic nie potrzebuj .
— Nie rozumiecie mnie. Jestem wys annikiem rz du, który zleci  mi nast puj  misj : odwiedzam

wi niów i wypytuj  ich, jakie maj yczenia.
— A, kiedy tak, to co innego! — zakrzykn ywo ksi dz. — Nie w tpi , e si  dogadamy.
— Widzi pan — szepn  naczelnik — czy  wszystko nie zaczyna si  tak, jak zapowiedzia em?
— Prosz  pana, nazywam si  Faria, jestem ksi dzem. Urodzi em si  w Rzymie. Przez dwadzie cia lat

sekretarzowa em kardyna owi Rospigliosi; na pocz tku 1811 roku aresztowano mnie, i nie bardzo wiem
dlaczego. Od tej pory domagam si  wypuszczenia na wolno , odwo uj c si  zarówno do w adz w oskich,
jak i francuskich.

— Z jakiej racji do francuskich? — spyta  naczelnik.
— Dlatego, e pojmano mnie w Piombino, a Piombino tak jak Florencja i Mediolan sta y si , jak s dz ,

ównymi miastami której  prowincji francuskiej.
Naczelnik i inspektor spojrzeli po sobie i roze mieli si .
— A, do licha! Wiadomo ci, jakie ksi dz ma z W och, nie s  naj wie szej daty.
— To wiadomo ci z tego dnia, w którym mnie pojmano — odpowiedzia  Faria. — A skoro Jego Cesarska

Mo  stworzy  królestwo rzymskie dla syna, którego niebiosa mu zes y, mniemam, e dokonawszy jeszcze
innych podbojów, spe ni  marzenia Machiavellego i Cezara Borgii: zjednoczy  W ochy pod wspólnym ber em.

— Drogi ksi e — odpar  inspektor. — Opatrzno  na szcz cie zmieni a nieco te gigantyczne
zamierzenia, których wydajesz si  do  gor cym zwolennikiem.

— To jedyny sposób, aby przekszta ci  W ochy w silny, niepodleg y i szcz liwy kraj.
— To mo liwe — odpowiedzia  dygnitarz. — Nie po to jednak przyszed em, aby  mi ksi dz prawi  o

polityce ultramonta skiej. Czy nie chcia by  si  poskar  na wikt i pomieszczenie?
— Jad o takie jak w ka dym wi zieniu, to znaczy nic niewarte, a mieszkanie, jak pan widzi, wilgotne i

niezdrowe, ale jak na loch — niezgorsze. Nie o to jednak idzie; chc  zaproponowa  rz dowi bardzo wa  i
nadzwyczaj korzystn  transakcj .

— Jeste my w domu! — szepn  naczelnik do inspektora.
— W nie dlatego ciesz  si , e pana widz , cho  przeszkodzi  mi w donios ych obliczeniach, które

je li mnie nie zawiod , zmieni  zapewne ca y system Newtona. Czy mo esz mi pan wy wiadczy  t ask ,
eby pogada  ze mn  na osobno ci?

— No i co? A nie mówi em? — szepn  naczelnik do inspektora.
— Znasz pan na wylot swoich pensjonariuszy — odpowiedzia  z u miechem dygnitarz, po czym zwracaj c

si  do Farii: — To, o co ksi dz mnie prosi, jest wykluczone.
— A jednak, gdyby rz d mia  uzyska  tak ogromn  sum ... na przyk ad pi ciu milionów?...
— Tam do licha! — szepn  inspektor naczelnikowi. — Wszystko  pan przepowiedzia , nawet sum .
— Wreszcie — wtr ci  szybko ksi dz spostrzeg szy, e inspektor zbiera si  do odej cia — to nie jest

konieczne, eby my byli sami; pan naczelnik mo e wzi  udzia  w rozmowie.
— Mój kochany ksi e — odpar  naczelnik — niestety, umiemy na pami  t  piosenk . Idzie o skarby, o

których ksi dz zawsze napomyka, nieprawda ?
Faria obrzuci  szyderc  spojrzeniem, w którym bezstronny widz uchwyci by zapewne b ysk prawdy i

rozs dku.
— Oczywi cie, a o czym, wed ug pana, mia bym mówi , je li nie o tym?
— Panie inspektorze — ozwa  si  naczelnik — mog  panu opowiedzie  t  histori  tak dok adnie jak i

ksi dz; od czterech z gór  lat uszy mi od niej puchn .
— To jedynie dowód, panie naczelniku — odpar  ksi dz — e zaliczasz si  do ludzi, o których czytamy w

Ewangelii: „Maj  oczy, a nie widz , maj  uszy, a nie s ysz ".
— Drogi ksi e — achn  si  naczelnik — pa stwo jest bogate i dzi ki Bogu nie potrzebuje tych

pieni dzy, które ksi dz mu wtykasz; zatrzymaj je dla siebie, przydadz  si  ksi dzu kiedy  na wolno ci.



Oko ksi dza b ysn o; chwyci  inspektora za r .
— A je li nie wyjd  z wi zienia — rzek  — je li wbrew wszelkiej sprawiedliwo ci pozostan  nadal w tym

lochu, je li umr  tutaj nie przekazawszy nikomu mojej tajemnicy i skarb ten przepadnie? Czy nie lepiej, eby
rz d skorzysta  ze  i ja tak e? Dam nawet wi cej, prosz  pana, dam sze  milionów; tak, rezygnuj  z
sze ciu milionów i zadowol  si  reszt , je li odzyskam wolno .

— Na honor — rzek  pó osem inspektor — gdybym nie wiedzia , e to pomyleniec, uwierzy bym jego
owom, tyle w nich niez omnego przekonania.
— Nie jestem pomyle cem i mówi  prawd  — odpar  Faria, który dzi ki swojemu subtelnemu s uchowi,

uchowi wi nia, chwyta  ka de s owo inspektora. — Skarb, o którym mówi , istnieje naprawd  i proponuj ,
eby  podpisa  pan ze mn  umow , na mocy której zawieziesz mnie w wiadome mi miejsce; wska  je;

rozkopi  ziemi  w naszej obecno ci i je li nic tam nie znajd , to znaczy, e sk ama em albo, jak pan
mniema, jestem ob kany; no có ... wpakujecie mnie tutaj na powrót, zgnij  w tym lochu, umr , nie daj c
nic wi cej ani od pana, ani od nikogo.

Naczelnik roze mia  si .
— A jak daleko ten skarb? — zapyta .
— Pewnie ze sto mil st d — opar  Faria.
— O, to chytry pomys  — powiedzia  naczelnik. — Gdyby ka dy wi zie dny rozrywek proponowa

swoim stró om takie spacerki, a stró e daliby si  nabra , wi zie  z kolei dawa by drapaka, gdzie pieprz
ro nie, nie trac c ani chwili. Bo i taka eskapada nastr cza aby mu niejedn  wyborn  okazj  do ucieczki.

— To znany sposobik — dorzuci  inspektor — i ksi ulo tutaj nie wymy li  prochu.
Po czym zwróci  si  wprost do Fani:
— Pyta em ksi dza, czy  zadowolony ze strawy wi ziennej.
— Panie — odpar  Faria — niech mi pan przysi gnie, e uwolni mnie pan z wi zienia, je li powiem

prawd , to wska  miejsce, gdzie skarb ukryto.
— Czy dobrze ksi dza karmi ?
— Przecie  nic pan nie ryzykuje; sam pan widzi, e nie chodzi mi o sposobno  ucieczki: to  podczas

wyprawy i tak b  w wi zieniu.
— Ksi dz nie odpowiedzia  na moje pytanie — zniecierpliwi  si  inspektor.
— I pan te  nie odpowiada na moj  pro ! — wrzasn  Faria. — A id e pan do diab a, tak jak inni

durnie, którzy nie chcieli mi uwierzy ! Nie chcecie mojego z ota, to zachowam je dla siebie; nie chcecie
zwróci  mi wolno ci, Bóg mi j  ze le. Id cie sobie, nie mam ju  nic do gadania.

I ksi dz zrzuciwszy derk  podniós  kawa ek tynku, siad  po rodku ko a i wróci  do swoich linii
geometrycznych i oblicze .

— Co on robi? — spyta  na wychodnym inspektor?
— Oblicza swoje skarby — odrzek  naczelnik.
Faria odpowiedzia  na ten sarkazm spojrzeniem pe nym wzgardy. Wyszli. Dozorca zamkn  za nimi drzwi.
— Chyba rzeczywi cie mia  jakie  skarby — zauwa  inspektor na schodach.
— Albo ni , e je ma — odpar  naczelnik — i nazajutrz obudzi  si  ob kany.
— Istotnie, albowiem gdyby rzeczywi cie by  bogaty, nie trafi by do wi zienia — rzek  inspektor,

przyznaj c si  naiwnie do swojej sprzedajno ci.
W ten sposób zako czy a si  dla ksi dza Farii ta przygoda. Pozosta  nadal wi niem, a od czasu tej

wizyty jego reputacja jako zabawnego szale ca utrwali a si  jeszcze mocniej.
Kaligula albo Neron, ci wielcy poszukiwacze skarbów up dzaj cy si  za ziszczeniem wszelkich mrzonek,

uwierzyliby s owom biedaka i obdarzyliby go t  upragnion  otwart  przestrzeni , któr  ceni  nade wszystko, i
wolno ci , za któr  tak hojnie chcia  zap aci ; ale mo ni naszych czasów, zamykaj cy wszelkie poczynania
w granicach prawdopodobie stwa, nie maj  ju  tego rozmachu. Obawiaj  si  uszu, co s uchaj  ich
rozkazów, oczu, które przypatruj  si  badawczo ich czynom; to g owy koronowane — i tyle. Dawniej,
poczytuj c si  na serio za synów Jowisza albo co najmniej mieni c si  nimi, zachowywali po trosze wzi cie
swojego papy (bo  ma o kto wypatrzy  i sprawdzi , co dzieje si  ponad chmurami), a dzisiejsi królowie s  tacy
przyst pni! Rz dy despotyczne ukrywa y zawsze skutki uwi zienia i tortur, jak wiadomo, nadzwyczaj gorliwie
— niewiele znamy ofiar inkwizycji, które pokaza yby ogó owi pomia one ko ci i krwawi ce rany — tak
samo wi c i ob d, wrzód zrodzony z m ki duchowej cz owieka zamkni tego w b otnistym lochu, despoci
ukrywaj  starannie tam, gdzie powsta ; je li za  wydostanie si  na wiat i tak jaki  ponury szpital b dzie mu
grobem, bo w tym okaleczonym strz pie, który dostawi  utrudzony dozorca, lekarze nie spostrzeg  ani
cz owieka, ani ladów ludzkiej my li.

Zwariowawszy w wi zieniu, ksi dz Faria zosta  skazany przez w asny ob d na do ywocie.



Je li za  idzie o Dantèsa, inspektor dotrzyma  s owa. Wróciwszy do gabinetu naczelnika poprosi  o rejestr
wi niów; rubryka Dantèsa brzmia a nast puj co:

Edmund Dantès
Zajad y bonapartysta. Bra  czynny udzia  w organizowaniu ucieczki z Elby.
Odizolowa  raz na zawsze; trzyma  pod naj ci lejszym dozorem.

Inny charakter pisma i inny rodzaj atramentu ni  w ca ym rejestrze dowodzi y, i  adnotacj  t  wpisano ju
po uwi zieniu Dantèsa.

Oskar enie by o nazbyt ci kie i oczywiste, aby próbowa  je obali . Inspektor dopisa  tedy nad klamr :

Nieodwo alne

Te odwiedziny przywróci y jakby ycie Edmundowi; wtr cony do wi zienia zapomnia  by  liczy  dni, ale
inspektor poda  mimochodem dat  swojej wizyty i ta utkwi a ju  Edmundowi w pami ci; napisa  na murze
kawa kiem tynku od upanym z sufitu: „30 lipca 1816 roku" i od tej pory obi  co dzie  jeden rowek w cianie,
aby nie straci  rachuby czasu.

Mija y dni, tygodnie, miesi ce — Dantès wci  czeka . Wyobrazi  sobie najpierw, e zwolni  go za dwa
tygodnie, w tym bowiem czasie inspektor powinien by za atwia  spraw . Ale po dwóch tygodniach Dantès
powiedzia  sobie, i  niedorzeczno ci  by oby mniema , aby inspektor zaj  si  nim przed powrotem do
Pary a; a przecie  ten powrót móg  nast pi  dopiero po zako czeniu inspekcji wi zie , czyli po jakich dwóch
miesi cach. Tedy Edmund postanowi  czeka  zamiast dwóch tygodni trzy miesi ce. Po up ywie tych trzech
miesi cy przesun  termin a  do pó  roku; kiedy jednak i ten okres min , pokaza o si , e zrachowawszy dni
dok adnie, czeka  tak ju  dziesi  i pó  miesi ca. W tym czasie regulamin nie uleg adnym zmianom, ani
jedna pocieszaj ca nowina nie dotar a do Edmunda; dozorca, je li go by o o cokolwiek zapyta , milcza  jak
zakl ty. Dantès przesta  dowierza  swoim w adzom umys owym i j  przypuszcza , e to, co wspomina  jako
wydarzenie prawdziwe, by o tylko wytworem wyobra ni, a ów anio  pocieszyciel, który zjawi  si  kiedy  w
wi zieniu, sp yn  tylko na skrzyd ach snu.

Pod koniec roku przeniesiono naczelnika do fortu Ham, nad którym obj  zarz d; zabra  ze sob  kilku
podw adnych, mi dzy innymi dozorc  Dantèsa. Przyby  nowy naczelnik; nie zada  sobie trudu, aby pozna
nazwiska wi niów: kaza  wymieni  ich wedle numerów. W tym okropnym hotelu by o pi dziesi t
„umeblowanych pokoi" i jego mieszka cy otrzymali nowe miana: numery cel, w których przebywali;
nieszcz liwy m odzieniec nie nazywa  si  od tej chwili Edmund Dantès, lecz Nr 34.

15. NUMER 34 I NUMER 27
Dantès przeby  wszystkie kr gi piek a, jakie cierpi  zapomniani wi niowie.
Najpierw górowa a w nim duma, która wynika z wiary w sprawiedliwo  i ze wiadomo ci, e jest si

niewinnym; pó niej zw tpi  o swojej niewinno ci, co w znacznej mierze potwierdza o opini  naczelnika
utrzymuj cego, e Dantès zwariowa ; wreszcie wyzbywszy si  dumy j  prosi , jeszcze nie Boga, lecz ludzi,
albowiem Bóg jest dopiero ostatni  desk  ratunku. Ka dy nieszcz nik, cho  winien zacz  od modlitwy,
pok ada nadziej  w Bogu dopiero wtedy, gdy straci wiar  w siebie i w ludzi.

Dantès prosi  tedy, aby przeniesiono go do innego lochu, ciemniejszego nawet jeszcze i g biej ukrytego
pod ziemi . Jakakolwiek odmiana, cho by na gorsze, by aby zawsze nowo ci  i odmieni a mu ycie
przynajmniej na kilka dni. Prosi , eby mu pozwolono chodzi  na spacer, bo akn  powietrza; prosi  o ksi ki
i narz dzia. adnej z owych pró b nie wys uchano, ale nie zra  si  tym i prosi  nadal. Przywyk  mówi  do
swojego nowego dozorcy, cho  by  on jeszcze wi kszym mrukiem — je li to mo liwe — od poprzedniego;
ale mówi  do cz owieka nawet niemego sprawia o Edmundowi przyjemno . Mówi  po to, aby us ysze

asny g os; próbowa  czasem mówi  g no, gdy by  sam, ale wtedy ogarnia  go l k przed samym sob .
c jeszcze na wolno ci, Dantès ba  si  jak ognia wspólnych cel wi ziennych, gdzie przebywali

ócz dzy, bandyci i mordercy, skojarzeni haniebn  rado ci  niepoj tych orgii i straszliwych zwi zków. Ale
teraz pragn , aby wtr cono go do jednej z tych nor: zobaczy by tam zamiast fizjonomii milcz cego
nieub aganie dozorcy inne ludzkie twarze; t skni  za galerami, cho  galernicy nosz  strój ha bi cy, wlok

cuchy u nóg, a na ramieniu maj  wypalone znami . Galernicy s  przynajmniej w ród swoich, oddychaj
wie ym powietrzem, widz  niebo — galernicy s  bardzo szcz liwi.

Pewnego razu b aga  dozorc , eby mu dano jakiegokolwiek towarzysza, cho by nawet tego ob kanego
ksi dza, o którym wspominano nieraz. Pod grub  skór  dozorcy wi ziennego, najsurowszego nawet, taj  si
zawsze jakie  ludzkie uczucia. Ten za  ubolewa  w g bi serca, cho  twarz wcale tego nie zdradza a — nad



nieszcz liwym m odzie cem, który tak ci ko znosi  wi zienie; powtórzy  wi c pro  wi nia Nr 34
naczelnikowi; ale naczelnik, ostro ny jak wytrawny polityk, wyobrazi  sobie, e Dantès chce podburzy
wi niów, uknu  jaki  spisek, zapewni  sobie pomoc towarzysza przy organizowaniu ucieczki — tedy
odmówi .

Dantès wyczerpa  wszelki rodki le ce w mocy ludzkiej, zwróci  si  wi c ku Bogu, co — jak wy ej
powiedzieli my — musia o nast pi .

Wszystkie nabo ne idee rozproszone po wiecie, a które nieszcz liwi uginaj cy si  pod jarzmem losu
zbieraj  niby k osy, pokrzepi y go na duchu; przypomnia  sobie pacierze, których uczy a go matka, i odnalaz
w nich sens ongi zapoznany; albowiem dla cz owieka szcz liwego modlitwa to tylko zbiór s ów,
monotonnych i pozbawionych sensu, i dopiero kiedy przygniecie go rozpacz i ból, zaczyna pojmowa
prawdziwe znaczenie wznios ego j zyka, jakim zwraca si  do Boga.

Modli  si  wi c nie tylko arliwie, ale z pasj . Kiedy wymawia  g no s owa modlitwy, nie przera  go ju
asny g os; wpada  wtedy w rodzaj ekstazy; w ka dym wyrzeczonym s owie dostrzega  promiennego Boga;

wszystkie swoje uczynki, spe nione, gdy wiód  jeszcze skromny ywot marynarza, utracony, zda si ,
bezpowrotnie, przypisywa  woli wszechmocnego Boga, wyci ga  z nich mora , sk ada luby i pod koniec
ka dego pacierza przemyca  ow  realn  pro , któr  ludzie acniej wystosowuj  do bli nich ni  do Boga: „I
odpu  nam nasze winy, jako i my odpuszczamy naszym winowajcom".

Nic mu te arliwe mod y nie pomaga y: by  nadal wi niem.
Wtedy ot pia , zas ona wisz ca przed jego oczami zaciemni a si  jeszcze. By  cz owiekiem prostym, nie

mia  wykszta cenia; przesz  by a dla niego otulona ciemnym woalem, który ods ania tylko wiedza.
Samotny w swoim lochu, b dz cy po bezdro ach niewiedzy, nie potrafi  odtworzy  my  minionych stuleci,
natchn yciem wygas ych plemion, odbudowa  miast antycznych, które imaginacja wyolbrzymia i
poetyzuje tak, i  przesuwaj  si  one przed oczami gigantyczne, o wietlone niebia skim ogniem, jak na
malowid ach Martinna, malarza Babilonu. Zna  tylko w asn  przesz  — tak krótk , tera niejszo  — tak
ponur , a przysz  jego by a tak niepewn . Pozosta o mu wspomnienie owych dziewi tnastu lat, kiedy 
w pe ni wiat a, lat, które b dzie rozpami tywa  pogr ony w wieczystym mo e mroku! Nic nie mog o
oderwa  go od tych wspomnie ; jego energiczny umys , co ch tnie poszybowa by poprzez stulecia, by
uwi ziony niby orze  w klatce. Jako  Dantès uczepi  si  tylko jednej my li: swojego szcz cia zburzonego
bez wyra nej przyczyny, lecz skutkiem fatalnego, nies ychanego zbiegu okoliczno ci; kr  zapami tale
wokó  tej my li, obraca  j  we wszystkie strony, rzek by  — wgryza  si  w ni  niby bezlitosny Ugolin, który w
„Piekle" Dantego wgryza si  w czaszk  arcybiskupa Rogera. B c u szczytu powodzenia, Dantès jedyny
raz, i to przelotnie, zawierzy  swojej mocy i utraci  t  wiar  tak jak inni j  trac , gdy przemijaj  sukcesy. Ale
Dantès nie zd  wyci gn  profitu.

Asceza ust pi a miejsca atakom furii. Edmund miota  tak straszliwe przekle stwa, e dozorca cofa  si
przera ony; t uk  cia em o mury lochu, w cieka  si  na wszystko, co go otacza o, g ównie na siebie, a
wystarczy a tu przeciwno  cho by najdrobniejsza, jak  mog o by  ziarnko piasku, o s omy czy
podmuch wiatru. Wtedy przypomnia  sobie ow  delacj , któr  Villefort mu pokaza : widzia  j  na w asne oczy
i dotyka ; ka dy wiersz tego listu jarzy  si  na murach niby Baltazarowskie „Mane Tekel Fares". Mówi  do
siebie, e to zawistni ludzie, a nie karz ca d  Boga, wtr cili go w t  przepa , gdzie si  znajdowa ;
poddawa  tych nie znanych ludzi najwymy lniejszym torturom, jakie p omienna imaginacja podsun  mu
zdo a, i najstraszliwsze nawet cierpienia wydawa y mu si  zbyt agodne, a przede wszystkim za szybko
przemijaj ce, albowiem mier  k adzie im kres; w mierci za  je li nie odnajdziemy spoczynku, to
przynajmniej martwot , która go przypomina.

Orzek szy raz, w odniesieniu do swoich wrogów, e spokój to mier  i e ten, kto chce srogo ukara
nieprzyjaciela, nie powinien pozbawia  go ycia, lecz szuka  innego sposobu, zaton  w pos pnym
odr twieniu, jakie sprowadzi y na  my li samobójcze. Biada temu, kto staczaj c si  w otch  nieszcz cia
uczepi si  tych czarnych my li! S  one niby morza martwe, których to , b kitna jak czysty lazur oceanów,
oblepi stopy p ywaka, przyci gnie je, wch onie, wessie w muliste, smo owate g bie. Cz owiek pochwycony w
te sid a — je li Bóg nie ze le mu pomocy — musi marnie sko czy , a ka da próba obrony spycha go
jeszcze g biej w otch mierci.

Ten stan agonii duchowej nie dr czy jednak tak straszliwie jak cierpienia, które go poprzedzaj , ani jak
tortury, co po nim by  mo e nast pi ; jest tym rodzajem pocieszenia, które przyprawia nas o zawrót g owy,
ukazuj c rozwart  przepa , ale owa przepa  wiedzie do nico ci. Doszed szy do tego stanu, Edmund
znalaz  niejako ukojenie: cierpienia jego, bole  i ów orszak widm, które wlok y si  za nim, umyka y, zda si ,
z tego k ta lochu, gdzie zawita  by móg  milcz cy anio mierci. Dantès przyjrza  si  spokojnie swojej
przesz ci, a przysz ci z l kiem — i obra  ow redni , która wydawa a mu si  najbezpieczniejszym
schronieniem.

Czasami, my la , gdy podró owa em daleko, wolny, m ody i silny, i wydawa em moim ludziom rozkazy,
które oni wykonywali, niebo zasnuwa o si  chmurami, morze spi trza o si  i hucza o, burza zbiera a si  na
horyzoncie i niby olbrzymi orze  ogarnia a opocz cymi skrzyd ami dwie po acie nieba; wtedy pojmowa em,
e mój statek jest lich upin , albowiem, lekki jak piórko w d oni olbrzyma, dygota  i dr . W ród ryku



ba wanów widok ostrych wierzcho ków ska  zapowiada  mi mier , a mier  napawa a mnie przera eniem,
tote  chc c jej umkn , rzuca em wszystkie si y ludzkie, ca  przemy lno  marynarza do walki z Bogiem!
Dlatego, e by em wtedy szcz liwy; dlatego, e ocalenie oznacza o dla mnie powrót do szcz cia; dlatego,
e nie przywo ywa em owej mierci i jej nie wybra em, wreszcie dlatego, e ten spoczynek na pos aniu z

wodorostów i kamieni wydawa  mi si  przykry; dlatego, e oburza a mnie my l, i  mnie, cz owieka
stworzonego na obraz i podobie stwo Boga, rozdziobi  po mierci mewy i s py. Ale dzi  jest inaczej:
straci em to wszystko, co sprawi oby, e kocha bym ycie; dzi mier  u miecha si  do mnie jak piastunka
do dzieci cia, które ko ysze; dzi  umieram rad, usypiam zm czony i z amany, jak ka dego z tych wieczorów,
kiedy zrozpaczony i w ciek y okr em trzy tysi ce razy moj  cel , to znaczy robi em trzydzie ci tysi cy
kroków, czyli blisko dziesi  mil.

Odk d ta my l zakie kowa a w g owie m odzie ca, rozpogodzi  si  i z agodnia ; przywyk  do twardego a
i czarnego chleba, jada  coraz mniej, nie spa  ju  wcale, a przekonany, e t  reszt  egzystencji porzuci, kiedy
zechce — tak jak si  zrzuca zniszczone odzienie — uzna  j  za niemal zno .

Istnia y dwa sposoby samobójstwa; jeden z nich by  bardzo prosty: nale o przywi za  chustk  do kraty
w oknie i powiesi  si ; drugi natomiast polega  na mierci g odowej — trzeba by o wyrzuca  przez okno
wszystk  straw . Pierwszy sposób budzi  w Edmundzie odraz . Wychowano go w pogardzie dla piratów,
ludzi, których si  wiesza na rejach statku; mier  przez powieszenie by a dla  rodzajem ha bi cej ka ni,
której sam nie zada by sobie za nic w wiecie; zdecydowa  si  wi c na drugi sposób i tego  dnia zacz
wprowadza  go w czyn.

Prawie cztery lata up yn y mu na roztrz saniu dwóch wy ej opisanych mo liwo ci. Pod koniec drugiego
roku Dantès przesta  liczy  dni i popad  znowu, jak przed wizyt  inspektora, w nie wiadomo
przemijaj cego czasu.

Postanowi  umrze  — i obra  rodzaj mierci; rozpatrzy  go dok adnie, a obawiaj c si  w asnej s abo ci,
poprzysi  sobie, e decyzja jest nieodwo alna.

Wszystkie posi ki, tak poranne, jak i wieczorne, b  wyrzuca  przez okno, my la , i nikt nie spostrze e, e
ich nie zjadam.

Co postanowi , to i wykona . Dwa razy dziennie wyrzuca  jedzenie przez ma y okratowany otwór, za
którym widnia  tylko skrawek nieba; na pocz tku czyni  to z rado ci , pó niej z namys em, wreszcie z alem;
musia  odwo ywa  si  sam przed sob  do z onej przysi gi, bo si  ju  mu brak o, by wype ni  to straszliwe
postanowienie. ywno , która przedtem napawa a go wstr tem, wydawa a si  teraz, kiedy szarpa y go ostre

y g odu, apetyczna, a zapach jej upaja  go jak aromat; nieraz ca  godzin  trzyma  w d oni garnek,
wpatruj c si  w och ap nie wie ego mi sa, zepsutej ryby czy kromk  sple nia ego razowca. Instynkt
samozachowawczy walczy  w nim jeszcze i on to odwodzi  go czasem od powzi tej decyzji. Wtedy loch
wydawa  mu si  mniej ciemny, a sytuacja nie tak rozpaczliwa; wszak by  m ody — mia  najwy ej dwadzie cia
sze  lat — czeka o go jeszcze z pi dziesi t lat ycia, dwakro  wi cej, ni  dotychczas prze . Przez tak
ogromny szmat czasu ile  niespodzianych zdarze  mog oby wywa  drzwi tego wi zienia, obali  mury
zamku If i zwróci  mu wolno ! W takich chwilach unosi  do ust jedzenie, którego — nieszcz sny Tantal z

asnej woli — sam si  by  wyrzek ; ale przypomina  sobie z on  przysi : gdyby jej nie dotrzyma ,
gardzi by samym sob , a przed tym wzdraga a si  ca a jego szlachetna natura. Tedy bezlitosny i surowy
wyczerpa  resztk  si , jakie jeszcze posiada , a  nadszed  wreszcie dzie , kiedy nie móg  si  podnie , by
wyrzuci  posi ek, który przyniesiono z wieczora.

Nazajutrz nic ju  nie widzia  i prawie nie s ysza . Dozorca by  pewny, e Dantès ci ko zachorowa , a i on
spodziewa  si  rych ej mierci.

Tak min  dzie . Edmund czu , jak ogarnia go nieokre lone odr twienie, a z nim razem jakby pewna
ogo . Kurcze dka usta y, piek ce pragnienie ust pi o; kiedy przymyka  oczy, widzia  mnóstwo
ni cych iskierek podobnych b dnym ognikom unosz cym si  noc  ponad bagnami: zmierzcha o si  w

owej nieznanej krainie zwanej mierci .
Nagle oko o dziewi tej wieczór pos ysza  g uche uderzenia w cian , przy której le .
Tyle plugawych zwierz t wkrada o si  do turmy i harcowa o po niej, e Edmund z wolna przyzwyczai  si

do tego i nie budzi  si  z tak b ahych powodów; ale teraz b  dlatego, e d ugotrwa y post wyostrzy  mu
zmys y, b  z tej racji, e ha as by  osobliwie silny, b  z tej przyczyny, i  w ostatnich chwilach wszystko
nabiera znaczenia — Edmund uniós  g ow , by lepiej s ysze .

By  to chrobot jednostajny, wskazuj cy, e pot ne szpony, mocne z by albo jakie  narz dzia skrobi  po
kamieniach i wydaj  ów odg os.

Jakkolwiek umys  Dantèsa wyczerpany by  do cna, za wita a w nim banalna my l, która nigdy nie
opuszcza adnego wi nia: wolno . Ten ha as rozbrzmia , kiedy ju  dla Edmunda mia y zamrze  wszelkie

wi ki; wyda o mi si  tedy, e Bóg lituj c si  nad jego cierpieniem zes  mu ten szmer ostrzegawczy, by
nieborak zatrzyma  si  nad mogi , dok d osun a ju  mu si  noga. Kto wie, czy przyjaciel jaki , jedna z
owych drogich mu istot, o których przemy liwa  tak cz sto, a  do znudzenia, nie zatroszczy  si  teraz o niego
i nie stara  si  z nim po czy ?



Ale nie, chyba Edmund si  myli: to pewnie jeden z majaków, które kr  wokó  wrót mierci.
A jednak s ysza  nadal ów szmer; trwa o to ju  oko o trzech godzin; po czym co  jakby run o i zaleg a

cisza.
Po paru godzinach szmer ozwa  si  na nowo, silniejszy i jakby bli szy. Edmund zacz  si  ju  interesowa

 prac , która przerwa a mu samotno , gdy nagle wszed  dozorca.
Mniej wi cej od tygodnia, to jest od chwili, kiedy Edmund postanowi  umrze , i od czterech dni, kiedy

zacz  g odówk , nie odezwa  si  ani s owem do tego cz owieka, nie odpowiada , gdy dozorca usi owa  go
wybada , na co jest chory, i odwraca  si  do ciany, czuj c, e stró  przygl da mu si  nazbyt uwa nie. Ale
dzi  dozorca móg by pos ysze  ten g uchy odg os, zaniepokoi  si  nim, po  mu kres i zniweczy  ten cie
nadziei, co zrodziwszy si  zaledwie w umy le Dantèsa, rozja nia a mu ostatnie chwile ycia.

Dozorca przyniós niadanie.
Dantès siad  na ku i podniesionym g osem rozprawia  na wszelkie mo liwe tematy, mówi  o tym, e

jedzenie, jakie dozorca mu przynosi, jest pod e, e w lochu jest okropnie zimno... mamrota , burcza  tak
ugo, a  rozz ci  stró a, który tego w nie dnia uzyska  dla chorego wi nia troch  roso u i wie ego

chleba.
Szcz ciem, przekonany, e Dantès majaczy, postawi  jedzenie na ko lawym stole, gdzie stawia  je

zwykle, i wyszed .
Dantès uwolniony od jego obecno ci j  nas uchiwa  rado nie.
Ha as stawa  si  tak wyra ny, e m odzieniec s ysza  go teraz nie nat aj c ucha.
Skoro ha as ten nie ustaje w dzie  — pomy la  — to z pewno ci  jaki  nieszcz liwy jak i ja wi zie

próbuje wydosta  si  na wolno . O, gdybym by  razem z nim, jak e gor co bym mu pomaga !
Lecz zaraz ciemny ob ok przys oni  jutrzenk  nadziei, albowiem ten umys  nawyk y do nieszcz  nie

umia  si  tak atwo podda  rado ciom; zrodzi a si  w nim natychmiast my l, e ha as wywo ali robotnicy,
którzy na polecenie naczelnika naprawiali co  w s siedniej celi.

atwo si  by o o tym przekona , ale jak zaryzykowa  podobne pytanie? Oczywi cie mo na by zaczeka
na dozorc , pozwoli  mu pos ucha  tego szmeru i przypatrzy  si , jak  te  wtedy b dzie mia  min ; lecz za
cen  tej tak przelotnej satysfakcji czy wolno zdradzi  czyje  mo e najdonio lejsze sprawy? Nieszcz ciem,
w g owie Edmunda pustej niby dzwon hucza a tylko jaka  my l niejasna, og uszaj c go; os ab  ju  tak, e
skupi  si  nie potrafi , gdy  umys  jego przypomina  sk biony opar. Znalaz  jednak sposób, który móg  mu
przywróci  jasno  rozumowania i trze wo  s du; spojrza  na dymi cy jeszcze rosó , który dozorca
przyniós  przed chwil , wsta , podszed  zataczaj c si  do sto u, wzi  fili ank , podniós  j  do ust, prze kn
jej zawarto , doznaj c przy tym niewypowiedzianego zadowolenia.

Dzielnic poprzesta  tylko na tym; niejeden raz s ysza , jak opowiadano o wyg odnia ych rozbitkach, którzy
uratowani, umierali wszak e najad szy si  do syta nazbyt posilnej strawy. Po  wi c na stole kawa ek
chleba, który podniós  do ust, i wróci  na pos anie. Ju  nie pragn  umrze .

Niebawem dozna  wra enia, e rozja nia mu si  w g owie; mgliste, prawie nieuchwytne my li wraca y niby
pionki na swoje pola w tej cudownej szachownicy, gdzie mo e tylko jeden kwadracik wi cej decyduje o
wy szo ci cz owieka nad zwierz ciem. Móg  tedy my le  i podeprze  swoj  my l cis ym rozumowaniem.

Wówczas rzek  do siebie:
— Spróbujmy t  rzecz zbada , ale tak, by moje post powanie nikomu szkody nie wyrz dzi o. Je li to

zwyczajnie robotnik, gdy zastukam — przerwie prac , aby si  dowiedzie , kto i dlaczego stuka. A skoro jego
praca jest nie tylko dozwolona, lecz i nakazana, wkrótce do niej wróci. Je li za , przeciwnie, jest to wi zie ,
moje stukanie go przerazi; b dzie si  l ka , e zostanie wykryty, porzuci swoj  prac  i wróci do niej dopiero
wieczorem, kiedy nabierze pewno ci, e wszyscy pi .

Jako  Edmund podniós  si  znowu. Tym razem nogi mu si  ju  nie ugina y, a w oczach nie pojawi y si
lepiaj ce blaski. Skierowa  si  w róg lochu, wyd uba  kamyk obluzowany pod dzia aniem wilgoci i zastuka

nim w cian  tam, sk d najsilniej dobiega y g uche odg osy.
Uderzy  kamieniem po trzykro .
Po pierwszym uderzeniu chrobotanie usta o, jak za dotkni ciem ró ki czarodziejskiej.
Edmund nas uchiwa  teraz ca  dusz . Up yn a godzina, min y dwie; aden szmer si  nie ozwa , po

drugiej stronic muru zapanowa a absolutna cisza.
Nadzieja wst pi a mu w serce; zjad  kilka k sów chleba, wypi yk wody i dzi ki swojej nadzwyczaj silnej

kompleksji poczu  si  teraz mniej wi cej normalnie.
Dzie  mija , a cisza trwa a nadal.
Zmierzch zapad  i szmer si  powtórzy .
To wi zie !, pomy la  Edmund z niewys owion  rado ci .
Od tej chwili g owa j a mu p on , powraca  do ycia gwa townie; albowiem nabiera o ono dla niego formy



czynu.
Noc min a — najl ejszy d wi k nie przerwa  ciszy.
Edmund nie zmru  oka przez ca  noc.
Rankiem dozorca przyniós  jedzenie. Edmund zjad  ju  wszystko, co mia , a i teraz po kn  nast pn

porcj , nads uchuj c nieustannie, czy nie ozwie si  chrobot; dr , czy nie usta  on na zawsze; kr c wokó
lochu zrobi  dziesi , mo e dwana cie mil, przez wiele godzin usi owa  wywa elazne kraty w okienku,
przywracaj c jednocze nie elastyczno  i sil  swoim mi niom za pomoc wicze  poniechanych od dawna
— s owem, podobny do zapa nika, co nim wejdzie na aren , namaszcza cia o oliw  i rozpo ciera szeroko
ramiona, gotowa  si  do walki z najbli sz  przysz ci . Niekiedy, w przerwach mi dzy owymi gor czkowymi
nawrotami energii, nas uchiwa , czy nie ozwie si  ów szmer; niecierpliwi a go ostro no  tego wi nia, który
nie odgad  wida , e to inny wi zie  przeszkodzi  mu w pracy nad odzyskaniem wolno ci i e temu wi niowi
spieszy o si  na wolno  nie mniej ni  jemu.

Min y trzy dni — siedemdziesi t dwie miertelne godziny, odliczane minuta po minucie.
Wreszcie pewnego wieczoru, po ostatniej wizycie dozorcy, kiedy Dantès przynajmniej setny raz przyk ada

ucho do muru, zda o mu si  nagle, e prawie niewyczuwalny wstrz s odbi  mu si  g uchym echem w g owie,
któr  przywar  do umilk ych kamieni.

Edmund cofn  si , by uspokoi  wzburzony umys , okr  kilkakrotnie cel  i przy  ucho do muru tam,
gdzie poprzednio.

Nie by o w tpliwo ci — co  si  sta o z drugiej strony; wi zie  zmieni  wida  taktyk , podejrzewaj c, e
poczynaniom jego zagra a niebezpiecze stwo: aby zapewni  sobie przy pracy wi ksz  doz
bezpiecze stwa, zast pi  d uto jakim  rodzajem d wigni.

Edmund o mielony tym odkryciem postanowi  przyj  z pomoc  niestrudzonemu pracownikowi. Najpierw
odsun ko, za którym, jak mu si  zdawa o, toczy a si  ta walka o wolno , i szuka  wzrokiem jakiego
przedmiotu, co pos by mu za narz dzie, albowiem zamierza  wykruszy  kawa  muru, a uwolniwszy
kamie  od wilgotnego cementu, wyrwa  wreszcie i g az.

Nic jednak nic wpad o mu w oko. Nie mia  ani no a, ani adnego ostrego przedmiotu, tylko elazne pr ty
w oknie; a tyle razy przekonywa  si , e krata jest mocno osadzona i e nie warto nawet próbowa  jej
wy ama .

Ca e umeblowanie celi stanowi y: ko, zydel, stó , wiadro i dzban.
ko mia o elazne uchwyty, ale by y one przykr cone rubami do drzewa. Aby oderwa  te uchwyty,

musia by mie rubokr t.
Przy stole i przy zydlu ani kawa ka elaza; wiadro mia o kiedy  r czk , lecz j  odj to.
Nie pozostawa o Dantèsowi nic innego, jak rozbi  dzban i wybrawszy ostro zako czony kawa ek kamionki,

wzi  si  do pracy.
Cisn  tedy dzbankiem o ziemi  i dzban rozlecia  si  na kawa ki.
Wybra  ze trzy ostro zako czone skorupy, ukry  je w sienniku, a inne zostawi  rozrzucone na ziemi.

St uczenie dzbana nie mog o nikogo zaniepokoi , albowiem jest to wypadek ca kiem naturalny.
Edmund móg  pracowa  przez ca  noc, ale w ciemno ciach robota si  nie klei a, wykonywa  j  bowiem

po omacku, i wkrótce uczu , e st pi  to niezdarne narz dzie, skrobi c po jeszcze twardszym kamieniu.
Przysun  wi c ko do ciany i czeka , a  si  rozwidni. Nadzieja przywróci a mu cierpliwo .

Przez ca  noc s ucha , jak nieznany „górnik" prowadzi swoj  podziemn  robot .
O wicie wszed  dozorca. Dantès powiedzia  mu, e pij c wczoraj duszkiem, wypu ci  dzban niechc cy i

naczynie pot uk o si , upadaj c na ziemi . Dozorca zamrucza  co  pod nosem i poszed  po nowy dzban, nie
zadaj c sobie nawet fatygi, aby pozbiera  rozrzucone skorupy.

Wróci  niebawem i zaleciwszy wi niowi wi ksz  ostro no , poszed  sobie.
Zgrzyt klucza w zamku, któremu Dantès przys uchiwa  si  zawsze ze ci ni tym sercem, nape ni  go

dzisiaj niewypowiedzian  rado ci . Ws uchiwa  si  w odg os oddalaj cych si  kroków, po czym, kiedy ucich
zupe nie, rzuci  si  ku pos aniu, odsun  je i w bladym wietle witu, co zajrza  do lochu, zobaczy , jak
daremny by  jego wczorajszy nocny wysi ek: zamiast j  si  ocementowania wype niaj cego szczeliny
mi dzy g azami, obi  lity kamie .

Pod dzia aniem wilgoci zaprawa murarska skrusza a.
Dantès stwierdzi  z radosnym biciem serca, e odpada ona grudkami; co prawda owe kawa eczki by y

mikroskopijnych rozmiarów, ale po pó godzinnej pracy Edmund wykruszy  z gar  tynku. Matematyk móg by
obliczy , e po dwóch latach takiej roboty wykopa oby si  — gdyby g azy nie stan y na przeszkodzie —
chodnik d ugi na jakie  dwadzie cia stóp, do którego wyj cie mia oby ze dwie stopy szeroko ci.

Nieborak zacz  sobie wtedy wyrzuca , e zmarnowa  te minione, d ugie, coraz d sze godziny, które
trawi  na p onnych nadziejach, modlitwie i rozpaczy.



Od sze ciu mniej wi cej lat, to jest od chwili, kiedy go aresztowano, ile  pracy post puj cej nawet tak
wolno mo na by wykona !

I ta my l sta a si  dla niego nowym bod cem.
W ci gu trzech dni zdo , zachowuj c nies ychan  ostro no , odskroba  warstw  cementu i ods oni

ca kowicie jeden kamie . Mur by  zrobiony z orcli, mi dzy którymi trafia y si  niekiedy kamienie ciosane,
stanowi ce wzmocnienie budowli. W nie jeden z takich kamieni ciosanych Dantès obna  niemal
ca kowicie, a teraz chodzi o o to, by ten g az wydoby  z jego ciasnej komórki.

Dantès próbowa  u  paznokci, ale okaza y si  niewystarczaj ce.
Skorupy wsuwane w szczeliny p ka y, kiedy próbowa  podwa  nimi kamie .
Po daremnych, prawie godzinnych usi owaniach, Edmund podniós  si , a trwoga zrosi a mu potem czo o.
Czy by ju  na samym pocz tku napotka  przeszkod , która go zatrzyma, ka e mu, bezczynnemu i

zb dnemu, czeka , a  s siad, co zniech ci si  mo e równie , zrobi wszystko?
Wtedy pewna my l przemkn a mu przez g ow ; sta  chwil  na miejscu, u miechaj c si ; czo o wilgotne

od potu obesch o nagle samo.
Dozorca przynosi  codziennie zup  w cynowym garnku. W naczyniu tym znajdowa a si  równie  zupa dla

nast pnego wi nia, co Dantès od dawna zauwa , albowiem garnek raz by  pe ny, innym znowu razem
nape niony zaledwie do po owy w zale no ci od tego, czy stró  przyniós  jedzenie najpierw jemu, czy te

siadowi.
Garnczek ten mia elazny trzonek; ten w nie trzonek elazny budzi  po danie w Edmundzie, który

odda by za , gdyby tak  naznaczono cen , dziesi  lat ycia.
Dozorca wylewa  zawarto  garnka na talerz. Edmund zjada  zup  drewnian , po czym my  talerz,

który s  mu tak co dnia.
Tego wieczora Dantès postawi  talerz na ziemi, w po owie odleg ci od drzwi do sto u; dozorca wszed szy

do celi st pn  na talerz i pot uk  go na kawa ki.
Tym razem nie móg  nic powiedzie  Dantèsowi: wprawdzie wi zie  nie powinien by  stawia  talerza na

pod odze, ale dozorca powinien spojrze  pod nogi.
Poprzesta  tedy na gniewnych pomrukach.
Po czym rozejrza  si  wko o, szukaj c naczynia, do którego móg by przela  zup ; ale sprz ty

gospodarskie Edmunda ogranicza y si  do owego talerza, nie by o wi c w czym wybiera .
— Zostaw mi pan ten garnek — ozwa  si  Edmund. — Zabierzesz go jutro rano, kiedy przyniesiesz

niadanie. Rada dogadza a leniwemu dozorcy, który nie kwapi  si  wcale wraca  na gór , schodzi  i wspina
si  z powrotem.

Zostawi  garnek.
Edmund zadygota  z rado ci.
Tym razem zjad  szybko zup  i mi so, które obyczajem wi ziennym wk adano do zupy. Potem

odczekawszy z godzin , aby upewni  si , czy dozorca si  nie rozmy li , odstawi ko, wzi  garnek, wsun
koniec trzonka mi dzy oskrobany z zaprawy g az i s siaduj ce z nim orcle i zacz  podwa  kamie .

Kamie  drgn  i obluzowa  si  cokolwiek: praca tedy sz a dobrze.
Istotnie, po up ywie godziny Dantès wywa  g az, po którym zosta a w murze wyrwa o rednicy

wynosz cej przesz o pó torej stopy.
Starannie pozgarnia  obsypany tynk, zaniós  go w k t, uskroba  kawa kiem skorupy troch  szarawej ziemi i

przysypa  ni  okruchy zaprawy.
Po czym, chc c wykorzysta  t  noc, kiedy przypadek, a raczej sprytnie wykalkulowany zamys , odda  w

jego r ce tak cenne narz dzie, ry  nadal zaciekle.
O brzasku zas oni  na powrót kamieniem otwór w murze, przysun ko do ciany i po  si  na nim.

niadanie sk ada o si  z kromki chleba; dozorca wszed  do lochu i po  chleb na stole.
— No i co? Nie przynios  mi pan talerza? — zapyta  Dantès.
— Ano nie — odpar  klucznik. — Jeste  pan okropnym niezdar , pot uk  dzbanek, a i ja przez pana

rozbi em talerz; gdyby wszyscy wi niowie wyrz dzali takie szkody, rz d nie podo by tym stratom. Zostawi
si  panu ten garnek i do niego b  nalewa  zup ; mo e w ten sposób nie wyt uczesz pan wszystkich
naczy .

Dantès uniós  oczy w gór  i z  r ce pod derk .
Ten kawa ek elaza, który mu pozostawiono, wzbudzi  w jego sercu g bsz  wdzi czno  dla niebios ni

najwi ksze dobrodziejstwa, jakich zazna  w ca ym swoim minionym yciu. Zauwa  jednak, e tamten
wi zie  przesta  pracowa  od chwili, kiedy on zacz .



Mniejsza z tym, to jeszcze nie powód, by przerwa  prac , je li jego s siad nie przyjdzie, on uda si  do
siada.
Pracowa  bez ustanku przez ca y dzie ; wieczorem okaza o si , e dzi ki nowemu narz dziu uskroba

oko o dziesi ciu gar ci cementu, odprysków kamienia i tynku.
O zwyk ej porze odwiedzin dozorcy Edmund wyprostowa , jak móg , pogi ty trzonek garnka i postawi

naczynie na zwyk ym miejscu. Dozorca przela  do garnka zwyk  porcj  strawy, to jest zup  i mi so, a raczej
zup  i kawa ek ryby, tego dnia bowiem wypada  obiad postny, którym wi niów raczono trzy razy na tydzie .
I w ten tak e sposób mo na by o oblicza  czas — gdyby Dantès nie poniecha  od dawna tego rodzaju
oblicze .

Nalawszy zup  stró  odszed .
Teraz Edmund chcia  si  przekona , czy jego s siad naprawd  przesta  pracowa .

 nas uchiwa .
Cicho by o jak podczas owych trzech dni, kiedy s siad przerwa  prac .
Dantès westchn : oczywi cie jego towarzysz nie ufa  mu.
Nie zniech ci  si  jednak i pracowa  przez ca  noc; ale po paru godzinach natkn  si  na przeszkod .

elazo nie kruszy o muru, ze lizgiwa o si  po jakiej  g adkiej powierzchni.
Dotkn  owej przeszkody i przekona  si , e natrafi  na belk .
Ta belka przecina a, a raczej zatyka a ca kowicie otwór, który Dantès zacz  kopa .
Teraz nale o ry  albo poni ej, albo powy ej belki. Nieborak nie spodziewa  si , e si  natknie na tak

przeszkod .
— O mój Bo e, mój Bo e! — wykrzykn . — Tak Ci  b aga em — my la em, e mnie wys uchasz. Mój

Bo e! Najpierw odebra  mi wolno , potem odwróci  ode mnie spokój mierci i przywo  mnie do
ycia! Bo e, lito ci! Nie dozwól mi umrze  z rozpacz  w sercu!

— Któ  mówi jednocze nie o Bogu i o rozpaczy? — ozwa  si  jaki  glos, który, jak si  zdawa o, dobywa
si  spod ziemi, a przyt umiony skutkiem przeszkody, brzmia  pozagrobowo.

Edmundowi w osy si  zje y i cofn  si  pe zaj c.
— Ach — szepn  — to mówi cz owiek.
Od czterech, a mo e od pi ciu lat s ysza  tylko g os dozorcy, a dozorca nie jest w oczach wi nia

cz owiekiem: to ywe drzwi, b ce jakby dodatkiem do drzwi d bowych, to krata z krwi i ko ci,
uzupe niaj ca elazne kraty wi zienia.

— Na Boga! — zakrzykn . — Cz owieku, który  si  odezwa , mów jeszcze, cho  g os twój mnie przerazi !
Powiedz, kim jeste ?

— A ty? — zagadn  tamten.
— Jestem nieszcz snym wi niem — odpar  Dantès, nie dro c si  z odpowiedzi .
— Jakiej narodowo ci?
— Jestem Francuzem.
— Jak si  nazywasz?
— Edmund Dantès.
— Czym si  zajmujesz?
— Jestem marynarzem.
— Odk d tu jeste ?
— Od 28 lutego 1815 roku.
— Jak  pope ni  zbrodni ?
— Jestem niewinny.
— Ale o co ci  oskar ono?
— O udzia  w spisku, który mia  na celu powrót Napoleona.
— Jak to? Powrót Napoleona? Cesarz nie jest ju  na tronie?
— W roku 1814 abdykowa  w Fontainebleau i zes ano go na Elb . Ale jak d ugo tutaj przebywasz, skoro

nie wiesz o tym?
— Od 1811 roku.
Dantès zadr ; ten cz owiek o cztery lata d ej od niego siedzia  w wi zieniu.
— No tak. Ale nie kop wi cej — mówi  tamten bardzo pr dko. — Powiedz mi, na jakiej wysoko ci znajduje

si  zrobiony przez ciebie wy om?



— Tu  nad ziemi .
— Jak go ukrywasz?
— Zas aniam kiem.
— Czy podczas twojego pobytu w wi zieniu odsuwano kiedy to ko?
— Nie.
— Do czego przylega twoja cela?
— Do korytarza.
— A korytarz?
— Wychodzi na dziedziniec.
— Ach, niestety! — ozwa  si  szept.
— O mój Bo e! A có  si  sta o? — zaniepokoi  si  Dantès.
— Omyli em si : niedok adno  moich kre le  wprowadzi a mnie w b d, nie cis  kompasu zgubi a

mnie, b dnie przeprowadzona prosta na moim planie da a w rzeczywisto ci odchylenie wynosz ce
pi tna cie stóp, a mur, który zacz  przebija , wzi em za zewn trzny mur cytadeli.

— Ale  gdyby by o inaczej, wylot podkopu znalaz by si  nad morzem.
— Tego w nie chcia em.
— A gdyby ci si  powiod o?
— Rzuci bym si  wp aw przez morze, dotar bym do jednej z wysp otaczaj cych zamek If, do wyspy

Daume b  Tiboulen, b  te  a  do l du sta ego, i by bym ocalony.
— Czy móg by  a  tam dop yn ?
— Bóg u yczy by mi si ; a tak wszystko stracone.
— Wszystko?
— Tak. Zatkaj z powrotem z najwi ksz  ostro no ci  otwór. Nie kop wi cej, niczym si  nie zajmuj i

czekaj, a  dam zna  o sobie.
— Powiedz przynajmniej, kim jeste ?... powiedz mi...
— Jestem... jestem Nr 27.
— Nie ufasz mi wi c? — spyta  Dantès
Edmundowi zdawa o si , e przez sklepienie otworu dobieg  go miech zaprawiony gorycz .
— Ach, jestem wierz cym chrze cijaninem — zawo , odgaduj c instynktownie, e ten cz owiek zamierza

go opu ci . — Przysi gam ci na rany Chrystusa, e raczej dam si  zabi , ni bym pozwoli  twoim katom, a i
moim, wydrze  sobie cho by strz p tajemnicy; ale nie pozbawiaj mnie, na Boga, swojej obecno ci, swojego

osu; albowiem przysi gam ci, e roztrzaskam sobie g ow  o mur, gdy  jestem u kresu si , b dziesz mia
tedy mier  moj  na sumieniu.

— Ile masz lat? S dz c po g osie, jeste  jeszcze m ody.
— Nie wiem, gdy  nie oblicza em czasu, odk d tu jestem. Wiem tylko, e w chwili aresztowania, to jest 28

lutego 1815 roku mia em niespe na dziewi tna cie lat.
— Tedy masz nieca e dwadzie cia sze  — ozwa  si  szept. — Co mi tam! Ludzie nie bywaj  zdrajcami w

tak m odym wieku.
— O, nie, nie! Przysi gam! — powtarza  Dantès. — Mówi em ci i powiem jeszcze raz, e raczej dam si

pokraja  na kawa ki, ni bym mia  ci  zdradzi .
— Dobrze  post pi  mówi c mi to i prosz c mnie, gdy  obmy li bym nowy plan i oddali bym si  od ciebie.

Jednak twój wiek usuwa podejrzenia, wi c wróc  do ciebie, czekaj na mnie.
— Kiedy?
— Musz  zastanowi  si , jakie s  nasze mo liwo ci; pozwól mi tedy, abym pierwszy da  znak.
— Ale mnie nie opu cisz, nie zostawisz samego, przyjdziesz do mnie albo pozwolisz, abym ja przyszed

do ciebie. Uciekniemy razem, a je li nie zdo amy uciec, b dziemy rozmawiali o tych, których kochamy.
Pewnie kogo  kochasz?

— Jestem sam na wiecie.
— To mnie pokochasz: je li jeste  m ody, b  ci towarzyszem; je li jeste  stary, b  ci synem. Mój

ojciec powinien mie  teraz siedemdziesi t lat, je li jeszcze yje; kocha em tylko jego i dziewczyn  imieniem
Mercedes. Ojciec o mnie nie zapomnia , jestem tego pewny; ale ona, Bóg tylko wie, czy jeszcze my li o
mnie. B  ci  kocha  jak ojca.

— Dobrze. Zatem do jutra — rzek  wi zie .



Tych kilka s ów wymówi  tak, e przekona  Dantèsa; Edmund nie nalega  d ej — wsta  i z tak  sam  jak
przedtem ostro no ci  zgarn  wykruszone grudki tynku i przysun ko.

Wtedy odda  si  ca kowicie rado ci: ju  na pewno nie b dzie sam, a mo e nawet odzyska wolno ; w
najgorszym wypadku, to znaczy je li nadal pozostanie wi niem, b dzie mia  towarzysza; otó  wi zienie
podzielone z kimkolwiek jest tylko na po y wi zieniem. Skargi, które si  wznosi wspólnie, s  niby pacierze;
modlitwy, które si  odmawia razem, s  niemal aktami dzi kczynienia.

Przez ca y dzie  Dantès kr ci  si  po celi, a serce omota o mu z rado ci. Chwilami dusi a go ta rado .
Przysiada  na ku, chwytaj c si  za serce. Gdy pos ysza  z korytarza cho by najl ejszy szelest, rzuca  si
ku drzwiom. Ze dwa razy przej  go l k, e roz cz  go z tym cz owiekiem nieznajomym, ale ju  drogim niby
przyjaciel. Powzi  wi c decyzj : gdyby dozorca odsun ko i nachyli  si , a eby zbada , co to za otwór za
nim si  kryje, rozstrzaska by mu eb kamieniem, na którym sta  dzbanek.

Ska  go wtedy na mier , wiedzia  o tym dobrze; ale czy  nie umiera  ju  prawie z t sknoty i rozpaczy, w
chwili gdy tamten cudowny odg os przywróci  go do ycia?

Wieczorem przyszed  dozorca; Edmund by  w ku, gdy  zdawa o mu si , e w ten sposób lepiej
ustrze e nie doko czonego podkopu; zapewne dziwnym spojrzeniem musia  powita  nieproszonego go cia,
skoro tamten zapyta :

— No i co? Znowu pan my lisz wariowa ?
Dantès nic nie odpowiedzia , l kaj c si , aby nie zdradzi  go g os zmieniony wzruszeniem.
Dozorca wyszed , kr c g ow .
Noc zapad a; Dantès spodziewa  si , e s siad skorzysta z ciemno ci i ciszy, eby nawi za  znów

rozmow , ale si  omyli ; noc min a, a aden szmer nie przerwa  jego gor czkowego oczekiwania. Ale
nazajutrz rano, zaraz po wizycie dozorcy, kiedy Edmund odsun ko od ciany, da y si  s ysze  trzy
miarowe uderzenia; rzuci  si  wi c na kolana.

— Czy to ty? Jestem tutaj.
— Czy dozorca ju  poszed ? — spyta  tamten.
— Tak — odpowiedzia  Edmund. — Przyjdzie dopiero wieczorem; mamy dwana cie godzin zupe nej

swobody.
— Mog  wi c dzia ? — spyta  wi zie .
— Tak, tak, tak — odpowiedzia  Dantès — bezzw ocznie, natychmiast, prosz  ci !
Wtedy ziemia, na której Edmund, ukryty do po owy w wy omie, wspar  r ce, zapad a si  pod nim; rzuci  si

w ty , a wówczas masa ziemi i sypi cych si  kamieni run a w g b podkopu, którego wylot ukaza  si  poni ej
otworu wy obionego przez Edmunda; a w tej g bokiej, ciemnej jamie, której g boko ci Dantès nie móg
przemierzy  okiem, ukaza a si  g owa, po czym ramiona, a wreszcie ca a posta  m czyzny, co do  ra no
wygramoli  si  z tej jamy.

16. UCZONY W OSKI
Dantès u ciska  nowego przyjaciela, tak d ugo i niecierpliwie wygl danego, a potem poci gn  go do

okienka, chc c przyjrze  mu si  lepiej w wietle dziennym, co sk pe i blade wciska o si  w sk  smug  do
celi.

By  to cz owiek niepoka ny, w osy posiwia y mu nie na skutek s dziwego wieku, ale raczej na skutek
udr ki; bystre oko ocienia a szpakowata brew, broda, czarna jeszcze, opada a na piersi; wymizerowana
twarz poorana g bokimi zmarszczkami, i mia y zarys jego charakterystycznego oblicza zdradza y, e ów
cz owiek zabiega  wi cej o rozwój swoich w adz umys owych, ani eli si  fizycznych. Krople potu pokrywa y
czo o przybysza.

Odzienie zwisa o w strz pach, tedy niepodobna by o rozezna  ani jego formy, ani kroju.
Wygl da  na jakie  sze dziesi t pi  lat, ale jego energiczne ruchy wskazywa y, e jest m odszy i tylko

ugoletnie wi zienie uczyni o ze  starca.
Entuzjastyczne zapewnienia o przyja ni, którymi zasypa  go nasz m odzieniec, sprawi y mu niejak

przyjemno : zmro one serce ogrza o si  i roztaja o jakby na chwil  przy zetkni ciu z t  gor  natur . Cho
dozna  wielkiego rozczarowania znalaz szy si  w nast pnej celi, a nie na progu wolno ci, podzi kowa
Edmundowi do  ciep o za jego serdeczno .

— Rozejrzyjmy si  najpierw — rzek  — czy mo na zamaskowa  przed wzrokiem dozorców lady
przej cia, którym si  tutaj dosta em. Nasz spokój na przysz  zale y od tego, czy nie wypenetruj , co si
tu sta o.

Pochyli  si  nad jam , wzi  g az, który podniós  z atwo ci  mimo znacznego ci aru, i zakry  nim otwór.



— Ten kamie  wyrwa  z muru nieumiej tnie — rzek  kr c g ow . — Nie masz pewnie odpowiednich
narz dzi?

— A pan — zagadn  Dantès — pan je ma?
— Sporz dzi em sobie kilka. Z wyj tkiem pilnika mam wszystko, czego mi trzeba: d uto, obc gi i lewar.
— Och, bardzo jestem ciekaw tych narz dzi wiadcz cych o pa skiej cierpliwo ci i pomys owo ci — rzek

Dantès.
— Spójrz, poka  ci najpierw d uto.
I pokaza  mu grube, sp aszczone na ko cu ostrze, oprawione w r czk  z bukowego drzewa.
— Z czego pan je zrobi ?
— Wyj em z ka elazny pr t. Za pomoc  tego narz dzia przebi em podkop, który zaprowadzi  mnie a

tutaj: ma oko o pi dziesi t stóp d ugo ci.
— Pi dziesi t stóp — zakrzykn  Edmund niemal z przera eniem.
— Mów ciszej, m odzie cze, mów ciszej; cz sto si  zdarza, e dozorcy pods uchuj  pod drzwiami.
— Przecie  wiedz , e jestem sam.
— To nie ma znaczenia.
— Powiadasz pan,  przekopa  tunel pi dziesi ciostopowy, aby dotrze  tutaj?
— Tak. Tyle mniej wi cej wynosi odleg  dziel ca moj  cel  od twojej; ale le obliczy em krzyw  z braku

odpowiednich narz dzi geometrycznych, które pozwoli yby mi wyznaczy  w ciwe proporcje: zamiast
czterdziestu stóp krzywizny wypad o mi pi dziesi t; jak ci ju  mówi em, by em pewien, e dotr  do
zewn trznych murów cytadeli, przebij  ten mur i skocz  w morze. Kopa em wzd  korytarza, do którego
przylega twoja cela, zamiast przej  pod nim; ca y mój trud na nic, bo ten korytarz wychodzi na dziedziniec
pe en stra ników.

— To prawda — odpowiedzia  Dantès — ale ten korytarz biegnie wzd  jednej tylko ciany mojej celi, a
takich cian mamy cztery.

— Tak, niew tpliwie, ale jedn cian  tworzy ska a, do której cela przylega; dziesi ciu ludzi
wyposa onych we wszelkie narz dzia potrzebowa oby dziesi ciu lat na przebicie tej ska y; ta za  przylega
na pewno do fundamentów pod mieszkaniem naczelnika; dotarliby my wi c do piwnic, pozamykanych
oczywi cie na klucz, i tam by nas uj to; a ta ciana s siaduje... czekaj e, z czym ona s siaduje?

W tej w nie cianie by o okienko, poprzez które pada o wiat o dzienne; zewn trzny otwór okienka
zw aj cego si  coraz bardziej by  tak ma y, e dziecko nie przedosta oby si  tamt dy; prócz tego
zaopatrzono je w trójk tny szereg elaznych krat, które najbardziej nawet podejrzliwemu dozorcy dawa y
gwarancj , e wi zie  nie skorzysta z tego sposobu ucieczki.

Zadaj c to pytanie, nowo przyby y poci gn  jednocze nie stó  pod okno.
— Wejd  na stó  — rzek  do Dantèsa.
Edmund us ucha , wszed  na stó , a odgaduj c zamiary towarzysza, opar  si  plecami o cian  i wyci gn

do niego r ce.
Wi zie  Nr 27 wdrapa  si  zwinniej, ni  nale o si  spodziewa  po cz owieku w podesz ych latach — ze

zr czno ci  kota albo jaszczurki — najpierw na stó , ze sto u Dantèsowi na r ce, wreszcie z r k na ramiona;
skurczony we dwoje, albowiem sklepienie celi nie pozwala o mu si  wyprostowa , wysun  g ow  poza
pierwszy szereg krat i spojrza  w dó .

Po chwili cofn  szybko g ow .
— Ach, ach! — rzek  — spodziewa em si  tego.
I zsun  si  t  sam  drog  na stó , ze sto u skoczy  na pod og .
— Czego  si  pan spodziewa ? — zagadn  niespokojnie m odzieniec, zeskakuj c na ziemi .
Stary wi zie  duma  nad czym .
— Tak — ozwa  si  — tak jest; czwarta ciana wychodzi na kru ganek, rodzaj galerii, któr  przechodz

patrole i gdzie czuwaj  stra nicy.
— Jeste  pan tego pewien?
— Tak. Widzia em czako nierza i luf  karabinu; nie zeskoczy bym tak szybko, gdybym si  nie obawia ,

e nierz mnie dojrzy.
— No i? — spyta  Dantès.
— Widzisz, e niepodobna uciec z twojej celi.
— No wi c? — ozwa  si  Dantès pytaj cym tonem.
— No wi c niech si  dzieje wola boska!



I oblicze starca przybra o wyraz g bokiej rezygnacji.
Dantès spojrza  na po y ze zdziwieniem, na po y z admiracj  na tego cz owieka, co z takim filozoficznym

spokojem rezygnowa  z nadziei, które ywi  od dawna.
— A teraz, czy mo esz mi pan powiedzie , kim jeste ? — zagadn  Edmund.
— Ach, mój Bo e! czemu nie, skoro ci  to interesuje nawet teraz, kiedy ju  nie mog  ci by  w niczym

pomocny.
— B dziesz mnie pan pociesza  i krzepi , bo zdaje mi si , e nikt nie dorówna ci si  ducha.
Ksi dz u miechn  si  smutno.
— Nazywam si  Faria i jestem ksi dzem; od 1811 roku przebywam w lochach zamku If, o czym wiesz, ale

przedtem siedzia em trzy lata w twierdzy Fenestrelle. W 1811 przes ano mnie z Piemontu do Francji. Wtedy
dowiedzia em si , e los, jak si  zdawa o, w owym czasie pos uszny Napoleonowi, obdarzy  go synem, który
ju  w kolebce otrzyma  rzymsk  koron . Wtedy aniby mi przez my l nie przesz o to, co mi dzi  powiedzia :
e w cztery lata pó niej kolos zostanie obalony. Któ  tedy rz dzi Francj ? Czy Napoleon II?

— Nie Ludwik XVIII.
— Ludwik XVIII, brat Ludwika XVI! Dziwne i tajemnicze s  wyroki nieba! Do czegó  zmierza a Opatrzno

poni aj c cz owieka, którego wynios a, i wynosz c tego, którego poni a?
Dantès nie spuszcza  z oczu starca, który zapomnia  na chwil  o w asnym losie, by po wi ci  ca  uwag

losom wiata.
— Tak, tak — mówi  dalej Faria — to tak jak w Anglii: po Karolu I Cromwell; po Cromwellu Karol II i mo e

po Jakubie II jaki  zi  czy krewniak albo jaki  ksi  Ora ski; stathouder, który zamianuje si  królem, a
wtedy nowe ust pstwa dla ludu, nowa konstytucja, a z ni  i wolno ! Zobaczysz to kiedy , m odzie cze —
dorzuci  zwracaj c si  ku Dantèsowi i ogarniaj c go spojrzeniem b yszcz cym a g bokim, takim, jakie
musieli mie  prorocy. — Zobaczysz to jeszcze, bo  m ody.

— Tak, je li si  st d wydostan .
— Ach, to prawda — rzek  ksi dz Faria. — Jeste my wi niami, s  chwile, kiedy o tym zapominam, i

wtedy wydaje mi si , e jestem wolny, gdy  mój wzrok przebija mury, którymi jestem otoczony.
— Ale dlaczego ksi dz tu siedzi?
— Ja? Dlatego, e w 1807 roku ni em o tym, co Napoleon chcia  zrealizowa  w 1811, dlatego, e jak

Machiavelli pragn em, by z tych wszystkich ksi stewek, które czyni y z W och gniazdo królestw malutkich,
abych a despotycznych, powsta o wielkie, jednolite, zwarte i silne imperium; bo wydawa o mi si , e

odnalaz em mojego Cezara Borgi  w pewnym koronowanym g upcu, który udawa , e mnie rozumie, aby
mnie tym acniej zdradzi . To by y zamierzenia Aleksandra VI i Klemensa VII — a nie powiod  si  one nigdy,
bo dotychczas przedsi brano je nadaremnie, a Napoleon nie zdo  ich zrealizowa  do ko ca; stanowczo,
nad W ochami ci y przekle stwo!

Starzec spu ci  g ow .
Dantès nie pojmowa , jak mo na ryzykowa ycie dla podobnych spraw; bo je li nawet co  wiedzia  o

Napoleonie — widzia  go i rozmawia  z nim przecie  — nie s ysza  jednak nigdy ani o Aleksandrze VI, ani o
Klemensie VII.

— Czy ksi dz nie jest aby tym... — zagadn  Dantès, podzielaj c opini  dozorcy, która panowa a zreszt
powszechnie w zamku If — tym chorym ksi dzem?

— Ksi dzem-wariatem, chcia  powiedzie , nieprawda ?
— Nie mia em odwagi... — odpar  z u miechem Dantès.
— Tak, tak — odpowiedzia  Faria z gorzkim u miechem — tak, to ja uchodz  za wariata; moim to kosztem

bawi  si  od dawna tak wy mienicie mieszka cy tego wi zienia i by bym igraszk  dla dziatwy, gdyby dzieci
przemieszkiwa y w tym siedlisku beznadziejnej m ki.

Dantès umilk  i jakby zdr twia  na chwil .
— To ksi dz zrezygnowa  z ucieczki? — zapyta .
— Widz , e ucieczka jest wykluczona; próbowa  osi gn  to, czemu Bóg nie sprzyja, by oby buntem

wobec Niego.
— Dlaczego ksi dz si  zniech ca? Niepodobna da  od Opatrzno ci, aby zapewni a nam powodzenie

tak od pierwszego razu. Czy ksi dz nie mo e, obrawszy inny kierunek, zacz  od nowa tego, co ksi dz
dotychczas zrobi ?

— A czy wiesz dobrze, co zrobi em, e radzisz mi tak pochopnie zacz  od nowa? Czy wiesz, e trzeba
mi by o a  czterech lat, by sporz dzi  narz dzia? Czy wiesz, e od dwóch lat ryj  ziemi  tward  jak granit?
Czy wiesz, e musia em wywa  g azy, których kiedy  nie o mieli bym si  ruszy  z miejsca? e ca e dnie
mija y mi na tym tytanicznym znoju i e niekiedy wieczorem zasypia em szcz liwy, usun wszy mo e cal



kwadratowy tego starego cementu stwardnia ego w g az? Czy wiesz, czy wiesz wreszcie, e chc c usun
 wykopan  ziemi  i kamienie, musia em przebi  sklepienie piwnic, by dosta  si  pod schody, i woln

przestrze  pod klatk  schodow  nape ni em stopniowo gruzem tak szczelnie, e dzi  nie wiedzia bym, gdzie
podzia  cho by gar  piasku? I czy wiesz, e wtedy, gdym by  pewien, e mój trud dobiega kresu, kiedym
czu , e wystarczy mi si  akurat na uko czenie tej pracy, Bóg nie tylko oddali  ode mnie cel moich wysi ków,
ale odepchn  go, diabli wiedz  gdzie? Ach, powiedzia em ci ju  i powtarzam jeszcze raz, e od tej chwili nie
kiwn  palcem, by odzyska  wolno , gdy  Bóg yczy sobie wida , abym utraci  j  na zawsze.

Dantès pochyli  g ow , nie chc c zdradzi , e rado , któr  odczuwa  na my l o pozyskiwaniu towarzysza,
nie dozwala a mu wspó czu  tak, jakby mo e powinien, temu zrozpaczonemu starcowi.

Ksi dz Faria osun  si  na ko Dantèsa, a ten sta  obok.
odzieniec nigdy nie pomy la  o ucieczce. Istniej  zamierzenia, które wydaj  si  nam takim

niepodobie stwem, e nawet nie my li si  o wprowadzeniu ich w czyn i odrzuca si  je instynktownie. Wyku
pod ziemi  chodnik d ugo ci pi dziesi ciu stóp, po wi ci  na to zadanie trzy lata, aby, je li si  ono
powiedzie, stan  ponad przepa ci , której prostopad cian  oblewaj  fale morskie, skoczy  z wysoko ci
pi dziesi ciu, sze dziesi ciu, mo e nawet stu stóp, by roztrzaska  sobie g ow  o jak  ska , je li
wprzódy nie dosi gnie ci  kula stra nika; wreszcie, je li wyjdzie si  ca o z tych niebezpiecze stw, by
zmuszonym do przep yni cia oko o mili — to wszystko wystarcza o, by zrezygnowa  zupe nie, i jak wiemy,
Dantès tak dalece zrezygnowa , e tylko przypadek powstrzyma  go od samobójstwa.

Ale teraz, napotkawszy starca, który czepiaj c si  z tak  moc ycia, da  mu przyk ad realizacji
najrozpaczliwszych poczyna , nasz m odzieniec j  si  zastanawia  i przymierza  swoje si y i odwag . Kto
inny porwa  si  na co , co jemu nie przysz o nawet do g owy; kto inny, starszy, s abszy, mniej zr czny od
niego, sprokurowa  sobie dzi ki sprytowi i cierpliwo ci narz dzia konieczne dla dokonania tego
nieprawdopodobnego czynu, którego nie ukoronowa o zwyci stwo tylko z tej racji, e b d wkrad  si  w
obliczenia; skoro kto inny tego dokona , nie by o rzeczy niemo liwych i dla Dantèsa; Faria zrobi  podkop

ugo ci pi dziesi ciu stóp — Dantès przebije tunel stustopowy; pi dziesi cioletni Faria wykona  t  prac
w trzy lata, a Dantès, po ow  m odszy od Farii, po wi ci na to sze  lat; Faria b c ksi dzem, uczonym, nie
obawia  si  skoczy  w morze, przep yn  przestrze  dziel  zamek If od wysp Daume, Ratonneau albo
Lemaire, a on, marynarz, zuchwa y p ywak, co po tylekro  dociera  na dno morza w poszukiwaniu ga zki
koralu, mia by zawaha  si , gdyby sz o o przep yni cie mili? Ile  by to czasu zabra o? Mo e godzin ? O nie,
nie! Dantès potrzebuje tylko przyk adu, który by go zach ci . To, co kto inny móg  wykona , Edmund wykona
tak e.

— Znalaz em to, czego ksi dz potrzebuje — rzek  do starca. Faria zadr .
— Ty? — spyta  podnosz c g ow , a z gestu jego mo na by o pozna , e zniech cenie, któremu uleg , nie
dzie trwa e. — I có  to znalaz , prosz ?
— Prawda, e korytarz, który ksi dz wykopa , by dotrze  tutaj, biegnie równolegle do zewn trznej galerii?
— Tak.
— I oddalony jest od niej o jakie pi tna cie kroków?
— Najwy ej.
— Tedy od po owy korytarza zaczniemy budowa  chodnik, który b dzie stanowi  jakby jedno rami

krzy a. Tym razem ksi dz dok adniej obliczy. Wylot tego chodnika znajdzie si  na poziomie zewn trznej
galerii. Zabijemy stra nika i uciekniemy. Aby ten plan si  powiód , trzeba nam tylko odwagi, a tej ksi dzu nie
brak, i tylko si y, tej za  mam pod dostatkiem. Nie wspominam o wytrwa ci, bo ksi dz dowiód , e j  ma, a
ja te  dostarcz  dowodów.

— Chwileczk , m odzie cze — rzek  Faria — nie wiesz, drogi towarzyszu, jakim rodzajem odwagi si
odznaczam i na co chc  zu ytkowa  moje si y. Co do wytrzyma ci, wydaje mi si , e mam jej dosy , skoro
ka dego ranka stawa em do pracy wykonywanej noc , a ka dego wieczoru — do tej, któr  rozpocz em za
dnia. Ale pos uchaj mnie, m odzie cze: widzisz, zdawa o mi si , e s  Bogu, uwalniaj c istot  ludzk ,
która b c niewinn  nie mog a by  skazana na wieki.

— Jak e to? Czy sprawa zmieni a si  cho by na jot ? Czy ksi dz, zetkn wszy si  ze mn , uczu  si  nagle
winowajc ?

— Nie, ale nie chc  nim zosta . Dotychczas walczy em tylko z martwymi przedmiotami, a ty proponujesz
mi walk  z lud mi. Mog em przebi  mur, zburzy  schody, ale nie przebij  niczyjej piersi ani nie zniszcz
niczyjego ycia.

Dantès nie zdo  ukry  lekkiego odruchu zdziwienia.
— Jak to! Czy tego rodzaju skrupu y zdolne s  ksi dza powstrzyma , kiedy idzie o wolno ?
— A ty czemu  pewnego wieczora — zapyta  Faria — nie trzasn  dozorcy po bie nog  od sto u, nie

przebra  si  w jego odzienie i nie próbowa  zbiec?
— Bo mi to nie przysz o do g owy — odpowiedzia  Edmund.



— Bo zbrodnia przyprawia ci  o taki wstr t, e nawet o niej nie pomy lisz — mówi  ksi dz. — Zreszt  w
sprawach zwyk ych, niejako dozwolonych, nasze naturalne pragnienia daj  nam znak, e nie zbaczamy z

ciwej drogi. Tygrys, co ch epcze krew, bo taka jego natura, gatunek, przeznaczenie, potrzebuje tylko
jednego: by jego w ch doniós  mu, e w pobli u znajduje si  zdobycz. Natychmiast rzuca si  ku tej
zdobyczy, spada na ni  i rozrywa. Po prostu idzie za g osem instynktu. Ale w cz owieku krew budzi wstr t; to
nie prawa socjalne powstrzymuj  ludzi od zbrodni, ale prawa naturalne.

Dantès stropi  si : rzeczywi cie, pos ysza  wyja nienie tego, co dzia o si  niejako bezwiednie w jego
umy le, a raczej w sercu, albowiem istniej  my li rodz ce si  w mózgu, lecz s  i takie, co poczynaj  si  w
sercu.

— Wreszcie — mówi  dalej ksi dz — przez dwana cie lat, odk d jestem w wi zieniu, rozpami tywa em
wszystkie s ynne ucieczki. Niewiele si  z nich powiod o. Najcz ciej udaj  si  ucieczki obmy lone starannie i
przygotowane powoli, co zapewnia im pe ny sukces; w ten sposób ksi  de Beaufort uciek  z zamku
Vincennes, ksi dz du Buquoi z Fort-l'Evêque, a Latude z Bastylii. S  te  ucieczki b ce dzie em przypadku
i te s  najpomy lniejsze; zaczekajmy na sposobno  — tak b dzie najlepiej, wierz mi — i skorzystajmy z
niej, je li si  nadarzy.

— Ksi dzu atwo by o czeka  — westchn  Dantès — ci ka praca wype nia a ksi dzu niemal ka
chwil , a je li w pracy nie znajdowa  ksi dz zapomnienia, to z nadziei z ni  zwi zanych czerpa  pociech .

— Wcale nie tylko tym si  zajmowa em — oznajmi  Faria.
— A có  ksi dz robi ?
— Pisa em, studiowa em.
— Daj  wi c ksi dzu papier, atrament i pióra?
— Nie — odpowiedzia  Faria — Sam sobie sporz dzam przybory do pisania.
— Jak to? Atrament, pióro i papier? — wykrzykn  Edmund.
— Tak.
Dantès spojrza  z podziwem na tego cz owieka; ale trudno mu by o uwierzy  jego s owom. Faria

spostrzeg  owo lekkie pow tpiewanie.
— Przyjdziesz kiedy  do mnie, to ci poka  moj  prac , rezultat moich rozmy la , poszukiwa , wreszcie

spostrze  gromadzonych przez ca e ycie i przemy lanych w Rzymie — w cieniu Koloseum; w Wenecji —
u stóp kolumny wi tego Marka, a we Florencji — nad brzegiem Arno; nigdy bym si  nie spodziewa , e moi
stró e pozwol  mi w nie stworzy  to dzie o w czterech cianach celi. Jest to „Memoria  o mo liwo ci
wprowadzenia ustroju monarchicznego w ca ych W oszech". W druku by by to gruby tom in quarto.

— Ksi dz je napisa ?...
— Na dwóch koszulach. Wynalaz em pewien preparat, dzi ki któremu p ótno staje si  g adkie i jednolite

niby pergamin.
— Zatem ksi dz jest chemikiem?
— Troch . Zna em Lavoisiera, a przyja ni em si  z Cabanisem.
— Ale aby napisa  tak  prac , ksi dz musia  poczyni  badania historyczne. Czy ksi dz mia  jakie

ksi ki?
— W Rzymie mia em w mojej bibliotece oko o pi ciu tysi cy tomów. Przeczytawszy je kilkakrotnie,

stwierdzi em, e sto pi dziesi t dzie  umiej tnie dobranych daje nam, je li nie wyczerpuj ce streszczenie
ca ej ludzkiej wiedzy, to przynajmniej tyle, co cz owiek wiedzie  powinien. Na parokrotne przeczytanie tych
dzie  po wi ci em trzy lata i tym sposobem umia em je niemal na pami  w chwili, kiedy mnie aresztowano.
W wi zieniu wysiliwszy nieco pami  przypomnia em je sobie dok adnie. Móg bym wi c recytowa  ci teraz
Tucydydesa, Ksenofonta, Plutarcha, Tytusa Liwiusza, Tacyta, Strad , Jornandesa, Dantego, Montaigne'a,
Szekspira, Spinoz , Machiavellego, Bossueta. Wymieniam tylko najwa niejszych.

— Ksi dz w ada kilkoma j zykami, nieprawda ?
— Znam pi  j zyków ywych: niemiecki, francuski, w oski, angielski i hiszpa ski; dzi ki starogreckiemu

rozumiem greczyzn  wspó czesn , ale niezbyt dobrze mówi  tym j zykiem i ucz  si  go teraz.
— Jak to by  mo e?
— Po prostu sporz dzi em s ownik znanych mi wyrazów; ustawiam je, szereguj  i przemieniam tak, bym

móg  wyrazi  moj  my l. Znam oko o tysi ca s ów, to mi w ostateczno ci wystarczy, cho , o ile wiem, w
owniku jest ich ze sto tysi cy. Wymowny nie b , ale porozumiem si  doskonale z Grekiem i to mnie

zadowoli.
Dantès, zachwycony coraz bardziej, j  si  dopatrywa  w uzdolnieniach tego dziwaka cech niemal

nadnaturalnych. Chc c przy apa  go na jakim  b dzie czy nie cis ci, zapyta :
— Niech e mi ksi dz powie, w jaki sposób ksi dz móg  napisa  tak obszerne dzie o, skoro nie daj  tutaj

ksi dzu pióra?



— Zrobi em sobie zapas wybornych piór, które uznano by na pewno za lepsze od zwyk ych, gdyby
wiedziano, z czego je sporz dzi em: otó  o ci ryb, którymi nas karmi  w dni postne, stanowi  znakomity
materia , szczególnie za  wyj te z g ów ogromnych sielaw, które niekiedy nam tu przynosz , tote  wita em
ka dy wtorek, pi tek i sobot  z rado ci , gdy  w te dni mog em powi ksza  mój zapas piór, a wyznaj , e
studium historyczne, które opracowuj , by o zawsze moim najmilszym zaj ciem. Zapuszczaj c si  w
przesz , zapominam o tera niejszo ci; przechadzaj c si , swobodny i niezale ny, w ród minionych
dziejów, zapominam, e jestem wi niem.

— Ale atrament — pyta  nieust pliwie Dantès — z czego ksi dz zrobi  atrament?
— Istnia  kiedy  w mojej celi kominek — odpar  Faria. — Na jaki  czas przed moim przybyciem

zamurowano go, ale przez wiele lat pali  si  w nim ogie , ca e tedy jego wn trze pokry a warstwa sadzy.
Rozpuszczam t  sadz  w winie, które otrzymuj  co niedziela, i tym sposobem mam doskona y atrament.
Je li idzie o notatki szczególnie wa ne, które powinny zwraca  uwag , nak uwam sobie palec i pisz  w asn
krwi .

— A kiedy b  móg  to wszystko obejrze ?
— Kiedy zechcesz.
— No to chod my zaraz — zawo  m odzieniec.
— Dobrze. Id  za mn  — przysta  ksi dz.
Wszed szy do podziemnego korytarza, znik  z oczu Edmunda, który pod  jego ladem.

17. W CELI KSI DZA
Edmund szed  wprawdzie schylony, ale posuwa  si  do atwo, niebawem tedy dotar  do ko ca podkopu,

którego wylot znajdowa  si  w celi ksi dza. Tu korytarz zw  si  tak bardzo, e niepodobna by o
przecisn  si  inaczej, jak pe zn c. Cela ksi dza by a wy ona kamiennymi p ytami; tak to, wywa ywszy
ongi jedn  z tych p yt w najciemniejszym k cie, Faria rozpocz  pracowite dzie o, którego rezultat Edmund
ujrza  na w asne oczy .

Ledwie Edmund wszed  do celi i wyprostowa  si , od razu ogarn  j  bacznym spojrzeniem. Na pierwszy
rzut oka nie przedstawia a nic osobliwego.

— Doskonale — rzek  Faria — jest kwadrans po dwunastej, mamy wi c przed sob  kilka spokojnych
godzin.

Dantès rozejrza  si  wokó  szukaj c zegara, który pozwala  ksi dzu oznaczy  czas tak dok adnie.
— Spójrz na promie wiat a padaj cy z okienka i na kreski, które wyrysowa em na cianie. Dzi ki owym

liniom, które wyznaczy em wedle podwójnego ruchu ziemi — dooko a w asnej osi i elipsy zakre lonej wokó
ca — wiem dok adniej, która jest godzina, ni  gdybym mia  zegarek, albowiem zegarek psuje si  cz sto,

a mechanizm obrotów ziemi nie psuje si  nigdy.
Dantès nie zrozumia  ani s owa z tych obja nie ; widz c zawsze, e s ce wschodzi ponad górami, a

zachodzi nad Morzem ródziemnym, s dzi , i  to s ce si  porusza, a nie ziemia. Ten podwójny ruch kuli
ziemskiej, któr  zamieszkiwa , wydawa  mu si  prawie niemo liwy, gdy  go nie dostrzega ; w ka dym s owie
Farii odkrywa  tajemnice wiedzy równie zach caj ce do poszukiwa  jak kopalnie z ota i diamentów, które
zwiedzi  dzieckiem b c w Guzarate i Golkondzie.

— Spieszno mi pozna  skarby, które ksi dz nagromadzi .
Faria zbli  si  do kominka, podwa  d utem kamienn  p yt  dawnego paleniska, co zakrywa a otwór

do  g boki; w tej jamie przechowywa  wszystkie przedmioty, o których wspomnia  Edmundowi.
— Co chcesz najpierw obejrze ? — spyta .
— Niech ksi dz mi poka e dzie o traktuj ce o wprowadzeniu monarchii we W oszech.
Faria wydoby  z cennej skrytki kilka rulonów p ótna przypominaj cego zwoje papirusu; by y to pasy

szerokie mniej wi cej na cztery cale, a d ugo ci osiemnastu cali. Te pasy, ponumerowane starannie,
pokrywa o pismo, które Dantès móg  przeczyta , memoria  bowiem napisany by  w j zyku ojczystym ksi dza,
to jest po w osku, a nasz m odzieniec rodem z Prowansji zna  doskonale ten j zyk.

— Spójrz — rzek  Faria — wszystko gotowe; tydzie  temu napisa em s owo „koniec" u do u
sze dziesi tego ósmego pasa! Dwie moje koszule i wszystkie chusteczki posz y na ten cel. Je li
kiedykolwiek odzyskam wolno , a znajdzie si  we W oszech jaki  odwa ny wydawca, który o mieli si
wydrukowa  moj  prac , zyskam s aw .

— O tak — odpar  Dantès — jestem tego pewien. A teraz niech ksi dz poka e, je li aska, pióro, którym
ksi dz napisa  ten memoria .

— Oto ono — rzek  Faria.



I pokaza  m odzie cowi patyczek d ugo ci sze ciu cali, a grubo ci takiej, jak trzonek p dzla; u nasady
patyczka by a przymocowana nitk  p aska o , ubarwiona jeszcze atramentem, o którym ksi dz napomkn ;

 by a wyd ona i zaostrzona na ko cu jak zwyk e pióro.
Dantès obejrza  je dok adnie, rozgl daj c si  za narz dziem, którym ksi dz potrafi  by  zaostrzy  pióro tak

znakomicie.
— Ach, chodzi ci o scyzoryk, nieprawda ? To mój majstersztyk; zrobi em go, tak samo jak i nó , ze

starego elaznego lichtarza.
Scyzoryk by  ostry jak brzytwa a nó  mia  t  zalet , e móg  s  i jako nó , i jako sztylet.
Edmund ogl da  te przedmioty z tak  ciekawo ci , z jak  w Marsylii, zaszed szy do sklepu z

osobliwo ciami, przypatrywa  si  niekiedy narz dziom wykonanym przez dzikich, a przywo onym z Po udnia
przez kapitanów wracaj cych z dalekich rejsów.

— Je li idzie o atrament — powiedzia  Faria — to znasz ju  recept : przygotowuj  go tylko w miar
potrzeby.

— Dziwi mnie teraz jedno — zauwa  Edmund. — Jakim sposobem pracuj c tylko za dnia ksi dz móg
 tyle zdzia ?
— Pracowa em te  i noc .
— Noc ? Czy ksi dz ma kocie oczy?
— Nie, ale Bóg obdarzy  cz owieka inteligencj  po to, by móg  przyj  z pomoc  swoim niedoskona ym

zmys om: sprokurowa em sobie wiat o.
— A to jakim cudem?
— Oddzielam ój od mi sa, które nam przynosz , topi  go i w ten sposób otrzymuj  co  w rodzaju g stej

oliwy. Spójrz, oto moja wieca.
Ksi dz zademonstrowa  m odzie cowi rodzaj lampki oliwnej, podobnej do tych, jakie u ywa si  w czasie

iluminacji.
— A ogie ? Oto dwa kamienie i troch  spalonego p ótna. Powiedzia em, e mam jak  chorob  skórn  i

poprosi em o siark , któr  mi dano.
Dantès po  na stole przedmioty, które trzyma  w r ku, i spu ci  g ow , przyt oczony wytrwa ci  i si

tego m nego ducha.
— To jeszcze nie wszystko — prawi  Faria — nie mo na bowiem ukrywa  takich skarbów w jednej tylko

skrytce; zamknijmy ten schowek.
yli p yt  na swoje miejsce; ksi dz rozsypa  na niej troch  piasku, rozgarn  go nog , by zape ni  nim

najmniejsz  szczelin , która powsta  mog a na skutek podniesienia p yty, za czym podszed  do ka i
odsun  je.

Za wezg owiem znajdowa a si  jama zas oni ta g azem, który zamyka  ten otwór niemal hermetycznie, a
w niej drabinka sznurowa d ugo ci dwudziestu pi ciu, mo e trzydziestu stóp.

Dantès wypróbowa  j : by a zadziwiaj co mocna.
— Któ  ksi dzu dostarczy  sznurka do tej cudownej drabinki?
— Posz o na to najsampierw kilka koszul, pó niej prze cierad a, z których podczas trzyletniego pobytu w

Fenestrelle wyci ga em nitki. Kiedy przewo ono mnie do zamku If, urz dzi em si  tak, aby móc zabra  ze
sob  te strz py, a raczej nici; i tutaj wróci em znów do roboty.

— Ale czy nie zauwa ono, e prze cierad a, na których ksi dz sypia ; nie s  obr bione?
— Zaobr bia em je na nowo.
— Czym?
— T  ig .
Ksi dz odchyli  kraj podartego odzienia i pokaza  Dantèsowi d ug , cienk , nawet nawleczon  jeszcze

ig , któr  nosi  wpi  w ubranie.
— By o to tak — ozwa  si  znów Faria. — Zamierza em najpierw wy ama  kraty i uciec okienkiem jak

widzisz, nieco szerszym od twojego, a poszerzy bym je jeszcze w ostatniej chwili, ale spostrzeg em, e
okienko to wychodzi na wewn trzne podwórze, i porzuci em ten projekt jako zbyt ryzykowny. Drabink
jednak zostawi em na wszelki wypadek, gdyby si  nadarzy a taka okazja, o jakiej ci wspomina em, to znaczy

ca dzie em przypadku.
Edmund udaj c, e przygl da si  drabince, my la  jednak o czym innym; przysz a mu bowiem do g owy

taka my l: czy ten cz owiek tak inteligentny, pomys owy i przenikliwy nie rozezna si  lepiej od niego w mroku
spowijaj cym jego nieszcz cia, do których ród a sam nigdy nie zdo  dotrze ?

— O czym tak rozmy lasz? — spyta  z u miechem Faria, s dz c, e m odzieniec milczy ogarni ty
najwy szym podziwem.



— My  przede wszystkim o tym, jak ogromny zasób inteligencji potrzebny by  ksi dzu, by osi gn  takie
rezultaty; czego by ksi dz dokona , b c na wolno ci!

— Pewnie nic; roztrwoni bym mo e nadmiar mojej inteligencji na g upstwa. Dopiero nieszcz cie odkrywa
w ludzkich umys ach skarby nieprzebrane, a tajemne; kto chce wywa  bram , musi prze  na ni  ca ym
ci arem. Dopiero w wi zieniu skupi y si  niejako w jednym punkcie wszystkie moje uzdolnienia,
rozproszone w ró nych kierunkach, zamkni te w ciasnej przestrzeni zderza y si  ze sob , a wiesz, e ze
zderzenia chmur rodzi si  elektryczno ; z elektryczno ci b yskawica; z b yskawicy wiat o.

— Nie, nie mam o niczym poj cia — j kn  Edmund przyt oczony swoj  niewiedz . — Niektóre ze s ów
ksi dza pozbawione s  dla mnie sensu; o, jak e ksi dz jest szcz liwy b c tak wykszta conym!

Faria u miechn  si .
— Powiedzia  przed chwil , e my lisz o dwóch sprawach, nieprawda ?
— Tak.
— A powiedzia  mi tylko o jednej; jaka  jest druga?
— e ksi dz opowiedzia  mi swoje ycie, nie wie za  nic o moim.
— Twoje ycie jest zbyt krótkie, m odzie cze, by mog y si  w nim pomie ci  jakie  wa ne wydarzenia.
— Przytrafi o mi si  jednak straszliwe nieszcz cie — rzek  Dantès — na które nie zas em, i

chcia bym, eby nie blu ni  wi cej Bogu, jak to nieraz czyni , z  je na karb ludzkiej pod ci.
— Utrzymujesz, e ci  niewinnie oskar ono?
— Jestem niewinny, kln  si  na g owy dwóch najdro szych mi osób: ojca i Mercedes.
— No dobrze — powiedzia  Faria, zakrywaj c schowanko i przysuwaj c ko — opowiedz mi wi c swoj

przesz .
Dantès opowiedzia  tedy to, co uzna  za swoj  przesz , a co ogranicza o si  do jednej podró y do Indii i

dwóch, mo e trzech na Bliski Wschód, wreszcie doszed  i do ostatniej, wspomnia  o mierci kapitana
Leclère, o pakiecie, który na polecenie kapitana mia  wr czy  wielkiemu marsza kowi dworu, o wizycie u
marsza ka i o li cie otrzymanym od niego, a zaadresowanym do pana Noirtier z Pary a, wreszcie o
przybyciu do Marsylii, o rozmowach z ojcem, o mi ci do Mercedes, o uczcie zar czynowej, o pojmaniu go
przez policj , o tymczasowym uwi zieniu w gmachu s du, po czym, definitywnie, w zamku If. Dobrn wszy
do tego punktu Dantès nic wi cej nie wiedzia  — nawet, ile czasu jest wi ziony.

Wys uchawszy opowie ci do ko ca, Faria popad  w g bok  zadum .
— Istnieje pewien aksjomat prawny — rzek  po chwili — w którym jest zawarta g boka my l, a odnosi si

on do tego, o czym ci przed chwil  mówi em:
dopóki z a my l nie zrodzi si  w spaczonym organizmie, natura ludzka wzdraga si  przed zbrodni . A

jednak cywilizacja narzuci a nam pewne potrzeby, przywary, dze, które wiod c nas ku z u wywieraj  na
nas niekiedy wp yw tak silny, e milkn  nasze dobre instynkty. Na tym opiera si  nast puj ca maksyma:
,Je li chcesz wykry  winowajc , odszukaj najpierw tego, komu pope niona zbrodnia mog aby przynie
korzy ". Komu twoje znikni cie mog o si  na co  przyda ?

— O mój Bo e! Nikomu! Czym e ja by em!
— Nie odpowiadaj w ten sposób, gdy  odpowied  twoja wiadczy jednocze nie o braku logiki i zmys u

filozoficznego; wszystko jest wzgl dne, mój mi y przyjacielu; na przyk ad król jest niewygodn  osob  dla
swojego nast pcy, urz dnik za  zawadza nadetatowemu koledze; gdy król umiera, nast pca dziedziczy
koron ; gdy urz dnik umiera, kolega, dla którego nie by o etatu, dziedziczy tysi c dwie cie liwrów
wynagrodzenia. Owe tysi c dwie cie liwrów to jego cywilna lista , a potrzebuje ich, aby , tak samo jak król
swoich dwunastu milionów. Ka dy cz owiek, pocz wszy od najn dzniejszych, a sko czywszy na
osobisto ciach najwy ej postawionych w hierarchii spo ecznej, skupia wokó  siebie jakby osobny ma y
wiatek, maj cy, jak i wiaty u Kartezjusza, swoje wiry i powinowactwa. I tylko kr gi tych wiatów rozszerzaj

si , w miar  jak wiaty si  wznosz . To spirala jak gdyby odwrócona wierzcho kiem w dó  i utrzymuj ca si
na nim dzi ki kaprysowi równowagi. Wró my zatem do twojego osobistego wiata. Mia  tedy zosta
kapitanem „Faraona"?

— Tak.
— Mia  si  o eni  z pi kn  dziewczyn ?
— Tak.
— Czy le o w czyim  interesie, by  nie zosta  kapitanem „Faraona"? Czy zale o komu, eby  si  nie
eni  z Mercedes? Odpowiedz nasamprzód na pierwsze pytanie, porz dek bowiem jest kluczem do

rozwi zania ka dej kwestii. Czy komu  mog o zale , by  nie zosta  kapitanem „Faraona"?
— Nie, za oga bardzo mnie lubi a. Gdyby marynarze mogli wybiera  sobie dowódc , wybraliby mnie.

Jeden tylko cz owiek móg  mie  do mnie uraz : poró niwszy si  z nim troch  jeszcze przed tymi
wydarzeniami, wyzwa em go na pojedynek, którego nie przyj .



— No prosz ! A jak si  nazywa ów cz owiek?
— Danglars.
— Jakie funkcje pe ni  na statku?
— By  buchalterem.
— Czy zatrzyma by  go na tym stanowisku, gdyby  zosta  kapitanem?
— Nie, gdyby to ode mnie zale o, zdawa o mi si  bowiem, e przy apa em go na pewnych

nie cis ciach w rachunkach.
— Dobrze. A teraz powiedz mi, czy by  kto wiadkiem ostatniej rozmowy z kapitanem Leclère?
— Nie, byli my sami.
— Czy kto  móg  pods ucha  t  rozmow ?
— Tak, bo drzwi by y otwarte; a nawet... zaraz, niech ksi dz poczeka... tak, tak; Danglars przeszed

nie tamt dy, gdy kapitan Leclère wr cza  mi pakiet dla wielkiego marsza ka.
— No tak — skin  g ow  Faria — jeste my na tropie. Czy zabra  kogo ze sob , udaj c si  na l d,

zatrzymawszy si  u brzegów Elby?
— Nikogo nie zabra em.
— Czy dano ci jaki  list?
— Tak, wielki marsza ek dworu da  mi list.
— I co zrobi  z tym listem?
— W em go do pugilaresu.
— Mia  wi c pugilares ze sob ? A jakim sposobem pugilares zawieraj cy urz dowy list móg  by  si

zmie ci  w kieszonce marynarskiej bluzy?
— Ksi dz ma racj . Musia em zostawi  pugilares na statku.
— I dopiero wróciwszy na pok ad schowa  list do pugilaresu?
— Tak.
— A nim wróci  z Portoferraio na pok ad „Faraona", có  z tym listem robi ?
— Trzyma em go w r ce.
— Kiedy wi c wchodzi  na pok ad, wszyscy widzieli, e masz w r ku jaki  list?
— Tak.
— Tak samo Danglars, jak i inni?
— Tak samo.
— Teraz pos uchaj mnie uwa nie i postaraj si  wszystko sobie dok adnie przypomnie : czy dobrze

pami tasz tre  donosu?
— O tak; przeczyta em go trzy razy i ka de s owo utkwi o mi w pami ci.
— Powtórz mi wi c dok adnie. Dantès skupi  si .
— Oto dos owne brzmienie — rzek : — „Oddany s uga tronu i o tarza donosi panu prokuratorowi

królewskiemu, e oficer ze statku »Faraon«, niejaki Edmund Dantès, który przyby  dzi  rano ze Smyrny,
zatrzymawszy si  po drodze w Neapolu i Portoferraio, przywióz  by  list od Murata do uzurpatora, w
nast pstwie czego uzurpator wr czy  Dantèsowi list do komitetu stronnictwa bonapartystów w Pary u.

Dowód winy wyjdzie na jaw po aresztowaniu Dantèsa, gdy  ów list znajduje si  albo w jego kieszeni, albo
w mieszkaniu jego ojca, albo te  w kajucie Dantèsa na statku »Faraon«".

Ksi dz wzruszy  ramionami.
— Przecie  to jasne jak s ce — powiedzia  — i bardzo jeste  naiwny i dobroduszny, skoro  od razu na

to nie wpad .
— Ksi dz jest tego pewny? — zakrzykn  Dantès. — Ale  by aby to pod !
— Jaki charakter pisma mia  Danglars?
— Pisa  pi knymi, pochy ymi literami.
— A jakim pismem skre lono donos?
— Pochylonym w lewo. Ksi dz u miechn  si .
— Naumy lnie zmienionym?
— Raczej nie; by o zbyt mia e, eby mog o by  zmienione naumy lnie.
— Poczekaj chwil .
Ksi dz wzi  pióro, a raczej to, co tak nazywa , zanurzy  w ka amarzu i lew  r  napisa  na



przygotowanym zawczasu kawa ku p ótna ze dwa wiersze denuncjacji.
Dantès cofn  si  i spojrza  na ksi dza niemal z przera eniem.
— Ach! To zadziwiaj ce — wykrzykn  — jak tamto pismo by o podobne do tego!
— Dlatego, e napisano donos lew  r . Zauwa em jedno... — mówi  ksi dz.
— Có  takiego?
— e te same litery pisane praw  r  s  zawsze ró ne, natomiast pisane lew  r  s  zawsze niemal

identyczne.
— Chyba ksi dz wszystko widzia  i wszystko wie!
— Id my dalej.
— O, tak, tak!...
— Przejd my do nast pnego pytania.
— S ucham.
— Czy komu  zale o na tym, eby  nie po lubi  Mercedes?
— Tak. Pewnemu m odzie cowi, który si  w niej kocha .
— Jak mu na imi ?
— Fernand.
— To hiszpa skie imi .
— Jest Katalo czykiem.
— Czy s dzisz, e by by zdolny do napisania tego listu?
— Nie. Wpakowa by mi sztylet w plecy i basta.
— Tak. Taki post pek by by zgodny z natur  Hiszpana: morderstwo tak, ale pod  nie.
— Zreszt  obce mu by y szczegó y podane w donosie.
— Nie wspomina  o nich nikomu?
— Nikomu.
— Nawet kochance?
— Nawet narzeczonej.
— Zrobi  to Danglars.
— Och, teraz jestem tego pewien!
— Zaczekaj... Czy Danglars zna  Fernanda?
— Nie... tak... przypominam sobie...
— Co?
— Na dwa dni przed moim lubem widzia em ich, jak siedzieli razem przy stoliku w altance u starego

Pamfila. Danglars artowa  i odnosi  si  do mnie przyja nie, a Fernand by  blady i zmieszany.
— Czy byli sami?
— Nie. Siedzieli tam we trzech... Ten trzeci to dobry mój znajomy, krawiec nazwiskiem Caderousse, i on

na pewno zapozna  ich ze sob ; ale ten by  pijany; zaraz... zaraz.. prosz  ksi dza... ach, jak e mog em o tym
zapomnie ? Na s siednim stoliku sta  ka amarz, le y pióra i papier — Dantès powiód  r  po czole) —
och! n dznicy! n dznicy!

— Czy chcesz si  jeszcze czego  dowiedzie ? — spyta  z u miechem ksi dz.
— Tak, skoro ksi dz potrafi wszystko zg bi , skoro widzi jasno ka  spraw . Chcia bym si  dowiedzie ,

dlaczego przes uchano mnie tylko jeden raz, dlaczego nie by o sprawy i dlaczego skazano mnie bez
wyroku?

— A tak — powiedzia  ksi dz — to ju  nieco trudniejsze, wysoka sprawiedliwo  bowiem post puje w
sposób zagadkowy i tajemniczy, trudno wi c niekiedy przenikn  jej zamys y. To, co zrobili my dotychczas,
wykrywaj c dwóch twoich wrogów, by o dziecinn  igraszk ; je li za  idzie o t  spraw , b dziesz mi musia
da  jak naj ci lejsze wyja nienia.

— Niech e wi c ksi dz wypytuje, bo ksi dz lepiej potrafi si  rozezna w moim yciu ni  ja sam.
— Kto ci  przes uchiwa ? Czy prokurator królewski, czy substytut, czy te  s dzia ledczy?
— Substytut.
— M ody czy stary?
— M ody; mia  ze dwadzie cia osiem lat.
— Zatem jeszcze nie zdeprawowany, ale ju  ambitny — zauwa  Faria. — Jak si  do ciebie odnosi ?



— Nie by  specjalnie surowy... raczej agodny.
— Czy wszystko mu powiedzia ?
— Tak.
— Czy jego zachowanie zmieni o si  w toku ledztwa?
— Tak, na gorsze, kiedy przeczyta  ten kompromituj cy list; wyda o mi si , e moje nieszcz cie

przygn bi o go mocno.
— Twoje nieszcz cie?
— Tak.
— Czy jeste  pewien, e rozpacza  nad twoim nieszcz ciem.
— Przecie  da  mi dowód wielkiej sympatii.
— Jaki?
— Spali  list, który skompromitowa by mnie ostatecznie.
— Który? Donos?
— Nie. List.
— Jeste  tego pewien?
— Dzia o si  to w moich oczach.
— A, to co innego; ten cz owiek mo e by  o wiele gorszym ajdakiem, ni by  s dzi .
— Na honor! Ksi dz mnie przera a! — rzek  Edmund. — Czy tylko krokodyle i tygrysy zamieszkuj  ten

pi kny wiat?
— Tak. Z tym, e dwuno ne tygrysy i krokodyle s  o wiele gorsze od czworono nych.
— Niech ksi dz pyta dalej, pr dko, pr dko...
— Ch tnie; powiadasz, e spali  ten list?
— Tak, mówi c jednocze nie: „Ten list, dowód najbardziej ci  obci aj cy — spójrz... zniszczy em go".
— Post powanie substytuta zanadto by o wielkoduszne, by mog o by  szczere.
— Ksi dz przypuszcza?...
— O tak, jestem pewien. Do kogo list by  zaadresowany?
— Do pana Noirtier, zamieszka ego w Pary u, na ulicy Coq-Heron 13.
— A jak uwa asz, czy twojemu substytutowi nie zale o przypadkiem na tym, by ów list zagin ?
— Mo e i tak, bo ze trzy razy kaza  mi obieca , e nikomu nie wspomn  o tym li cie, co le o, jak

powiada , w moim w asnym interesie, i przysi c, e nigdy nie wyjawi  nazwiska podanego na kopercie.
— Noirtier — powtórzy  Faria. — Noirtier? Zna em pewnego Noirtiera na dworze dawnej królowej Etrurii.

Ów Noirtier by yrondyst  za czasów Rewolucji. A jak si  nazywa  twój substytut.
— De Villefort.
Faria wybuchn miechem. Dantès spojrza  na  zdumiony.
— Co si  ksi dzu sta o? — zapyta .
— Czy widzisz ten promie  s ca? — zawo  Faria.
— Tak.
— Wszystko jest teraz dla mnie ja niejsze od tego wietlistego przejrzystego promienia. Biedne dziecko!

Biedny m odzie cze! I ten sadownik by  dobry dla ciebie?
— Tak.
— Ten szlachetny podprokurator zniszczy  ów list?
— Tak.
— Ten uczciwy dostawca zaopatruj cy szubienic  kaza  ci przysi c, e nigdy nie wymówisz nazwiska

pana Noirtier?
— Tak.
— Czy wiesz, biedny lepcze, kim by  ów Noirtier? To jego ojciec!
Piorun trzasn wszy Dantèsowi u stóp i otwar szy przepa , na której dnie dojrza by piek o, nie wyda by

mu si  tak elektryzuj cy, tak mia cy jak owe niespodziane s owa; skoczy  na równe nogi, chwyci  si  za
ow  jakby w obawie, e mu p knie.
— To jego ojciec! Ach! Jego ojciec! — wykrzykn .
— Tak. Jego ojciec nazywa si  Noirtier de Villefort — wyja ni  Faria.
Wtedy Dantèsowi momentalnie rozja ni o si  w g owie: wszystko, co dotychczas spowite by o mrokiem,



stan o jakby w pe nym blasku dnia. Owe nag e wahania Villeforta zachodz ce w toku ledztwa, zniszczenie
listu, przysi ga niemal wymuszona, ten prawie b agalny g os sadownika, który miast grozi , zdawa  si  prosi
— wszystko to stan o wi niowi przed oczami; krzykn , zatoczy  si  jak pijany, potem skoczywszy ku
otworowi lochu, co prowadzi  do jego celi, rzuci :

— Ach musz  by  sam, eby pomy le  o tym wszystkim!
Dotar szy do swojej celi, pad  na ko; kiedy wieczorem wszed  dozorca, Dantès siedzia  na pos aniu

nieruchomy i milcz cy jak pos g; rysy mia ci gni te i wzrok szklany.
Rozmy laj c przez kilka godzin, przemijaj cych szybciej ni li sekundy, Edmund powzi  okropn  decyzj  i

 straszliw  przysi .
Czyj  g os wyrwa  go z tych duma ; to ksi dz Faria, u którego dozorca by  ju  tak e, zaprasza  teraz

Edmunda, by zjad  z nim kolacj . Uznany za wariata, a co wa niejsze za pociesznego ob ka ca, stary
wi zie  korzysta  z pewnych przywilejów: dostawa  na przyk ad nieco bielszy chleb, a w niedziel  butelk
wina. By a w nie niedziela, tote  ksi dz wzywa  towarzysza, by podzieli  si  z nim winem i chlebem.

Dantès poszed  za nim. Rysy twarzy odpr y mu si  troch , lico przybra o swój zwyczajny wyraz, z tym
jednak, e zago ci y na nim surowo  i stanowczo , wiadcz ce o powzi tej decyzji.

Ksi dz spojrza  na niego bacznie.
— uj , em ci pomóg  w rozwi zaniu tej zagadki — rzek .
— Dlaczego?
— Bo ws czy em ci w serce uczucie, którego tam wcale nie by o, dz  zemsty.
Dantès u miechn  si .
— Mówmy o czym innym — odpar .
Ksi dz przygl da  mu si  jeszcze chwil  i kr ci  ze smutkiem g ow ; po czym ulegaj c pro bie Dantèsa

zmieni  temat rozmowy.
Rozmowa z lud mi, którzy wycierpieli wiele, a stary wi zie  zalicza  si  do nich, jest bardzo pouczaj ca i

sama w sobie ciekawa; a e nieszcz sny ksi dz nigdy nad swoimi nieszcz ciami si  nie rozwodzi , nie by o
w niej cienia egoizmu.

Edmund s ucha  z podziwem jego s ów; czasami Faria mówi  to, o czym i Dantès ju  kiedy  my la  albo o
sprawach nale cych do jego marynarskiej profesji; kiedy indziej roztrz sa  sprawy nieznane, co niby zorza
polarna, przy wiecaj ca eglarzowi w krajach podbiegunowych, ukazywa y m odzie cowi nowe pejza e i
nowe horyzonty obj te fantastycznym blaskiem. Dantès poj , jak wielkim by oby szcz ciem dla cz owieka
inteligentnego pod  za tym wybitnym umys em na owe wy yny nauk moralnych, filozoficznych albo
spo ecznych, gdzie Faria czul si  jakby u siebie w domu.

— Ach, gdyby ksi dz zechcia  mi przekaza  przynajmniej cz  swojej wiedzy, cho by dlatego, eby si
ze mn  nie nudzi ! Wydaje mi si  teraz, e ksi dz wola by samotno  ni  obcowanie z cz owiekiem tak
niewykszta conym i prostym. Je li ksi dz zgodzi si  na moj  propozycj , obiecuj  nie wspomina  ani s owem
o ucieczce.

— Niestety, wiedza ludzka, moje dziecko — odpar  — jest bardzo ograniczona i z chwil  kiedy naucz  ci
matematyki, fizyki, historii i kilku znanych mi j zyków ywych, b dziesz umia  tyle co ja; otó  w ci gu dwóch
lat potrafi  ci przekaza  ca  t  wiedz .

— Dwóch lat! — wykrzykn  Edmund. — Czy ksi dz s dzi, e potrafi  si  tego wyuczy  w dwa lata?
— Nie zdob dziesz praktycznego zastosowania tych nauk, ale poznasz ich zasady; nauczy  si  to nie

znaczy umie ; s  m drkowie i s  m drcy; jednych zrodzi a wy mienita pami , drugich — filozofia.
— Ale czy  nie mo na nauczy  si  filozofii?
— Niepodobna si  jej nauczy , gdy  filozofia jest syntez  nauk, które geniusz pozyska  i stosuje. Filozofia

jest promiennym ob okiem, na którym Chrystus postawi  stop , aby wznie  si  do nieba.
— No to czego ksi dz b dzie mnie najpierw uczy ? Chcia bym rozpocz  nauk  jak najszybciej, bo jestem

spragniony wiedzy.
— Wszystkiego.
Istotnie, tego samego wieczora obaj wi niowie u yli plan maj cej si  rozpocz  edukacji i ju  nazajutrz

przyst pili do dzie a. Dantès mia  cudown  pami  i fenomenaln  zdolno  pojmowania: urodzony
matematyk, chwyta  wszystko, ujmuj c ka  kwesti  rachunkiem, a jednocze nie obdarzony, jako
marynarz, wyobra ni  poety — wprowadza  poprawk  tam, gdzie dowód, ograniczony do suchych cyfr albo
linii geometrycznych, móg  wydawa  si  nazbyt prozaiczny; zna  zreszt  j zyk w oski i w niewielkim zakresie
wspó czesn  greczyzn , której si  by  poduczy  w czasie swoich podró y na Wschód. Opieraj c si  na tych
dwóch j zykach poj  niebawem budow  innych i w pó  roku pó niej zaczyna  ju  mówi  po hiszpa sku,
angielsku i niemiecku.

Zgodnie z obietnic  z on  ksi dzu nie wspomina  wi cej o ucieczce, dlatego e nauka zast powa a mu



w pewnym sensie wolno , a mo e dlatego, e chcia  w tym wypadku dotrzyma  ze zwyk  sobie surowo ci
— co mieli my ju  sposobno  zauwa  — danego s owa; i dni wype nione nauk  mija y mu szybko. Po
roku sta  si  innym cz owiekiem.

Je li za  idzie o ksi dza, to mimo urozmaice , jakie towarzysz wniós  mu w monotoni  wi ziennych dni,
stawa  si  wci  pochmurniejszy. Jaka  uporczywa my l ustawicznie go ci a mu w g owie; popada  w

bokie zadumy, wzdycha  mimo woli, zrywa  si  raptem i splót szy r ce przechadza  si  zas piony po celi.
Pewnego dnia zatrzyma  si  nagle podczas jednej z takich po stokro  powtarzanych w drówek i

zakrzykn :
— Ach, gdyby nie by o stra nika!
— Stra nik b dzie dopóty spacerowa , dopóki ksi dz b dzie sobie yczy  — odpowiedzia  Dantès,

pod aj c za jego my  tak atwo, jakby j  czyta  w kryszta owej kuli.
— Ach, mówi em ci ju , e wstr tem przejmuje mnie my l o zabójstwie — odpowiedzia  Faria.
— A jednak to zabójstwo by oby podyktowane konieczno ci  samoobrony, by oby naturalnym przejawem

zrodzonym z instynktu samozachowawczego.
— To nie ma znaczenia; nie zdob  si  na taki post pek.
— Ale ksi dz stale o tym my li.
— Tak, tak... — szepn  Faria.
— Ksi dz pewnie znalaz  sposób, w jaki mogliby my si  st d wydosta , prawda? — zagadn ywo

Dantès.
— Tak, ale stra nik, co czuwa na galerii, musia by by  g uchy i niemy.
— B dzie g uchy i niemy — odpowiedzia  m odzieniec, a w g osie jego zabrzmia o tak silne postanowienie,

e Faria si  przerazi .
— O nie, nie — zakrzykn  — to wykluczone!
Edmund próbowa  jeszcze wróci  do tego tematu, ale ksi dz potrz sn  g ow  i nie odezwa  si  ani

owem. Min y trzy miesi ce.
— Czy jeste  silny? — zagadn  Faria pewnego dnia.
Zamiast odpowiedzie , Dantès wzi  d uto, wygi  je w kszta t podkowy, po czym wyprostowa .
— Czy mo esz mi przyrzec, e tylko ostateczno  sk oni ci  do zabójstwa?
— Tak. Kln  si  na honor.
— W takim razie mo emy przyst pi  do wykonania mojego planu.
— Ile czasu nam trzeba?
— Najmniej rok.
— A kiedy mo emy zabra  si  do dzie a?
— Natychmiast.
— Ach, widzi ksi dz, stracili my ju  ca y rok! — zawo  Edmund.
— Czy s dzisz, e stracili my go naprawd ? — u miechn  si  Faria.
— O, przepraszam, stokrotnie przepraszam — sumitowal si  Dantès, zaczerwieniwszy si  po uszy.
— G upstwo — uspokoi  go Faria — cz owiek jest tylko cz owiekiem, a ty i tak jeste  najlepszy z tych,

których znam. Spójrz, oto mój projekt.
I ksi dz pokaza  Dantèsowi sporz dzony przez siebie rysunek: by  to plan jego celi i celi Edmunda, a

tak e korytarza, który je czy . Ze rodka podkopu Faria zamierza  poprowadzi  w ski chodnik, taki, jakie
spotykamy w kopalniach. Ów chodnik mia  wie  pod galeri  zewn trzn , po której przechadza  si  zawsze
stra nik; znalaz szy si  pod galeri , nale o wykopa  szerok  jam  i podwa  jedn  z kamiennych p yt,
którymi kru ganek by  wy ony; w stosownej chwili owa p yta mia a si  zapa  pod stopami stra nika i

nierz run by w g b jamy; Dantès rzuci by si  na og uszonego upadkiem, tedy i bezbronnego stra nika,
zwi za by go, zakneblowa by mu usta i wówczas obaj wi niowie, wydostawszy si  oknem wychodz cym z
galerii na zewn trzn  stron  murów opasuj cych twierdz , spu ciliby si  w dó , pos uguj c si  drabink
sznurow .

Dantès klasn  w r ce i oczy rozb ys y mu rado ci ; plan by  tak prosty, e musia  si  powie . Tego
samego dnia ci górnicy z przypadku wzi li si  do pracy z tym wi kszym zapa em, e poprzedza  j  d ugi
wypoczynek, a prócz tego by a ona na pewno ziszczeniem ich skrytych pragnie .

Nic jej zatem nie przerywa o, dopóki nie zbli a si  chwila, kiedy musieli wraca  do swoich cel, gdzie
oczekiwali dozorcy. Zreszt  nauczyli si  rozpoznawa  po nieuchwytnym niemal odg osie kroków, kiedy
dozorca schodzi  do cel, i nie dali si  nigdy zaskoczy . Ziemi  wykopan  z nowego chodnika, któr  w ko cu
musieliby zape ni  ca kowicie star  galeri , wyrzucali zachowuj c najwi ksze ostro no ci, przez okienka celi



Edmunda albo przez okno lochu Farii, a wiatr nocny unosi  ziemi  daleko, tak e nie zostawa o adnych
ladów.

Pracowali tak przesz o rok, pos uguj c si  tylko dr giem, który s  do wywa ania g azów, no em i
utem; przez ten rok Faria uczy  Dantèsa, nie przerywaj c zreszt  pracy, mówi  do  rozmaitymi j zykami,

zaznajamia  go z dziejami narodów i wielkich ludzi, którzy pojawiwszy si  zostawiali za sob  ów wietlisty
lad zwany s aw . Ksi dz, jako cz owiek bywa y, obracaj cy si  niegdy  w arystokratycznych salonach, mia

obej cie dystyngowane, a przy tym pe ne jakiej  majestatycznej melancholii, Edmund za , natura z gruntu
ch onna, potrafi  przej  ode  ow  wyszukan  elegancj  manier, której mu brak o, te wykwintne formy
towarzyskie, jakich nabieramy w obcowaniu ju  to z osobami wysoko urodzonymi, ju  to odznaczaj cymi si
nieprzeci tnym umys em.

Mniej wi cej w pó tora roku podkop poszerzony pod galeri  by  gotów; odg os kroków stra nika dobiega
wyra nie, a dwaj „kopacze", którzy chc c zapewni  sobie wi ksze szans  powodzenia w projektowanej
ucieczce, czekali na noc ciemn  i bezksi ycow , obawiali si  teraz jednego: e ziemia obsunie si  sama za
wcze nie pod stopami nierza. Zapobiegli katastrofie, osadzaj c pod p yt  niewielk  belk , któr  znale li
przy fundamentach, gdzie s a za podpor . Edmund umocowywa  w nie t  belk , kiedy Faria, co zosta
w celi naszego m odzie ca, aby zaostrzy  ko ek, na którym mia a zawisn  drabinka, zacz  go rozpaczliwie
przyzywa . Wróciwszy z najwi kszym po piechem, zobaczy , e ksi dz stoi po rodku celi, blady, spotnia y, z
zaci ni tymi kurczowo palcami.

— Ach, mój Bo e! — wykrzykn  Dantès. — Có  si  ksi dzu sta o?
— Pr dzej, pr dzej! — odpar  Faria — s uchaj!
Edmund spojrzawszy na poblad  twarz ksi dza, oczy w sinej obwódce, zbiela e wargi, zje one w osy, tak

si  przerazi , i  pu ci  d uto na ziemi .
— Ale co si  sta o? — zawo .
— Jestem zgubiony — powiedzia  Faria. — Pos uchaj: pewna straszliwa, by  mo e miertelna choroba

chwyta mnie w szpony; czuj , e atak si  zbli a, a mia em ju  podobny na rok przed uwi zieniem. Istnieje
jeden tylko lek, który mo e mnie uratowa  — powiem ci jaki, pobiegnij do mojej celi i podnie  nog  od ka;
ta noga jest wydr ona i znajdziesz tam kryszta ow  buteleczk , nape nion  do po owy czerwonym p ynem.
Przynie  j ... albo nie... pomó  mi wróci  do mojej celi, mo e mi jeszcze si  wystarczy. Kto wie, co si  stanie i
jak d ugo b dzie trwa  atak.

odzieniec nie straci  g owy, chocia  dotkn o go powa ne nieszcz cie; zszed  do podkopu, wlok c za
sob  biednego towarzysza i wiod c go z nieopisanym trudem przez tunel, dotar  do przeciwleg ego kra ca
korytarza, wci gn  go do celi i u  na pos aniu.

— Dzi kuj  — rzek  ksi dz, a dygota  na ca ym ciele, jakby go wyj to z lodowatej wody. — Atak si  zbli a,
zapadn  w katalepsj , mo e nawet nie drgn  ani nie j kn , ale mo liwe te , e piana pocieknie mi z ust, e

 si  pr  i krzycza ; postaraj si , eby moich krzyków nie us yszano, to bardzo wa ne, bo mogliby
mnie przenie  do innej celi i roz czyliby nas na zawsze. Kiedy znieruchomiej , b  zimny i jakby martwy,
wtedy, pami taj, dopiero wtedy, rozewrzyj mi szcz ki no em i wlej do ust dziesi  kropel tego p ynu, to mo e
odzyskam przytomno .

— Mo e? — powtórzy  z rozpacz  Edmund.
— Ratunku! Ratunku — krzykn  ksi dz — umie... umie...
Atak by  tak nag y, tak gwa towny, e nieszcz liwy wi zie  nie doko czy  nawet rozpocz tego zdania;

ponury cie  zasnu  mu czo o tak szybko, jak nadchodzi morska nawa nica: renice rozszerzy y si  nagle,
usta wykrzywi  grymas, na policzki wyst pi  silny rumieniec; zacz  si  rzuca , piana wyst pi a na usta i
okropny ryk wyrwa  mu si  z gard a; ale Dantès, uprzedzony zawczasu, st umi  ów krzyk narzuciwszy
ksi dzu derk  na twarz. Trwa o to ze dwie godziny. Po czym bezw adny jak k oda, zimniejszy i bielszy od
marmuru, zwiotcza y jak zdeptana trzcina osun  si  na pos anie, wypr  si  jeszcze raz w ostatnich
drgawkach konwulsyjnych i zsinia .

Edmund odczeka , a  ta pozorna mier  ogarnie ca kowicie zlodowacia e cia o i dotrze do serca; wtedy
wzi  nó , wsun  ostrze ksi dzu mi dzy z by, rozwar  mu z nieopisanym trudem zaci ni te szcz ki, wla  do
ust dziesi  kropli likworu, odliczaj c jedn  po drugiej i czeka .

Min a godzina, a starzec nawet si  nie poruszy . Dantès zl  si , e zbyt d ugo zwleka , i patrzy  na
ksi dza, zanurzywszy d onie we w osy. Wreszcie leciutki rumieniec ubarwi  policzki starca, oczy bez ustanku
otwarte i jakby martwe nabra y wyrazu, ciche westchnienie wydar o mu si  z ust i drgn  niespodzianie.

— Ocalony! — wykrzykn  Edmund.
Chory nie móg  jeszcze mówi , lecz wyra nie zaniepokojony wyci gn  r  w kierunku drzwi. Dantès

zacz  nas uchiwa : dobieg  go odg os kroków. Zbli a si  siódma, a Edmund nie mia  kiedy odmierzy
czasu.

odzieniec skoczy  ku jamie, znikn  w niej, zasun  p yt  ponad g ow  i wróci  do celi.



W chwil  pó niej otworzy y si  drzwi; dozorca zasta  Edmudna siedz cego jak zwykle na ku.
Ledwie stró  obróci  si  plecami, zaledwie ucich y na korytarzu jego kroki, kiedy Dantès, po erany

niepokojem, pospieszy , nie my c nawet o jedzeniu, tam sk d przyszed ; uniós szy p yt , wszed  do celi
ksi dza.

Faria odzyska  przytomno , ale nieruchomy i bezsilny le  na ku.
— Nie przypuszcza em — powiedzia  do Edmunda — e ci  jeszcze zobacz .
— Dlaczego? Czy by ksi dz naprawd  spodziewa  si mierci?
— Ach nie, ale wszystko jest przygotowane do ucieczki, my la em wi c, e umkniesz.
Rumieniec oburzenia wykwit  na twarzy Edmunda.
— Bez ksi dza?! — zawo . — Czy ksi dz naprawd  mniema , e by bym do tego zdolny?
— Widz  teraz, e si  omyli em — odpowiedzia  chory. — Ach, jestem taki s aby, z amany, zdruzgotany.
— Odwagi! Si y ksi dzu wróc  niebawem — pociesza  Edmund, siadaj c na ku Farii i bior c go za

.
Ksi dz potrz sn  g ow .
— Ostatnim razem — rzek  — atak trwa  pó  godziny, a gdy si  sko czy , uczu em g ód i podnios em si

sam ; teraz nie mog  poruszy  ani praw  nog , ani praw  r ; czuj  ucisk w g owie, co wskazuje na wylew
krwi do mózgu. Za trzecim razem zostan  ca kowicie sparali owany albo umr .

— Nie, nie, niech si  ksi dz uspokoi, ksi dz nie umrze; je li trzeci atak rzeczywi cie nast pi, ksi dz
dzie wtedy wolny. Uratujemy ksi dza, tak jak i tym razem, a nawet ratunek b dzie pewniejszy, bo wszelkie

rodki pomocy b  nam dost pne.
Przyjacielu — odpar  starzec — nie ud  si : ten atak skaza  mnie na wieczyste wi zienie, gdy  chc c

uciec, trzeba mie  w adz  w nogach.
— No wi c poczekamy tydzie , miesi c, a nawet je li b dzie trzeba, i dwa; tymczasem si y ksi dzu wróc :

wszystko jest przygotowane do ucieczki, a por  i czas mo emy obra , jak nam si  spodoba. Kiedy ksi dz
dzie mia  tyle si y, by móc p ywa , wykonamy nasz plan.
— Ju  nigdy nie b  móg  p ywa  — zaoponowa  Faria — gdy  r  mam sparali owan , i to nie na

kilka dni, ale na zawsze; podnie  j  sam, a zobaczysz, jaka ci ka.
odzieniec d wign  rami  ksi dza, które opad o bezw adnie. Westchn .

— To ci  przekona o, prawda? — rzek  ksi dz. — Wiem, co mówi , wierz mi, od pierwszego napadu tej
choroby nieustannie o niej my . Spodziewa em si  jej, bo jest u nas chorob  dziedziczn ; mój ojciec umar
podczas trzeciego ataku, a dziadek równie . Lekarz — nikt inny, tylko s ynny Cabanis — który przygotowa
mi t  mikstur , przepowiedzia  mi taki sam los.

— Lekarz si  pomyli  ! — wykrzykn  Dantès — a zreszt  parali  ksi dza nie b dzie mi wcale
przeszkadza : wezm  ksi dza na plecy i pop yn .

— Có  za dziecinada — burkn  ksi dz — jeste  marynarzem i wy mienitym p ywakiem, orientujesz si
wi c doskonale, e z podobnym ci arem nikt nie przep ynie i pi dziesi ciu s ni. Przesta e wreszcie
udzi  si  daremnie, bo tymi urojeniami nie zdo asz omami  nawet siebie, cho  jeste  najlepszym z ludzi.
Zostan  tutaj tak d ugo, a  wybije dla mnie godzina wyzwolenia, a b dzie nim ju  tylko mier . Ty za
zmykaj, uciekaj! Jeste  m ody, zr czny i silny, nie troszcz si  wi cej o mnie, zwracam ci s owo.

— Kiedy tak, to i ja zostan  — odpowiedzia  Edmund.
Po czym wsta  i wznosz c uroczy cie ponad starcem d , rzeki:
Przysi gam na rany Chrystusa, e ksi dza nie opuszcz  a  do mierci!
Faria spojrza  bacznie na tego m odzie ca, jak e szlachetnego, prawego, wznios ego, i wyczyta  w tych

rysach o ywionych najszczerszym przywi zaniem prawdziw  przyja  i niez omn  wierno  danemu s owu.
— Dobrze, przyjmuj  — odpowiedzia  — i serdeczne dzi ki.
Po czym wyci gaj c do niego r :
Twoje bezinteresowne po wi cenie zostanie by  mo e nagrodzone — rzeki. — Ale skoro ja nie mog

uciec, a ty nic chcesz, najwa niejsz  jest rzecz , by my zasypali podkop pod galeri ; który  z nierzy
kr cych si  tamt dy mo e us ysze , e kroki jego dudni  w tym miejscu jak po sklepieniu piwnicy;
doniesie o tym inspektorowi, robota nasza zostanie wykryta, no i rozdziel  nas na zawsze. Musisz sam to
zrobi , bo ja niestety nic mog  ci pomóc: je li b dzie trzeba, pracuj przez ca  noc i przyjd  do mnie jutro
rano dopiero do obchodzie dozorcy; mam ci co  wa nego do powiedzenia.

Dantès u cisn  d  ksi dzu, który u miechn  si  pocieszaj co, i wyszed  pos uszny, pami tajcie o
respekcie, jakim obieca  darzy  s dziwego przyjaciela.



18. SKARB
Nazajutrz rano, wszed szy do celi towarzysza, Edmund zasta  go siedz cego na ku; oblicze starca

ja nia o spokojem. O wietlony promieniem s ca wpadaj cym przez w skie okienko, trzyma  w lewej r ce
(pami tamy, e tylko t  r  w ada ) rulonik papieru, który od dawna ciasno zwini ty, nie dawa  si  ju
rozprostowa .

Faria poda  Edmundowi rulonik, nie odzywaj c si  ani s owem.
— Co to jest? — spyta  Edmund.
— Przyjrzyj si  dobrze — odpowiedzia  ksi dz z u miechem.
— Cho bym oczy wypatrzy , nie widz  nic prócz na pó  spalonego karteluszka — rzek  Dantès — na

którym nakre lono jakim  dziwacznym atramentem gotyckie litery.
— Ten papier, mog  ci to wyzna  teraz, mój przyjacielu, bom ci  wypróbowa , to mój skarb, którego

po owa jest od dzisiaj twoj  w asno ci .
Zimny pot zrosi  czo o Edmunda. A  do tego dnia — ile  min o czasu! — unika  w rozmowie z Fari

wszelkich aluzji do owego skarbu, z racji którego biedny ksi dz pozyska  opini  wariata; powodowany
wrodzon  delikatno ci , wola  nie dotyka  tej czu ej a bolesnej struny; a Faria te  milcza . W pow ci gliwo ci
ksi dza Dantès dopatrywa  si  cech powrotu do równowagi umys owej, ale tych kilka s ów, co wyrwa y si
Farii bezpo rednio po tak ci kim ataku, zdawa o si  wskazywa  na niebezpieczny nawrót szale stwa.

— Skarb? — wyj ka  Dantès. Faria u miechn  si .
— Tak, pod ka dym wzgl dem skarb — odpowiedzia .
— Szlachetne masz serce, Edmundzie, bo widz c twoj  blado  i dr enie, odgaduj , co si  teraz z tob

dzieje. O nie, uspokój si , nie jestem wariatem. Ten skarb istnieje naprawd  i je li nie by o mi dane posi
go, ty go zdob dziesz: nikt nie chcia  mnie wys ucha  ani mi uwierzy , gdy  uznano mnie za wariata; ale ty
wiesz, e nim nie jestem, musisz mnie wi c wys ucha , a czy zechcesz mi uwierzy , to si  poka e.

— Ach, niestety, znów mu gorzej — szepn  do siebie Edmund — tego mi jeszcze brakowa o!
Po czym g no:
— Szanowny przyjacielu, atak pewnie bardzo ci  zm czy ; czy nie powinien ksi dz troch  odpocz ?

Jutro, je li ksi dz zapragnie, wys ucham opowie ci, ale dzisiaj chcia bym ksi dza tylko piel gnowa  jako
chorego. Zreszt  — u miechn  si  — czy nam tak pilno do tego skarbu?

— A pilno, bardzo pilno, Edmundzie — odpowiedzia  starzec. — Kto wie, czy jutro albo pojutrze nie
nast pi trzeci atak... Wszystko b dzie wtedy sko czone! Tak, to prawda; niejeden raz my la em z gorzkim
zadowoleniem o tych bogactwach, z których da oby si  wykroi  fortuny dla dziesi ciu rodzin, a straconych
dla moich prze ladowców; ta my l by a mi s odk  zemst  i delektowa em si  ni  w pomroce lochu, w
wi ziennym rozpaczliwym osamotnieniu. Ale teraz, przez mi  dla ciebie, wybaczy em ludziom; teraz,
kiedy my , ile szcz cia mo e si  zi ci  dla ciebie, m odego, budz cego nadzieje, gdy wyjawi  ci ten
sekret, l kam si , e b dzie za pó no, e nie zdo am ci  uczyni  posiadaczem tych ogromnych, ukrytych
skarbów, czego jeste  naprawd  godny. Edmund westchn  i odwróci  g ow .

— Nie wierzysz mi wci , Edmundzie, i ton mojego g osu bynajmniej ci  nie przekona . Widz , e trzeba
ci dowodów. A wi c zgoda! Przeczytaj to pismo, któregom nikomu jeszcze nie pokazywa .

— Jutro przeczytam, zacny przyjacielu — odpowiedzia  Dantès, wzbraniaj c si , by nie ulec szale stwu
starca. — Ustalili my, jak mi si  zdaje, e dopiero jutro o tym pomówimy.

— Porozmawiamy jutro, ale dzi  przeczytaj t  kartk . Nie trzeba go irytowa , pomy la  Edmund.
I bior c skrawek papieru do po owy strawiony przez ogie , przeczyta , co nast puje:

...mienie, diamenty, klejnoty; e o ist oko o dwóch milionów odnajdzie go
wywa ywszy cian  dwudziestej ska po onej

Przebito dwa otwory w cianach ty w k cie najbardziej odleg ym skarb
jako prawowitemu w cicielowi jest 25 kwietnia 1498

— No i co? — spyta  Faria, kiedy m odzieniec sko czy  czyta .
— Ale  widz  tutaj kilka urwanych zda , kilkana cie s ów nie powi zanych ze sob ; pismo pokrywaj ce

ten na pó  zw glony papier jest ca kiem niezrozumia e.
— Tylko dla ciebie, mój przyjacielu, boje czytasz po raz pierwszy, ale nie dla mnie, bo niejeden wit zasta

mnie, wyblad ego, nad owym pismem, kiedym odtwarza  ka de zdanie, uzupe nia  ka  my l w nim
zawart .

— I ksi dz przypuszcza, e odnalaz  sens tych niejasnych zda ?
— Jestem tego pewien; sam zreszt  os dzisz, ale najpierw pos uchaj historii tego dokumentu.



— Cicho! — zawo  Dantès. — S ysz  kroki!... kto  idzie!... uciekam... do widzenia.
I uszcz liwiony, e omin y go wyja nienia dotycz ce historii dokumentu, na podstawie których

utwierdzi by si  w domys ach o szale stwie przyjaciela, w lizn  si  niby w  w w ski otwór, a tymczasem
Faria, odzyskawszy w przera eniu niejak  zdolno  porusze , pchn  nog  p yt  i zas oni  j  mat , aby ukry
przed okiem dozorcy szczelin , której zasypa  ju  nie mia  czasu.

By  to naczelnik, który dowiedziawszy si  od dozorcy o niedomaganiu Farii, przyszed  sam przekona  si
o tym, czy by o ono powa ne.

Faria powita  go siedz c, unika  wszelkich gestów, które mog yby wzbudzi  podejrzenia, i tym spoobem
zdo  zatai  przed naczelnikiem skutki ataku, co sparali owa  mu po ow  cia a. L ka  si , eby naczelnik
zdj ty lito ci  nie przeniós  go do innego, zdrowszego pomieszczenia i nie roz czy  z towarzyszem; ale sta o
si  na szcz cie inaczej i naczelnik wyszed  niebawem, przekonany, e biedny szaleniec, dla którego
odczuwa  w g bi serca pewn  sympati , cierpi z powodu jakiej  lekkiej niedyspozycji.

Tymczasem Edmund, siad szy na ku i zatopiwszy r ce we w osach, usi owa  zebra  my li; od pierwszej
chwili Faria wydawa  mu si  tak rozumnym, tak wybitnym, tak logicznie my cym cz owiekiem, e nie móg
poj , w jaki sposób ta g boka m dro  sprzymierzy a si  u niego z mani , i to na jednym tylko punkcie; czy
wi c Faria si  myli  co do swojego skarbu, czy ludzie mylili si  co do Farii?

Dantès nie ruszy  si  ze swojej celi przez ca y dzie , nie maj c odwagi uda  si  do przyjaciela. Chcia  w
ten sposób oddali  moment, w którym przekona by si  niezawodnie, e ksi dz jest wariatem. Prawda taka
by aby dla  okropna.

Ale pod wieczór, gdy pora codziennego obchodu min a, Faria, nie doczekawszy si  m odzie ca,
postanowi  sam przeby  podkop; Edmund zadr , pos yszawszy bolesne j ki starca, który usi owa  si
czo ga , cho  jedn  nog  mia  sparali owan , a i ramieniem te  nie móg  si  wesprze . Edmund zmuszony
by  wci gn  go do siebie, gdy  starzec nie zdo by nigdy przecisn  si  przez w ski tunel, wiod cy do jego
celi.

— Widzisz, em si  upar  i mam ci  wreszcie — ozwa  si  ksi dz z u miechem ja niej cym yczliwo ci .
— Wydawa o ci si , e zdo asz umkn  przed moj  wspania omy lno ci , ale nic z tego. Pos uchaj wi c.

Edmund nabra  przekonania, i  nie mo e si  d ej uchyla , posadzi  starca na ku, a sam siad  obok na
taborecie.

— Wiesz o tym — rozpocz  ksi dz — e by em sekretarzem, domownikiem, przyjacielem kardyna a
Spady, ostatniego potomka tego rodu. Zawdzi czam temu znakomitemu panu wszystko, com dobrego
zazna  na ziemi. Nie by  bogaty, cho  fortuna tej rodziny sta a si  przys owiowa i niejednokrotnie s ysza em,
jak mawiano: bogaty jak Spada. Ale  poniek d z rozg osu swoich bogactw. Jego pa ac by  mi rajem.
Kszta ci em jego synowców, a kiedy pomarli i kiedy zosta  sam na wiecie, zwróci em mu, poddawszy si
ca kowicie jego woli, to, com otrzyma  od niego przez dziesi  lat.

Niebawem dom kardyna a nie mia  przede mn  sekretów; widywa em cz sto eminencj , jak nocami
wertowa  stare ksi gi, szpera  chciwie w zakurzonych rodzinnych papierach. Pewnego dnia, kiedy czyni em
mu wyrzuty z racji owych bezsennych nocy i przygn bienia, które go potem ogarnia o, spojrza  na mnie z
gorzkim u miechem i otwar  przede mn  ksi : by y to dzieje Rzymu. Tam w dwudziestym rozdziale

ywotu papie a Aleksandra VI" przeczyta em nast puj cy urywek, którego zapomnie  nigdy nie zdo em.
Sko czy y si  wielkie wojny w Romanii. Cezar Borgia, dokonawszy podbojów, potrzebowa  pieni dzy, by

kupi  ca e W ochy. Papie  tak e potrzebowa  pieni dzy, eby rozprawi  si  ostatecznie z Ludwikiem XII,
królem Francji, ci gle jeszcze gro nym mimo ostatnich niepowodze . Trzeba tedy by o obmy li  jak
znakomit  spekulacj , nie atw  wszelako do przeprowadzenia w biednej, wyczerpanej Italii.

Jego wi tobliwo  wpad  na pomys . Postanowi  mianowa  dwóch kardyna ów.
Wybieraj c dwóch Rzymian, nade wszystko, za  bogatych, Ojciec wi ty liczy  na dwojaki profit:

przehandluje innym dawne urz dy i dostoje stwa nowo kreowanych kardyna ów, im za  wystawi za
kapelusze rachunek nader s ony.

Mia a ta kombinacja i punkt trzeci, który uka e si  niebawem.
Papie  i Cezar Borgia wyszukali najsampierw dwóch przysz ych kardyna ów; byli to: Juan Rospigliosi, ju  i

tak zajmuj cy cztery najwy sze godno ci w Stolicy Apostolskiej, i Cezar Spada, jeden z najznamienitszych i
najbogatszych Rzymian. Zarówno jeden, jak i drugi domy lali si , ile mo e kosztowa  ów papieski fawor. Byli
ambitni. Wyszukawszy ich, Cezar zakrz tn  si  z powodzeniem dooko a tych dwóch kandydatów na
wakuj ce godno ci.

W rezultacie Rospigliosi i Spada zap acili za kardynalstwo, a o miu innych za ich dawne, jak si  rzek o,
dostoje stwa i urz dy. Osiemset tysi cy dukatów pow drowa o do szkatu y dwóch frantów.

Przejd my do ostatniej cz ci owej machinacji — pora bowiem po temu. Obsypawszy Spad  i
Rospigliosiego czu ciami, wr czywszy im insygnia kardynalskie, upewniwszy si  wreszcie, e chc c
sp aci  d ug wdzi czno ci, nie okre lony bli ej umow , musieli skomasowa  i spieni  ca y maj tek, aby



osi  ostatecznie w Rzymie — papie  i Cezar Borgia zaprosili dwóch nowych kardyna ów na obiad.
Z tej racji wynik  spór mi dzy Ojcem wi tym i jego synem; Cezar uwa , e mo na u  jednego z tych

rodków, jakie stawia  zawsze do dyspozycji co najserdeczniejszych przyjació : by  to s ynny klucz, który
wr czano upatrzonym osobom, prosz c je, by otworzy y pewn  szaf . Ów klucz by  zaopatrzony w malutki
elazny kolec — ot, niedbalstwo rzemie lnika! Kiedy naciska o si  mocniej klucz, by otworzy  szaf  —jakie

wadliwe bywaj  czasem zamki! — kaleczy o si  d  t  zaderk  i umiera o nazajutrz. By  te  i pier cie  z
ow  lwa, który Cezar wk ada  na palec, gdy zamierza  u cisn  upatrzon  d . Lew k sa  naskórek owych
k uprzywilejowanych, a ugryzienie okazywa o si  po dwudziestu czterech godzinach miertelne.
Cezar zaproponowa  tedy ojcu, eby ju  to uprosi  kardyna ów o otwarcie szafy, ju  to u cisn  im

serdecznie d ; Aleksander VI odpar  mu na to:
— Nie sk pmy niczego na obiad go ciom tak wietnym. Co  mi mówi, e odzyskamy te pieni dze. Nie

zapominaj zreszt , e niestrawno  pojawia si  od razu, a skaleczenie lub ugryzienie daj  rezultat po
jednym albo dwóch dniach.

Cezar uzna  s uszno  tego rozumowania. Oto dlaczego zaproszono kardyna ów na obiad.
Biesiad  przygotowano w willi, po onej nie opodal ko cio a wi tego Piotra w Okowach, uroczej

posiad ci papie a, znanej dobrze kardyna om ze s yszenia.
Rospigliosi oszo omiony nowym zaszczytem szykowa dek i dobr  min . Spada, cz ek ostro ny,

rozkochany w swoim synowcu, m odym kapitanie rokuj cym jak najlepsze nadzieje, wzi  papier i pióro — i
napisa  testament.

Po czym kaza  powiedzie  owemu synowcowi, by go oczekiwa  niedaleko rzeczonej willi, ale pono  lokaj
nie zasta  m odzie ca.

Spada zna  obyczaj zaprosin. Gdy chrze cija stwo — znakomity siewca cywilizacji — ucywilizowa o po
swojemu i Rzym, zamiast centuriona zjawiaj cego si  na polecenie tyrana, aby ci powiedzie : „Cesarz
pragnie, by  umar ", przebywa  legat a latere, który z u miechem na ustach przekazywa  ci polecenie
papie a: ..Jego wi tobliwo  pragnie, by  przyby  do niego na obiad"

Oko o drugiej Spada pojecha  do papieskiej willi; Ojciec wi ty czeka  na niego. Pierwsz  twarz , jak  tam
ujrza , by o urocze oblicze synowca; Cezar Borgia zasypywa  go czu ciami. Spada zblad , Cezar,
zerkn wszy na  z g bok  ironi , da  pozna  po sobie, e wszystko przewidzia  i e pu apka jest dobrze
zastawiona.

Zasiedli do sto u. Spada zdo  tylko zapyta  synowca: ,,Czy  otrzyma  moje zlecenie?" Synowiec
odpowiedzia , e nie, i poj  wy mienicie donios  tego pytania. By o za pó no, wypi  bowiem w nie
kielich doskona ego wina, które szafarz papieski nala  specjalnie dla niego. W tej samej chwili Spada ujrza
inn  butelk , z której nape niono mu szczodrze kielich. A po godzinie lekarz stwierdzi , i  obaj zatruli si
smardzami. Spada skona  na progu willi; jego synowiec zmar  u drzwi swojego domu, daj c onie jaki  znak,
którego nie zrozumia a.

Cezar i papie  rzucili si  natychmiast na sched , pod pozorem konieczno ci odszukania dokumentów,
które pozosta y po zmar ych. Ale testament ogranicza  si  do kartki papieru, na kórej Spada napisa :

Przekazuj  mojemu ukochanemu synowi kufry i ksi ki, o po ród tych
ostatnich przepi kny brewiarz o z oconych rogach, pragn c, by go zatrzyma
na pami tk  po kochaj cym stryju..

Spadkobiercy bobrowali wsz dzie, podziwiali pi kny brewiarz, rozkradli szybko meble i g owili si  jakim
cudem Spada, taki bogacz, móg  umrze  jako n dzarz: skarbów ani ladu — jedynie skarby wiedzy ukryte w
bibliotece.

To by o wszystko. Cezar i jego ojciec szukali, szperali, szpiegowali; nic nie znaleziono, a raczej bardzo
niewiele, troch  kosztowno ci wartych najwy ej tysi c dukatów i za tyle  dukatów z otych monet; ale
synowiec, wróciwszy do domu, zd  powiedzie onie:

— Szukajcie mi dzy papierami stryja, prawdziwy testament istnieje. Tamci szukali mo e nawet
energiczniej od samych dostojnych spadkobierców.

Daremny trud: pozosta y tylko dwa pa ace i willa nie opodal Palatynu. Ale w owych czasach
nieruchomo ci nie by y wysoko szacowane; dwa pa ace i willa osta y si  jako w asno  rodziny, niegodne
wzbudzi  drapie nej chciwo ci w papie u i jego synu.

Min y miesi ce, potem lata. Aleksander VI zmar  otruty — wiadomo ci, skutkiem jakiej pomy ki; Cezar,
otruty jednocze nie, wy abuda  si , zrzuciwszy tylko jak w  skór  i przywdziawszy now , na której trucizna
pozostawi a c tki podobne tym, jakie widuje si  na skórze tygrysa; wreszcie, zmuszony opu ci  Rzym, zgin
tajemniczo od no a mordercy w jakiej  bójce nocnej, niemal ju  przez histori  zapomniany.

Po mierci papie a i skazaniu na banicj  jego syna spodziewano si , e familia zmar ego kardyna a



Spady zacznie znów rej wodzi , jak to bywa o za jego ycia, ale tak si  nie sta o. Spadowie yli nadal w
tpliwym dostatku, wieczysta tajemnica os oni a t  ciemn  spraw  i rozesz y si  pog oski, e Cezar jako

zr czniejszy partner sprz tn  ojcu sprzed nosa fortuny obu kardyna ów — mówi  obu, gdy  kardyna
Rospigliosi, który nie poczyni adnych kroków ostro no ci, zosta  obrabowany doszcz tnie.

— Jak dot d — przerwa  nag e Faria, u miechn wszy si  do Edmunda — to, co opowiadam, nie wydaje ci
si  jak  bredni , nieprawda ?

— Ach, zacny przyjacielu, przeciwnie! — wykrzykn  Edmund. — Wydaje mi si , e czytam jak
niezmiernie interesuj  kronik . Mów dalej, prosz  ci .

— Ch tnie.
Ród Spadów przywyk  do owej skromnej egzystencji. Min y lata: niektórzy jego potomkowie wst powali

do wojska, inni do dyplomacji, inni znów obierali stan duchowny, inni jeszcze zostawali bankierami; jedni
wzbogacili si , inni zubo eli. Docieramy wreszcie do ostatniego z rodu, hrabiego Spady, którego by em
sekretarzem.

ysza em nieraz, jak uskar  si  na dysproporcj  zachodz  mi dzy jego fortun  a urodzeniem; tote
poradzi em mu, eby reszt  maj tku obróci  na do ywotni  rent ; us ucha  mojej rady i tym sposobem
podwoi  dochody.

ynny brewiarz pozostawa  nadal w rodzinie i teraz by  w asno ci  hrabiego Spady; przekazywano go z
ojca na syna, gdy  dziwaczna klauzula zawarta w jedynym testamencie, jaki zdo ano odnale , uczyni a ze
niemal relikwi  strze on  zabobonnie przez ca y ród; by a to ksi ga iluminowana najpi kniejszymi motywami
gotyckimi i tak ci ka od z oce , e podczas wielkich uroczysto ci lokaj nosi  j  zazwyczaj przed kardyna em.

Na widok rozmaitych papierów, dokumentów, kontraktów i pergaminów, które przechowywano w
archiwach rodzinnych w spadku po okrutnym kardynale, zacz em jak i dwudziestu s cych, dwudziestu
intendentów, dwudziestu sekretarzy, co mnie poprzedzali, wertowa  te ogromne folia y; mimo nadzwyczaj
energicznych i skrupulatnych poszukiwa  nie znalaz em naprawd  nic. Ale pozna em, a nawet opisa em
dzieje rodziny Borgiów, badaj c tu niemal ka dy dzie  z osobna, jedynie po to, by upewni  si , czy w
momencie mierci kardyna a Cezara Spady fortuna tych ksi t nie wzros a; ale zauwa em, e maj tek ich
powi kszy  si  jedynie o spadek po kardynale Rospigliosim, towarzyszu niedoli kardyna a Spady.

By em wi c niemal pewny, e scheda nie wpad a w r ce ani Borgiom, ani rodzinie zmar ego, lecz
pozosta a bezpa ska, niby owe skarby z ba ni arabskich spoczywaj ce w g bi ziemi pod stra  geniusza.
Wertowa em, liczy em, taksowa em po tysi ckro  dochody i wydatki rodziny na przestrzeni trzystu lat:
wszystko by o daremne, trwa em nadal w niewiedzy, a hrabia Spada w ubóstwie.

Mój pryncypa  umar . Sprzedaj c reszt  dóbr na rent  do ywotni , wy czy  papiery rodzinne, bibliotek
on  z pi ciu tysi cy tomów i s ynny brewiarz. Ofiarowa  mi to wszystko w spadku wraz z tysi cem

rzymskich dukatów, jakie posiada  w gotowi nie, pod warunkiem, e co rok dam na msz wi  za jego
dusz , e sporz dz  drzewo genealogiczne i kronik  dziejów rodziny; wype ni em te zlecenia dok adnie...

Nie trap si , mój kochany Edmundzie, zbli amy si  ku ko cowi.
W roku 1807, na miesi c przed moim aresztowaniem, a w dwa tygodnie po mierci hrabiego Spady, dnia

25 grudnia — zaraz si  przekonasz, dlaczego ta pami tna data utkwi a mi w g owie — czyta em mo e po raz
setny owe szparga y, pragn c je uporz dkowa , gdy  pa ac by  ju  w obcych r kach, a ja zamierza em
wyjecha  do Florencji, gdzie mia em zabra  ze sob  oko o dwunastu tysi cy liwrów, stanowi cych moj
gotowizn , bibliotek  i os awiony brewiarz; znu ony d ugotrwa ym czeniem, oci y po wcale obfitym
obiedzie, opar em g ow  na r kach i zasn em; by a trzecia po po udniu.

Obudzi em si , kiedy zegar wydzwoni  szóst .
Podnios em g ow : panowa a g boka ciemno . Zadzwoni em, eby przyniesiono mi wiat o, ale nikt si

nie zjawi ; postanowi em tedy obs  si  sam. Trzeba by o mi zreszt  nabra  nawyków filozofa.
Wzi em w jedn  r  przygotowan wiec , a drug  szuka em kawa ka papieru, który zamierza em

zapali  od ostatniego p omyka pe gaj cego w kominku, gdy  przekona em si , e pude ko od zapa ek jest
puste; l kaj c si  jednak, ebym w ciemno ciach nie wzi  przez pomy  jakiego  cennego dokumentu,
sta em niezdecydowany i wtedy przypomnia em sobie o starym, po ym od góry wistku, zatkni tym
mi dzy stronice brewiarza, który le  na stole: ów karteluszek spe nia  chyba kiedy  rol  zak adki, a
sukcesorowie kardyna a pe ni respektu dla zmar ego nie ruszali jej przez ca e stulecia. Szuka em wi c po
omacku owej niepotrzebnej kartki, a znalaz szy — zmi em j , przysun em do przygasaj cego p omienia i
zapali em.

Wtedy na bia ej kartce zacz y pojawia  si  — jakby magicznym jakim  sposobem — w miar  jak p omie
 ogarnia , tawe litery. Przerazi em si ; cisn em w r kach kartk , zdusi em p omie , zapali em wiec

wprost od arz cej si  g owni, rozprostowa em z niewypowiedzianym wzruszeniem zmi ty papier i
stwierdzi em, e skre lono te wiersze jakim  tajemniczym, sympatycznym atramentem, który wyst pi  w
zetkni ciu z wysok  temperatur .

omie  strawi  mniej wi cej trzeci  cz  kartki: pozosta o to, co czyta  dzi  rano: przeczytaj jeszcze



raz, Edmundzie, a kiedy sko czysz, dope ni  te urwane zdania i wyja ni  ci ich sens.
Faria poda  Edmundowi triumfalnym gestem ow  kartk , pokryt  rudym, podobnym do rdzy pismem;

Edmund odczyta  j  chciwie.

Dzi , 25 kwietnia 1498 roku by em za
Aleksandra VI. L kaj c si , e Jego wi tobliwo  nie

zechce odziedziczy  po mnie fortun  i zgo
i Bentivoglio, którzy pomarli otruci,

jedynemu mojemu spadkobiercy, e w zn
gdzie byli my razem, to znaczy w

wysepce Monte Christo, ukry
drogie kamienie, diamenty, klejnoty; e o ist

oko o dwóch milionów
odnajdzie go wywa ywszy cian  dwudziestej ska

po onej
Przebito dwa otwory w cianach ty

w k cie najbardziej odleg ym
skarb jako prawowitemu w cicielowi, je

25 kwietnia 1498 Ces

- A teraz — ozwa  si  znów Faria — przeczytaj t  drug  kartk . I poda  Dantèsowi inny zapisany wistek.
Edmund przeczyta , co nast puje.

proszony na obiad przez Jego wi tobliwo  papie a
kontent z tego, com zap aci  za kapelusz kardynalski
tuje mi los, jaki spotka  kardyna ów Caprare

wiadczam mojemu synowcowi Guido Spada
anym mu miejscu
grotach po onych na
em wszystko, co posiadam: z oto w sztabach, monety z ote,
nieniu tego skarbu warto ci
dukatów rzymskich wiem tylko ja, a
y licz c w prostej linii od zatoczki
u wschodniego wybrze a.
ch grot; skarb jest ukryty
od drugiego otworu; zapisuj  mu ten
dynemu mojemu spadkobiercy
ar Spada

Faria patrzy  na Edmunda rozgor czkowany.
— A teraz — rzek  — zauwa ywszy, e Edmund dotar  do ostatniego wiersza — zestaw oba urywki i

os  sam.
Dantès us ucha : zestawione ze sob  urywki da y nast puj  ca :

Dzi  25 kwietnia 1498 roku by em zaproszony na obiad przez Jego wi tobliwo  papie a Aleksandra VI.
kaj c si , e Jego wi tobliwo  nie kontent z tego, com zap aci  na kapelusz kardynalski, zechce

odziedziczy  po mnie fortun  i zgotuje mi los, jaki spotka  kardyna ów Caprar  i Bentivoglio, którzy pomarli
otruci, o wiadczam mojemu synowcowi Guido Spada, jedynemu mojemu spadkobiercy, e w znanym mu
miejscu, gdzie byli my razem, to znaczy w grotach po onych na wysepce Monte Christo, ukry em
wszystko, co posiadam: z oto w sztabach, monety z ote, drogie kamienie, diamenty, klejnoty; e o istnieniu
tego skarbu warto ci oko o dwóch milionów dukatów rzymskich wiem tylko ja, a odnajdzie go wywa ywszy
cian  dwudziestej ska y licz c w prostej linii od zatoczki po onej u wschodniego wybrze a. Przebito dwa

otwory w cianach tych grot: skarb jest ukryty w k cie najbardziej odleg ym od drugiego otworu; zapisuj  mu
ten skarb jako prawowitemu w cicielowi, jedynemu mojemu spadkobiercy.

25 kwietnia 1498
Cesar Spada

— No i co? Poj  wreszcie? — zagadn  Faria.
— A wi c jest to o wiadczenie kardyna a Spady, ów testament, którego poszukiwano od tak dawna —



rzek  Edmund, nie dowierzaj c jeszcze.
— Tak, po tysi ckro  tak.
— Kto go odtworzy ?
— Ja; pos uguj c si  pozosta  resztk , odgad em, co w nim by o, obliczywszy d ugo  wierszy na

podstawie rozmiarów kartki; wydoby em sens ukryty, opieraj c si  na oczywistym sensie nie doko czonych
zda , tak jak odrobina wiat a, padaj ca z góry, kieruje naszymi krokami w czasie w drówki po podziemiach.

— I co ksi dz zrobi , upewniwszy si  o swoim odkryciu?
— Zamierza em tam pojecha , a nawet natychmiast ruszy em w podró , zabrawszy ze sob  rozpocz

prac  o Zjednoczonym Królestwie W oskim; ale policja cesarska, która w tych czasach — wbrew yczeniom
Napoleona zrodzonych wraz z przyj ciem na wiat jego syna — upiera a si  przy podziale na prowincje, nie
spuszcza a mnie od dawna z oka; mój nag y wyjazd, którego przyczyny odgadn adn  miar  nie mog a,
wzbudzi  podejrzenia, tote  aresztowano mnie w chwili, kiedy wsiada em w Piombino na okr t. Teraz —
ci gn  Faria, spogl daj c na Edmunda z czu ci  niemal ojcowsk  — wiesz tyle co i ja: je li uciekniemy
razem, po owa skarbu b dzie twoj  w asno ci ; je li za  umr , a ty umkniesz sam, b dzie on nale  do
ciebie w ca ci.

— Ale — zagadn  Dantès, wahaj c si  jeszcze — czy nie istniej  gdzie  jacy  prawowici w ciciele tego
skarbu?

— Nie, nie, b  spokojny; ta familia wymar a ca kowicie; zreszt  ostatni potomek, hrabia Spada, uczyni
mnie swoim spadkobierc : oddaj c mi ten symboliczny niejako brewiarz, odda  mi i to, co on zawiera . Nie,
nie, nie obawiaj si ; je li chwycimy w r  ow  fortun , b dziemy mogli korzyta  z niej bez adnych
skrupu ów.

— Ksi dz powiada, e w skarbcu tym znajduje si ?...
— Dwa miliony dukatów rzymskich, co w naszej walucie wynosi oko o trzystu milionów.
— Niepodobie stwo! — zakrzykn  Dantès przera ony ogromem sumy.
— Niepodobie stwo? A dlaczego? — zapyta  Faria. — Spadowie byli w XV stuleciu jednym z najstarszych

i najpot niejszych rodów. Zreszt  w owych czasach, kiedy nie istnia y ani spekulacja, ani przemys , takie
nagromadzenie z ota i kosztowno ci nie by o rzadko ci , a jeszcze dzi  spotyka si  rodziny rzymskie
przymieraj ce g odem, gdy  nie mog  tkn  diamentów albo innych drogich kamieni, o warto ci nieraz do
miliona, bo nale  one do majoratu.

Zdawa o si  Edmundowi, e ni: niewiara walczy a w nim o lepsze z rado ci .
— Tai em przed tob  te sprawy tak d ugo — mówi  dalej Faria — bo przede wszystkim chcia em ci

wypróbowa , a po wtóre zrobi  ci niespodziank . Gdyby my zdo ali umkn , nim dosi gn ! mnie atak
kataleptyczny, zawióz bym ci  na Monte Christo; a teraz — dorzuci  z westchnieniem — ty mnie tam
zawieziesz. No i jak e to, Edmundzie, nie dzi kujesz mi wcale?

— Ten skarb jest ksi dza w asno ci ; nale y on wy cznie do ciebie, zacny przyjacielu, a ja nie mam do
niego adnych praw; nie jestem ksi dza krewnym.

— Jeste  moim synem, Edmundzie! — zakrzykn  starzec. — Jeste  moim dzieckiem zrodzonym w
wi zieniu; stan kap ski skaza  mnie na celibat, Bóg mi ciebie zes , eby  sta  si  pociech  zarówno

czy nie, który nie móg  by  ojcem, jak te  i wi niowi, co nie móg  wydosta  si  na wolno .
To mówi c Faria wyci gn  ku m odzie cowi zdrowe rami , a Edmund z p aczem rzuci  si  ksi dzu na

szyj .

19. TRZECI ATAK
Ów skarb tedy, co z dawien dawna poch ania  my li ksi dza, móg  w przysz ci zapewni  szcz cie

Edmundowi, którego Faria pokocha  naprawd  jak syna. Okoliczno  ta podwoi a w oczach Farii warto
skarbu; nie min  dzie , by nie rozwodzi  si  nad sum , jak  mo na by uzyska  spieni ywszy go, i wyja nia
Dantèsowi, ile dobra potrafi by w czasach naszych wy wiadczy  przyjacio om posiadacz tylu milionów; ale
wtedy oblicze Edmunda zas pia o si , przypomina  bowiem sobie z on  niegdy  przysi  i zaczyna
przemy liwa  nad tym, ile z a zdo by wyrz dzi  swoim wrogom cz owiek posiadaj cy w naszych czasach
tak olbrzymi  fortun .

Ksi dz nie by  nigdy na wyspie Monte Christo, ale Edmund zna  j : mija  niejednokrotnie t  wysp  odleg
o dwadzie cia pi  mil od Pianosy, a le  mi dzy Korsyk  i Elb ; zarzuci  nawet kiedy  u jej brzegów
kotwic . By a ona zawsze i jest bezludna; powiedzia by  — t  ska , niemal sto kowat , jaki  kataklizm
wulkaniczny wypchn  z morskiej g biny na powierzchni . Dantès sporz dzi  Farii plan wyspy, a ksi dz
udziela  wskazówek, w jaki sposób trzeba b dzie post powa , by skarb odnale .

Dantès nie podziela  entuzjazmu, a tym bardziej ufno ci starca. Oczywi cie, nabra  teraz pewno ci, e



Faria nie jest szale cem, a sposób, w jaki ksi dz dokona  odkrycia, za które pomówiono go o chorob
umys ow , wzmóg  jeszcze podziw, jakim Edmund darzy  przyjaciela: ale przyj wszy nawet, e skarbiec
istnia  i pe en by  niegdy  kosztowno ci, Edmund nie wierzy , by przetrwa y tam one do dzi  — je li wi c nie
traktowa  owego skarbu jako mrzonki, to przynajmniej jako co , co przepad o ju  od dawna.

A tymczasem przeznaczenie, chc c jakby odebra  wi niom ostatni  iskr  nadziei i przekona  ich o tym,
e s  skazani na wieczyste uwi zienie, zgotowa o im nowy cios: wyremontowano bowiem t  cz  galerii,

która bieg a nad brzegiem morza i od dawna grozi a obsuni ciem; naprawiono przypory i zatkano ogromnymi
azami tunel zasypany do po owy przez Dantèsa. Gdyby nie ów krok ostro no ci, który jak pami tamy,

Faria podszepn  Edmundowi, spotka oby ich stokro  okrutniejsze niepowodzenie: wykry aby si  próba
ucieczki, a wi niów na pewno by rozdzielono. Tak wi c nowe i mocniejsze wrota zatrzasn y si  przed nimi.

— Niechaj ksi dz zauwa y — mawia  m odzieniec z agodnym smutkiem — e Bóg odbiera mi nawet i t
zas ug , któr  ksi dz zwie wyrzeczeniem. Przyrzek em, e nie opuszcz  nigdy ksi dza, a teraz nawet nie
móg bym nie dotrzyma  tej obietnicy; nie zdob  skarbu tak jak i ksi dz, bo aden z nas st d si  nie
wydostanie. Zreszt  mój prawdziwy skarb to nie ten, który mnie czeka w mrocznych ska ach Monte Christo,
lecz to obecno  ksi dza, obcowanie z ksi dzem na przekór naszych stró om przez pi  do sze ciu godzin
dziennie, promie  m dro ci, którym ksi dz o wieci  mój umys ; to j zyki, które , czcigodny przyjacielu,
zaszczepi  w mojej pami ci, j zyki, co rozrastaj  si  w przeró ne rozga zienia filologiczne; to rozmaite
nauki, które  uczyni  dla mnie tak atwymi dzi ki dok adnej ich znajomo ci i prostocie zasad, do jakiej je
sprowadzi . Oto mój skarb, mi y przyjacielu, oto bogactwo, które dzi ki tobie uszcz liwi o mnie. Niech
ksi dz mi wierzy i przestanie si  trapi  — wi cej to wszystko dla mnie znaczy ni  beczki z ota i skrzynie
diamentów, cho by nie by y one tak problematyczne jak owe ob oki, co rankiem pojawiaj  si  na powierzchni
wód, a eglarz bierze je za l d sta y, póki nie rozchwiej  si , nie rozp yn , nie ulotni , w miar  jak si  do nich
zbli amy. Mie  ksi dza przy sobie mo liwie jak najd ej, s ucha  m drych i pi knych wywodów ksi dza,
doskonali  umys , hartowa  dusz , przysposabia  ca e jestestwo do zada  wielkich a strasznych, które
czekaj  mnie, gdybym kiedykolwiek odzyska  wolno  i wype ni  je tak doskonale, by rozpacz, której o
ma om nie uleg , nim ksi dza pozna em, nie mia a do mnie przyst pu, oto moja w asna fortuna i ta na pewno
nie oka e si  chimer ; zawdzi czam j  naprawd  tylko ksi dzu i wszelacy w adcy tego wiata, nawet tacy
Cezarowie Borgia, nie zdo aj  mi jej wydrze .

Dni, które teraz nasta y, niepodobna nazwa  szcz liwymi, ale przynajmniej mija y one do  szybko.
Faria, który przez tak d ugie lata nie napomyka  ani s owem o skarbie, mówi  teraz o nim przy lada okazji.
Zgodnie z jego przewidywaniem, prawe rami  i lewa noga pozosta y sparali owane, tote  utraci  nadziej , e

dzie móg  kiedy  korzysta  z tego skarbu, ale ustawicznie ni  o wolno ci, o ucieczce i radowa  si
skarbem ze wzgl du na m odego towarzysza. L kaj c si , by testament nie zgin  pewnego dnia lub nie
uleg  zniszczeniu, zmusi  Edmunda, eby wyuczy  si  go na pami , i nasz m odzieniec wbi  sobie do g owy
ka de s owo. Wtedy Faria zniszczy  drug  cz  pisma, pewien, e gdyby nawet pierwsza wpad a komu  w

ce, niepodobna b dzie odgadn  w ciwego znaczenia tekstu. Nieraz ca ymi godzinami Faria dawa
Edmundowi wskazówki, a mia y one by  mu pomocne w chwili odzyskania wolno ci. Od tego dnia, w którym
ucieknie z wi zienia, od tej godziny, od tej chwili jedna jedyna my l winna go zaprz ta : dotrze  jakimkolwiek
sposobem na wysp  Monte Christo, zosta  na niej sam pod jakim  nie wzbudzaj cym podejrze  pretekstem
i tam zdawszy si  na w asne si y odnale  cudowne groty i przeszuka  wskazane miejsce. Jak pami tamy,
by  to za om najodleglejszy, licz c od drugiego otworu.

Tymczasem chwile przemija y, je li nie do  szybko, to przynajmniej zno nie: Farii, cho  nie odzyska , jak
powiedzieli my, w adzy w r ce i nodze, powróci a ca kowicie dawna jasno  umys u, a wszczepiaj c
Edmundowi te zalety duchowe, które my wyszczególnili, wdra  go jednocze nie w ów godny podziwu i
wymagaj cy cierpliwo ci zawód wi nia — zawód, który nas uczy robi  co  z niczego; ustawicznie byli tedy
czym  zaj ci: Faria l kaj c si  starczego niedo stwa, a Edmund obawiaj c si , aby nie od y w nim
wspomnienia przesz ci niemal wygas e, pogrzebane w najg bszym zak tku jego pami ci, gdzie migota y
niby dalekie wiat a zagubione w mroku. Tak mija  czas — jak przemijaj  te istnienia ludzkie, gdzie
nieszcz cie nie zak óci o normalnego biegu i które up ywaj  w powolnym i machinalnym rytmie, pod okiem
Opatrzno ci.

Ale pod tym pozornym spokojem, ile wstrzymywanych porywów i zd awionych westchnie  tai o si  w ich
sercach, a ujawnia o si  dopiero wtedy, gdy starzec zostawa  sam, a m odzieniec wraca  do siebie.

Pewnej nocy Edmund zbudzi  si  nagle, bo wyda o mu si , e kto  go wzywa.
Otworzywszy oczy, usi owa  przenikn  g ste ciemno ci.
Pos ysza  nie tyle w asne imi , co g os jaki  rozpaczliwy, który usi owa  je wymówi .
Przera enie pokry o mu czo o potem; siad  na ku i zacz  nas uchiwa ; nie by o w tpliwo ci — j k

dobiega  z celi towarzysza.
— Wielki Bo e! — szepn  Edmund. — By by  to?...
Odsun ko, wyrwa  g az skoczy  do podkopu i dotar  na jego przeciwleg y kraniec; p yta by a odsuni ta.
W pe gaj cym wietle nieforemnej lampki, o której wspominali my, Edmund ujrza  starca; sta  poblad y



obok ka, czepiaj c si  palcami por czy. Rysy twarzy mia  zniekszta cone owymi straszliwymi objawami
choroby, które Edmund ju  zna  i które przerazi y go tak bardzo, kiedy ujrza  je po raz pierwszy.

— No tak, przyjacielu — rzeki Faria zrezygnowanym tonem — pojmujesz, o co chodzi, prawda? Nie
potrzebuj  ci t umaczy ?

Edmund j kn  bole nie i straciwszy ca kiem g ow , rzuci  si  ku drzwiom, wo aj c:
— Ratunku! Na pomoc!
Faria zdo  go jeszcze chwyci  za rami .
— Cicho! nakaza . — Inaczej zginiesz. Nie my lmy wi cej o niczym, tylko o tobie, mój przyjacielu; o tym,

eby wi zienie twoje uczyni  zno nym, a ucieczk  mo liw . Trzeba by ci by o wielu lat, by samemu zrobi
na nowo to. czegom tutaj dokona , a wszystko by oby stracone z chwil , gdy nasi stró e dowiedzieliby si  o
naszym porozumieniu. A zreszt  nie turbuj si : loch, który opuszczam, nied ugo b dzie wieci  pustkami —
inny nieborak zajmie moje miejsce. A ten nast pca powita ci  jako anio a wybawiciela. Tamten mo e b dzie
miody, silny i cierpliwy, jak ty i dopomo e ci w ucieczce, podczas gdy ja udaremnia em j  tylko. Nie b dziesz
ju  mia  przywi zanego do siebie pó trupa, b cego i kul  u nogi. istotnie, Bóg gotów jest nareszcie co i dla
ciebie uczyni ; daje ci wi cej, ni  odbiera, i ju  najwy sza pora, bym umar .

Edmund zdo  tylko z  r ce i krzykn :
O mój przyjacielu zamilknij e!
Po czym, odzyskuj c si y p odci te nag ym ciosem i odwag  zdruzgotan  s owami starca, rzek :
Uratowa em ksi dza jeden raz, uratuj  i drugi.
Podniós  nog ka i wyj  flakonik nape niony w jednej trzeciej czerwonym likworem.
— Niech ksi dz spojrzy, ile jeszcze zosta o tej zbawiennej mikstury. Pr dko, pr dko, prosz  mi

powiedzie , jak mam tym razem post pi , czy b  jakie  nowe wskazania? Niech ksi dz powie, b agam!
— Nie ma nadziei — odpowiedzia  Faria, potrz saj c g ow , ale mniejsza z tym; Bóg yczy sobie wida ,

eby cz owiek, którego stworzy  i któremu tak g boko zaszczepi  w duszy umi owanie ycia, zrobi  wszystko,
co w jego mocy, by ocali  to istnienie tak czasem pe ne udr ki, a zawsze tak cenne.

— Tak, tak — wo  Dantès — powtarzam jeszcze raz, e uratuj  ksi dza!
— No dobrze. Próbuj wi c. Ch ód mnie przenika; czuj , e krew nap ywa mi do mózgu; to okropne

dr enie, które sprawia, e z by mi szcz kaj , a ko ci zdaj  si  p ka , zaczyna miota  mn  ca ym; za pi
minut przyjdzie atak, a za kwadrans zamkn  oczy.

— Ach! — j kn  Dantès, a serce jego pogr o si  w rozpaczy.
— Post pisz jak za pierwszym razem, tylko nie czekaj tak d ugo. Wreszcie soki ywotne s abiej teraz we

mnie t tni  i mier  — dorzuci  wskazuj c bezw adn  r  i nog  — b dzie mia a tylko po ow  roboty. Je li
wlawszy mi do ust dwana cie kropli zamiast dziesi ciu, stwierdzisz, e nie odzyskuj  przytomno ci, wlej mi
reszt  mikstury. A tymczasem zanie  mnie do ka, bo nie mog  ju  usta .

Edmund wzi  starca na r ce i u  go na pos aniu.
— A teraz, przyjacielu, jedyna pociecho mojego n dznego ywota — rzek  Faria — ty, którego niebiosa

zes y mi troch  pó no, ale zawsze zes y, ty nieoszacowany darze, za który im dzi kuj , ycz  ci,
rozstaj c si  z tob  na zawsze, wszelakiego szcz cia i pomy lno ci, na jakie zas ugujesz: b ogos awi  ci ,
synu!

odzieniec pad  na kolana i opar  g ow  o ko.
— Ale przede wszystkim pos uchaj uwa nie tego, co ci powiem w tej godzinie: skarb Spadów istnieje; Bóg

zezwoli , e nie masz dla mnie w tej chwili ani odleg ci, ani przeszkód. Widz  ten skarb spoczywaj cy w
bi drugiej groty; mój wzrok przenika grub  warstw  ziemi i o lepia go widok tak ogromnych bogactw. Je li

uda ci si  zbiec, pami taj, e biedny ksi dz, którego wszyscy mieli za wariata, nie by  nim. Spiesz na Monte
Christo, korzystaj z naszej fortuny, korzystaj ile si , bo  do  si  nacierpia .

Gwa towny skurcz przerwa  mow  starcowi; Edmund podniós  wzrok i ujrza  oczy ksi dza zachodz ce
czerwieni ; rzek by , fala krwi wytrysn a mu z piersi i chlusn a na twarz.

— egnaj! egnaj! — szepta  starzec, ciskaj c konwulsyjnie d  Edmunda. — egnaj mi!
Och nie, niech ksi dz nie odchodzi, jeszcze nie — be kota  Edmund — niech ksi dz mnie nie opuszcza! O

mój Bo e, wspomó  go!... na pomoc... ratunku!...
— Cicho! Cicho! — szepn  konaj cy. — Bo nas rozdziel , gdyby  mnie zdo  uratowa .
— S usznie. Och, tak, tak, niech ksi dz b dzie spokojny, ocal  ksi dza i tym razem. Zreszt , cho  ksi dz

okropnie cierpi, wydaj  mi si , e cierpienia te nie s  tak srogie jak poprzednio.
— O, nie ud  si ! Cierpi  mniej, bo i si  mam mniej, eby cierpie . W twoim wieku ufa si yciu; nie traci

nadziei i ufa  — to przywilej m odo ci, ale starcy widz  jasno zbli aj  si mier . Ach, oto i ona!...
Nadchodzi... sko czone... wzrok mi ga nie... pami  umyka... daj r , Edmundzie... egnaj!...



I podnosz c si  ostatnim wysi kiem, w którym skupi  wszelkie swoje moce, powiedzia :
— Monte Christo! Nie zapomnij o Monte Christo! Po czym opad  na wezg owie.
Atak by  potworny: powykr cane cz onki, nabrzmia e powieki, krwawa piana, nieruchome cia o — oto, co

pozosta o na tym u bole ci z istoty tak inteligentnej, która leg a tutaj kilka minut temu.
Edmund postawi  lampk  u wezg owia na wyst pie muru; chybotliwe jej wiat o rzuca o dziwaczny i

fantastyczny odblask na to zmienione oblicze, na bezw adne, sztywne cia o.
Wlepiwszy wzrok w ksi dza, Edmund czeka  stosownej chwili, by wla  zbawcz  mikstur .

dz c, e nadszed  ów moment, rozwar  no em szcz ki, które stawia y mniejszy ni  za pierwszym razem
opór, odliczy  jedn  po drugiej dwana cie kropel i czeka ; w fiolce zosta o mniej wi cej drugie tyle p ynu.

Czeka  dziesi  minut, kwadrans, pó  godziny — chory nie poruszy  si . Edmund dr cy, ze zje onym
osem, z czo em pokrytym lodowat  ros , liczy  sekundy wedle uderze  w asnego serca.
I pomy la , e nadesz a chwila, kiedy nale o dokona  ostatniej próby: przysun  flakonik do zsinia ych

warg chorego i nie potrzebuj c ju  rozwiera  szcz k, nie zacisn y si  bowiem z powrotem, wla  reszt
lekarstwa.

Likwor podzia  galwanizuj co; starzec zadr  gwa townie, oczy, których widok przera , otwar y si , a
westchnienie podobne do krzyku wydar o si  z piersi; z wolna to rozdygotane cia o leg o w bezruchu.

Ale powieki nie os oni y renic.
Min o pó  godziny, godzina, potem pó torej. Przez ten czas Edmund pochylony nad Fari  s ucha ,

opar szy d  o jego pier , jak przygasa o coraz g uchsze i jakby odleglejsze bicie serca, czu , jak cia o styg o
z wolna. Wreszcie wszystko zamar o, zamilk o echo ostatniego uderzenia serca, twarz powlok a si  sinym
cieniem, blask otwartych oczu zmatowia .

Zbli a si  szósta; dnia o, blade wiat o zala o loch, przy mi o zamieraj cy p omie  lampki. Dziwaczne
odblaski przemyka y po twarzy ksi dza, nadaj c jej chwilami pozór ycia. Dopóki trwa a ta walka brzasku z
mrokiem nocy, Dantès móg  si  jeszcze udzi ; ale gdy jasno  zwyci a, poj , e jest sam na sam z
trupem.

Wtedy zaw adn  nim g boki, nieprzezwyci ony strach; nie mia  ju  dotkn  tej zwisaj cej r ki, nie
mia  patrze  w te nieruchome, zbiela e renice, które po tylekro  próbowa  nadaremnie zas oni  powiek .

Zgasi  lamp , ukry  j  starannie i uciek , zastawiaj c otwór kamienn  p yt .
Pora by a po temu, dozorca bowiem przyszed  zaraz.
Tym razem rozpocz  obchód od celi Edmunda; wyszed szy od niego, skierowa  si  do celi ksi dza,

któremu niós niadanie i czyst  bielizn .
Nic zreszt  nie wskazywa o, e ten cz owiek wie o tym, co zasz o.
Wyszed .
Wtedy ow adn a Edmundem niewypowiedziana, gor czkowa ciekawo , by dowiedzie  si , co b dzie si

dzia o w celi nieszcz liwego przyjaciela; wsun  si  wi c do podkopu, a przybywszy na miejsce, pos ysza
jeszcze wo anie dozorcy, który wzywa  na pomoc.

Niebawem nadbiegli inni dozorcy; po czym dolecia  Edmunda odg os regularnych ci kich kroków
nierzy, atwy do rozpoznania, nierze bowiem chodz  tak zawsze, nawet nie b c na s bie. W lad

za nierzami zjawi  si  naczelnik.
Dantès us ysza  skrzypienie ka, na którym poruszano cia o zmar ego; us ysza  s owa naczelnika, który

kaza  pola  ksi dzu twarz wod , a przekonawszy si , e ta k piel na nic si  nie zda a, pos  po doktora.
Naczelnik wyszed ; s owa wspó czucia pomieszane ze miechem i drwinami dobieg y uszu Edmunda.
— Dobra, dobra — kto  zagada  — stary wariat pow drowa  po swoje skarby; no to szcz liwej podró y.
— Wszystkie jego miliony nie wystarcz  na trumn  — dorzuci  inny.
— E, nasze trumny nie s  takie kosztowne — ozwa  si  trzeci.
— A mo e przez to, e by  ksi dzem, wysadz  si  dla niego na lepsz  trumn  — odezwa  si  znów

który .
— Tere fere, uczcz  go workiem.
Edmund s ucha , nie trac c ani s owa z tej rozmowy, ale rozumia  niewiele. Wkrótce g osy przycich y i

wyda o mu si , e cela opustosza a.
A jednak ba  si  tam wej : mog o si  zdarzy , e który  z dozorców czuwa przy zmar ym.
Pozosta  wi c na miejscu milcz cy, nieruchomy, wstrzymuj c oddech.
Mniej wi cej po godzinie s aby szmer zak óci  cisz  i j  wzrasta .
Naczelnik przyszed  w asy cie lekarza i kilku oficerów.
Zapad a cisza: wida  doktor podszed  do ka i bada  zmar ego.



Wkrótce posypa y si  pytania.
Lekarz rozpoznawszy chorob  o wiadczy , e ksi dz nie yje.
Stawiano pytania i rzucano odpowiedzi z takim lekcewa eniem, i  Edmund oburza  si  w duchu;

wydawa o mu si  bowiem, e wszyscy powinni cho by w cz ci podziela  te serdeczne uczucia, jakimi
darzy  biednego ksi dza.

— Zmartwi a mnie ta wiadomo  — rzek  naczelnik w odpowiedzi na o wiadczenie lekarza, który
stwierdzi  urz dowo mier  starca — gdy  wi zie  ten by  wyj tkowo agodny i nie sprawia  nam k opotu;
atwo go by o strzec, a i bawi  nas czasem swoimi szale stwami.

— Ach — wtr ci  dozorca— tego mo na by o wcale nie pilnowa ; cho by trzymano go tutaj przez
pi dziesi t lat i tak, r cz  za to, ani razu nie spróbowa by drapn .

— A jednak — rzek  naczelnik — s dz , e trzeba nam koniecznie przekona  si , czy wi zie  zmar
rzeczywi cie; nie dlatego, ebym kwestionowa  pa sk  wiedz , panie doktorze, ale za wszystko tutaj
ponosz  odpowiedzialno .

Zapad a znów absolutna cisza, podczas której, jak Edmund mniema  — bacznie nads uchuj c, lekarz
bada  powtórnie i os uchiwa  zmar ego.

— Mo esz pan by  spokojny — powiedzia  doktor — wi zie  nie yje, r cz  za to.
— Wiadomo panu — upiera  si  naczelnik — e w takich razach nie zadowala nas tylko zwyk e badanie;

mimo wi c wszelkich pozorów racji, b  pan askaw spe ni  do ko ca swój obowi zek, zgodnie z
przepisami prawa.

— Prosz  rozgrza  do czerwono ci elazny pr t — rzek  lekarz. — Ale doprawdy jest to ostro no
zbyteczna.

Ten rozkaz przej  Edmunda dreszczem zgrozy.
ycha  by o szybkie kroki, skrzypienie drzwi, odg osy jakiej  krz taniny po celi i w kilka chwil potem

wszed  klucznik wi zienny i powiedzia :
— Przynios em roz arzony w giel, a w nim zatkni te elazo.
Znów zrobi o si  tak cicho, e s ysza o si  skwierczenie przypiekanego cia a, a d awi ca, pobudzaj ca do

torsji wo  przedosta a si  nawet przez mur, poza którym Edmund nas uchiwa  z najwi kszym przera eniem.
Ten odór zw glonego ludzkiego cia a zrosi  potem czo o Edmunda, który pewny by , e zemdleje.
— Widzisz pan, e na pewno nie yje — ozwa  si  lekarz. — To przypiekanie pi t elazem jest

decyduj ce. Biedny wariat zosta  uleczony ze swojego szale stwa i uwolniony z wi zienia.
— A nie nazywa  si  on aby Faria? — spyta  jeden z oficerów, którzy towarzyszyli naczelnikowi.
— Tak, prosz  pana, i jego zdaniem to by o stare nazwisko; zreszt  by  to cz owiek ogromnie

wykszta cony i odznacza  si  wielkim rozs dkiem, dopóki rzecz nie tyczy a jego skarbu; na tym punkcie,
przyznam si , niepodobna by o si  z nim dogada .

— To rodzaj schorzenia zwany monomani  — rzek  lekarz.
— Czy da  wam kiedy jaki powód do skarg? — spyta  naczelnik stra nika, który przynosi  ksi dzu

jedzenie.
— Nigdy, panie naczelniku — odpowiedzia  dozorca — nigdy, przenigdy; a nawet, przeciwnie, zdarza o

si  dawniej, e opowiada  nam ciekawe historyjki; kiedy zachorowa a mi ona, da  mi recept  na lekarstwo,
które j  wyleczy o.

— Ho, ho! Nie wiedzia em, e mia em tutaj koleg  — zadrwi  doktor. — Spodziewam si  — dorzuci  ze
miechem — e pan, panie naczelniku, potraktuje go z nale nymi mu honorami.

— Tak, tak, b  pan spokojny, wyprawimy mu przyzwoity pogrzeb: pochowamy go w najlepszym worku,
jaki tylko znajdziemy; no co, kontent pan jeste ?

— Czy i t  otatni  formalno  mamy wykona  w pa skiej obecno ci? — spyta  który  klucznik.
— Oczywi cie, ale si  pospieszcie; nie mog  marudzi  w tej celi przez ca y dzie .
Nowa krz tanina i bez adne kroki, a w chwil  potem szelest rozk adanego p ótna dobieg  uszu Edmunda;

zawiasy ka skrzypn y, ci kie st pni cia kogo , kto co  d wiga, rozleg y si  na kamiennej p ycie, po
czym ko znowu skrzypn o pod ci arem z onego cia a.

— Do widzenia, zobaczymy si  wieczorem — rzek  naczelnik.
— Czy b dzie msza? — spyta  jeden z oficerów.
— To niemo liwe — opar  naczelnik. — Kapelan wi zienny poprosi  mnie o tydzie  urlopu, gdy  chcia

pojecha  na kilka dni do Hyéres, a ja go zapewni em, e r cz  tymczasem za moich wi niów; niepotrzebnie
si  biedak pospieszy . Inaczej mia by swoje requiem.

— Iii, stary by  przecie  duchownym, to i Bóg ze wzgl du na jego stan nie sp ata piek u kiepskiego figla,



przysy aj c mu w podarku ksi dza — rzek  doktor z bezbo no ci , w ciw  ludziom jego profesji.
Wybuch miechu rozbrzmia  po tym niewybrednym arcie. Tymczasem odbywa a si  ceremonia

spowijania zmar ego w ca un.
— Przyjd cie tu wieczorem — rzek  naczelnik, kiedy j  uko czono.
— O której? — spyta  klucznik.
— Mi dzy dziesi  a jedenast .
— Czy kto  b dzie czuwa  przy nieboszczyku?
— A po co? Zamknie si  loch, jak si  go zamyka o, kiedy , i basta. Wtedy kroki oddali y si , g osy

umilk y, ucichaj c z wolna, drzwi skrzypn y, klucz obróci  si  w zamku, zgrzytn y zasuwy i cisza bardziej
pos pna ni  ta, jaka towarzyszy samotno ci — cisza mierci ogarn a wszystko, przepe ni a nawet
zlodowacia e serce Edmunda.

Wówczas Dantès wolniutko wypchn  g ow  kamienn  p yt  i obrzuci  badawczym spojrzeniem cel .
Cela by a pusta: Edmund wype  z podkopu.

20. CMENTARZ TWIERDZY IF
Na ku, obj ty wiat em mglistego dnia, co s czy o si  przez okienko, widnia  wór ze zgrzebnego p ótna,

a w ród jego obfitych fa dów jaki  niewyra ny, d ugi i sztywny kszta t: by o to cia o Farii spowite w ca un —
zdaniem dozorców tak tani. A zatem wszystko sko czone. Edmund rozsta  si  na zawsze ze swoim starym
przyjacielem; nie spojrzy ju  w jego oczy, które pozosta y otwarte, wpatrzone jakby w ycie po miertne;
nigdy nie u ci nie tych zr cznych, pracowitych d oni, które unios y zas on  zakrywaj  przed jego wzrokiem
rzeczy nieznane. Ten u yteczny, dobry cz owiek, do którego tak silnie si  przywi za ,  ju  tylko we
wspomnieniu. Edmund siad  w g owach tego okropnego a i pogr  si  w ponurej, gorzkiej zadumie.

Sam! Znowu zosta  sam! Znowu zapadnie w cisz , stanie nad kraw dzi  nico ci.
Sam! Ani widoku, ani g osu istoty ludzkiej, co wi za aby go jeszcze z yciem! Czy nie lepiej pow drowa

ladem Farii do Boga, prosz c o wyja nienie zagadki bytu, cho by nawet trzeba by o przej  przez okrutne
wrota cierpienia?

My l o samobójstwie, któr  przyjaciel mu wyperswadowa  ju  cho by swoj  obecno ci , pojawi a si  teraz
niby mara, kiedy Edmund znalaz  si  obok jego trupa.

— Gdybym móg  umrze  — duma  — poszed bym w lad za nim i odnalaz bym go z pewno ci . Ale jak e
umrze ? To wcale nietrudne — roze mia  si  nagle. — Zostan  tutaj i rzuc  si  na pierwszego lepszego,
który tu wejdzie, udusz  go i wtedy zetn  mi eb na szafocie.

Zdarza si  jednak, e w ród wielkiej bole ci, jak i w ród morskiej nawa nicy, przepa  otwiera si  mi dzy
dwoma szczytami fal — podobnie by o z Edmundem: cofn  si  przed t  haniebn mierci  i dobywszy si
nagle z dna rozpaczy, zapragn  gor co ycia i wolno ci.

— Umrze ! O nie! — zawo . — Po có  by o tak d ugo  i tak wiele wycierpie , skoro mia bym teraz
umrze ! To by o dobre kiedy , gdym kilka lat temu powzi  t  decyzj ; ale teraz dopomóg bym tylko mojemu

dznemu losowi. Nie! Chc  i walczy  do ko ca; chc  odzyska  szcz cie, które mi skradziono.
Zapomnia em, e przed mierci  musz  jeszcze pokara  moich prze ladowców, a kto wie, czy i nie
nagrodzi  kilku przyjació ? Tylko e zapomniany przez wszystkich, wydostan  si  z lochu jedynie tym
sposobem co Faria.

Powiedziawszy to Edmund znieruchomia  nagle i wytrzeszczy  oczy; wygl da  jak cz owiek, którego razi a
jaka  okropna my l; zerwa  si  z miejsca, powiód  r  po czole, jakby dozna  zawrotu g owy, a okr ywszy
kilkakrotnie cel  zatrzyma  si  znów przed pos aniem Farii.

— Och! Och! — szepn . — A któ  mi zes  t  my l? Czy to ty, o Bo e? Skoro tylko zmarli mog  si  st d
wydosta , zajmijmy tedy miejsce zmar ego.

Nie trac c czasu na d sze namys y, nie chc c jakby dopu ci , by owo rozpaczliwe postanowienie
zachwia o si  cho by na moment, pochyli  si  nad wstr tnym workiem, rozpru  go no em Farii, wydoby
trupa, zaniós  go do swojej celi, po  na ku, obwi za  mu g ow  szmatk , któr  zazwyczaj
przytrzymywa  sobie na noc w osy, okry  zmar ego swoj  derk , uca owa  po raz ostatni jego lodowate czo o,
spróbowa  zamkn  niepos uszne, ci gle otwarte oczy, budz ce l k swoim martwym, pozbawionym my li
wyrazem, obróci  go twarz  do ciany, aby dozorca przyniós szy kolacj  pomy la , e wi zie pi, jak to
zwyk  by  czyni  o tej porze, w lizn  si  do podkopu i przysun wszy ko do muru pow drowa  do ksi ej
celi, gdzie wyj  ze skrytki ig  i nici, zrzuci  z siebie achmany, eby ci, co b  nie li worek, wyczuwali nagie
cia o, wsun  si  do worka, u  si  w tej samej pozycji, w jakiej spoczywa  zmar y, i zaszy  worek od
rodka.

Gdyby nieszcz ciem kto  wszed  w tej chwili, us ysza by bicie jego serca.



Dantès móg  by  zaczeka  na wieczorny obchód dozorcy, l ka  si  jednak, e naczelnik odmieni
tymczasem decyzj  i cia o ksi dza zostanie wcze niej zabrane.

Wtedy ostatnia jego nadzieja spe aby na niczym.
W ka dym razie Edmund mia  gotowy plan.
Oto, co zamierza  uczyni :
Gdyby grabarze spostrzegli si , id c na cmentarz, i  nios  cz owieka ywego zamiast trupa, Edmund nie

pozwoli im si  opami ta : energicznym ruchem rozpruje worek od góry do do u i korzystaj c z ich
przera enia, rzuci si  do ucieczki; a je li popróbuj  go zatrzyma  — u yje no a.

Je li natomiast zanios  go na cmentarzysko i u  w grobie, pozwoli si  zakopa , po czym, kiedy
zaledwie odwróc  si  plecami, rozgrzebie mi kk  ziemi  i umknie, korzystaj c z ciemno ci nocnych; udzi
si  bowiem, e nie zakopi  go tak g boko, aby nie móg  d wign  warstwy ziemi, pod któr  b dzie
spoczywa .

Je eli za  oka e si , e si  pomyli  i ziemia b dzie za ci ka, umrze niebawem, nie maj c czym oddycha
— no to tym lepiej, bo wszystko sko czy si  nareszcie.

Edmund nie jad  nic od wczoraj, ale ani tego ranka, ani nawet teraz nie pomy la  o g odzie. Sytuacja, w
jakiej si  znajdowa , by a zbyt niepewna, eby móg  my le  o czymkolwiek innym.

Pierwszym niebezpiecze stwem, jakie grozi o Edmundowi, by o nadej cie stra nika, który przyniós szy
wieczerz  móg by dostrzec zamian , chocia  na skutek b  mizantropii, b  te  zm czenia wi zie
zwykle le  o tej porze w ku, a dozorca w takich razach stawia  zup  i chleb na stole i wychodzi  z celi,
nie odezwawszy si  ani s owem.

Ale dozorca, mruk z natury, móg  dzi  akurat przemówi , a widz c, e Dantès nie odpowiada, podej  do
ka i wszystko wykry .
Z nadej ciem godziny siódmej wielka trwoga opanowa a Edmunda. Przyciskaj c r  do piersi, usi owa

st umi  bicie serca, a drug  ociera  pot, który strug  ciek  mu po twarzy. Ca ym jego cia em wstrz sa  od
czasu do czasu gwa towny dreszcz, od którego serce zamiera o, uj te jakby w lodowate kleszcze. Wtedy
zdawa o mu si , e umiera. Tymczasem mija y godziny, a w twierdzy panowa a niezm cona cisza i Dantès
poj , e pierwsze niebezpiecze stwo min o. To dobry znak. Wreszcie, kiedy nadesz a pora wyznaczona
przez naczelnika, czyje  kroki zadudni y po schodach i Dantès zrozumia , e zbli a si  moment decyduj cy:
wezwa  wtedy na pomoc ca  swoj  odwag  i wstrzyma  oddech; a by by rad, gdyby móg  powstrzyma
jednocze nie gwa towne pulsowanie krwi w ach.

Zatrzymano si  u drzwi, a podwójny odg os kroków dobieg  uszu Edmunda. Domy li  si  tedy, e to dwaj
grabarze przyszli po cia o zmar ego. To przypuszczenie zamieni o si  w pewno , kiedy pos ysza , jak
dozorcy postawili nosze na ziemi.

Drzwi si  otwar y i Edmund dostrzeg  przy miony blask wiat a. Zobaczy  poprzez worek dwa cienie
zbli aj ce si  do ka. Trzeci sta  w drzwiach, trzymaj c kaganiec. Dwaj ludzie chwycili worek za dwa
ko ce.

— Ho! Ho! Jaki ci ki ten chudy staruch — ozwa  si  jeden, chwyciwszy Edmunda za g ow .
— Powiadaj , e co rok ko ci staj  si  ci sze o funt — dorzuci  drugi, podnosz c Dantèsa za nogi.
— Czy zawi za  ju  supe ? — spyta  pierwszy.
— A po diab a mia bym d wiga  jeszcze i ten ci ar. Zrobi  to na miejscu.
— Masz racj ; to chod my ju .
Po co ten supe ? — zapyta  sam siebie Dantès.
Przeniesiono domniemanego trupa z ka na nosze. Edmund le  wyprostowany, chc c lepiej odegra

rol  zmar ego. Po ono go na noszach i ca y orszak, któremu przy wieca  cz owiek id cy na przedzie z
latarni  w r ku, j  si  wspina  po schodach.

Nagle owion o Edmunda wie e i ostre powietrzne nocne. Zorientowa  si , e wieje mistral. Dozna
nieoczekiwanie rozkosznego, a zarazem dr cz cego uczucia. Grabarze zrobili jeszcze ze dwadzie cia
kroków i postawili nosze.

Jeden z dozorców oddali  si , a Edmund us ysza , jak stukaj  buty po kamieniach.
Gdzie  ja jestem? — zapyta  sam siebie.
— A wiesz, on wcale nie jest lekki! — powiedzia  ten, co zosta , przysiadaj c na brzegu noszy.
Pierwszym odruchem Edmunda by o rzuci  si  teraz do ucieczki; na szcz cie powstrzyma  si  jednak.
— Przy wie  mi, bydlaku — krzykn  grabarz, co si  oddali  — bo nie znajd .
Cz owiek trzymaj cy latarni  pospieszy  na to wezwanie, cho  by o wyrzeczone w formie do

nieuprzejmej.
Czegó  on szuka? — zastanawia  si  znowu Dantès. — Pewnie opaty. Grabarz krzykn  z zadowolenia,



znalaz szy wida  to, czego szuka .
— Nareszcie — powiedzia  inny — nie przysz o ci to tak atwo.
— Aha — odpowiedzia  tamten — ale nasz stary i tak nic na tym czekaniu nie straci .
Powiedziawszy to podszed  do Edmunda, który us ysza  stukot jakiego  ci kiego przedmiotu rzuconego

obok noszy; w tej samej chwili gruby sznur opasa  mu nogi, ugniataj c bole nie.
— No i jak tam, w ze  gotów? — spyta  ten grabarz, który dotychczas niczym si  nie zajmowa .
— Oho, jeszcze jak — mrukn  tamten — r cz  ci, e si  nie rozwi e.
— No to jazda!
Grabarze uj li nosze i ponie li je dalej.
Zrobili mo e z pi dziesi t kroków, zatrzymali si , by otworzy  jakie  drzwi, i dalej pu cili si  w drog . W

miar  jak si  posuwano naprzód odg osy fal rozbijaj cych si  o ska y, gdzie sta a twierdza, dobiega y coraz
wyra niej.

— Kiepska pogoda — ozwa  si  jeden z grabarzy. — Znale  si  na morzu dzisiejszej nocy to rednia
przyjemno .

— O tak, ksi dz mo e zmokn  — dorzuci  drugi i obaj wybuchn li miechem. Dantès nie bardzo
zrozumia  ów art, ale w osy mu si  zje y.

— Dobra! Jeste my na miejscu — powiedzia  grabarz.
— Id  troch  dalej, wiesz przecie , e ostatni zawis  w po owie drogi rozp aszczony na skale i e naczelnik

nawymy la  nam pó niej od leniów.
Podeszli jeszcze kilka kroków, nadal wspinaj c si  w gór , po czym Edmund uczu , e jeden chwyci  go

za g ow , drugi za nogi i j li nim hu ta .
— Raz!
— Dwa!
— Trzy!
I w tym momencie Dantès uczu , i  niby zraniony ptak run  w jak  przepa  bezdenn  — spada ,

spada , a trwoga ci a mu lodem serce. Cho  poci ga  go w dó  jaki  ci ar, przy pieszaj c szybko  tego
yskawicznego lotu, wydawa o mu si , e spada tak ju  ca e wieki. Wreszcie z okropnym pluskiem wpad  w

lodowat  wod , a okrzyk przera enia zapad  z nim razem w g bin  morsk .
Rzucono Edmunda w morze i trzydziestosze ciofuntowy pocisk ci gn  go na dno g biny.
Morze jest cmentarzem zamku If.

21. WYSPA TIBOULEN
Dantès oszo omiony, niemal uduszony, mia  jednak tyle przytomno ci umys u, eby wstrzyma  oddech, a

e przygotowany na wszystko dzier , jake my to powiedzieli, w prawej r ce nó , rozpru  szybko worek,
uwolni  rami  i wysun  g ow ; daremnie czyni  wysi ki, by uwolni  si  od ci aru — ci ar dalej ci gn  go w
dó ; skurczy  si  wi c szukaj c liny, któr  zwi zano mu nogi, i ostatnim wysi kiem przeci  j  w nie w tym
momencie, gdy mia  straci  przytomno ; wtedy odbiwszy si  mocno nog , wyp yn  wolny na powierzchni
morza, a ci ar ci gn  w tajemnicz  g bi  grub  tkanin , która o ma o nie sta a si  ca unem Edmunda.

odzieniec zaczerpn  tylko troch  powietrza i zanurzy  si  powtórnie, gdy  ostro no  nakazywa a mu
przede wszystkim unika  teraz ludzkich oczu.

Kiedy wyp yn  na powierzchni  po raz drugi, znajdowa  si  ju  przynajmniej o pi dziesi t kroków od
miejsca upadku; dojrza  nad g ow  ciemne, burzliwe niebo, po którym wiatr rozmiata  p dz ce ob oki,
ukazuj c niekiedy skrawek granatu ozdobiony gwiazd ; przed Edmundem rozpo ciera a si  równinna dal,
mroczna i rycz ca, a fale zaczyna y ju  kipie  jak przed nadej ciem nawa nicy — za nim za  czarniejsze od
morza, czarniejsze od nieba wznosi o si  granitowe, gro ne widmo, którego stercz ca kraw  przypomina a

 si gaj  po swoj  ofiar : u szczytu najwy szej ska y kaganiec o wietla  dwa cienie.
Wydawa o si  Edmundowi, e te cienie pochylaj  si  zaniepokojone nad g bin ; rzeczywi cie, ci dwaj

najdziwniejsi pod s cem grabarze musieli pos ysze  krzyk, który, wyda  przeszywaj c powietrze lotem
yskawicy. Zanurzy  si  wi c znowu i p yn  do  d ugo pod wod ; ten manewr, który wykonywa  niegdy  z

wielk atwo ci , ci ga  do zatoczki Pharo t umy ciekawych, co podziwiaj c kunszt p ywacki Edmunda
okrzykiwali go niejednokrotnie najlepszym p ywakiem w Marsylii.

Kiedy znów wyp yn  na powierzchni  wód, latarnia znikn a.
Edmund musia  si  teraz zorientowa  w po eniu; spo ród wysp otaczaj cych twierdz  If, Ratonneau i

Pomeque znajduj  si  najbli ej zamku; ale obie te wyspy s  zamieszkane, tak samo jak wysepka Daume;



najpewniejszym tedy schronieniem by y wyspy Tiboulen i Lemaire'a, odleg e o mil  od twierdzy.
Mimo tej odleg ci Edmund nie zrezygnowa  bynajmniej z dotarcia do której  z rzeczonych wysepek; ale

jak je odnale  w ród g stniej cych ciemno ci?
W tym momencie ujrza  latarni  morsk  w Planier, wiec  jak gwiazda.

yn c wprost na t  latarni , omin by wysp  Tiboulea po on  nieco na lewo; je li wi c skieruje si
troch  w lewo natknie si  na ni  z pewno ci .

Tylko e odleg  tej wyspy od twierdzy If wynosi, jak ju  powiedzieli my, oko o mili.
Faria mawia  nieraz do Dantèsa, widz c jego przygn bienie i gnu no :
— Edmundzie, nie poddawaj si  s abo ci: je li nie b dziesz wiczy  mi ni, utoniesz z pewno ci , gdyby

uda o ci si  kiedy  st d wymkn .
owa te zad wi cza y Edmundowi w uszach, gdy przygniot a go ci ka fala o gorzkawym posmaku;

wyp yn  szybko na powierzchni  i j  energicznie przecina  spienione grzywy, eby przekona  si , czy
rzeczywi cie utraci  by  si y; ale stwierdzi  z rado ci , e przymusowa bezczynno  nie odj a mu mocy i
zr czno ci i e nadal panowa  nad tym ywio em, z którym igra  ju  za dzieci stwa.

Zreszt  strach, ten chy y prze ladowca, dodawa  Edmundowi si . Nas uchiwa  z wierzcho ków fal, czy nie
dobiegnie go jaki  odleg y ha as. Za ka dym razem, gdy fala wynosi a go wysoko, obejmowa  szybkim
spojrzeniem widzialny jeszcze kr g i stara  si  przebi  wzrokiem g stniej  ciemno ; ka da wy sza od
innych fala wydawa a mu si odzi  spiesz  za nim w pogoni i wtedy zdwaja  wysi ki, dzi ki którym oddala
si  rzeczywi cie od twierdzy; ale powtarzaj c cz sto ten manewr, Edmund wyczerpie do cna swoje si y.

yn  jednak dalej i pos pn  twierdz  otoczy y nocne mg y, nie dostrzega  jej wi c, cho  nie przestawa
odczuwa  jej bliskiego s siedztwa.

Min a ju  mo e godzina, a Edmund, podtrzymywany na si ach pe wiadomo ci , e jest wolny, pru
fale w kierunku przez siebie obranym.

yn  ju  pewnie z godzin , pomy la , ale trac  chyba czwart  cz  szybko ci, gdy  wiatr jest mi
przeciwny; a jednak, o ile tylko nie omyli em si  w kierunku, powinienem by  teraz w pobli u wyspy.

A je li si  omyli em?!
Dr enie wstrz sn o cia em Edmunda; chc c troch  wypocz , usi owa  p yn  na wznak; morze kipia o

coraz gwa towniej i Edmund przekona  si , e ta forma odpoczynku, na któr  liczy , jest wykluczona.
— A niech tam! B  walczy  do ko ca, a  ramiona mi zdr twiej  i kurcz mnie chwyci — wtedy pójd  na

dno!
I pobudzony rozpacz , j  rozgarnia  wod  t gimi uderzeniami.
Nagle wyda o mu si , e czarne niebo pociemnia o jeszcze, a ogromna, zwarta chmura wali si  na niego;

w tej samej chwili uczu  dojmuj cy ból w kolanie. Wyobra nia, jak e nieobliczalnie szybka, podszepn a mu
natychmiast, e to kula go trafi a i e za chwil  pos yszy odg os wystrza u; ale strza  si  nie rozleg . Edmund
wyci gn  r  i natrafi  na jaki  opór, przyci gn  tedy drug  nog  — i stan  na ziemi; zrozumia , czym by a
owa domniemana chmura.

W odleg ci dwudziestu kroków wznosi  si  skalisty, dziwaczny masyw, który mo na by wzi  za
ogromne ognisko obrócone w kamie , gdy rozgorza o najwi kszym p omieniem; by a to wyspa Tiboulen.

Edmund wyprostowa  si , uszed  jeszcze kilka kroków, podzi kowa  Bogu i leg  na ostrych g azach, które
wyda y mu si  wygodniejszym pos aniem od najmi kszego na wiecie ka.

Po czym mimo wichury, mimo burzy i deszczu, który w nie pocz  siec, zapad , z amany wysi kiem, w
ten cudowny sen, co przynosz c wprawdzie cia u odr twienie, pozwala jednak duszy zachowa wiadomo
niespodzianego szcz cia.

W godzin  pó niej straszliwy grzmot obudzi  Dantèsa: burza rozsro a si  w przestworzach i przecina a
powietrze strzelistym lotem; niekiedy b yskawica podobna ognistemu w owi sp ywa a z niebosk onu,

wietlaj c chmury i fale, co spl tane w przedziwnym chaosie bieg y jakby sobie naprzeciw.
Oko eglarskie nie zawiod o Edmunda: wyl dowa  rzeczywi cie na wyspie Tiboulen, pierwszej z dwóch

wymienionych wysepek. Wiedzia , e tej nagiej wyspy nie porasta adna ro linno , a wi c i o schronienie
tutaj trudno; kiedy burza ucichnie, Edmund pop ynie do Wyspy Lemaire'a, równie ja owej, ale wi kszej i
przeto bardziej go cinnej.

Schroni  si  chwilowo pod wyst pem skalnym i niemal w tym samym momencie burza rozszala a si  na
dobre.

Czu , jak dr y g azy, pod którymi przycupn , fale rozbija y si  o podnó e ogromnej piramidy i bryzga y
 na niego; cho  nie grozi o mu niebezpiecze stwo, g uche dudnienie i o lepiaj ce b yskawice przyprawia y

go o zawrót g owy; zdawa o mu si , e ca a wyspa dygocze pod nim i niby statek uwi ziony na kotwicy —
zerwie lada chwila lin  i wci gnie go w ogromny wir.

Przypomnia  sobie wtedy, e od dwudziestu czterech godzin nie mia  nic w ustach: by  g odny i chcia o mu



si  pi .
Wyci gn  r  i wychyli  g ow ; w jakim  zag bieniu skalnym znalaz  troch  wody deszczowej, której si

napi .
Kiedy wraca  do poprzedniej pozycji, b yskawica, która, rzek by , rozdar a niebo a  do stopni boskiego

tronu, o wietli a wszystko dooko a. Edmund w tym blasku ujrza  rybacki kuter, który na kszta t widma pojawi
si  na grzbiecie fali, lecz zaraz run  w przepa  i gnany wichur  miota  si  w ród rozszala ych odm tów w
odleg ci wier  mili, mi dzy Wysp  Lemaire'a a przyl dkiem Croisille; w sekund  pó niej widmo pojawi o
si  na grzbiecie innej fali zbli aj c si  z przera aj  szybko ci . Dantès chcia  krzykn  i rozgl da  si
bezradnie za kawa kiem p ótna, by powiewaj c nim w powietrzu, ostrzec ich, e id  na pewn  zgub , ale oni
sami wiedzieli o tym. W wietle nast pnej b yskawicy dojrza  czterech m czyzn, trzymaj cych si  kurczowo
masztu i sztagów; pi ty uczepi  si  dr ka po amanego steru. Ci ludzie dostrzegli go wida  tak e, gdy
rozpaczliwe wo ania niesione na skrzyd ach wiszcz cych podmuchów dotar y do uszu Edmunda. Ponad
masztem zgi tym jak trzcina opota  na wietrze strz pek agla; nagle p y wi zy, które go dotychczas
przytrzymywa y, i unosz c si  niby bia y ptak ku czarnym chmurom, znikn  w ciemnej czelu ci nieba.

Jednocze nie rozleg  si  okropny trzask i okrzyki miertelnej trwogi. Nast pna b yskawica ukaza a oczom
Edmunda — który uczepiony niby sfinks wyst pu skalnego, si ga  wzrokiem w przepa  — roztrzaskany
stateczek, a w ród jego szcz tków zrozpaczone twarze i ramiona wzniesione ku niebu.

Po czym wszystko wch on a ciemno : straszliwe widowisko trwa o tyle, co b ysk pioruna.
Dantès zsun  si  po o liz ych ska ach, nara aj c si  na upadek, rozgl da  si , nas uchiwa , ale nic ju  nie

dojrza  ani nie us ysza : ucich y krzyki, usta y ludzkie wysi ki: tylko nawa nica, to wielkie dzie o Boga, smaga a
nadal wiszcz cym wichrem i rozbryzgiem spienionych fal.

Wiatr nacicha  z wolna; nawis e chmury, szare i odbarwione niejako przez burz , przesun y si  ku
zachodowi; na granatowym niebie rozb ys y iskrz ce si  jak nigdy gwiazdy; od wschodu d uga, czerwonawa
smuga wydoby a z mroku kontur sinoczarnych wynios ci; fale spi trzy y si , wiat o przyoblek o nagle
jasno ci  ich spienione grzbiety, które przemieni y si  w z ote grzywy.

wita o.
Edmund milcz cy i nieruchomy patrzy  na ten widok, jakby ogl da  go pierwszy raz; rzeczywi cie, pobyt w

twierdzy If wymaza  mu z pami ci takie pejza e.
Odwróci  si  ku fortecy, ogarniaj c jednocze nie bacznym spojrzeniem ziemi  i morze.
Pos pna budowla wy ania a si  z ona mórz majestatyczna jak wszelkie kolosy, co zdaj  si  czuwa

jednocze nie i nakazywa .
Mog a by  pi ta; morze wyg adza o si .
Za dwie, najwy ej trzy godziny, pomy la  Edmund, dozorca wejdzie do mojej celi, znajdzie zw oki mojego

zmar ego przyjaciela, rozpozna je, na pró no b dzie mnie szuka  i zaalarmuje wszystkich. Wtedy natkn  si
na wylot podkopu, wykryj , dok d prowadzi galeria; wypytawszy tych ludzi, co rzucili mnie do morza,
dowiedz  si , em krzykn  wpadaj c do wody. odzie pe ne wojska rusz  natychmiast w pogo  za
nieszcz liwym uciekinierem, który, jak wiadomo, nie móg  si  bardzo oddali . Wystrza  armatni rozg osi po
ca ym wybrze u, e nie wolno udziela  pomocy cz owiekowi, który nagi i wyg odzony b ka si  po okolicy.
Szpiedzy i apacze marsylscy zostan  powiadomieni i b  przetrz sa  wybrze e, a komendant twierdzy
we mie na siebie obowi zek przeszukania morza. Có  wtedy poczn  osaczony ze wszystkich stron, tak na

dzie, jak i na morzu? Jestem g odny i zmarzni ty, postrada em wszystko, nawet zbawienny nó , który mi
zawadza , kiedym p yn . Jestem zdany na ask  i nie ask  pierwszego lepszego wie niaka, który wyda mnie
w r ce policji chc c zarobi  dwadzie cia franków; zabrak o mi ju  si , nie potrafi  ju  nic wymy li  ani
postanowi . Ach Bo e! Bo e! Zwa , czym nie za wiele wycierpia  i czy nie móg by  przyj  mi z pomoc
wtedy, gdy jestem zupe nie bezradny!

Kiedy Edmund, do cna ju  wyczerpany fizycznie i duchowo, by  jakby w malignie i patrz c z niepokojem
na zamek If powtarza  ten akt strzelisty, zobaczy , tam gdzie wysuwa  si  cypel wyspy Pomégue, zarys
aci skiego agla, podobny mewie muskaj cej fal ; by  to stateczek i tylko oko marynarza mog o rozpozna
w nim na mrocznym jeszcze morskim widnokr gu genue sk  tartan . Wyruszy a z Marsylii i wyp ywa a na
pe ne morze, tn c iskrz  si  pian  ostrym dziobem, który torowa  drog  p katemu kad ubowi.

— Och! — wykrzykn  Edmund — móg bym przecie  za pó  godziny znale  si  na tym statku, gdybym
si  nie l ka , e b  mnie tam wypytywa , rozpoznaj  we mnie zbiega i odwioz  do Marsylii! Có  robi ?
Có  im powiedzie ? Jakim garstwem wyprowadzi  ich w pole? Ci ludzie s  przewa nie przemytnikami, na
pó  piratami. Uchodz c za w cicieli statków kabota owych , rabuj  wybrze a; b  woleli mnie sprzeda ,
ni  spe ni  dobry uczynek, który nie przyniesie im adnej korzy ci.

Poczekajmy tedy.
Ale czeka  niepodobna: przymieram g odem, a nied ugo utrac  reszt  si ; wreszcie zbli a si  pora

codziennego porannego obchodu; nie uderzono jeszcze na alarm, to mo e i tamci z tartany nie domy la si
niczego; mog  si  poda  za marynarza z tego kutra, co rozbi  si  dzisiejszej nocy. To nawet ca kiem



prawdopodobne. Nikt nie mo e mi zaprzeczy : wszystkich morze poch on o na zawsze. No to jazda!
Domawiaj c tych s ów, Edmund spojrza  w to miejsce, gdzie ma y statek si  rozbi , i drgn  nagle,

zobaczywszy czapk  frygijsk , w asno  którego  marynarza z zatopionego kutra, tkwi  na skale, i
ywaj ce nie opodal szcz tki kad uba statku.
Edmund natychmiast powzi  decyzj : skoczy  w morze, podp yn  do czapki, w  j , chwyci  si  jednej

z belek i skierowa  si  ku statkowi, chc c przeci  mu drog .
— Teraz jestem ocalony! — szepn .
Prze wiadczenie to wróci o mu si y.
Niebawem dostrzeg  tartan , która maj c wiatr na dziób, lawirowa a mi dzy twierdz  If a wie  w Planier.

W pewnej chwili Edmund zl  si , e statek zamiast op ywa  wybrze e skieruje si  na pe ne morze, co
mia oby miejsce, gdyby tartana zd a na Korsyk  albo Sardyni . Ale przyjrzawszy si  lepiej halsowaniu
upewni  si , e tartana przep ynie mi dzy wyspami Jaros i Calaseraigne, to jest szlakiem, który obieraj
zwykle statki zd aj ce do W och.

Tymczasem statek i p ywak zbli ali si  do siebie, cho  odleg  zmniejsza a si  niewidocznie; podczas
jednego ze zwrotów stateczek zbli  si  na wier  mili do Edmunda. M odzieniec d wign  si  wtedy na fali,
powiewaj c rozpaczliwie czapk ; ale nikt na pok adzie go nie dostrzeg  i aglowiec wykona  nowy zwrot,
przechodz c na przeciwny kurs. Dantès chcia  krzykn , ale zmierzywszy okiem odleg  przekona  si , e

os nie dotrze do statku, gdy  zag uszy go oskot fal i szum morskiej bryzy.
Powinszowa  sobie wtedy z powodu ostro no ci, któr  by  przedsi wzi  czepiaj c si  belki. Wyczerpany

tak bardzo nie potrafi by si  pewnie utrzyma  na powierzchni wód i uton by, nie zdo awszy dotrze  do
tartany; gdyby za  tartana przep yn a obok, a nikt na pok adzie by go nie dostrzeg , Edmund na pewno nie
by by zdolny wydosta  si  na l d.

Nie ywi c ju  obaw co do kursu statku, ledzi  jednak niespokojnie aglowiec, póki ten ostatni nie
wykona  nowego zwrotu i nie zacz  si  zbli .

Wtedy Edmund pop yn  naprzeciw, ale nim dotar , tartana znów zacz a zmienia  kierunek.
Dantès d wign  si  z najwi kszym wysi kiem; staj c niemal prostopadle do fal i machaj c czapk ,

krzycza  tak nie, jak czyni  to marynarze w chwili najwy szej rozpaczy — a g os ich mo na wtedy wzi
za lament jakiego  geniusza mórz.

Tym razem zauwa ono go i pos yszano nawo ywania. Tartana przerwa a swój manewr i wzi a kurs na
naszego rozbitka. Edmund dostrzeg , e jednocze nie gotowano si , aby spu ci  szalup .

W chwil  pó niej ód , któr  p yn li dwaj marynarze rozgarniaj c wod  podwójnymi wios ami, skierowa a
si  ku Edmundowi. Wówczas Dantès, chc c zaoszcz dzi  nieznajomym po ow  drogi, zsun  si  z
nieprzydatnej mu ju , jak mniema , belki i pop yn  naprzeciw, wyrzucaj c energicznie ramiona.

Tymczasem okaza o si , e przeliczy  si  z si ami, które ju  by  wyczerpa  niemal ca kowicie; i wtedy
wiadomi  sobie, jak cenny by  ów kawa ek drewna, unosz cy si  na wodzie o sto kroków od niego.

Ramiona zacz y mu dr twie , nogi utraci y elastyczno , ruchy sta y si  kanciaste, a w piersi brak o tchu.
Krzykn  powtórnie, marynarze zdwoili wysi ki i jeden z nich zawo  po w osku: „Odwagi!"

owo to dobieg o uszu Edmunda w chwili, gdy fala, na któr  nie mia  ju  si y si  wznie , przewali a mu
si  nad g ow , zalewaj c go.

Wyp yn  na powierzchni , bij c w wod  nie skoordynowanymi i rozpaczliwymi ruchami ton cego i
krzykn  jeszcze raz, uczuwszy, e jaka  si a ci gnie go na dno, jakby znowu uwi zano mu mierciono ny
pocisk. Fala chlusn a mu w twarz i dojrza  poprzez wod  sinawy b kit nieba, usiany czarnymi plamami. Z
ogromnym wysi kiem wydoby  si  na powierzchni  morza.

Wtedy wyda o mu si , e kto  chwyci  go za w osy, po czym nic ju  nie widzia  ani s ysza : straci
przytomno .

Kiedy otworzy  oczy, stwierdzi , e znajduje si  na pok adzie tartany, która spokojnie p yn a dalej; przede
wszystkim ogarn  bacznym spojrzeniem okoliczne wody, chc c si  dowiedzie , dok d zmierza aglowiec;
okaza o si , e i teraz oddala  si  od twierdzy If.

Dantès by  tak wyczerpany, e okrzyk rado ci, który wydar  mu si  z ust, przypomina  raczej j k.
Jak ju  wspomnieli my, Edmund le  na pomo cie, a jeden z marynarzy rozciera  mu cz onki we nian

derk ; inny za , ten, co krzykn  by : „Odwagi!", usi owa  wetkn  mu w usta szyjk agiewki; trzeci
natomiast, pilot i jednocze nie pryncypa , marynarz w podesz ym wieku, spogl da  na m odzie ca z tym
rodzajem samolubnego wspó czucia, jakie ludzie odczuwaj  zazwyczaj wobec nieszcz cia, które wczoraj
ich omin o, ale nazajutrz mo e dosi gn .

Kilka kropli rumu, co pos czy y si  z agiewki, pokrzepi o nadw tlone wysi kiem serce Edmunda, a
rozmasowywanie zdr twia ych ko czyn, któremu kl cz cy obok niego marynarz oddawa  si  z tak
gorliwo ci , wróci o im zwyk  elastyczno .



— Kim pan jest? — zagadn  pryncypa , zwracaj c si  do Dantèsa aman  francuszczyzn .
— Jestem marynarzem malta skim — odpowiedzia  Edmund niezbyt poprawnie po w osku. —

Wracali my w nie z Syrakuz, z adunkiem wina i panoliny. Sztorm zaskoczy  nas nie opodal cypla Morgion
i rozbili my si  o te ska y, które pan tam widzi.

— A sk d pan si  tu wzi ?
— Na szcz cie zdo em uczepi  si  ska , o które nasz kapitan roztrzaska  sobie g ow . Nasi trzej

towarzysze te  uton li. Zdaje mi si , e tylko ja ocala em: spostrzeg szy wasz  tartan , a boj c si , e zbyt
ugo musia bym czeka  na tej samotnej, bezludnej wysepce, chwyci em si  belki, co pozosta a z naszego

statku, aby do was dop yn . Dzi kuj , ocalili cie mi ycie — mówi  dalej Edmund. — Szed em ju  na dno,
kiedy jeden z pa skich marynarzy chwyci  mnie za w osy.

— To ja — odezwa  si  marynarz o twarzy szczerej i otwartej, okolonej czarnymi faworytami — czas by
najwy szy, bo  pan ju  ton .

— Tak — odpar  Dantès, wyci gaj c do niego r  — tak, i jeszcze raz dzi kuj  ci, kochany przyjacielu.
— Do diab a! — wykrzykn  marynarz. — A przecie  zawaha em si  na chwil : z tak  brod  na sze  cali

i w osami d ugo ci stopy wygl da  pan raczej na rozbójnika ni  na uczciwego cz owieka.
Dantès przypomnia  sobie, e istotnie odk d by  w twierdzy If, nie strzy ono mu ani razu w osów, ani nie

zgolono brody.
— Ach tak — odpar . — Kiedy  znalaz szy si  w wielkim niebezpiecze stwie, lubowa em Madonnie del

Pie de la Grotta, e przez dziesi  lat nie b  obcina  w osów ani goli  brody. Dzi  w nie up ywa dziesi
lat od chwili, kiedym z  t  przysi , i o ma o nie utopi em si  w rocznic  tego dnia.

— No i co my teraz z panem zrobimy? — zagadn  pryncypa .
— Niestety to, co si  wam spodoba — odpowiedzia  Edmund; — nasza feluka roztrzaskana, a kapitan nie

yje; jak widzicie, ja te  ledwie unikn em tego samego losu, ale za to jestem zupe nie go y; szcz ciem
dobry ze mnie marynarz; wysadzicie mnie wi c na l d w pierwszym porcie, do którego zawiniecie, gdy
zawsze znajd  zaj cie na jakimkolwiek statku handlowym.

— Znasz pan dobrze Morze ródziemne?
— P ywam po nim od dzieci stwa.
— Znasz pan tutaj najlepsze miejsce do zakotwiczenia statku?
— Niewiele jest takich portów, nawet o trudnym wej ciu, do których nie potrafi bym na lepo wp yn  albo

wyp yn .
— No to powiedzcie, szefie — odezwa  si  marynarz, który krzykn  Dantèsowi: „Odwagi!" — có  by si

sta o, gdyby ten kolega zosta  z nami, oczywi cie je eli nie k amie.
— Tak, je eli nie k amie — powtórzy  pryncypa  tonem pow tpiewania — ale w takiej sytuacji, w jakiej

biedaczysko si  znajduje, obiecuje si  du o, a dotrzymuje, ile si  zdo a.
— Dotrzymam wi cej, ni  obieca em.
— No, no, to si  poka e — roze mia  si  pryncypa .
— Mo emy spróbowa , kiedy pan tylko zechce — odpar  Edmund wstaj c — dok d p yniecie?
— Do Livorno.
— No to dlaczego nie idziecie po prostu ostrzej na wiatr, zamiast traci  czas na lawirowanie?
— Dlatego, e wpakujemy si  wprost na wysp  Rion.
— Op yniecie j  w odleg ci dwudziestu s ni.
— A to bierz pan ster — powiedzia  kapitan — przekonamy si , co umiesz. Edmund siad  przy sterze, a

poci gn wszy go lekko, przekona  si , e statek, chocia  niezbyt zwrotny, nie opiera si , lecz jest sterowi
pos uszny.

— Do brasów i szotów! — krzykn .
Czterej marynarze, stanowi cy za og  tartany, pobiegli na stanowiska, a szef patrzy  na nich w milczeniu.
— Przyci ga ! — zawo  Edmund.
Marynarze wykonali rozkaz z wystarczaj  precyzj .
— Teraz mocowa ; dobrze.
Wykonano ten rozkaz tak jak dwa poprzednie; ma y aglowiec przesta  halsowa  i zbli  si  do wyspy

Rion; zgodnie z obietnic  Dantèsa przep yn  obok wysepki w odleg ci dwudziestu s ni, zostawiaj c j  po
prawej burcie.

— Brawo! — przyzna  kapitan.
— Brawo! — powtórzyli marynarze.



I wszyscy spogl dali z zachwytem na tego cz owieka, którego oko rozb ysn o znowu inteligencj , a cia o
odzyska o niespodziewan  moc.

— Widzicie, e móg bym si  wam na co  przyda , przynajmniej podczas tego rejsu — rzek  Edmund,
odchodz c od sterownicy. — A je eli nie b  wam potrzebny, no có ... zostawicie mnie w Livorno; z
pierwszej ga y zap ac  wam i za jedzenie, i za ubranie, które mi po yczycie.

— Dobrze, dobrze — zgodzi  si  szef— pewnie si  dogadamy, je eli b dziesz pan rozs dny.
— Cz owiek wart cz owieka — odpar  Dantès. — To co pan p acisz kolegom, zap  i mnie, a interes ju

ubity.
— To nie b dzie rzetelne — zaoponowa  marynarz, który wyci gn  Edmunda z wody — bo pan umiesz

wi cej od nas.
— A có  ci  to u diab a, obchodzi, Jacopo? — achn  si  pryncypa .— Ka demu wolno zgodzi  si  za

tyle, ile mu si  podoba.
— To racja — przysta  Jacopo. — Powiedzia em to tak sobie dla porz dku.
— Lepiej zrobisz, gdy po yczysz temu zacnemu golasowi portek i bluzy, je eli masz je w zapasie.
— Nie — odpowiedzia  Jacopo — ale mam portki i koszul .
— To wszystko, czego mi trzeba, mój kochany — rzek  Edmund.
Jacopo w lizn  si  do luku i po chwili ukaza  si  znów na pok adzie, nios c ubranie, które Edmund

przywdzia  z niewypowiedzianym zadowoleniem.
— A teraz czego pan jeszcze potrzebujesz? — zapyta  kapitan.
— Kromki chleba i yka tego wy mienitego rumu, którego skosztowa em; od dawna nie mia em nic w

ustach.
Rzeczywi cie Edmund nie jad  nic od czterdziestu o miu godzin. Przyniesiono chleb, a Jacopo poda

Edmundowi swoj agiewk .
— Ster na lew  burt ! — zawo  kapitan, odwracaj c si  do sternika. Edmund spojrza  w t  sam  stron ,

podnosz c jednocze nie manierk  do ust; ale agiewka zawis a w po owie drogi.
— Patrzcie, co  niezwyk ego wydarzy o si  w twierdzy If — zakrzykn  ze zdziwieniem pryncypa .
Istotnie, bia y dymek, który zwróci  uwag  Dantèsa, unosi  si  od po udniowej strony nad z batymi

blankami fortu. W chwil  pó niej odg os dalekiej eksplozji zamar  u burty aglowca.
Marynarze podnie li g owy i spojrzeli po sobie.
— Co to ma znaczy ? — zapyta  kapitan.
— Jaki  wi zie  umkn  dzisiejszej nocy — odpowiedzia  Edmund — to i strzelili na alarm.
Pryncypa  zerkn  na m odzie ca, który domawiaj c tych s ów podniós agiewk  do ust; ale Edmund

popija  rum z takim spokojem i z tak wyra  satysfakcj , e je li pryncypa  powzi  nawet niejakie
podejrzenie, to my l ta za witawszy mu w g owie wygas a natychmiast.

— Diabelnie mocny rum! — zauwa  Edmund, ocieraj c r kawem koszuli zroszone czo o.
— W ka dym razie — mrukn  szef spogl daj c na Dantèsa — je li on jest tym wi niem, to tym lepiej; to

dobry dla mnie nabytek, taki odwa ny cz owiek.
Wymawiaj c si  zm czeniem, Edmund poprosi , by mu pozwolono si  przy sterze. Sternik, uradowany,

 mo e przekaza  komu  swoje funkcje, spyta  wzrokiem pryncypa a, który przyzwoli  skinieniem.
Usadowiwszy si  w ten sposób, Edmund móg  obserwowa  do woli Marsyli .
— Którego dzi  — zagadn  Dantès Jacopa, co siad  przy nim, gdy twierdza If znikn a im z oczu.
— 28 lutego — odpar  tamten.
— Którego roku? — indagowa  dalej Edmund.
— Jak to którego roku? Pytasz pan, jaki teraz mamy rok?
— Tak. Pytam w nie o to.
— Zapomnia  pan, który mamy rok?
— No tak! Tak si  przerazi em dzisiejszej nocy, e o ma o nie straci em rozumu — tu Dantès roze mia  si

— a w ka dym razie pami  mnie zawodzi; dlatego pytam, który rok mamy teraz?
— 1829 — odpowiedzia  Jacopo.
Up yn o dok adnie czterna cie lat od chwili, kiedy aresztowano Dantèsa.
Bolesny u miech przemkn  mu przez wargi; m odzieniec zapytywa  samego siebie, co mog o si  sta  z

Mercedes przez te lata, kiedy musia a wreszcie uzna  go za zmar ego.
Po czym rozb ys a mu w oczach nienawi , pomy la  bowiem o tych trzech m czyznach, którzy skazali

go na tak d ug  i srog  niewol .



Tedy ponowi  przysi  z on  w wi zieniu, e nie spocznie, póki nie zem ci si  okrutnie na Danglarsie,
Fernandzie i Villeforcie.

A przysi ga ta nie by a ju  czcz  pogró , gdy  najszybszy aglowiec p ywaj cy na tych wodach nie
do cign by teraz malutkiej tartany, która mkn a ku Livorno pod pe nymi aglami.

22. PRZEMYTNICY
Dantès, nim sp dzi  na statku dzie  jeden, po apa  si , z kim ma do czynienia. Przezacny dowódca

„Panny Amelii" — tak bowiem zwa a si  tartana genue ska — zna , nie ucz szczaj c wszelako nigdy na
wyk ady ksi dza Farii, niemal wszystkie j zyki (pocz wszy od arabskiego, a sko czywszy na
prowansalskim), jakimi mówiono na brzegach tego ogromnego jeziora nosz cego miano Morza

ródziemnego. Nie potrzebuj c dzi ki temu odwo ywa  si  do t umaczy, ludzi nudnych, nade wszystko za
niedyskretnych, porozumiewa  si atwo b  z za ogami okr tów, b  te  ma ych odzi, co w rozmaitych
punktach wybrze a przybija y do burty tego statku; albo wreszcie z owymi bezimiennymi osobnikami profesji
bli ej nieokre lonej, tudzie  nieznanej przynale no ci pa stwowej, co snuj  si  po bulwarach portowych, a
czerpi  swoje dochody z tajemniczych, skrywanych zazdro nie róde , które wskazuje im chyba tylko
Opatrzno , nie maj  bowiem adnych widomych rodków do ycia. Odgadn  nietrudno, e Dantès znalaz
si  na statku przemytniczym.

Dlatego pryncypa  odnosi  si  pocz tkowo do Edmunda z niejak  rezerw ; wszyscy celnicy z wybrze a
znali kapitana wybornie, a poniewa  ubiegali si  wci  o lepsze w zastawianiu side , w ciciel „Panny
Amelii" mniema  w pierwszej chwili, e Edmund jest po prostu wys annikiem stra y celnej, która chwyciwszy
si  fortelu usi owa a przenikn  sekretne arkana szmuglerzy. Ale brawurowe pój cie na wiatr, dzi ki któremu
Edmund wyszed  zwyci sko z próby, uspokoi o obawy zacnego pryncypa a; pó niej za , kiedy dojrza  leciutki
pióropusz dymu unosz cy si  nad blankami twierdzy If, kiedy us ysza  daleki huk wystrza u, s dzi  przez
moment, e przyj  na pok ad jednego z tych ludzi, których wjazdowi czy odjazdowi towarzysz , podobnie jak
i wizytom królewskim, salwy armatnie; rzec trzeba, e zafrasowa o go to mniej, ni  gdyby nowo przyby y
okaza  si  celnikiem: lecz i t  drug  supozycj  odrzuci  niebawem jak i pierwsz  z uwagi na niewzruszony
spokój nieznajomego.

Edmund mia  wi c t  przewag  nad pryncypa em, e wiedzia , kim on jest, natomiast jego szef nie mia
poj cia, a i dowiedzie  si  nie móg , kim jest ów obcy. Indagowany natarczywie to przez starego wyg , to
przez jego podw adnych, trzyma  si  ostro i nie pu ci  farby; rozprawia  ze znawstwem o Neapolu i Malcie,
które zna  jak Marsyli , i potwierdza  teraz ze cis ci  przynosz  zaszczyt jego pami ci wszystko, co
ze ga  by  na pocz tku. Tak wi c Edmund, to uosobienie prostoty, wyprowadzi  w pole szczwanego
genue czyka, ju  to pos uguj c si  swoimi umiej tno ciami eglarskimi, ju  to, nade wszystko, mistrzowskim
talentem udawania.

A mo e genue czyk nale  do tych ludzi rozumnych, którzy wiedz  tylko to, co wiedzie  powinni, a daj
wiar  temu, w co uwierzy  im wygodnie.

Na tej p aszczy nie uk ada y si  wzajemne stosunki, kiedy tartana zawin a do Livorno.
Czeka a tutaj na Edmunda nowa próba: mia  niebawem przekona  si , czy sam siebie pozna, nie widz c

swojej twarzy od lat czternastu; pami ta  wcale dok adnie, jak wygl da  za m odu, a teraz ujrzy siebie jako
czyzn . Towarzysze jego wiedzieli, e luby swoje ju  wype ni  — chc c tedy obci  brod  i w osy, uda

si  na ulic wi tego Ferdynanda do golarza, z którym poznajomi  si  by  swojego czasu, zatrzymuj c si
kilkakro  w Livorno.

Balwierz zdumia  si  na widok m czyzny o d ugich w osach i g stej kruczej brodzie, który jakby zszed  z
obrazu Tycjana. W owym czasie nie by y w modzie d ugie brody i opadaj ce na ramiona w osy; dzi
natomiast golarz zdziwi by si  niepomiernie, e cz owiek, obdarzony przez natur  tak pi kn  ozdob ,
wyzbywa si  jej dobrowolnie.

Livorne ski balwierz wzi  si  do pracy, nie rzek szy ani s owa.
Kiedy dzie a dokona , Edmund za  uczu , e brod  ma zgolon  do samej skóry i e w osom jego

przywrócono zwyk  d ugo , poprosi  o lusterko i spojrza  w nie.
Jak ju  powiedzieli my, mia  wtedy trzydzie ci trzy lata, a cierpienia, jakie w ci gu czternastu lat prze  w

turmie, odbi y si  pi tnem na jego twarzy.
Dantès wszed  do twierdzy If jako rumiany, pogodny, promieniej cy szcz ciem m odzieniec, który

postawiwszy wcale zgrabnie pierwsze kroki w yciu, liczy  na pomy ln  przysz , bo i taka si  zapowiada a
normaln  kolej  rzeczy; tymczasem przez te lata zasz y wielkie zmiany.

Owal jego twarzy wyci gn  si , usta skore do u miechu zacisn y si  i nabra y stanowczo ci,
wiadcz cej o zdecydowaniu; nad brwiami pojawi a si  zmarszczka, jedyna, ale wskazuj ca, e nasz

bohater my li; w oczach zago ci  g boki smutek, w którym dopatrzy by  si  czasem utajonych, ale



gwa townych i pos pnych b ysków nienawi ci i mizantropii; p , na jak  tak d ugo nie pada o ani wiat o
dnia, ani promienie s oneczne, nabra a matowej karnacji, która szczególnie przy kruczych w osach u ycza
ludom Pó nocy arystokratycznego pi kna; ponadto wiedza g boka, któr  naby , opromienia a jego twarz
inteligencj  i pewno ci  siebie; je li za  idzie o cia o, to cho  by  do  wysoki, mia  ow  krzepko  ludzi
przysadzistych — albowiem przez ca y ten czas koncentrowa  swoje si y w sobie.

Jego posta , dawniej wykwintna, szczup a i delikatna, teraz sta a si  t gawa i muskularna. Modlitwy, p acz
i z orzeczenia odmieni y jego g os: niekiedy brzmia  on nad podziw agodnie, to znów nabiera  tonów
szorstkich i niemal chrypliwych.

Nieustanne przebywanie w pó mroku albo w zupe nej ciemno ci wy wiczy o mu oczy —- cechowa a go
teraz osobliwa zdolno : widzia  noc  ka dy przedmiot jak hieny lub wilki.

Edmund u miechn  si  na swój w asny widok: najlepszy przyjaciel — gdyby mia  takiego — nigdy by go
nie pozna ; bo przecie  Edmund nie pozna  sam siebie.

Dowódca „Panny Amelii", któremu bardzo zale o na skaptowaniu cz owieka tej miary co Edmund,
zaproponowa  mu zaliczk  na poczet przysz ego udzia u w zyskach; Dantès ch tnie si  zgodzi ; wyszed szy
od balwierza, który dokona  pierwszej metamorfozy, Edmund uda  si  do sklepu po marynarski strój ; jest on,
jak wiemy, nader prosty, sk ada si  bowiem z bia ych spodni, pasiastej koszuli i frygijskiej czapki.

Tak si  w nie ubrawszy, zwróci  Jacopowi po yczony przyodziewek i stan  przed kapitanem „Panny
Amelii", któremu musia  jeszcze raz powtórzy  zmy lon  histori . Pryncypa owi nie mie ci o si  wprost w

owie, i  ów szykowny, elegancki marynarz jest tym samym cz owiekiem, który nagi, ociekaj cy wod ,
brodaty, zaro ni ty po pas, opl tany wodorostami leg  bez zmys ów na deskach pok adu.

Zach cony tym dziarskim wygl dem, ponowi  propozycj  zaanga owania; ale Edmund maj c swoje
asne projekty, zgodzi  si  s  na statku tylko kwarta .
Za oga „Panny Amelii" nie spoczywa a prawie nigdy, pos uszna rozkazom szefa, który przyj  zasad : nie

traci  przede wszystkim czasu. Zaledwie od tygodnia przebywali w Livorno, a ju  p katy kad ub statku
wype ni  si  wzorzystymi mu linami, przemycon  bawe , angielskim prochem i tytoniem, na którym fiska
zapomnia  przystawi  piecz tki. Nale o teraz wywie  to wszystko z Livorno, portu wolnoc owego, po czym
dokona  wy adunku na wybrze ach Korsyki, sk d, dzi ki pomocy pewnych spekulantów, którzy podj li si
tego zadania, towar mia  odp yn  do Francji.

Wyruszono; Edmund przemierza  znowu te lazurowe morza, pierwszy horyzont swojej m odo ci,
pojawiaj cy mu si  tak cz sto we snach, gdy by  wi niem. Zostawiwszy na prawo Gorgone, a po lewej
Pianos , p yn  ku ojczy nie Paoliego i Napoleona.

Pryncypa , wszed szy nazajutrz rano na pomost (a czyni  to zazwyczaj bardzo wcze nie), zasta  tam
Edmunda, jak wsparty o nadburcie przygl da  si  z dziwnym wyrazem twarzy spi trzeniu ska  granitowych,
oblanych bladoró owym wiat em brzasku: by a to wyspa Monte Christo.

„Panna Amelia" zostawi a wysp  odleg  mniej wi cej o trzy wierci mili po prawej burcie i p yn a nadal
swoim szlakiem, zd aj c na Korsyk .

Op ywaj c t  wysp  o nazwie tak dla  urzekaj cej, Edmund duma  o tym, e skoczywszy do wody
znalaz by si  za pó  godziny na tej ziemi obiecanej. Ale có  by tam pocz , nie maj c ani narz dzi
koniecznych do odszukania skarbu, ani broni, której potrzebowa by mo e, pragn c zachowa  go dla siebie?
Wreszcie, có  by na to powiedzieli marynarze? Co by sobie pomy la  pryncypa ? Wypada o zaczeka .

Szcz ciem Edmund umia  czeka : skoro czterna cie lat czeka  na wolno , potrafi teraz, odzyskawszy
, czeka  pó  roku albo i rok na fortun .
Czy  nie przyj by wolno ci, gdyby mu j  zaproponowano bez bogactwa?
A wreszcie — czy ta fortuna nie jest z ud ? Zrodzona w chorym umy le Farii, czy  nie przesta a istnie

wraz z nim?
Co prawda list kardyna a Spady by  zadziwiaj co szczegó owy i dok adny.
I Dantès powtarza  w pami ci tre  listu, nie zapomniawszy ani s owa.
Zbli  si  wieczór; Edmund przygl da  si  wyspie: mieni a si  ca  gam  barw zapadaj cego zmierzchu i

z wolna ton a w mroku, niewidzialna dla nikogo; ale on, nawyk y do ciemno ci wi ziennych, dostrzega  j
nadal, ostatni bowiem zszed  z pok adu.

Ranek zasta  ich nie opodal Alerii. Lawirowali przez ca y dzie ; pod wieczór wiat a rozb ys y na brzegu.
Uk ad owych wiate  wskazywa  snad , e wy adunek mo na rozpocz , gdy  bander  powiewaj  u
wierzcho ka masztu zast pi a latarnia okr towa i aglowiec podp yn  do brzegu na strza  z fuzji.

Dantès zauwa , e w tych okoliczno ciach, niew tpliwie uroczystych, kapitan „Panny Amelii"
przybli aj c si  do l du rozkazywa  zazwyczaj wytacza  na stanowiska dwie migownice podobne do
najl ejszych dzia ek obronnych, które bez wielkiego ha asu mog y ucz stowa  na tysi c kroków pi kn
czterofuntówk .

Ale tego wieczora ostro no  okaza a si  zbyteczna: wszystko odby o si  sk adnie i g adko. Cztery odzie



podp yn y do burty statku, z którego spuszczono szalup , aby zapewne utraktowa  tamte odzie nale nymi
im honorami; chocia odzi by o tylko pi , tak si  gracko spisa y, e adunek przywieziony przez „Pann
Ameli " znalaz  si  na l dzie jeszcze przed drug  nad ranem.

Rozdzia  premii nast pi  tej e nocy, gdy  kapitan „Panny Amelii" wysoce sobie ceni ad; ka dy otrzyma
sto liwrów toska skich, to znaczy oko o osiemdziesi ciu franków w naszej walucie.

Ale nie by  to koniec wyprawy; wyznaczono teraz kurs na Sardyni . Nale o znów za adowa  opró niony
statek.

Nast pna operacja odby a si  równie pomy lnie, jak i poprzednia; szcz ci o si  teraz „Pannie Amelii".
Towar ów by  przeznaczony dla ksi stewka Lucca. Sk ada  si  niemal wy cznie z hawa skich cygar,

xeresu i malagi.
Lecz tutaj dosz o do porachunku ze stra  celn  — odwiecznym wrogiem naszego kapitana. Jeden celnik

pad , a dwóch marynarzy raniono; Dantès by  jednym z nich; kula przeszy a mu lewe rami .
Dantès by  kontent z owej potyczki i niemal cieszy  si  ran , znalaz szy si  bowiem w opresji, wyniós

dwojakie do wiadczenie: przekona  si , jak traktowa  niebezpiecze stwo i znosi  ból. Niebezpiecze stwo
powita  u miechem, a trafiony kul  wyrzek  te s owa, co niegdy  filozof grecki: „Bólu, ty z em nie jeste ".

Ponadto za  obejrza miertelnie rannego celnika i czy w podnieceniu wywo anym walk , czy te  dlatego,
e wygas y w nim ludzkie uczucia, nie przej  si  prawie wcale tym widokiem. Wst pi  na cie , po której

chcia  kroczy , zmierza  do celu, jaki pragn  osi gn : serce zaczyna o mu si  obraca  w kamie .
A Jacopo widz c, e Dantès pad , i s dz c, e nie yje, rzuci  si  ku niemu, podniós  go i pó niej

piel gnowa  jak najlepszy przyjaciel.
Ten wiat nie jest tedy tak pi kny, jak mniema  doktor Pangloss , lecz mo e nie jest taki z y, jakim go

widzia  Dantès, skoro ów cz owiek, który nie liczy  tu na nic, najwy ej na przypadaj  Edmundowi cz
udzia u w zyskach, odczu  tak dotkliwy smutek na widok jego rzekomej mierci?

Szcz ciem, jak ju  powiedzieli my, Edmund by  jedynie lekko ranny. Dzi ki pewnym zio om, zbieranym w
odpowiedniej porze, a dostarczanym przemytnikom przez stare wie niaczki sardy skie, rana zasklepi a si
szybko. Edmund postanowi  wtedy wypróbowa  Jacopa. Zaofiarowa  mu swoj  premi  jako zap at  za us ugi
oddane podczas choroby; Jacopo odrzuci  propozycj  z oburzeniem.

Z serdecznego uczucia, jakie Jacopo okazywa  od pierwszej chwili Edmundowi, wynik o to, e i Edmund
darzy  go czym  na kszta t przyja ni. Ale Jacopo wi cej nie da : odgad  instynktem jak  u Edmunda
osobliw  wy szo , któr  Edmundowi udawa o si  kry  przed innymi. I dzielny marynarz kontent by  z owej
nik ej sympatii, któr  okazywa  mu Edmund.

Tote  przez wiele d ugich dni sp dzanych na pok adzie, gdy statek mkn  bezpiecznie po modrych
wodach, a dzi ki sprzyjaj cemu wiatrowi, który wydyma agle, sternik móg  si  obej  bez pomocy, Edmund
bra  map  morsk  do r ki i uczy  Jacopa — tak jak biedny ksi dz udziela  mu kiedy  cennych nauk.
Wskazywa  Jacopowi po enie wybrze y, t umaczy  odchylenia busoli, uczy  go czyta  w tej wielkiej
ksi dze, rozpostartej nad naszymi g owami, zwanej niebem — lazurowej ksi dze, na której Bóg
porozmieszcza  diamentowe litery.

A gdy Jacopo pyta :
— Na co zda si  uczy  tych wszystkich m dro ci takiego biednego marynarza jak ja?
Edmund odpowiada :
— Kto wie, czy pewnego dnia nie zostaniesz kapitanem okr tu? Twój rodak, Bonaparte, zosta  przecie

cesarzem!
Zapomnieli my powiedzie , e Jacopo by  Korsykaninem.
Przeró ne nast puj ce szybko po sobie wyprawy wype ni y ju  dwa i pó  miesi ca. Edmund tak zr cznie

teraz eglowa  po przybrze nych wodach, jak kiedy  zuchwale zapuszcza  si  na dalekie rejsy; zaznajomi
si  ze wszystkimi przemytnikami wybrze a; wyuczy  si  wszelkich tajemnych znaków, za pomoc  których ta
na pó  piracka bra  rozpoznaje si  mi dzy sob .

Ze dwadzie cia razy przep ywa  obok wyspy Monte Christo, lecz ani jeden szcz liwy traf nie sprowadzi
go na ni .

Powzi  tedy tak  decyzj :
Wynajmie dla siebie — z chwil  kiedy jego umowa z kapitanem „Panny Amelii" wyga nie — ma ód

(Edmunda by o sta  na to, poniewa  podczas rozmaitych wypraw uciu  kilkaset piastrów) i pod lada
pretekstem uda si  na Monte Christo.

Tam swobodnie rozpocznie poszukiwania.
Ach nie, wcale nie swobodnie, bo przecie  towarzysze wyprawy b  na pewno go podpatrywa ,
No có , chc c czego  dokaza  na tym wiecie, trzeba te  czasem i ryzykowa .



Wi zienie nauczy o Edmunda ostro no ci i naprawd  wola by, eby obesz o si  tutaj bez ryzyka.
Ale na pró no odwo ywa  si  do swojej tak bujnej imaginacji — nie potrafi  wynale  innego sposobu, jak

tylko kaza  si  w przysz ci zawie  na t  upragnion  wysp .
Dantès nie móg  si  nijak upora  z tymi w tpliwo ciami, a  tu pewnego wieczoru kapitan „Panny Amelii",

który, darz c go wielkim zaufaniem, pragn  zatrzyma  u siebie, wzi  go za rami  i zaprowadzi  do pewnego
szynku na via de l'Oglio, gdzie zbiera a si  zazwyczaj mietanka livorne skich przemytników.

Tam ubijano zwykle rozmaite interesy, którymi zajmowali si  ludzie z wybrze a. Dantès by  kilkakro  na tej
gie dzie morskiej, a przygl daj c si  zuchwa ym korsarzom i filutom, których siedziby ci gn  si  wzd
ca ego wybrze a i si gaj  na blisko dwie mile w g b l du, zastanawia  si , jak ogromn  pot
rozporz dza by ten, kto umiej tnie poci ga by za te b  zbie ne, b  rozbie ne nici.

Tym razem nadarza  si  — jak mówi  — z oty interes; w gr  wchodzi  statek wioz cy dywany tureckie,
wschodnie tkaniny i kaszmiry; trzeba by o znale  teren neutralny, gdzie dokona si  prze adunku, po czym
nale o spróbowa  przerzuci  towar na francuskie wybrze e.

Je eli sztuka si  uda, zarobek b dzie kolosalny: przypadnie pi dziesi t, a mo e nawet i sze dziesi t
piastrów na g ow .

Kapitan „Panny Amelii" wymieni  Monte Christo jako miejsce dogodne do prze adunku. Wysepk  t ,
bezludn , nie maj  ani za ogi wojskowej, ani stra y celnej, Merkury rzuci  jakby w czasach Olimpu na
morze — Merkury, ów bóg zarówno z odziei, jak i kupców: rozdzielili my te profesje, a przynajmniej
rozró niamy je, staro ytni za , jak si  wydaje, nie zadawali sobie tej fatygi.

Pos yszawszy o Monte Christo, Edmund zadr  z rado ci; aby ukry  wzruszenie, wsta  i przespacerowa
si  po szynku, gdzie w ród fajczanych dymów splata y si  ze sob  wszelkie j zyki wiata, by stopi  si
wreszcie w narzecze lewanty skie.

Kiedy wróci  do swoich rozmówców, okaza o si , e zapad a decyzja, i  prze adunek odb dzie si  na
Monte Christo: kapitan „Panny Amelii" postanowi  wyruszy  w drog  nast pnej nocy.

Gdy poproszono Edmunda o rad , potwierdzi , e po enie wyspy dawa o wszelk  r kojmi
bezpiecze stwa; dorzuci , e wielkie przedsi wzi cia winny by  szybko realizowane, je li pragnie si
osi gn  powodzenie.

Nic tedy nie zmieni o ustalonego programu. Uzgodniono, e przygotowania do odjazdu zaczn  si
jutrzejszego wieczoru; poniewa  za  morze by o spokojne, a wiatr przychylny, spodziewano si  wyp yn  na
neutralne wody pojutrze wieczorem.

23. WYSPA MONTE CHRISTO
Szcz liwym trafem, bo i ludziom prze ladowanym od losu dopisuje niekiedy szcz cie, Dantès mia

osi gn  swój cel w naturalny i atwy sposób, mia  stan  na wyspie, nie wzbudzaj c niczyich podejrze .
Tylko jedna noc dzieli a go od tak wyczekiwanego odjazdu.
By a to jedna z najbardziej gor czkowych nocy w yciu Edmunda. Jawi y mu si  wszelkie mo liwo ci

powodzenia i kl ski: przymykaj c oczy widzia  testament kardyna a Spady jarz cy si  p omiennymi literami
na murze; najdziwaczniejsze sny kot owa y mu si  po g owie, gdy zdrzemn  si  na chwil . Zst powa  do
grot o szmaragdowych posadzkach i rubinowych cianach, a ze sklepie  zwiesza y si  brylantowe festony.
Per y sp ywa y wolniutko, jedna po drugiej, podobne kroplom wody s cz cej si  z podziemnych murów.

Edmund zachwycony i uradowany nape ni  kieszenie klejnotami, po czym wyszed  na wiat o dzienne:
owe skarby okaza y si  zwyk ymi kamieniami. Wtedy próbowa  wróci  do cudownych grot, ogl danych
zaledwie przez chwil , ale cie ki wi y si  w niesko czone serpentyny i wej cie do grot znikn o mu z oczu.
Na pró no tedy szuka  w strudzonym umy le magicznego s owa, dzi ki któremu jaskinie Ali Baby otwiera y
si  przed rybakiem arabskim. Wszelkie usi owania spe y na niczym: zagubiony skarb sta  si  od nowa

asno ci  geniuszów ziemi, którym Edmund usi owa  go wydrze , udz c si  przez chwil , e mu si  to uda.
Nasta  dzie , niespokojny jak i poprzedzaj ca go noc; ale rozwaga po pieszy a na ratunek imaginacji i

Dantès móg  teraz u  plan, który zarysowywa  si  dotychczas niewyra nie w jego umy le.
Z nadej ciem wieczoru rozpocz  przygotowania do drogi. W zam cie owych przygotowa  Dantèsowi

nietrudno by o ukry  w asny niepokój. Z wolna wyrobi  sobie w ród towarzyszy taki szacunek, e przywykli
go s ucha  niczym kapitana statku; e za  jego rozkazy odznacza y si  zawsze jasno ci  i atwe by y do
wykonania, towarzysze Edmunda spe niali je nie tylko szybko, lecz i ochotnie.

Stary wyga patrzy  na to przez palce: on tak e spostrzeg  wy szo  Dantèsa nad innymi marynarzami, a i
nad samym sob . Widzia  w tym m odzie cu wymarzonego nast pc  i owa , e nie ma córki, by przez
wietny maria  silniej zwi za  Edmunda ze sob .

O siódmej wieczór wszystko by o gotowe; dziesi  po siódmej tartana op yn a latarni  morsk , w chwili



gdy snop wiat a rozb ysn  z wie y.
Morze by o spokojne; statek, smagany ch odnymi podmuchami po udniowo-wschodniej bryzy p yn  pod

szafirowym stropem, gdzie Bóg zapala  kolejno niebieskie latarnie, z których ka da jest odr bnym wiatem.
Edmund oznajmi , e wszyscy mog  i  spa , a on b dzie czuwa  przy sterze.

wiadczenie Malta czyka (tak nazywano Dantèsa) uznano za ca kiem wystarczaj ce i wszyscy poszli
spa .

Bywa o tak ju  nieraz.
Edmund, wyrwany z samotno ci i rzucony w wir ycia, odczuwa  niekiedy jej g bok  potrzeb . A gdzie

teraz znajdziesz pe niejsz , a zarazem bardziej poetyczn  samotno , je li nie na statku, który pod
opieku czym wejrzeniem Boga egluje pogr ony w ciemno ci nocnej i ciszy wodnych bezmiarów?

Teraz jednak samotno  zaroi a si  od st oczonych my li, ciemno ci rozb ys y marzeniem, a cisza o a
osami przyrzecze .
Gdy kapitan si  zbudzi , statek szed  pod pe nymi aglami: ani jeden p at nie zwisa  — wszystkie wydyma

wiatr; robiono ponad dwie i pó  mili na godzin .
Wyspa Monte Christo majaczy a na horyzoncie.
Edmund zda  tartan  w cicielowi i u  si  w koi; lecz pomimo nocy bezsennej nie móg  zmru  oka.
Po dwóch godzinach wróci  na pok ad; statek op ywa  w nie Elb . Znajdowano si  na wysoko ci

Mareciany, nieco powy ej zielonej i p askiej Pianosy. Na b kicie nieba rysowa  si  strzelisty kontur wyspy
Monte Christo oblany purpur .

Dantès kaza  sternikowi po  ster na lew  burt , chcia  bowiem zostawi  Pianos  po prawej; obliczy ,
e ten manewr pozwoli mu na skrócenie rejsu o kilka w ów.

Oko o pi tej po po udniu wyspa pojawi a si  w ca ej okaza ci. Dostrzega o si  najdrobniejsze szczegó y
krajobrazu, gdy  powietrze sta o si  bardzo przejrzyste, jak to zwykle bywa o zachodzie.

Edmund poch ania  wzrokiem ów masyw strzelisty, mieni cy si  wszelkimi barwami zmierzchu,
pocz wszy od jaskraworó owej a  do ciemnoniebieskiej. Od czasu do czasu gor cy rumieniec bucha
Edmundowi na twarz, czo o mu czerwienia o, a przed oczami pojawia a si  purpurowa mg a.

aden gracz stawiaj cy na jedn  kart  ca  fortun  nie odczuwa  w decyduj cej chwili takiego l ku, jaki
ogarn  Edmunda mimo przyp ywów nadziei.

Zapad a noc: przybili do brzegu o dziesi tej wieczór — „Panna Amelia" stawi a si  pierwsza na spotkanie.
Dantès, cho  panowa  zazwyczaj nad sob , nie zdzier  tym razem: wyskoczy  pierwszy na brzeg; gdyby

mia , uca owa by, jak Brutus t  ziemi .
Noc by a ciemna, ale o jedenastej ksi yc wy oni  si  z morza, przyoblekaj c srebrem ka de za amanie

fali, a wznosz c si  coraz wy ej, oblewa  kaskadami bladego wiat a spi trzone ska y tego nowego Pelionu.
Za oga zna a dobrze wysp , tutaj bowiem zatrzymywano si  zwykle. Dantès przygl da  si  jej bacznie,

op ywaj c j  podczas ka dej podró y na Wschód, ale nigdy tutaj nie by .
Zapyta  wi c Jacopa:
— Gdzie sp dzimy noc?
— No, na pok adzie.
— A czy nie by oby nam wygodniej w grotach?
— W jakich grotach?
— W grotach na tej wyspie.
— Nie s ysza em tu o adnych grotach. Zimny pot zrosi  czo o Dantèsa.
— To nie ma grot na wyspie Monte Christo? — zapyta .
— Nie.
Dantès os upia  na chwil ; lecz pomy la , e jaki  kataklizm móg  zasypa  owe jaskinie albo kardyna

Spada wiedziony ostro no ci  zamaskowa  wej cie do grot.
W ostatnim wypadku ca a trudno  polega aby na odnalezieniu tego otworu. Nie warto go by o szuka  w

nocy. Tedy Dantès od  badania do jutra. Zreszt , sygna  dany o pó  mili od brzegu — „Panna Amelia"
odpowiedzia a natychmiast takim samym znakiem — wskazywa , e pora wzi  si  do pracy.

Spó niony statek, który zawiadomiono, e porozumienie ustne odb dzie si  w warunkach zupe nego
bezpiecze stwa, pojawi  si  niebawem bezg nie, bia y jak widmo; rzucono kotwic  w odleg ci jednego
kabla od brzegu.

Prze adunek si  rozpocz .
Edmund z pozoru poch oni ty robot , duma , jak radosne okrzyki wywo by na usta tych ludzi, gdyby

wypowiedzia  g no my l, która bezustannie dzwoni a mu w uszach, a go ci a w sercu. Ale nie zamierzaj c



wyjawi  sekretu, obawia  si , e i tak ju  zbytnio si  zdradzi ; e wzbudzi  podejrzenia, kr c si
ustawicznie, powtarzaj c te same pytania, obserwuj c wszystko badawczo i stale si  czym  k opocz c.
Szcz ciem — przynajmniej w tych okoliczno ciach — jego tragiczna przesz  nacechowa a mu twarz
niezatartym smutkiem, tote  rado , która pojawia a si  niekiedy na tym chmurnym obliczu, przemyka a tylko
przez nie jak b yskawica.

Nikt wi c nie domy li  si  niczego; kiedy nazajutrz Dantès, wzi wszy fuzj , troch rutu i proch,
wiadczy , e ma ochot  zapolowa  na kozice skacz ce w ród pobliskich ska , wszyscy byli pewni, i

jedynie ka my liwska i potrzeba samotno ci sk oni y go do tej wyprawy. Tylko Jacopo upar  si , by mu
towarzyszy . Dantès nie chcia  si  temu sprzeciwia , obawia  si  bowiem, e czyni c jakie  wstr ty wzbudzi
podejrzenia. Ale nie uszli nawet i wier  mili, kiedy nadarzy a si  Edmundowi sposobno  strza u; ubiwszy
koz a, poprosi  Jacopa, aby zaniós  go towarzyszom, ci za  niechaj upiek  zwierz , a kiedy b dzie gotowe,
dadz  zna  wystrza em; suszone owoce i p kata butelka wina z Monte-Pulciano mia y dope ni  uczty.

Edmund szed  dalej, ogl daj c si  od czasu do czasu. Dotar szy na szczyt skalistego urwiska, zobaczy  o
tysi c stóp poni ej swoich towarzyszy, a w ród nich Jacopa: krz tali si  energicznie wokó niadania, które
dzi ki zr czno ci Edmunda b dzie bogatsze o wy mienit  piecze .

Dantès spogl da  na nich przez chwil  z agodnym a zarazem smutnym u miechem cz owieka
wiadomego swojej wy szo ci.

— Za dwie godziny — szepn  do siebie — ci ludzie odjad  st d, zarobiwszy pi dziesi t piastrów,
wyrusz  w drog , by ryzykuj c ycie zdoby  nast pne pi dziesi t; powróc  posiadaj c sze set liwrów
ca ego maj tku i dumni jak su tani, pewni siebie jak bogacze, roztrwoni  ten skarb w pierwszym napotkanym
mie cie. Dzi  nadzieja sprawia, e gardz  ich bogactwem, które wydaje mi si  po prostu n dz ; jutro
doznam mo e rozczarowania, które zmusi mnie, bym uzna  ow  n dz , za szczyt szcz cia... Och! nie! —
krzykn  — tak si  nie stanie; m dry, nieomylny Faria nie wszed by w tej jednej sprawie na fa szyw  drog .
Zreszt  lepiej by oby mi umrze , ni  wie  n dzny, poni aj cy ywot.

Tak wi c Edmund, który trzy miesi ce temu wzdycha  jedynie do wolno ci, dzi  si  ni  nie zadowala ,
po daj c i bogactwa; nie by o to win  Edmunda, lecz Boga — ograniczywszy bowiem pot  cz owieka,
obdarzy  go pragnieniami, które nie znaj  granic!

Tymczasem Dantès, ukryty mi dzy dwiema skalnymi cianami, kroczy  po cie ce, której prawdopodobnie
nigdy nie tkn a stopa ludzka; w druj c tym yskiem wysch ego strumienia, dotar  do miejsca, gdzie, jak
mniema , powinny znajdowa  si  groty. Posuwaj c si  równolegle do wybrze a morskiego i badaj c uwa nie
najdrobniejsze szczegó y, spostrzeg  na niektórych g azach regularne wg bienia, wykute, jak mu si
zdawa o, ludzk  r .

Czas, który okrywa rzeczy martwe p aszczem mchów, tak jak spowija sprawy duchowe opo cz
zapomnienia, uszanowa  te znaki, wyryte w odst pach do  regularnych, zapewne dla wskazania tropu.
Jednak niekiedy znika y one w ród k p ukwieconych mirtów albo paso ytniczych porostów. Musia  tedy
rozgarnia  ga zie lub odrywa  mech, by odnale  wy obienia, które wskazywa y mu drog  w tym
labiryncie. Zreszt  w nie te znaki doda y Edmundowi otuchy. Czemu  nie mia by ich wyku  kardyna ,
pragn c, by w wypadku jakiej  katastrofy — której skutków a  tak fatalnych nie przewidywa  na pewno —
wskaza y drog  jego synowcowi? To pustkowie musia o bez w tpienia spodoba  si  temu, kto pragn  ukry
skarb. Ale czy te znaki nie okaza y si  zdradzieckie, odkrywszy sekret komu  niepowo anemu, i czy wyspa
pos pnych cudów wiernie strzeg a wspania ej tajemnicy?

Tymczasem wyda o si  Edmundowi — ci gle przemykaj cemu si  za wynios ciami terenu, by uj
oczom towarzyszów, a oddalonemu o jakie  sze dziesi t kroków od portu — e naci cia na g azach urwa y
si  nagle; ale nie ujrza adnej groty. Ogromny okr y g az, osadzony mocno, wydawa  si  jedynym
miejscem, dok d wiod y. Edmund pomy la  tedy, e zamiast dotrze  do ko cowego punktu, znajdowa  si
mo e na pocz tku; zawróci  wi c t  sam  drog .

W tym czasie towarzysze Edmunda przygotowywali niadanie, czerpali wod  ze ród a, przenosili chleb i
owoce na wysp  i piekli ko . Gdy zdejmowali piecze  z zaimprowizowanego ro na, dostrzegli Edmunda,
który zwinny i zuchwa y jak kozica przeskakiwa  ze ska y na ska ; pragn c sk oni  go do powrotu, który
wystrzeli  z fuzji. My liwy zmieni  wi c kierunek i bieg  ku nim. Ale kiedy tak wszyscy ledzili wzrokiem ten
rodzaj lotu b cy prób  zr czno ci posuni tej do zuchwalstwa, Edmund, jakby dla potwierdzenia obaw
towarzyszy, straci  nagle równowag ; zobaczono, jak zachwia  si  na wierzcho ku ska y, krzykn  i znik .

Wszyscy rzucili si  ku niemu jednocze nie, ka dy bowiem lubi  Edmunda, mimo jego wy szo ci; a jednak
Jacopo dobieg  pierwszy.

Znalaz  Edmunda rozci gni tego na ziemi, okrwawionego i nieprzytomnego; stoczy  si  zapewne z
wysoko ci oko o pi tnastu stóp. Wlano mu do ust kilka kropel rumu — tego remedium, które ju  kiedy  tak
skutecznie podzia o, a i teraz wywo o podobny jak za pierwszym razem efekt.

Edmund otworzy  oczy, skar c si  na ból w kolanie, okropny ci ar w g owie i niezno ne rwania w
krzy u. Towarzysze chcieli go przenie  na wybrze e, ale kiedy go dotkni to, j kn  — cho  Jacopo
dyrygowa  operacj  — i o wiadczy , e nie czuje si  na si ach, by znie  ten transport.



Rozumie si , i  nie by o mowy, aby Edmund móg  skosztowa niadania; za da  wi c, aby towarzysze,
nie maj cy tych powodów co on do zachowywania postu, wrócili na wybrze e. Utrzymywa , e jemu
natomiast potrzeba tylko troch  wypoczynku i towarzysze zastan  go w lepszym stanie, gdy powróc  tutaj
niebawem.

Marynarze nie dali si  d ugo prosi : byli g odni, a zapach ko cia dociera  a  do nich; wilki morskie nie
ceregieluj  si  mi dzy sob .

Po godzinie wrócili. Edmund zdo  tylko podczo ga  si  do poro ni tej mchem ska y, oddalonej o jakie
dwana cie kroków, i wesprze  si  na niej.

Ale bóle nie usta y, a nawet zdawa y si  jeszcze wzmaga . Kapitan, który tego rana musia  wyruszy  w
podró , by na granicy Piemontu i Francji wy adowa  towar, nalega , eby Edmund popróbowa  wsta . Dantès
czyni  nadludzkie wysi ki, by spe ni yczenie pryncypa a, ale po ka dej próbie pada  znów na ziemi , blady i

cz cy.
— Z ama  sobie kr gos up — rzek  po cichu kapitan — ha, trudno, to dobry kolega i nie mo emy go tak

zostawi ; spróbujmy przenie  go a  na tartan .
Ale Dantès o wiadczy , e woli raczej umrze , ni li znosi  straszliwe bóle, wywo ywane najl ejszym bodaj

ruchem.
— Kiedy tak — odezwa  si  znów kapitan — niech si  dzieje co chce; nikt jednak nie powie, e

zostawili my bez pomocy tak dzielnego, jak ty, towarzysza. Odp yniemy dopiero wieczorem.
Ta decyzja zdumia a marynarzy, ale aden nie my la  si  sprzeciwia . Kapitan by  cz owiekiem

nieust pliwym i zdarzy o si  po raz pierwszy, e zrezygnowa  z przedsi wzi cia, a raczej opó ni  jego
wykonanie.

Tote  Dantès nie móg  si  zgodzi , aby ze wzgl du na niego tak powa nie uchybiono dyscyplinie
obowi zuj cej na statku.

— O nie — powiedzia  do pryncypa a — by em niezr czny i trzeba, ebym poniós  konsekwencje
niezdarstwa. Zostawcie mi troch  sucharów, fuzj , proch i kule, abym móg  ubi  koz a albo obroni  si  w
potrzebie; zostawcie mi te opat , ebym móg , je li nie przyjedziecie po mnie zaraz, zbudowa  sobie jakie
schronienie.

— Przecie  umrzesz z g odu — zaoponowa  kapitan.
— Wol  to ni  ten diabelski ból za najmniejszym ruchem.
Pryncypa  spojrza  na statek, który pokryty do po owy aglami ko ysa  si  w ma ym porcie, gotów do

wyruszenia na morze, z chwil  gdy „toaleta" jego b dzie sko czona.
— Có  mam robi , Malta czyku — zapyta . — Nie mo emy ci  zostawi  samego, a i zosta  te  nie

mo emy.
— Jed cie, jed cie! — wykrzykn  Dantès.
— Wrócimy tu najwcze niej za tydzie , a prócz tego b dziemy musieli zboczy  z kursu, aby po ciebie

wst pi  — powiedzia  pryncypa .
— Pos uchajcie mnie wi c — rzek  Dantès — je li za par  dni spotkacie jaki  statek rybacki lub

jakikolwiek inny, który udawa by si  w te strony, pole cie mnie kapitanowi; zap ac  dwadzie cia pi
piastrów za przewiezienie do Livorno. Je li nie napotkacie nikogo, przyjed cie sami.

Kapitan pokr ci  g ow .
— Niech mnie pan pos ucha, szefie — ozwa  si  Jacopo. — Wszystko da si  pogodzi , ja zostan  z

rannym, aby go piel gnowa , a wy jed cie spokojnie.
— To rezygnujesz z udzia u w zyskach — spyta  Edmund — aby ze mn  pozosta ?
— Tak — odpar  Jacopo — i to bez najmniejszego alu.
— No, no, porz dny z ciebie ch op — powiedzia  Edmund — i wynagrodzi ci  kiedy  za twoje dobre ch ci;

ale widzisz, nie potrzebuj  niczyjej pomocy i dzi kuj  ci za ni ; dwa dni wypoczynku i wróc  mi si y, a
zreszt  spodziewam si  znale  w tych ska ach zio a, które wy mienicie lecz  kontuzj .

I dziwny u miech przemkn  mu po wargach. U cisn  z wylaniem r ce Jacopa, ale trwa  przy swoim
postanowieniu: chce pozosta  tutaj, pozosta  sam.

Przyniós szy Edmundowi wszystko, o co prosi , przemytnicy odeszli, a ogl daj c si  co moment, przesy ali
mu serdeczne znaki po egnania, na które Edmund odpowiada  tylko ruchem d oni, nie mog c si  jakby
zupe nie porusza .

A kiedy znikn li, szepn  z u miechem:
— To dziwne, e tacy w nie ludzie daj  dowody przyja ni i po wi cenia. Wczo ga  si  wówczas

ostro nie na wierzcho ek ska y, sk d móg  ogarn  wzrokiem morze, i j  obserwowa  tartan ; gdy
sko czono taklowanie i podniesiono kotwic , statek zako ysa  si  wdzi cznie, jak mewa zrywaj ca si  do



lotu, i odp yn .
Po godzinie tartana znikn a Edmundowi z oczu; przynajmniej z tego miejsca, gdzie ranny si  znajdowa ,

niepodobna by o jej dostrzec.
Wówczas Dantès podniós  si  zwinniejszy i l ejszy od kozicy pomykaj cej w ród mirtów i mastyksów, co

porastaj  te dzikie ska y, wzi  fuzj , opat  i podbieg  do g azu, u podnó a którego ko czy y si  wy obienia.
— A teraz — krzykn , przypomniawszy sobie ba  o arabskim rybaku, któr  Faria mu kiedy  opowiedzia

— a teraz: Sezamie, otwórz si !
ce majowe zrobi o ju  prawie trzeci  cz  drogi, a promienie jego, o ywcze i gor ce, pada y na

azy, które jakby rozkoszowa y si  ciep em; tysi ce koników polnych ukrytych w k pach wrzosów
przepe nia o powietrze szmerem muzyki monotonnej i bezustannej; li cie mirtów i oliwek dr y i trzepota y,
wydaj c d wi k niemal metaliczny; za ka dym krokiem Edmunda, st paj cego po rozpalonym granicie,
umyka y jaszczurki podobne do szmaragdów; w oddali w ród stromych zboczy uwija y si  kozice, dla których
niejeden my liwy zap dza si  w te strony; s owem, wyspa by a zamieszkana, t tni ca yciem i ruchem, a
jednak Edmundowi zdawa o si , e znalaz  si  tutaj samotny w obliczu Boga.

Doznawa  jakiego , chyba pokrewnego trwodze, wzruszenia; by  to ów rodzaj l ku, który nawiedza nas
niekiedy w bia y dzie , nawet na pustkowiu, jakby ciga o nas inkwizytorskie spojrzenie czyich  oczu.

To uczucie by o tak silne, e Edmund nie przyst pi  od razu do pracy, lecz po ywszy oskard wzi  fuzj  i
wspi  si  po raz ostatni na wierzcho ek najwy szej ska y, sk d ogarn  spojrzeniem krajobraz.

I trzeba powiedzie , e uwagi jego nie przyci gn a ani poetyczna Korsyka, na której dostrzega  nawet
domy, ani nie znana mu prawie Sardynia, najbli sza jej towarzyszka, ani Elba, dawne wi zienie giganta, ani
wreszcie owa prawie nie dostrzegalna linia biegn ca wzd  widnokr gu, gdzie do wiadczone oko
marynarza wykry  mog o Genu , miasto pyszne, i kupieckie Livorno: o nie! — ledzi  wzrokiem brygantyn ,
co odp yn a o witaniu, i tartan , która przed chwil  wyruszy a w drog .

Pierwsza niebawem zniknie w cie ninie Bonifacio, a druga, zd aj c w kierunku przeciwnym, zbli a si
ju  do Korsyki, któr  zamierza op yn .

Ten widok uspokoi  Edmunda.
Wówczas obróci  wzrok ku temu, co go bezpo rednio otacza o; podobny kruchej figurce tkwi  na

najwy szym szczycie sto kowatej wyspy — tego ogromnego piedesta u; wokó  nie masz ani jednej ludzkiej
twarzy, ani jednej rozko ysanej odzi; nic prócz modrych wód, które rozbijaj c si  jak wiat wiatem o te
ska y, ciel  si  srebrzyst  fr dzl  u stóp wyspy.

Szybko, ale ostro nie zbieg  po pochy ci; l ka  si  ulec w takim w nie momencie podobnemu
wypadkowi, jaki spowodowa  z rozmys em i bez szkody dla siebie.

Jak si  rzek o, Dantès zawróci  z drogi, dotar szy do znanego nam g azu, a naci cia zawiod y go wtedy
nad malutk  zatoczk , tak doskonale os oni , e zdawa a si  miejscem igraszek staro ytnych nimf; do
szerokie i g bokie wej cie prowadzi o do niej, tote  niewielki statek znalaz by tu wyborne schronienie.
Snuj c w tek domys ów opartych na indukcji — by  przecie  uczniem ksi dza Farii, mistrza, który nigdy nie
gubi  si  w labiryncie przes anek — wniós , e kardyna  Spada, pragn c zatai  swoj  obecno  na wyspie,
przybi  do tej zatoczki, ukry  tam stateczek i posuwaj c si  wzd  linii wyznaczonej naci ciami, dotar  do jej
kra ca i ukry  swój skarb.

To przypuszczenie znowu przywiod o Dantèsa do stóp kr ego g azu.
Jeden tylko problem niepokoi  Edmunda i niweczy  wszelkie powzi te przeze  domys y: w jaki sposób

zdo ano, nie pos uguj c si adn  si  mechaniczn , wci gn  ten g az, który wa  kilka dobrych tysi cy
funtów, na t  p ask  podstaw , gdzie spoczywa  obecnie?

I taka my l za wita a mu nagle:
Zamiast go toczy  pod gór , zepchni to po prostu w dó !
Wspi  si  na stromizn  ponad g azem, aby poszuka  miejsca, gdzie ta granitowa bry a musia a si  kiedy

znajdowa .
Istotnie zauwa  wkrótce, e wykopano tu rodzaj agodnie opadaj cego yska: g az, ze lizn wszy si

po nim, zatrzyma  si  w oznaczonym miejscu; innym g azem, nie wi kszym od zwyk ego kamienia,
zaklinowano go od spodu; boczne szczeliny zasypano starannie kamieniami i wirem; to swoiste dzie o
murarskie pokry a warstwa ziemi, zaros o ono traw  i mchem, co rozpostar  si  szeroko, os oni o si  mirtami i
mastykowcem, których nasiona zapad y w t  gleb  — i oto g az przywar  do pod a.

Dantès usun  ostro nie warstw  ziemi i wykry  — a raczej zda o mu si , e wykry  — ten przemy lny
fortel.

Wzi wszy oskard zacz  wykrusza  ów mur obronny, który scali  si  pod dzia aniem czasu.
Po dziesi ciu minutach ska a ust pi a i ukaza  si  otwór na szeroko  r ki.
Edmund ci  najgrubsz , jak  tylko móg  znale , oliwk , ociosa  j  z ga zi i wsun  w otwór,



zamierzaj c u  tego dr ga jako d wigni.
Ale g az by  ci ki i zbyt mocno zaklinowany od spodu, aby cz owiek, ba, nawet i sam Herkules, móg  go

poruszy .
Zastanowiwszy si  chwil , Edmund postanowi  usun  najpierw spodni g az.
Ale jakim sposobem?
Rozejrza  si  doko a, jak czyni  zwykle ludzie sk opotani; wzrok jego pad  na róg muflona nape niony

prochem — podarek od Jacopa.
miechn  si . Piekielny wynalazek spe ni swoje zadanie.

Dantès wykopa  mi dzy dwoma g azami g boki lej, jakie zwykli ry  pionierzy, pragn c zaoszcz dzi
kom ludzkim nazbyt ci kiej pracy, i napcha  tam prochu; podar szy chustk  w d ugie pasy, obtoczy  je w

saletrze i sporz dzi  lont.
Zapaliwszy ów lont, oddali  si .
Nie czeka  d ugo na wybuch: nieobliczalna si a d wign a na moment górny g az, a kamie  le cy na

spodzie rozprysn  si  w kawa ki; przez niewielki otwór, który Dantès wykopa  by  uprzednio, umyka  rój
brz cz cych owadów, a ogromny w , co strzeg  tego tajemniczego przej cia, wype  z jamy, ukazuj c
swoje b kitnawe pier cienie, i znik .

Dantès podszed  bli ej: górny g az, nie maj c ju  oparcia, chyli  si  w przepa ; nieustraszony
poszukiwacz obszed  go wokó , wybra  miejsce, w którym bry a chwia a si  najbardziej, opar  dr g o kraw

azu i podobny Syzyfowi par  ca  si  na rami  d wigni.
Zachwia  si  z om skalny oderwany wybuchem od pod a; Dantès zdwoi  wysi ki: rzek by , jeden z

Tytanów, co walcz c z Zeusem wyrywali góry z posad. Wreszcie g az ust pi , potoczy  si , odbi  i run  w
otch  morza.

Pozosta  po nim okr y lad; ods oni a si  kwadratowa p yta i przytwierdzony do niej po rodku okr y
uchwyt kszta tu pier cienia.

Edmund wyda  okrzyk rado ci i zdumienia; nigdy jeszcze wspanialszy rezultat nie ukoronowa  dzie a
zaledwie rozpocz tego.

Spieszno by o Edmundowi dalej; ale nogi ugina y si  pod nim tak bardzo, serce bi o tak gwa townie i tak
mi o mu si  w oczach, e musia  chwil  zaczeka .

Lecz nie trwa o to d ej ni  b ysk piorunu. Edmund wsun  dr g w elazny pier cie , nacisn  mocno i
yta odskoczy a, ukazuj c strome schodki, które nik y w g bi groty, spowitej mrokiem coraz to g stszym.
Kto inny rzuci by si  naprzód, krzykn  z rado ci; Dantès znieruchomia , przyblad  i zawaha  si .
— Odwagi! — szepn  do siebie. — Nawyk szy do walki z przeciwno ciami, nie dajmy si  pokona

rozczarowaniu: inaczej na darmo tyle bym wycierpia ! Serce p ka, kiedy nadmiernie wezbrane pod agodnym
tchnieniem nadziei, cofa si  i zamyka w zetkni ciu z zimn  rzeczywisto ci ! Faria ni ; kardyna  Spada nic
nie ukry  w tej grocie, a mo e nawet nigdy tu nie by ; albo je li kiedy  tu zajrza , Cezar Borgia, ów zuchwa y
awanturnik, otr ponury a niestrudzony, po pieszy  za nim krok w krok, i wpad szy na w ciwe tropy,
podwa  g az, wdar  si  do tej jaskini i nic ju  nie zostawi  dla mnie.

Edmund, zamy lony i nieruchomy jak pos g, wlepi  wzrok w mroczn  czelu .
— A teraz, gdy ju  na nic nie licz , kiedy powiedzia em sobie, e by oby szale stwem udzi  si  d ej,

dalsza cz  tej przygody to tylko kwestia zaspokojenia ciekawo ci i tyle.
Zamy lony tkwi  nadal bez ruchu.
— Tak, tak, to istotnie przygoda wzi  naraz udzia  w pe nym blasków i cieni yciu królewskiego bandyty,

w dziwacznych wypadkach, które stanowi y barwn  osnow  jego egzystencji; to bajeczne wydarzenie wi e
si  bez ochyby z zupe nie innymi sprawami; tak, Borgia zjawi  si  tutaj której  nocy, dzier c pochodni  i
miecz, a o dwadzie cia kroków st d, u stóp tej mo e w nie ska y, czuwa o dwóch zbirów pos pnych i
gro nych, którzy obserwowali bacznie l d, morze i widnokr g, kiedy ich pan wkracza  do jaskini, rozgarniaj c
mrok straszliwym ramieniem, zbrojnym w p on agiew.

No tak, ale co zrobi  ze zbirami, którzy posiedli tym sposobem jego sekret?
To, co zrobiono z grabarzami Alaryka; (tu Edmund u miechn  si , odpowiadaj c sobie sam na to pytanie)

pogrzebano ich razem z tym, którego pochowali.
A jednak, duma  Edmund, je li Cezar Borgia trafi by tutaj, odnalaz  i wzi  skarb, to przecie  ten cz owiek,

co porównuj c W ochy do karczocha zjada  je cz stka po cz stce, zbyt dobrze umia  u ytkowa  czas, by
trwoni  go na powtórne wtaczanie tego g azu.

Zejd my.
miechn  si  z niedowierzaniem i wszed  do groty, szepcz c najwy sze s owo ludzkiej m dro ci: By

mo e!...



Ale zamiast oczekiwanych ciemno ci, zamiast powietrza zepsutego i st ch ego, .otoczy  go agodny,
kitnawy pó mrok; powietrze i wiat o przenika o nie tylko przez otwarte wej cie do groty, ale i szczelinami

niewidzialnymi z zewn trz; poprzez owe p kni cia widnia  b kit nieba, na którym igra y rozko ysane
podmuchem ga zie d bów i kolczaste wici je yn.

Kilka chwil pobytu w grocie, gdzie powietrze, raczej ciep e ni  wilgotne, raczej pachn ce ani eli zat ch e,
ró ni o si  tak samo od aury panuj cej na wyspie, jak b kitnawy pó cie  ró ni  si  od s onecznego blasku,
wystarczy o Edmundowi, nawyk emu, jak ju ; wspominali my, do ciemno ci, eby rozezna  si  w
najodleglejszych zakamarkach tej jaskini, zbudowanej z granitowych ska  usianych blaszkami miki
po yskuj cej niby diamenty.

Niestety! — pomy la  Edmund, u miechaj c si  gorzko, pewnie to i ca y skarb, jaki kardyna  Spada tutaj
zostawi , a poczciwy ksi dz, ujrzawszy we nie te l ni ce ciany utwierdzi  si  w swoich bogatych rojeniach.

Ale w tym momencie Edmund przypomnia  sobie testament, który umia  na pami : „w k cie najbardziej
odleg ym od drugiego otworu" — brzmia y te s owa. Odnalaz szy pierwsz  grot , musia  teraz poszuka
wej cia do nast pnej. Usi owa  tedy zorientowa  si  nieco w po eniu grot: druga pieczara powinna
oczywi cie biec w g b wyspy. Zbada  wi c warstwy granitu i ostuka  t cian , w której, jak mniema , winno
by o znajdowa  si  wej cie, bez w tpienia zamaskowane dla tym wi kszej ostro no ci.

Oskard zad wi cza  dobywaj c ze ska y ton matowy i o takim nat eniu, i  pot zrosi  czo o Edmunda —
zda o si  bowiem wytrwa emu kopaczowi, e cz  granitowej ciany odpowiada dudnieniem g bszym i
bardziej g uchym; przybli  do ciany pa aj ce oko, pos uguj c si  za  dotykiem, który u wi niów rozwija
si  nad podziw, odkry  to, czego nikt inny na jego miejscu nie znalaz by zapewne: wej cie do nast pnej
groty.

A jednak, aby nie podejmowa  zbytecznej pracy, Edmund, który podobnie jak Cezar Borgia nauczy  si
ceni  czas, ostuka  oskardem pozosta e ciany, a ziemi  kolb  fuzji, rozkopa  piasek w miejscach
podejrzanych i nic nie znajduj c, niczego nie rozpoznawszy, wróci  znów do granitowej opoki, która
wydawa a ów ton pocieszaj cy.

Uderzy  powtórnie i znacznie silniej.
Dostrzeg  wtedy rzecz osobliw : oto pod oskardem wydyma  si  i opada  ma ymi p atami rodzaj zaprawy,

jak  powleka si  zwykle mur, zanim artysta przyst pi do malowania fresków; wy oni  si  z kolei tawy,
kruchy kamie , podobny do zwyk ego piaskowca. Zatkano tedy otwór innymi g azami, po czym obrzucono je
zapraw  i dopiero na t  jakby polew  na ono cienk  warstw  jakiej  masy imituj cej krystaliczne l nienie i
barw  granitu.

Dantès uderzy  ostrzem oskarda, które zag bi o si  na cal w mi kkim kamieniu.
Tutaj trzeba szuka .
Gromadzi y si  wi c wci  nowe dowody, i  nie pomyli  si  Faria, ale — tajemnicza jest natura ludzka —

Edmund, miast umocni  si  na duchu, zw tpi  teraz, a nawet uleg  zniech ceniu; nowe odkrycie nie doda o
mu si , przeciwnie — odj o reszt  energii; oskard zaci  mu nagle, po  go na ziemi; otar szy czo o,
wyszed  z groty pod pozorem, i  musi si  przekona , czy go kto nie ledzi, ale w rzeczywisto ci pragn  tylko
zaczerpn wie ego powietrza, czu  bowiem, e za chwil  zemdleje.

Na wyspie by o pusto, s ce w zenicie zdawa o si  ch on  j  gor cym wejrzeniem; znieruchomia y w
oddali szafirowe barki.

Dantès nie mia  jeszcze nic w ustach; ale w takiej chwili jedzenie zabra oby zbyt wiele czasu;
pokrzepiwszy si  wi c ykiem rumu, wróci  do pieczary.

Oskard, który niedawno wyda  mu si  tak ci ki, znowu sta  si  lekki; Edmund podniós  go jak piórko i
energicznie wzi  si  do pracy.

Uderzywszy kilkakro , zorientowa  si , e g azy nie by y scementowane, lecz u one jedne na drugich i
pokryte wspomnian  zapraw ; wetkn  wi c ostrze oskarda w jedn  ze szczelin, a pocisn wszy mocno

koje , stwierdzi  z rado ci , e kamie  obróci  si  jak na zawiasach i stoczy  mu si  pod nogi.
Wystarczy o teraz zaz bi  oskard o g azy, by kolejno spada y na ziemi .
Zrobiwszy pierwszy wy om, móg  od razu przedosta  si  do ostatniej groty; lecz oci ga  si , w obawie, by

nie rozwia a si  nadzieja, której uczepi  si  kurczowo.
Wreszcie, po krótkim wahaniu, wszed  do drugiej pieczary.
Strop by  tu znacznie ni szy, a ciemno ci nadawa y jej gro niejszy wygl d; wie e powietrze nie

przenikn o jeszcze w dostatecznej ilo ci przez otwór dopiero co powsta y, tote  panowa  tu zaduch, którego
ku zdziwieniu Edmunda nie by o w pierwszej grocie. Odczeka , a  o ywczy pr d od wie y t  atmosfer  jakby
strupiesza  i wszed .

Na lewo od wej cia by  ciemny, g boki za om.
Ale jak powiedzieli my, ciemno ci nie istnia y dla Edmunda.



Przyjrza  si  wi c uwa nie drugiej grocie: by a pusta jak i pierwsza.
Skarb, je li w ogóle istnia , musia  znajdowa  si  w tym ciemnym k cie.
Nadszed  moment najci szej próby; od najwy szej rado ci albo najg bszej rozpaczy dzieli o Edmunda

tyle czasu, ile wymaga o rozkopanie kawa ka ziemi na g boko  dwóch stóp.
Zbli  si  do ciemnej wn ki i jakby powzi wszy nagle decyzj , zacz  odwa nie rozrzuca  piasek.
Po pi tym, a mo e szóstym uderzeniu elazo zad wi cza o stukn wszy o elazo.
Dzwony obne, zahuczawszy niespodzianie, nigdy by nikim silniej nie wstrz sn y. Nie znalaz szy tutaj

nic, Edmund nie poblad by silniej.
Zbada  powtórnie grunt w pobli u miejsca, które ju  rozkopa , i znów napotka  taki sam opór, ale ca kiem

inny d wi k dobywa  si  z ziemi.
To drewniana skrzynia z elaznymi okuciami, pomy la .
W tej e chwili mign  jaki  cie , zas aniaj c wiat o.
Edmund rzuci  oskard i chwyciwszy fuzj  wybieg  z groty.
Kozica przemkn a tu  obok wej cia do pierwszej groty i skuba a teraz traw  o kilka kroków dalej.
Edmundowi trafi a si  zwierzyna na wy mienity obiad, ale poniecha  zdobyczy, l kaj c si , by odg os

strza u nie zwabi  kogo .
Zastanowiwszy si  odci  smoln  ga , zapali  j  od tl cego si  jeszcze ogniska, na którym przemytnicy

ugotowali niadanie, i wróci .
Nie chcia  uroni  najmniejszego szczegó u z tego, co mia  zobaczy .
Przysun  pochodni  do nieforemnej, rozpocz tej zaledwie jamy i przekona  si , e mia  racj : oskard

natraha  to na elazo, to znów na drewno.
Odrzuci  w mgnieniu oka rozsypane grudy ziemi i oczy ci  ca kowicie jam , szerok  na- dwie stopy, a

ug  na trzy; ukaza a si  d bowa skrzynia z cyzelowanymi okuciami. Na wieku l ni  nie z arty wilgoci  herb
Spadów; miecz po rodku srebrnej tarczy owalnej, jak zwykle u W ochów, a nad nim kardynalski kapelusz.

Dantès rozpozna  z atwo ci  ów klejnot, Faria bowiem rysowa  go tyle razy.
Teraz ju  niepodobna by o w tpi : skarb istnia  rzeczywi cie; nikt nie przedsi wzi by a  tylu rodków

ostro no ci, aby umie ci  tutaj pust  skrzyni .
Jedna chwila starczy a Edmundowi na odkopanie do reszty owego kufra i oto kolejno ukaza y si  jego

oczom zamek, dwie k ódki i uchwyty przytwierdzone do obu przeciwleg ych cianek skrzyni; wszystko to by o
cyzelowane — zwyczajem epoki, gdy sztuka przydawa a warto ci najpospolitszym metalom.

Dantès chwyci  kufer i spróbowa  go podnie , ale okaza o si  to niepodobie stwem.
Spróbowa  go wtedy otworzy , ale zarówno zamek, jak i k ódki ani drgn y; wierni stró e nie oddawali

powierzonego im skarbu.
Wsun  wi c ostrze oskarda mi dzy wieko i skrzyni ; wpar  si  ca ym ci arem w r koje  — i wieko,

zgrzytn wszy niemi osiernie, odskoczy o. Mi dzy deszczu kami powsta  szeroki otwór, czyni c zb dnymi i
zamek, i k ódki, które odpad y wczepione chwytliwymi pazurami w nadwer one deski. I oto kufer ods oni
swoje wn trze.

Edmund, i tak ju  rozgor czkowany, dozna  zawrotu g owy; chwyci  fuzj , podsypa  prochu i postawi  j
obok siebie. Przymkn  oczy, jak zwykle czyni  to dzieci, kiedy pragn  na po yskliwym niebie wyobra ni
naliczy  wi cej gwiazd, ni  mog  dostrzec na o wietlonym jeszcze lazurze, po czym otworzy  je znów i
znieruchomia  ol niony.

Kufer mia  trzy przegrody.
W pierwszej iskrzy y si to dukaty.
W drugiej le y niewypolerowane sztabki, u one starannie, a posiadaj ce niew tpliwie wag  i warto

ota.
W trzeciej, nape nionej tylko do po owy, Edmund zanurzy  r : przegarnia  palcami diamenty, per y,

rubiny, które spadaj c l ni  kaskad , dzwoni y niczym grad o szyby.
Edmund dotkn  wszystkiego, zanurzy  dygoc ce d onie w kamieniach i z ocie; zerwawszy si  nagle,

przebieg  przez groty dr cy, rozgor czkowany, bliski ob du. Wskoczy  na g az, sk d móg  ogarn
wzrokiem morze, i nie dostrzeg  nic; by  sam, zupe nie sam obok tych nieprzebranych, nies ychanych,
bajecznych bogactw, które nale y do niego: sen to czy jawa? Przelotne z udzenie czy rzeczywisto ?

Zapragn  znów popatrze  na swoje skarby, lecz uczu , e w tej chwili nie zniós by ich widoku. W pewnym
momencie przycisn  ciemi  obiema d mi, boj c si  jakby, eby nie uciek  mu rozum; za czym pogna  na

lep, nie trzymaj c si adnej drogi (bo nie masz dróg na Monte Christo), prosto przed siebie — bieg ,
osz c krzykiem i gwa townymi ruchami kozice i morskie ptactwo. Wreszcie skr ci , zawróci  i nie

dowierzaj c jeszcze, wpad  do grot, by stan  przed t  kopalni  z ota i diamentów.



Ukl  przyciskaj c konwulsyjnie r ce do oszala ego serca, szepta  modlitw , któr  tylko Bóg móg
zrozumie .

Niebawem uspokoi  si  nieco, a wi c i poczu  si  szcz liwszy: dopiero teraz zaczyna  wierzy  w swoje
szcz cie.

Wtedy j  oblicza  bogactwa; znalaz  tysi c parofuntowych sztabek; u ywszy w stosy dwadzie cia pi
tysi cy z otych dukatów, z których ka dy wart by  oko o osiemdziesi ciu franków w naszej obecnej walucie
— a wszystkie z wizerunkiem papie a Aleksandra VI lub jego poprzedników — stwierdzi , e zaledwie do
po owy opró ni  przegrod ; dziesi ciokrotnie przemierzy  pojemno  swoich d oni, nagarniaj c per y,
szlachetne kamienie i brylanty, z których niejeden, oprawiony przez najlepszych z otników epoki, odznacza
si , obok handlowej warto ci wielk  warto ci  artystyczn .

Spostrzeg  niebawem, e s ce si  zni a i z wolna przygasa. L kaj c si , by kto  go tutaj nie zaskoczy ,
wzi  fuzj  i wyszed  z groty. Posili  si  kawa kiem suchara i kilkoma ykami wina. Nast pnie zakry  otwór
kamienn  p yt , po  si  na niej i tak os aniaj c wej cie w asnym cia em, przespa  kilka godzin.

By a to noc cudowna i straszna zarazem, jedna z tych, których ten cz owiek, co dozna  ju  tylu
niebywa ych wstrz sów, mia  kilka za sob .

25. NIEZNAJOMY
Rozwidni o si  nareszcie. Edmund od dawna czeka witu, le c z otwartymi oczami. Gdy rozb ys y

pierwsze promienie s ca, podniós  si  i tak jak poprzedniego dnia pow drowa  na najwy sze wzniesienie,
aby rozejrze  si  po okolicy; pusto by o jak i wczoraj.

Edmund pod  do groty, nape ni  kieszenie kosztowno ciami, zamkn  skrzyni , uk adaj c jak
najstaranniej deski wraz z okuciami i przysypa  j  piaskiem, aby grunt wie o skopany nie ró ni  si  od
otoczenia; wyszed szy z pieczary zastawi  otwór p yt , narzuci  na ni  kamienie rozmaitej wielko ci, zatka
szczeliny ziemi , posadzi  w niej k pki wrzosów i mirtów, skropi  ro liny wod , eby nie usch y, zatar lady
swoich stóp, liczne w tym miejscu, i j  oczekiwa  niecierpliwie powrotu towarzyszów. Rzeczywi cie, nie
warto ju  by o "traci  czasu na wpatrywanie si  w owe diamenty i z oto, tkwi  daremnie na wyspie i strzec
niby czarodziejski smok bezu ytecznych skarbów. Nale o teraz wróci  do ycia, mi dzy ludzi i zaj  w
spo eczno ci zaszczytne miejsce, uzyska  wp ywy i w adz , któr  daje na tym wiecie bogactwo — pierwsza
i najwi ksza z pot g, jakimi cz owiek rozporz dza.

Przemytnicy wrócili szóstego dnia.
Dantès rozpozna  z daleka sylwetk  i chód „Panny Amelii", niby ranny Filoktet poczo ga  si  a  do

przystani, a kiedy towarzysze wyl dowali, zapewni  ich, e czuje si  znacznie lepiej, aczkolwiek cierpienia
jego jeszcze nie usta y; po czym on z kolei wys ucha  relacji towarzyszów. Powiod o im si  — to prawda; ale
zaledwie wy adowali towar, ostrze ono ich, e bryg z Tulonu dozoruj cy wybrze a opu ci  port i skierowa  si
w te strony.

Umkn li tedy co pr dzej, a gnaj c jak na skrzyd ach, ubolewali, e nie maj  mi dzy sob  Dantèsa, on
tylko bowiem ster uj wszy potrafi by nada  statkowi jeszcze wi ksz  szybko . Bo i dostrzegli niebawem
okr t, który ich ciga ; ale korzystaj c z ciemno ci nocnych zmylili pogo , os oni ci Korsyka skim
Przyl dkiem.

W sumie wyprawa da a zysk nie najgorszy i wszyscy, a zw aszcza Jacopo, owali, e Dantès nie wzi  w
niej udzia u, na ka dego bowiem przypad o pi dziesi t piastrów.

Edmund pozosta  nieprzenikniony — nie u miechn  si  nawet, kiedy wyliczano mu korzy ci, jakie by
osi gn , gdyby móg  opu ci  wysp ; a e „Panna Amelia" przybija do brzegów Monte Christo tylko dlatego,
eby go zabra , wsiad  tego  wieczora na statek i odp yn  z innymi do Livorno.

Tam sprzeda  pewnemu ydowi cztery najmniejsze diamenty po dwadzie cia pi  tysi cy franków. yd
ch tnie przeprowadzi by ledztwo, jakim to sposobem marynarz dorobi  si  takich klejnotów; ale poskromi
ciekawo , bo na ka dym diamencie mia  tysi c franków zysku.

Nazajutrz Edmund kupi  nowiutk ód  i podarowa  j  Jacopowi, dok adaj c mu jeszcze, aby móg  naj
za og , sto piastrów; Jacopo, zgodnie z jego yczeniem, mia  pojecha  do Marsylii i wywiedzie  si  o starca
nazwiskiem Ludwik Dantès, zamieszka ego przy Alejach Meilha skich, i o dziewczyn  imieniem Mercedes.
mieszkank  katalo skiej wioski.

Z kolei Jacopo mniema , e ni; Edmund powiedzia  mu tedy, i  zosta  marynarzem przez kaprys i dlatego,
e rodzina odmówi a mu rodków utrzymania; ale wróciwszy do Livorno odebra  sukcesj  po wuju, który

uczyni  go jedynym swoim spadkobierc . Rozleg a wiedza, jak  mia  Edmund, nada a temu opowiadaniu tyle
prawdopodobie twa, i  Jacopo nie w tpi  ani przez moment, i  jego dawny towarzysz mówi  prawd .

e za  kontrakt Edmunda z kapitanem „Panny Amelii" wygas  w nie, Edmund rozsta  si  z pryncypa em,
który na pocz tku usi owa  go zatrzyma , ale dowiedziawszy si , podobnie jak Jacopo, o rzekomym spadku,



straci  nadziej , e zdo a odmieni  postanowienie swego by ego marynarza.
Nazajutrz Jacopo po eglowa  ku Marsylii; wróciwszy, mia  odnale  Edmunda na Monte Christo.
Tego  dnia Edmund po egna  si  z za og  „Panny Amelii", nie zdradziwszy nikomu, dok d zamierza si

uda ; obdarowa  sowicie dawnych towarzyszów i obieca  pryncypa owi, e da mu kiedy  zna  o sobie.
Pojecha  do Genui.
Spuszczono akurat na wod  jacht zamówiony przez pewnego Anglika, który pos yszawszy, e

genue czycy s yn  nad Morzem ródziemnym jako najlepsi budowniczowie okr tów, zapragn  mie  od nich
aglowiec; Anglik ugodzi  si  na sum  czterdziestu tysi cy franków; Edmund ofiarowa  sze dziesi t tysi cy

pod warunkiem, e jacht b dzie mu oddany jeszcze tego  dnia. Czekaj c, a  uko cz  budow  jachtu, Anglik
podró owa  po Szwajcarii. Mia  wróci  dopiero za trzy tygodnie, a mo e i za miesi c; budowniczy pomy la ,
e zd y tymczasem wyko czy  w stoczni nowy jacht. Dantès zaprowadzi  budowniczego do pewnego
yda, który w kantorze za sklepem wyp aci  genue czykowi sze dziesi t tysi cy franków.
Budowniczy zaofiarowa  si  naj  za og , ale Edmund podzi kowa  mówi c, e przywyk eglowa

samotnie; dorzuci  przy tym, e jedynym jego yczeniem jest mie  w kajucie na statku, u wezg owia koi,
sekretny schowek z trzema przegrodami, zamykaj cymi si  w sposób jemu tylko wiadomy. Poda  wymiar
owych skrytek, które wykonano nazajutrz.

W dwie godziny pó niej jacht wyp ywa  z genue skiego portu odprowadzany wzrokiem ciekawych, którzy
wylegli tutaj t umnie, chc c zobaczy  hiszpa skiego magnata, co przywyk eglowa  sam po morzu.

Dantès radzi  sobie wietnie; jacht pos uszny sterowi, od którego Dantès nie potrzebowa  si  oddala  ani
na moment, wykonywa  wszelkie dane ewolucje; rzek by , istota inteligentna, czu a na ka dy impuls,
cho by najdrobniejszy — jako  Edmund przyzna  w duchu, e genue czycy zas uguj  na miano najlepszych
na wiecie budowniczych okr tów.

Gapie cigali wzrokiem stateczek, a gdy znikn  w oddali, rozpocz y si  debaty, dok d to hiszpa ski
grand pomkn . Jedni utrzymywali, e na Korsyk , inni — e na Elb , inni jeszcze szli o zak ad, e do
Hiszpanii, a znale li si  i tacy, co wyprawili Edmunda do Afryki — nikomu za  nie przysz o do g owy
wymieni  Monte Christo.

A tymczasem Dantès eglowa  ku Monte Christo.
Przybi  tam pod koniec nast pnego dnia; doskona y aglowiec przeby  t  przestrze  w trzydzie ci pi

godzin. Edmund, obeznany ju  doskonale z lini  wybrze a, omin  rozleg  przysta , gdzie zwykle si
zatrzymywano, i zarzuci  kotwic  w ma ej zatoczce.

Pusto by o na wyspie; z pewno ci  od wyjazdu Dantèsa nikt nie przybi  do jej brzegów; Edmund
pow drowa  wi c do groty i zasta  wszystko w takim samym porz dku, w jakim by  zostawi .

Nast pnego dnia przeniós  swoj  ogromn  fortun  na jacht i ukry  j  w sekretnym schowku.
Czeka  tutaj ca y tydzie . Przez ten czas lawirowa  wokó  wyspy, wypróbowuj c jacht, jak masztalerz

konia; pod koniec tygodnia zna  ju  wszystkie zalety i wady aglowca — postanowi  tedy pierwsze
wzbogaci , a drugie usun .

Po tygodniu dostrzeg ód  p yn  pod pe nymi aglami ku wyspie; rozpozna  z daleka bark  Jacopa,
który odpowiedzia  na dany mu znak podobnym sygna em, i w niespe na dwie godziny ód  przybi a do burty
jachtu.

Jacopo przywióz  smutne wie ci: Ludwik Dantès zmar . Mercedes znikn a.
Edmund wys ucha  wszystkiego spokojnie, lecz natychmiast uda  si  na l d, nie pozwoliwszy nikomu i

ze sob .
Sp dzi  tam dwie godziny; dwóch ludzi Jacopa wsiad o na jacht, aby pomóc przy lawirowaniu: wzi to kurs

na Marsyli .
Edmund spodziewa  si mierci ojca, ale co si  sta o z Mercedes?
Udzielaj c szczegó owych wyja nie  swojemu wys annikowi, Edmund musia by zdradzi  w asne sekrety,

a zreszt  chcia  zasi gn  jeszcze innych informacji, które pragn  zebra  osobi cie. Przekona  si  ju  w
Livorno, spojrzawszy w lustro, e nie narazi si  na adne niebezpiecze stwo, nikt bowiem go nie rozpozna;
a tak e móg  teraz z atwo ci  odmienia  swój wygl d, gdy  nie brak o mu na to rodków. Jako  pewnego
ranka jacht, którego ladem mkn a aglówka, wp yn  odwa nie do portu marsylskiego i zatrzyma  si
akurat naprzeciwko tego miejsca, sk d w ów pami tny fatalny wieczór wepchni to Edmunda do odzi i
przewieziono do zamku If.

Edmund nie zdo  opanowa  dr enia, dostrzeg szy andarma siedz cego w odzi sanitarnej, która
zmierza a do jachtu. Mimo to z niezawodn  pewno ci  siebie, jak  potrafi  w sobie wyrobi , przedstawi
andarmowi angielski paszport zakupiony w Livorno; dzi ki owemu paszportowi — a takie dokumenty

szacuje si  we Francji znacznie wy ej od krajowych — Edmund dosta  si  na l d bez adnych trudno ci.
Pierwsz  istot , jak  napotka  znalaz szy si  na Cannebière, by  marynarz z „Faraona". Cz owiek ów, co



 niegdy  pod jego rozkazami, pojawi  si  tutaj niby zrz dzeniem losu, aby upewni  Dantèsa o g bokich
przemianach, jakie si  w nim dokona y. Podszed  tedy do owego marynarza i zada  mu kilka pyta , na które
tamten odpowiedzia , ale ani jego s owa, ani wyraz twarzy nie wiadczy y, by cho  troch  przypomina  sobie
swojego rozmówc .

Edmund wywdzi czy  si  napiwkiem za otrzymane informacje; pos ysza  za chwil , e poczciwy marynarz
biegnie za nim.

Odwróci  si .
— Przepraszam pana — ozwa  si  marynarz — ale chyba pan si  pomyli ; zamiast da  mi czterdzie ci

sous, da  mi pan podwójnego napoleona.
— Masz s uszno , przyjacielu musia em si  pomyli  — odpowiedzia  Dantès — ale twoja uczciwo

powinna by  nagrodzona, przyjmij tedy ode mnie jeszcze jedn  tak  monet , by  móg  wypi  z towarzyszami
za moje zdrowie.

Marynarz spojrza  ze zdumieniem na Edmunda i nie podzi kowawszy mu nawet, oddali  si  mrucz c:
— To chyba jaki  indyjski nabab!
Edmund poszed  dalej; za ka dym krokiem nowe wzruszenia ciska y mu serce: niezatarte wspomnienia z

lat dziecinnych, tkwi ce mu ustawicznie w pami ci, od y tutaj, wyrasta y przed nim na placach, na rogach
ulic, na skrzy owaniach dróg. Doszed szy do ulicy Noailles, z której wida  by o Meilha skie Aleje, uczu , jak
nogi ugi y si  pod nim; omal nie wpad  pod ko a przeje aj cego powozu. Wreszcie stan  przed domem,
gdzie mieszka  jego ojciec. Powój i nasturcje znikn y z drewnianych okratowa  mansardy, na których
pracowite r ce poczciwiny piel gnowa y je tak troskliwie.

Opar  si  o drzewo i pogr ony w zadumie patrzy  na najwy sze pi tro ubogiej kamieniczki; po niejakim
czasie wszed  do bramy, zapyta  stró a, czy nie ma w tym domu wolnego mieszkania, a otrzymawszy
odmown  odpowied , poty nalega , e chce zobaczy  pokoje na mansardzie, a  dozorca pow drowa  na
gór , aby spyta  lokatorów, czy pozwol  komu  obejrze  owe izdebki.

Te dwa pokoiki zamieszkiwa o m ode ma stwo; ludzie ci pobrali si  zaledwie przed tygodniem.
Ujrzawszy m od  par , Edmund westchn  g boko.
Nic tu ju  zreszt  nie przypomina o ojcowskiego mieszkania; zmieniono nawet i tapety; znikn y stare

meble — ci najdawniejsi przyjaciele Edmunda. Mury tylko pozosta y te same.
Spojrza  na ko: sta o w tym samym miejscu co i pos anie dawnego lokatora; wbrew jego woli, z oczu

pop yn y mu zy: tutaj starzec skona , wzywaj c syna.
oda kobieta patrzy a ze zdziwieniem na m czyzn  o surowym czole: dwie zy sp yn y po tych licach,

które zachowa y spokój kamienny. Ka dy ból nakazuje szacunek, tedy m odzi odeszli nie pytaj c o nic, aby
Dantès móg  si  wyp aka  do woli; a gdy wychodzi , powiedzieli mu, eby odwiedza  ich, ilekro  zechce, gdy
powitaj  go zawsze z rado ci  w swoim ubogim domu.

Zszed szy o pi tro ni ej, Edmund zatrzyma  si  przed jakimi  drzwiami i zapyta  stró a, czy mieszka tutaj
nadal krawiec, nazwiskiem Caderousse. Stró  zaprzeczy , dorzuciwszy przy tym, e cz owiekowi, o którego
Edmund pyta, nieszczególnie si  tutaj wiod o, tote  odmieni  profesj  i osiedli  si  w pobli u Beaucaire, gdzie
prowadzi ma  ober .

Dantès wyszed , dowiedziawszy si  uprzednio adresu w ciciela posesji; uda  si  do niego, przedstawi
si  jako lord Wildmore (taki bowiem tytu  i nazwisko widnia y w paszporcie Dantèsa) i kupi  ten dom za
dwadzie cia pi  tysi cy franków. By a to cena ogromnie wygórowana, bo kamieniczka nie warta by a ponad
pi tna cie tysi cy. Ale Edmund zap aci by i pó  miliona, gdyby tyle za dano.

Tego  dnia rejent powiadomi  m odych z pi terka, i  dom zosta  sprzedany, a nowy w ciciel yczy sobie,
eby opu cili zajmowane dotychczas mieszkanie i wybrali wedle w asnego upodobania jakiekolwiek inne;

zapewni  ich jednocze nie, e czynsz nie b dzie podniesiony.
Ten niecodzienny wypadek zaprz ta  co najmniej tydzie  umys y spacerowiczów przechadzaj cych si

stale po Alejach Meilha skich i nasun  tysi ce domniema , z których adne nie by o s uszne.
Ale co innego bardziej jeszcze zam ci o, a nawet wzburzy o umys y: widziano jak ów m czyzna, który

tego ranka wszed  do bramy domu w Alejach Meilha skich, przechadza  si  wieczorem po katalo skiej
wiosce; wst piwszy do rybackiej chaty, zabawi  tam dobr  godzin , wypytuj c o ludzi, którzy albo ju
pomarli, albo opu cili te strony kilkana cie lat temu.

Nazajutrz rybacy, u których go ci  ten przybysz rozpytuj cy o rzeczy dawno minione, otrzymali nowiutk
katalo sk ód  wyposa on  w dwie sieci i niewód.

Poczciwcy ch tnie by podzi kowali wspania omy lnemu go ciowi; ale widziano, e ów dziwak,
po egnawszy si  z nimi, szepn  kilka s ów jakiemu  marynarzowi, dosiad  konia i znikn  za rogatkami, na
drodze do Aix.



26. OBER A W PONT-DU-GARD
Kto jak ja przemierzy  pieszo po udniow  Francj , zauwa  pewnie mi dzy Bellegarde i Beaucaire, niemal

w po owie drogi cz cej t  wiosk  z miasteczkiem, nieco jednak bli ej Beaucaire ni  Bellegarde, karczemk ,
a na jej fasadzie skrzypi cy za najl ejszym podmuchem wiatru blaszany szyld, gdzie wymalowano naiwnie i
dziwacznie zarazem starorzymski akwedukt w Gard. Karczemka ta le y przy go ci cu biegn cym wzd
lewego brzegu Rodanu odwrócona ty em do rzeki; otacza t  austeri  co , co w Langwedocji zowi  grodem:
znaczy to, e tylna ciana domu wychodzi za ogrodzony skrawek ziemi, po którym rozpe y si  cherlawe
oliwki i zdzicza e figowce o li ciach przysrebrzonych kurzem; dojrzysz mi dzy t  skarla  drzewin  czosnek,
pieprz turecki i szczypiorek — jedyne jarzyny, jakie si  uprawia w tych stronach; wreszcie w jednym z k tów
ogrodu pinia podobna zapomnianemu stra nikowi prostuje z rezygnacj  smuk y pie  o koronie rozwini tej w
wachlarz, skrzypi cej w trzydziestostopniowym upale.

Wszystkie te drzewa, ma e i du e, pochylaj  si  w tym kierunku, w jakim przygina je mistral, jedna z
trzech plag Prowansji; a wiadomo wam albo i nie — dwie pozosta e to rzeka Durance i tameczny trybuna .

Na s siednich równinach — tym morzu py u — trafi si  czasem k pka pszenicy, któr  tutejsi ch opi siej
chyba tylko przez ciekawo , a polne koniki, co graniem swym monotonnym i jazgotliwym cigaj  w drowca

kaj cego si  po tej Tebaidzie, sadowi  si  na w ych ach niby kury na grz dzie.
Od siedmiu z gór  lat karczm  t  prowadzi o dwoje ludzi, którzy mieli do pomocy pokojówk  Antosi  i

ch opca stajennego Pacaud; te dwie wespó  dzia aj ce si y nad y z atwo ci  w obs udze od chwili, kiedy
mi dzy Beaucaire i Aigues-Mortes przekopano kana , dzi ki któremu egluga ródl dowa odnios a pe ne
zwyci stwo nad najszybszymi zaprz gami, a statek nad dyli ansem.

Ku wi kszemu jeszcze frasunkowi nieszcz snego ober ysty ten rujnuj cy kana  bieg  mi dzy Rodanem,
który zasila  go swymi wodami, a go ci cem, sk d spija  jakby wszelkie soki, zaledwie o sto kroków od
karczmy, opisanej przez nas zwi le, ale wiernie.

Dzier awca szynczku przekroczy  ju  pewno czterdziestk ; w tym wysokim, chudym i ylastym
czy nie o l ni cych, g boko osadzonych oczach, orlim nosie i bia ych jak u wilka z bach rozpozna by

snadnie typowego po udniowca. W osy jego nie kwapi y si  posiwie , cho  lata stateczne owion y go swoim
tchnieniem: g ste, k dzierzawe, przetkane zaledwie tu i ówdzie srebrn  nitk , jak i zarost okalaj cy t  twarz,
niade z natury lico przybra o barw  jeszcze ciemniejsz , ów nieszcz nik bowiem wystawa  od rana do

wieczora na progu karczmy, wypatruj c, czy nie zawita kto  pieszo albo powozem; wyczekiwa  tak zwykle na
darmo, a twarzy tej i w dni najskwarniejsze nie os ania  nawet skrawek cienia, gdy  ober ysta, podobnie jak
hiszpa scy mulnicy, zwyk  nosi  tylko czerwon  chust , któr  owi zywa  sobie g ow . By  to nasz stary
znajomy, Kacper Caderousse.

Jego ona, Magdalena Caderousse z domu Radelle, by a w przeciwie stwie do m a osob  blad , chud
i chorowit ; pochodz c z okolic Arles, zachowa a dawny lad s ynnej urody swoich rodaczek, ale lica tej
kobiety, n kanej ustawicznie napadami febry — która, ju  to przyczaiwszy si , ju  to wybuchaj c z nag a,
pastwi a si  wci  nad ludno ci  zamieszka  w ród bagnistych roz ogów wyspy Camargue i nie opodal
stawów Aigues-Mortes — niszcza y w sposób dla niej samej widoczny. Dygocz ca bez ustanku z zimna,
rzadko opuszcza a swój pokój na pierwszym pi trze, gdzie skulona wtula a si  w fotel albo opiera a o
wezg owie ka, podczas gdy jej m  pe ni  stra  u progu karczmy: stra  t  sprawowa  tym ch tniej, gdy
ilekro  znalaz  si  cho by na moment u boku skwaszonej po owicy, musia  wys uchiwa  wieczystych sarka
przeciw losowi, na które odpowiada  zazwyczaj tak  oto filozoficzn  uwag :

— Cicho b , Karkontko! To wola boska:
 nie mówi  jej: Magdaleno, bo imi  to, zbyt mi e dla uszu, nie pasowa o wida  do jego wrodzonej

szorstko ci, tylko wola  na ni : Karkontko, od wsi Carconte (mi dzy Salon a Lambesc), gdzie przysz a na
wiat.

A jednak niech e owo pozorne poddanie si  wyrokom Opatrzno ci nie wprowadza was w b d: karczmarz
odczuwa  bole nie n dz , w jak  wpad  przez ów przekl ty kana  Beaucaire, a i ustawiczne lamenty
Karkontki dopieka y mu do ywego. By  jak wszyscy po udniowcy wstrzemi liwy i niewymagaj cy, ale
pró ny: ceni  sobie wszelki blichtr; tote  za dobrych czasów nie przepu cili z Karkontk  ani jednej fety
wyprawianej z racji znakowania byd a, ani jednej procesji w dni Zielonych wi tek lub te  ku czci wi tej
Marty, patronki Tarasconu, co uwolni a miasto od smoka; przywdziewa  wówczas malowniczy strój
po udniowca, na po y katalo ski, na po y andaluzyjski. Karkontk  za  odziewa a si  w prze liczne suknie
arlezja skie, wzorowane jakby na szatach greckich i arabskich; ale zacz y kolejno znika cuchy,
naszyjniki, stubarwne pasy, gorsety haftowane, aksamitne kubraki, wykwintne po czochy ze strza kami,
pstrokate kamasze, pantofle zapinane na srebrne klamry, i Kacper Caderousse, nie mog c podo
obowi zkom, jakie nak ada a na  miniona wietno , odsun  si  wraz z on  od wszelkich uciech
wiatowych, a radosna ich wrzawa, docieraj c a  do lichej karczemki, dopieka a serdecznie karczmarzowi,

który siedzia  tu bardziej dla mieszkania ni  dla zarobku.
I tego  ranka Caderousse tkwi  jak zwykle na progu, wodz c melancholijnym spojrzeniem b  po



skrawku wy ysia ego trawnika, gdzie kilka kur leniwie dzioba o, b  to po pustym go ci cu, którego jeden
kraniec gin  na pó nocy, a drugi na po udniu, gdy raptem odwo  go skrzek ma onki; wszed  wi c do domu
pomrukuj c niech tnie i pow drowa  na gór  zostawiwszy drzwi otwarte na o cie , chc c jakby tym
sposobem zn ci  podró nych.

Kiedy Caderousse wchodzi  do domu, go ciniec by  równie  nagi, milcz cy i opustosza y jak pustynia w
po udnie; bia y i, zda si , bezkresny ci gn  si  mi dzy szpalerami wyn dznia ych drzew; atwo poj , e
aden podró ny nie zapu ci si  dobrowolnie, mog c obra  inn  por  dnia, w t  okropn  Sahar .

Ale gdyby Caderousse pozosta  na stra y, by by dojrza , wbrew wszelkim przewidywaniom, jakiego
je ca zbli aj cego si  do Bellegarde na koniu; z postawy i je ca, i konia wniós by acno, e mi dzy
cz owiekiem a zwierz ciem stosunki uk ada y si  jak najlepiej — wa ach bieg  lekko; je dziec by  ksi dzem
ubranym czarno i w trójgraniasty kapelusz; s ce dopieka o niezno nie w to skwarne po udnie, ale je dziec
nie zwa  wida  na upa , ani my la  bowiem pop dza  konia id cego bardzo umiarkowanym truchtem.

Nieznajomy zatrzyma  si  u drzwi ober y; trudno by oby dociec, kto zdecydowa  o postoju: czy cz owiek
zatrzyma  konia, czy zwierz  cz owieka; jakkolwiek by to by o, je dziec zsiad  z konia i wzi wszy go za uzd ,
uwi za  u okiennicy spróchnia ej do cna, dyndaj cej na jednej tylko zawiasie, nast pnie wycieraj c czerwon
bawe nian  chustk  czo o spocone obficie, stan  na progu i po trzykro  zastuka  okut  lask .

Wielki czarny pies zerwa  si  i podbieg  bli ej, ujadaj c i szczerz c bia e, ostre k y; ten dwojaki objaw
wrogo ci dowodzi , e pies nawyk  raczej do samotnego trybu ycia mieszka ców ober y.

Drewniane schodki biegn ce wzd  muru zadr y pod ci kimi krokami: gospodarz tej ubogiej siedziby,
na której progu sta  ksi dz, schodzi  ty em, zgi ty we dwoje.

— Jestem! Jestem! — wykrzykiwa  zdziwiony. — Cicho, Margotin! Niech pan si  nie boi, on szczeka, ale
nie gryzie. Chce si  pan napi  wina, nieprawda ? Bo te  i ajdacki mamy upa !... Ach, przepraszam — urwa
nagle, spojrzawszy na przybysza — stokrotnie przepraszam, nie wiedzia em, kogo mam zaszczyt powita .
Co ksi dz rozka e? Czego ksi dz sobie yczy?

Przez kilka sekund ksi dz przygl da  si  ober cie ze szczególn  uwag , a nawet wydawa o si , e
pragnie ci gn  na siebie uwag  tamtego; ale widz c na twarzy Caderousse'a tylko zdumienie, jakie
wywo  brak odpowiedzi, zdecydowa , e czas po  mu kres, i odezwa  si  wymawiaj c z w oska:

— Czy to pan Caderousse?
— Tak, prosz  jegomo ci — odpar  ober ysta, którego to pytanie zaskoczy o jeszcze bardziej od

poprzedzaj cego je milczenia — tak, tak, Kacper Caderousse, s uga uni ony.
— Kacper Caderousse... tak, zdaje mi si , e chodzi o cz owieka, który tak si  w nie nazywa. A nie

mieszka  pan ongi w kamieniczce w Alejach Meilha skich? na czwartym pi trze?
— Oczywista.
— By  pan tam krawcem?
— Tak. Alem maj tku nie zrobi . W tej diabelskiej Marsylii panuje ci gle taki skwar, e ludzie przestan  si

chyba w ogóle ubiera . Ale... ale... skoro mowa o spiekocie, to ksi dz chcia by si  pewnie czym  och odzi ?
— Owszem. Przynie  mi pan butelk  najlepszego wina i je li pozwolisz, wrócimy do przerwanej rozmowy.
— Jak ksi dz sobie yczy.
I aby nie straci  okazji sprzedania jednej z ostatnich butelek wina cahors, szynkarz d wign  klap

zas aniaj  otwór w pod odze salki parterowej, która by a zarazem jadalni  i kuchni .
Caderousse zabawi  w piwnicy z pi  minut; wygramoliwszy si  zasta  ksi dza siedz cego na zydlu przy

ugim stole, o który wspar okie ; Margotin, poniechawszy snad  k ótni, u  wychud y pysk na kolanie
tego dziwaka, który wbrew utartemu zwyczajowi nie za da  jad a czy napoju, i wpatrywa  si  we  tkliwie.

— To pan sam tu jeste ? — zagadn  ksi dz, gdy gospodarz stawia  przed nim butelk  i szklank .
— Mój Bo e! Tak; moja ona nic mi nie pomaga, bo wci  kw ka... biedna Karkontka.
— A, to pan jeste onaty? — rzuci  ksi dz z pewnym zainteresowaniem, a rozgl daj c si  po salce,

taksowa  jakby skromny dobytek ubogiego stad a.
— Ksi dz, jak widz , nie jest lepy na nasz  bied  — westchn  Caderousse. — Ha, trudna rada!

Ka demu uczciwemu cz owiekowi tak si  wiedzie na tym padole.
Ksi dz wlepi  w ober yst  przenikliwe spojrzenie.
— Tak, tak, cz owiekowi uczciwemu... no, tym przynajmniej mog  si  pochwali  — mówi  dalej, patrz c

odwa nie ksi dzu w oczy i k ad c r ce na piersi. — A w naszych czasach nie wszyscy mog  to powiedzie  o
sobie — dorzuci  kiwaj c g ow .

— Tym lepiej, tym lepiej, mój synu, je li, oczywi cie, chwal c si  nie mijasz si  z prawd , bo pr dzej czy
pó niej, a wi cie w to wierz , cz owiek uczciwy otrzyma nagrod , a niegodziwiec poniesie zas on  kar .

— E, prosz  ksi dza dobrodzieja, tak mówi  z urz du wszystkie duchowne osoby — odpar  z gorycz



karczmarz — a e mówi  z urz du, to i wolno nam nie wierzy .
— B dzisz rozumuj c w ten sposób. Kto wie, czy ja sam nie zdo am ci dowie  s uszno ci moich s ów.
— Nie rozumiem, co ksi dz ma na my li.
— To si  poka e, ale wprzód upewni  si  musz , czy jeste  pan tym, którego poszukuj .
— Jakich ksi dz da dowodów?
— Czy zna  pan w latach 1814—15 niejakiego Dantèsa marynarza?
— Dantèsa!... Ach, czy ja zna em biednego Edmunda? No pewno! To  by  moim przyjacielem! —

wykrzykn  Caderousse, czerwieni c si  mocno, a ksi dz nie spuszcza  ze  czystego, jasnego spojrzenia,
którym zdawa  si  ch on  twarz karczmarza.

— Tak. Zdaje si , e istotnie by o mu Edmund.
— No chyba! Pewno, e Edmund! Kln  si , e to prawda, jakem Kacper Caderousse! A co si  z

biedakiem sta o? Czy ksi dz go zna ? Czy on jeszcze yje? Czy jest wolny i szcz liwy?
— Zmar  w wi zieniu, bardziej zrozpaczony i wyn dznia y ni  galernicy z tulo skiej twierdzy zakuci w

dyby.
miertelna blado  okry a twarz Caderousse'a, purpurow  jeszcze przed chwil . Odwróci  si  i ksi dz

dostrzeg , jak otar zy rogiem czerwonej chustki, któr  mia  na g owie.
— Biedny ch opak! — szepn . — No i có , widzi ksi dz, oto jeszcze jeden dowód, e mam racj :

sprawiedliwy Bóg sprzyja tylko niesprawiedliwym. Ach! wiat stacza si  coraz ni ej! — mówi  Caderousse
ywym, obrazowym j zykiem po udniowca. — Gdyby tak z nieba dwa dni sypa  si  proch, a potem przez

godzin  lecia  ogie , by by wreszcie spokój!
— Zdaje si ,  pan kocha  tego ch opaka ca ym sercem? — zagadn  ksi dz.
— Tak, lubi em go szczerze — potwierdzi  Caderousse — chocia  kiedy  zazdro ci em mu powodzenia i

do dzi  wyrzucam to sobie. Ale niech ksi dz mi wierzy, kln  si  na moj  dusz , e od tamtej pory niejeden
raz op akiwa em jego los.

Zapad a cisza, ksi dz ani na moment nie spuszcza  z oczu ruchliwej twarzy karczmarza.
— To ksi dz go zna ? — zagadn  po chwili Caderousse.
— By em u niego z ostatni  pociech .
— A na co umar ? — spyta  Caderousse zduszonym g osem.
— A na có  umiera si  w wi zieniu, maj c trzydzie ci lat? Czy mo e by  inna przyczyna ni  samo

wi zienie?
Caderousse otar  pot, który zalewa  mu oczy.
— Najdziwniejsze jednak to — ozwa  si  znów ksi dz — e Dantès umieraj c przysi ga  mi na rany

Chrystusa, e nie wie, dlaczego go uwi ziono.
— To prawda; nie móg  tego wiedzie ; nie, prosz  ksi dza, biedaczysko nie k ama .
— W nie dlatego poleci  mi wyja ni  to nieszcz sne zdarzenie, którego sam nie zdo  wy wietli , i

oczy ci  pami  jego, je li by a na niej jaka  plama.
Ksi dz zdawa  si  po era  wzrokiem twarz Caderousse'a, która sta a si  teraz niemal pos pna.
— Pewien bogaty Anglik — ci gn  — jego towarzysz niedoli, który wyszed  z wi zienia za drugiej

Restauracji, mia  brylant wielkiej warto ci. Opuszczaj c wi zienie, ofiarowa  Edmundowi, który piel gnowa
go podczas choroby, niby rodzony brat, ów diament w dowód wdzi czno ci; Dantès nie próbowa  przekupi
stra ników za pomoc  tego klejnotu, gdy  im nie ufa , i strzeg  go pilnie wyczekuj c dnia, kiedy odzyska
wolno ; gdyby wyszed  z wi zienia, pieni dze, które dosta by za ów diament, zapewni yby mu egzystencj .

— Musia a to by  jaka  wielka kosztowno  — podchwyci  Caderousse, a oczy zap on y mu nagle.
— Wszystko jest wzgl dne — odpar  ksi dz — oszacowano ten kamie  na pi dziesi t tysi cy franków, a

taka suma musia aby si  wyda  Edmundowi ogromn .
— Pi dziesi t tysi cy franków! — zakrzykn  Caderousse. — To  ten kamie  musia  by  wielki jak

orzech!
— No, niezupe nie... Zreszt  os  pan sam, mog  go panu pokaza . Ober ysta zdawa  si  szpera

ksi dzu wzrokiem po kieszeniach.
Ksi dz wyj  z kieszeni czarne szagrynowe puzderko, otworzy  je i ukaza  ol nionemu karczmarzowi

sypi ce iskrami cudo, wprawione w pier cie  kunsztownej roboty.
— I to warte jest pi dziesi t tysi cy franków?
— Bez oprawy, która ma tak e swoj  cen  — odpowiedzia  ksi dz.
I zamkn wszy szkatu eczk  schowa  diament, który wszelako nie przesta  migota  ober cie przed

oczami.



— A jakim sposobem ksi dz sta  si  w cicielem tego diamentu? Czy Edmund uczyni  ksi dza swoim
spadkobierc ?

— Nie; po prostu wykonawc  ostatniej jego woli. „Mia em trzech serdecznych przyjació  i narzeczon ",
powiedzia  mi; „wszyscy czworo, jestem tego pewien, gorzko mnie op akuj ; jednym z moich przyjació  by
Caderousse".

Caderousse drgn .
— „Drugi" — mówi  ksi dz, nie spostrzegaj c jakby alteracji karczmarza — drugi nazywa  si  Danglars;

trzeci za , dorzuci  Edmund, kocha  mnie tak e, cho  by  moim rywalem".
Szata ski u miech przemkn  po twarzy Caderousse'a i karczmarz uczyni  gwa towny gest, chc c ksi dzu

przerwa .
— Zaczekaj pan — rzek  ksi dz — pozwól mi sko czy ; potem ch tnie wys ucham pa skich uwag. „Trzeci

— ci gn  — cho  by  moim rywalem, szczerze mi by  oddany, a zwa  si  Fernand; a moja narzeczona mia a
na imi "... Ach, nie pomn , jak by o na imi  jego narzeczonej.

— Mercedes — rzek  Caderousse.
— A tak, s usznie — przyzna  ksi dz i st umi  westchnienie — tak, Mercedes.
— No i?... — rzuci  Caderousse.
— Daj mi pan szklank  wody. Caderousse przyniós  j  w mig. Ksi dz wypi  kilka yków.
— O czym to mówili my? — zagadn , stawiaj c szklank  na stole.
— O narzeczonej Edmunda, o Mercedes.
— Aha, s usznie. „Pojedzie ksi dz do Marsylii"... Pojmujesz pan, to s owa Edmunda?
— Rozumiem wybornie.
— „Sprzeda ksi dz ten diament, a uzyskane pieni dze podzieli ksi dz na pi  równych cz ci i odda je

tym osobom, które, one jedynie, kocha y mnie szczerze".
— Dlaczego pi  cz ci? — zapyta  Caderousse. — Przecie  ksi dz wymieni  tylko cztery osoby.
— No bo jak mi wiadomo, pi ta osoba nie yje... By  ni  ojciec Edmunda.
— Niestety, tak — odpar  Caderousse zdany na pastw  sprzecznych uczu , które nim miota y. —

Niestety, biedaczysko zmar .
— Dowiedzia em si  o tym w Marsylii — ci gn  ksi dz, z trudem udaj c oboj tno ; — starzec zmar  ju

tak dawno, e nie zdo em niczego doj ... A mo e pan wiesz co  o okoliczno ciach, w jakich umar  stary
Dantès?

— A któ  by móg  lepiej o tym wiedzie  ode mnie?... Mieszka em prawie drzwi w drzwi z tym starcem...
Ha, có ! Zaledwie w rok po znikni ciu syna stary zamkn  oczy.

— Na co umar ?
— Lekarze uznali, e chorowa  na... chyba na katar dka; znajomi twierdzili, e umar  z rozpaczy... ja

za , co by em przy nim prawie do ostatniej chwili, uwa am, e umar ...
Caderousse zamilk .
— Umar ?... — powtórzy  z niepokojem ksi dz.
— No có ! Umar  z g odu!
— Z g odu! — wykrzykn  ksi dz zrywaj c si . — Nawet najlichsze stworzenia nie zdychaj  z g odu!

Nawet bezpa skie psy trafi  zawsze na lito ciw  r , która rzuci im k s chleba! Nie, to wykluczone, eby
cz owiek, chrze cijanin yj cy mi dzy lud mi, co równie  mieni  si  chrze cijanami, mia  umrze  z g odu!
Ach nie, to niemo liwe!

— Mówi  to, co wiem.
— I le robisz — dolecia  ze schodów jaki  g os — po co si  do tego wtr casz?
Odwrócili si  obaj i dojrzeli poprzez pr ty drewnianej galeryjki schorowan  twarz Karkontki; kobieta

przywlok a si  na schody, siad a na stopniu najni szym i przys uchiwa a si  rozmowie, opu ciwszy g ow  na
kolana.

— A ty, ono, pilnuj swojego nosa — odpar  Caderousse; — ksi dz da ode mnie pewnych wyja nie ,
tedy sama grzeczno  nakazuje spe ni  jego yczenie.

— Za to ostro no  nakazuje, eby  nabra  wody w g . Sk d wiesz, g upcze, w jakich zamiarach kto
ci gnie ci  za j zyk?

— W jak najuczciwszych, prosz  pani — odpar  ksi dz. — O ile pani m  zechce odpowiedzie  mi
szczerze na ka de pytanie, zar czam, e nic mu grozi  nie b dzie.

— Ter  fere! Nic mu grozi  nie b dzie!... Najpierw obiecanki cacanki, potem zapewnienia, e nic nikomu
nie grozi... i go  ulatnia si , ani my c dotrzyma  przyrzecze . A  tu pewnego pi knego poranka wali si



na g ow , nie wiadomo sk d, jakie  nieszcz cie.
— Uspokój si , zacna kobieto, nie spadnie na was przeze mnie aden cios, r cz .
Karkontka wymamrota a jeszcze kilka s ów, których niepodobna by o dos ysze , spu ci a znów g ow  na

kolana i dygota a pochwycona atakiem febry; a cho  nie przeszkadza a ju  m owi w rozmowie, nie ruszy a
si  z miejsca, nie chc c uroni  ani jednego s owa.

Ksi dz wypi  tymczasem yk wody i wróci  do równowagi.
— Ale czy ten starzec nieszcz sny by  od wszystkich a  tak zapomniany, e musia  umrze  okrutn

mierci ? — zagadn .
— Ach, prosz  jegomo ci, ani Mercedes, ani pan Morrel nie odst powali go;
tylko e starzec zapa  g bok  nienawi ci  do Fernanda — tu Caderousse u miechn  si  ironicznie —

do tego w nie, którego Edmund mia  za przyjaciela.
— A czy  nim nie by ? — zdziwi  si  ksi dz.
— Oj, Kacprze, Kacprze — ozwa a si  kobieta ze schodów — zastanów si  dobrze, nim powiesz.
Caderousse achn  si  niecierpliwie i nie odpowiadaj c onie, rzek  do ksi dza:
— Czy mo na by  przyjacielem tego, którego ony pragnie si  ca  moc ? Edmund, z ote serce, mia  tych

wszystkich ludzi za przyjació ... Biedny Edmund! Mo e to i lepiej, e o niczym nie wiedzia ; pewnie ci ko by
mu by o darowa  im przed mierci ... A cho by nie wiem co gadano, ja si  i tak gorzej boj  kl tw
umieraj cego ni  nienawi ci ludzi ywych — mówi  Caderousse, a s owom jego nie brak o pierwotnej poezji.

— Dure ! — o wiadczy a Karkontka.
— To pan wiesz, czym Fernand zawini  wobec Dantèsa?
— Pewnie, e wiem.
— No to mów pan.
— Kacprze, zrobisz, jak ci si  spodoba, jeste  panem swojej woli — odezwa a si  kobieta — ale ja ci

radz , nic nie gadaj.
— Zdaje mi si , e teraz masz racj , babo.
— Tedy nie zechcesz pan mi nic powiedzie ? — zapyta  ksi dz.
— A po licha? Gdyby ch opak  i przyszed  do mnie, eby nareszcie pozna  swoich przyjació  i wrogów,

to i owszem; ale przysypali go ju  piachem, jak ksi dz powiada, to ani zem ci  si , ani znienawidzi  teraz
nie mo e; dajmy temu pokój i basta.

— A wi c wolisz pan, ebym zamiast nagrodzi  wiernych przyjació , rozda  te pieni dze ludziom
niegodziwym i fa szywym?

— Ano tak, masz ksi dz racj  — odpar  Caderousse. — Zreszt , có  by dla nich znaczy  ten spadek po
biednym Edmundzie? Ot, kropla w morzu, i tyle!

— Nie mówi c o tym, e mog  ci  zgnie  jednym palcem — dorzuci a Karkontka.
— Jak e to? Czy by stali si  tak bogaci i mo ni?
— A to ksi dz nic o nich nie wie?
— Nie. Opowiedz mi pan o nich. Caderousse zawaha  si .
— E, naprawd  nie warto. To za d uga historia.
— Mo esz milcze , przyjacielu, je li taka twoja wola — powiedzia  ksi dz z najwi ksz  oboj tno ci ;

szanuj  twoje skrupu y; a zreszt  takie post powanie wiadczy o twojej g bokiej dobroci; nie mówmy o tym
wi cej. Jaki  bowiem przyj em na siebie obowi zek? Ot, prosta formalno . Sprzedam ten diament...

Wyj  puzderko z kieszeni, otworzy  je i za wieci  brylantem karczmarzowi w oczy.
— Chod , zobaczysz, ono! — Caderousse zawo  chrapliwie.
— Diament?... — mamrota a Karkontka, st paj c do  pewnie po schodach. — I có  to za diament?
— Jak to, nie s ysza , Karkontko? — spyta  ober ysta. — Edmund zostawi  nam w spadku ten diament:

swojemu ojcu, trzem przyjacio om, Fernandowi, Danglarsowi i mnie, no i Mercedes, jako narzeczonej.
Pier cionek wart pi dziesi t tysi cy.

— Ach, jaki pi kny! — rzek a.
— A wi c pi ta cz  tej sumy do nas zale y? — zapyta  Caderousse.
— Tak, a oprócz tego cz  przypadaj ca na starego Dantèsa, s dz  bowiem, e mam prawo rozdzieli

 mi dzy was czworo.
— Dlaczego mi dzy czworo? — zdziwi a si  Karkontka.
— Bo cie wszyscy czworo byli przyjació mi Edmunda.



— Aha, zdrajcy to przyjaciele — mrukn a ponuro kobieta.
— W nie, w nie — podchwyci  Caderousse — to samo i ja mówi em! To  to profanacja nagradza

zdrajców, a kto wie, czy nie zbrodniarzy.
— Sam pan tego chcia  — odpar  spokojnie ksi dz, wk adaj c pier cie  do kieszeni. — Podaj mi pan

teraz adresy tych przyjació , ebym móg  wykona  ostatni  wol  zmar ego.
Grube krople potu ciek y po czole Caderousse'a; ksi dz wsta , podszed  do drzwi, aby rzuci  okiem na

konia, i wróci .
Caderousse i jego ona patrzyli na siebie z wyrazem trudnym do opisania.
— Diament by by wy cznie nasz — zauwa  Caderousse.
— My lisz.
— Przecie  ksi dz nas nie oszuka.
— Rób, jak ci si  podoba — odpar a — ja si  do tego nie wtr cam.
I dygocz c na ca ym ciele j a wst powa  na schody; z by jej szcz ka y, mimo e upa  by  niezno ny.
Zatrzyma a si  na chwil  na ostatnim stopniu.
— Zastanów si  dobrze, Kacprze — rzuci a.
— Ju em si  zastanowi .
Karkontka westchn a i posz a do swojego pokoju. Pod oga zaskrzypia a pod jej nogami; a dowlók szy si

do fotela, pad a na  ci ko.
— No i có  pan zdecydowa ? — zagadn  ksi dz.
— Powiem ksi dzu wszystko.
— Prawd  rzek szy, wydaje mi si , e tak b dzie lepiej — odpar  ksi dz — wcale zreszt  nie dlatego, bym

chcia  wyci gn  z pana jakie  sekrety: spodziewam si  tylko, e b dziesz móg  dopomóc mi w podziale
spadku zgodnie z yczeniami zmar ego.

— Ano w nie — przysta  Caderousse, a nadzieja i chciwo  rozpromieni y mu policzki.
— Zatem s ucham.
— Niech ksi dz chwil  zaczeka, kto  móg by nam przerwa  w najciekawszym miejscu, co by nas tylko

zirytowa o; prócz tego po co kto ma wiedzie , e ksi dz by  u nas.
Podszed  do drzwi, zamkn  je i dla wi kszej ostro no ci zaryglowa  sztab , która broni a ich w nocy.
Tymczasem ksi dz obra  sobie dogodniejsze miejsce; zaszy  si  w mrocznym k cie tak, aby na twarz

karczmarza, który mia  si  naprzeciw, pada o wiat o. Pochyliwszy g ow  i z ywszy, a raczej
skrzy owawszy r ce, sposobi  si  do jak najuwa niejszego s uchania opowie ci.

Caderousse przysun  zydel i usadowi  si  naprzeciw ksi dza.
— Zapami taj, em ci  nie nak ania a i nie nak aniam! — ozwa  si  dr cy g os, jak gdyby Karkontka,

przenikn wszy wzrokiem pod og , widzia a, co si wi ci.
— Dobrze, dobrze! — odkrzykn  Caderousse. — Nie ma o czym gada , wszystko bior  na siebie.
I rozpocz  opowie .

27. RELACJA
Przede wszystkim chcia bym prosi  — rzek  Caderousse — eby ksi dz obieca  mi jedno.
— Có  takiego?
— eby.... je li ksi dz zrobi kiedykolwiek u ytek z tego, co zaraz powiem, nikt si  nie dowiedzia , e te

wiadomo ci pochodz  ode mnie, bo ludzie, o których b  mówi , s  bogaci i pot ni, gdyby wi c tkn li mnie
bodaj jednym palcem, zgnietliby mnie jak robaka.

— Nie trap si  o to, drogi przyjacielu, jestem ksi dzem i wszelkie ludzkie zwierzenia milkn  raz na zawsze
w moim sercu; zreszt  przypomnij pan sobie, e jedynym tutaj celem jest wype ni  jak najsumienniej ostatni
wol  naszego przyjaciela; mów tedy bez nienawi ci, ale i bez ogródek; mów prawd , ca  prawd ; nie znam i
zapewne nigdy nie poznam adnej z tych osób, o których pan b dziesz mówi ; prócz tego jestem W ochem,
a nie Francuzem; i nale  do Boga, a nie do ludzi, wróc  do klasztoru, który opu ci em jedynie po to, by
wype ni  misj , jak  powierzy  mi umieraj cy.

Ta solenna obietnica uspokoi a Caderousse'a.
— W takim razie — rzek  — wyprowadz  ksi dza z b du (a poczytuj  to sobie nawet za obowi zek) co

do owych przyjació , szczerze Edmundowi, jak mniema , oddanych.
— Zacznijmy od ojca — poprosi  ksi dz. — Edmund du o mi mówi  o tym starcu, którego kocha  g boko.



— O, to smutna historia, prosz  jegomo ci — odpar  Caderousse kiwaj c g ow  — a ksi dz pewnie zna
jej pocz tek.

— Tak. Edmund opowiedzia  mi wszystko, a  do momentu, kiedy aresztowano go w jakiej  knajpce pod
Marsyli .

— W „Ustroniu", tak, tak; mój Bo e; pami tam, jakby si  to wszystko wczoraj wydarzy o.
— A nie by o to przypadkiem w zar czyny Edmunda?
— Tak. Przyj cie zacz o si  tak weso o, a mia o taki smutny koniec: w pewnej chwili wszed  komisarz

policji, a z nim czterech fizylierów i aresztowano Dantèsa.
— Tyle w nie wiem o tym, mój panie — wtr ci  ksi dz — Zreszt  i Edmund nic wi cej nie wiedzia , bo

nie zobaczy  ju  nigdy adnej ze wspomnianych osób i nigdy ju  o nich nie us ysza .
— Otó  kiedy zaaresztowano Edmunda, pan Morrel pobieg  wywiedzie  si  o przyczyn  i wróci  z bardzo

przykrymi wiadomo ciami. Stary poszed  do domu, gdzie p acz c pouk ada  w szafie od wi tn  odzie ;
ysza em, bom mieszka  pod nim, jak drepta  ca y dzie  po pokoju, a i wieczorem te  si  nie po : calutk

noc kr  po swojej izdebce. Musz  si  przyzna , e i ja nie zmru em oka, bo rozpacz tego
nieszcz liwego ojca bola a mnie ogromnie i ka dy jego krok mia  mi serce, jak gdyby starzec st pa
naprawd  po mojej piersi.

Nast pnego dnia Mercedes pojawi a si  w Marsylii, by prosi  pana de Villefort o wstawiennictwo, ale nic
nie wskóra a, odwiedzi a te  i starca. Widz c go tak przygn bionym i z amanym i dowiedziawszy si , e
ojciec nie spa  i nie jad  od wczoraj, chcia a go zabra  do siebie, ale stary si  nie zgodzi .

— Nie — powiedzia  — nie rusz  z domu; ch opak nikogo tak nie kocha  jak mnie, wyszed szy tedy z
wi zienia, tu najpierw przybiegnie. I co sobie pomy li, gdy mnie nie zastanie?

Przys uchiwa em si  tej rozmowie ze schodów, bo zale o mi, eby Mercedes nak oni a go wreszcie: te
kroki, którem dzie  i noc s ysza  nad g ow , nie dawa y mi chwili spokoju.

— A pan nie odwiedza  starca, nie pociesza  go?
— Ach, prosz  ksi dza, pociesza  mo na tylko tych, którzy chc , eby ich pocieszano, a stary tego nie

chcia ; zreszt  wydawa o mi si , e biedaczysko — nie mam poj cia, dla jakiej przyczyny — nie cierpia
mnie. Pewnej jednak nocy, kiedy pos ysza em, jak p acze, nie mog em si  oprze  i polaz em na gór ; ale
kiedym podszed  do drzwi, stary ju  nie szlocha , tylko si  modli . Nie potrafi  ksi dzu powtórzy , jak
wymowne by y to s owa i jak osne b agania: chyba co  wi cej ni  ból i nabo no  dyktuje takie modlitwy;
nie jestem bigotem, a jezuitów nie znosz , tote  powiedzia em sobie wtedy: „To bardzo szcz liwie si
sk ada, e Bóg nie zes  mi dzieci, bo gdyby mia  mn  jako ojcem targa  kiedy  taki ból jak tym biednym
starym, nie umia bym znale  ani w duszy, ani w sercu tych s ów, które on mówi  Bogu, i rzuci bym si  w
morze, aby d ej nie cierpie ".

— Nieszcz sny ojcze! — szepn  ksi dz.
—  wi c z dala od ludzi, z ka dym dniem bardziej osamotniony; pan Morrel i Mercedes odwiedzali go

cz sto, ale zastawali zawsze drzwi zamkni te; nie odpowiada  na pukania, a wiedzia em, e jest w domu.
Jednego razu wbrew zwyczajowi przyj  u siebie Mercedes, a kiedy zrozpaczona dziewczyna próbowa a

go pocieszy , rzek  jej:
— Wierz mi, moja córko, e on nie yje; nie czekajmy na niego, bo to on nas oczekuje; szcz cie, em z

was najstarszy, gdy  pierwszy go ujrz .
Ksi dz rozumie, e najlepszy w wiecie cz owiek zaczyna wpr dce unika  tych, którzy go zasmucaj ;

stary Dantès  na koniec w zupe nym osamotnieniu; widywa em tylko od czasu do czasu jakich
nieznajomych, którzy wychodzili od niego, ukrywaj c niezdarnie to mniejszy, to wi kszy pakiet; domy li em
si  wkrótce, co to by y za paczki: stary wyprzedawa  si  po trochu, bo nie mia  co je .

Wreszcie nieborak wyprzeda  wszystkie swoje achy: od trzech miesi cy nie zap aci  ani grosza
komornego: zagro ono mu usuni ciem; poprosi  o tydzie  zw oki i gospodarz zgodzi  si . Wiem o tym, bo
wyszed szy od niego wst pi  do mnie.

Przez pierwsze trzy dni s ysza em jak zwykle jego kroki, ale czwartego g boka cisza zaleg a na pi terku;
nie zwa aj c na nic, poszed em na gór ; drzwi by y zamkni te, wi c zajrza em przez dziurk  od klucza: stary
by  taki blady i taki zmieniony, em uzna  go za ci ko chorego; powiadomi em o tym pana Morrela i
pobieg em do Mercedes. Oboje pospieszyli od razu z pomoc ; pan Morrel przyprowadzi  ze sob  doktora, a
ten stwierdzi , e starzec jest chory na katar dka, i zaleci  diet . By em przy tym, prosz  ksi dza, i nigdy
nie zapomn  u miechu starego Dantèsa, jakim powita  zalecenie doktora.

Od tej chwili drzwi do jego mieszkania by y stale otwarte; móg  si  g odzi , ile chcia , bo mia  doskona
wymówk : lekarz zapisa  mu diet .

Ksi dz j kn  cicho.
— Nie nudzi to ksi dza? — zapyta  Caderousse.



— Nie, to prawdziwie wzruszaj ca historia.
— Mercedes znów odwiedzi a starca; widz c, jak bardzo zmizernia , chcia a i tym razem zabra  go do

siebie. Takiego  zdania by  i pan Morrel, a nawet próbowa  przenie  go si ; lecz Dantès tak okropnie
krzycza , e si  zl kli. Mercedes zosta a przy chorym. Wychodz c Morrel wskaza  Katalonce sakiewk , któr
zostawi  na kominku. Ale zas aniaj c si  stale poleceniem doktora, starzec nic nie jad . Wreszcie po
dziewi ciu dniach rozpaczy i g odowania stary umar , przeklinaj c sprawców nieszcz cia i mówi c do
Mercedes:

— Gdyby , moje dziecko, ujrza a kiedy  Edmunda, powiedz mu, em umar  b ogos awi c go.
Ksi dz wsta  i przemierzaj c nerwowo salk , dotyka  dr  r  gard a, w którym mu zasch o.
— S dzisz pan tedy, e umar ?...
— Z g odu... prosz  ksi dza, z g odu — odpar  Caderousse — kln  si  na rany Chrystusa.
Ksi dz chwyci  kurczowo szklank  w po owie pe  jeszcze, wypi  do dna duszkiem i usiad ; oczy mu si

zaczerwieni y, twarz poblad a.
— O, jakie  potworne nieszcz cie! — rzek  chrapliwie.
— Tym wi ksze, prosz  ksi dza, e nie by  to palec bo y; to ludzie, wy cznie ludzie tutaj zawinili.
— No to pomówmy  o tych ludziach — podchwyci  ksi dz — ale pami taj pan — doda  tonem niemal

gro nym —  si  zobowi za  wyja ni  mi wszystko; có  to wi c za ludzie, przez których ów starzec umar
z g odu, a jego syn z rozpaczy?

— Dwóch ich by o, obaj mu zazdro cili, jednym powodowa a mi , drugim ambicja; ci dwaj, prosz
ksi dza, to Fernand i Danglars.

— I w jaki  sposób przejawi a si  ta zazdro ?
— Zadenuncjowali Edmunda jako agenta napoleo skiego.
— Który z nich zadenuncjowa ? Który by  prawdziwym winowajc ?
— Obaj. Jeden napisa  donos, drugi go wys .
— A gdzie napisano ten list?
— W „Ustroniu", w przeddzie lubu Edmunda.
— Ano w nie! Ano w nie! — wyszepta  ksi dz. — O Faria, jak ty zna wiat i ludzi!
— S ucham, co ksi dz mówi?
— E, nic — zbagatelizowa  ksi dz — mów pan dalej.
— Danglars napisa  donos lew  r , eby nie rozpoznano pisma, a Fernand wys  ten list.
— Ale  — wykrzykn  nagle ksi dz — to pan tam by ?
— Ja? — zdumia  si  Caderousse. — A któ  ksi dzu powiedzia , e ja tam by em?
Ksi dz zorientowa  si , e zagalopowa  si  troch .
— Nikt mi tego nie mówi  — odpar  — ale musia  pan chyba przy tym by . skoro znasz tak dok adnie

najdrobniejsze szczegó y.
— Tak, to prawda — przyzna  Caderousse zduszonym g osem — i ja tam by em.
— I dopu ci  pan, by pope niono to otrostwo? W takim razie jeste  ich wspólnikiem.
— Spili mnie tak dok adnie, prosz  ksi dza, em niemal ca kowicie straci  przytomno . Widzia em

wszystko jak przez mg . Próbowa em ich odwie  od tego, ale co mo e zdzia  cz owiek w takim stanie?
Odpowiedzieli mi, e to tylko art, który nie poci gnie adnych nast pstw.

— A jednak nazajutrz przekona  si  pan, e poci gn ; i nic pan nie powiedzia , nic, cho  by
wiadkiem aresztowania.

— Tak, prosz  ksi dza, by em i chcia em wszystko wygarn , ale Danglars powstrzyma  mnie. Je li jest
przypadkiem winien: je li naprawd  by  na Elbie; je li rzeczywi cie ma jakie  pismo do paryskiego komitetu
bonapartystów i je li to pismo znajd  przy nim, obro cy jego zostan  oskar eni o wspó win ".

Przyznaj , e oblecia  mnie strach na my l, e b  mia  do czynienia z tak  policj , jaka wtedy by a; no i
nie pu ci em pary z ust; stchórzy em, to prawda, ale nie pope ni em zbrodni.

Pojmuj  doskonale: przymkn  pan na wszystko oczy i basta.
— Tak, prosz  jegomo ci, i to w nie dr czy mnie we dnie i w nocy. Niech ksi dz mi wierzy, przysi gam,

cz sto Boga prosz , by mi przebaczy , tym bardziej e ten post pek, jedyny w moim yciu, który naprawd
sobie wyrzucam, jest przyczyn  moich niepowodze . Pokutuj  za chwil , w której da em si  ponie
egoizmowi; tote  na biadolenia Karkontki mam tylko jedn  odpowied : „Cicho b , ono wola boska".

Caderousse spu ci  g ow  z oznakami najszczerszej skruchy.
Ciesz  si , e mówisz pan otwarcie; oskar aj c si  w ten sposób, zas ugujesz na przebaczenie.



— Niestety, Edmund nie yje — odpar  Caderousse — a on mi nie przebaczy . On nie wiedzia ...
— Teraz by  mo e wie; pono  zmarli wiedz  wszystko.
Zapad a cisza; ksi dz wsta  i zamy lony j  si  przechadza ; po chwili siad  znowu.
— Wymieni  pan ju  kilkakro  niejakiego pana Morrela. Któ  to zacz?
— To armator, w ciciel „Faraona", pryncypa  Dantèsa.
— A jak  rol  odegra  ów cz owiek w tej smutnej historii? — zagadn  ksi dz.
— Tak , jak  móg  odegra  cz owiek przyzwoity, odwa ny i szczerze Dantèsowi oddany. Ze dwadzie cia

razy wstawia  si  u w adz za Edmundem. Gdy cesarz wróci , pan Morrel tak skrz tnie zabiega , pisa , prosi ,
grozi , e za drugiej Restauracji dozna , jako bonapartysta, srogich prze ladowa . Z dziesi  razy, jak
ksi dzu mówi em, nak ania  starego Dantèsa, eby si  do niego przeniós , a bodaj na dwa dni przed mierci
starca, i o tym te  ksi dzu wspomina em, zostawi  na kominku sakiewk  z pieni dzmi, za które wyprawiono
nieborakowi pogrzeb i zap acono d ugi; dzi ki temu stary umar  tak, jak i : nie uczyniwszy nikomu krzywdy.
Mam jeszcze t  sakiewk , du  sakiewk  z czerwonego jedwabiu.

— Pan Morrel yje jeszcze?
— Tak.
— No to temu cz owiekowi Bóg pewnie pob ogos awi ; musi by  bogaty... szcz liwy?...
Caderousse u miechn  si  gorzko.
— Uhm, tak jak i ja.
— Pan Morrel popad  wi c w tarapaty! — zakrzykn  ksi dz.
— Grozi mu n dza, prosz  jegomo ci, a nawet wi cej, bo dyshonor.
— Jak e to?
— Rzecz si  ma tak: pozyskawszy, dzi ki dwudziestopi cioletnim trudom, jedno z najwybitniejszych

stanowisk w ród marsylskiego kupiectwa, pan Morrel jest obecnie zrujnowany z kretesem. W ci gu dwóch
lat straci  pi  okr tów i zbankrutowa  trzy razy; jedyn  jeszcze nadziej  pok ada w tym samym „Faraonie",
którym dowodzi  biedny Dantès, bo statek ten wraca teraz z Indii z adunkiem indygo i koszenili. Je li i to
przepadnie, pan Morrel ju  si  nie wy abuda.

— Czy ten nieborak jest onaty, czy ma dzieci?
— Ma on , która przyjmuje te wszystkie ciosy z pogod wi tej; córka jego mia a w nie wyj  za m  z

mi ci, ale rodzina narzeczonego sprzeciwia si , bo nie chce dopu ci  do zwi zku z córk  bankruta; ma
wreszcie syna, porucznika; có , ale to wszystko, jak ksi dz si  domy la, nie agodzi bólu, raczej go zwi ksza
i ten zacny nieszcz liwy cz owiek tym wi cej boleje nad swoim losem. Gdyby by  sam, paln by sobie w eb
i by oby po wszystkim.

— Ale  to okropne! — szepn  ksi dz.
— Prosz , widzi ksi dz, jak pan Bóg nagradza cnot ! O, na przyk ad ja nie pope ni em adnego z ego

uczynku, prócz tego, o którym ksi dzu opowiedzia em, i ja w nie jestem w n dzy; ona, dla której nic
uczyni  nie mog , umrze kiedy  w moich oczach na t  przekl  gor czk , a potem ja zdechn  z g odu, tak
jak si  zmar o staremu Dantèsowi; tymczasem Danglars i Fernand tarzaj  si  w z ocie.

— A to jakim cudem?
— Bo ajdakom dobrze si  wiedzie, a ludziom uczciwym le.
— I có  si  dzieje z Danglarsem, g ównym winowajc ? Bo je li dobrze poj em, on to w nie podjudza

Fernanda?
— Có  si  z nim dzieje? Ano wyjecha  z Marsylii, dzi ki rekomendacji pana Morrela, który nic nie wie o

jego zbrodni, zosta  prokurentem u jednego hiszpa skiego bankiera; w czasie wojny z Hiszpani  zrobi  spory
maj tek na dostawach dla naszego wojska; wsadziwszy kapita  w obligacje pa stwowe, uzyska  sum
czterykro  wi ksz ; o eni  si  z córk  swojego bankiera, owdowia  i po lubi  wdow , niejak  pani  de
Nargonne, córk  pana Salvieux, szambelana królewskiego, b cego w ogromnych askach. Kiedy
nazgarnia  milionów, zrobili go baronem, no i mieszka teraz jako baron Danglars we w asnym pa acu przy
ulicy Mont-Blanc, ma stajni , dziesi  koni, w przedsionku sze ciu fagasów, a milionów w jego kasie ju  by
si  cz ek nie doliczy .

— Hm — ozwa  si  ksi dz szczególniejszym jakim  tonem — to jest szcz liwy?
— Szcz liwy? A któ  to mo e wiedzie ? Nie dojdziesz, co mury w sobie taj , szcz cie czy

nieszcz cie; ciany maj  wprawdzie uszy, ale nie maj  j zyków; je li ogromna fortuna daje szcz cie, to
Danglars jest szcz liwy.

— A Fernand?
— Z Fernandem rzeczy si  mia y jeszcze inaczej.
— Jakim sposobem ten biedny rybak katalo ski, nie maj cy ani wykszta cenia, ani adnych rodków



materialnych, móg  dorobi  si  tak wielkiej fortuny? Przyznaj , e nie mie ci mi si  to w g owie.
— Nie tylko ksi dzu nie mie ci si  to w g owie; w yciu Fernanda musi istnie  jaka  niezwyk a tajemnica,

której nikt nie zna.
— Po jakiej drabinie doszed  do tej fortuny czy mo e znakomitej pozycji?
— I do jednej, i do drugiej, prosz  ksi dza. Temu przypad a w udziale i fortuna, i znakomita pozycja.
— Opowiadasz mi pan bajki!
— Rzeczywi cie zakrawa to na bajk ; ale niech ksi dz pos ucha, to ksi dz zrozumie.
Na kilka dni przed powrotem Napoleona Fernand wyci gn  los do wojska. Za Bourbonów siedzia  sobie

spokojnie we wsi katalo skiej; ale kiedy cesarz wróci , og oszono pospolite ruszenie i Fernand nie móg  si
ju  wymiga . Ja te  wyruszy em, cho  dopiero co pobrali my si  z moj  biedn  Karkontk ; wys ano mnie na
wybrze e, bom by  ju onaty i nie taki m ody.

Fernand zosta  wcielony do oddzia ów liniowych, dotar  ze swoim pu kiem do granicy i bi  si  pod Ligny.
Pierwszej nocy po bitwie pe ni  wart  u namiotu jednego genera a, który mia  konszachty z

nieprzyjacielem. Tej e nocy ów genera  mia  przej  do obozu Anglików. Zaproponowa  Fernandowi, eby
mu towarzyszy . Fernand zgodzi  si  i pod  za genera em.

Ten post pek, za który pow drowa by pod s d wojenny, gdyby Napoleon utrzyma  si  na tronie, wyszed
mu na dobre za Bourbonów. Wróci  do Francji jako porucznik; a e genera , który by  wtedy w szczególnych
askach u dworu, opiekowa  si  nadal swoim pupilem, Fernand w 1823 roku otrzyma  szlify kapita skie, a
sta o si  to na pocz tku wojny z Hiszpani , wtedy w nie, gdy Danglars puszcza  si  na pierwsze swoje
spekulacje. Fernand jest Hiszpanem, wi c wys ano go do Madrytu, aby bada  tameczne nastroje; odszuka
tam Danglarsa, zw chal si  z nim, przyrzek  swojemu genera owi pomoc rojalistów ze stolicy i z prowincji,
pozyska  obietnic , z  rozmaite zobowi zania, przeprowadzi  swój pu k sobie tylko znanymi cie kami
wiod cymi przez w wozy, których strzegli rojali ci, s owem — odda  w tej krótkiej kampanii tyle us ug, e po
upadku Trocadero mianowano go pu kownikiem, wr czono mu Krzy  Legii Honorowej i obdarzono tytu em
hrabiego.

— O losie! Dziwaczny losie! — szepn  ksi dz.
— W nie! Ale niech ksi dz s ucha, to jeszcze nie koniec. Wojna z Hiszpani  sko czona, wszystko

przemawia za tym, e w Europie nastan  teraz d ugie lata pokoju... pokoju, który zwichnie karier
Fernandowi. Tylko w Grecji toczy y si  boje: Grecja rozpocz a w nie walk  z Turcj  o niepodleg ;
wszystkie spojrzenia bieg y ku Atenom, by o w modzie owa  i wspomaga  Greków. Rz d francuski, jak
ksi dzu wiadomo, nie popiera  otwarcie Grecji, ale tolerowa  tych, co wyruszali tam na w asn  r . Fernand
zakr ci  si , gdzie trzeba, i pozwolono mu zaci gn  si  do armii greckiej, nie skre liwszy go z francuskiej
ewidencji wojskowej.

Po niejakim czasie nadesz a wie , e hrabia de Morcerf (takie bowiem przybra  nazwisko) obj  s  u
Ali Paszy w stopniu genera a instruktora.

Ali Pasza zosta  zabity, ksi dz pewnie sobie przypomina; ale przed mierci  wyp aci  si  Fernandowi za
us ugi okr  sumk , z któr  Fernnad wróci  do Francji; tutaj zatwierdzono mu uzyskany w Grecji stopie
genera a lejtnanta.

— Tym sposobem dzisiaj?... — zagadn  ksi dz.
— Dzisiaj — doko czy  Caderousse — ma w Pary u wspania y pa ac przy ulicy Helderskiej nr 27.
Ksi dz otworzy  usta, ale milcza , wahaj c si  jakby; po chwili rzek , przezwyci ywszy si :
— A Mercedes? S ysza em, e znikn a?
— Owszem, znikn a, ale tak, jak s ce znika o zachodzie, by rankiem zab ysn  jeszcze wspanialej.
— To i jej fortuna przypad a w udziale? — zadrwi  ksi dz.
— Mercedes jest teraz jedn  z najznakomitszych dam paryskich.
— Mów, mów, wydaje mi si , e opowiadasz mi niezwyk y sen. Ale widzia em ju  w yciu takie

nadzwyczajno ci, e w ciwie nie dziwi mnie to.
— Mercedes d ugo rozpacza a po Edmundzie. Mówi em ju  ksi dzu o jej zabiegach u pana de Villefort i

niezwyk ej troskliwo ci, jak  otacza a starego Dantèsa. Tymczasem nowy cios spad  na zrozpaczon
dziewczyn : wyjazd Fernanda, którego kocha a jak brata, nie wiedz c nic o zbrodni, jak  pope ni !

Fernand odjecha  i Mercedes zosta a sama.
Przep aka a trzy miesi ce — Edmund przepad  bez wie ci, Fernand nie pisa ; pozosta  jej tylko starzec

umieraj cy ze zgryzoty.
Pewnego wieczoru wróci a do domu szczególnie zgn biona, sp dziwszy jak zwykle ca y dzie  u

skrzy owania go ci ców wiod cych z Marsylii do wsi katalo skiej; ani kochanek, ani przyjaciel nie pojawili
si  na drodze i aden nie dawa  znaku ycia.



Nagle wyda o jej si , e s yszy znajome kroki; odwróci a si  niespokojna, a gdy drzwi si  otwar y, ujrza a
Fernanda w mundurze podporucznika.

Nie by  to wprawdzie ten, którego tak gorzko op akiwa a, ale i on stanowi  jak  cz  jej minionego ycia,
co niespodzianie wróci o.

Na widok przyjaciela zaw adn o dziewczyn  radosne uniesienie, które Fernand wzi  opacznie za mi ;
chwyci a go za r ce, ciesz c si  tylko jego powrotem i tym, e sko czy y si  dla niej d ugie godziny
rozpaczliwej samotno ci. A przy tym Mercedes nie ywi a nienawi ci do Fernanda — po prostu go nie
kocha a, ot i tyle; kto inny zaw adn  sercem Mercedes, kto , kto odszed ... znikn ... mo e zmar . Na my l o
tym dziewczyna wybucha a p aczem i za amywa a r ce; ale ta sama my l, któr  niegdy  odpycha a od
siebie, nie daj c wiary cudzym podszeptom, narzuca a jej si  teraz; zreszt  stary Dantès powtarza
ustawicznie: „Edmund nie yje, bo gdyby , wróci by do nas".

Jak ju  ksi dzu mówi em, starzec umar  — gdyby , Mercedes nie wysz aby prawdopodobnie za m , bo
stary zadr cza by j  wyrzutami, e nie dochowa a wierno ci Edmundowi. Fernand domy li  si  tego. Wróci
dopiero wtedy, gdy dowiedzia  si  o mierci starca. Tym razem ju  jako porucznik. Podczas pierwszej wizyty
nie napomkn  ani s owem o mi ci; podczas drugiej przypomnia  dziewczynie o swoim uczuciu.

Mercedes poprosi a go o pó roczn  zw ok ; chcia a zaczeka  na Edmunda, a i nie op aka a go jeszcze.
— W istocie uczyni o to pó tora roku — zauwa  ksi dz z gorzkim u miechem. — Czy  i najbardziej

uwielbiany kochanek mo e da  wi cej?
I powtórzy  s owa angielskiego poety:
— Frailty, thy name is woman!
— W pó  roku potem lub ich odby  si  w ko ciele des Accoules.
— W tym samym ko ciele mia a po lubi  Edmunda — szepn  ksi dz. — Fi, zmieni a tylko narzeczonego.
— Mercedes sz a do o tarza niby spokojna — ci gn  Caderousse — ale zemdla a, mijaj c „Ustronie",

gdzie pó tora roku temu obchodzi a zar czyny z tym, którego jeszcze kocha a, a przekona aby si  o tym,
gdyby odwa a si  zajrze  w g b w asnego serca.

Fernand, mo e i szcz liwy, ale dr czony obaw , e Edmund wróci, o czym wiem, bom go podówczas
widywa , zakrz tn  si  zaraz dooko a wyjazdu: zbyt wiele niebezpiecze stw i za wiele wspomnie  czyha o w
rodzinnej wsi. Wyjechali w tydzie  po lubie.

— Spotka  pan jeszcze kiedy Mercedes? — zagadn  ksi dz.
— Tak, kiedy wybuch a wojna z Hiszpani ; Fernand zostawi on  w Perpignan, gdzie po wi ci a si

edukacji syna.
Ksi dz zadr .
— Syna?
— Tak. Imieniem Albert.
— Ale  chc c kszta ci  syna, musia aby przecie  sama odebra  starann  edukacj . A je li mnie pami

nie myli, Edmund utrzymywa , e by a córk  rybaka, pi kn , ale nieokrzesan .
— Ach, to Edmund nie docenia  narzeczonej! — wykrzykn  Caderousse. — Mercedes, prosz  ksi dza,

mog aby zosta  królow , gdyby do przywdziania korony wystarcza y tylko inteligencja i uroda. W miar  jak
fortuna jej ros a, Mercedes stawa a si  wielk  dam . Uczy a si  rysunku, muzyki, uczy a si  wszystkiego. Ale
mówi c mi dzy nami, wydaje mi si , e nabija a sobie tym g ow , aby si  troch  rozerwa , zapomnie , nie
dopuszcza  serca do g osu. No i mówi c rzeteln  prawd , fortuna i zaszczyty musia y pocieszy  j  troch .
Jest bogata, zosta a hrabin , ale...

Caderousse urwa  nagle.
— Ale? — powtórzy  ksi dz.
— Ale wiem na pewno, e nie jest szcz liwa.
— Z czegó  to wnosisz?
— A bo kiedy n dza nazbyt mi ju  dojad a, pomy la em sobie, e dawni przyjaciele mog  mi si  na co

przyda . Odwiedzi em Danglarsa, ale ten wcale mnie nie przyj . Fernand, kiedym do niego zaszed , przys
mi przez lokaja sto franków.

— Nie widzia  si  wi c ani z jednym, ani z drugim?
— A nie; ale hrabina de Morcerf wypatrzy a mnie jako .
— A jak e to by o?
— Ju  na ulicy czyja  sakiewka upad a mi pod nogi; by o w niej dwadzie cia pi  ludwików; spojrza em w

gór  i zobaczy em Mercedes, jak opuszcza a aluzj .
— No a pan de Villefort? — zagadn  ksi dz.



— Iii, ani on mi brat, ani swat; nie zna em go, tom nie mia  o co prosi .
— Ale czy nie wiesz pan, co si  z nim sta o? I ile zawini  wobec Edmunda?
— Nie mam poj cia; wiem tylko, e w jaki  czas po pojmaniu Edmunda o eni  si  z pann  de Saint-Méran

i zaraz wyjecha  z Marsylii. Na pewno los u miechn  si  i do niego; pewnie jest bogaty jak Danglars, a
powa any jak Fernand. Tylko ja, jak ksi dz widzi, klepi  wci  bied . Bóg wida  o mnie zapomnia .

— Otó  mylisz si , mój przyjacielu — zaoponowa  ksi dz. — Pan Bóg, mówi , nierychliwy, ale
sprawiedliwy i wreszcie którego  dnia zawsze przypomni sobie o nas; spójrz oto dowód.

Domawiaj c tych s ów, wyj  z kieszeni diament i poda  Caderousse'owi.
— Prosz , we  go, przyjacielu, jest twój.
— Jak to mój? — wykrzykn  Caderousse. — Chyba ksi dz kpi ze mnie!
— Diament mia  sta  si  w asno ci  przyjació  Edmunda; ale skoro Edmund mia  tylko jednego

przyjaciela, to i podzia  spadku jest niepotrzebny. Bierz pan pier cionek i sprzedaj go; jest wart, powtarzam,
pi dziesi t tysi cy; spodziewam si , e dzi ki tej sumce wyp aczesz si  jako  z biedy.

— Ach, prosz  jegomo ci — mamrota  Caderousse, si gaj c nie mia o po klejnot i ocieraj c spotnia
twarz — niech e ksi dz nie bawi si  kosztem czyjej  rozpaczy albo szcz cia.

— Zbyt dobrze wiem, co rozpacz, a co szcz cie, bym mia  igra  z tymi uczuciami. Bierz pan diament, ale
w zamian...

Caderousse cofn  szybko r , któr  dotyka  ju  niemal pier cienia. Ksi dz u miechn  si .
— Daj mi pan w zamian t  jedwabn  sakiewk , któr  pan Morrel zostawi  na kominku u starego Dantèsa;

wszak mówi , e masz j  jeszcze.
Caderousse coraz bardziej zdumiony podszed  do d bowej szafy, otworzy  j  i poda  ksi dzu d ug

sakiewk  z czerwonego, wyp owia ego jedwabiu, opatrzon  dwoma miedzianymi kó kami, niegdy
oconymi.
Ksi dz wzi  sakiewk  i da  ober cie klejnot.
— Och, ksi dz jest prawdziwym s ug  bo ym — zawo  Caderousse — przecie  ksi dz móg  zatrzyma

ten pier cionek, bo Edmund da  go ksi dzu na osobno ci.
— Wszystko przemawia za tym, e ty by , kochasiu, tak zrobi  — szepn  ksi dz i wsta , si gn wszy po
kawiczki i kapelusz. — Ale, ale... — rzuci  — mog  wi c polega  na tym, co  mi pan opowiedzia , jako na

rzetelnej prawdzie?
— Niech ksi dz spojrzy na ten drewniany po wi cony krzy  tam w rogu i na t  Ewangeli  mojej ony

le  na skrzyni; niech e ksi dz otworzy ksi , a ja przysi gn  na rany Chrystusa, na zbawienie moje i
chrze cija sk  wiar , em opowiedzia  wszystko, jak by o i jak mój anio  stró  szepnie o tym Bogu na s dzie
ostatecznym.

— No dobrze, dobrze — uspokoi  go ksi dz, zawierzywszy tym s owom powiedzianym szczerze. —
Niech e ci pos  te pieni dze! Do widzenia, wracam do swojej samotni, gdzie cz owiek cz owiekowi nie
wyrz dza tak wielkiej krzywdy.

I ksi dz, op dziwszy si  z trudem wielkim od nazbyt wylewnych podzi kowa  Caderousse'a, otworzy
drzwi, siad  na ko , sk oni  si  raz ostatni ober cie egnaj cemu go coraz krzykliwiej i odjecha  w tym
samym kierunku, sk d przyjecha .

Odwróciwszy si  Caderousse dostrzeg  Karkontk  bledsz  i bardziej ni  zwykle rozdygotan .
— Czy to prawda? Czym si  nie przes ysza a? — zagadn a.
— Co? e da  nam ten diament? — wykrzykiwa  Caderousse nieprzytomny z rado ci.
— Tak.
— Pewnie, e prawda! Bo popatrz! Przyjrzawszy si  klejnotowi kobieta rzek a g ucho:
— A nie jest aby fa szywy? Caderousse zblad , zachwia  si .
— Fa szywy —j kn  — fa szywy... A dlaczegó  mia by mnie oszuka ?
— Po to, g upcze, eby nie zap aci  ani grosza za informacje. To przypuszczenie og uszy o jakby na

moment Caderousse'a.
— Mo emy si  zaraz o tym przekona  — zawo  i chwyciwszy kapelusz, wetkn  go na g ow  owi zan

czerwon  chustk .
— W jaki sposób?
— Przyjechali dzi  do Beaucaire na jarmark z otnicy paryscy; poka  im ten diament. A ty pilnuj domu.

Wróc  za dwie godziny.
Wypad  na dwór i pop dzi  w przeciwnym kierunku, ni  odjecha  ksi dz. — Pi dziesi t tysi cy franków!

— mrukn a Karkontka. — Hm, to sporo... ale nie maj tek.



28. REJESTRA WI ZIENNE
Nazajutrz po opisanym w nie wydarzeniu, które rozegra o si  w przydro nej karczmie mi dzy Beaucaire

a Bellegarde, m czyzna lat oko o trzydziestu, odziany w chabrowy frak, nankinowe spodnie i bia
kamizelk , zdradzaj cy zarówno swoim wygl dem, jak i mow  anglosaskie pochodzenie, z  wizyt
merowi Marsylii.

— askawy panie — rzek  — jestem prokurentem formy Thomson i French w Rzymie. Od dziesi ciu lat
utrzymujemy cis e stosunki z marsylskim Domem Handlowym Morrel i Syn. W obrotach z t  firm
zaanga owali my oko o stu tysi cy franków; zaniepokoili my si  tedy serio, pos yszawszy, e firmie tej grozi
ruina; pragn c zebra  konkretniejsze dane o rzeczonym przedsi biorstwie, przyjecha em specjalnie z
Rzymu.

— O ile wiem, prosz  pana, ju  od kilku lat spadaj  na pana Morrela dotkliwe ciosy: straci  kolejno pi
statków i kilka razy zbankrutowa ; ale cho  jestem jego wierzycielem, zad  si  bowiem u mnie na jakie
dziesi  tysi cy franków, nie moja to rzecz wydawa  opini  o stanie jego maj tku. Je li zapytasz mnie pan
jako mera, co s dz  o panu Morrelu, odpowiem, e to cz owiek uczciwy a  do przesady i e dotychczas
wywi zywa  si  ze swoich zobowi za  nienagannie. To wszystko, co mog  panu powiedzie . Je li pragniesz
pan dowiedzie  si  wi cej, zwró  si  do pana de Boville, inspektora wi zie  zamieszkuj cego przy ulicy de
Noailles 15; s ysza em, e ulokowa  on w firmie Morrela dwie cie tysi cy franków, je li wi c s  rzeczywi cie
jakie  powody do obaw, inspektor winien by  lepiej poinformowany ode mnie, bo zaanga owa  sum
znacznie wy sz .

Anglik oceni  wida  w pe ni t  nadzwyczajn  delikatno , sk oni  si  bowiem merowi, wyszed  i skierowa
si  pod wskazany adres. Chód mia  szczególny, charakterystyczny dla synów Wielkiej Brytanii.

Pan de Boville by  akurat w swoim gabinecie; ujrzawszy gospodarza, Anglik drgn  okazuj c zdziwienie —
jak gdyby spotkali si  ju  kiedy . Natomiast pan de Boville by  tak czym  zdesperowany, tak g boko
poch oni ty jak  my  nie opuszczaj c go na moment, e nie dozwala  ani pami ci, ani wyobra ni
zapuszcza  si  w krain  przesz ci.

Nowo przyby y, flegmatyczny jak wszyscy Anglicy, zada  inspektorowi to samo pytanie — i w takiej samej
niemal formie — które postawi  merowi Marsylii.

— Och, prosz  pana — zawo  pan de Boville — pa skie obawy s  a  nadto uzasadnione i masz pan
przed sob  cz owieka zrozpaczonego. Ulokowa em w firmie Morrel i Syn dwie cie tysi cy franków: to posag
mojej córki, któr  zamierza em wyda  za m  najdalej za dwa tygodnie; nale no  ta mia a by  p atna w
dwóch ratach: sto tysi cy — pi tnastego bie cego miesi ca, a drugie sto tysi cy za miesi c. Uprzedzi em
pana Morrela, e pragn  otrzyma  te pieni dze bez opó nienia, i, wyobra  pan sobie, Morrel by  u mnie
mo e z pó  godziny temu i zakomunikowa  mi, e nie b dzie w stanie zwróci  mi tej sumy, o ile „Faraon" nie
zawinie przed pi tnastym do portu.

— Wygl da na to, e pan Morrel gra na zw ok  — zauwa  Anglik.
— Wygl da to raczej na plajt ! — wykrzykn  zrozpaczony pan de Boville. Zastanowiwszy si  chwil ,

Anglik zagadn :
— S owem, ta nale no  budzi w panu obawy?
— Uwa am j  po prostu za stracon .
— A ja ch tnie j  przejm .
— Pan?
— Tak.
— Chyba ze znaczn  zni ?
— Ale sk d! Daj  dwie cie tysi cy franków. Nasza firma takich interesów nie robi — dorzuci  z
miechem.
— A p acisz pan?...
— Gotówk .
I Anglik wyj  z kieszeni plik banknotów na sum  dwukrotnie wy sz  od tej, która w panu de Boville

budzi a takie obawy.
Rado  przemkn a po obliczu inspektora; opanowuj c si  jednak rzek :
— Musz  pana uprzedzi , e wedle wszelkiego prawdopodobie stwa nie odzyskasz i sze ciu procent tej

sumy.
— Nie moja to sprawa — odpar  Anglik. — To rzecz firmy Thomson i French, w imieniu której dzia am.

Mo e spodziewa si  ona jakiej  korzy ci, przyspieszaj c ruin  konkurencyjnej firmy.... Wiem tylko jedno:



jestem gotów wyp aci  panu t  sum , o ile dokonasz pan przeniesienia; ale poprosz  te  o faktorne.
— Oczywi cie, prosz  pana! To si  samo przez si  rozumie! — zawo  pan de Boville. — Wynosi ono

zazwyczaj pó tora procent; chcesz pan dwa? trzy? pi  a mo e wi cej? Mów e!
— Drogi panie — roze mia  si  Anglik — takich interesów nie robimy: ani ja, ani moja firma! Nie, prosz

pana, mówi c o faktornym, zupe nie co innego mia em na my li.
— Mów pan. S ucham.
— Jeste  pan inspektorem wi zie ?
— Tak. Przesz o czterna cie lat.
— To w pa skich r kach znajduj  si  rejestra wi zienne?
— Oczywi cie.
— Czy w rejestrach tych mo na znale  jakie  adnotacje tycz ce poszczególnych wi niów?
— Ka dy wi zie  ma swoje akta.
— Owó , prosz  pana, wychowywa  mnie w Rzymie pewien ubogi ksi dz, który znikn  raptem.

Dowiedziawszy si  pó niej, e wi ziono go w If, chcia bym pozna  szczegó y jego mierci.
— Jak e on si  zwa ?
— Faria.
— A! Pami tam go doskonale! — wykrzykn  pan de Boville. — To by  wariat.
— Podobno.
— Ale  na pewno.
— Mo liwe. A jaki  to by  rodzaj szale stwa?
— Twierdzi , e wie o istnieniu ogromnego skarbu, i ofiarowywa  rz dowi szalone sumy w zamian za

wolno .
— Biedaczysko. No i zmar o mu si ?
— Tak, prosz  pana, jakie  pó  roku temu, chyba w lutym.
— Masz pan wyborn  pami , skoro  tak atwo przypomnia  sobie t  dat .
— Zapami ta em ten szczegó , bo mierci biedaka towarzyszy  pewien dziwny przypadek.
— Czy mo esz mnie pan o nim poinformowa ? — zagadn  Anglik, a bystrego obserwatora zdumia oby

zaciekawienie, maluj ce si  teraz na tym flegmatycznym obliczu.
— Ale  oczywi cie, drogi panie. Loch, gdzie mieszka  ksi dz, by  oddalony o jakie pi dziesi t stóp od celi

agenta napoleo skiego, jednego z tych, co w roku 1815 przyczynili si  do powrotu uzurpatora; wi zie  ten
by  zdecydowany na wszystko i nad wyraz niebezpieczny.

— Doprawdy? — wtr ci  Anglik.
— O tak — zapewni  pan de Boville. — W roku 1816, a mo e 17 zetkn em si  z nim nawet osobi cie;

schodzi o si  do jego lochu z pikiet nierzy; cz owiek ten wywar  na mnie g bokie wra enie, nigdy chyba
nie zapomn  jego twarzy.

Po licach Anglika przemkn  u miech.
— Powiadasz pan — podj  — e lochy...
— Oddalone by y od siebie o pi dziesi t stóp; ale zdaje si , e ów Dantès...
— To ten niebezpieczny cz owiek nazywa  si ...
— Edmund Dantès. Owó  Dantès wytrzasn  sk  narz dzia albo sam je zmajstrowa , bo wykryto

podkop, dzi ki któremu wi niowie odwiedzali si  wzajem.
— Wi niowie zamierzali pewnie uciec i dlatego wykopali podkop.
— Rzecz jasna, ale szcz cie im nie dopisa o, bo Faria dosta  ataku kataleptycznego i zmar .
— S dz , e to zniweczy o wszelkie próby ucieczki.
— Zmar emu by o ju  wszystko jedno, ale ywy nie da  za wygran ; przeciwnie, uzna  t  okoliczno  za

sprzyjaj  jego planom; mniema  zapewne, e wi niów zmar ych w twierdzy grzebano na zwyczajnym
cmentarzu; przeniós  wi c trupa do swojej celi, sam zaj  jego miejsce w worku i czeka  na pochówek.

— To ryzykowny krok, znamionuj cy niejak  odwag .
— Przecie  mówi em panu, e by  to cz owiek prawdziwie niebezpieczny; szcz ciem, sam uspokoi

obawy, jakimi przejmowa  rz d.
— A to jakim sposobem?
— Nie pojmujesz pan?
— Nie.



— W twierdzy If nie ma cmentarza; zmar ych rzuca si  po prostu w morze, przywi zawszy im uprzednio
do stóp trzydziestosze ciofuntowy pocisk.

— Có  tedy?... — zagadn  t po Anglik.
— Tedy przywi zano mu do stóp trzydziestosze ciofuntowy pocisk i rzucono go w morze.
— Niepodobna! — zakrzykn  Anglik.
— Tak si  sta o. Wyobra am sobie zdumienie tego uciekiniera, kiedy po apa  si , e rzucono go w morze.

Chcia bym widzie  wtedy jego min .
— Nie by oby to atwe.
— Phi, to fraszka — za artowa  pan de Boville, gdy  odzyskawszy dwie cie tysi cy franków, odzyska  i

dobry humor — i tak wyobra am j  sobie.
I parskn miechem.
— Ja te  — dorzuci  Anglik.
I równie  si  roze mia , ale tak, jak miej  si  Anglicy - pó bkiem.
— Tak wi c utopiono zbiega — zakonkludowa  Anglik, który pierwszy odzyska  zimn  krew.
— Tak, i to na dobre.
— Tym sposobem naczelnik wi zienia zosta  uwolniony jednocze nie od szale ca i od ob kanego.
— wi ta prawda.
— Spisano zapewne protokó  ca ej sprawy?
— Có , sporz dzono akt zej cia. Pojmujesz pan, krewni Dantèsa, je li tacy istniej , zapragn  mo e

kiedy  poinformowa  si , czy kuzyn yje.
— Gdyby wi c chodzi o o sched , nie ywiliby adnych obaw, bo umar  i nie zmartwychwstanie.
— Ach, oczywi cie. Akt zej cia mog  otrzyma  w ka dej chwili.
— Amen — rzuci  Anglik — ale wró my do rejestrów.
— Prawda, prawda. Ta historyjka bardzo nas od nich oddali a. Stokrotnie przepraszam.
— Za co pan przepraszasz? Za t  historyjk ? Nie ma za co. Wyda a mi si  nawet bardzo zajmuj ca.
— Bo i taka jest. Wi c chcia by  pan si  dowiedzie , co zanotowali my o pa skim biednym ksi dzu, który

by  wcieleniem agodno ci?
— Z najwi ksz  ch ci .
— To chod my do kancelarii, poka  panu jego akta. I pospieszyli obaj do kancelarii pana de Boville.
Panowa  tu ad nadzwyczajny: ka dy rejestr opatrzony by  numerem, wszystkie akta spoczywa y w

przegródkach. Inspektor posadzi  Anglika w swoim fotelu i po  przed nim rejestr i akta dotycz ce twierdzy
If; sam, usadowiwszy si  w k cie, zabra  si  do czytania gazety, pozostawiaj c Anglikowi zupe  swobod
w wertowaniu szparga ów urz dowych.

Anglik odszuka  bez trudu akta ksi dza Fani, ale wida  opowiadanie pana de Boville zaj o go ywo, nie
poprzesta  bowiem na adnotacjach dotycz cych losu ksi dza Farii, lecz poty wertowa , póki nie trafi  na akta
Edmunda Dantèsa. Znalaz  tu wszystko: donos, protokó  przes uchania, petycj  Morrela po wiadczon  przez
Villeforta. Z  po cichutku donosicielsk  kartk , wsun  j  do kieszeni, a czytaj c protokó  stwierdzi , e
nazwisko Noirtiera nie figurowa o w nim; rzuci  okiem na pro  z 10 kwietnia 1815 roku, w której pan Morrel,
id c za rad  podprokuratora, podkre la  przesadnie — w najlepszych zreszt  intencjach, gdy  Napoleon
rz dzi  wtedy Francj  — zas ugi Dantèsa dla sprawy cesarskiej, które dzi ki wiadectwu Villeforta sta y si
niezaprzeczalne. Suplika ta, skierowana do Napoleona, któr  wszelako Villefort zatrzyma  u siebie, by a za
czasów drugiej Restauracji straszliw  broni  w r kach podprokuratora królewskiego. Przerzucaj c tedy karty
rejestru, nie zdziwi  si  wcale, spostrzeg szy obok swojego nazwiska krótk  notatk , uj  w klamr :

Edmund Dantès
pojad y bonapartysta. Bra  czynny udzia  w organizowaniu ucieczki z Elby.
Odizolowa  raz na zawsze; trzyma  pod naj ci lejszym dozorem.

Ni ej dopisano innym charakterem:

Z uwagi na powy sz  adnotacj , nieodwo alne.

Ale porównuj c pismo adnotacji, uj tej w klamr , z pismem Villeforta, które widnia o na marginesie petycji,
stwierdzi , e skre li a je ta sama r ka.

Je li idzie o dopisek przy adnotacji, Anglik domy li  si , e skre li  go jaki  inspektor, który zainteresowa



si  przelotnie losem Dantèsa, ale wobec przytoczonego wyja nienia nie móg  nic uczyni .
Jak powiedzieli my, inspektor, powodowany dyskrecj , zaszy  si  w k cie i eby nie kr powa

wychowanka ksi dza Farii, wetkn  nos w „Drapeau Blanc".
Nie zauwa  wi c, jak Anglik z  i wsun  do kieszeni donos napisany przez Danglarsa w „Ustroniu", w

zacisznej altance; na kartce by  marsylski stempel pocztowy z dat  27 lutego, szósta po po udniu.
Ale rzec to trzeba, e gdyby nawet dostrzeg  cokolwiek, i tak nie sprzeciwi by si  niew ciwemu

post pkowi Anglika, gdy  nie przywi zuj c do owego dokumentu zbyt wielkiej wagi, wielce sobie ceni  swoje
dwie cie tysi cy franków.

— Stokrotne dzi ki — rzek  Anglik, zamykaj c ha liwie rejestr — znalaz em to, czegom potrzebowa ;
teraz kolej na mnie dotrzyma  obietnicy: napisz pan kilka s ów, przekazuj c mi wierzytelno , pokwituj odbiór
sumy, a zaraz j  wyp ac .

Ust pi  panu de Boville miejsca przy biurku, inspektor siad  bez ceregieli i zabra  si  skwapliwie do
sporz dzania danego przelewu; Anglik tymczasem oblicza  banknoty na brzegu pó ki.

29. FIRMA MORREI I SYN
Ten, kto wyjecha by lat temu kilka z Marsylii, znaj c firm  Morrel i Syn, a powróci  w czasach, o których

mowa, zasta by wielkie zmiany.
Zamiast atmosfery o ywienia, dobrobytu i szcz cia, która spowija firm  znakomicie prosperuj ,

zamiast rozradowanych twarzy wychylaj cych si  zza firanek, zamiast urz dników zaaferowanych, którzy z
piórem zatkni tym za ucho przebiegaj  korytarze, zamiast dziedzi ca zapchanego skrzyniami,
rozbrzmiewaj cego miechem i nawo ywaniem tragarzy, dostrzeg by, ju  na pierwszy rzut oka, jaki  smutek i
cisz mierci.

Z ci by urz dników, którzy niegdy  uwijali si  po kantorach firmy, zosta o dwóch i tylko ich spotyka o si
na wyludnionych korytarzach czy opustosza ym podwórzu; jednym by  dwudziestoparoletni Emanuel
Raymond, m odzieniec zakochany w pannie Morrel, który pozosta  tutaj, cho  rodzice chwytali si  wszelkich
rodków, by firm  opu ci ; drugim — dawny wo ny z kasy, lepy na jedno oko, zwany Koklesem; miano to

nadali mu m odzie cy zamieszkuj cy niegdy  ten wielki brz cz cy ul, dzi  niemal wyludniony, miano, które
tak wybornie zast pi o mu prawdziwe nazwisko, e pewnie by si  dzi  nie obejrza , gdyby go kto  zawo  po
imieniu.

Kokles pozosta  tedy w s bie u pana Morrela, ale i w sytuacji tego zacnego cz owieka zasz a szczególna
zmiana. Wyniesiony do rangi kasjera, zosta  zepchni ty jednocze nie do rangi s cego.

Kokles pozosta  jednak zawsze tak samo zacny, cierpliwy, oddany, ale nieust pliwy, gdy sz o o
arytmetyk , o któr  gotów by  kruszy  kopie z ca ym wiatem i stawi  czo o nawet samemu panu Morrel;
uznaj cy jedynie tabliczk  mno enia, a wyku  si  jej tak, e nikt adnym, cho by najchytrzejszym,
podst pem nie przy apa by go na b dzie.

Wobec smutku, który zaw adn  ca ym domem pana Morrel, tylko Kokles zachowywa  dawny spokój. Ale
nic dajcie si  zwodzi  pozorom: ta oboj tno  nie wynika a bynajmniej z braku serdecznych uczu  —
przeciwnie, z niezachwianej pewno ci. Jak szczury, co podobno wynosz  si  z wolna ze statku skazanego
przez los na zag ad  w ród morskich odm tów, jak owi egoistyczni lokatorzy umykaj cy z okr towych
zakamarków, nim statek podniesie kotwic , tak samo, jak si  rzek o, ów rój prokurentów i urz dników, który

 na koszt firmy Morrel, opu ci  biura i magazyny; Kokles widzia ; co prawda, e wszyscy odchodz , ale nie
zastanawia  si  wcale nad przyczyn  tego zjawiska; wszystko, jak powiedzieli my, sprowadza o si  dla niego
do kwestii cyfr, a zaobserwowawszy podczas swojej dwudziestoletniej s by u armatora, e p atno ci bez
wypowiedzenia odbywa y si  z nadzwyczajn  regularno ci , nie wyobra  sobie, aby owa punktualno
mog a kiedykolwiek zawie , p atno ci za  ulec zawieszeniu — podobnie jak w ciciel wodnego m yna
poruszaj cego si  dzi ki obfitym wodom rzeki nie dopuszcza do siebie my li, i  owa rzeka p yn
przestanie. Bo i rzeczywi cie nic dot d nie podwa o wiary Koklesa. Pod koniec miesi ca wyp acono
wszystko z akuratno ci  wzorow . Kokles wykry , e pan Morrel omyli  si  w rachunkach o siedemdziesi t
centymów, i tego  jeszcze dnia odniós  mu je, pryncypa  bowiem pomyli  si  na swoj  niekorzy . Pan Morrel
wzi  je u miechaj c si  melancholijnie i wrzuci  do szuflady prawie pustej, mówi c:

— Doskonale, Koklesie, jeste  per  w ród kasjerów.
I Kokles wyszed , nie posiadaj c si  z rado ci: pochwa a od pana Morrela — tej per y w ród uczciwych

marsylczyków — pochlebia a mu bardziej ni li pi dziesi t dukatów gratyfikacji.
Lecz po owym miesi cu, który zako czy  tak zwyci sko, pan Morrel zazna  chwil okrutnych, gdy  aby

odnie  ten triumf, zgromadzi  by  wszystkie swoje zasoby: uciek  si  do rodków ostatecznych, w obawie
za , aby jego k opoty finansowe nie nabra y przykrego rozg osu w Marsylii, pojecha  sam do Beaucaire,
gdzie sprzeda  na targu troch  klejnotów ony i córki, a tak e cz  swoich sreber. Dzi ki tej ofierze firma



Morrela raz jeszcze wysz a z honorem — ale kasa wieci a pustkami. „Kredyt", przera ony plotk , wycofa
si  ze zwyk ym sobie egoizmem, i pan Morrel, który pi tnastego bie cego miesi ca musia  wyp aci  panu
de Boville sto tysi cy franków, a w miesi c pó niej drugie tyle — liczy  ju  tylko na powrót „Faraona"
zapowiedziany przez za og  innego statku, który w tym e czasie, podniós szy kotwic , zawin  ju  by
szcz liwie do Marsylii.

Ale statek ów, który jak i „Faraon" wyruszy  z Kalkuty, przyby  dwa tygodnie temu, „Faraon" za  nie dawa
znaku ycia.

Tak to przedstawia y si  sprawy, kiedy wys annik rzymskiej firmy Thomson i French, ubiwszy wa ny i
znany ju  czytelnikowi interes z panem de Boville, zjawi  si  u pana Morrela.

Przyj  go Emanuel. M odzieniec, którego przera a ka da nowa twarz — albowiem zjawiali si  wci
nowi wierzyciele, rozpytuj c niespokojnie o szefa firmy — chcia  zaoszcz dzi  pryncypa owi jeszcze jednej
niemi ej wizyty; zagadn  wi c przybysza o cel odwiedzin — ale przybysz o wiadczy , e nie ma panu
Emanuelowi nic do zakomunikowania i e pragnie mówi  z panem Morrelem.

Emanuel westchn  i zawo  Koklesa. Zjawi  si  Kokles, a m odzieniec kaza  mu zaprowadzi
cudzoziemca do pana Morrela.

Kokles poszed  przodem a cudzoziemiec za nim.
Na schodach spotkali urodziw  siedemnastoletni  dziewczyn ; spojrza a niespokojnie na cudzoziemca.
Kokles nie dostrzeg  niepokoju, który odmalowa  si  na jej twarzy, lecz nie uszed  on uwagi obcego.
— Pan Morrel jest u siebie w gabinecie, prawda, panno Julio? — ozwa  si  kasjer.
— Chyba tak — odrzek a z wahaniem panienka. — Ale niech pan sam zobaczy, panie Koklesie, a je li

ojciec jest, niech pan oznajmi tego pana.
— To by oby zbyteczne — wtr ci  Anglik — gdy  pan Morrel nie zna mojego nazwiska. Niech e ten zacny

cz ek powie tylko, e przyby  prokurent firmy Thomson i French w Rzymie, z któr  szanowny ojciec pani
utrzymuje stosunki handlowe.

Dziewczyna zblad a i posz a na dó , a Kokles i cudzoziemiec na gór .
Wesz a do kancelarii, gdzie urz dowa  Emanuel, a Kokles tymczasem doby  klucz, wiadcz cy, i  zawsze

mia  prawo wst pu do pryncypa a, otwar  drzwi na drugim pi trze, wprowadzi  cudzoziemca do przedpokoju,
otwar  drugie drzwi, zamkn  je, pozostawi  wys annika firmy Thomson i French na chwil  samego, a
zjawiwszy si  znów, da  mu znak, by wszed .

Anglik wszed ; pan Morrel siedzia  przy stole i bledn c coraz bardziej, wpatrywa  si  w gro ne kolumny
cyfr wyra aj ce pasywa.

Na widok nieznajomego zamkn  ksi , wsta  i przysun  krzes o, a kiedy go  usiad , siad  i gospodarz.
Godny kupiec, który na pocz tku tej historii mia  lat trzydzie ci sze , a dzi  ma ju  pod pi dziesi tk ,

zmieni  si  przez ten czas bardzo: posiwia , czo o pokry o mu si  zmarszczkami wiadcz cymi o troskach, a
spojrzenie, ongi tak stanowcze i zdecydowane, by o teraz pe ne wahania — jakby pan Morrel wci  musia
zadawa  sobie przymus, by rozpatrzy  jak  spraw  albo spojrze  na kogo .

Anglik popatrzy  na , w oku jego zab ys a ciekawo , a i na pewno sympatia.
— Chcia  pan ze mn  mówi ? — ozwa  si  Morrel, którego zatroskanie wzmog o si  jakby pod

badawczym okiem go cia.
— Tak, askawy panie. Wiesz pan zapewne w czyim przychodz  imieniu?
— Przys ali pana panowie Thomson i French; tak mnie przynajmniej poinformowa  mój kasjer.
— I nie omyli  si , askawy panie. Firma Thomson i French ma w ci gu miesi ca wyp aci  we Francji do

czterystu tysi cy franków, a znaj c pa sk  nadzwyczajn  akuratno , wykupi a wszystkie weksle opatrzone
pa skim podpisem. W miar  jak nadchodzi  b  terminy p atno ci, mam podejmowa  gotówk  u pana i
obraca  ni  dalej.

Morrel westchn  g boko i przeci gn  d onie po spotnia ym czole.
— Tak wi c — zagadn  — masz pan weksle z moim podpisem?
— Tak, prosz  pana, i to na wcale znaczn  sum .
— Na jak ? — spyta  Morrel, usi uj c nada  g osowi naturalne brzmienie.
— Owó  — odpar  Anglik, wyci gaj c z kieszeni plik papierów— mam tu najpierw przelew opiewaj cy na

dwie cie tysi cy franków, a dokonany przez pana de Boville, inspektora wi zie . Czy uznajesz pan t
nale no ?

— Tak, prosz  pana. Nied ugo minie pi  lat, jak ulokowa  u mnie t  kwot  na cztery i pó  procent.
— A kiedy mia  j  pan zwróci ?
— Po ow  w tym miesi cu, pi tnastego, a reszt  za miesi c.



— Owszem, zgadza si ; nast pnie trzydzie ci dwa tysi ce franków p atne z ko cem tego miesi ca: to
weksle z pa skim podpisem, które wykupili my z trzecich r k.

— Nie kwestionuj  — odpowiedzia  Morrel, czerwieniej c ze wstydu na my l, e pierwszy raz w yciu nie
dzie móg  zapewne honorowa  swojego podpisu. — Czy  to nie wszystko?
— Nie, askawy panie. Mam tu jeszcze walory p atne z ko cem przysz ego miesi ca, które przekaza a

nam firma Pascal i firma Wild i Turner z Marsylii. B dzie tego z pi dziesi t pi  tysi cy franków, a
zsumowawszy wszystko, wypada dwie cie osiemdziesi t siedem tysi cy pi set franków.

Opisa  niepodobna, ile w czasie tego obrachunku wycierpia  biedny Morrel.
— Dwie cie osiemdziesi t siedem tysi cy pi set franków! — powtórzy  machinalnie.
— Tak, askawy panie — potwierdzi  Anglik. — Jako  — ci gn  po krótkiej pauzie — nie b  tai , cho

pa skiej kryszta owej uczciwo ci, bo tak  opini  mia  dot d, nikt nie neguje, e mówi  g no w Marsylii o
pa skim bankructwie.

Na te s owa szczere i niemal brutalne Morrel poblad  jak trup.
— Mój panie — odpar  — do dzi , a ojciec powierzy  mi kierownictwo firmy przesz o dwadzie cia cztery

lata temu i sam ni  zawiadywa  lat trzydzie ci pi , do dzi  nikt jeszcze nie odszed  z pustymi r kami od
naszej kasy, przedstawiwszy weksel, podpisany Morrel i Syn.

— Tak, wiem o tym, pytam wi c pana, jak cz owiek honorowy pyta cz owieka honorowego, a pan
odpowiedz mi szczerze: czy i to wszystko zap acisz z tak  sam  akuratno ci ?

Morrel zadr , lecz spojrza  na rozmówc  znacznie mielej ni  poprzednio.
— Na pytanie tak szczere — odrzek  — trzeba da  szczer  odpowied . Tak, prosz  pana, zap ac , je li

mój statek zawinie, jak si  tego spodziewam, szcz liwie do portu, bo dzi ki temu odzyskam kredyt, który
straci em na skutek kolejnych, a niefortunnych dla mnie wypadków; je li jednak nieszcz snym trafem
„Faraon", ostatnia moja nadzieja, zawiedzie...

W oczach biednego armatora zakr ci y si zy.
— Je li zawiedzie, to có  wtedy?
— Có  wtedy, mój panie... powiedzie  to ci ko, ale przywyk em ju  do nieszcz cia, trzeba mi wi c
dzie przyzwyczai  si  i do ha by... Tak, chyba zawiesz  wyp aty, skoro nie b  móg  inaczej.
— To nie masz pan przyjació , którzy wsparliby ci  w tych k opotach? Morrel u miechn  si  smutno.
— W interesach,  mój  panie  — rzek  — nie  mamy przyjació ,  wiesz  pan  o  tym dobrze.  Mamy tylko

wspólników.
— To prawda — szepn  Anglik. — Zosta a wi c panu jedyna nadzieja?
— Jedyna.
— I ostatnia?
— Ostatnia.
— Tote  je li ona zawiedzie?...
— Przepad em, mój panie, przepad em na amen.
— Kiedym szed  do pana, jaki  statek wchodzi  do portu.
— Wiem, wiem... M odzieniec, który nie opu ci  mnie w biedzie, przesiaduje na wie yczce, spodziewa si

bowiem, e pierwszy przyniesie mi dobr  nowin . Zawiadomi  mnie o przybyciu tego statku.
— I to nie by  pa ski statek?
— Nie. To „ yronda", statek z Bordeaux, wyruszy  tak e z Indii; nie, nie mój.
— Ale mo e s yszeli na nim co  o „Faraonie", mo e otrzymasz pan jak  wiadomo ?
— Niech tnie si  do tego przyznaj , ale powiem panu, e l kam si  prawie tak samo wie ci o moim

trójmasztowcu, jak i tej niepewno ci. W niepewno ci jest cho  iskra nadziei...
I pan Morrel dorzuci  g ucho:
— Nie podoba mi si  to spó nienie. „Faraon" wyruszy  z Kalkuty 5 lutego, powinien wi c ju  tu by  z gór

od miesi ca.
— Co si  tam dzieje? — ozwa  si  Anglik nat aj c ucha. — Có  to za ha as?
— O Bo e, Bo e! — zawo  Morrel bledn c. — Có  to nowego? Rzeczywi cie, na schodach by o g no:

kto  biega , tupa , a nawet i lamentowa .
Morrel wsta , eby otworzy , ale si y go zawiod y i opad  na fotel.
Obaj m czy ni siedzieli nieruchomo naprzeciw siebie. Morrel dr  na ca ym ciele, cudzoziemiec patrzy

na  z g bok  lito ci . Ha as usta , zdawa o si  jednak, e Morrel wci  na co  czeka; ów ha as mia
przyczyn , musia  wi c mie  i skutki.



Cudzoziemcowi wyda o si , e s yszy czyje  kroki na schodach — sz o po nich kilka osób: zatrzyma y si
na pode cie.

Klucz zachrobota  w zamku pierwszych drzwi, drzwi skrzypn y.
— Tylko dwie osoby maj  klucz od tych drzwi, Kokles i Julia — ozwa  si  cicho Morrel.
W tej e chwili otwar y si  drugie drzwi i ukaza a si  Julia — blada, zalana zami.
Morrel wsta  dr cy i opar  si  o por cz fotela, gdy  nie móg  utrzyma  si  na nogach. Chcia  pyta , ale

nie móg  doby  g osu.
— Mój ojcze — rzek a Julia, sk adaj c r ce — wybacz, e dzieci  twoje przynosi ci z  nowin .
Morrel poblad  okropnie; Julia rzuci a mu si  w obj cia.
— Ojcze, ojcze — mówi a — odwagi!
— A wi c „Faraon" zaton ? — spyta  Morrel, a s owa wi y mu w gardle. Julia nie odpowiedzia a i tylko

kiwn a potakuj co g ow  wspart  o pier  ojca.
— A za oga? — spyta  Morrel.
— Ocalona — odrzek a Julia. — A ocali  j  statek z Bordeaux, który w nie zawin  do portu.
Morrel wzniós  r ce do nieba, a patetyczny ów gest wyra  rezygnacj  i podzi .
— Dzi ki ci, Bo e — powiedzia . — Ugodzi  tylko mnie! W oku flegmatycznego Anglika b ys a za.
— Wejd cie, wejd cie — ozwa  si  Morrel. — Domy lam si , e jeste cie za drzwiami.
I rzeczywi cie, ledwie wyrzek  te s owa, wesz a pani Morrel szlochaj c, a za ni  wszed  Emanuel — dalej

za , w przedpokoju, widnia y surowe lica pó nagich marynarzy.
Ujrzawszy tych ludzi, Anglik zadr ; uczyni  krok, jakby chcia  podbiec do nich, ale zapanowawszy nad

sob , cofn  si  w najciemniejszy i najdalszy k t gabinetu.
Pani Morrel usiad a w fotelu i uj a m a za r , a Julia sta a wci  przytulona do ojca. Emanuel

zatrzyma  si  po rodku pokoju i by  jakby po rednikiem mi dzy rodzin  Morrelów a marynarzami stoj cymi w
drzwiach.

— Jak e to by o? — spyta  Morrel.
— Chod cie tu, Penelon, i opowiedzcie o wypadku — rzeki m odzieniec. Stary marynarz, ogorza y od

równikowego s ca, wyst pi , mn c resztki kapelusza.
— Dzie  dobry, panie Morrel — ozwa  si , jak gdyby wczoraj opu ciwszy Marsyli , wróci  z Aix albo

Tulonu.
— Dzie  dobry, mój drogi — odrzek  armator, u miechaj c si  poprzez zy. — Ale gdzie  kapitan?
— Kapitan, panie Morrel, zachorowa  i pozosta  w Palmie. Ale da Bóg, e nic mu nie b dzie i za par  dni

wróci tu zdrów jak ryba.
— To dobrze... Opowiadajcie , Penelon.
Penelon uj cy prymk  przesun  j  j zykiem z prawa na lewo, zas oni  usta, odwróci  si , strzykn

czarniaw lin  daleko na rodek przedpokoju, wysun  nog  i ko ysz c si  w biodrach, rozpocz :
— Byli my, panie Morrel, tak mniej wi cej mi dzy Przyl dkiem Bia ym a Przyl dkiem Boyador; po

tygodniu paskudnej ciszy popchn a nas bryza po udniowa-po udniowo-zachodnia i tak jechali my sobie, a
tu kapitan Gaumard podchodzi do mnie — a trzeba panu wiedzie , em by  przy sterze — podchodzi i
powiada:

— Co my licie, ojcze, o tych chmurach, co gromadz  si  tam na horyzoncie?
Akurat i ja tam patrza em.
— Co my , panie kapitanie? My , e wy  pr dzej, ni  maj  prawo, i e s  czarniejsze, ni  przystoi

chmurom, które nie maj  z ych zamiarów.
— I ja te  tak my  — powiada kapitan — trzeba mi wi c przedsi wzi rodki ostro no ci. Za du o

mamy agli jak na taki wicher, co zaraz si  zacznie.
— Hej tam! Gotuj si  do zwijania bombramsli i skracania kliwra!
Czas by  po temu; ledwie rozkaz wykonano, a ju  wiatr nas dopad  i statek si  przechyli .
— Dobra — powiada kapitan — za du o mamy jeszcze agli. Zwijaj wielki agiel! — W pi  minut zwini to

wielki agiel i szli my pod fokiem, marslami i bramslami.
— No có , ojcze, tak kiwacie g ow  — powiada mi kapitan.
— Ja bo na pa skim miejscu, widzi pan, zmyka bym, gdzie pieprz ro nie.
— Chyba masz racj , mój stary. Wiatr mo e nas porz dnie trzepn  — powiada mi na to.
— E — powiadam mu — gdzie tam, panie kapitanie! Ten, co kupi by t  hec  za wichur , zarobi by

niezgorzej; to sztorm jak si  patrzy albom kiep!



To znaczy, e widzieli my, jak ten wiatr nadchodzi , tak samo, jak si  widzi kurz, kiedy wiatr gna go od
Mont-Reddon; szcz ciem, mia  do czynienia z kim , kto si  na tym zna.

— Skró  marsie o dwa szoty! — zawo  kapitan. — Zlu nij szoty! Brasuj na wiatr! Przyci gnij marsie!
Przyci gnij bloki na rejach!

— W tych okolicach to za ma o — wtr ci  Anglik. — Skróci bym o cztery i pozby  si  fok agla.
Wszyscy zadr eli, gdy pad a ta nieoczekiwana uwaga, rzucona g osem stanowczym i d wi cznym.

Peneion przy  d  do oczu i spojrza  na nieznajomego, który z tak  pewno ci  siebie skrytykowa
manewr kapitana.

— Spisali my si  lepiej — odrzek  z odcieniem szacunku stary marynarz — bo zwin li my bezan i
po yli my ster na nawietrzn , eby i  w czole burzy. Po dziesi ciu minutach zwin li my marsie i
pop yn li my bez agli.

— Za wielkie to by o ryzyko, bo cie p yn li na starym pudle — zauwa  znów Anglik.
— I to nas w nie zgubi o! Po dwunastu godzinach diabelskiego hu tania zrobi  si  przeciek.
— Penelon — powiada mi kapitan — chyba ju , mój stary, toniemy; daj no mi ster i z  na dó .
Daj  mu ster,  z ,  a tam wody ju  na trzy stopy.  Wy  wi c i  wo am: Do pomp! Do pomp! Ale,

choroba, by o za pó no! Zacz li my pompowa , ale co my troch  wypompowali, to si  jeszcze wi cej
nala o.

— I, do diab a — powiadam sobie po czterech godzinach tej roboty — jak toniemy, to i to my, raz w yciu
si  umiera.

— adny ty mi dajesz przyk ad, bratku — powiada kapitan. — Zaczekaj no. — I przynosi ze swej kajuty
par  pistoletów.

— Kto odejdzie od pompy — powiada — temu w eb wypal .
— Bardzo s usznie — wtr ci  Anglik.
— A nic tak nie dodaje odwagi jak s uszne racje — ci gn  marynarz. — A tymczasem niebo si  przetar o

i wiatr ucich ; a e wody wci  przybywa o, to insza sprawa. Niedu o, tak ze dwa cale na godzin , no, ale co
przybywa o, to przybywa o. Dwa cale na godzin , mój panie, to niby nic, ale przez dwana cie godzin, to ju
ni mniej, ni wi cej, tylko dwadzie cia cztery cale, a dwadzie cia cztery cale to okie . A e mieli my
przedtem trzy stopy, by o teraz pi . Owó  kiedy okr t ma w brzuchu wody na pi  stóp, to jakby chorowa
na puchlin  wodn .

— No — powiada kapitan — dosy  tej zabawy, pan Morrel nie b dzie mia  nam nic do zarzucenia.
Zrobili my, co tylko w naszej mocy, eby uratowa  statek; teraz trzeba ratowa  ludzi. Do szalup, moje
dziatki, nie guzdra  si !...

Bo widzi pan, panie Morrel, bardzo my kochali „Faraona", ale cho by marynarz najbardziej kocha  swój
statek, jeszcze bardziej kocha swoj  skór . Tote  nie dali my sobie dwa razy powtarza ; a widzi pan, i
statek jakby poj kiwa  i mówi  do nas: „Wyno cie  si , wyno cie  si , do stu diab ów!" I nie ga  biedny
„Faraon", bo czuli my, dos ownie, jak ucieka nam spod nóg. No, to nim si  kto obejrza , szalupa by a na
wodzie, a nas o miu w szalupie.

Kapitan zszed  ostatni, a raczej nie zszed , bo chcia  zosta  na okr cie, tylko ja go z apa em wpó  i
cisn em mi dzy kolegów, a potem skoczy em za nim. Czas by , bo ledwie skoczy , pok ad zawali  si  z takim
hukiem, jakby upn a artyleria okr towa.

Po dziesi ciu minutach zanurzy  si  dziobem, nast pnie ruf , a potem zacz  si  kr ci  w kó ko, jak pies
za w asnym ogonem, a potem cze , kolego, i bzdrum!... za atwiona sprawa, i ju  po „Faraonie".

Gdy my tak b dzili trzy dni, nie maj c nic w ustach, a ju  mówili my, e trzeba ci gn  losy, którego z
nas najpierw zje , zobaczyli my „ yrond ". Zacz li my dawa  sygna y i dostrze ono nas. „ yronda" wzi a
na nas kurs, wys a szalup  i przyj a wszystkich na pok ad. Tak to si  odby o, panie Morrel, daj  s owo
honoru, parol marynarza! No co, koledzy, zgadza si ?

Rozleg  si  pomruk wyra aj cy uznanie, narrator bowiem, nie mijaj c si  z prawd , przedstawi
malowniczo szczegó y.

— Doskonale, moi drodzy — ozwa  si  pan Morrel. — Wiedzia em z góry, e w tym z moich nieszcz
zawini  tylko los. To wola boska, a nie wina ludzi. Ukorzmy si  wobec bo ej woli. A teraz powiedzcie, ile wam
jestem d ny?

— E, panie Morrel, o tym gada  nie b dziem.
— Przeciwnie, pogadajmy.
Tu armator u miechn  si  smutno.
— No, skoro tak, nale y nam si  za kwarta  — o wiadczy  Penelon.
— Koklesie, wyp  tym dzielnym ludziom po dwie cie franków. W innych warunkach, moi drodzy, da bym



wam jeszcze drugie tyle gratyfikacji, ale w tej biedzie i te grosze, co mi zosta y, nie nale  ju  do mnie.
Wybaczcie  mi wi c i nie zra ajcie si  do mnie.

Penelon skrzywi  si , co mia o oznacza  rozczulenie, a podszed szy do towarzyszów zamieni  z nimi kilka
ów i wróci .
— Wzgl dem tego, panie Morrel — ozwa  si  i znowu przesun wszy prymk , plun  po raz wtóry na

rodek przedpokoju, tak aby lina pacn a symetrycznie do placka ju  uczynionego — wzgl dem tego...
— Wzgl dem czego?
— No tych pieni dzy.
— I có  dalej?
— No to, panie Morrel, koledzy powiadaj , e teraz ka demu starczy pi dziesi t franków, a na reszt

mog  zaczeka .
— Dzi kuj , moi drodzy, dzi kuj  — zawo  pan Morrel wzruszony do g bi. — Zacne macie serca, ale

pieni dze we cie; a gdyby trafi a si  wam korzystna s ba, jeste cie wolni.
Ostatnie s owa razi y jakby zacnych marynarzy. Spojrzeli po sobie wystraszeni. Penelona zatka o i o ma o

nie po kn  prymki, ale na szcz cie zd  stukn  si  w grdyk .
— Jak to, panie Morrel, jak to, odprawiasz nas pan? To  pan z nas niekontent?
— Nie w tym rzecz, moje dzieci, przeciwnie, bardzom z was kontent i nikogo nie odprawiam. Ale có

robi ? Nie mam ju  statków, a wi c nie potrzebuj  marynarzy.
— Jak to, nie ma pan okr tów! — wykrzykn  Penelon. — Je li tak, to ka esz zbudowa  pan inne, a my

zaczekamy. Wiemy, dzi ki Bogu, co to siedzie  z za onymi r kami.
— Nie mam ju  pieni dzy na budow  okr tów, mój stary — rzek  armator, u miechaj c si  smutno — nie

mog  wi c przyj  twojej propozycji, cho  bardzo ona poczciwa.
— No, skoro pan nie ma pieni dzy, to nie trzeba nam p aci . Zdamy si  na los szcz cia i kwita.
— Dajcie pokój, dajcie pokój, moi drodzy — rzek  Morrel, a wzruszenie d awi o go w gardle. — I odejd cie

ju . Spotkamy si  w lepszych czasach. Emanuelu — doda  — odprowad  ich i dopilnuj, aby mojemu
yczeniu sta o si  zado .

— To, panie Morrel, zobaczymy si  jeszcze, prawda? — zagadn  Penelon.
— Tak, moi drodzy, nie straci em ca kiem nadziei.
I na dany znak Kokles wyszed , marynarze za nim, a Emanuel za marynarzami.
— A teraz — zwróci  si  armator do ony i córki — zostawcie mnie na chwil  samego, musz  pomówi  z

panem.
I wskaza  wzrokiem mandatariusza firmy Thomson i French, który sta  nieruchomo w k cie podczas tej

sceny i, jak wiemy, wtr ci  kilka s ów.
Kobiety, ca kiem o cudzoziemcu zapomniawszy, spojrza y na  teraz i wysz y, lecz Julia wychodz c rzuci a

mu spojrzenie, w którym tai a si  pro ba, on za  odpowiedzia  u miechem serdecznym, niezwyk ym na tych
lodowatych licach.

Dwaj m czy ni zostali sami.
— S ysza  pan i widzia  wszystko — powiedzia  gospodarz, osuwaj c si  na fotel.— Nic tedy wi cej

nie mam panu do zakomunikowania.
— A tak, wiadomo mi ju , askawy panie — odpar  Anglik — e dosi o ci  nowe nieszcz cie, tak samo

niezas one jak i poprzednie. Utwierdzi em si  wi c w decyzji, któr  powzi em wcze niej: pójd  panu na
.

— Ach, drogi panie — szepn  Morrel.
— Nale  do g ównych pa skich wierzycieli, nieprawda ? — nastawa  Anglik.
— No tak, posiadasz pan walory o najkrótszych terminach p atno ci.
— Nie chcia by  pan odroczenia tych terminów?
— Zw oka ocali aby mi honor, a zatem i ycie.
— Ile czasu pan potrzebujesz? Morrel zawaha  si .
— Dwa miesi ce — rzek .
— Zgoda. Daj  panu trzy.
— Ale — zatroska  si  Morrel — s dzisz pan, e firma Thomson i French...
— B  pan spokojny, bior  to na siebie. Czy to dzi  5 czerwca?
— Tak.
— Wystaw mi wi c pan te weksle na nowo z dat  pi tego wrze nia i pi tego wrze nia o jedenastej —



zegar wskazywa  akurat jedenast  — zg osz  si  do pana.
— B  pana oczekiwa  — odpar  Morrel — i albo sp ac  ten d ug, albo po egnam si  z yciem.
Ostatnie s owa wypowiedzia  tak cicho, e cudzoziemiec ich nie dos ysza . Wystawiono nowe weksle, a

stare zniszczono i biedny armator pozyska  trzy miesi ce, by zgromadzi  ostatnie swoje zasoby.
Wys uchawszy podzi kowa  z flegm  w ciw  swoim rodakom, Anglik po egna  armatora, który

odprowadzi  go a  do drzwi, obsypuj c b ogos awie stwami.
Na schodach spotka  Juli . Dziewczyna udawa a, e schodzi na dó , ale w rzeczywisto ci oczekiwa a go

tutaj.
— Och, prosz  pana! — rzek a sk adaj c r ce.
— Pewnego dnia — ozwa  si  cudzoziemiec — dostanie pani list podpisany przez... Sindbada eglarza...

Wykonaj pani dok adnie wszystkie zlecenia zawarte w owym li cie, cho  uznasz je mo e za dziwaczne.
— Dobrze, prosz  pana — odpar a Julia.
— Czy przyrzeka mi to pani?
— Przysi gam.
— Doskonale. Do widzenia pani. B  nadal dobra i dzielna, a Bóg ci  nagrodzi, wierz  w to niez omnie,

daj c ci Emanuela za m a.
Julia westchn a, zarumieni a si  jak wi nia i opar a si  o por cz, by nie upa . Cudzoziemiec poszed

dalej, skin wszy Julii na po egnanie. Na podwórku spotka  Penelona, który obraca  w r kach dwa
stufrankowe rulony, wahaj c si  jakby, czy je zabra .

— Chod  ze mn , przyjacielu — rzek  Anglik — chcia bym z tob  pogada .

30. PI TY WRZE NIA
Prolongat  p atno ci udzielon  mu tak niespodzianie przez mandatariusza firmy Thomson i French uzna

Morrel za jedn  z owych oznak wracaj cego powodzenia, które zsy a nam los, uprzykrzywszy sobie
wreszcie nas prze ladowa . Tego  dnia Morrel opowiedzia  o wszystkim onie, córce i Emanuelowi i je li nie
odrobina nadziei, to przynajmniej spokoju zago ci a w ich sercach. Na nieszcz cie Morrel prowadzi
interesy nie tylko z firm  Thomson i French — firm , która okaza a mu tyle wzgl dów, a jak ju  by  stwierdzi ,
w handlu nie mamy przyjació , ale wspólników. Zastanawiaj c si  g biej, nie pojmowa  w ciwie
wspania omy lno ci panów Thomsona i Frencha, t umaczy  j  sobie tylko m drym egoizmem tej firmy;
uzna a ona prawdopodobnie, i  lepiej wesprze  d nika, który nam winien prawie trzysta tysi cy franków, i z
ko cem kwarta u odzyska  t  sum , ni li, przy pieszywszy jego bankructwo, wyd bi  najwy ej osiem
procent wk adu.

Niestety — mo e to nienawi , a mo e za lepienie — nie wszyscy korespondenci Morrela powzi li tak
roztropn  my l, a niektórzy byli zdania wr cz przeciwnego. Z nieub agan  punktualno ci  przedstawiano w
kasie weksle z podpisem Morrela, ale dzi ki prolongacie uzyskanej od Anglika, Kokles pokrywa  wszelkie
nale no ci. Kokles nie traci  swojego proroczego spokoju. Tylko Morrel stwierdzi  z przera eniem, e gdyby
pi tnastego zap aci  sto tysi cy franków nale nych panu de Boville, a trzydziestego wykupi  weksle na sum
trzydziestu dwóch tysi cy pi ciuset franków, które uleg y prolongacie tak jak i wierzytelno ci inspektora
wi zie , by by pod koniec miesi ca zrujnowany.

Sfery kupieckie Marsylii s dzi y, e Morrel nie wytrzyma tylu godz cych we  kolejno ciosów. Jakie  by o
tedy zdziwienie, gdy pod koniec miesi ca wyp aci  wszystko ze zwyczajn  sobie akuratno ci . Mimo to
ludzie nie odzyskali zaufania i termin upad ci przesun li zgodnie na koniec nast pnego miesi ca.

Ca y ten miesi c up yn  Morrelowi na nies ychanych trudach: gromadzi  wszelkie rodki. Dawniej jego
weksle, jak kolwiek nosi y dat , cieszy y si  zaufaniem, a nawet by y poszukiwane. Usi owa  te  uzyska
trzymiesi czn  po yczk  w którym  z banków, ale nic nie wskóra . Szcz ciem mia  te  kilka wp at, na które
móg  liczy ; jako  dokonano owych wp at: Morrel zdo  tedy sprosta  swoim zobowi zaniom jeszcze i pod
koniec lipca.

A mandatariusz firmy Thomson i French nie pojawi  si  wi cej w Marsylii; znikn  w kilka dni po wizycie u
Morrela; podczas swojej bytno ci w Marsylii Anglik nawi za  stosunki jedynie z merem, inspektorem wi zie  i
panem Morrelem, wi c te  i jego pobyt nie zostawi  innych ladów prócz odmiennych wspomnie , jakie te
trzy osoby po nim zachowa y. Je li idzie o marynarzy z „Faraona", to chyba trafi o im si  jakie  zaj cie, i oni
bowiem znikn li.

Kapitan Gaumard, ozdrowiawszy po lekkiej niedyspozycji, która zatrzyma a go w Palmie, zawita  do
Marsylii; ale nie kwapi  si  jako  odwiedzi  Morrela; ten za  uwiadomiony o jego powrocie po pieszy  do
niego. Wiedz c ju  od Penelona o bohaterskim zachowaniu si  kapitana Gaumarda podczas katastrofy,
zacny armator pragn  go pocieszy . Przyniós  mu te  ga , po któr  kapitan nie mia  si  zg osi .



Wychodz c spotka  na schodach Penelona, który szed  na gór . Penelon na pewno nie zmarnowa
pieni dzy, gdy  ubrany by  jak z ig y. Na widok Morrela poczciwy sternik zmiesza  si  okropnie, przesun
kolejno prymk  z lewa na prawo i z prawa na lewo, a wytrzeszczywszy oczy i rozgl daj c si  l kliwie,

cisn  nie mia o d , któr  Morrel poda  mu ze zwyk  serdeczno ci . Pan Morrei z  jego zak opotanie
na karb zbytkownego stroju: oczywista, poczciwiec nie wyelegantowa  si  za darmo; musia  zaci gn  si
ju  na inny statek, a teraz wstydzi  si , e tak szybko zrzuci ob  po „Faraonie". Mo e zjawi  si , aby
zawiadomi  kapitana Gaumarda o swoim powodzeniu i wysun  propozycj  w imieniu nowego pryncypa a!

— Zacni ludzie — rzek  Morrel odchodz c — oby wasz nowy pryncypa  kocha  was jak ja i oby mu si
lepiej poszcz ci o!

Sierpie  min  panu Morrelowi na ci ych staraniach, by odzyska  dawny kredyt lub otworzy  sobie
nowy. 20 sierpnia dowiedziano si  w Marsylii, e zamówi  miejsce w karetce pocztowej; ludzie gadali wi c
ju  o jego ucieczce i o tym, e pod koniec miesi ca mia a by  podobno og oszona upad  firmy, przy czym
nie chcia  by  obecny, i e w tych przykrych chwilach mieli go zast pi  Emanuel, jako prokurent, i kasjer —
Kokles. Ale wbrew owym przewidywaniom 31 sierpnia otwarto kas  jak zwykle. Kokles pojawi  si  w
zakratowanym okienku niczym sprawiedliwy z Horacego, z t  sam  jak zawsze uwag  bada  walory, które
mu podawano, i wykupi  wszystkie weksle. Przydarzy y si  nawet dwie wyp aty, przewidziane zreszt  przez
Morrela, które Kokles pokry  akuratnie — jak i nale no ci za osobiste weksle armatora. Ludzie nie mogli si
w tym wszystkim po apa , ale z uporem znamionuj cym zwiastunów z ych nowin krakali o bankructwie, które
mia o nast pi  pod koniec wrze nia.

Morrel wróci  pierwszego wrze nia: ca a rodzina oczekiwa a go z wielkim niepokojem; ta podró  do Pary a
mia a by  ostatni  desk  ratunku; Morrel przypomnia  sobie Danglarsa, obecnie milionera, cz owieka, który
niegdy  zawdzi cza  mu wiele, dzi ki bowiem jego rekomendacji Danglars otrzyma  miejsce u bankiera
hiszpa skiego i wtedy zacz  zbija  olbrzymi maj tek. Dzi  Danglars mia  podobno z osiem milionów i
nieograniczony kredyt; nie wyci gn wszy ni grosza z kieszeni, Danglars móg  ocali  Morrela: wystarczy oby
por czenie i Morrel uzyska by zbawienn  po yczk . Morrel ju  od dawna my la  o Danglarsie; ale istnieje
instynktowna odraza, nad któr  nie potrafimy zapanowa  — i Morrel zwleka , póki móg , nim chwyci  si  tego
ostatecznego rodka. Okaza o si , e mia  racj : wróci  z amany upokarzaj  odmow .

Ale te  nie z orzeczy  i nie skar  si  nikomu; uca owa  p acz c on  i córk , u cisn  przyja nie d
Emanuelowi i zamkn wszy si  w gabinecie na drugim pi trze, wezwa  Koklesa.

— Tym razem — rzek y obie panie do Emanuela — wszystko stracone. Po krótkiej naradzie zdecydowa y,
e Julia napisze do brata, który s  w garnizonie w Nimes, aby przyjecha  natychmiast.

Biedne kobiety czu y instynktownie, e musz  zebra  wszystkie si y, by wytrzyma  gro cy im cios.
Bo i zreszt  Maksymilian Morrel mia  wielki wp yw na ojca, cho  liczy  sobie dopiero dwadzie cia dwa lata.

By  to m odzieniec niez omny i prawy. Gdy przysz o mu wybra  karier , ojciec ani my la  narzuca  synowi
jakiegokolwiek zawodu i spyta  m odzie ca o jego zami owania. Maksymilian o wiadczy , i  upodoba  sobie
karier  wojskow ; uko czywszy tedy jako prymus gimnazjum, zda  egzamin do Szko y Politechnicznej i
zosta  podporucznikiem 53 pu ku piechoty. S  w tej randze od roku, obiecany za  mia  — skoro tylko
nadarzy si  okazja — awans na porucznika. W pu ku stawiano Maksymiliana Morrela za wzór nie tylko cnót

nierskich, lecz i tych, które winny cechowa  ka dego porz dnego cz owieka — i przezywano go stoikiem.
Oczywista, wielu spo ród darz cych Maksymiliana tym przydomkiem nie rozumia o jego sensu.

Takiego to m odzie ca matka i siostra wzywa y, aby wspomóg  je w ci kich chwilach, które (spodziewa y
si  tego) mia y nast pi .

Nie pomyli y si  oceniaj c wypadki jako tak powa ne, gdy  po chwili Julia zobaczy a, jak z gabinetu pana
Morrela wychodzi  Kokles, blady i dr cy. Na twarzy jego malowa o si  silne poruszenie.

Chcia a pyta , gdy przechodzi  ko o niej, ale Kokles, zbiegaj c po schodach z nadzwyczajnym jak na
niego po piechem, zawo  tylko wznosz c r ce:

— Ach! Panno Julio! Panno Julio! Có  za okropne nieszcz cie! I któ  by si  tego spodziewa !
Za moment Julia zobaczy a, jak niós  na gór  kilka grubych ksi g, portfel i worek z pieni dzmi.
Morrel zajrza  do ksi g, otworzy  portfel, przeliczy  pieni dze.
Zasoby jego nie przekracza y o miu tysi cy franków, a wp ywy, jakich si  spodziewa  przed pi tym

wrze nia, wynios yby najwy ej pi  tysi cy; bior c pod uwag  nawet i pewn  nadwy , aktywa, którymi
Morrel dysponowa , równa y si  jakim  czternastu tysi com franków, a po stronie debetowej figurowa  weksel
na sum  dwustu osiemdziesi ciu siedmiu tysi cy pi ciuset franków. Niepodobna by o proponowa  takiej
zaliczki.

Morrel schodz c na obiad wydawa  si  wcale spokojny. Najwi ksze przygn bienie nie zatrwo oby silniej
obu pa  ni  ów spokój.

Morrel wychodzi  zazwyczaj po obiedzie, aby w gronie Focejczyków wypi  fili ank  kawy i przejrze
„Semafor"; tego dnia nie ruszy  si  z domu, lecz uda  si  wprost do gabinetu.



Kokles by  jakby pó przytomny. Sp dzi  wi ksz  cz  dnia na podwórzu, gdzie, nie bacz c na
trzydziestostopniowy upa , siedzia  na kamieniu, nie os oniwszy niczym g owy.

Emanuel próbowa  pocieszy  zgn bione kobiety, ale okaza  si  niezbyt wymowny. Zbyt dobrze zna
interesy firmy, by nie domy li  si , e rodzinie Morrela grozi niechybna katastrofa.

Zapad a noc; panie nie po y si  spa , udz c si , e Morrel, opu ciwszy gabinet, zechce je odwiedzi ,
lecz us ysza y, jak min  ich drzwi, st paj c ciszej ni  zwykle, w obawie snad , by go nie zawo y.

y tedy nas uchiwa  jeszcze uwa niej: wszed  do swojego pokoju i zamkn  drzwi na klucz.
Pani Morrel kaza a i  córce spa ; w pó  godziny potem wsta a, zdj a pantofle i wymkn a si  cicho na

korytarz, by zobaczy  przez dziurk  od klucza, co robi m .
Na korytarzu dostrzeg a jaki  cie , który si  cofn : by a to Julia; niespokojna jak i matka, czuwa a tam ju

wcze niej.
Dziewczyna podesz a do matki.
— Pisze — rzek a.
Kobiety zrozumia y si , nie mówi c wi cej.
Pani Morrel zajrza a przez dziurk  od klucza. M  jej rzeczywi cie pisa ; ale to, czego Julia nie dostrzeg a

— ona zoczy a natychmiast: m  pisa  na popierze stemplowym.
Przemkn a jej my l straszna: m  pisze testament; dr enie przebieg o j  ca , ale opanowawszy si ,

zmilcza a.
Nazajutrz Morrel nie okazywa adnego niepokoju; pracowa  jak zwyk e w swoim gabinecie, schodzi  jak

co dnia na posi ki i tylko po obiedzie posadzi  córk  obok siebie, uj  jej g ow  w obie r ce i przytuli  mocno
do piersi.

Wieczorem Julia powiedzia a matce, i  ojcu, tak z pozoru spokojnemu, serce bi o nad wyraz gwa townie.
Nast pne dwa dni min y prawie tak samo. 4 wrze nia wieczorem Morrel poprosi  córk , by zwróci a mu

klucz od gabinetu.
Julia zadr a us yszawszy t  pro , która wyda a jej si  z owró bna. Dlaczego ojciec za da  od niej

tego klucza, który odbierano jej tylko czasem, jeszcze w dzieci stwie, za kar ?
Spojrza a na ojca.
— Co z ego zrobi am, tatku — spyta a — e mi odbierasz ten klucz?
— Nic, moje dziecko — odpar  nieszcz nik, a zwyk e to pytanie wycisn o mu zy z oczu — nic... po

prostu jest mi potrzebny.
Julia uda a, e szuka klucza.
— Pewnie zostawi am go w moim pokoju — rzek a.
I wysz a, ale zamiast pój  do siebie, pobieg a zasi gn  rady u Emanuela.
— Julio, nie zwracaj ojcu tego klucza; i je li to b dzie mo liwe, nie odst puj go ani na krok jutro od

samego rana.
Julia usi owa a wybada  Emanuela, lecz Emanuel albo nic wi cej nie wiedzia , albo niczego nie chcia

zdradzi .
Przez ca  noc z 4 na 5 wrze nia pani Morrel siedzia a w swoim pokoju z uchem przytkni tym do boazerii.
ysza a nerwowe kroki m a a  do trzeciej nad ranem.
Dopiero o trzeciej rzuci  si  na ko.
Matka i córka sp dzi y razem t  noc. Od wczorajszego wieczora oczekiwa y Maksymiliana.
O ósmej Morrel wszed  do pokoju ony. By  zupe nie opanowany; ale na jego licu bladym i zmienionym

wida  by o lady tej nocy niespokojnej.
Panie nie mia y zapyta , czy dobrze spa .
Morrel okazywa  dzi onie i córce cieplejsz  ni  zwykle serdeczno . Nie móg  si  napatrzy  biednemu

dziecku, a u ciskom nie by o ko ca.
Julia, stosuj c si  do rady Emanuela, pospieszy a za ojcem, gdy wyszed  z pokoju, lecz on odsun  j

agodnie.
— Zosta  z matk  — rzek . Julia zaprotestowa a.
— ycz  sobie tego — uci .
Pierwszy raz w yciu Julia us ysza a od ojca: „ ycz  sobie tego". Ale powiedzia  to g osem przepojonym

tak g bok , ojcowsk  czu ci , e Julia nie o mieli a si  post pi  ani kroku.
I gdy tak sta a milcz ca i nieruchoma, drzwi si  nagle otworzy y, obj y j  czyje  r ce i kto  poca owa  j

serdecznie w czo o. Podnios a powieki i krzykn a z rado ci.



— Maksymilianie, kochany bracie! — zawo a.
Pos yszawszy ten okrzyk, nadbieg a pani Morrel i rzuci a si  synowi na szyj .
— Mamo — ozwa  si  m odzieniec, spogl daj c to na matk , to na siostr  — có  si  tu dzieje? Wasz list

przerazi  mnie, przyjecha em czym pr dzej.
— Julio — rzek a pani Morrel, daj c synowi porozumiewawczy znak — id , powiedz ojcu, e przyjecha

Maksymilian.
Biegn c na gór , Julia natkn a si  na jakiego  m czyzn  z listem w r ku.
— Czy panna Julia Morrel? — zapyta  z wyra nym akcentem w oskim.
— Tak, prosz  pana — wyj ka a. — Ale czegó  pan sobie yczy ode mnie? Nie znam pana.
— Niech pani przeczyta ten list — rzek , podaj c jej bilet. Julia zawaha a si .
— Chodzi o ratunek dla pani ojca — nalega  pos aniec. Dziewczyna wyrwa a mu list.
Rozdar szy kopert  przeczyta a:

Prosz  uda  si  natychmiast na Aleje Meilha skie, pod numer 15,
poprosi  stró a o klucz od mieszkania na pi tym pi trze, pó  na gór ,
wzi  z pokoju czerwon  jedwabn  sakiewk  le  na kominku i przynie

 ojcu.
Jest bardzo wa ne, by otrzyma  j  przed jedenast .
Przypominam, e przyrzek  mi Pani lepe pos usze stwo.
Sinbad

Dziewczyna krzykn a rado nie, podnios a wzrok szukaj c tego, kto dor czy  jej bilet, ale m czyzna ów
znikn .

Spojrza a wi c znów na bilet, chc c go przeczyta  powtórnie, i zauwa a na nim postscriptum:

Musi Pani wykona  t  misj  osobi cie i bez wiadków; je li Pani przyjdzie
w towarzystwie albo kto inny zg osi si  do stró a, stró  oznajmi, e nie wie o
niczym.

To postscriptum ostudzi o w znacznej mierze zapa  dziewczyny. Czy  nie powinna by a l ka  si  czego ,
na przyk ad zasadzki, któr  na ni  zastawiono? W naiwno ci swojej nie wiedzia a, jakie niebezpiecze stwa
gro  dziewczynie w jej wieku, ale cz owiek nie musi zna  niebezpiecze stwa, aby si  go obawia ; a nawet
podkre li  to trzeba, i  w nie nieznane niebezpiecze stwa budz  w nas najwi ksz  trwog .

Niezdecydowana postanowi a zasi gn  rady.
Wiedziona jednak dziwnym uczuciem nie po pieszy a ani do matki, ani do brata, lecz odwo a si  do

Emanuela.
Zesz a na dó , opowiedzia a Emanuelowi o tym, co zasz o tego dnia, gdy mandatariusz firmy Thomson i

French zjawi  si  u ojca; zwierzy a si  z rozmowy na schodach i z przyrzeczenia, jakie wówczas z a;
wreszcie pokaza a mu list.

— Trzeba tam pój , Julio — rzek  Emanuel.
— Pój  tam? — szepn a Julia.
— Tak. Pójd  z tob .
— Ale czy  nie wiesz, e mam i  sama?
— Tote  wejdziesz sama — odpar  m odzieniec — a ja zaczekam na rogu; i gdyby  tak d ugo nie wraca a,

e zacz bym si  tym niepokoi , wejd  tam i ja; r cz  ci s owem, biada tym, na których by  si  poskar a.
— Tedy, wed ug ciebie, winnam i  na to spotkanie?
— Tak. Czy  pos aniec nie mówi  ci, e chodzi o ratunek dla ojca?
— Ale  powiedz mi wreszcie, Emanuelu, jakie  niebezpiecze stwo mu grozi? Emanuel zawaha  si , lecz

nagle zaw adn a nim nieprzeparta ch , by Juli
przekona .
— Pos uchaj mnie — rzek . — Dzi  jest 5 wrze nia, prawda?
— Tak.
— Dzi  o jedenastej twój ojciec ma zap aci  prawie trzysta tysi cy franków.
— Tak. Wiem o tym.



— A ma w kasie nieca e pi tna cie tysi cy!
— Có  si  tedy stanie?
— Otó , je li twój ojciec nie znajdzie dzi  przed jedenast  pomocy, b dzie musia  w po udnie og osi

upad .
— Ach! Chod my! Chod my! — zawo a dziewczyna, poci gaj c za sob  m odzie ca.
Tymczasem pani Morrel wyzna a wszystko synowi.

ody oficer wiedzia , i  na skutek kolejnych niepowodze  firma ograniczy a bardzo swoje wydatki, nie
mia  jednak poj cia, e sprawy zasz y a  tak daleko.

ama o go to.
Zerwa  si , wybieg  z pokoju, pop dzi  na gór , s dz c, e zastanie ojca w gabinecie, ale stuka  na

pró no.
Stoj c tak u progu, us ysza , jak otworzy y si  drzwi od sypialni Morrela; odwróci  si  i ujrza  ojca. Morrel

nie poszed  wprost do gabinetu, lecz uda  si  do swojego pokoju, który w nie opu ci .
Na widok syna pan Morrel krzykn  zdziwiony, nie wiedzia  bowiem o jego przybyciu. Nie ruszaj c si  z

miejsca, przyciska  lewym ramieniem jaki  przedmiot, ukryty pod surdutem.
Maksymilian zbieg  po schodach i rzuci  si  ojcu na szyj ; cofn  si  jednak nagle, wspar szy praw  d  o

pier  ojca.
— Ojcze! — zawo , bledn c jak trup. — Po có  ukrywasz pod surdutem t  par  pistoletów?
— Ach! Tego si  w nie obawia em! — rzek  Morrel.
— Ojcze! Ojcze! Na có  ci, na Boga, ta bro ?! — wykrzykn  m odzieniec.
— Maksymilianie — ozwa  si  Morrel, spogl daj c bacznie na syna — jeste  m czyzn , jeste

cz owiekiem honoru, pójd  tedy ze mn , to ci powiem.
I Morrel ruszy  zdecydowanym krokiem do gabinetu, a Maksymilian chwiej c si  pod  za ojcem.
Morrel otworzy  drzwi, zamkn  je za synem, a min wszy przedpokój podszed  wprost do biurka, po

na brzegu pistolety i palcem wskaza  Maksymilianowi otwart  ksi .
Owa ksi ga obrazowa a dok adnie sytuacj .
Morrel mia  za pó  godziny zap aci  dwie cie osiemdziesi t siedem tysi cy pi set franków.
— Czytaj — rzek  Morrel.

odzieniec przeczyta ; zdruzgotany, zamar  w bezruchu. Morrel nie odzywa  si ; có  bowiem móg by
jeszcze dorzuci  do tej nieub aganej wymowy cyfr.

— Czy wszystko uczyni , ojcze, co by o w twojej mocy — zapyta  po chwili Maksymilian — by zapobiec
nieszcz ciu?

— Tak — odpar  Morrel.
— Nie spodziewasz si  ju adnego wp ywu gotówki?
— Nie.
— Wyczerpa  ju  wszystkie zasoby?
— Tak.
— Tedy za pó  godziny — rzek  g ucho Maksymilian — nasze nazwisko okryje si  ha !
— Krew zmywa ha  — odpar  Morrel.
— Masz racj , ojcze; pojmuj  ci  wybornie. Po czym si gaj c po pistolety:
— Jeden dla ciebie, drugi dla mnie — rzek . — Dzi ki. Morrel chwyci  go za r .
— A matka... a siostra... któ  je wy ywi? M odzieniec zadr .
— Mój ojcze, czy by  nakazywa  mi ?
— Tak, bo to twój obowi zek. Jeste , Maksymilianie, cz owiekiem silnym, umys  masz trze wy... Nie

jeste  kim  przeci tnym; ale nie nakazuj  i nie narzucam ci nic; powiadam tylko: rozwa  sytuacj , jakby  by
obcy, i sam j  os .

odzieniec zastanowi  si  chwil , w oczach jego b ysn a szlachetna rezygnacja — i tylko zasmucony
odpi  z wolna szlify oficerskie.

— Dobrze — tu wyci gn  r  do ojca — umieraj, mój ojcze, w pokoju, b .
Morrel chcia  si  rzuci  synowi do nóg; Maksymilian przyci gn  go do siebie i przez moment te dwa

szlachetne serca bi y jedno przy drugim.
— Czy wiesz, e ja tu nie zawini em? — spyta  Morrel. Maksymilian u miechn  si .
— Wiem, e jeste  najuczciwszym z ludzi.



— Kiedy tak, to dobrze; powiedzieli my sobie wszystko; wracaj teraz do matki i do siostry.
— Ojcze — rzek  m odzieniec kl kaj c — pob ogos aw mnie.
Morrel uj  g ow  syna w obie d onie, przyci gn  j  do siebie i uca owawszy kilkakro  rzek :
— O, tak, tak, b ogos awi  ci  i we w asnym imieniu, i w imieniu trzech pokole  ludzi nieskazitelnych;

pos uchaj tedy, co ci mówi  przez moje usta: budowl , któr  zburzy o nieszcz cie, Opatrzno  mo e
odbudowa . Najbardziej nieub agani dowiedziawszy si , jak . mier  ponios em, zlituj , si  nad tob ; tobie,
kto wie, mo e nie posk pi  wzgl dów, których mi odmówili; staraj si  tedy, by s owo „zha biony" nie pad o;
bierz si  do dzie a, pracuj, synu, walcz odwa nie i z zapa em; ty, matka twoja i siostra poprzesta cie tylko na
tym, co najkonieczniejsze, aby maj tek moich wierzycieli wzrasta  z dnia na dzie  w twoich r kach i wydawa
plon. Pomy l, jaki  pi kny b dzie, wielki i uroczysty dzie  rehabilitacji, kiedy to w tym samym gabinecie
powiesz: Mój ojciec nie yje, bo nie sprosta  temu, czego ja zdo em dokona ; ale umar  spokojny, gdy
umieraj c wiedzia , jak  pójd  drog .

— O, mój ojcze! Mój ojcze! — zawo  m odzieniec. — Gdyby  jednak nie odbiera  sobie ycia!
— Wtedy wszystko wzi oby inny obrót: wspó czucie zmieni oby si  w nieufno , lito  w zawzi to ;

pozostaj c przy yciu, by bym tylko cz owiekiem nies ownym, który nie sprosta  zobowi zaniom, by bym po
prostu bankrutem. Je li za  umr , pomy l o tym, Maksymilianie, moje cia o b dzie tylko cia em cz owieka
nieszcz liwego. yw, musia bym wymówi  dom wszystkim przyjacio om; zmar ego ca a Marsylia
odprowadzi na miejsce wiecznego spoczynku; je li pozosta bym przy yciu, wstydzi by  si  mojego
nazwiska; kiedy umr , podniesiesz g ow  wysoko i powiesz:

— Jestem synem tego, który zabi  si , bo po raz pierwszy w yciu nie zdo  dotrzyma  s owa.
odzieniec westchn  i jakby pogodzi  si  z losem. Wywody ojca przekona y go, lecz nic trafi y mu do

serca.
— A teraz — rzek  Morrel — zostaw mnie samego i postaraj si  zatrzyma  matk  i Juli  na dole.
— Czy nic chcia by  zobaczy  si  z Juli ? — zapyta  Maksymilian. Spotkanie ojca z córk  budzi o w sercu

Maksymiliana ostatni , cich  nadziej ; dlatego je zaproponowa . Pan Morrel pokr ci  g ow .
— Po egna em si  z ni  dzi  rano.
— Czy nie masz, ojcze, dla mnie jakich  specjalnych polece ? — zapyta  Maksymilian ze wzruszeniem.
— Tak, synu. Polecenie wi te.
— Mów, ojcze.
— Firma Thomson i French, b  przez ludzko , b  przez egoizm (nie mnie czyta  w sercach)

zlitowa a si  nade mn . Jej mandatariusz, ten sam, który za dziesi  minut zjawi si  tutaj, aby podj
nale no  w wysoko ci dwustu osiemdziesi ciu siedmiu tysi cy pi ciuset franków, przyzna  mi, a raczej rzec
musz : zaofiarowa  trzymiesi czn  zw ok . T  firm  sp  przede wszystkim, a cz owiekowi temu oka  jak
najwi kszy szacunek.

— Dobrze, ojcze.
— A teraz egnaj — powiedzia  Morrel. — Id , id , musz  zosta  sam; testament jest w kantorku, w mojej

sypialni.
odzieniec jakby wrós  w ziemi ; chcia  spe ni  wol  ojca, ale zawiod y go si y.

— S uchaj, Maksymilianie — rzek  ojciec — przypu my, e jestem nierzem jak i ty i e dosta em
rozkaz wzi cia szturmem reduty; gdyby  nawet wiedzia , e padn  zdobywaj c t  redut , czy  nie rzek by
mi tak jak przed chwil : „Id , ojcze, bo nie spe niaj c rozkazu okry  si  ha , a mier  lepsza jest od
ha by".

— Tak! Tak — przysta  m odzieniec — o tak. Obejmuj c ojca kurczowo, dorzuci :
— Id , ojcze!
I wypad  z gabinetu.
Po wyj ciu syna Morrel sta  przez chwil  nieruchomo, wpatruj c si  w drzwi, po. czym wyci gn  r ,

chwyci  sznur dzwonka i zadzwoni .
Kokles zjawi  si  niebawem.
Nie by  to ju  ten sam cz owiek — z ama y go te trzy dni, w czasie których przekona  si , i  po enie jest

beznadziejne. My l: „Firma Morrel i Syn zawiesza wyp aty" przygi a go bardziej do ziemi ani eli
dwadzie cia lat ycia.

— Mój zacny Koklesie — rzek  Morrel tonem, którego odda  niepodobna — zosta  teraz w przedpokoju.
Kiedy mandatariusz firmy Thomson i French, wiesz, ten pan, który odwiedzi  mnie trzy miesi ce temu, zjawi
si  tutaj, uprzedzisz mnie o jego przybyciu.

Kokles nie odpowiedzia , a tylko kiwn  g ow , siad  w przedpokoju i czeka .
Morrel osun  si  na krzes o; spojrza  na zegar — zosta o mu siedem minut; wskazówka posuwa a si  z



tak niewiarogodn  szybko ci , i  wyda o mu si , e dostrzega jej ruch.
Wyrazi  nie sposób, co w tej ostatniej i jak e uroczystej chwili dzia o si  w duszy tego cz owieka, który,

c jeszcze w sile wieku, mia , na skutek rozumowania — fa szywego by  mo e, lecz i nie pozbawionego
przynajmniej pozorów s uszno ci — rozsta  si  ze wszystkim, co na tym wiecie ukocha , rozsta  si  z
yciem, które dawa o mu wszystkie rado ci, jakich doznajemy przebywaj c w rodzinnym gronie; poj  stan

Morrela móg by tylko ten, kto widzia by go w owym momencie." czo o spotnia e, na którym malowa a si
rezygnacja, oczy wilgotne od ez, a jednak spogl daj ce w niebo.

Wskazówka wci  si  posuwa a, pistolety by y na adowane; wyci gn  r , wzi  pistolet i wyszepta  imi
córki.

Po  z powrotem mierciono  bro , chwyci  pióro i skre li  kilka s ów.
Wyda o mu si  bowiem, e nie do  czule po egna  ukochane dzieci .
Po czym znów spojrza  na zegar, nie liczy  ju  minut, ale sekundy.
Chwyci  znów bro  i z na pó  otwartymi ustami wpatrywa  si  we wskazówk ; zadr , pos yszawszy zgrzyt

odwodzonego kurka.
Teraz pot jeszcze zimniejszy wyst pi  mu na czo o, serce cisn a miertelna trwoga.
Pos ysza  bowiem, jak skrzypn y drzwi wiod ce na schody.
Otwar y si  drzwi gabinetu.
Zegar wydzwoni zaraz jedenast .
Morrel nie obejrza  si  nawet; czeka , a  Kokles powie: „Mandatariusz firmy Thomson i French".
I przy  pistolet do ust.
Nagle pos ysza  krzyk... by  to g os córki...
Odwróci  si  i ujrza  Juli ; pistolet wypad  mu z r ki.
— Ojcze! — krzykn a dziewczyna niemal bez tchu, nieprzytomna z rado ci. — Ojcze! Jeste  ocalony!

Jeste  ocalony!
I rzuci a mu si  na szyj , potrz saj c czerwon  sakiewk  z jedwabnej siateczki.
— Ocalony? — spyta  Morrel. — Có  przez to rozumiesz, moje dziecko?
— Tak, ocalony! Spójrz! — wo a dziewczyna.
Wzi wszy do r k sakiewk , Morrel zadr  nagle, przypomnia  sobie bowiem jakby przez mg , e owa

sakiewka nale a niegdy  do niego.
W jednej przegródce znajdowa a si  trata na sum  dwustu osiemdziesi ciu siedmiu tysi cy pi ciuset

franków.
Weksel ten by  anulowany.
W drugiej znajdowa  si  diament wielko ci orzecha i skrawek pergaminu, na którym skre lono te s owa:

Posag Julii

Morrel przesun  r  po czole; zdawa o mu si , e ni.
Zegar wydzwoni  jedenast .
Morrel tak odczu  te d wi ki, jakby stalowy m otek dr  w jego sercu.
— Ale  wyt umacz mi, moje dziecko — ozwa  si  Morrel — jakim cudem znalaz  t  sakiewk ?
— W kamieniczce przy Meilha skich Alejach, pod pi tnastym, na rogu kominka w ubogim mieszkaniu na

pi tym pi trze.
— Przecie  to nie twoja sakiewka! — wykrzykn  Morrel. Julia poda a ojcu list otrzymany dzisiejszego

dnia.
— Czy w tym domu sama by ? — zagadn  Morrel przeczytawszy bilet.
— Emanuel towarzyszy  mi, ojcze. Mia  czeka  na rogu ulicy du Musee; ale, dziwna rzecz, wracaj c nie

spotka am go tam.
— Prosz  pana! Prosz  pana! — ozwalo si  na schodach czyje  wo anie.
— To on — rzek a Julia.
W tym momencie wpad  Emanuel, a na jego twarzy malowa y si  rado  i wzruszenie.
— „Faraon" — wykrzykn . — „Faraon"!
— Jak to „Faraon"? Zwariowa , Emanuelu? To  wiesz, e zaton .
— „Faraon", prosz  pana! Sygnalizuj  „Faraona". „Faraon" wchodzi do portu.



Pod Morrelem ugi y si  nogi, pad  na krzes o; nie dowierza , nie mie ci o mu si  w g owie, by zaj  mog y
wydarzenia tak nieprawdopodobne, nies ychane — jak z ba ni.

Maksymilian wbieg  do gabinetu.
— Ojcze! — zawo . — Czemu  powiedzia  mi, e „Faraon" zaton ? Stra  morska sygnalizuje jego

przybycie; podobno statek wchodzi do portu!
— Moi drodzy — odpar  Morrel — je li oka e si  to prawd , b dziemy musieli uwierzy  w cud boski! To

wykluczone! Wykluczone!
Ale czym  rzeczywistym, a zarazem czym  nie do wiary, by a równie  ta sakiewka, któr  trzyma  w r ku,

by  ten anulowany weksel i ten przepyszny diament.
— Ach, prosz  pana — ozwa  si  z kolei Kokles — nic ju  nie rozumiem. „Faraon"?...
— Chod cie moje dzieci — rzek  Morrel wstaj c — chod my zobaczy  i niech Bóg si  nad nami zlituje,

je li ta wiadomo  jest fa szywa.
Schodz c na dó , natkn li si  na pani  Morrel: biedna kobieta nie mia a wej  na gór .
Po chwili znale li si  ju  na Cannebière. T um zalega  molo. Rozst piono si  przed Morrelem.
— „Faraon"! „Faraon"! — wo ano zewsz d.
Istotnie, rzecz nies ychana, wprost bajeczna — oto naprzeciw wi toja skiej wie y zarzuca  kotwic  i

zwija agle, statek, na którego rufie widnia  bia y napis: „Faraon", Morrel i Syn, w Marsylii; ponadto
aglowiec ów, takiej  pojemno ci, jak  mia  zatopiony „Faraon", wióz  indygo i koszenil ; pok ad

rozbrzmiewa  rozkazami kapitana Gaumarda, który nie spuszcza  z oka marynarzy zwijaj cych agle, a im
Penelon kiwa  przyja nie panu Morrelowi.

Niepodobna ju  by o w tpi : zmys y dawa y wiadectwo prawdzie, a i dziesi  tysi cy ludzi
za wiadczy oby w potrzebie.

Gdy Morrel w ród entuzjazmu zebranych ciska  syna, cz owiek jaki  o twarzy przes oni tej ciemnym
zarostem, ukryty za budk  stra nicz , wyszepta  wzruszony:

— ycz  ci szcz cia, cz owieku szlachetny, niech ci  Bóg b ogos awi za dobro, które  czyni  dot d i sia
nadal b dziesz, i niech moja wdzi czno  pozostanie w cieniu, jak pozosta  twój zacny post pek.

miechaj c si  rado nie, opu ci  kryjówk  i nie dostrze ony przez nikogo — tak ywo bowiem
zajmowa o wszystkich nadzwyczajne wydarzenie — zbieg  po schodkach, które s y cz stokro  za
przysta , i zawo :

— Jacopo! Jacopo! Jacopo!
Podp yn a szalupa; wsiad  do niej i pomkn  ku bogato wyposa onemu jachtowi, a znalaz szy si  u jego

burty, skoczy  na pok ad ze zwinno ci  marynarza; stamt d spojrza  jeszcze raz na Morrela; armator p acz c
z rado ci ciska  wyci gni te d onie, a b dz c po niebie spojrzeniem, szuka  jakby nieznanego dobroczy cy,
któremu pragn  podzi kowa .

— A teraz — rzek  nieznajomy — egnaj mi, dobroci, egnaj, wdzi czno ci... egnajcie, ludzkie uczucia,
raduj ce serce! Odegra em rol  Opatrzno ci, aby wynagrodzi  dobrych... a teraz niechaj bóg zemsty ust pi
mi miejsca, bym móg  pokara  z ych!

To rzek szy da  znak; jacht jakby oczekiwa  tego sygna u, natychmiast bowiem wyp yn  na morze.

31. W OCHY. SINDBAD EGLARZ
Z pocz tkiem 1838 roku dwaj m odzi ludzie nale cy do mietanki towarzyskiej Pary a, wicehrabia Albert

de Morcerf i baron Franz d'Epinay, zjechali do Florencji. Ustalili mi dzy sob , e tegoroczny karnawa
sp dz  w Rzymie, gdzie Franz, który od czterech lat przemieszkiwa  we W oszech, mia  wyst pi  w roli
cicerona .

A e pobyt w Rzymie podczas karnawa u to rzecz nie atwa, je li nie zamierzacie nocowa  na placu
Ludowym albo na Campo Vaccino, dwaj przyjaciele napisali do im  Pastriniego, hotelarza, aby zatrzyma  dla
nich wygodny apartament w swoim Hotelu Londy skim, przy Hiszpa skim placu.

Im  Pastrini odpowiedzia , e dysponuje ju  tylko dwoma pokojami i alkow  al secundo piano, które mo e
odst pi  za umiarkowan  cen  wynosz  ludwika dziennie. M odzie cy zgodzili si ; nast pnie, aby
wykorzysta  czas, który pozosta  mu jeszcze, Albert pojecha  do Neapolu. Franz pozosta  we Florencji.

Gdy nacieszy  si  ju  atmosfer  miasta Medyceuszów, zwiedzi  tameczne ogrody, ów raj ziemski, i pozna
je dok adnie, kiedy z  wizyty w go cinnych domach, które wietno ci  rozs awi y Florencj , przysz a mu
fantazja zobaczy  Elb , ów wielki etap napoleo skiego zes ania — jako e na Korsyk , kolebk
Bonapartego, wst pi  by  ju  wczesnej.

Pewnego tedy wieczora odcumowa  ma  bark  przyczepion elaznym pier cieniem w livone skiej



przystani, a owin wszy si  p aszczem leg  na dnie odzi i rzuci  przewo nikom krótki rozkaz: „Na Elb !"
ód  wymkn a si  z portu niby morski ptak wymykaj cy si  z gniazda i nazajutrz Franz wysiad  w

Portoferraio.
Pod ywszy ladami, które pozostawi  olbrzym, zw drowa  wysp  cesarsk  i w Marcianie znowu wsiad

na ód .
Po dwóch godzinach zawin  do Pianosy, gdzie jak zapewniano, mia y na  czeka  kuropatwy,

przelatuj ce wa nie, chmarami, ,
Polowanie si  nie uda o. Franz ustrzeli  z wielkim trudem kilka chudych kuropatw i jak ka dy my liwy, co

fatygowa  si  daremnie, wróci  skwaszony na ód .
— Gdyby wasza wielmo no  zechcia  — rzek  w ciciel odzi — móg by pi knie zapolowa .
— A gdzie  to?
— Czy widzi pan t  wysp ? — zagadn  ów eglarz wskazuj c palcem na po udnie, gdzie spo ród wód

zabarwionych najpi kniejszym indygo wy ania  si  sto kowaty masyw skalny.
— A tak. I có  to za wyspa? — spyta  Franz.
— Monte Christo — odpar  livorne czyk.
— Nie mam pozwolenia na owy na tej wyspie.
— Niepotrzebne ono waszej wielmo no ci, bo ta wyspa niezamieszkana.
— Bezludna wyspa na Morzu ródziemnym! Dalibóg, to ciekawe! — zakrzykn  m odzieniec.
— E, w ciwie ca kiem naturalne. Wyspa jest skalista i nie znajdziesz tam pewnie ani jednego morga

ziemi uprawnej.
— Do kogo nale y ta wyspa? — Do Toskanii.
— A jak  zwierzyn  móg bym tam napotka ?
— Tysi ce dzikich kóz.
— Które ywi  si  g azami? — rzuci  Franz z u miechem pow tpiewania.
— Nie; skubi  wrzosy, mirty i lentyszki, które porastaj  ska y.
— A gdzie  b  spa ?
— Na go ej ziemi w grotach albo w odzi na rozes anym p aszczu. Zreszt , je li wasza wielmo no

rozka e, zapolujemy troch  i zaraz potem odp yniemy; ja nie pan wie, e potrafimy eglowa  tak noc , jak i
dniem, a gdy nie stanie agli, mamy wios a.

Franz mia  jeszcze sporo czasu do spotkania z przyjacielem, a o lokum w Rzymie nie potrzebowa  si
opota  — przyj  tedy propozycj , pragn c powetowa  sobie nieudane owy.
Us yszawszy to marynarze, zacz li szepta  mi dzy sob .
— No i có ? — zagadn  Franz. — Czy by zasz o co  nowego? Czy by wycieczka okaza a si  nagle

niemo liwa?
— E, nie — odpar  w ciciel odzi — musimy tylko uprzedzi  wasz  wielmo no , e to wyprawa nieco

ryzykowna.
— Czemu  to?
— Bo wyspa jest bezludna, tedy zawijaj  tam czasami statki korsarskie, wracaj ce z Korsyki, Sardynii

albo Afryki, i gdyby my zdradzili si  czymkolwiek, e byli my na Monte Christo, wyznacz  nam w Livorno
sze ciodniow  kwarantann .

— Do diab a! A to zmienia posta  rzeczy! Sze  dni! Tyle akurat czasu trzeba by o Bogu na stworzenie
wiata. To troch  za d ugo, moje dzieci.

— Ale któ  by si  wygada , e wasza wielmo no  by  na Monte Christo?
— No, ja na pewno nie! — wykrzykn  Franz.
— I my te  nie — zar czyli marynarze.
— Kiedy tak, to jazda na Monte Christo.

ciciel odzi kaza  rozpocz  manewr; wzi to kurs na wysp  i ód  po eglowa a w jej kierunku.
Franz odczeka , a  sko czy  si  manewr, i gdy ód  pomkn a nowym szlakiem, agiel wyd  si

nabieraj c wiatru, a czterej marynarze wrócili, na zwyk e stanowiska — trzech na dziobie i jeden przy sterze
— nawi za  przerwan  rozmow .

— Mój drogi Gaetano — zwróci  si  do w ciciela — powiedzia  mi przed chwil , je li pami tam, e na
Monte Christo chroni  si  niekiedy piraci, a to wed ug mnie inny ni  kozice rodzaj zwierzyny.

— Tak, ekscelencjo, i nie ze ga em.



— Nie w tpi  o istnieniu przemytników, wydawa o mi si  jednak, e skoro zaj li my i opanowali Algier i
Tunis, piraci schronili si  raz na zawsze do romansów Coopera i kapitana Marryata.

— No to ja nie pan si  myli; piraci istniej  tak samo jak i bandyci, których wygna  rzekomo papie  Leon
XII; to  napadaj  oni co dnia podró nych niemal u samych bram Rzymu. Nie s ysza  pan, jak pó  roku temu,
o pi set kroków od Velletri, ograbili francuskiego dyplomat , akredytowanego przy Stolicy Apostolskiej?

— Owszem, s ysza em.
— No w nie! Gdyby wielmo ny pan mieszka  w Livorno, pos ysza by czasami, e stateczek na adowany

towarem albo pi kny angielski jacht, którego oczekiwano w Bastii, Portoferraio czy Civitavecchia przepad
bez wie ci — przypuszczalnie rozbi  si  gdzie  o ska . Owó  t  napotkan  ska  by a p aska, w ska ód
wraz z kilkoma siedz cymi w niej lud mi, którzy go zaskoczyli albo zrabowali, zaczaiwszy si  w noc ciemn  i
burzliw  — jak zwykli to czyni  bandyci napadaj cy i rabuj cy pod lasem karetki pocztowe — u cypla dzikiej i
bezludnej wysepki.

— A czemu  ci — ozwa  si  Franz wyci gni ty wygodnie na dnie odzi — którym przytrafi  si  taki
wypadek, nie poskar  si , czemu nie odwo aj  si  do rz du francuskiego, sardy skiego albo toska skiego,
by piratów ukara ?

— Czemu? — powtórzy  z u miechem Gaetano.
— No tak, dlaczego?
— Oto dlaczego: piraci przenosz  najpierw ze stateczku albo jachtu na bark  wszystko, co wzi  warto;

po czym kr puj  r ce i nogi za odze, przywi zuj  ka demu u szyi dwudziestoczterofuntowy pocisk, wyr buj
w dnie pojmanego statku otwór na szeroko  beczki, wychodz  na pok ad, zamykaj  luki, no i czmychaj  na
ód . Po dziesi ciu minutach statek zaczyna st ka , poj kiwa  i powolutku si  zanurza. Najpierw jednym
bokiem, potem drugim; podnosi si , zanurza si  znowu, zapadaj c coraz g biej. Nagle rozlega si  huk niby
wystrza  armatni; to ci nienie rozsadza pok ad. Statek zaczyna si  wtedy miota  niby ton cy cz owiek, który
jeszcze si  broni, ale za ka dym ruchem staje si  bardziej oci y. Wkrótce woda nadmiernie spr ona w
kad ubie statku tryska wszystkimi otworami, niby przez nozdrza olbrzymiego kaszalota. Wreszcie statek rz zi
po raz ostatni, ostatni raz obraca si  wokó  w asnej osi, zapada w g bi , ryj c w odm tach ogromny lej,
który wiruje przez moment, nape nia si  z wolna i znika; po pi ciu minutach tylko Bóg zdo a dojrze  na dnie
spokojnych wód zaginiony statek.

— Rozumie pan teraz — dorzuci  Gaetano z u miechem — dlaczego statek nie zawija do portu i dlaczego
za oga nie wnosi skargi?

Gdyby Gaetano opowiedzia  to wcze niej, Franz zastanowi by si  dobrze, czy przedsi wzi  wypraw ; ale
skoro ju  wyruszyli, zawraca  wyda o mu si  tchórzostwem. Nie nale  do ryzykantów poszukuj cych guza,
ale w niebezpiecze stwie zachowywa  zimn  krew i niezm cony spokój; opanowany i nieust pliwy, traktowa
je zawsze tak, jak si  traktuje przeciwnika w pojedynku, to znaczy oblicza  ka dy ruch, baczy  pilnie na

asne si y, cofa  si  jedynie wtedy, kiedy chcia  nabra  oddechu, i tak, by nie wygl da o to na tchórzostwo,
w okamgnieniu ogarnia  wszystkie swoje atuty, a zabija  jednym ciosem.

— Ech — ozwa  si  — przew drowa em Sycyli  i Kalabri , dwa miesi ce p ywa em po wodach
archipelagu i nigdy nie dostrzeg em cho by cienia bandyty albo pirata.

— Tote  nie mówi em o tym ja nie panu, aby go odwie  od decyzji; pyta  mnie pan, tom odpowiedzia , i
ju .

— Oczywi cie, mój drogi Gaetano. Rozmowa z tob  jest nadzwyczaj zajmuj ca; jed my tedy na Monte
Christo, bo chcia bym jak najd ej z tob  gaw dzi .

Tymczasem cel podró y zbli  si  szybko, d  bowiem sprzyjaj cy wiatr i ód  robi a oko o siedmiu mil na
godzin  — wyspa zdawa a si  wyrasta  coraz wi ksza z ona mórz; w przezroczystym wietle zachodu
wida  by o wyra nie owo ogromne spi trzenie g azów, u onych jakby w pryzm , a przypominaj cych stos
pocisków w arsenale; w szczelinach rozkwita y czerwieni  wrzosy i zielenia y drzewa. Marynarze, na pozór
spokojni, baczyli na wszystko i czujnym spojrzeniem ogarniali rozleg e, umykaj ce w po lizgu zwierciad o
wód: daleko, na horyzoncie biela y p aty agli; kutry rybackie, leciutkie jak mewy, muska y wierzcho ki fal.

Od Monte Christo dzieli o ich jeszcze oko o pi tnastu mil, kiedy s ce zacz o osuwa  si  za górzyst
Korsyk , której z baty kontur czerni  si  na prawo w ród b kitu; to gro ne rumowisko, wyrastaj ce przed
odzi  jak olbrzym Adamastor, zas ania o s ce, które powleka o z otem górne cz ci agli; mrok wype za
powoli z mórz i wymiata  ostatni , smug  gasn cej jasno ci, wietlisty snop spychany coraz dalej zawis  na
chwil  ponad wierzcho kiem sto ka, który przemieni  si  w gorej cy wulkan; wreszcie mrok, pe zn cy
cierpliwie od do u, ogarnia  stopniowo szczyt, jak ogarn  by  podstaw , i wyspa przybra a posta  szarej i
wci  ciemniej cej turni. Min o jeszcze pó  godziny i zapad y nieprzeniknione ciemno ci.

Szcz ciem marynarze, obeznani z tymi wodami, pami tali o ka dej rafie toska skiego archipelagu;
inaczej bowiem Franz nie opar by si  l kowi po ród ciemno ci spowijaj cej ód . Korsyka znikn a zupe nie,
a i Monte Christo sta a si  niewidzialna; ale rysi wzrok marynarzy przenika  ciemno ci, a pilot siedz cy przy
sterze nie zdradza  najl ejszego wahania.



W godzin  mniej wi cej po zachodzie s ca Franzowi wyda o si , i  dostrzega o wier  mili na lewo
jak  ciemn  plam ; ale e ciemno  by a g sta jak rzadko, Franz milcza  nadal, wzi wszy bowiem zwiewny
ob ok za l d, móg by roz mieszy  marynarzy. Raptem jednak na skraju l du zap on o wiat o; ziemia mog a
si  wyda  ob okiem, ale snop wiat a nie by  meteorem.

— Co to za wiat o? — spyta .
— C ! — ozwa  si  w ciciel odzi. — To ognisko.
— Mówi  przecie, e wyspa jest bezludna.
— Powiedzia em, e nie ma tu sta ych mieszka ców, uprzedza em jednak, e zatrzymuj  si  tu

przemytnicy.
— I piraci?
— I piraci — powtórzy  Gaetano. — W nie dlatego kaza em op yn  wysp , bo jak pan widzi, wiat o

zosta o za nami.
— Ale  to wiat o — mówi  dalej Franz — wydaje mi si  raczej r kojmi  bezpiecze stwa, a nie powodem

do niepokoju; ludzie l kaj cy si , by kto  ich nie dostrzeg , nie rozpalaliby ognia.
— Ech, to nie ma znaczenia — odpar  Gaetano. — Gdyby pan móg  zorientowa  si  mimo ciemno ci w

po eniu wyspy, stwierdzi by pan, e tego ogniska nie sposób zobaczy  ani od strony l du, ani od Pianosy,
lecz tylko od pe nego morza.

— Boisz si  wi c, e to wiat o zwiastuje nam niemi  kompani ?
— O tym w nie musimy si  przekona  — odpar  Gaetano, nie odrywaj c wzroku od ziemskiej gwiazdy.
— A jak si  o tym przekonamy?
— Zaraz pan zobaczy.
Gaetano naradzi  si  tedy z towarzyszami, a po pi ciominutowych debatach wykonano w milczeniu

manewr, dzi ki któremu ód , zawróciwszy w miejscu, pod a znów tym samym szlakiem — a wtedy ogie
znik  zas oni ty jakim  wzniesieniem.

Wtedy sternik ponownie zmieni  kierunek, ód  zbli a si  wyra nie do l du i niebawem ju  tylko jakie
pi dziesi t kroków dzieli o j  od wyspy.

Gaetano ci gn agiel i ód  znieruchomia a.
Wszystko to odbywa o si  w zupe nej ciszy, a zreszt  od chwili gdy zmieniono kierunek, na pok adzie nie

pad o ani jedno s owo.
Gaetano, jako inicjator tej wyprawy, wzi  na siebie ca  odpowiedzialno . Czterej marynarze nie

spuszczali go z oka, a si gn wszy jednocze nie po wios a, gotowali si  do pot nego wysi ku, który dzi ki
ciemno ciom móg  okaza  si  owocny.

A Franz z w ciw  sobie zimn  krwi  sprawdza  bro ; mia  dwie dubeltówki i sztucer; na adowa  je,
sprawdzi  panewki i czeka .

Gaetano zrzuci  tymczasem opo cz  i koszul , zaci gn  silniej pasek od spodni, a b c boso, nie
potrzebowa  zdejmowa  ani po czoch, ani butów. Tak ubrany, a raczej rozebrany, przytkn  palec do ust,
nakazuj c najg bsze milczenie, i zsun wszy si  do wody pop yn  do brzegu tak ostro nie i cicho, e nikt
nie zdo  pochwyci  najl ejszego nawet szmeru. I tylko migotliwa bruzda rysuj ca si  na rozgarnianych
ramionami falach znaczy a jego lad.

Niebawem i owa smuga znikn a: widocznie Gaetano dotar  na wysp .
Na odzi wszyscy znieruchomieli; w pó  godziny pó niej pojawi a si  u brzegu ta sama wietlista bruzda,

zbli aj c si  do odzi. Jeszcze dwa ruchy ramion — i oto Gaetano znowu jest w odzi.
— No i co ? — zapytali wszyscy razem.
— No tak — odpar  — to hiszpa scy przemytnicy; s  z nimi dwaj bandyci korsyka scy.
— Co wspólnego mog  mie  hiszpa scy przemytnicy z korsyka skimi bandytami.
— Ach, mój Bo e! — ozwa  si  Gaetano, a w g osie jego zabrzmia a nuta mi osierdzia i cie

chrze cija skiego — to  trzeba wspomaga  bli nich. Czasem ziemia pali si  takiemu bandycie pod stopami,
zw aszcza kiedy napieraj  na andarmi albo karabinierzy; no to nawija mu si  pod r ód , a w niej paru
poczciwych jak my ch opaków. I prosi nas o go cin  w naszym p ywaj cym domu. I jak e tu odmówi
pomocy tropionemu biedakowi! Bierzemy go do siebie i dla pewno ci czmychamy na pe ne morze. To nas
nic nie kosztuje, a ratujemy, je li nie ycie, to przynajmniej wolno  bli niemu, który w odpowiedniej chwili
odwzajemnia nam us ug , wskazuj c miejsce dogodne, gdzie mo emy, nie nara aj c si  na niczyje

cibstwo, wy adowa  spokojnie towar.
— Ach tak! — zdziwi  si  Franz. — To i ty, mój drogi Gaetano, jeste  po trosze przemytnikiem?
— Có  robi , ja nie panie! — odpar  Gaetano z u miechem, którego niepodobna opisa  — cz owiek

chwyta si  wszystkiego; trzeba przecie z czego .



— No, to odwiedzaj c dzi  Monte Christo, trafisz w ciwie mi dzy swoich?
— Mniej wi cej. My, eglarze, jeste my jak masoni: poznajemy si  po pewnych znakach.
— To s dzisz, e na wyspie, gdyby my wyl dowali, nic nam grozi  nie b dzie?
— Nic a nic. Przemytnicy to nie zbóje.
— No a ci dwaj korsyka scy bandyci?... — indagowa  Franz, staraj c si  oceni  z góry

niebezpiecze stwo.
— Iii, mój Bo e, to wcale nie ich wina, e s  bandytami, to wina w adz.
— Jak e to?
— Oczywi cie; ciga si  ich za to tylko, e dobrali si  komu  do skóry; jakby zemsta nie le a w naturze

Korsykanina.
— Có  ty rozumiesz przez to dobranie si  komu  do skóry? Zabicie cz owieka? — indagowa  Franz.
— Znaczy to zabicie wroga — odpar  Gaetano — a to zupe nie co innego.
— No dobrze — zdecydowa  m odzieniec — popro my przemytników i bandytów o go cin . Ale czy
dzisz, e nam jej udziel ?
— Na pewno.
— Ilu ich jest?
— Czterech, ja nie panie, a licz c z dwoma bandytami — sze ciu.
— To akurat tylu co i nas! Si y s  równe, a je li nawet ci panowie oka  nam wrogo , powstrzymamy

jako  ich zakusy. Wi c po raz ostatni: na Monte Christo!
— Dobrze, wielmo ny panie, ale je li pan pozwoli, nie poniechamy dalszych kroków ostro no ci.
— Ale  oczywi cie, mój drogi! B  rozumny jak Nestor i ostro ny jak Odys. Nie tylko zezwalam na to, ale

i zalecam.
— Zgoda! A teraz cicho! — uci  Gaetano. Wszyscy zamilkli.
Franz, jako cz owiek rozpatruj cy ka  spraw  z w ciwego punktu widzenia, nie uzna  sytuacji za

niebezpieczn , ale za do  powa . Otoczony zewsz d g bok  ciemno ci , osamotniony po ród
rozleg ych wód, zdany by  na ask  kilku marynarzy, którzy, nie znaj c go wcale, nie mieli powodu okazywa
mu przychylno ci:

marynarze ci z dziesi  razy ogl dali, je li nie zazdro nie, to przynajmniej ciekawie jego pi kn  bro , a i
wiedzieli, e znalaz oby si  u niego w pasie kilka tysi cy franków. Z drugiej znowu strony, pod tak  w nie
eskort  mia  wyl dowa  na wyspie nosz cej prawdziwie chrze cija skie miano, a która roj c si  od
przemytników i bandytów udzieli mu zapewne takiej go ciny, jakiej udzieli a Kalwaria Chrystusowi. Prócz
tego opowie  o zatapianych okr tach, która za dnia wyda a mu si  przejaskrawiona, nabra a noc
prawdopodobie stwa. Tote  ulokowany jakby mi dzy jednym i drugim, wyimaginowanym by  mo e,
niebezpiecze stwem, nie spuszcza  z oka marynarzy, a r ki ze spustu dubeltówki.

Marynarze tymczasem wci gn li agle i ód  pomkn a szlakiem przebytym ju  dwukrotnie. Oswoiwszy
si  nieco z ciemno ci , Franz dostrzeg  granitowego olbrzyma, którego teraz op ywali, wreszcie za skalistym
cyplem ujrza  ognisko, rzucaj ce blask nadzwyczaj silny, a wokó  ogniska kilku siedz cych m czyzn.

Blask ognia roz wietla  fale na sto kroków. Gaetano op ywa wiat o, unikaj c starannie zasi gu jego
promieni, kiedy za  znalaz  si  naprzeciw ogniska, pop yn  wprost na nie i wjecha  odwa nie w wietlisty
kr g, nuc c ryback  piosenk , której refren piewali chórem majtkowie.

Us yszawszy piosenk , ludzie siedz cy przy ognisku wstali i pod yli ku przystani, nie spuszczaj c odzi z
oka; starali si  niew tpliwe oszacowa  si  przybyszów oraz odgadn  ich zamiary. W mniemaniu snad , e
spraw  zbadali nale ycie, wrócili do ogniska — oprócz jednego, który pozosta  na brzegu.

Inni siedzieli znów przy ognisku, na którym piek o si  ko .
Kiedy ód  znalaz a si  o jakie  dwadzie cia kroków od brzegu, stoj cy tam cz owiek da  machinalnie

karabinem taki znak, jaki daje stra nik na widok patrolu, i zawo  w narzeczu sardy skim: — Kto idzie?
Franz, nie trac c zimnej krwi, odbezpieczy  obie dubeltówki.
Gaetano zamieni  z nieznajomym kilka s ów, ale Franz nic nie rozumia , cho  najwyra niej o nim

rozmawiano.
— Czy ja nie pan — zagadn  Gaetano — zechce wyjawi  swoje nazwisko, czy woli zachowa  incognito?
— Moje nazwisko musi pozosta  w tajemnicy; powiedz im po prostu, e jestem Francuzem, podró uj cym

dla rozrywki — odpar  Franz.
Kiedy Gaetano powtórzy  t  odpowied , stra nik wyda  jaki  rozkaz jednemu z ludzi siedz cych przy

ognisku, ów za  m czyzna zerwa  si  i znikn  w ród ska .
Zapad o milczenie. Ka dy, zda si , zaj ty by  swoimi sprawami: Franz l dowaniem, marynarze aglami,



przemytnicy ko ciem; ale mimo tej pozornej niefrasobliwo ci wci  obserwowano si  nawzajem.
czyzna, który si  by  oddali , ukaza  si  nagle, nadchodz c z przeciwnej strony. Kiwn  g ow

stra nikowi, który, odwróciwszy si  w kierunku odzi ograniczy  si  do zwi ego: s'accommodi.
oskie s'accommodi jest nieprzet umaczalne; oznacza to jednocze nie: chod cie, wejd cie, witajcie,

czujcie si  jak u siebie, rozkazuj, jeste  tu panem. Podobnie jak owo tureckie zdanie Moliera, które
wprawia o w takie zdumienie pana Jourdain. mnogo ci  swoich znacze .

Marynarze nie kazali sobie powtarza  tego dwa razy: cztery uderzenia wiose  — i oto ód  przybi a do
brzegu. Gaetano wyskoczy  na l d i co  tam jeszcze poszepta  ze stra nikiem; marynarze wysiedli jeden po
drugim; wreszcie przysz a kolej i na Franza.

Franz przerzuci  przez rami  jedn  ze swoich strzelb, drug  wzi  Gaetano, a sztucer niós  marynarz.
Franz odziany by  po trosze jak artysta i po trosze jak dandys, ubiór jego nie budzi adnych podejrze , a
wi c i nie zaniepokoi  gospodarzy.

Przycumowawszy ód  przybysze post pili kilka kroków, by wyszuka  dogodne miejsce na obozowisko;
ale wida  kierunek, jaki obrali, nie spodoba  si  przemytnikowi, który sprawowa  wart ; krzykn  bowiem do
Gaetana:

— Nie t dy, panowie, je li aska!
Gaetano wymamrota  co  na kszta t przeprosin i nie oponuj c pow drowa  w przeciwn  stron , a dwaj

marynarze podeszli do ogniska, by zapali  pochodnie, którymi chcieli o wietla  drog .
Zrobiwszy oko o trzydziestu kroków, podró ni zatrzymali si  na ma ym tarasie otoczonym zewsz d

ska ami, gdzie wykuto ny e w taki sposób, aby wartownik tu stró uj cy móg  wygodnie siedzie . Na w skich
skrawkach ziemi ros y z rzadka kar owate d by i g ste k py mirtów. Franz zni  pochodni , a dostrzeg szy
kupk  popio u, pomy la , e nie tylko jemu to miejsce wyda o si  sposobne na obozowisko — rozbijali je tutaj
na pewno w ócz dzy zawadzaj cy o wysp  Monte Christo.

Teraz ju  nie obawia  si adnych niespodzianek; wyl dowawszy bowiem, dostrzeg  je li nie przyjazne, to
przynajmniej oboj tne zachowanie gospodarzy; pierzch y tedy jego troski, a wo  aromatyczna pieczonego
ko cia wzbudzi a w nim apetyt, ka c zapomnie  o niepokoju.

Kiedy napomkn  o tym Gaetanowi, Gaetano odpowiedzia , e kolacja nie nasunie adnych trudno ci,
skoro maj  w odzi chleb, wino, sze  kuropatw, a ogie , na którym si  je upiecze, roznieci  nietrudno.

— Wreszcie — dorzuci  — je li zapach ko cia wydaje si  wielmo nemu panu tak smakowity, mog
zaofiarowa  s siadom ze dwa ptaszki w zamian za plaster pieczeni.

— Maszeruj, Gaetano, a ywo — odpar  Franz. — Masz niezwyk y talent do wszelkich pertraktacji.
Marynarze nazrywali tymczasem wrzosu, przynie li kilka wi zek mirtu i ci li par  kar owatych d bów; po

chwili zap on  suty ogie .
Wci gaj c w nozdrza smakowity zapach, Franz oczekiwa  niecierpliwie powrotu Gaetana; Gaetano zjawi

si  niebawem, ogromnie czym  zafrasowany.
— No i co? — zagadn  Franz. — Jakie nowiny? Czy odrzucono nasz  ofert ?
— Przeciwnie — odpar  Gaetano. — Naczelnik dowiedziawszy si , e pan jest m odym podró uj cym

Francuzem, zaprasza pana na kolacj .
— Wybornie — rzek  Franz. — Ale  to wielka uprzejmo , nie widz , dlaczego mia bym odmówi , tym

bardziej e wnosz  swój udzia  do tej kolacji.
— E, nie chodzi o to; ma on co je , o ma! Ale zaprasza pana do siebie pod osobliwym warunkiem.
— Do siebie? — zdziwi  si  Franz. — To on ma dom?
— Nie, ale mimo to mieszka bardzo wygodnie, tak przynajmniej zapewniaj .
— Znasz tedy naczelnika?
— Tylko ze s yszenia.
— A jak mówi  o nim? le czy dobrze?
— I tak, i tak.
— O, do diab a! No i có  to za warunek?
— eby pan pozwoli  sobie zawi za  oczy i nie zdejmowa  opaski, póki naczelnik sam o to nie poprosi.
Franz spojrza  Gaetanowi bystro w oczy, usi uj c wybada , co tai si  pod t  propozycj .
— Ej, licho nada o! — achn  si  Gaetano, odgaduj c my l Franza. — Rzecz wymaga namys u, wiem o

tym dobrze.
— A ty co by  zrobi  na moim miejscu?
— Zgodzi bym si , bo nie mam nic do stracenia.
— Przyj by  zaproszenie?



— Tak. Cho by przez ciekawo .
— Jest wi c tam co  do obejrzenia?
— Niech pan pos ucha — rzek  Gaetano zni aj c g os — nie wiem, czy to prawda, co mówi ...
Urwa  i rozejrza  si , czy kto nie s ucha.
— Co mówi ?
— Powiadaj , e naczelnik mieszka w podziemiach, przy których pa ac Pittich jest niczym.
— A có  to za bajka! — powiedzia  Franz uspokojony.
— To wcale nie bajka, to prawda! Cama, sternik ze „ wi tego Ferdynanda", by  tam kiedy ; wróci

ol niony i rozpowiada, e podobne skarby istniej  tylko w ba niach.
— No, no! Czy wiesz, e s uchaj c tego, co mówisz, by bym gotów pow drowa  nawet do jaski  Ali Baby!
— Powtarzam wielmo nemu panu, com zas ysza .
— Radzisz mi tedy i ?
— O, tego wcale nie powiedzia em. Ja nie pan post pi, jak mu si  spodoba. Nie mam ochoty udziela

panu w takich okoliczno ciach adnych rad.
Zastanowiwszy si  chwil , Franz doszed  do przekonania, e taki bogacz nie b dzie dyba  na ycie

cz owieka, który ma przy sobie zaledwie kilka tysi cy franków; n ci a go zreszt  kolacja, wyborna zapewne,
zgodzi  si  wi c.

Gaetano zaniós  odpowied .
Ale, jak mówili my ju , Franz by  rozwa ny — a zatem chcia  zdoby  jak najwi cej wiadomo ci o swoim

niezwyk ym i tajemniczym gospodarzu. Zwróciwszy si  tedy do marynarza, który podczas tej rozmowy
oskubywa  kuropatw  uwa nie, jakby pyszni c si  swoj  czynno ci , zapyta , czym ci ludzie przyp yn li do
tej wyspy, bo nie widzi, aby przy brzegu sta y odzie, speronary albo tartany.

— Nie moje zmartwienie — odpowiedzia  marynarz. — A zreszt  znam statek, na którym tu przybywaj .
— No i co? adny jest ten statek?
— ycz  takiego wielmo nemu panu; móg by pan objecha  nim ca y wiat.
— Jaka wyporno ?
— Oko o stu ton. To statek zbytkowny, jacht, jak mówi  Anglicy, ale widzi pan, zbudowany tak, e

wytrzyma ka  burz .
— Gdzie go zbudowano?
— Nie wiem. Ale chyba w Genui.
— Z jakiego  to tytu u herszt przemytników o miela si  budowa  w genue skich stoczniach statek

przystosowany do jego machinacji?
— Wcale nie mówi , e w ciciel tego statku jest przemytnikiem — odrzek  marynarz.
— No tak, ale Gaetano mówi  mi o tym, je li si  nie myl .
— Gaetano tylko z daleka widzia  za og , ale z nikim nie rozmawia .
— Kim wi c jest ten cz owiek, je li nie jest hersztem przemytników?
— Bogatym panem, który podró uje dla rozrywki.
Wobec tak ró nych wersji, osobisto  ta staje si  coraz bardziej tajemnicza, pomy la  Franz.
— A jak e on si  nazywa?
— Je li go o to zapyta , mówi, e Sindbad eglarz. Ale w tpi , czy to jego prawdziwe nazwisko.
— Sindbad eglarz?
— Tak.
— Gdzie mieszka ów magnat?
— Na morzu.
— Z jakiego kraju pochodzi?
— Nie wiem.
— Widzia  go kiedy?
— Czasem go widuj .
— Jaki  to cz owiek?
— Wasza wielmo no  sam os dzi.
— A gdzie mnie przyjmie?
— Pewnie w tym podziemnym pa acu, o którym wspomina  Gaetano.



— Czy nigdy nie zdj a was ciekawo  dotrze  do tego zaczarowanego pa acu, wtedy na przyk ad, kiedy
nie zastawali cie na wyspie nikogo?

— No chyba! I to niejeden raz, wielmo ny panie! — odpar  marynarz — ale nasze poszukiwania zawsze
by y daremne. Zajrzeli my we wszystkie k ty groty i nie natrafili my na najmniejszy lad jakiego  wej cia.
Zreszt , gadaj , e drzwi pa acu otwieraj  si  nie za pomoc  klucza, ale zakl cia.

— Nie ma co — szepn  Franz — uwik em si  naprawd  w jak  opowie  z „Tysi ca i Jednej Nocy".
— Ekscelencja oczekuje pana — ozwa  si  kto  za plecami Franza. Franz pozna  stra nika po g osie.
Przyszed  on w towarzystwie dwóch ludzi z za ogi jachtu.
Franz, nie rzek szy s owa, wyj  chustk  i poda  j  stra nikowi.
Bez s owa zawi zali mu oczy nader starannie, jakby w obawie, by nie pope ni  jakiej niedyskrecji; potem

kazali mu przysi c, e nie popróbuje zdj  opaski.
Przysi .
Wtedy dwaj marynarze wzi li go pod r ce i poprowadzili, a stra nik szed  przodem.
Uszed szy ze trzydzie ci kroków, Franz domy li  si , s dz c po coraz apetyczniejszym zapachu ko cia,

e mijaj  obozowisko; zrobili tak jeszcze z pi dziesi t kroków, zd aj c najwyra niej tam, dok d Gaetanowi
wzbroniono si  zapuszcza  — zakaz ten sta  si  teraz jasny. Niebawem powietrze zmieni o si  i Franz
domy li  si , e schodz  do podziemia; jeszcze kilka kroków, jakie  skrzypni cie — i oto powietrze zmienia
si  znowu: jest ciep e i wonne; wreszcie uczu  pod stopami gruby, puszysty dywan; przewodnicy pu cili go
nagle. Zapad a cisza, któr  kto  przerwa  po chwili, odezwawszy si  francuszczyzn  poprawn , ale z obcym
akcentem:

— Witaj, mi y go ciu, i b askaw zdj  opask .
Jak si  domy lacie, Franz nie da  sobie tego dwa razy powtarza ; zdj wszy opask  znalaz  si  oko w oko

z m czyzn  lat oko o czterdziestu ubranym z maroka ska: mia  na sobie fez ozdobiony d ugim chwostem z
kitnego jedwabiu, czarny serdak zahaftowany z otem, szarawary ciemnoczerwone, kamasze tej e barwy,

haftowane z ot  nici  jak i serdak, i te safianowe pantofle; opasany by  przepysznym kaszmirem, za
którym tkwi  ostry, zakrzywiony kind .

Lico nieznajomego by o bardzo pi kne, cho  nadmiernie blade; spojrzenie — przenikliwe i bystre, nos
prosty, typowo grecki; z by bia e jak per y, b yszcza y prze licznie pod czarnym w sem.

Ale przedziwna by a to blado : rzek by , ten cz owiek, zamkni ty przez d szy czas w grobie, nie zdo
ju  nigdy odzyska  rumie ca.

By  postawny, cho  niezbyt wysoki, a jak po udniowiec mia  ma e r ce i stopy.
Franz, w ywszy opowie  Gaetana mi dzy bajki, os upia  teraz na widok przepysznego urz dzenia sali.

By a ona wybita szkar atn  tureck  materi , haftowan  w z ote kwiaty. We wg bieniu sta a otomana, a nad
ni  wisia y szable arabskie w pochwach z oconych i o r koje ciach iskrz cych si  klejnotami; ze stropu
zwisa a lampa wenecka prze licznego kszta tu i barwy; noga ton a po kostk  w puszystym tureckim
kobiercu; drzwi, którymi Fran  wszed , zas ania a kotara i taka  kotara zas ania a drzwi drugie, prowadz ce
do nast pnej komnaty, wspaniale o wietlonej.

Gospodarz czeka , póki Franz nie och onie ze zdumienia — a zreszt , odp acaj c pi knym za nadobne,
przygl da  si  go ciowi, nie spuszczaj c ze  oka.

— askawy panie — ozwa  si  wreszcie — stokrotnie przepraszam za owe rodki ostro no ci, jakie panu
narzucono wprowadzaj c go tutaj; ale gdyby znano tajemne wej cie do mojego pomieszkania, zasta bym je
po powrocie — a opuszczam wysp  cz sto i na d ugo — w op akanym stanie, co zmartwi oby mnie bardzo,
nie tyle ze wzgl du na straty czysto materialne, ile dlatego, e postrada bym cenne lokum, gdzie mog ,
ilekro  tego zapragn , ukry  si  przed wiatem. A teraz postaram si , by  pan zapomnia  o tej drobnej
przykro ci, ofiarowuj c ci to, czego nie spodziewa  si  tu znale : przyzwoit  kolacj  i do  wygodne
pos anie.

— Drogi gospodarzu — odpar  Franz — niepotrzebnie pan si  sumitujesz. Wiem, e jak wiat wiatem,
zawi zywano oczy mia kom wkraczaj cym do czarodziejskich pa aców; racz pan wspomnie  Raula z
„Hugenotów"; a zreszt , doprawdy, nie mog  si  uskar , bo to, co ukaza  moim oczom, jest chyba
dalszym ci giem cudów z „Tysi ca i Jednej Nocy".

— Ano có ! Odpowiem jak Lukullus: gdybym przewidzia , e b  mia  honor go ci  pana, by bym si
przygotowa . Tak czy inaczej, stawiam moj  pustelni  do pa skiej dyspozycji. Prosz  na kolacj , jakakolwiek

dzie. Ali, czy ju  podano?
W tej e niemal chwili odchyli a si  kotara i Nubijczyk czarny jak heban, a odziany po prostu w bia  tunik ,

da  znak swojemu panu, e mo na przej  do jadalni.
— Nie wiem, czy podzielasz pan moje zdanie — rzek  nieznajomy do Franza — bo ja uwa am, e nic nas

tak nie kr puje, jak owa sytuacja, kiedy to sp dzamy par  godzin z cz owiekiem, którego nie wiemy, jak zwa



albo tytu owa . Racz pan zauwa , e nazbyt sobie ceni c prawa go cinno ci, nie zapyta em ani o pa skie
nazwisko, ani o tytu ; prosz  jedynie, by  pan zechcia  wyjawi , jak mam si  do pana zwraca . Aby u atwi
rozmow , powiem panu, e zowi  mnie zwykle Sindbadem eglarzem.

— Wobec tego — podj  Franz — powiem panu, e poniewa  brak mi tylko s ynnej cudownej lampy, abym
znalaz  si  w po eniu Aladyna, nic nie stoi na przeszkodzie, aby  na razie zwa  mnie Aladynem. Tym
sposobem nie opu cimy Wschodu, dok d, uwierzy bym ch tnie, przenios a mnie pot ga jakiego
dobrotliwego geniusza.

— S ysza , mo ci Aladynie — rzek  dziwaczny amfitrion — e podano do sto u, nieprawda ? B  wi c
askaw do jadalni; twój pokorny s uga pójdzie przodem, by wskaza  ci drog .

To mówi c odchyli  kotar  i wszed  pierwszy.
Coraz silniejszy zachwyt ogarnia  Franza: bo  i stó  nakryto wspaniale. Upewniwszy si  co do tego

wa nego punktu, Franz rozejrza  si  wokó . Jadalnia by a urz dzona z nie mniejszym przepychem ni
buduar, który w nie opu cili; na marmurowych cianach widnia y antyczne p askorze by najwy szej' ceny,
a w dwóch rogach tej owalnej sali ustawiono dwa wspania e pos gi z koszami na g owach. Z koszy wy ania y
si  piramidy wietnych owoców: by y tam sycylijskie ananasy i granaty z Malagi; pomara cze z Balearów,
francuskie brzoskwinie i daktyle z Tunisu.

Kolacja sk ada a si  z pieczonego ba anta, ugarnirowanego kosami, szynki z dzika w galarecie, ud ca
ko cego po tatarsku, wspania ego turbota i olbrzymiej langusty.

W przerwach mi dzy g ównymi daniami zjawia y si  przystawki.
Pó miski by y ze srebra, talerze z japo skiej porcelany.
Franz przetar  oczy, by upewni  si , e nie ni.
Us ugiwa  tylko Ali, wywi zuj c si  doskonale z zadania. Go  pogratulowa  gospodarzowi, e ma s ug

tak wykwalifikowanego.
— Tak — odpar  Sindbad, czyni c honory domu z wielkopa sk  swobod — tak, ten nieszcz nik jest mi

bardzo oddany i stara si  jak mo e. Pami ta, em ocali  mu ycie. Zale o mu chyba na w asnej g owie, jest
mi tedy poniek d wdzi czny, e nie dopu ci em, by spad a.

Ali podszed  do pana i poca owa  go w r .
— Czy nie b dzie to, mo ci Sindbadzie, zbytni  niedyskrecj , je li spytam, w jakich okoliczno ciach

spe ni  pan ten dobry uczynek?
— O, Bo e! To ca kiem proste. Podobno ten b azen kr ci  si  nie opodal haremu tuniskiego beja. Nie

przystoi to zuchowi o takim kolorze skóry, dlatego bej kaza  mu uci  j zyk, r  i g ow : pierwszego dnia
zyk, drugiego — r , a trzeciego — g ow . Zawsze mia em ochot  przyj  niemego do s by;

odczekawszy wi c, by odci to mu j zyk, zaproponowa em bejowi, aby da  mi skaza ca w zamian za
wspania  dubeltówk , która w przeddzie , jakem zauwa , ogromnie si  spodoba a Jego Wysoko ci.
Waha  si  chwil , tak mu zale o na mierci nieboraka. Alem do  do fuzji kordelas angielski, którym
rozci em jatagan Jego Wysoko ci; wtedy bej zdecydowa  si  darowa  mu r  i g ow , pod warunkiem, e
stopa jego w Tunisie nigdy ju  nie postanie. By a to zreszt  zapowied  zbyteczna. Ilekro  bowiem ten
poganin zobaczy z daleka afryka skie wybrze e, zaszywa si  na dno jachtu i nie wyci gnie go stamt d
adna si a, póki nie oddalimy si  od trzeciej cz ci wiata.

Franz milcza  chwil , dumaj c: zastanawia  si , co ma my le  o okrutnej dobroduszno ci, z jak
gospodarz przedstawi  mu t  spraw .

— I jako czcigodny eglarz, od którego zapo yczy  pan imi  — ozwa  si , zmieniaj c temat rozmowy —
sp dzasz pan ycie na podró ach?

— Tak, to lub, który z em swojego czasu. Nie przypuszcza em wtedy, abym zdo  go kiedykolwiek
wype ni  — u miechn  si  nieznajomy. — Z em jeszcze par  innych i te, mam nadziej , doprowadz
kolejno do skutku.

Cho  Sindbad wyrzek  te s owa z najzimniejsz  krwi , w oku jego b ysn a osobliwa srogo .
— Przecierpia  pan wiele, nieprawda ? — zagadn  Franz. Sindbad drgn  i popatrza  na  bystro.
— Z czego pan to wnosisz? — spyta .
— Ze wszystkiego: z pa skiego g osu, blado ci, spojrzenia, no i z trybu ycia.
— E, wiod  najszcz liwszy ywot, jaki móg bym sobie wymarzy : prawdziwy ywot paszy! Jestem

panem stworzenia; je li jaka  miejscowo  przypadnie mi do gustu, zostaj  tam; gdy mi si  znudzi —
odje am; jestem wolny jak ptak i jak on mam skrzyd a; moi ludzie czekaj  tylko na ka de moje skinienie,
czasami, ot tak, dla zabawy i eby zakpi  z ludzkiej sprawiedliwo ci, sprz tam jej sprzed nosa tropionego
bandyt  albo z oczy . Prócz tego mam swój w asny trybuna , ni szej i wy szej instancji, który nie uznaje
odrocze  i apelacji, skazuje lub uwalnia i nikt do niego wtr ca  si  nie ma prawa. O, gdyby  pan
zakosztowa  mojego ycia, nie pragn by  ju  innego i nigdy nie wróci by  do wiata, chyba eby  mia  tam



dokona  jakiego  wielkiego dzie a.
— Na przyk ad dzie a zemsty! — rzuci  Franz.
Nieznajomy popatrzy  na m odzie ca, a spojrzenie to zg bia o do dna serce i my l.
— Sk e pan wnosisz by mia a to by  akurat zemsta?
— Bo wygl dasz pan na kogo , kto wycierpiawszy wiele od ludzi, ma z nimi jaki  straszliwy rachunek do

wyrównania.
— Owó  — tu Sindbad, wybuchn wszy swoim dziwnym miechem, ukaza  bia e, ostre z by — nie

zgad  pan; jestem, mój panie, kim  na kszta t filantropa i kto wie, czy nie zjawi  si  kiedy  w Pary u, aby
zakasowa  pana Apperta i innych.

— I to pierwszy raz zawitasz pan do Pary a?
— Tak, oczywi cie. Wygl dam na kogo  niezbyt ciekawi cego si wiatem, prawda? Ale zapewniam

pana, e nie ja ponosz  win  za to spó nienie! Zjawi  si  i tam, zjawi !
— Mo e nied ugo?
— Jeszcze nie wiem. Zale y to od wypadków, które znów podlegaj  niepewnemu zbiegowi okoliczno ci.
— Chcia bym by  w Pary u, kiedy przedsi we miesz pan t  podró . Wywdzi czy bym si  panu w miar

mo no ci za t  wspania  go cin .
— Przyj bym pa sk  propozycj  z wielk  rado ci ... ale niestety, je li udam si  do Pary a, to

prawdopodobnie incognito.
Wieczerza ci gn a si  tymczasem, a podano j  jakby tylko dla Franza; nieznajomy ledwie pokosztowa

kilku wykwintnych potraw, lecz go  jego niespodziany jad  z apetytem — bo i zas ugiwa a na to ta wietna
uczta.

Wreszcie Ali przyniós  wety: wyj wszy kosze z r k figur, postawi  je na stole.
Mi dzy koszami umie ci  czareczk  z poz acanego srebra o nakrywce z tego  metalu.
Franza zaciekawi  szacunek, z jakim Ali wniós  ow  czark . Uniós szy pokrywk , zobaczy  zielonkaw

ma  podobn  do konfitur z dzi glu. Nie mia  jednak poj cia, co to mo e by  za przysmak.
Po  nakrywk  na swoim miejscu, nie wiedz c, jak i przedtem, co zawiera naczynie, i spojrza  pytaj co

na gospodarza, który u miechn  si , rozbawiony jego zawodem.
— Nie mo esz si  pan domy li , jakiego rodzaju specja  zawiera ta czareczka; intryguje to pana,

nieprawda ?
— Przyznam si , e tak.
— Owó  te zielone konfitury to ni mniej, ni wi cej, tylko ambrozja, któr  Hebe podawa a przy Jowiszowym

stole.
— Lecz oczywi cie ta ambrozja — zauwa  Franz — utraci a w ludzkich r kach swoje miano niebia skie,

a naby a ziemskie; jak e wi c nazywa si  w ludzkiej mowie to powide ko, nie budz ce zreszt  we mnie
szczególnej sympatii?

— Otó  i to! — zawo  Sindbad. — S owa te wiadcz , my powstali z materii. Przechodzimy cz sto
obok szcz cia nie widz c go, nie patrz c na nie przypatrujemy mu si , nie poznaj c. Je li jeste  pan
cz owiekiem rzeczowym, a z oto dla ciebie jest bogiem, pokosztuj tego: otworz  si  przed tob  kopalnie
Peru, Guzuraty i Golkondy. Je li za  posiadasz bujn  wyobra ni , je li jeste  poet  — skosztuj te , a znikn
bariery, które ograniczaj  twoje mo liwo ci: niesko czono  otworzy przed tob  swoje dziedziny, b dziesz
przechadza  si  z lekkim sercem i umys em jasnym po niezmierzonym królestwie marzenia. Je li jeste
ambitny i gonisz za ziemsk  s aw  — pokosztuj, a za godzin  b dziesz królem, nie ma ego pa stewka
zaszytego gdzie  w k cie Europy, jak Francja, Hiszpania czy Anglia, lecz królem wiata, królem
wszech wiata, królem stworzenia. Twój tron wznosi  si  b dzie na górze, na któr  szatan uniós  Jezusa; i
nie z ywszy szatanowi ho du (nikt nie zmusi ci  do tego), nie ca uj c go w pazur, zostaniesz udzielnym
panem wszystkich królestw ziemi. Czy  to nie kusz ca propozycja? Powiedz sam. I czy  to nie atwe, bo
wystarczy jeden ruch? Patrz.

To rzek szy zdj  nakrywk  z oconej czarki, która zawiera a tak zachwalan  substancj , nabra eczk
od kawy owych magicznych konfitur, zbli  j  do ust i pocz  smakowa  wolno, przymykaj c oczy i
odchylaj c g ow  do ty u.

Franz odczeka , póki gospodarz nie nasyci si  swoim ulubionym przysmakiem, a widz c, e troch
przyszed  do siebie, zagadn :

— Ale có  to w ciwie za szacowny specja ?
— S ysza  pan o Starcu z Gór, tym, co chcia  zamordowa  Filipa Augusta?
— Naturalnie.
— Owó , jak panu wiadomo, w ada  on yzn  dolin , nad któr  wznosi a si  góra: od nich to wzi  ów



malowniczy przydomek. W dolinie by y wspania e ogrody, sadzone r  Hasana ibn Sabbaha, a w ogrodach
odludne altany. W owych to altanach go ci  swoich wybra ców, jak powiada Marco Polo, i cz stowa  ro lin ,
co przenosi a ich do raju, w ogrody zawsze kwietne, pe ne drzew uginaj ych si  pod zawsze dojrza ymi
owocami i dziewcz t wiecznie m odych. Szcz liwi m odzie cy poczytywali za rzeczywisto  to, co by o tylko
snem, ale snem tak uroczym, upojnym i rozkosznym, e zaprzedawali si  dusz  i cia em temu, kto go
sprowadza , i s uchali jego rozkazów niby s owa bo ego; szli, cho by na kraj wiata, aby zabi  wskazan
ofiar , umierali bez skargi na torturach, my c tylko o tym, e mier  otwiera im bram  do owego ycia
pe nego rozkoszy, którego przedsmak daje to wi te ziele, panu tutaj podane.

— A wi c to haszysz! — zawo  Franz. — Znam go, przynajmniej ze s yszenia.
— Rzek , mo ci Aladynie, to haszysz, ale najlepszy i najklarowniejszy, jaki mo na dosta  w Aleksandrii:

haszysz wyrabiany przez Abugora, cz eka znakomitego, jedynego w swoim rodzaju, cz eka, któremu
winni my wznie  pa ac z takim oto napisem: „Przekupniowi szcz cia — wdzi czni klienci".

— Wiesz pan — ozwa  si  Franz — chcia bym wypróbowa  na sobie, czy twoje pochwa y s  prawdziwe,
czy tylko przesadne.

— Os , drogi go ciu, os , ale nie poprzestawaj na pierwszym do wiadczeniu; w tym, jak i w ka dym
wypadku, zmys y musz  przywykn  do wra enia nowego, agodnego albo gwa townego, weso ego albo
smutnego. Natura walczy z t  bosk  substancj , albowiem natura nie jest stworzona do rado ci, natura
wczepia si  w bole . Trzeba, eby natura zwyci ona pad a w walce, eby sen ust pi  miejsca
rzeczywisto ci; i wtedy sen panuje niepodzielnie, sen staje si yciem, a ycie snem. Jak  odczujesz
ró nic  uleg szy tej przemianie! Porównuj c udr  istnienia rzeczywistego z uciechami istnienia
sztucznego, nie zechcesz ju  nigdy wróci  do ycia prawdziwego, zapragniesz marzy  zawsze. Kiedy
porzucisz swój wiat wewn trzny dla wiata innych, wyda ci si ,  wiosn  w Neapolu zamieni  na zim  w
Laponii,  opu ci  raj dla ziemi, niebo dla piek a. Pokosztuj haszyszu, go ciu mój drogi, pokosztuj!

Franz, nic nie odrzek szy, wzi  na eczk  tyle  owej cudownej substancji, ile nabra  by  gospodarz, i
podniós  j  do ust.

— O, do diab a! — otrz sn  si , prze kn wszy boskie konfitury — nie wiem, czy w skutkach oka  si
równie mi e, jak pan obiecujesz, bo na razie, mimo pa skich zapewnie , adnego niebia skiego smaku
doszuka  si  w nich nie mog .

— To  pa skie podniebienie nie przywyk o jeszcze do najwy szych, najdelikatniejszych zalet tej
substancji. Powiedz pan sam, czy  ju  za pierwszym razem rozsmakowa  si  w ostrygach, herbacie,
porterze, truflach, za którymi przepadasz obecnie? Czy rozumiesz Rzymian, którzy przyprawiali ba anta
asafetyd  , i Chi czyków racz cych si  jaskó czymi gniazdami? Dalibóg, nie! Wi c i tak samo jest z
haszyszem. Ale gdyby  go jada  cho by tydzie , dzie  po dniu, wzgardzi by  najwykwintniejszymi
smako ykami, aden z nich bowiem nie prze cign by, wed ug ciebie, owego haszyszu, który dzi  wydaje ci
si  pewnie md y i mdl cy. A zreszt , chod my do pokoju obok, to znaczy pokoju pa skiego. Ali poda nam
kaw  i fajki.

Podnie li si  wi c obaj, a kiedy rzekomy Sindbad — jak go od czasu do czasu zowiemy dla naszej i
Franza wygody — wydawa  s cemu rozkazy, Franz wszed  do s siedniego pokoju.

Urz dzono go pro ciej, cho  nie mniej bogato. By  okr y, wokó  za , pod cianami, rozpo ciera a si
koli cie wielka otomana. Otomana, ciany, strop i posadzka by y w ca ci wybite przepysznymi skórami,
mi kkimi jak najbardziej puszysty kobierzec; by y to skóry lwów o grzywach pot nych — lwów z gór Atlasu;
skóry tygrysów bengalskich, urzekaj ce pr gami o ciep ym kolorycie; skóry panter z Przyl dka Dobrej
Nadziei, nakrapiane weso o (pantera taka pojawi a si  Dantemu), wreszcie skóry nied wiedzi syberyjskich i
lisów norweskich — a wszystkie te futra, rozes ane grub  warstw , pie ci y stopy niby najg stsza murawa i

ci y niby najmi ksze e.
Obaj wyci gn li si  na otomanie; mieli pod r  ja minowe fajki o bursztynowych ustnikach,

przygotowane w takiej ilo ci, aby adna nie s a dwakro . Zapaliwszy je, Ali poszed  po kaw .
Nasta a chwila milczenia. Sindbad zaton  w my lach, które, rzek by , nie opuszcza y go nigdy, nawet

po ród rozmowy; Franz pogr  si  w owej cichej zadumie, jaka ogarnia nas prawie zawsze, kiedy palimy
dobry tyto , co jakby unosi z dymem wszystkie nasze troski n kaj ce umys  i zsy a w zamian wszelkie
marzenia duszy.

Ali wniós  kaw .
— Jak  pan pija? — spyta  nieznajomy. — Po francusku czy po turecku, mocn  czy s ab , z cukrem czy

bez cukru, zaparzon  czy gotowan ? Niech e pan wybiera, przyrz dzono j  na wszelkie sposoby.
— Napij  si  kawy po turecku.
— S usznie, s usznie! — zawo  gospodarz. — To dowód, e sk aniasz si  pan ku yciu wschodniemu.

Bo widzi pan, tylko na Wschodzie cz owiek zna sztuk ycia! Co do mnie — przyda  z owym szczególnym
miechem, na który Franz zwróci  ju  by  uwag  — kiedy za atwi  w Pary u swoje sprawy, zechc  dokona

ywota na Wschodzie, a wtedy, je li raczy mnie pan znów odwiedzi , b dziesz musia  szuka  mnie w Kairze,



w Bagdadzie albo Ispahanie.
— Dalibóg, z atwo ci  tego doka  — odrzek  Franz — czuj  bowiem, e vyrastaj  mi orle skrzyd a,

dzi ki którym wiat oblec  w dzie  jeden.
— Oho, haszysz ju  dzia a. No to dobrze, otwieraj pan skrzyd a, wzlatuj w nadludzkie dziedziny i nic si

nie bój, bo czuwamy nad tob . A je liby pa skie skrzyd a, tak jak Ikarowe, stopnia y w s cu, ocalimy ci .
Powiedzia  po arabsku co  do Alego, Ali sk oni  si  na znak pos usze stwa i wyszed , iecz si  nie oddali .
A tymczasem we Franzu dokonywa a si  dziwna przemiana. Ust powa o zm czenie fizyczne, które

przyniós  mu ten dzie , nie zaprz ta  si  ju  wypadkami wieczornymi, zapada  w ów stan, kiedy zasypiaj c
jeste my jeszcze na tyle przytomni, e czujemy, jak zbli a si  sen. Cia o jego nabiera o jakby niematerialnej
lekko ci, umys  ogarnia a jasno  niezwyk a, wzmaga y si  w adze zmys ów; horyzont wci  si  rozszerza ,
lecz nie by  to ów horyzont ciemny, na którego tle szybuje nieokre lona trwoga, horyzont, jaki widzia , nim
usn  — ale horyzont b kitny, przezroczy, rozleg y, nasycony lazurem morza, z otym migotaniem s ca,
zapachem bryzy; potem, w ród piewu eglarzy tak melodyjnego i czystego, e stworzy by bosk  harmoni ,
gdyby podobna by o zapisa  nuty, wy oni a si  wyspa Monte Christo, lecz nie jako gro na rafa czyhaj ca

ród fal, ale jako oaza zagubiona na pustyni; nast pnie w miar  jak ód  si  zbli a, do chóru przy cza y
si  wci  nowe g osy, gdy  owa czarodziejska i tajemnicza melodia wzbija a si  z owej wyspy do Boga, jak
gdyby wró ka, na przyk ad Lorelei, albo czarnoksi nik, na przyk ad Amfion, pragn li tu zwabi  dusz  albo
wybudowa  miasto

Wreszcie ód  przybi a do brzegu, lekko bez jednego wstrz su, jakby wargi dotkn y warg, i nasz
odzieniec w ród owej uroczej melodii znikn  w grocie. Zszed  — a raczej zdawa o mu si , e schodzi —

po kilku stopniach, wdychaj c orze wiaj ce i wonne powietrze, jakie musia o unosi  si  wokó  groty Kirke,
skomponowane z takich zapachów, i  rozmarza si  umys , pe ne takiej gor co ci, e rozpalaj  si  zmys y; i
zobaczy  po raz wtóry to wszystko, co widzia  przed za ni ciem — Sindbada, ba niowego gospodarza, i
Alego, s ug -niemow ; potem wszystko zatar o si  i pomiesza o przed jego oczyma, jakby to by y ostatnie
obrazy wywo ane czarnoksi sk  latarni , któr  gasimy — i znalaz  si  znów w komnacie, gdzie sta y pos gi,

wietlonej tylko staro ytn  lamp  rozsiewaj  md y poblask, lamp , co po ród nocy czuwa nad snem albo
nad rozkosz .

By y to te same pos gi o kszta tach bujnych, lubie ne i pe ne poezji, pos gi o hipnotyzuj cych oczach,
miechu rozpustnym, w osach bujnych. Fryne, Kleopatra i Mesalina — trzy najznamienitsze kurtyzany;

potem mi dzy te bezwstydne cienie w lizn a si  niby jasny promie , niby anio  chrze cija ski nawiedzaj cy
mieszka ców Olimpu, posta  dziewicza, cie  spokojny, zjawa agodna, która na widok owych marmurowych
dziewek przes ania a niewinne lico.

Wyda o mu si  wtedy, e trzy pos gi z czy y swoj  mi  do jednego m czyzny i e tym m czyzn  by
on; e zbli y si  do a, gdzie spa  snem powtórnym; nogi ich spowija y d ugie tuniki, piersi by y obna one,
loki sp ywa y fal . Pozom tych trzech zjaw ulegliby bogowie, lecz oparliby si wi ci", rzuca y spojrzenia
bezlitosne i jarz ce — tak samo w  wpatruje si  w ptaka — a Franz podda  si  im: sprawia y mu ból
niezno ny, niby zaci ni te kleszcze, a zarazem napawa y go rozkosz , jak  daje poca unek.

Wyda o mu si , e zamykaj c oczy po raz ostatni ogarn  wzrokiem pos g wstydliwy, co zas ania  swoje
wdzi ki; i gdy ju  oczy jego zamkn y si  ostatecznie dla spraw rzeczywistego wiata, otwar y si  zmys y i
dozna  wra , o jakich nie ni o si  nikomu.

Wtedy nast pi a rozkosz nieprzerwana, jak  Prorok obiecuje swoim wybranym, amory bez chwili
wytchnienia. O y kamienne wargi, piersi zap on y arem, a Franzowi, który po raz pierwszy dosta  si  we

adanie haszyszu, mi  ta sprawia a niemal ból, rozkosz ta wydawa a si  niemal tortur , kiedy uczu  na
aknionych ustach wargi pos gów gibkich i zimnych jak w e; jednak im usilniej stara  si  odpycha  t

mi  nieznan , tym bardziej zmys y jego ulega y urokom tajemniczego snu — i po walce, dla której warto
by o zaprzeda  dusz , skapitulowa : zdyszany, rozgor czkowany zm czeniem, wyczerpany rozkosz ,
podda  si  poca unkom marmurowych kochanek i czarom tej nieprawdopodobnej wizji.

32. PRZEBUDZENIE
Odzyskuj cemu przytomno  Franzowi wyda o si , e wszystko wokó  niego jest jakby dalszym ci giem

snu; mniema , e znajduje si  w grobowcu, dok d wkrad  si , jakby z lito ci, md y promie  s ca; wyci gn
 i natrafi  na g az; siad  na pos aniu: owini ty w peleryn  spoczywa  na pachn cych i mi kkich wrzosach.

Wizje znik y, z pos gów nie zosta o ani ladu, jakby nale y do wiata zjaw odwiedzaj cych nas tylko we
nie. Skierowa  si  tam, sk d pada o wiat o; sny burzliwe ust powa y spokojnej rzeczywisto ci. Stwierdzi ,
e znajduje si  w grocie, a zbli ywszy si  do wyj cia, ujrza  poprzez pó kolisty otwór b kitne niebo i

lazurowe morze. Woda i niebo l ni y w porannym s cu; kilku marynarzy mia o si  i rozmawia o, siedz c
na nadbrze nym piasku; o dziesi  kroków od nich ko ysa a si  wdzi cznie ód  uwi zana na kotwicy.

Przez d sz  chwil  delektowa  si  podmuchem, który ch odzi  mu czo o; s ucha  dalekiego szumu fali, co



ad c si  na brzegu, przystraja a ska y srebrn  koronk  piany; nie zastanawiaj c si , nie my c, da  si
porwa  boskiemu urokowi, jaki odnajdujemy w naturze, zw aszcza gdy uwalniamy si  od fantastycznego
snu; z wolna to ycie, tak spokojne, czyste, wielkie, doby o jakby na wiat o dzienne ca  niedorzeczno
jego snu i zacz y nap ywa  wspomnienia.

Przypomnia  sobie, jak wyl dowawszy na wyspie z  wizyt  hersztowi przemytników we wspania ym
podziemnym pa acu, gdzie zjad  wy mienit  kolacj  i oszo omi  si eczk  haszyszu.

Ale w zetkni ciu z rzeczywisto ci , sk pan  blaskiem dnia, odniós  wra enie, i  wypadki te rozegra y si
co najmniej rok temu — tak bowiem ywo ja nia  mu w pami ci prze niony sen i tak wa ne zaj  miejsce w
jego umy le. Jako  wyobra nia ukazywa a mu to siedz  po ród marynarzy, to przemykaj  si  w ród
ska , to ko ysz  si  wreszcie na odzi jedn  z owych zjaw, których spojrzenia i poca unki usia y t  noc
gwiazdami. Zreszt  my l jego pracowa a ca kiem swobodnie, a wypocz temu jak rzadko, g owa nie ci a
— przeciwnie, ogarnia o go doskona e samopoczucie, napawa  si  s cem i wie ym powietrzem z wi ksz
ni  kiedykolwiek rado ci .

Podszed  wesó  do marynarzy.
Spostrzeg szy Franza zerwali si , a Gaetano po pieszy  mu naprzeciw.
— Ja nie wielmo ny pan Sindbad — rzek  Gaetano — poleci  mi z  ekscelencji, w jego imieniu,

serdeczne uk ony; ku wielkiemu alowi musia  wyjecha  bez po egnania, spodziewa si  jednak, e ja nie
pan wybaczy mu to, dowiedziawszy si , e nagl ce sprawy wzywaj  go na Malag .

— Mój drogi Gaetano — wykrzykn  Franz — a wi c to wszystko, co mi si  przydarzy o, jest prawd ?
Istnieje tedy cz owiek, który przyj  mnie na tej wyspie, ugo ci  po królewsku i wyjecha , gdym spa ?

— Oczywista, e istnieje; oto jego jacht mknie pod pe nymi aglami, a je li wielmo ny pan spojrzy przez
lunet , to rozpozna z pewno ci  w ród za ogi swojego gospodarza.

To rzek szy Gaetano wskaza  r  stateczek egluj cy ku po udniowemu cyplowi Korsyki.
Franz wyj  lunet , nastawi  j  i wycelowa  we wskazanym kierunku.
Gaetano nie myli  si . Tajemniczy nieznajomy sta  na rufie obrócony twarz  ku wyspie i, tak jak Franz,

trzyma  lunet ; mia  na sobie ten sam strój, w którym przyj  wczoraj Franza, i powiewa  chustk  na znak
po egnania.

Wyj wszy chustk  Franz odpowiedzia  powiewaj c ni  w taki sam sposób, jak to czyni  nieznajomy.
Za chwil  lekki ob oczek dymu wykwit  na rufie, zako ysa  si  nad ni  wdzi cznie i wolniutko wzniós  si  ku

niebu; daleki odg os strza u dobieg  uszu Franza.
— O, prosz , s yszy pan? — spyta  Gaetano. — Przesy a panu po egnanie. M odzieniec wypali  w

powietrze ze sztucera, nie udz c si  jednak, i by odg os tego strza u móg  dolecie  do jachtu.
— Co nam ekscelencja rozka e? — zapyta  Gaetano.
— Zapalcie mi najpierw pochodni .
— Ach, tak, rozumiem, pewnie po to, by poszuka  wej cia do zaczarowanego pa acu. Z ochot , z ochot ,

ekscelencjo; je li pana to bawi, dam panu t  pochodni . I mnie podobna my l kiedy  op ta a i uleg em jej
par  razy. Alem w ko cu da  pokój. Giovanni, zapal pochodni  i przynie  ja nie panu.

Giovanni spe ni  rozkaz. Franz wzi wszy pochodni  zszed  do groty, a za nim Gaetano.
Odnalaz  pos anie z wrzosu jeszcze pogniecionego; na pró no jednak o wietla  pochodni ciany pieczary

— nie dojrza  nic prócz okopconych miejscami ska , które inni, bezskutecznie jak i on, badali przed nim.
A przecie  nie pomin  ani kawa eczka granitowej calizny, nieprzeniknionej jak przysz ; nie by o te  i

szpary, w któr  by nie wetkn  kordelasa; nie poniecha  ani jednej wypuk ci, naciska  je kolejno w nadziei,
e która  si  poruszy, ale wszystko okaza o si  daremne i nic nie wskórawszy, straci  ze dwie godziny na

poszukiwania.
Zrezygnowa  z nich tedy. Gaetano triumfowa .
Kiedy Franz znalaz  si  znów na nadbrze nym piasku, jacht, podobny bia emu punktowi, ledwie widnia  na

horyzoncie; Franz chwyci  lunet , ale i przez ni  niepodobna by o cokolwiek dojrze .
Zapomnia by ca kiem o polowaniu, gdyby nie Gaetano. Franz wzi  wi c fuzj  i pu ci  si  w drog  z min

cz owieka, który czyni to raczej z obowi zku ni  dla przyjemno ci, a ubiwszy koz  i dwoje ko t, wróci  po
kwadransie. Ale kozice, jakkolwiek dzikie i zwinne niby gazele, nazbyt przypomina y nasze kozy domowe —
Franz nie uzna  ich tedy za my liwsk  zwierzyn .

Prócz tego inne, o ile  wa niejsze my li zaprz ta y mu g ow . Od wczoraj by  bohaterem wschodniej
ba ni, tote  jaka  nieprzeparta si a ci gn a go do groty.

Cho  wi c pierwsza wyprawa ca kiem zawiod a, podj  drug , nakazawszy wprzódy Gaetanowi upiec
ko . Ta druga wizyta trwa a do  d ugo: gdy wróci , ko  by o upieczone i niadanie gotowe.

Franz siad  w tym samym miejscu, gdzie wczoraj zjawi  si  wys annik tajemniczego pana wyspy, i



zobaczy  jeszcze, jak ma y jacht, podobny do mewy ko ysz cej si  na fali, p yn  ku Korsyce.
— Ale  — zwróci  si  do Gaetano — powiedzia  mi przecie, e im  pan Sindbad po eglowa  na Malag ,

a tymczasem widz , e p ynie do Porto-Vecchio.
— Przecie  mówi em panu, e w ród za ogi jachtu znajduj  si  dwaj korsyka scy bandyci.
— A prawda! To on zamierza wysadzi  ich na brzeg?
— Oczywi cie. Ach, powiadaj  — wykrzykn  Gaetano — e ten cz ek nie boi si  ni Boga, ni diab a, i

nad y nawet pi dziesi t mil, by odda  przys ug  jakiemu  biedakowi.
— Ale  takie us ugi mog  go poró ni  z w adzami krajów, gdzie uprawia ten rodzaj dzia alno ci

filantropijnej — zauwa  Franz.
— To i co! — roze mia  si  Gaetano. — A có  go obchodz  jakie  tam w adze! Kpi sobie z nich! Niechby

spróbowano go do cign ! Jego jacht to nie statek — to ptak. Kiedy fregata zrobi dwana cie w ów, on
wykpi si  pi tnastoma; a zreszt , czy  nie znajdzie wsz dzie, dok d tylko wypadnie mu zawin ,
najszczerszych przyjació ?

Jasne w tej ca ej historii by o tylko to, i  ekscelencja Sindbad, gospodarz Franza, mia  zaszczyt
utrzymywa  stosunki ze wszystkimi bandytami i przemytnikami grasuj cymi po Morzu ródziemnym; dawa o
mu to, oczywista, pozycj  do  osobliw .

Je li za  idzie o Franza, to nic ju  nie zatrzymywa o go na wyspie Monte Christo; utraci  ca kiem nadziej
wykrycia tajemnicy spowijaj cej grot ; zasiad  tedy spiesznie do jedzenia, poleciwszy swoim ludziom, by
trzymali ód  w pogotowiu, zamierza bowiem pu ci  si  w drog  zaraz po niadaniu.

W pó  godziny pó niej by  ju  na pok adzie odzi.
Ostatnim spojrzeniem obrzuci  jacht, który wp ywa  w nie do zatoki Porto--Vecchio.
Da  sygna  do ruszenia.
Jacht znikn  w chwili, gdy ód  odbi a od brzegu.
I teraz ju  rozwia a si  zupe nie prawdziwo  wczorajszych nocnych wydarze , kolacja, Sindbad, haszysz,

pos gi — wszystko to cofn o si  dla Franza w ramy jednego snu.
ód  p yn a ca y dzie  i ca  noc; o wschodzie s ca znik a z kolei i wyspa Monte Christo.

Znalaz szy si  na l dzie, Franz zapomnia , przynajmniej chwilowo, o minionych wydarzeniach, oddaj c si
we Florencji rozrywkom i obowi zkom towarzyskim, którym musia  sprosta  przed wyjazdem do Rzymu,
gdzie przyjaciel czeka  ju  na niego.

Wyjecha  tedy i w sobot  wieczór wysiad  z karetki pocztowej na placu de la Douane.
Jak ju  powiedzieli my, apartament by  z góry naj ty, pozostawa o wi c tylko dotrze  do hotelu im

Pastriniego; ale to nie by o atwe; na ulicach by o t oczno i w Rzymie panowa o ju  owo szczególne
rozgor czkowanie, które poprzedza wa ne wypadki. A trzeba wam wiedzie , e Rzym prze ywa corocznie
cztery donios e wydarzenia: karnawa , Wielki Tydzie , Bo e Cia o i dzie wi tego Piotra.

Ca y rok Wieczne Miasto tonie w pos pnej apatii, pochylone jakby nad grobem: Rzym przypomina stacj
graniczn  mi dzy tym, a tamtym wiatem; stacja to wspania a, pe na poezji i wyrazu — Franz za ka dym
pobytem odkrywa  tutaj uroki nowe, cudowne, fantastyczne.

Przedar szy si  z trudem przez ów g stniej cy i coraz bardziej rozgor czkowany t um, Franz dotar
wreszcie do hotelu. Na pierwsze pytanie odpowiedziano mu z ow  bezczelno ci  cechuj  doro karzy albo
ober ystów, których zajazd jest akurat pe ny — e w Hotelu Londy skim miejsc nie ma. Franz przes  tedy
swój bilet panu Pastrini; powo  si  te  na Alberta de Morcerf. Odnios o to skutek: nadbieg  im  Pastrini,
umacz c si , przepraszaj c, aj c s ; na koniec, wydar szy wiec  z r k cicerona, który tymczasem

zaw adn  podró nym, mia  ju  zaprowadzi  go do Alberta, lecz ten wybieg  na spotkanie przyjaciela.
Wynaj ty apartament sk ada  si  z dwóch pokoików i alkowy. Okna wychodzi y na ulic , a okoliczno  t

im  Pastrini podkre li  specjalnie, dopatruj c si  w niej zalet nieoszacowanych. Ca e pi tro, z wyj tkiem tych
pokoików, naj  jaki  bogacz, którego uwa ano za Malta czyka albo Sycylijczyka; ale gospodarz nie potrafi
okre li , jakiej naprawd  narodowo ci by  ów podró ny.

— Wybornie, mistrzu Pastrini — rzek  Franz — ale domy lasz si , e chcieliby my zje  zaraz jak
kolacj ; jutro za  i nast pnych dni b dziemy potrzebowali karety.

— Kolacja — odpar  hotelarz — za chwil  b dzie podana; ale je li chodzi o karet ...
— Jak to! Je li chodzi o karet ! — wykrzykn  Albert. — Chwileczk , chwileczk , panie Pastrini, có  to za

arty? Karet  mie  musimy.
— Prosz  pana — odpar  Pastrini — zrobimy wszystko, co w naszej mocy. Tyle tylko mog  przyobieca .
— A kiedy b dziemy mieli odpowied ?
— Jutro rano.
— Do diab a! — wykrzykn  Albert. — Zap aci si  dro ej i kwita: wiadomo, e u Drakego i Aarona p aci si



dwadzie cia pi  franków za dni powszednie i trzydzie ci albo trzydzie ci pi  za niedziele i wi ta, do
pan pi  franków por kawicznego, wpadnie czterdzie ci franków dziennie i nie ma o czym gada .

— Obawiam si , e nawet za drugie tyle panowie nie znajd  karety.
— No to trzeba zaprz c konie do mojej; odrapana jest troch  po podró y, ale to g upstwo.
— Nie dostanie si  koni.
Albert spojrza  na Franza, jakby nie rozumia .
— Pojmujesz to, mój drogi? — zagadn . — A koni pocztowych te  zabrak o?
— Ju  od dwóch tygodni wszystkie s  wynaj te i zosta y tylko te, które s  niezb dne.
— No i có  ty na to? — zapyta  z kolei Franz.
— Kiedy rzecz przechodzi moje zrozumienie, przestaj  si  ni  interesowa  i zajmuj  si  innymi sprawami.

Czy kolacja jest gotowa, mistrzu Pastrini?
— Tak, ekscelencjo.
— Wybornie! No to jedzmy.
— A co b dzie z karet  i ko mi? — spyta  Franz.
— Nie obawiaj si , mi y przyjacielu, same si  znajd , kiedy wyznaczymy odpowiedni  cen .
I Morcerf, zaliczaj cy si  do owych uroczych filozofów, co nie wierz  w rzeczy niemo liwe, póki sakiewk

maj  pe  albo pugilares wypchany, zjad  kolacj , po  si , zasn  twardo i ni , e w karnawa owym
pochodzie sunie poszóstn  karoc .

33. BANDYCI RZYMSCY
Nazajutrz Franz obudzi  si  pierwszy, a obudziwszy si , zadzwoni  natychmiast.

wi ki dzwonka dr y jeszcze w powietrzu, kiedy im  Pastrini zjawi  si  na progu.
— No prosz !— zawo  triumfalnie, nie czekaj c, a  Franz si  odezwie — sprawdzi y si  moje

wczorajsze domys y, ekscelencjo, i mia em racj , nie czyni c panu adnych obietnic! Wzi li cie si ,
panowie, do tego za pó no, nie znajdzie si  ju  w Rzymie ani jednej karety... oczywi cie na ostatnie trzy dni.

— Ach tak — odpar  Franz — to znaczy na ten okres, kiedy niepodobna si  bez niej obej .
— Co si  sta o? — zapyta  Albert wchodz c. — Nie ma karety?
— Rzeczywi cie, drogi przyjacielu — odpar  Franz. — Zgad .
— A, pal diabli to wasze Wieczne Miasto!
— To znaczy, ekscelencjo — sprostowa  im  Pastrini, ujmuj c si  za godno ci  stolicy wiata

chrze cija skiego — nie znajdziemy karety od niedzieli do wtorku wieczorem, ale do niedzieli mo ecie ich
mie  panowie cho by pi dziesi t.

— To ju  co  — powiedzia  Albert. — Dzi  czwartek, kto wie, co b dzie do niedzieli.
— Wiadomo, e zwali si  tutaj ze dwana cie tysi cy osób, skutkiem czego trudno ci jeszcze wzrosn .
— Mój drogi — odpar  Morcerf — radujmy si  chwil  i nie obrzydzajmy sobie przysz ci.
— A nie dostaliby my przynajmniej okna? — zagadn  Franz.
— Jakiego?
— Z którego, do licha, b dziemy mogli obejrze  pochód!
— Otó  to! Okno! — zawo  im  Pastrini. — Ale  to najniemo liwsze z niemo liwo ci; by o jeszcze jedno

wolne na pi tym pi trze w pa acu Doria, ale wynaj to je rosyjskiemu ksi ciu za dwadzie cia cekinów
dziennie.

odzie cy spojrzeli po sobie zdumieni.
— Wiesz, mój drogi — zwróci  si  Franz do Alberta — co nam wypadnie uczyni ? Jed my na karnawa  do

Wenecji; je li nawet nie dostaniemy tam karety, b dziemy mieli gondole.
— O nie! Dalibóg nie! — wykrzykn  Albert. — Postanowi em zobaczy  pochód karnawa owy w Rzymie, to

i zobacz , gdyby mi nawet przysz o chodzi  na szczud ach.
— wietny pomys ! — zawo  Franz — zw aszcza e mogliby my gasi  moccoletti; przebrawszy si  za

poliszynelów albo mieszka ców bagien, odniesiemy szalone sukcesy.
— Czy ja nie panowie pragn  mie  karet  do niedzieli?
— Czy s dzisz pan, u licha, e b dziemy biega  po Rzymie jak wo ni s dowi?
— Ju  biegn  spe ni  rozkaz ja nie panów — rzek  im  Pastrini — ale uprzedzam, e kareta b dzie

kosztowa  sze  piastrów dziennie.



— A ja, mój panie Pastrini — odpar  Franz — a ja, który nie jestem, jak nasz s siad, milionerem,
uprzedzam ci , e zatrzymuj c si  w Rzymie ju  po raz czwarty, znam ceny karet najmowanych czy to w
wi ta, czy dni powszednie; damy panu dwana cie piastrów za dzie  dzisiejszy, jutro i pojutrze, to i tak okroi

ci si  niezgorzej.
— A jednak, ekscelencjo... — próbowa  oponowa  im  Pastrini.
— Dobrze, dobrze, kochasiu — rzek  Franz — skoro ci to nie dogadza, ja sam u  si  o cen  z twoim, a

zarazem i moim ffettatore, to mój stary przyjaciel, naci gn  mnie ju  nieraz, a licz c, e i w przysz ci
dzie mnie okrada , przystanie na cen  ni sz  od tej, któr  ci proponuj , i z w asnej winy stracisz zarobek.
— Niech si  pan nie trudzi, ekscelencjo — odrzek  mistrz Pastrini z u miechem w oskiego kr tacza,

wiadomego w asnej pora ki — za atwi  to najsumienniej i spodziewam si , e b dziesz pan kontent.
— Wybornie! Nareszcie mówisz do rzeczy.
— O której powóz ma zajecha ?
— Za godzin .
— Za godzin  b dzie sta  przed bram .
Po godzinie pojazd czeka  ju  na m odzie ców; by a to skromna doro ka, któr  z uwagi na uroczysto ci

podniesiono do rangi karety, ale cho  pojazd wygl da  bardzo mizernie, m odzie cy ch tnie by go wynaj li
na ostatnie trzy dni karnawa u.

— Ekscelencjo! — zawo  cicerone, dostrzeg szy Franza w oknie — czy zajecha  karet  przed pa ac?
Chocia  Franz przywyk  ju  by  do w oskiej emfazy, mimo woli rozejrza  si  wokó ; tak, s owa te by y do

niego skierowane: Franz okaza  si  ekscelencj , doro ka karet , a Hotel Londy ski pa acem.
W tym jednym zdaniu zawar  si  ca y geniusz pochlebstwa w ciwy W ochom.
Franz i Albert zeszli na dó . Karoca zajecha a przed pa ac. Ekscelencje oparli nogi na aweczce, cicerone

jednym skokiem stan  w tyle ekwipa u.
— Gdzie ekscelencje ycz  sobie jecha ?
— Najpierw do wi tego Piotra, pó niej do Koloseum — odpowiedzia  Albert jako prawdziwy pary anin.
Albert nie wiedzia  o tym, e kto pragnie zwiedzi  katedr , musi po wi ci  na to dzie  ca y, kto za

pragnie pozna  j  dok adnie, musi po wi ci  miesi c. Zabawili tam tedy prawie do wieczora.
Spostrzegli raptem, e s ce zachodzi.
Franz spojrza  na zegarek: by o wpó  do pi tej.
Wrócili wi c do hotelu. Franz kaza  doro karzowi stawi  si  na ósm . Chcia  pokaza  Albertowi Koloseum

sk pane ksi ycowym wiat em, tak jak pokaza  mu wi tego Piotra w blasku s ca. Ukazuj c przyjacielowi
znan  nam ju  miejscowo , czynimy to z pewn  kokieteri  — podobnie jak by my przedstawiali mu
kochank .

Jako  Franz wytyczy  doro karzowi drog : mia  wyjecha  bram  del Popolo i pu ciwszy si  wzd  murów
miejskich, wróci  bram  San Giovanni. Tak wi c Koloseum wyro nie przed nimi nagle, a wra enia nie
os abi  jawi cych si  kolejno Kapitolu i Forum, uku Septyma Sewera, wi tyni Antonina i Faustyny i Via
Sacra.

Zasiedli do sto u; Pastrini przyrzek  im by  wyborn  biesiad , ale da  tylko niez y obiad; nie mo na by o mu
jednak nic przygani .

Hotelarz zjawi  si  pod koniec posi ku. W pierwszej chwili Franz my la , e przyszed , by wys ucha
komplementów, i ju  mia  powiedzie  mu co  mi ego, ale Pastrini przerwa  mu.

— Ekscelencjo — rzek  — pochlebia mi pa ska pochwa a, alem wst pi  w innej sprawie.
— Czy by w tej, e znalaz  pan powóz? — spyta  Albert zapalaj c cygaro.
— Nie; to rzecz drobniejsza i nawet by oby dobrze, eby wielmo ni panowie przestali my le  o karecie i

pogodzili si  z losem. W Rzymie albo co  mo na, albo nie. A skoro si  mówi, e nie, to przepad o.
— W takim razie wol  Pary , bo u nas, je li czego  nie mo na, daje si  podwójn  cen  i spraw  w mig

za atwi .
— Wszyscy Francuzi tak mówi  — odrzek  im  Pastrini ura ony nieco — tylko nie rozumiem w takim

razie, po co ruszaj  si  z domu.
— Tote  — odpowiedzia  Albert, wypuszczaj c flegmatycznie pod sam sufit dym z cygara i ko ysz c si  w

fotelu — tylko tacy wariaci i g upcy jak my puszczaj  si  w podró , bo ludzie stateczni siedz  w swoich
pa acach na ulicy Helderskiej, bulwarze Gandawskim albo w Cafe de Paris.

Nie trzeba wspomina , e Albert mieszka  na wymienionej ulicy, za ywa  co dzie  przechadzki tam, gdzie
bywa wiat wytworny, i jada  co dzie  w jedynej kawiarni, gdzie mo na dosta  obiad, je li tylko utrzymuje si
tam dobre stosunki z garsonami.



Im  Pastrini milcza  chwil ; rzecz jasna przemy liwa  nad powy sz  odpowiedzi , niezbyt dla  zrozumia .
— No wi c — ozwa  si  Franz, przerwawszy z kolei rozmy lania geograficzne hotelarza — przyszed

pan w jakim  celu; mo e zatem wyjawisz nam powód odwiedzin. ,
— Ach, rzeczywi cie. Kazali cie panowie zajecha  o ósmej, prawda?
— Tak, istotnie.
— Zamierzaj  panowie zwiedzi  il Colosseo?
— Koloseum, nieprawda ?
— Przecie  to jedno i to samo.
— Niech i tak b dzie. Kazali panowie wo nicy wyjecha  z miasta bram  del Popolo i okr ywszy mury

wróci  bram  San Giovanni?
— Powtarzasz pan tylko moje s owa.
— Otó  ta marszruta jest wykluczona.
— Wykluczona?
— A co najmniej bardzo niebezpieczna.
— Niebezpieczna? Czemu  to?
— Z powodu s ynnego Luigiego Vampy.
— Powiedz e nam, mój panie, có  to znowu za znakomito , ów Luigi Vampa — ozwa  si  Albert. —

Jakkolwiek g ny w Rzymie, nie zas yn  dot d, zapewniam ci , w Pary u.
— Jak to? Panowie go nie znaj ?
— Nie mamy zaszczytu...
— I nie s yszeli cie nigdy jego nazwiska?
— Nigdy w yciu.
— To bandyta, przy którym taki Decesaris czy Gasparone to niewinne go bki.
— Uwaga, Albercie! — wykrzykn  Franz. — Nareszcie bandyta!
— Uprzedzam ci , kochasiu, e nie uwierz  w ani jedno twoje s owo. A teraz, skoro my postawili kropk

nad i, mów, co zechcesz, pos ucham ch tnie. „By  sobie pewnego razu..."
— No, mów e wreszcie, mój panie.
Im  Pastrini odwróci  si  do Franza, którego uzna  wida  za rozs dniejszego. A trzeba odda  poczciwcowi

sprawiedliwo , e cho  go ci  ju  nieraz u siebie Francuzów, nigdy nie umia  poj  niektórych cech ich
umys owo ci.

— Ekscelencjo — rzek  bardzo powa nie, zwracaj c si , jak wspomnieli my, do Franza — skoro
uwa acie mnie, panowie, za k amc , zbyteczne, abym wyjawi  to, z czym przyszed em, ale zapewniam
panów, e to w waszym w asnym interesie.

— Albert nie nazwa  ci  k amc , mój kochany panie Pastrini — odpar  Franz — o wiadczy  tylko, e nie
uwierzy w pa skie s owa, i kwita. Ale ja uwierz ; uspokój si  wi c pan i mów.

— A jednak, ekscelencjo, skoro kto  w tpi o mojej prawdomówno ci, sam pan rozumie...
— Kochasiu, jeste  pan dra liwszy od Kasandry, wró ki, której nikt nie s ucha ; ty za  jeste  pewien, e

wys ucha ci  przynajmniej po owa audytorium. B askaw usi  i powiedz nam, któ  to taki ów pan
Vampa.

— Mówi em ju  panom, e to bandyta, jakiego nie mieli my od czasów s ynnego Mastrilli.
— To pi knie, ale co ma z tym wspólnego rozkaz, który wyda em wo nicy, by wyjecha  bram  del Popolo,

a wróci  bram  San Giovanni?
— W tym rzecz — odpar  im  Pastrini — e wyjedziecie panowie jedn  bram , ale kto wie, czy wrócicie

drug .
— A to dlaczego? — zapyta  Franz.
— Bo po zachodzie s ca nikt nie jest bezpieczny o pi dziesi t kroków od bram miasta.
— Przysi by ? — wykrzykn  Albert.
— Panie hrabio — rzek  im  Pastrini, wci  dotkni ty do ywego niedowierzaniem Alberta. — Wszystko,

co mówi , dotyczy wy cznie pa skiego towarzysza podró y, który znaj c Rzym wie, e nie artuje si  tutaj
z tych rzeczy.

— Mój kochany — rzek  Albert do Franza — widz , e czeka nas tutaj wspania a przygoda: wypchamy
nasz powóz pistoletami, gar aczami i dubeltówkami. Luigi Vampa, zaczaiwszy si , wypada, by nas pojma , a
my tymczasem bierzemy go w niewol . Przyprowadzamy go do Rzymu i dajemy w prezencie Jego

wi tobliwo ci; Jego wi tobliwo  pyta, jak nam mo e wynagrodzi  tak ogromn  przys ug . Wtedy



skromnie i z prostot  prosimy o karet  i dwa konie z papieskich stajni i oto rozparci w powozie przygl damy
si  igraszkom karnawa owym; nie mówi c ju  o tym, e lud rzymski, chc c okaza  nam wdzi czno ,
wie czy nas na Kapitolu i jak Curtiusa i Horacjusza Koklesa, obwo uje zbawcami ojczyzny.

Niepodobna opisa , z jak  min  im  Pastrini przys uchiwa  si  projektom Alberta.
— A sk e we miesz te pistolety, gar acze i dubeltówki — zwróci  si  Franz do Alberta — którymi

zamierzasz naszpikowa  nasz pojazd?
— To prawda, mój arsena wieci pustkami — odpar  Albert. — Zabrali mi w Terracina nawet i sztylet.
— Mnie zrobili to samo w Aquapendente.
— Otó  to! — rzek  Albert do gospodarza, zapalaj c nast pne cygaro od tl cego si  ogarka. — Wydaje mi

si , e te zarz dzenia s  nader wygodne dla bandytów, a kto wie, czy nie wprowadzono ich dla obopólnego
zysku?

Im  Pastrini uzna  wida  ów art za mocno niestosowny, gdy  odpowiedzia  na  tylko w po owie i
zwracaj c si  do Franza — cz owieka roztropnego, z którym mo na si  jako  porozumie :

— Jego ekscelencja wie chyba, e obrona przed napa ci  bandytów nie nale y do tutejszych zwyczajów.
__Jak to! — oburzy  si  Albert, co jako cz ek odwa ny nie pojmowa , by kto  da  si  ograbi  bez protestu.

— Jak to! Nie nale y do tutejszych zwyczajów?...
— Bo wszelaka obrona by aby daremna. I có  pan zrobi dwunastu bandytom, którzy wyskakuj  nagle z

rowu, z jakiej  rudery albo spod akweduktu i wszyscy naraz mierz  do pana?
— A, do kro set! Niechbym i zgin ! — zawo  Albert.
Spojrzenie, którym hotelarz zaszczyci  Franza, mówi o wyra nie: „Ekscelencjo, pa ski towarzysz na amen

zwariowa ".
— Kochany Albercie — ozwa  si  Franz — wspania  da  odpowied  i godn  „niech umrze!" starego

Corneille'a, ale Horacjusz wyrzek  te s owa, gdy wa y si  losy Rzymu, tedy gra warta by a wieczki. Je li
za  o nas idzie, to zastanów si , e powoduje nami tylko kaprys i okryliby my si mieszno ci , nara aj c
ycie dla jakiej  tam zachcianki.

— Per Bacco! — wykrzykn  Pastrini. — Nareszcie rozs dne s owa!
Albert nala  sobie kielich lacrima Christi i pi  wino drobnymi yczkami, mamrocz c co  niezrozumiale.
— A wi c mo ci Pastrini — podj  Franz — skoro mój przyjaciel uspokoi  si , a pan mog  oceni  moje

pokojowe zamiary, powiedz e wreszcie, któ  to zacz, ten pan Luigi Vampa. Pastuch czy patrycjusz? M ody
czy stary? Wysoki czy niski? Odmaluj go nam, aby my mogli go przynajmniej rozpozna , jak Lar  czy Jana
Sbogara, spotkawszy w salonie.

— Trudno by oby lepiej trafi , ekscelencjo, je li idzie o dok adne szczegó y, bo zna em Lugi Vamp , gdy
by  jeszcze dzieckiem, a pó niej jednego dnia wpad em mu w r ce id c z Ferentino do Alatrii. Nie zapomnia
na szcz cie o naszej starej znajomo ci i nie tylko mnie pu ci  bez okupu, lecz jeszcze obdarowa  bardzo
pi knym zegarkiem i opowiedzia  mi swoje dzieje.

— Ciekaw jestem tego zegarka — rzek  Albert.
Im  Pastrini doby  z kieszeni kamizelki wspania y zegarek firmy Breguet, z wygrawerowanym nazwiskiem

zegarmistrza, stemplem paryskim i hrabiowsk  koron .
— O, prosz .
— Tam do licha! — wykrzykn  Albert. — Winszuj  panu; mam prawie identyczny — tu si gn  do

kieszonki w kamizelce i wyj  zegarek — a kosztowa  mnie ze trzy tysi ce franków.
— A ja ciekaw jestem losów tego bandyty — ozwa  si  z kolei Franz, przysuwaj c fotel im  Pastriniego i

zach caj c go gestem, by siad .
— Ja nie panowie pozwol ?... — spyta  hotelarz.
— Do kro set, nie jeste  pan kaznodziej , by  mia  mówi  stoj c — rzuci  Albert.
Hotelarz siad , sk oniwszy si  wprzódy z g bokim szacunkiem swoim przysz ym s uchaczom, czym chcia

wyrazi , e gotów jest rozpocz  opowie  o Luigi Vampie.
— Przepraszam... — ozwa  si  Franz w chwili, gdy im  Pastrini otwiera  usta. — Powiedzia  pan, e

zna  Luigi Vamp , kiedy by  dzieckiem, chyba jest on tedy jeszcze m odzie cem?
— Chyba m odzie cem! No pewnie! Ma zaledwie dwadzie cia dwa lata. O, ten zabijaka daleko zajdzie,

niech pan b dzie spokojny!
— I có  ty na to, Albercie? Pi kna to rzecz pozyska  s aw , maj c dwadzie cia dwa lata, nieprawda ? —

zauwa  Franz.
— No tak, oczywi cie; Aleksander, Cezar czy Napoleon, którzy narobili troch  ha asu w wiecie, nie

zapowiadali si  w jego wieku tak wietnie.



— Tedy ów bohater, którego dzieje mamy pozna  — zwróci  si  Franz do gospodarza — ma zaledwie
dwadzie cia dwa lata?

— Tak, i to niespe na, jak mia em zaszczyt powiedzie  ju  panom.
— Jest wysoki czy niski?
— redniego wzrostu, ot, mniej wi cej taki jak jego ekscelencja — odpar  hotelarz wskazuj c Alberta.
— Mi e to dla mnie porównanie — rzek  Albert, sk oniwszy si  g boko.
— Mów pan, mów przecie — zach ca  Franz, ubawiony dra liwo ci  przyjaciela. — A do jakiej  klasy

spo ecznej nale y ów bohater?
— To zwyk y pastuch zatrudniony w folwarku hrabiego de San-Felice, po onym mi dzy Palestrin  a

jeziorem Gabri. Urodzi  si  w Pampinarze i jako pi cioletnie dziecko zosta  oddany na s  do hrabiego.
Jego ojciec, trudni cy si  tak e pasterstwem, mia  w asne, niedu e stado, a utrzymywa  si  ze sprzeda y
we ny i owczego mleka, które dostarcza  do Rzymu.

Ma y Vampa by  bardzo dziwnym dzieckiem. Pewnego razu, a mia  wtedy siedem lat, poszed  do
palestri skiego proboszcza i poprosi , by nauczy  go czyta . Rzecz by a trudna, bo ch opak nie móg  ani na
chwil  odej  od stada. Ale poczciwy ksi dz odbywa  codziennie piesz  w drówk  do pobliskiej wioszczyny,
nazbyt ubogiej, by sta  j  by o na w asnego proboszcza, i t k ma ej, e nawet nie mia a w asnej nazwy —
owó  w tym „del Borgo" ksi dz odprawia  co rano msz . Zaproponowa  ma emu Luigi, eby spotykali si  na
drodze, kiedy b dzie wraca  z del Borgo; uprzedza , e lekcje b  krótkie, musi wi c jak najwi cej
korzysta .

Dziecko zgodzi o si  z rado ci .
Co dzie  Luigi p dzi  swoje stado drog  wiod  z Palestriny do Borgo; co dzie  o dziewi tej rano, ksi dz

spotyka  si  z ch opcem, siadali obaj nad rowem i pastuszek uczy  si  czyta  z brewiarza.
Nauczy  si  czyta  w trzy miesi ce.
Ale nie poprzesta  na tym: chcia  si  teraz nauczy  pisa .
Ksi dz poprosi  nauczyciela kaligrafii, aby sporz dzi  dla niego trzy tablice alfabetyczne: jedn  pisan

wielkimi literami, drug rednimi, a trzeci  ma ymi, pokaza  dziecku ów alfabet i poleci  mu obi  same litery
elaznym rylcem na upku.

Tego  wieczora, zap dziwszy stado do obory, ma y Vampa pobieg  do palestri skiego lusarza, sklepa  u
niego na kowadle du y gwó , zaokr gli  go i wypolerowa , tak e gwó  przypomina  staro ytny rylec.

Zaopatrzywszy si  nazajutrz w upkowe p ytki, od razu wzi  si  do dzie a.
W trzy miesi ce nauczy  si  pisa .
Bystra inteligencja i wybitne zdolno ci ch opca zdumia y i wzruszy y plebana; podarowa  mu tedy par

zeszytów, kilka piór i scyzoryk.
Czeka a wi c Luigiego nowa nauka, ale czym e ona by a wobec poprzednich do wiadcze . Po tygodniu

pos ugiwa  si  piórem tak wprawnie jak i rylcem.
Ksi dz opowiedzia  t  historyjk  hrabiemu de San-Felice, a hrabia zapragn  pozna  ch opca; kiedy ma y

Vampa popisa  si  swoimi umiej tno ciami, ów pan zleci  intendentowi wzi  ch opca na dworski wikt i
wyp aca  mu dwa piastry miesi cznie.

Za te pieni dze Luigi kupi  ksi ki i o ówki.
Potrafi  rzeczywi cie odtworzy  ka dy przedmiot i niby Giotto w dzieci stwie, rysowa  na swoich

upkowych tabliczkach owce, drzewa i domy.
Pó niej, pos uguj c si  ostrzem scyzoryka, zacz  rzeza  w drzewie, nadaj c figurkom najprzeró niejsze

kszta ty. Od tego zacz  i Pinelli, rze biarz ludowy.
Sze cio-, a mo e siedmioletnia dziewczynka, troch  m odsza od Vampy, pas a owce z maj tku

znajduj cego si  opodal Palestriny; by a to sierota urodzona w Valmontone, imieniem Teresa.
Dwoje dzieci spotyka o si , siada o obok siebie, gwarzy o, mia o si  i bawi o, a stada pomieszane ze

sob  pas y si  razem; pod wieczór dzieci rozdziela y stada, i owce hrabiego de San-Felice wraca y z
pastwiska pod opiek  Vampy, a owce barona de Cervetri pod opiek  Teresy; rozstaj c si  dzieci obiecywa y
sobie spotka  si  nast pnego dnia.

Nazajutrz, wierni obietnicy, znów si  spotykali; i tak ro li oboje.
Vampa mia  ju  dwunasty rok, Tereska — jedenasty.
A tymczasem dawa y ju  zna  o sobie ich przyrodzone sk onno ci:
Lugi rozwin  swoje zami owania do sztuk pi knych tak dalece, jak tylko ch opak yj cy w samotno ci

rozwin  je mo e; usposobienie mia  nierówne: smuci  si  albo unosi  za lada przyczyn , z ci  si  o byle
co, a drwi  bez ustanku. aden jego rówie nik z Pampinary, Palestriny c y z Valmontone nie zdo  ani
wywrze  na  wp ywu, ani nawet pokuma  si  z nim trwale. Luigi odznacza  si elazn  wol , by  zawsze



sk onny wymaga , a ze swojej strony nie godzi  si  nigdy na jakiekolwiek ust pstwa, taka za  natura mrozi a
wszelkie odruchy przyja ni czy te  objawy sympatii. Teresa jedynie (a wystarczy o tu s owo, spojrzenie albo
gest) w ada a tym ch opakiem, o charakterze jakby wykutym z jednej bry y; ugina  si  pod dotkni ciem
kobiecej r ki, m czy nie za , cho by najsilniejszemu duchem, opiera by si  do ostatka i pad  raczej w
walce, ni  ust pi .

Teresa, przeciwnie, by a usposobienia ywego, weso a i roztrzepana; cechowa a j  nadmierna zalotno ;
dwa piastry, które intendent hrabiego de San-Felice wyp aca  Luigiemu, a tak e pieni dze, jakie ch opak
uzyskiwa  w rzymskich kramach z cackami ze sprzeda y swoich rze bionych figurek, sz y na kolczyki, per y,
paciorki weneckie i z ote szpilki. Jako , dzi ki rozrzutno ci swojego przyjaciela, Teresa by a najstrojniejsz
wie niaczk  w okolicach Rzymu.

Dwoje tych dzieci wzrasta o, sp dzaj c ka dy dzie  razem i oboje ulegali bez jakiegokolwiek sprzeciwu
instynktom swoich natur pierwotnych. W rozmowach, które prowadzili, w rojeniach ich i marzeniach Vampa
wyst powa  zawsze jako kapitan okr tu, genera  albo gubernator prowincji; Teresa znowu  wyobra a
sobie, e jest bogata, odziana w najpi kniejsze suknie, e towarzyszy jej s ba w liberii — i po ca ym dniu,
który sp dzili, haftuj c przysz  w niedorzeczne, a migotliwe arabeski, rozstawali si : ka de zap dza o
swoje barany do szopy i zst powa o z wy yn imaginacji w powszednio  ubog , w ciw  jego yciu.

Pewnego razu nasz pastuch oznajmi  intendentowi hrabiego, e widzia  wilka, co wymkn wszy si  z
Lasów Sabi skich, kr  wokó  stada. Intendent da  Vampie flint  — tego w nie ch opak potrzebowa .

Flinta okaza a si  przypadkowo dzie em znakomitego rusznikarza z Brescii, a nios a jak angielski sztucer;
hrabia, dobijaj c kiedy  zranionego lisa, z ama  kolb  — flint  rzucono do lamusa.

Snycerz tak zr czny jak Vampa nie ul  si  trudno ci. Zbada  dawne ysko, skombinowa , co nale y w
nim zmieni , by przystosowa  fuzj  do swego oka, i zmajstrowa  kolb  rze bion  w tak liczny ornament, e
gdyby zechcia  sprzeda  w mie cie samo drewno, dosta by przynajmniej pi tna cie, a mo e i dwadzie cia
piastrów.

Vampa jednak ani my la  o tym: fuzja by a od dawna marzeniem ch opca. W krajach, gdzie wolno
zast puje si  niezale no ci , pierwsz  potrzeb  ludzi odwa nych i wszelkich pot nych organizacji staje si
bro , u yteczna zarówno w natarciu, jak i podczas obrony — bro , która czyni c posiadacza gro nym,
sprawia cz stokro , i  sieje on postrach.

Od tego dnia Vampa nie zmarnowa  ani jednej chwili: ci gle wiczy  si  w strzelaniu; kupi  proch i kule i
ka dy cel by  mu dobry: wierzcho ki osnych, char awych, szarych oliwek porastaj cych stoki Gór
Sabi skich; lis, który o zmierzchu wymyka si  z nory na nocne owy; orze  bujaj cy w powietrzu. Wkrótce tak
si  wyuczy , e Teresa, przezwyci ywszy l k, jaki z pocz tku budzi  w niej odg os strza u, przygl da a si
teraz z przyjemno ci  Luigiemu, który trafia  do celu tak nieomylnie, jakby r ka kierowa a kul .

Którego  wieczora wilk wypad  rzeczywi cie z jod owego lasu, na którego skraju ch opiec i dziewczyna
przesiadywali zazwyczaj; nie zrobi  i dziesi ciu kroków, bo dosi a go kula.

Vampa, bardzo dumny z tego pi knego strza u, wzi  wilka na plecy i poniós  go na folwark.
Jako  dzi ki owym faktom Luigi pozyska  w okolicy pewn  s aw ; ka dy niezwyk y cz owiek, gdziekolwiek

by si  znajdowa , ma zawsze grono wielbicieli. Mówiono w tych stronach o tym m odym pastuchu jako o
najzr czniejszym, najsilniejszym i najodwa niejszym z ch opców na dziesi  mil wokó ; i cho  Teresa
uchodzi a w ród szerszego jeszcze mo e kr gu za jedn  z naj adniejszych dziewcz t sabi skich, nikt nie
odwa  si  napomkn  jej nawet s owem o swojej mi ci, wiedziano bowiem, e Vampa j  kocha.

A tych dwoje nie wyzna o sobie jeszcze nigdy mi ci; ro li tak obok siebie jak dwa drzewa, których
korzenie splataj  si  pod ziemi , konary w powietrzu, a ywiczne wonie wysoko pod niebem; pragn li tylko
oboje wci  przebywa  ze sob , a pragnienie to odmieni o si  niebawem w potrzeb  i atwiej wyobraziliby
sobie mier  ni  jednodniow  roz .

Teresa mia a lat szesna cie, a Vampa siedemna cie.
Podówczas ludzie coraz cz ciej gadali o nowej bandzie rabusiów z gór Lepini. Nigdy nie uda o si

wykorzeni  ca kowicie bandytyzmu w okolicach Rzymu. Bandom brakowa o niekiedy herszta, ale nie
przytrafi o si  chyba nigdy hersztowi, eby nie znalaz  sobie bandy.

ynny Cucumetto cigany w Abruzach, wygnany z Królestwa Neapolita skiego, gdzie stacza  regularne
boje, przeprawi  si  jak i Manfred przez Garigliano, a mi dzy Sonnino i Juperno schroni  si  nad brzegami
Amasiny.

On to w nie za przyk adem Decesarisa i Gasparona, których umy li  zakasowa , zbiera  now  band .
Znikn o wielu m odzie ców z Palestriny, Frascati i Pampinary. Znikni cie to wzbudzi o niepokój, ale
dowiedziano si  niebawem, e przystali do bandy Cucumetta.

Po niejakim czasie Cucumetto ci gn  na siebie powszechn  uwag . Przytaczano rozmaite fakty,
wiadcz ce o nieustraszonej odwadze i bestialstwach tego bandyty.

Jednego dnia porwa  pewn  dziewczyn  — córk  mierniczego z Frosinone. Bandyckie prawa s



niedwuznaczne: dziewczyna nale y najpierw do tego, kto j  porwa , a nast pnie przechodzi, drog
losowania, w r ce innych i tak d ugo jest igraszk  ca ej bandy, póki nie wyzionie ducha albo jej nie porzuc .

Je li rodzice s  do  bogaci, aby j  wykupi , banda wysy a w takich razach parlamentariusza, który
wyznacza okup; branka odpowiada swoj  g ow  za bezpiecze stwo wys annika. Je li rodzina odmówi
okupu, branka nieodwo alnie ponosi mier .

Kochanek owej dziewczyny nale  do bandy Cucumetta; zwa  si  Carlini.
Poznawszy m odzie ca, dziewczyna wyci gn a do niego r ce, s dz c, e j  ocali, a nieszcz snemu

bandycie serce zamar o, gdy pozna  kochank ; domy li  si  bowiem, co j  czeka.
A jednak, jako ulubieniec Cucumetta, z którym od trzech lat dzieli  niebezpiecze stwa i ocali  mu raz ycie,

ad c strza em z pistoletu karabiniera, co wznosi  ju  szabl  nad g ow  herszta, Carlini spodziewa  si , e
Cucumetto zlituje si  nad nim.

Poci gn  tedy Cucumetta na stron , a dziewczyna siad a u stóp olbrzymiej sosny po rodku le nej polany
i zas oni a twarz przed po dliwymi spojrzeniami bandytów, rozplót szy malownicz  koafiur , jaka zdobi

owy w oskich wie niaczek.
Tu wyzna  mu wszystko: e kocha dziewczyn , e przysi gli sobie wierno  i e co noc, jak tylko banda

pojawi a si  w tej okolicy, spotykali si  w starych ruinach.
Tego  w nie wieczoru Cucumetto wys  Carliniego do pobliskiej wsi, Carlini nie móg  wi c przyby  na

spotkanie, ale Cucumetto znalaz  si , jak powiada , przypadkiem, w owych ruinach i uprowadzi  dziewczyn .
Carlini b aga  herszta, by z uwagi na niego okazano Ricie wzgl dy wyj tkowe, tym bardziej e ojciec

dziewczyny jest bogaty i zap aci, ile za daj .
Cucumetto odniós  si  przychylnie do pro by przyjaciela i poleci  mu znale  jakiego  pastucha, którego

mo na by pos  do Frosinone, do ojca Rity.
Uradowany Carlini zapewni  kochank , e nic jej nie grozi, poprosi  j , by listem powiadomi a ojca o swojej

przygodzie i o tym, e banda domaga si  trzystu piastrów okupu.
Bandyci yczyli sobie, by ojciec Rity stawi  si  z okupem najdalej za dwana cie godzin, to jest nie pó niej

ni  nazajutrz o dziewi tej rano.
Gdy list by  gotów, Carlini wzi  go i pobieg  szuka  pos ca.
Spotka  pastucha, który zap dza  w nie owce do koszaru. Pasterze przebywaj cy za miastem, u

podnó a gór, na granicy ycia cywilizowanego i dzikiego, s  cz stokro  si  rzeczy wys annikami bandytów.
Pastuch wyruszy  zaraz w drog , obiecuj c dotrze  do Frosinone najdalej za godzin .
Carlini, kontent, po pieszy  do kochanki, by obwie ci  jej pomy ln  nowin .
Odnalaz  kamratów na polanie, gdzie wieczerzali weso o (prowiant otrzymywali od ch opów, w

charakterze, agodnego zreszt , haraczu), na pró no jednak szuka  w ród tej rozbawionej gromady
Cucumetta i Rity.

Zapyta , gdzie oboje si  podzieli; bandyci wybuchn li na to miechem. Zimny pot zrosi  Carliniemu czo o,
a trwoga zje a mu w osy.

Powtórzy  pytanie. Jeden z biesiadników nape ni  szklank  winem orvieto i poda  j  Carliniemu.
— Za zdrowie dzielnego Cucumetta i pi knej Rity!
W tej e chwili zda o si  Carliniemu, e s yszy krzyk kobiety. Odgad  wszystko. Chwyci  kielich, cisn  go w

twarz kamratowi, który go nape ni , i pop dzi  tam, sk d dolecia  krzyk.
Przebieg szy ze sto kroków, natkn  si  za krzakiem na Cucumetta, który trzyma  w ramionach zemdlon

Rit .
Widz c Carliniego, Cucumetto zerwa  si ; w obu r kach dzier  pistolety.
Bandyci przypatrywali si  sobie chwil : po wargach jednego snu  si  lubie ny u miech, drugi poblad

miertelnie.
dzi  by mo na, e mi dzy tymi dwoma lud mi dojdzie do straszliwego starcia. A jednak ci gni te rysy

Carliniego przybra y wyraz normalny; r ka, któr  si gn  po pistolet zatkni ty za pasem, opad a bezw adnie.
Rozdziela o ich cia o zemdlonej dziewczyny.
Ksi yc o wietla  t  scen .
— No i có ? — zagadn  Cucumetto. — Wykona  misj , której si  podj ?
— Tak, naczelniku — odpar  Carlini. — Jutro przed dziewi  ojciec Rity b dzie tutaj z pieni dzmi.
— Doskonale! Tymczasem czeka nas weso a noc. liczna to doprawdy dziewczyna, winszuj  ci gustu,

mo ci Carlini. Nie b my tedy sobkami, wracajmy do kole ków i niechaj los rozstrzyga, komu teraz
przypadnie dziewczyna.

— Zdecydowa  wi c, e i ona ma podlega  prawu wspólnoty? — zagadn  Carlini.



— A dlaczego mieliby my robi  tu wyj tek?
— S dzi em, e moje pro by...
— A czym e ty si  ró nisz od innych?
— Masz racj , naczelniku.
— Ale nie martw si , ch opcze — roze mia  si  Cucumetto. — Pr dzej czy pó niej przyjdzie i twoja kolej.
Carlini zacisn  tak silnie z by, e o ma o ich nie po ama .
— No to chod my — rzuci  Cucumetto, ruszaj c w kierunku towarzyszy. — Idziesz ze mn ?
— Zaraz ci  dogoni ...
Cucumetto oddali  si , nie spuszczaj c jednak wzroku z Carliniego, l ka  si  bowiem napa ci od ty u. Ale

nic nie wskazywa o, eby bandyta ywi  jakie  wrogie zamiary.
Skrzy owawszy ramiona sta  nieruchomo obok Rity wci  nieprzytomnej.
Hersztowi przemkn a my l, e Carlini we mie dziewczyn  na r ce i ucieknie. Ale teraz ju  mu na tym nie

zale o — wzi  od Rity to, co chcia ; co za  do pieni dzy, to trzysta piastrów podzielone mi dzy bandytów
by o w gruncie rzeczy sum  tak niepoka , e nie troszczy  si  o ni  wcale.

Szed  wi c spokojnie na polan , ale ku jego zdumieniu Carlini zjawi  si  tam tu  po nim.
— Ci gn  losy! Ci gn  losy — wo ali bandyci na wyprzódki, spostrzeg szy herszta.
Oczy b yszcza y im pija stwem i chuci , ognisko, rzucaj c na nich czerwonaw  po wiat , czyni o ich

podobnymi do demonów.
danie by o s uszne; herszt skin  wi c g ow  na znak zgody.

Rzucono do kapelusza kartki z nazwiskami wszystkich bandytów, nie pomin wszy Carliniego, a
najm odszy doby  z zaimprowizowanej urny pierwszy zwitek.

Odczytano nazwisko uprzywilejowanego: by  nim Divolaccio.
On e Divolaccio zaproponowa  by  Carliniemu, by wypili zdrowie herszta, i o jego to g  Carlini pot uk

kielich.
Krew p yn a strumieniem z twarzy bandyty, rozci tej od skroni a  po brod .
Divolaccio, dowiedziawszy si  o niezwyk ej askawo ci losu, wybuchn miechem.
— Naczelniku — rzek  — Carlini nie chcia  wypi  za twoje zdrowie, zaproponuj mu wi c, by wypi  moje;

tym razem wi ksz  pewnie oka e uleg .
Wszyscy spodziewali si , e Carlini teraz wybuchnie, ale ku zdumieniu kamratów si gn  tylko po

szklank  i oplatan  butelk , a nalawszy sobie wina:
— Twoje zdrowie, Divolaccio — rzek  nad podziw spokojny, wypi  wino duszkiem, a r ka nie zadr a mu

nawet, kiedy podnosi  szklank  do ust.
Po czym siadaj c bli ej ogniska, rzuci :
— Gdzie moja porcja? Przelecia em si  troch , tom nabra  apetytu.
— Niech yje Carlini! — wykrzykn li zbóje.
—  Tak,  to  rozumiem!  Grunt  to  traktowa  spraw  po  kole sku.  —  I  wszyscy  obsiedli  ognisko,  z

wyj tkiem Divolaccia, który znikn  w ród drzew.
Carlini jad  i pi , jakby nigdy nic.
Bandyci spogl dali na niego zdziwieni, nie pojmuj c tego niewzruszonego spokoju; nagle pos yszeli za

plecami czyje  ci kie kroki.
Obejrzawszy si  zobaczyli Divolaccia nios cego Rit .

owa jej zwisa a, d ugie w osy si ga y ziemi.
W miar  jak ogie  coraz ja niej o wietla  dziewczyn  i nios cego j  zbója, coraz ostrzej wyst powa a

blado  ich twarzy.
Jaka  dziwna, a zarazem uroczysta powaga bi a od tych dwóch postaci: zbójcy zerwali si  jednocze nie,

prócz Carliniego, który jad  oboj tny na wszystko, co si  wokó  dzia o.
ród najg bszej ciszy Divolaccio podszed  do ogniska i po  Rit  u stóp herszta.

Wtedy wszyscy dowiedzieli si , dlaczego miertelna blado  powleka a lica dziewczyny i dlaczego
bandyta by  trupio blady.

W lewej piersi Rity tkwi  sztylet, wbity a  po r koje .
Wszyscy spojrzeli na Carliniego; pochwa u jego pasa by a pusta.
— Ach, teraz rozumiem, dlaczego Carlini zosta  w tyle — rzek  Cucumetto.
Natury pierwotne szacuj  wysoko ka dy mia y czyn, jakkolwiek ani jeden z tych otrów nie zdoby by si



prawdopodobnie na to, co uczyni  Carlini, wszyscy ocenili w pe ni ów post pek.
— No i co? — ozwa  si  Carlini, podchodz c do trupa z r  wspart  na kolbie pistoletu. — Który z was

my li si  jeszcze spiera  ze mn  o t  kobiet ?
— Nikt — odpowiedzia  herszt. —Jest twoja.
Wtedy Carlini wzi  j  na r ce i poniós  mi dzy drzewa, tam gdzie nie dociera a ju  jasno , bij ca od

ognia.
Cucumetto porozstawia , jak zwykle, stra e i bandyci otuleni w peleryny posn li wokó  ogniska.
O pó nocy stra e podnios y alarm; herszt i jego kamraci zerwali si  na równe nogi.
By  to ojciec Rity — przyniós  okup.
— Bierz te trzysta piastrów i oddaj mi córk  — rzek  do Cucumetta, wr czaj c mu pe  sakiewk .
Ale herszt nie wzi  pieni dzy, tylko skin  na starca, by poszed  za nim.
Stary us ucha ; niebawem znikn li obaj mi dzy drzewami; poprzez ga zie s czy a si  ksi ycowa

po wiata. Cucumetto przystan  wreszcie i wskaza  starcowi jakie  dwie postacie spoczywaj ce pod
drzewem.

— To Carlini — rzek . — Jego zapytaj o dziewczyn , on ci zda spraw .
I wróci  do swoich.
Stary ani drgn , tylko wpatrywa  si  w tych dwoje. Czu , e jakie  nieznane, ogromne, tragiczne

nieszcz cie zawis o mu nad g ow .
Na koniec zbli  si  do tych dwojga, splecionych ze sob , których nie potrafi  rozpozna .
Pos yszawszy szelest, Carlini podniós  g ow  i wtedy nieforemne postacie przybra y w oczach starca

wyra niejsze kszta ty.
Jaka  kobieta le a na ziemi z g ow  wspart  na kolanach siedz cego i pochylonego nad ni  m czyzny;

prostuj c si , m czyzna ods oni  twarz kobiety, któr  tuli  w ramionach.
Stary pozna  córk , a Carlini pozna  starca.
— Czeka em na ciebie — rzek  bandyta.
— N dzniku! I có  uczyni ?
Wpatrywa  si  z przera eniem w Rit , która blada, zalana krwi  le a z no em tkwi cym w piersi.
Ksi yc rzuca  na jej lica sinawe blaski.
— Cucumetto zgwa ci  twoj  córk  — rzek  bandyta. — A ja kocha em j . Zabi em Rit , eby nie sta a si

igraszk  ca ej bandy.
Stary nie rzek  ani s owa, ale zblad  jak trup.
— Je li uwa asz, em le post pi , pom cij j  — dorzuci  Carlini.
To mówi c wyrwa  sztylet z piersi dziewczyny, poda  go staremu, a rozchyliwszy bluz , obna  pier .
— Dobrze  zrobi  — odpar  g ucho stary. — Uca uj mnie, mój synu. Carlini rzuci  si , kaj c, w ramiona

ojca swojej kochanki. By y to pierwsze zy, jakie pop yn y z oczu tego krwawego zbója.
— A teraz — ozwa  si  stary do Carliniego — dopomó  mi pogrzeba  Rit . Carlini przyniós  dwie opaty;

ojciec i kochanek j li kopa  dó  pod d bem,
którego roz yste, bujne konary mia y os ania  grób dziewczyny.
Kiedy wszystko ju  by o gotowe, ojciec uca owa  Rit  pierwszy, potem kochanek; jeden wzi  j  za nogi,

drugi pod ramiona — i z yli j  w grobie.
Po czym obaj kl kli i odmówili pacierz za zmar ych. Sko czywszy zasypali cia o, nape niaj c rów ziemi
 po brzegi. Wtedy stary wyci gn  r  do bandyty i rzek :
— Dzi kuj  ci, mój synu. Zostaw mnie samego.
— Ale... — zaoponowa  Carlini.
— Zostaw mnie tutaj. Rozkazuj .
Carlini us ucha , wróci  do towarzyszy, owin  si  w peleryn  i niebawem zasn , z pozoru tak smacznie

jak inni.
Bandyci postanowili dnia poprzedniego przenie  obozowisko w inne strony.
Na godzin  przed witem Cucumetto zbudzi  ludzi i da  rozkaz wymarszu.
Carlini nie chcia  jednak odej , nie dowiedziawszy si  o losie ojca Rity.
Poszed  wi c tam, gdzie wczoraj go by  zostawi .
Stary wisia  na ga zi d bu, os aniaj cego grób córki.
Wtedy Carlini poprzysi  na grób kochanki i na trupa jej ojca, e pom ci oboje.



Ale nie zdo  dotrzyma  tej przysi gi: po dwóch dniach pad  w walce z rzymskimi karabinierami.
Dziwiono si  tylko, e cho  by  twarz  zwrócony do nieprzyjaciela, otrzyma  kul  w plecy.
Ale dziwi  si  przestano, gdy jeden z kamratów o wiadczy , e gdy pad  Carlini, Cucumetto znajdowa  si

o dziesi  kroków za nim.
witkiem, kiedy bandyci opuszczali frosino skie lasy, Cucumetto skorzysta  z ciemno ci i skradaj c si  za

Carlinim, pods ucha , co Carlini poprzysi , a jako cz ek ostro ny, pozby  si  zawczasu m ciciela.
Wiele równie ciekawych opowie ci kr o o tym straszliwym herszcie.
Tote  pomi dzy Fondi a Perouse wszyscy dr eli na sam d wi k jego imienia.
Opowie ci te by y cz sto przedmiotem rozmów Teresy i Vampy.

k ogarnia  dziewczyn , kiedy s ucha a tych relacji, ale Vampa uspokaja  j  i mia  si  tylko, potrz saj c
doskona  flint , która nios a tak wietnie; a gdy to nie wystarcza o, wskazywa  jej kruka bujaj cego si  na
usch ej ga zi, mierzy , poci ga  kurek i oto ptak, trafiony miertelnie, upada  pod drzewem.

A czas p yn , m odzi ustalili, e pobior  si , kiedy Vampa b dzie mia  lat dwadzie cia, a Teresa
dziewi tna cie. Oboje byli sierotami, tedy nikogo nie potrzebowali prosi  o pozwolenie, z wyj tkiem
dziedzica — a kiedy poprosili, zgodzi  si .

Pewnego dnia, kiedy tak rozprawiali o przysz ci, us yszeli nagle kilka strza ów. Z lasu, nie opodal
którego pa li owce, wybieg  niespodzianie jaki  cz owiek i rzuci  si  ku nim.

Kiedy mogli go pos ysze , krzykn :
— cigaj  mnie! Nie mogliby cie mnie ukry ?

odzi odgadli bez trudu, i  uciekaj cy by  bandyt ; rzymski ch op zawsze jest gotów dopomóc bandycie,
czy go z nim bowiem jaka  ni  wzajemnej a naturalnej sympatii.
Vampa nie rzek szy ani s owa podbieg  do g azu, który maskowa  wej cie do im tylko znanej groty, ods oni

je, skin  na zbiega, by skry  si  w rodku, i zas oniwszy otwór tym samym g azem, siad  obok Teresy.
W tej e chwili czterech konnych karabinierów wyjecha o z lasu; trzej rozgl dali si  jakby za zbiegiem, a

czwarty wiód  schwytanego zbója, uwi zawszy mu postronek u szyi.
Trzej karabinierzy, rozejrzawszy si  szybko po okolicy, dostrzegli dwoje m odych, pop dzili ku nim

galopem i j li ich wypytywa .
Lecz Vampa i Teresa nie widzieli nikogo.
— O, to wielka szkoda — powiedzia  sier ant — bo ten, którego szukamy jest hersztem.
— Cucumetto?! — wykrzykn li jednocze nie Teresa i Luigi, nie zapanowawszy nad sob .
— Tak — odpar  sier ant. — Wyznaczono tysi c talarów rzymskich za jego g ow , dostaliby cie tedy

pi set, gdyby cie nam dopomogli go uj .
Ch opiec i dziewczyna spojrzeli po sobie. Pi set talarów rzymskich — to trzy tysi ce franków, a trzy

tysi ce franków to wielki maj tek dla dwojga sierot, zw aszcza kiedy maj  si  pobra .
— A pewno, e szkoda — odpar  Vampa. — Ale my go nie widzieli. Karabinierzy przetrz sn li ca

okolic  w ró nych kierunkach, lecz nic nie wskórali.
Zniech ceni odjechali kolejno.
Wtedy Vampa odsun  g az i Cucumetto wyszed  z pieczary.
Widzia  przez szczeliny u wej cia, jak Teresa i Luigi rozmawiali z karabinierami; domy li  si , co to by a za

rozmowa, wyczytawszy za  na twarzach dwojga m odych, e postanowili niez omnie ocali  go, doby  z
kieszeni sakiewk  wypchan  z otem i poda  im j .

Vampa podniós  dumnie g ow , lecz oko Teresy rozb ys o, gdy pomy la a, ile cennych klejnotów i
bogatych sukien kupi aby, posiadaj c t  sakiewk  pe  z ota.

Cucumetto by  przebieg y jak sam diabe  — w ciwie zamiast kszta tów w a przybra  posta  bandyty;
podchwyci  owo spojrzenie, które przekona o go, e Teresa jest prawdziw  córk  Ewy i po chwili ruszy  do
lasu, odwracaj c si  co kilka kroków, jak gdyby pragn  po egna  jeszcze serdeczniej swoich zbawców.

Przez wiele dni Cucumetto nie da  znaku ycia, s uch o nim jakby zagin . Zbli  si  karnawa . Hrabia de
San-Felice wydawa  wielki bal maskowy, na który zaproszono mietank  towarzysk  Rzymu.

Teresa marzy a o tym, by zobaczy  ów bal. Luigi poprosi  intendenta, aby pozwoli  im obojgu wmiesza
si  w dworsk  czelad  i przygl da  si  zabawie. Intendent zgodzi  si .

Hrabia mia  ukochan  córk  imieniem Carmela; dla niej to przede wszystkim urz dza  ten bal.
Carmela by a rówie niczk  Teresy i wzrost mia a taki sam, a Teresa by a co najmniej tak pi kna jak

Carmela.
Tego wieczoru, kiedy mia  si  odby  bal, Teresa przywdzia a najpi kniejsz  sukni , spi a w osy

najbogatszymi szpilkami i ustroi a si  w b yszcz ce paciorki. Tak nosz  si  mieszkanki Frascati.



Luigi ubra  si  w od wi tny, jak e malowniczy strój ch opów spod Rzymu.
Wmieszali si  — zgodnie z pozwoleniem — w dworsk  czelad  i ch opów.
Zabawa by a wspania a. Nie tylko pa ac jarzy  si wiat em, lecz i tysi ce kolorowych lampionów migota o
ród drzew. Niebawem t um go ci wyleg  na tarasy, a z tarasów rozpierzch  si  po ogrodzie.
Na skrzy owaniach alei przygrywa a muzyka; ustawiono sto y z jad em i orze wiaj cymi napojami;

przechadzaj ce si  pary zatrzymywa y si  tutaj — rozbrzmiewa  kadryl, ta czono wsz dzie, gdzie si  tylko
komu spodoba o.

Carmela przebra a si  za ch opk  z Sonnino. Mia a czepeczek naszywany per ami, z ote szpilki
wysadzane diamentami podtrzymywa y jej loki, a przepasa a si  jedwabn  szarf  tureck , haftowan  w
wielkie kwiaty; spódniczka i narzutka by y kaszmirowe, fartuszek z indyjskiego mu linu, a gorset spi ty
guzami ze szlachetnych kamieni.

Dwie towarzyszki Carmeli przebra y si  równie  za wie niaczki: jedna za mieszkank  Nettuno, druga —
Ricci.

Czterej m odzie cy, pochodz cy z najbogatszych i najszlachetniejszych rodów rzymskich, asystowali
wci  pannom, gdy  dozwala a na to owa w oska swoboda obyczajów, jakiej nie znalaz by  nigdzie pod

cem — a byli tak e przebrani za wie niaków: jeden z Albano, drugi z Velletri, trzeci z Civita-Castellana, a
czwarty z Sory.

Oczywi cie te wie niacze stroje kapa y, zarówno u panien, jak u m odych ludzi, od z ota i klejnotów.
Carmeli przysz o na my l urz dzi  kadryla wie niaczego — ale brakowa o jednej tancerki.
Carmela rozejrza a si  wokó ; adna z panien nie mia a na sobie kostiumu, który by pasowa  do stroju

hrabianki i jej dwóch towarzyszek.
Hrabia dc San-Felice wskaza  córce Teres , która wspar szy si  na ramieniu Vampy przygl da a si , jak

inne ch opki, zabawie.
— Czy pozwolisz, ojcze?... — spyta a Carmela.
— Oczywi cie — odpar  Hrabia. — Przecie  to karnawa .
Carmela sk oni a g ow  ku m odzie cowi, który jej towarzyszy , szepn a mu par  s ów, wskazuj c palcem

dziewczyn .
odzieniec pod  spojrzeniem za pi kn  r czk , co s a mu za przewodniczk , i sk oniwszy si  na

znak pos usze stwa, podszed  do Teresy, by zaprosi  j  do kadryla, którego mia a poprowadzi  hrabianka.
Teresie wyda o si , e p omie  jaki  musn  jej lica. Spojrza a pytaj co na kochanka: có , nie sposób by o

odmówi . Luigi wolniutko pu ci  d  Teresy; dziewczyna odesz a prowadzona przez wykwintnego kawalera i
ca a dr ca zaj a miejsce w arystokratycznym kadrylu.

Oko artysty zachwyci by oczywi cie strój Teresy, prawdziwy strój wie niaczy, surowy i pe en charakteru, a
nie kostium Carmeli i jej towarzyszek, ale Teresa by a dziewcz ciem p ochym i zalotnym; haftowany mu lin,

ote li cie palmowe na jedwabnej szarfie, wspania  kaszmiru ol niewa y j , a blask szafirów i diamentów
przywodzi  do szale stwa.

Tymczasem Luigi czu , jak rodzi si  w nim afekt nieznany: by  on podobny st umionej zgryzocie, co zrazu
sa a mu serce, a potem, jakby pulsuj c, przenika a w y, bior c we w adanie ca e jestestwo; ledzi

najdrobniejszy ruch Teresy i jej dansera; kiedy d onie ich si  spotyka y, mi o mu si  w oczach, puls bi
gwa townie, a w uszach, rzek by , hucza y mu dzwony. Kiedy za  rozmawiali, to cho  Teresa s ucha a s ów
tancerza nie mia o spu ciwszy oczy, Luigi domy la  si  z rozp omienionego wzroku pi knego m odzie ca, e
prawi jej gor ce komplementy; wydawa o mu si  wtedy, e ziemia pod nim wiruje i e wszystkie g osy piekie
nawo uj  go szeptem do morderstwa. Wtedy l ka  si , e da si  ponie  szale stwu; jedn  r  wpija  si  w
pr ty grabowej altanki, przy której sta , a drug ciska  kurczowo sztylet o rze bionej r koje ci, zatkni ty za
pasem, i nie zdaj c sobie z tego sprawy, wyci ga  chwilami prawie ca e ostrze z pochwy.

Luigi by  zazdrosny! Czu , e Teresa mog aby mu si  wymkn , uleg szy swojej naturze p ochej, a
zarazem pysznej.

oda wie niaczka, onie mielona z pocz tku i niemal przera ona, nabra a wkrótce pewno ci siebie.
Wspomnieli my ju , e by a pi kna. Ale to nie wszystko: nad wyraz powabna, odznacza a si  owym urokiem
dziko ci, jak e odmiennym od minoderii i sztucznego wdzi ku wiatowych dam. Jej to sk adano w kadrylu
wi kszo  ho dów, a je li zazdro ci a hrabiance — hrabianka, cho  tak rzec nie wypada, zazdro ci a
Teresie.

Z mnóstwem tedy komplementów pi kny kawaler odprowadzi  Teres  na miejsce, gdzie oczekiwa  j
Luigi.

Podczas kontredansa dziewczyna spojrza a kilkakro  na kochanka i za ka dym razem oblicze jego jawi o
si  jej blade i jakby skurczone. Raz nawet ostrze sztyletu, który wyci gn  z pochwy, mign o w oczach
dziewczynie niby z owró bna b yskawica.



Tote  dr ca niemal z trwogi wsun a r  pod rami  kochanka.
Kadryl osi gn  pe ny sukces; oczywi cie wszyscy pragn li, by go powtórzono. Jedna Carmela nie chcia a

si  zgodzi , ale hrabia de San-Felice tak serdecznie nalega , e wreszcie przysta a.
Natychmiast jeden z m odzie ców pobieg  odszuka  Teres , bez której nie mo na by o odta czy

kontredansa, ale dziewczyna przepad a.
Luigi bowiem czu , e nie wytrzyma jeszcze jednej takiej próby, i uciekaj c si  b  do perswazji, b  do

si y, uprowadzi  Teres  w inny koniec ogrodu. Teresa ust pi a wbrew w asnej woli; ale widz c zmienion
twarz przyjaciela, spostrzeg szy jego milczenie i wstrz saj ce nim nerwowe drgawki, domy li a si , e
dolega mu co  dziwnego. J  sam  ogarn o niezwyk e podniecenie, i cho  by a pewna, e w ciwie nic nie
zbroi a, pretensje kochanka wyda y jej si  usprawiedliwione; ale co móg  jej zarzuci ? — tego nie wiedzia a;
wiedzia a jednak z ca  pewno ci , e zas a na wymówki.

Tymczasem ku zdziwieniu Teresy Luigi milcza , ani jedno s owo nie pad o z jego ust a  do ko ca zabawy.
Dopiero kiedy nocny ch ód wyp dzi  go ci z ogrodów i kiedy drzwi pa acu zamkn y si  za nimi, a hula  ju
mieJi tylko pa stwo, Luigi odprowadzi  Teres  do domu i rozstaj c si  z ni  zapyta :

— Tereso, o czym to my la , ta cz c naprzeciw hrabianki?
— My la am — odpar a dziewczyna z rozbrajaj co naiwn  szczero ci — e da abym pó ycia za tak

sukni , jak mia a hrabianka.
— A có  ci gada  twój tancerz?
— e to zale y wy cznie ode mnie i e wystarczy, bym rzek a s owo...
— Mia  racj  — odpowiedzia  Luigi. — Tak wi c gor co pragniesz takiej sukni.
— Tak.
— No dobrze. B dziesz j  mia a.
Dziewczyna unios a zdziwiona g ow , by wybada  kochanka, ale lico jego by o tak zas pione i gro ne, e

owa zamar y jej na ustach.
A zreszt  Luigi ju  odszed , nie rzek szy nic wi cej.
Teresa ciga a go spojrzeniem w mroku nocnym, póki, nie znikn  jej z oczu. A gdy znikn , wesz a,

westchn wszy, do domu.
Tej e nocy zdarzy  si  okropny wypadek, spowodowany nieostro no ci  s by, która zapewne

zapomnia a pogasi wiat a; wybuch  po ar akurat w tej cz ci pa acu, która przylega a do apartamentów
pi knej Carmeli. Blask p omieni obudzi  w nocy hrabiank ; zerwa a si  z ka, narzuci a robdeszan i
poskoczy a ku drzwiom, ale korytarz, któr dy musia a przej , sta  ju  w ogniu. Wróci a wi c do pokoju i j a
wzywa  pomocy, a  tu okno, znajduj ce si  na dwadzie cia stóp nad ziemi , otwar o si  nagle; m ody
wie niak wdar  si  do pokoju, pochwyci  j  w ramiona i ze zr czno ci , i si  nadludzk  zniós  j  na trawnik,
gdzie zemdla a. Gdy odzyska a przytomno , ojciec by  przy niej. Zbieg a si  te  ca a czelad , piesz c z
pomoc  hrabiance. Spali o si  ca e skrzyd o pa acu; ale mniejsza z tym, skoro Carmela ocala a.

Szukano wsz dzie jej zbawcy, lecz on wi cej si  nie pojawi ; rozpytywano o niego tu i tam, ale nikt go nie
widzia . Je li za  idzie o Carmel , to zbytnio by a wypadkiem wstrz ni ta, by zapami ta  twarz wybawcy.

Hrabia by  bogaczem, jakich ma o, tote  ów wypadek (nie mówi c oczywi cie o niebezpiecze stwie, jakie
grozi o Carmeli, i o jej cudownym ocaleniu, które zreszt  poczyta  za jeszcze jedn  lask  wyró niaj cej go
Opatrzno ci) i poniesione straty obesz y go niewiele.

Nast pnego dnia o zwyk ej porze dwoje m odych spotka o si  pod lasem. Luigi zjawi  si  pierwszy.
Rozradowany niezwykle wybieg  na spotkanie dziewczyny; zdawa o si , e zupe nie zapomnia  o wczorajszej
wa ni. Teresa by a wyra nie zamy lona; ale spostrzeg szy weso  Vampy odpowiedzia a pogodn
niefrasobliwo ci , która je li nie zam ci o jej jaki  gwa towne uczucie, cechowa a z przyrodzenia charakter
tej dziewczyny.

Luigi wzi  Teres  pod r  i skierowa  si  ku grocie. Zatrzyma  si  u wej cia, dziewczyna patrzy a na
bystro, spostrzeg szy, e dzieje si  co  niezwyk ego.

— Tereso — ozwa  si  Luigi — powiedzia  mi wczoraj wieczorem, e odda aby  wszystko na wiecie za
taki strój, jaki mia a hrabianka.

— Owszem — przyzna a Teresa ze zdziwieniem — ale takie yczenie to istne szale stwo.
— A ja ci odpowiedzia em: „Dobrze, b dziesz go mia a".
— Tak — rzek a dziewczyna, któr  ka de s owo Vampy wprawia o w coraz wi ksze zdumienie. — Ot,

powiedzia  to, eby mi zrobi  przyjemno , i kwita.
— Nie zdarzy o si  jeszcze, bym ci nie da  tego, com obieca  — odpar  z dum  Luigi. — Wejd  do pieczary

i ubierz si .
To rzek szy odsun  g az i pokaza  Teresie grot , gdzie p on y dwie wiece ustawione po obu stronach



przepysznego zwierciad a; na zwyk ym ch opskim stole, który Luigi sam zmajstrowa , le  naszyjnik z pere  i
diamentowe szpilki, a obok na krze le pouk adane by y suknie.

Teresa krzykn a z rado ci i nie pytaj c, sk d si  wzi  ów strój, ani te  nie kwapi c si  podzi kowa
Vampie, wpad a do groty, zamienionej w gotowalni .

Luigi zas oni  otwór g azem, na grzbiecie bowiem wzgórza zas aniaj cego Palestrin  pojawi  si  nieznany
je dziec, który, wida  zb dziwszy, przystan  na chwil ; sylwetka jego rysowa a si  na tle b kitu z ow
przedziwn  wyrazisto ci , znamionuj  po udniowe pejza e.

Dostrzeg szy Luigiego je dziec spi  konia i pu ci  si  galopem w t  stron .
Luigi nie omyli  si : podró ny jecha  z Palestriny do Tivoli, a straciwszy Palestrin  z oczu, zmyli  kierunek.

odzieniec wskaza  mu go, ale e o wier  mili dalej trakt rozwidla  si  w trzy w skie cie yny, podró ny
poprosi  Vamp , by pos  mu za przewodnika, obawia  si  bowiem, e znów zab dzi.

Luigi zsun  peleryn , po  j  na ziemi; uwolniwszy si  w ten sposób z ci kiego odzienia, zarzuci  na
rami  fuzj  i wyprzedzaj c podró nego pu ci  si  owym krokiem górala, tak szybkim, e ko  ledwie zdo
mu nad .

W dziesi  minut znale li si  na rozstaju, o którym pasterz by  wspomnia .
Stan wszy na miejscu, Luigi wskaza  podró nemu majestatycznym gestem imperatora w ciw  drog .
— Oto pa ska droga, ekscelencjo — rzek . — Teraz ju  pan nie zb dzi.
— A oto napiwek — odpar  podró ny, podaj c m odzie cowi kilka miedziaków.
— Dzi kuj  — achn  si  Luigi i cofn  r  — ch tnie oddaj  us ugi, ale ich nie sprzedaj .
— Ale — nastawa  podró ny, któremu nieobca wida  by a ró nica zachodz ca mi dzy s alczym

zachowaniem si  mieszczuchów, a dumn  postaw  górali — skoro odrzucasz zap at , to nie wzgardzisz
pewnie prezentem.

— A, to inna rzecz.
— Przyjmij tedy te dwa weneckie cekiny i podaruj je narzeczonej — b dzie z nich mia a adne kolczyki.
— W takim razie niech pan przyjmie ode mnie ten sztylet — odpar  pastuch. — Od Albano do Civita-

Castella nie dostanie pan cacka z tak rze bion  r koje ci .
— Ch tnie go przyjm  — odpar  podró ny — ale to ja jestem teraz twoim d nikiem, bo sztylet jest wart

wi cej ni  dwa cekiny.
— Dla przekupnia pewnie tak; ale dla mnie najwy ej piastra, bom go sam rze bi .
— Jak si  nazywasz? — zapyta  nieznajomy.
— Luigi Vampa — odpowiedzia  pastuch z tak  min , jakby rzek : „Aleksander Macedo ski". — A pan?
— Sindbad eglarz — odrzek  podró ny. Franz d'Epinay a  krzykn  ze zdziwienia:
— Sindbad eglarz! — powtórzy .
— Aha — przytakn  narrator. — Takie nazwisko podró ny poda  Vampie.
— A có  ty chcesz od tego nazwiska? — wtr ci  Albert. — To bardzo adne miano i przyznaj , e

przygody oryginalnego Sindbada wydawa y mi si  w dzieci stwie wielce ucieszne.
Franz zamilk . S owa: „Sindbad eglarz", rozumiecie to wybornie, obudzi y w nim tyle wspomnie .
— Mów pan dalej! — zach ci  gospodarza.
Vampa wsun  niedbale cekiny do kieszeni i ruszy  wolno tam, sk d przyszed . Kiedy znalaz  si  o jakie

trzysta kroków od groty, wyda o mu si , e kto  krzykn .
Przystan  nas uchuj c.
W chwil  potem pos ysza  wyra nie swoje imi .
Kto  krzycza  w pobli u groty.
Vampa skoczy  jak kozio , biegn c nabi  fuzj  i w niespe na minut  znalaz  si  na szczycie pagórka

le cego naprzeciw wzgórza, gdzie by  dostrzeg  w drowca.
Tutaj wo anie dobieg o go wyra niej.
Powiód  spojrzeniem po okolicy, któr  widzia  z góry: jaki  m czyzna uprowadza  Teres , niby centaur

Nessus — Dejanir .
Cz owiek ów, biegn cy do lasu, przeby  ju  trzy czwarte drogi, która dzieli a grot  od najbli szych drzew.
Vampa zmierzy  okiem odleg ; nieznajomy oddali  si  ju  przynajmniej o dwie cie kroków, nie sposób

tedy by o go do cign , nim dotrze do lasu.
Pastuch stan  jak wryty. Opar  kolb  fuzji o rami , zmierzy  w otra, odczeka  chwil  i da  ognia.
Porywca zatrzyma  si , zachwia  i upad , poci gaj c za sob  Teres .



Ale Teresa zaraz si  podnios a; otr za  wi  si  w przed miertnych drgawkach.
Vampa rzuci  si  ku Teresie, która o dziesi  kroków od konaj cego upad a na kolana; m odzieniec

przel  si  okropnie, czy ta sama kula, co powali a jego wroga, nie zrani a dziewczyny.
Ale nie sta o si  nic takiego, jedynie strach odj  si y Teresie. Upewniwszy si , e kochanka wysz a

szcz liwie z opresji, Luigi odwróci  si  ku rannemu.
Tamten w nie skona ; pi ci mia  zaci ni te, twarz wykrzywion  bólem, w osy zje one i zwilgotnia e od

miertelnego potu. Otwarte oczy zdawa y si  grozi .
Vampa podszed  do trupa, pozna  Cucumetta.
Bandyta zakocha  si  w Teresie tego dnia, kiedy m odzi ocalili mu ycie, i poprzysi  sobie, e j

zdob dzie. Od tej chwili stale j ledzi ; korzystaj c z nieobecno ci kochanka, który odprowadza  zb kanego
drowca, porwa  dziewczyn  i uwa  ju  j  za swoj  w asno , gdy kula Vampy — a wiemy, e pastuch

oko mia  nieomylne — przeszy a mu serce.
Vampa przygl da  mu si  chwil , nie okazuj c najl ejszego wzruszenia, Teresa za , dr c jeszcze, nie

mia a podej  do martwego bandyty; przysun a si  drobnym, niepewnym krokiem do Vampy i poprzez
jego rami  obrzuci a trupa spojrzeniem.

Po chwili Vampa odwróci  si  do kochanki.
— Ach, przebra  si  ju , teraz kolej na mnie.
Rzeczywi cie, Teresa mia a na sobie kostium hrabianki de San-Felice.
Vampa wzi  zw oki Cucumetta, zaniós  je do groty, a Teresa czeka a u wej cia.
Gdyby jaki  podró ny pojawi  si  znowu, zobaczy by rzecz niezwyk : pasterka odziana w kaszmirowe

suknie strzeg a owiec; zdobi  j  naszyjnik z pere  i takie  kolczyki, a kaszmir l ni  od brosz diamentowych i
by  usiany guzami szafirowymi, szmaragdowymi i rubinowymi.

Wyda oby mu si  na pewno, e cofn  si  w czasy Floriana, i wróciwszy do Pary a twierdzi by, e widzia
alpejsk  pasterk  siedz  u podnó a Gór Sabi skich.

Po kwadransie Vampa wyszed  z groty. Strój jego by  na swój sposób nie mniej elegancki od sukien
Teresy.

Vampa mia  na sobie wi niowy aksamitny kubrak ze z otymi grawerowanymi guzami, jedwabn  haftowan
kamizelk , rzymski szal owini ty wokó  szyi, adownic  pikowan  z otym, czerwonym i zielonym jedwabiem,

kitne aksamitne pludry spi te pod kolanem diamentowymi klamrami, osiowe kamasze barwione w bogaty
dese , wreszcie kapelusz ozdobiony ró nokolorowymi wst kami, dwa zegarki wisia y mu u pasa, za
adownic  tkwi  wspania y sztylet.

Teresa krzykn a z zachwytu. Vampa przypomina  teraz postacie z obrazów Leopolda Roberta albo
Schnetza.

Wdzia  bowiem strój Cucumetta.
Wra enie, jakie wywar  na narzeczonej, nie usz o uwagi m odzie ca; dumny u miech przemkn  mu po

wargach.
— Powiedz — zwróci  si  do Teresy — czy jeste  gotowa podzieli  mój los, jakikolwiek b dzie?
— Ach tak! — wykrzykn a z zachwytem.
— Pójdziesz za mn  wsz dzie?
— Cho by na kraj wiata.
— No to we  mnie pod r  i ruszajmy w drog , bo nie mamy ani chwili do stracenia.
Dziewczyna wsun a kochankowi r  pod rami , nie pytaj c nawet, dok d si  wybiera; wydawa  jej si

bowiem w tej chwili pi kny, dumny i pot ny jak bóg.
I ruszyli oboje w las, a po kilku minutach znikli w ród drzew.
Rozumie si  samo przez si , e Vampa zna  wszystkie górskie cie yny; nie zawahawszy si  wi c ani na

moment, szed  przez las, cho  nie wiod a t dy adna cie ka, rozpoznaj c kierunek jedynie po drzewach i
krzakach: szli tak z pó torej godziny.

Znale li si  w najg bszym g szczu le nym. ysko wysch ego strumienia wiod o g bokim jarem.
Vampa obra  t  dziwaczn  drog , wci ni  jakby mi dzy dwie ciany, spowit  g bokim cieniem sosen;
przypomina aby ona, gdyby nie to nie atwe zej cie, ow cie yn  nad jeziorem Averno, o której, mówi
Wergiliusz.

Na tym dzikim pustkowiu l k zaw adn  ponownie dziewczyn ; przytuli a si  silniej do Luigiego i sz a w
milczeniu, ale równy krok Vampy, g boki spokój maluj cy si  na jego twarzy, sprawi y, i  zdo a ukry
obawy.

Niespodzianie, o dziesi  kroków przed nimi, jaki  cz owiek oderwa  si , rzek by , od drzewa, za którym
si  skry , i mierz c do Luigiego:



— Ani kroku dalej! — krzykn . — Albo zginiesz!
— Spokojnie, bratku — odpar  Vampa, machn wszy pogardliwie r , Teresa za nie taj c ju  trwogi tuli a

si  do niego. — Odk e to wilki po eraj  si  mi dzy sob ?
— Kto  ty? — zapyta  stra nik.
— Luigi Vampa, pastuch z maj tku San-Felice.
— Czego chcesz?
— Chc  pogada  z twoimi kamratami, którzy s  na po udniowym stoku Rocca-Bianca.
— No to ruszaj za mn  — rzek  stra nik — a raczej, skoro znasz drog , id  przodem.
Vampa u miechn  si  wzgardliwie, widz c t  przezorno ; poci gn  za sob  Teres , wymin  zbója i

ruszy  dalej tym samym miarowym, spokojnym krokiem, którym szed  dotychczas.
Po pi ciu minutach bandyta da  znak Luigiemu, by si  zatrzyma .

odzi us uchali.
Bandyta zakraka  trzykrotnie.
Na ten trzykrotny zew odpowiedzia o krakanie.
— W porz dku — ozwa  si  bandyta. — Mo esz i  dalej. Luigi i Teresa po pieszyli naprzód.
Ale w miar  jak si  posuwali, Teresa dr c coraz silniej tuli a si  do kochanka; bo i rzeczywi cie migota y

mi dzy drzewami sztylety, l ni y fuzje.
Polana Rocca-Bianca znajdowa a si  na wzgórzu, które niegdy  by o na pewno wulkanem; wulkan ów

wygas  jeszcze, nim Remus i Romulus opu cili Alb , by zbudowa  Rzym.
Dotar szy na szczyt, Teresa i Luigi stan li oko w oko z dwudziestu bandytami.
— Ten m odzieniec was szuka  — o wiadczy  stra nik. — Chce z wami pogada .
— A có  go do nas sprowadza? — spyta  bandyta, który pod nieobecno  Cucumetta sprawowa  funkcje

naczelnika.
— Chc  wam powiedzie , e sprzykrzy o mi si  pasterstwo — odpar  Vampa.
— Ach, rozumiem — rzek  starszy zbójca — chcia by  wi c pewnie zaci gn  si  do nas.
— Witaj nam, witaj! — ozwa y si  zewsz d g osy; bandyci rodem z Ferrusino, Pampinary i Anagni poznali

Vamp .
— No tak, alem przyszed  do was w innej sprawie.
— Czegó  tedy chcesz od nas? — spytali zdziwieni.
— Zosta  waszym naczelnikiem — rzek  m odzieniec. Bandyci wybuchn li miechem.
— I có  takiego uczyni , by móc ubiega  si  o taki zaszczyt? — spyta  zast pca Cucumetta.
— Zabi em waszego herszta, patrzcie, oto jego ubiór, i podpali em pa ac de San-Felice, by ofiarowa

narzeczonej sukni lubn .
W godzin  pó niej Luigi Vampa zosta  naczelnikiem, przej wszy godno  Cucumetta.
— Kochany Albercie — zwróci  si  Franz do przyjaciela — no i có  teraz s dzisz o im  panu Luigim

Vampie?
— Uwa am go za posta  mityczn  — odpar  Albert. — Vampa nigdy nie istnia .
— Co to jest posta  mityczna? — spyta  Pastrini.
— Tego nie da si  wyt umaczy  w paru s owach, kochany panie Pastrini — odrzek  Franz.— Powiadasz

pan, e im  Vampa przeniós  ca y swój kram w okolice Rzymu?
— A tak; przy tym zuchwalstwo tego bandyty nie da si  z niczym porówna .
— To i policja nic tu jeszcze nie wskóra a?
— Ha, có  robi ! Zw cha  si  z pastuchami z nizin, z rybakami znad Tybru i przemytnikami z wybrze a.

Kiedy szukaj  go w górach, jest w nie nad Tybrem; gdy cigaj  go na rzece — wyp ywa na pe ne morze;
kiedy wszyscy s  przekonani, e schroni  si  nad del Giglio, del Guanonti albo na Monte Christo, zjawia si
w Albano, w Tivoli albo w Riccia.

— A jak e on sobie poczyna z podró nymi?
— Ach, mój Bo e! To bardzo proste. Wyznacza termin z enia okupu, a ów termin bywa ró ny, niekiedy

osiem godzin, czasem dwana cie, innym znów razem ca y dzie  — zale nie od tego, jak daleko jest do
najbli szego miasta; gdy termin up ynie, Vampa czeka zazwyczaj jeszcze godzin . Gdy up ywa
sze dziesi ta minuta, a pieni dze nie nadchodz , Vampa wypala pojmanemu w eb albo pakuje mu sztylet
w serce i kwita.

— No i co, Albercie — ozwa  si  Franz — czy zamierzasz nadal uda  si  do Koloseum drog  biegn



pod murami miasta?
— Ale  oczywi cie, o ile ta droga jest bardziej malownicza.
W tej e chwili wybi a dziewi ta, drzwi si  otwar y i w progu stan  doro karz.
— Ekscelencjo — rzek  — powóz czeka.
— W takim razie ruszajmy do Koloseum — powiedzia  Franz.
— Przez bram  del Popolo czy przez miasto?
— Przez miasto, do kro set, przez miasto! — wykrzykn  Franz.
— E, mój drogi — skrzywi  si  Albert, wstaj c i zapalaj c trzecie cygaro — s dzi em, e jeste

odwa niejszy.
Obaj m odzie cy zeszli na dó  i usadowili si  w doro ce.

34. TAJEMNICZY NIEZNAJOMY
Franz obmy li  jednak drog  w taki sposób, aby Albert ujrza  nagle Koloseum, nie zobaczywszy uprzednio

adnych innych ruin: wtedy bowiem stopniowe przygotowania nie ujm  olbrzymowi nic z jego gigantycznych
rozmiarów. Trzeba by o, kieruj c si  via Sistinia, skr ci  przed ko cio em Santa-Maria-Maggiore i potem,
przez via Urbana, nie opodal wi tego Piotra w Okowach, dotrze  do via del Colosseo.

Owa marszruta mia a jeszcze jedn  zalet : nie rozprasza a w niczym wra enia, jakie na Franzu wywar a
opowie  im  Pastriniego, w której pojawi  si  by  raptem tajemniczy amfitrion Franza z Monte Christo.
Wsun wszy si  wi c w k t powozu, podpar  si okciem i zaton  w dociekaniach, na które zadowalaj cej
odpowiedzi znale  nie umia .

Jedno zreszt  na pewno przypomina o Franzowi jego dobrego znajomego, Sindbada eglarza: owe
tajemnicze stosunki cz ce bandytów z marynarzami. To za , co im  Pastrini napomkn  o schronieniu,
jakiego Vampie udzielano na odziach rybackich i przemytniczych, przywiod o Franzowi na my l owych
dwóch bandytów korsyka skich wieczerzaj cych w najlepsze z za og  jachtu, który pó niej, nad ywszy
drogi, zawin  do Porto-Vecchio w tym jedynie celu, aby wysadzi  ich na l d. W ciciel Hotelu Londy skiego
zna  przydomek, jaki obra  sobie w ciciel wyspy Monte Christo, a to znów wskazywa oby, e tajemniczy ów
cz owiek rozwija  swoj  filantropijn  dzia alno  zarówno na wybrze ach w okolicy Piombino, Ostii,
Civitavecchia i Gaety, jak i na wybrze ach korsyka skim, toska skim i hiszpa skim: e za  nieznajomy, o ile
Franz pami ta , mówi  o Tunisie i Palermo, dowodzi o to, e sfera jego wp ywów by a wcale rozleg a.

Ale cho  dumania te przemo nie zaw adn y umys em Franza, pierzch y, gdy wyros o przed nim olbrzymie
i pos pne widmo Koloseum, przez którego otwory okienne ksi yc rzuca  uko ne i blade promienie, jakie
padaj  z oczu upiora. Doro ka zatrzyma a si  o par  kroków od Meta Sudans. Doro karz po pieszy
otworzy  drzwiczki; m odzie cy, wyskoczywszy z powozu, znale li si  oko w oko z ciceronem, który wyrós
jakby spod ziemi.

Towarzyszy  im przewodnik z hotelu: mieli wi c dwóch.
Niepodobna zreszt  unikn  w Rzymie tego nadmiaru przewodników: poza ciceronem g ównym, bior cym

was we w adanie z chwil , kiedy przekraczacie progi hotelu, opuszczaj cym za  dopiero w tym dniu, gdy
znajdziecie si  poza granic  miasta, s  jeszcze przewodnicy specjalni, którzy czatuj  przy ka dej budowli
historycznej, a powiem nawet, e przy ka dej jej cz ci z osobna. Os cie wi c, czy mo na wymkn  si
ciceronom, zwiedzaj c Koloseum, ow  pami tk  pami tek historycznych, a zarazem olbrzyma, o której
Martial tak mówi:

„Niech e Memfis nie wychwala barbarzy skiego cudu swoich piramid i zaprzesta cie opiewa  pi kno ci
Babilonu; wszystko niknie wobec ogromu, jakim jest amfiteatr Cezarów, i wszyscy cie winni po czy  g osy,
aby s awi  t  budowl ".

Franz i Albert nie próbowali nawet wy ama  si  spod prawa cicero skiej tyranii. Sk din d by oby to tym
trudniejsze, e jedynie przewodnikom wolno chodzi  po Koloseum z pochodniami. Nie stawiaj c tedy
najmniejszego oporu, zdali si  na ask  i nie ask  oprowadzaczy.

Franz zna  t  przechadzk , za ywa  jej ju  bowiem z dziesi  razy. Ale e jego towarzysz, mniej bywa y,
wkracza  po raz pierwszy w obr b budowli Flawiusza Wespazjana, powiedzie  musz  — na pochwa
Alberta — i  mimo g upiej gadaniny przewodników, mury te wywar y na nim silne wra enie. Bo i
rzeczywi cie, kto ich nie widzia , nie b dzie mia  poj cia o majestacie tych ruin, których rozmiary podwaja
tajemnicza po wiata owej luny krajów po udniowych, jasna niczym zorza wieczorna na Zachodzie.

Jako  Franz my liciel, przeszed szy sto kroków pod portykami wewn trznymi, zostawi  Alberta
przewodnikom, którzy niez omnie wierni rz dz cym tu prawom chcieli pokaza  mu Fos  Lwów, Lo
Gladiatorów i Podium Cezarów, a sam — dozwalaj c przyjacielowi kroczy  utartym szlakiem — wdrapa  si
na pó zrujnowane schody i siad  po prostu w cieniu kolumny naprzeciw wy omu, przez który móg  ogarn



okiem ca y majestat granitowego giganta.
Franz siedzia  ju  prawie kwadrans, ukryty — jak rzek em — w cieniu kolumny, i przygl da  si  Albertowi,

co w towarzystwie dwóch ludzi nios cych pochodnie opu ci  w nie vomitorium, które mie ci si  po drugiej
stronie dawnej areny. Gdy podobni do cieni, co pod aj  za b dnym ognikiem, schodzili stopie  po stopniu
ku awom przeznaczonym ongi dla westalek — wtedy to w nie wyda o si  Franzowi, e w g bi ruin
potoczy  si  kamie  oderwany od schodów po drugiej stronie kolumny, przy której siedzia . Nie jest
oczywi cie wypadkiem rzadkim, by kamie  oderwany stop  czasu run  w przepa , ale tym razem wyda o
si  Franzowi, e kamie  str ci a stopa ludzka i e s yszy nawet odg os kroków, cho  ten, kto szed , dok ada
wszelkich stara , by go cisza .

Rzeczywi cie, po chwili pojawi  si  jaki  cz owiek, wy aniaj c si  z wolna z ciemno ci, w miar  jak wspina
si  po schodach, które ko czy y si  tam, gdzie siedzia  Franz. Górne ich stopnie o wietla  ksi yc, ni ej —
ton y w coraz g stszym mroku.

Móg  to by  równie  podró ny, który wola  samotne dumania od czczej gadaniny przewodników, tote
obecno  jego nie mia a w sobie nic, co mog oby zdziwi  Franza; ale wahanie, z jakim nieznajomy wszed  na
najwy sze stopnie, niepokój, z jakim stan wszy na szczycie j  nas uchiwa , wiadczy y, e przyby  tu w
jakim  specjalnym celu i e oczekuje kogo .

Wiedziony instynktem, Franz ukry  si  za kolumn , najlepiej jak umia .
O dziesi  stóp nad nimi, w zrujnowanym sklepieniu, by  otwór okr y, przypominaj cy studni , przez

który zagl da o niebo, g sto usiane gwiazdami.
Wokó  tego otworu, któr dy pewnie ju  od setek lat s czy o si wiat o ksi ycowe, ros y krzewy o

ga zkach zielonych i delikatnych, odcinaj cych si  ostro od matowego szafiru nieba, a bujne liany i pot ne
dy bluszczu zwisa y z górnego tarasu, ko ysz c si  pod stropem niby sznury olinowania.
Nieznajomy, którego tajemnicze przybycie zaciekawi o Franza, sta  w pó mroku, tak i  Franz nie zdo

dostrzec jego rysów; e jednak nie zalega  mrok zupe ny — obejrza  szczegó owo ubiór; brunatna peleryna
przerzucona przez lewe rami  os ania a dó  twarzy, górna za  jej cz  gin a w cieniu kapelusza o
szerokich skrzyd ach. Promienie, padaj ce uko nie przez otwór, o wietla y s abo czarne pantalony, które
dzi ki wykwintnemu krojowi uk ada y si  pi knie na lakierowanych trzewikach.

Stoj c ju  od kilku minut, zacz  si  niecierpliwi  wyra nie, kiedy na wy szym tarasie co  zaszele ci o.
W tej e chwili cie  zas oni wiat o, jaki  cz owiek pojawi  si  w ramie otworu i przenikn wszy ciemno ci

bystrym okiem, dostrzeg  m czyzn  w pelerynie; chwyci  p k zwisaj cych lian i bluszczu, ze lizn  si  w
dó , a znalaz szy si  na jakie trzy stopy nad ziemi , skoczy  nie czyni c ha asu. Mia  na sobie ubiór
mieszka ca Transtevere.

— Bardzo przepraszam, ekscelencjo — ozwa  si  w rzymskim dialekcie — e czeka  pan na mnie.
Spó ni em si  jednak zaledwie o par  minut. Na wie y wi tego Jana Latera skiego wybi a w nie
dziesi ta.

— To nie wy cie si  spó nili, lecz ja przyszed em za wcze nie — odpar  obcy w najczystszym narzeczu
toska skim. — Nie t umacz si  wi c. Wreszcie, gdyby  si  i spó ni , domy li bym si  i tak, e sta o si  to z
przyczyn niezale nych od ciebie.

— I mia by pan s uszno , ekscelencjo, wracam bowiem z Zamku wi tego Anio a, gdziem po
nieopisanych trudach zdo  rozmówi  si  z Beppem.

— Có  to za jeden, ten Beppo?
— Dozorca wi zienny. Wyznaczy em mu niewielk  pensyjk , by mie  informacje o tym, co si  dzieje w

zamku Jego wi tobliwo ci.
— E, widz , e jeste , kochasiu, przezorny!
— Có  robi , ekscelencjo, kto wie, co mo e si  zdarzy ? Przypu my, e pewnego dnia wpadn  w sieci,

jak i biedny Peppino — czy  nie b  wtedy potrzebowa  jakiego  szczura, który przegryzie par  oczek
mojej siatki?

— Krótko mówi c, czego  si  dowiedzia ?
— Zgodnie z obyczajem otwarcie uroczysto ci karnawa owych poprzedz  dwie egzekucje, które odb

si  we wtorek o drugiej. Jeden b dzie mazzolato — to nicpo , który zamordowa  swojego opiekuna, ksi dza;
ten nie zas uguje na lito . Drugi natomiast ma by  decapitato — i to w nie ma spotka  nieszcz snego
Peppina.

— Có  robi , kochasiu. Nap dzasz tyle strachu nie tylko rz dowi papieskiemu, ale i s siednim
królestwom, postanowiono tedy ukara  go dla przyk adu.

— Ale Peppino nie nale y wcale do mojej bandy, to biedny pastuch, który nie pope ni adnej zbrodni
prócz tej, e przynosi nam prowiant.

— To wystarczy, eby uzna  go za waszego wspólnika. Tote  okazano mu, jak widzisz, pewne wzgl dy:



zamiast za wiczy  go na mier , co ciebie na przyk ad nie ominie, gdyby  wpad  im w r ce, poprzestan  na
ci ciu mu g owy. Zreszt  lud b dzie mia  o jedn  rozrywk  wi cej — widowisko zadowoli wszelkie gusta.

— Nie mówi c o tym, które ja mu przygotuj , a którego si  ani spodziewa — rzek  mieszkaniec
Transtevere.

— Daruj, kochasiu — odpar  m czyzna w pelerynie — ale co  mi si  widzi, e jeste  gotów pope ni
jakie  g upstwo.

— Jestem gotów zrobi  wszystko, co w mej mocy, by nie dopu ci  do tej egzekucji: biedaczysko popad  w
takie tarapaty tylko dlatego, e odda  mi przys ug . Par la Madonna! Mia bym si  za otra, gdybym nic nie
zrobi  dla tego poczciwego ch opaka.

— Có  wi c uczynisz?
— Rozstawi  ze dwudziestu ludzi wokó  szafotu i kiedy przyprowadz  nieboraka, dam znak: rzucimy si

ze sztyletami w gar ci na eskort , i odbijemy go.
— To bardzo ryzykowne; stanowczo, mój projekt jest lepszy.
— A jaki  jest pa ski plan, ekscelencjo?
— Dam, komu trzeba, dwa tysi ce piastrów; dzi ki temu egzekucj  Peppina od  do nast pnego roku;

po czym, nim rok up ynie, dam znowu tysi c piastrów innej osobie (a wiem, komu da  nale y), która do y
stara , by Peppino umkn  z wi zienia.

— Czy pan jest pewien, e to si  powiedzie?
— Pardieu! — zakl  po francusku m czyzna w pelerynie.
— S ucham? — spyta  mieszkaniec Transtevere.
— Powiadam, mój drogi, e wi cej ja sam wskóram, razem z moim z otem, ni  ty i twoi ludzie ze

sztyletami, pistoletami, karabinami i gar aczami. Zostawcie to mnie.
— Wybornie! Ale je li panu si  nie powiedzie, my b dziemy gotowi.
— A prosz , b cie w pogotowiu, je li wam to sprawia przyjemno ; ale zapewniam ci , e uzyskam

askawienie.
— Pojutrze wtorek, czy pan o tym pami ta? Zostaje panu tylko dzie  jutrzejszy.
— Zgoda. Ale dzie  sk ada si  z dwudziestu czterech godzin, godzina z sze dziesi ciu minut, a minuta z

sze dziesi ciu sekund; sporo mo na zdzia  przez osiemdziesi t sze  tysi cy czterysta sekund.
— A jak e si  dowiemy, czy ekscelencji si  uda o?
— O, to bardzo proste: naj em trzy ostatnie okna w kawiarni Rospolich; je li uzyskam odroczenie, oba

naro ne okna b  wybite tym adamaszkiem, a rodkowe bia ym i na tym bia ym polu ka  naszy
czerwony krzy .

— Wspaniale! A kto dor czy nam u askawienie?
— Przy lij mi jednego ze swoich ludzi w przebraniu pokutnika, to mu je dam. W tym stroju b dzie móg

dotrze  do samego rusztowania i wr czy papier najstarszemu z bractwa, ów za  da go katowi. Tymczasem
uprzed  o tym Peppina; gdyby umar  albo zwariowa  ze strachu, zmarnowaliby my pieni dze.

— Niech pan pos ucha, ekscelencjo — rzek  domniemany ch op. — Wierzy pan w moje szczere
przywi zanie, nieprawda ?

— Mam nadziej , e takie jest istotnie.
— A wi c, je li pan ocali Peppina, mog  panu przyrzec co  wi cej ni  oddanie, bo pos usze stwo.
— Zastanów si  nad tym, co mówisz, kochasiu! Mo e si  zdarzy , e przypomn  ci to kiedy ; kto wie, czy

i ja nie b  ci  pewnego dnia potrzebowa ...
— Ach, ekscelencja znajdzie mnie zawsze w potrzebie, tak jak ja znalaz em pana w tej chwili. Cho by pan

by  na drugim ko cu wiata, wystarczy tylko napisa : „Zrób to", a zrobi  wszystko, kln  si ...
— Psst! — sykn  nieznajomy. — S ysz  jaki  ha as.
— To podró ni, którzy zwiedzaj  Koloseum przy wietle pochodni.
— Po có  nas maj  tu spotka  razem. Doro karze szpieguj , mogliby ci  pozna  i cho  twoja przyja  to

wielki dla mnie zaszczyt, utraci bym poniek d dobr  opini , gdyby roztr bili o naszej serdecznej za ci.
— A wi c je li pan uzyska odroczenie?...
— rodkowe okno ka  wybi  bia ym adamaszkiem, a na nim umie ci  czerwony krzy .
— Gdyby pan jednak nie uzyska  odroczenia?
— Wszystkie trzy okna b te.
— Có  wtedy?...
— Wtedy, drogi przyjacielu, zgoda: dobywajcie sztyletów, a zobacz , jak si  spiszecie.



— Do widzenia, ekscelencjo; licz  na pana i niech pan na mnie polega.
To rzek szy mieszkaniec Transtevere wbieg  na schody i znikn , a nieznajomy, zas aniaj c nadzwyczaj

starannie twarz peleryn , po pieszy  na aren  zewn trznymi stopniami, otar szy si  niemal o Franza.
W chwil  pó niej imi  Franza rozleg o si  pod sklepieniem, budz c echa: to Albert wo  przyjaciela.
Franz odczeka , a  dwaj m czy ni oddal  si  nieco, nie mia  bowiem ochoty zdradzi , odpowiadaj c na

wo anie, e mieli wiadka, który je li nawet nie dojrza  ich twarzy, to nie straci  ani jednego s owa z rozmowy.
Po dziesi ciu minutach Franz by  ju  w drodze do Hotelu Londy skiego: z roztargnieniem prawie

niegrzecznym s ucha  uczonych dysertacji Alberta, który cytuj c Pliniusza i Calpurniusa rozprawia  o siatkach
naje onych elaznymi kolcami, nie dozwalaj cymi dzikim zwierz tom rzuca  si  na widzów.

Franz nie przerywa  tych wywodów ani im oponowa , spieszno mu bowiem by o do samotno ci; która
dozwoli aby wreszcie rozwa  w spokoju to, co si  wydarzy o przed chwil .

Jednego z dwóch ludzi Franz na pewno nie zna  i g osu jego nigdy nie s ysza , ale z drugim rzecz mia a
si  inaczej: cho  Franz nie dojrza  jego twarzy to gin cej w mroku, to znów os anianej peleryn , g os ów tak
zapad  mu w pami , gdy s ysza  go po raz pierwszy, e zawsze i wsz dzie pozna by to brzmienie. Mia  on,
zw aszcza w nutach szyderczych, co  ostrego i metalicznego, co przej o Franza dr eniem zarówno w
ruinach Koloseum, jak i w grocie na Monte Christo. Nabra  wi c przekonania, e owym m czyzn  by  nie
kto inny, tylko Sindbad eglarz.

Cz owiek ów ciekawi  Franza tak dalece, i  w ka dej innej sytuacji m odzieniec nie wytrzyma by i zdradzi
swoj  obecno ; ale rozmowa, któr  pods ucha , mia a charakter tak poufny, e Franz ani si  nie ruszy ,
powoduj c si  my  roztropn , i  spotkanie to nie sprawi oby nieznajomemu przyjemno ci. Pozwoli  mu
tedy, jak widzieli my, odej , ale przyrzek  sobie jednak, i  spotkawszy go po raz wtóry, nie przepu ci ju
okazji, jak to si  zdarzy o tym razem.

Franz, poch oni ty my lami, d ugo nie móg  zasn . Przez ca  noc rozwa  wszystko, co dotyczy o
mieszka ca groty i nieznajomego z Koloseum — a okoliczno ci wskazywa y na to, e by  nim jeden i ten
sam cz owiek; im szczegó owiej Franz to roztrz sa , tym g bszej nabiera  pewno ci.

Zasn  dopiero o wicie, obudzi  si  wi c bardzo pó no. Albert, jako prawdziwy pary anin, zatroszczy  si
przede wszystkim o przyjemne sp dzenie wieczoru. Kaza  zakupi  lo  w teatrze Argentina.

Franz chcia  napisa  par  listów i wys  je do Francji, odda  wi c Albertowi doro  na ca y dzie .
Albert wróci  do hotelu o pi tej; z ywszy, gdzie nale o swoje listy polecaj ce, uzyska  mnóstwo

zaprosze  na wszystkie niemal wieczory i objecha  Rzym.
Jeden dzie  wystarczy  mu na to wszystko.
A oprócz tego zd  dowiedzie  si , co wystawiaj  w teatrze Argentina i jacy tam graj  aktorzy.
Dawano „Parisin " z Cosellim, Morianim i pani  Spech w rolach g ównych.
Jak widzimy, nasi dwaj m odzie cy nie byli zbyt pokrzywdzeni, mieli bowiem zobaczy  jedn  z najlepszych

oper autora „ ucji z Lammermooru", i to w wykonaniu najs ynniejszych w oskich artystów.
Albert nie móg  przyzwyczai  si  do teatrów w oskich, gdzie nikt szanuj cy si  nie zasiada w pierwszych

rz dach parteru i gdzie balkon i lo e s  zas oni te; nieprzyjemne to by o dla m odzie ca, który mia  w asne
krzes o w teatrze Bouffes, a w Operze cz  „lo y dandysów".

Nie przeszkadza o mu to jednak elegantowa  si  wspaniale, ilekro  udawa  si  w towarzystwie Franza do
Opery; daremne trudy, bowiem — musimy to wyzna  ku ha bie jednego z najgodniejszych reprezentantów
naszej z otej m odzie y — cho  od czterech miesi cy przemierza  W ochy we wszystkich kierunkach, nie
mia  ani jednej przygody mi osnej.

Albert usi owa  niekiedy artowa  z tych niepowodze , ale w g bi serca martwi  si  okropnie: on, Albert
de Morcerf, jeden z paryskich don uanów, musia  tutaj wci  obywa  si  smakiem. Rzecz by a jednak w
istocie swojej przykrzejsza: jak wi kszo  naszych cnotliwych rodaków Albert wyjecha  z Pary a mniemaj c,
e we W oszech b dzie odnosi  sukcesy i e jego uwie czone powodzeniem przygody mi osne wzbudz

zachwyt w ród spacerowiczów bulwaru Gandawskiego.
Niestety! Sprawy przybra y inny obrót: czaruj ce hrabiny z Genui, Florencji i Neapolu dotrzymywa y

towarzystwa nie tyle swoim m om, co kochankom, i Albert nabra  bolesnego przekonania, e W oszki maj
nad Francuzkami co najmniej jedn  przewag : trwaj  wiernie w niewierno ci.

— Nie mówi  przez to, e we W oszech, jak i wsz dzie, nie ma wyj tków.
A jednak Albert by  nie tylko nienagannie wykwintnym m odzie cem, lecz i cechowa y go przymioty

umys u; ponadto by  wicehrabi  — wie o upieczonym, to prawda; ale dzi , kiedy ju  nikt nie da po temu
dowodów, mniejsza o dat  nobilitacji: 1399 czy 1815! No i poza tym mia  jeszcze pi dziesi t tysi cy liwrów
renty. To wi cej, ni  trzeba, jak wiadomo, eby by  modnym w Pary u. A wi c czu  si  poniek d upokorzony,

adna kobieta dot d, w adnym w oskim mie cie, nie zaj a si  nim na serio.
Liczy  jednak na to, e powetuje sobie w Rzymie: to  karnawa  jest na ca ym wiecie, gdziekolwiek wi



ów czcigodny obyczaj, okresem swobody, w którym najcnotliwsze panie daj  si  uwodzi  szale czym
pokusom. Otó , karnawa  mia  rozpocz  si  nazajutrz, by o wi c dla Alberta spraw  ogromnej wagi, by
wszyscy, na pi  minut przed dwunast , dowiedzieli si  o jego przybyciu.

W tym celu naj  w teatrze lo  zewsz d widoczn , a nim si  tam uda , wystroi  si  jak nigdy. Mia  miejsce
w pierwszym rz dzie — odpowiadaj cym u nas galerii. Zreszt  publiczno  arystokratyczna, bez wzgl du na
rang , i tak zajmuje trzy pierwsze balkony: z tej racji zowi  je tutaj miejscami szlacheckimi.

Ponadto rzeczona lo a — mog o w niej zasi  swobodnie osób dwana cie — kosztowa a dwóch
przyjació  troch  mniej ni li lo a czteroosobowa w teatrze Ambigu.

Albert ywi  jeszcze inn  nadziej : gdyby przypad  do serca której  z pi knych rzymianek, zdoby by,
naturaln  rzeczy kolej , i miejsce w powozie, dzi ki czemu ogl da by karnawa  z wy yn arystokratycznej
karocy — albo ksi cego balkonu.

W my l powy szych rozwa , Albert wierci  si  bardziej, ni  mia  zwyczaj. Obraca  si  ty em do sceny i
wychylaj c si  tak, i  ma o nie wypad , lornetowa  wszystkie pi kne damy lornetk  d ug  na sze  cali.

Nic mu to jednak nie pomaga o: lubo dok ada  wszelkich stara , ani jedna adna kobieta nie nagrodzi a go
spojrzeniem — cho by przez ciekawo .

Bo zreszt  wszyscy gaw dzili tu o interesach, mi ostkach albo rozrywkach karnawa u, który mia  si
nazajutrz rozpocz , o zbli aj cym si  Wielkim Tygodniu — nie zwracaj c ani na moment uwagi na aktorów
czy spektakl; tylko w pewnych okre lonych chwilach wszyscy spogl dali na scen , aby pos ucha  cz ci
recytatywu Cosellego, da  aplauz Morianiemu za wyj tkowo pi kn  nut  albo zawo : „brawo!" pod
adresem pani Spech; za czym wracano w najlepsze do przerwanej pogwarki.

Pod koniec pierwszego aktu Franz spostrzeg , e otwar y si  drzwi lo y pustej dotychczas; wesz a tam
osoba, której Franz nie spodziewa  si  tutaj zobaczy , s dz c, e przebywa jeszcze w Pary u, gdzie nasz

odzieniec mia  kiedy  zaszczyt by  przedstawionym owej pi knej pani. Albert, zauwa ywszy poruszenie
Franza zaskoczonego obecno ci  tej damy, odwróci  si  i spyta :

— Czy znasz t  pani ?
— Tak; jak e ci si  ona podoba?
— Jest urocza, mój drogi, a przede wszystkim blondynka! Och, jakie  prze liczne w osy! Czy to

Francuzka?
— Wenecjanka.
— Jak si  nazywa?
— To hrabina G...
— Ach, znam j  ze s yszenia — wykrzykn  Albert. — Twierdz , e jest równie inteligentna, jak pi kna. Do

kro set! Kiedy wspomn , e na ostatnim balu u pa stwa de Villefort mog em by  jej przedstawiony i po
prostu przepu ci em okazj ... Ach, by em doprawdy wyj tkowym durniem!

— Chcesz, bym naprawi  ten b d? — spyta  Franz.
— Jak to! Czy znasz j  na tyle, by wprowadzi  mnie do jej lo y?
— Rozmawia em z ni  kilka razy, a, jak wiesz, tyle akurat trzeba, by nie pope ni  nietaktu.
W tej e chwili hrabina dostrzeg a Franza i uroczym gestem przes a mu pozdrowienie, na co Franz

odpowiedzia  uk onem pe nym szacunku.
— No prosz ! Widz , e serdeczne stosunki cz  ci  z t  kobiet !
— Otó  to! Takie w nie drobiazgi myl c nas, Francuzów, sprawiaj , e co chwila strzelamy jakiego
ka, a najwi ksz  niedorzeczno ci  jest patrze  na wszystko z paryskiego punktu widzenia; w Hiszpanii, a

zw aszcza we W oszech, swoboda zachowania nigdy nie wskazuje na stopie  za ci cz cej ludzi.
Hrabina i ja powzi li my do siebie wzajemn  sympati  i basta.

— Czy to wasze serca zdecydowa y o tej sympatii? — roze mia  si  Albert.
— O nie; raczej umys y — odpar  powa nie Franz.
— I jak e to nawi zali cie ow  ni  sympatii?
— Podczas przeja ki do Koloseum, takiej jak  odbyli my obaj.
— Przy ksi ycu?
— Tak.
— Byli cie sami?
— Uhm.
— A mówili cie?...
— O zmar ych.
— Ach, to cie si  ubawili! — zawo  Albert. — Zapewniam ci , e gdybym kiedykolwiek mia  szcz cie



towarzyszy  hrabinie podczas przeja ki, i to jakiej! mówi bym tylko o ywych.
— Kto wie, czy post pi by  s usznie.
— Ale skoro  obieca  mnie przedstawi ...
— Zaraz, niech tylko kurtyna zapadnie.
— Uf, diabelnie d ugi ten pierwszy akt!
— Pos uchaj fina u, jest naprawd  pi kny i Coselli piewa go prze licznie.
— Ale jaka tusza!
— Pani Spech mistrzowsko wydobywa dramatyczne akcenty!
— E, s ysza em artystki tej miary co pani Sontag i pani Malibran... sam wi c rozumiesz...
Czy nie uwa asz, e Moriani znakomicie opanowa  swój kunszt?
— Nie lubi  brunetów, którzy piewaj  jak blondyni.
— Ach, mój drogi, mój drogi - rzek  Franz, odwracaj c si  od przyjaciela, który lornetowa  nadal z zapa em

— jeste  zbyt wymagaj cy.
Wreszcie, ku ywej rado ci wicehrabiego de Morcerf, kurtyna spad a, Albert chwyci  cylinder, przyg adzi

szybko w osy, poprawi  halsztuk i mankiety i przypomnia  Franzowi, e czeka.
A e ze swej strony hrabina, któr  Franz zapyta  spojrzeniem, skin a g ow  na znak, i  b dzie mile

widziany, nie zwleka  ani chwili, aby dogodzi  niecierpliwi cemu si  ju  Albertowi; pod  wi c pó kolistym
korytarzem, a przyjaciel jego, id c za nim, zd  poprawi  jeszcze ko nierzyk, co powygina  si , niegro nie
zreszt , od gwa townych porusze , i obci gn  wy ogi fraka; zastuka  do lo y nr 4, gdzie siedzia a hrabina.

odzieniec zajmuj cy krzes o w pierwszym rz dzie, obok hrabiny, ust pi  miejsca Albertowi, ten za
musia by — zgodnie z w oskim obyczajem — ust pi  z kolei panu, który by si  po nim pojawi .

Franz przedstawi  hrabinie Alberta jako m odego pary anina wyró niaj cego si  nie tylko pozycj
towarzysk , lecz i zaletami umys u (by a to zreszt  prawda: rodowisko, w którym obraca  si  ów m ody
elegant, nie mia oby mu nic do zarzucenia). Doda , e przyjaciel jego, zrozpaczony, i  nie móg  wykorzysta
pobytu hrabiny w Pary u, aby zosta  jej przedstawionym, prosi  go, by naprawi  to, co Albert poczytuje sobie
za b d, wywi zuje si  przeto z owej misji, ale e i jego, Franza, winien by  kto  tutaj wprowadzi , b aga, by
hrabina wybaczy a ów nietakt.

Hrabina powita a Alberta licznym uk onem, Franzowi za  poda a r .
Na zaproszenie hrabiny Albert usadowi  si  w pierwszym rz dzie, a Franz siad  w drugim, za plecami

uroczej damy.
Albert znalaz  od razu wyborny temat rozmowy: Pary . Wpr dce odnale li z hrabin  wspólnych

znajomych. Stwierdziwszy, e Albert wyp yn  na dobrze sobie znane wody, Franz wzi  od przyjaciela jego
olbrzymi  lornetk  i zacz  lustrowa  sal .

Naprzeciwko, w trzecim rz dzie ló  zbudowanych amfiteatralnie, siedzia a kobieta niepospolitej urody
odziana w strój grecki; swobodne jej zachowanie wiadczy o, e nosi a si  tak od samego dzieci stwa.

W g bi, za ni , rysowa a si  spowita mrokiem sylwetka m czyzny, którego twarzy niepodobna by o
dojrze .

Franz, przerwawszy przyjacielowi, zapyta  hrabin , czy zna pi kn  Albank , której uroda winna by a
przyci gn  uwag  nie tylko m czyzn, ale i kobiet.

— Nie — odrzek a hrabina. — Wiem tylko, e od jesieni mieszka w Rzymie, widzia am j  bowiem podczas
otwarcia teatru w tym samym miejscu, gdzie i dzi ; nie opu ci a od miesi ca ani jednego przedstawienia, a
towarzyszy jej zwykle ten sam m czyzna, którego pan teraz obok niej widzi, albo po prostu czarny s cy.

— A jak si  ona podoba pani hrabinie?
— Bardzo pi kna. Medora musia a by  do niej podobna.
Franz i hrabina u miechn li si  do siebie. Hrabina powróci a do przerwanej rozmowy, a Franz lornetowa

dalej Albank .
Kurtyna unios a si  i rozpocz  si  balet. By  to jeden z owych doskona ych baletów w oskich, w

inscenizacji s ynnego Henryka, który jako baletmistrz pozyska  we W oszech ogromn  s aw , ale biedak
utraci  j  niedawno wystawiaj c naumachi , jeden z tych baletów, gdzie wszyscy, pocz wszy od
primabaleriny, a sko czywszy na najskromniejszym staty cie, bior  tak ywy udzia  w akcji, e sto
pi dziesi t osób wykonuje jednocze nie ten sam gest, wznosi t  sam  r  albo t  sam  nog .

Balet ów zwa  si  „Poliska".
Franz nazbyt ywo zaj  si  pi kn  Greczynk , by interesowa  si  baletem, jakkolwiek widowisko by o

bardzo ciekawe. Lecz ona przygl da a si  przedstawieniu z wyra  przyjemno ci , odbijaj ywo od
bokiego lekcewa enia, jakie okazywa  spektaklowi jej towarzysz: nie zwracaj c uwagi na to arcydzie o

choreografii, siedzia  bez ruchu i chocia  orkiestra z ona z tr b, cymba ów i eli ha asowa a piekielnie,



wydawa o si , e smakowa  w niebia skich s odyczach spokojnego i pogodnego snu.
Wreszcie balet sko czy  si  i kurtyna zapad a po ród frenetycznych oklasków upojonego parteru.
Dzi ki owym scenom baletowym poprzedzaj cym w teatrach w oskich poszczególne cz ci opery,

antrakty s  bardzo krótkie, bo piewaj cy maj  czas wypocz  i zmieni  kostiumy, kiedy tancerze wykonuj
piruety i ho ubce.

Rozpocz to uwertur  drugiego aktu; gdy ozwa y si  pierwsze tony skrzypiec, Franz spostrzeg , e pioch
wsta  leniwie i podszed  do Greczynki, która obejrza a si , rzek a kilka s ów i znowu opar a si  o por cz lo y.

Twarz nieznajomego nadal pozostawa a w cieniu, tote  Franz nie móg  dojrze  jej rysów.
Kiedy kurtyna si  unios a, uwag  Franza poch on li, si  rzeczy, aktorzy, odwróci  tedy na chwil  wzrok od

pi knej Greczynki i skierowa  go ku scenie.
Drugi akt, jak wiemy, rozpoczyna si  duetem piewanym we nie: Parisina pi c wyznaje Azzowi, e

kocha Uga; m , n kany najokrutniejsz  zazdro ci , upewnia si  ostatecznie o zdradzie ma onki i
zbudziwszy j , zapowiada rych  zemst .

Duet ten nale y do najpi kniejszych, najwymowniejszych, a zarazem najbardziej wstrz saj cych utworów,
jakie wysz y spod niezwykle p odnego pióra Donizettiego. Franz s ysza  go po raz trzeci, a cho  nie zalicza
si  bynajmniej do zaciek ych melomanów, odczu  jednak g boko jego pi kno. Zamierza  ju  przy czy  si
do oklasków, jakimi rozbrzmiewa a sala, gdy r ce zastyg y mu nagle w bezruchu, a na ustach zamar  okrzyk.

czyzna z lo y naprzeciwko wsta , wyprostowa  si  ca kiem, a wtedy twarz jego znalaz a si  w pe nym
wietle. Franz ujrza  tajemniczego pana z wyspy Monte Christo, którego g os i posta  rozpozna  wczoraj —

by  tego niemal pewien — w ruinach Koloseum.
tpi  nie sposób, dziwaczny podró ny mieszka  w Rzymie.

Spotkanie to zmiesza o oczywi cie Franza tak mocno, i  konfuzja odmalowa a si  na jego twarzy, hrabina
bowiem spojrzawszy na niego roze mia a si  g no i zagadn a, co mu si  sta o.

— Pani hrabino, pyta em pani  przed chwil  — odrzek  Franz — czy zna pani t  Albank ; zapytam
jeszcze, czy zna pani jej m a?

— Tyle co i j .
— I nigdy nie zwróci a pani na niego uwagi?
— Takie pytanie mo e zada  tylko Francuz! Wiesz pan przecie  doskonale, e dla nas, W oszek, nie

istnieje na wiecie aden m czyzna prócz tego, którego kochamy.
— To prawda.
— B  co b  — rzek a, przytkn wszy do oczu lornetk  Alberta i skierowawszy j  ku lo y naprzeciw —

to chyba kto  wyci gni ty z trumny, kto , kto za zgod  grabarza wsta  z grobu, bo wydaje mi si  straszliwie
blady.

— Zawsze jest taki.
— Znasz go pan tedy? — spyta a hrabina. — No to ja z kolei zapytam: któ  to zacz?
— Zdaje mi si , e go ju  kiedy  spotka em... tak, chyba to on...
— Rzeczywi cie — powiedzia a poruszywszy pi knymi ramionami, jakby dr enie jakie  przebieg o j  ca

— pojmuj  doskonale, e spotkawszy tego cz owieka cho by tylko raz, niepodobna go zapomnie .
Wra enie, jakiego Franz dozna , nie by o tedy czym  odosobnionym, skoro hrabina odczu a to samo.
— I có  pani s dzi o tym cz owieku? — spyta  Franz, kiedy dama po raz wtóry skierowa a lornetk  na

nieznajomego.
— To nikt inny, tylko lord Ruthwen we w asnej osobie.
Wspomnia a tedy znów o lordzie Byronie i to mocno zastanowi o Franza; gdyby zreszt  ktokolwiek zdo

przekona  go o istnieniu wampirów, dokaza by tego ów nieznajomy.
— Musz  si  dowiedzie , kto to taki — rzek  Franz wstaj c.
— Ach nie! — zaprotestowa a hrabina. — Niech pan mnie tu nie zostawia samej; mam nadziej , e pan

mnie odprowadzi, nie puszcz  pana.
— Jak to? — spyta  Franz, pochylaj c si  nad hrabin . — Czy  pani doprawdy si  boi?
— Niech pan pos ucha — rzek a. — Byron przysi ga  mi, e wierzy w istnienie wampirów, mówi  mi, e je

widzia , i odmalowa  mi ich wygl d... no tak... wszystko si  zgadza: czarne w osy, ogromne oczy wiec ce
niezwyk ym blaskiem, ta sama miertelna blado ; a niech pan przy tym zauwa y, e asystuje on kobiecie
niepodobnej do zwyk ych kobiet, cudzoziemce... Greczynce... prawos awnej... obdarzonej z pewno ci , jak i
on, jak  czarnoksi sk  moc . Prosz , niech pan tam nie idzie! Jutro, je eli si  panu spodoba, rozpocznie
pan poszukiwania, ale dzi , o wiadczam, e dzi  nie zrezygnuj  z pa skiego towarzystwa.

Franz nie ust powa .



— Pos uchaj pan — rzek a wstaj c — wracam do domu, nie mog  zosta  do ko ca spektaklu, bo
spodziewam si  go ci; czy by  pan okaza  si  niezbyt uprzejmym i nie dotrzyma  mi towarzystwa?

Wobec takich s ów mo na by o tylko wzi  cylinder, otworzy  drzwi i poda  rami  hrabinie.
Tak te  uczyni .
Hrabina by a rzeczywi cie silnie poruszona; Franz tak e nie potrafi  opanowa  zabobonnego l ku, tym

naturalniejszego, e hrabin  powodowa o tylko przeczucie, a Franzem — wspomnienia.
Kiedy wsiada a do karety, Franz uczu , jak strwo ona dr y.
Odwióz  j  do domu: go ci nie by o i nikt na ni  nie czeka , Franz tedy da  wyraz niezadowoleniu.
— Szczerze mówi c, nie czuj  si  zbyt dobrze i chc  by  sama; widok tego cz owieka wstrz sn  mn  do
bi.
Franz próbowa  si  roze mia .
— Niech pan si  nie mieje — rzek a. — Zreszt  nie ma pan wcale ochoty. Czy mo e mi pan co

obieca ?
— Ale co?
— Prosz  mi obieca .
— Mog  przyrzec wszystko, czego pani za da, z wyj tkiem tego, e zaprzestan  moich poszukiwa . Z

pewnych powodów, których nie mog  pani wyjawi , musz  dowiedzie  si , kto to taki, sk d przyby  i dok d
zmierza.

— Sk d przyby , tego nie wiem, ale mog  panu powiedzie , dok d zmierza: z ca  pewno ci  do piek a.
— Wró my do obietnicy, której pani hrabina ode mnie za da a — rzek  Franz.
— A wi c prosz , by uda  si  pan wprost do hotelu i nie szuka  dzi  tego cz owieka. Istnieje jaka  ni

mi dzy tymi lud mi,  z którymi si  rozstajemy, i  tymi,  z  którymi nast pnie mamy si  spotka .  Niech pan
mi dzy nami nie po redniczy. Jutro szukaj go pan, ile zechcesz, ale nie wa  mi si  go przedstawia , bo
umar abym ze strachu. A teraz dobranoc, staraj si  pan zasn , a ja i tak wiem, kto nie zmru y dzi  oka.

Rzek szy to hrabina po egna a Franza, zostawiaj c go w niepewno ci: czy zabawi a si  jego kosztem, czy
te  l k jej by  niek amany?

Wróciwszy do hotelu Franz zasta  Alberta odzianego w robdeszan i domowe pantalony; rozparty wygodnie
na fotelu, mi  cygaro.

— Ach, to ty? — zdziwi  si  Albert. — Spodziewa em si , do kro set, e wrócisz dopiero jutro.
— Drogi Albercie — odpar  Franz — ciesz  si , e nadarzy a mi si  okazja wyt umaczy  ci co  raz na

zawsze: twoje poj cia o kobietach w oskich s  jak najbardziej mylne, chocia  twoje niepowodzenia mi osne
winny by y ci  wyprowadzi  z b du.

— Có  robi ! Nie dojdziesz do adu z tymi diablicami; podaj  ci r  znacz cym u ciskiem, szepcz  ci na
ucho, ka  odprowadza  si  do domu... to  pary anka straci aby nieodwo alnie reputacj , gdyby cho  w
jednej czwartej zachowywa a si  jak W oszka.

— W nie, w nie. W tym pi knym kraju, gdzie jak powiada Dante, d wi czy „si", kobiety zachowuj  si
tak swobodnie i nie potrzebuj  nic ukrywa , bo yj  w pe ni s ca. Zreszt  widzia , e hrabina naprawd
si  przel a.

— Przel a si ? A czegó ? Tego eleganckiego pana, który siedzia  naprzeciw nas obok tej licznej
Greczynki? Chc c niejako sprawdzi  s uszno  waszych domniema , spotka em si  umy lnie z t  par  w
korytarzu. Nie mam poj cia, u diab a, co wam strzeli o do g owy z tymi pozagrobowymi fantazjami! To

czyzna bardzo pi kny i bardzo wykwintny; ubiera si  z pewno ci  we Francji, u Blina albo u Humanna;
owszem, jest mo e nazbyt blady, ale wiesz przecie, e jasna p  to znami  dystynkcji.

Franz u miechn  si : Albert szczyci  si  ogromnie blado ci  swojej cery.
— Tote  jestem przekonany, e hrabina wyda a o nim s d nieopatrzny — powiedzia  Franz. — A nie

ysza  aby, co mówi , gdy cie si  mijali?
— Tak; ale rozmawiali w j zyku nowogreckim. Pozna em to narzecze, us yszawszy kilka zniekszta conych

ów greckich. A trzeba ci wiedzie , mój drogi, e w gimnazjum by em asem w grece.
— Mówi  tedy wspó czesn  grek ?
— Przypuszczalnie.
— To on bez w tpienia — szepn  Franz.
— Co takiego?
— E, nic. I có  porabia , mój drogi, wróciwszy tutaj?
— Przygotowa em ci niespodziank .
— Jak  to?



— Wiesz, e nie mo na dosta  karety, prawda?
— Do licha! Skoro my uczynili wszystko, co w ludzkiej mocy, i nic nie wskórali my!...
— No w nie! A ja mam cudowny pomys .
Franz spojrza  na Alberta, pow tpiewaj c wyra nie o jego pomys owo ci.
— Mój drogi -— ozwa  si  Albert — zaszczyci  mnie spojrzeniem, za które powinienem w ciwie da

satysfakcji.
 gotów ci jej udzieli , je li koncept oka e si  istotnie tak wyborny, jak powiadasz.

— S uchaj wi c...
— S ucham, s ucham.
— Niepodobna tedy zdoby  karety?
— Aha.
— Ani koni?
— Tym bardziej.
— Ale mo e uda si  zdoby  wóz?
— Kto wie...
— I par  wo ów?
— Niewykluczone.
— No to pos uchaj, mój drogi, jak si  rzecz ma. Ka  przystroi  wóz, my za  przebierzemy si  za

neapolita skich ców i tak b dziemy wygl dali, jak by my wyszli z ram wspania ego obrazu Leopolda
Roberta. I gdyby hrabina raczy a, aby podobie stwo by o bardziej uderzaj ce, w  strój wie niaczki z
Puzzole albo z Sorrento, maskarada zyska aby na tym, bo to pani tak pi kna jak Rafaelowska Madonna.

— Do kro set! — wykrzykn  Franz. — Tym razem masz, panie Albercie, racj : trudno o szcz liwszy
pomys .

— I typowo francuski, zapo yczony od naszych królów gnu nych , i basta, mój drogi! Tak, panowie
rzymianie, my leli cie, e b dziemy, niby lazzaroni , miga  piechot  po waszych ulicach tylko dlatego, i  za
ma o macie koni i karet, a my je wytrza niemy.

— Czy zdradzi  ju  komu ten genialny koncept?
— Naszemu gospodarzowi. Wróciwszy poprosi em go na gór  i wy em mu swój plan. Zapewni  mnie,

e to nic prostszego. Umy li em, by poz ocono wo om rogi, ale powiedzia  mi, e trzeba na to trzech dni;
dziemy musieli sobie darowa  ten zbytek.
— A gdzie  on jest?
— Kto?
— Nasz gospodarz.
— Poszed  na zwiady. Jutro by oby za pó no.
— Da ci tedy odpowied  jeszcze dzi  wieczór?
— Czekam w nie na niego.
W tym momencie uchyli y si  drzwi, im  Pastrini wetkn  g ow .
— Czy mo na? — spyta .
— Oczywi cie — wykrzykn  Franz.
— No i co? — zagadn  Albert. — Znalaz  pan odpowiedni wóz i wo y?
— Znalaz em co  lepszego — odpowiedzia  Pastrini, bardzo z siebie kontent.
— O, mój panie, uwa aj prosz  — wtr ci  Albert. — Lepsze nie godzi si  z dobrym.
— Ekscelencje mog  na mnie polega  — m drzy  si  dalej Pastrini.
— O có  wi c chodzi?
— Czy panowie wiedz  — odpar  hotelarz — e hrabia Monte Christo mieszka na tym samym pi trze?
— No pewnie; z tej w nie racji mieszkamy niczym studenci z ulicy SaintNicolas-du-Chardonnet —

mrukn  Albert.
— A w nie! Dowiedziawszy si  o k opotach, jakie panowie maj , proponuje panom dwa miejsca w

swojej karecie i dwa miejsca w oknie w pa acu Rospolich.
Albert i Franz spojrzeli po sobie.
— Ale czy wolno przyj  zaproszenie od nieznajomego cudzoziemca? — zafrasowa  si  Albert.
— Jaki  on jest, ów hrabia de Monte Christo? — spyta  Franz gospodarza.



— To magnat sycylijski albo malta ski... nie wiem dok adnie. Ale pan ca  g , jak Borghese, i op ywa w
oto.
— Zdaje mi si  — zwróci  si  Franz do Alberta — e je li ów pan jest tak dystyngowany, jak utrzymuje im

Pastrini, to powinien obra  inn  form  zaprosin, skre li  do nas bilecik albo...
W tej e chwili zastukano do drzwi.
— Prosz  — powiedzia  Franz.

cy w liberii nadzwyczaj wykwintnej pojawi  si  w progu.
— Od pana hrabiego de Monte Christo dla pana Franza d'Epinay i pana wicehrabiego Alberta de Morcerf

— rzek .
I poda  hotelarzowi dwa bilety wizytowe, które im  Pastrini wr czy  m odzie com.
— Pan hrabia de Monte Christo pyta, czy ja nie panowie racz  go przyj  jutro z rana, po s siedzku —

ci gn  s cy. — Ma te  zaszczyt zapyta  wielmo nych panów, o której ich zastanie.
— Na honor — rzek  Albert do Franza — rzecz za atwiona nienagannie, co tu gada .
— Prosz  powiedzie  panu hrabiemu — odpar  Franz — e to my prosimy o zaszczyt z enia mu wizyty.
Lokaj wyszed .
— A to nas zastrzeli  uprzejmo ci  — powiedzia  Albert. — Stanowczo mia  pan racj , mój Pastrini,

pa ski hrabia de Monte Christo ma nienaganne maniery.
— Przyjmujecie wi c panowie zaproszenie?
— Na honor, chyba tak — odrzek  Albert. — Cho , wyzna  musz , al mi naszego wozu i ców. Gdyby

nie te miejsca w pa acu Rospolich, b ce rekompensat , obstawa bym dalej przy naszym pomy le. A ty,
drogi przyjacielu, co o tym s dzisz?

— I dla mnie te okna s  decyduj ce — odpar  Franz.
Istotnie, te dwa miejsca przy oknie przypomnia y Franzowi rozmow  mi dzy nieznajomym a mieszka cem

Transtervere, jak  pos ysza  w ruinach Koloseum, podczas której m czyzna w pelerynie zobowi za  si
ocali  skaza ca. Je li wi c nieznajomy w pelerynie oka e si , a wszystko za tym przemawia o, owym

czyzn , którego widok tak mocno poruszy  Franza w teatrze Argentina, Franz pozna go niew tpliwie i ju
bez adnych przeszkód zaspokoi ciekawo .

Prawie ca  noc Franz duma  o tych dwóch spotkaniach i wygl da  niecierpliwie witu.
Bo i rzeczywi cie wszystko nazajutrz musia o si  wyja ni : pan na Monte Christo nie umknie mu z

pewno ci  tym razem, chyba e posiada by pier cie  Gygesa, maj cy w ciwo ci czapki-niewidki.
Trawiony ciekawo ci  wsta  o ósmej.
Albert nie mia  powodów, by zrywa  si  tak wcze nie, i spa  jak zabity.
Franz kaza  poprosi  gospodarza na gór ; hotelarz powita  Franza ze zwyk  sobie uni ono ci .
— Mistrzu Pastrini — zagadn  Franz — czy to nie dzisiaj ma si  odby  jaka  egzekucja?
— Tak, ekscelencjo, ale je li pan pyta, ebym si  wystara  o miejsce w oknie, to spó ni  si  pan.
— Nie — odpowiedzia  Franz. — Zreszt , gdyby mi naprawd  zale o na tym widowisku, pewnie

znalaz bym miejsce na Monte-Pincio.
— O, nie s dz , eby ja nie pan zechcia  si  wmiesza  mi dzy t  ca  ho ot , która obsi dzie to wzgórze,

bo stanowi ono jakby naturalny amfiteatr.
— Raczej wcale tam nie pójd , ale chcia bym si  dowiedzie  pewnych szczegó ów.
— Jakich?
— Ilu jest skaza ców, jak si  nazywaj  i jaka ich czeka, mier ?
— Ekscelencja zapyta  w por ! Przyniesiono mi w nie tavolette.
— A có  to takiego?
— Tavolette s  to drewniane tabliczki, które wiesza si  na rogach ulic w przededniu egzekucji; s  na nich

wypisane nazwiska skaza ców, przyczyny stracenia i rodzaj tortury. Og oszenia te maj  sk ania  wiernych
do mod ów, aby winowajcy okazali szczer  skruch .

— To przynosz  panu te tavolette, aby  si  modli  razem z innymi wiernymi? — spyta  sceptycznie Franz.
— Nie, ekscelencjo; umówi em si  z kolporterem, e b dzie mi je dostarcza , jak dostarcza mi afisze

teatralne, bo je li któremu  z moich go ci spodoba si  zobaczy  egzekucj , musz  go o niej zawczasu
powiadomi .

— O! Co za subtelna atencja — wykrzykn  Franz.
— Dumny jestem z tego — u miechn  si  Pastrini — e dok adam wszelkich stara , by zadowoli

szlachetnych cudzoziemców, którzy zaszczycaj  mnie swoim zaufaniem.



— A widz  to, widz ! Zachwal  pana ka demu, kto tylko zechce mnie wys ucha , b  spokojny. A
tymczasem chcia bym przeczyta  tak  tavolett .

— Nic atwiejszego — rzek  hotelarz otwieraj c drzwi. — Kaza em przybi  jedn  tutaj, na korytarzu.
Wyszed  i zdj wszy tavolett  poda  j  Franzowi. Oto dos owne t umaczenie szubienicznego afisza:

Podaje si  do publicznej wiadomo ci, e we wtorek dwudziestego
drugiego lutego, czyli w pierwszy dzie  karnawa u, zostan  z wyroku Roty
Rzymskiej straceni dwaj przest pcy: niejaki Andrea Rondolo, winny
morderstwa pope nionego na osobie czcigodnego i szanownego don Cezara
Torloni, kanonika ko cio a wi tego Jana Latera skiego, oraz niejaki
Peppino, zwany Rocca Priori, winny wspó dzia ania ze znienawidzonym
Luigim Vamp  i jego band .

Pierwszy b dzie mazzolato, drugi decapitato
Uprasza si  ludzi mi osiernych, aby modlili si  do Boga o szczer  skruch

ych dwóch nieszcz snych skaza ców.

Przedwczoraj w ruinach Koloseum Franz us ysza  dok adnie to samo; nie zasz a w tym programie ani
jedna zmiana — nazwiska skaza ców, przyczyny stracenia, rodzaj ka ni — ka dy szczegó  si  zgadza .

Wszystko tedy wskazywa o, i  owym mieszka cem Transtevere by  bandyta Luigi Vampa we w asnej
osobie, a m czyzn  w pelerynie — Sindbad eglarz, co na swoje filantropijne wyprawy wypuszcza  si
zarówno do Rzymu, jak i do Porto--Vecchio czy Tunisu.

A czas mija , by o ju  po dziewi tej i Franz zamierza  w nie obudzi  Alberta, kiedy ku jego zdumieniu
Albert wyszed  ze swojego pokoju ca kiem ju  ubrany. Karnawa  zabi  mu wieka w g ow  — m ody hrabia
wsta  wcze niej, ni by Franz si  spodziewa .

— Kochany panie Pastrini — zwróci  si  Franz do gospodarza — czy s dzisz, e mogliby my, skoro obaj
jeste my ju  gotowi, z  teraz wizyt  hrabiemu de Monte Christo?

— Oczywista! Hrabia Monte Christo to ranny ptaszek; r cz , e ju  od dwóch godzin jest na nogach.
— A nie pope nimy nietaktu, zjawiwszy si  u niego o tej porze?
— Bynajmniej.
— W takim razie, Albercie, je eli  gotów...
— Ale  najzupe niej.
— No to chod my podzi kowa  s siadowi za grzeczno .
— Chod my, chod my.
Hotelarz wyprzedzi  m odzie ców i zadzwoni  do drzwi; lokaj otworzy .
— I signori Francesi — oznajmi  Pastrini.

cy sk oni  si  i zaprosi  gestem do wej cia.
Przyjaciele min li dwa pokoje umeblowane z takim przepychem, jakiego nie spodziewali si  znale  w

tym hoteliku, i weszli do wykwintnego salonu.
Posadzk  wy cie  kobierzec turecki, zbytkowne meble kusi y mi kko ci  poduszek i wygodnymi

oparciami. Wspania e obrazy wielkich mistrzów, trofea, przebogata bro  zdobi y ciany, gobelinowe portiery
falowa y u drzwi.

— Ekscelencje zechc  spocz  — ozwa  si  s cy. — Zaraz uwiadomi  pana hrabiego.
I znik  za drzwiami.
Kiedy drzwi uchyli y si  na moment, d wi ki guzli dobieg y uszu przyjació , ale te  i natychmiast ucich y;

drzwi otwarte i niemal w tej samej chwili zamkni te wpu ci y, rzek by , do salonu jak gdyby wiew melodii.
Franz i Albert spojrzeli na siebie, ogarn li wzrokiem meble, bro , obrazy.
Wszystko to, ogl dane szczegó owiej, wyda o si  jeszcze wspanialsze.
— I có  powiesz? — zagadn  Franz przyjaciela.
— Na honor, nasz s siad musi by  chyba maklerem gie dowym, spekuluj cym na zni ce akcji

hiszpa skich, albo jakim  ksi ciem podró uj cym incognito.
— Psst! — ostrzeg  go Franz. — Zaraz si  o tym przekonamy, bo oto i on. Przyjaciele us yszeli, jak

skrzypn y drzwi — portiera zafalowa a, do salonu
wszed  w ciciel tych bogactw.
Albert po pieszy  mu naprzeciw, a Franz jakby wrós  w ziemi .
Ten, kto wszed  w nie, by  m czyzn  w pelerynie napotkanym w Koloseum, nieznajomym z lo y i



tajemniczym panem na Monte Christo.
Wybaczcie  mi, panowie — powiedzia  wchodz c hrabia de Monte Christo — em pozwoli  si  ubiec;

zjawi bym si  wcze niej u panów, gdybym nie ba  si  narzuca . Wreszcie obiecali cie panowie mnie
odwiedzi , tedy czeka em na was.

— Franz i ja winni my panu stokrotne dzi ki — odrzek  Albert. — Wybawi  nas pan z wielkiego k opotu, bo
kiedy my otrzymali pa skie mi e zaproszenie, wynajdywali my akurat najbardziej fantastyczne pojazdy.

— Ech, prosz  panów — odpar  Monte Christo, zach caj c m odzie ców, by siedli na otomanie — to
przez tego durnia Pastriniego, który nic nie wspomnia  mi o waszym zmartwieniu; bo ja, yj c tu w
samotno ci i pustce, szuka em tylko pretekstu, by zaznajomi  si  z moimi s siadami; tak, on to jedynie
zawini , em nie po pieszy  wcze niej z pomoc . Kiedy za  dowiedzia em si , e mog  si  okaza  panom

yteczny, widzieli cie sami, jak skwapliwie skorzysta em z okazji, eby wam z  uszanowanie.
odzie cy sk onili si .

Franz nie wykrztusi  dot d ani s owa, a i nie powzi  jeszcze adnej decyzji: hrabia nie zdradza  niczym, e
przypomina sobie Franza, ani te  nie objawia  najl ejszej ch ci, aby m odzieniec sam mu si  przypomnia ;
Franz nie wiedzia  tedy, czy ma natraci  bodaj s owem o minionych wypadkach, czy te  gra  na zw ok : czas
przecie  dostarczy mu nowych dowodów.

Pewien sk din d, e widzia  hrabiego wczoraj w lo y, nie móg  twierdzi  z tak  sam  pewno ci , i  owym
nieznajomym spotkanym onegdaj w Koloseum by  w nie Monte Christo.

Postanowi  wi c zostawi  spraw  w asnemu losowi, w niczym nie nagabuj c bezpo rednio hrabiego.
A zreszt  górowa  nad nim, znaj c jego sekret — hrabia za , przeciwnie, by  wobec Franza bezsilny, gdy
odzieniec nie mia  nic do ukrycia.
Jednak e postanowi  tymczasem tak pokierowa  rozmow , by w ten czy inny sposób wyja ni a mu ona

niektóre w tpliwo ci.
— Panie hrabio — ozwa  si  — by askaw zaprosi  nas do swojego powozu i ofiarowa  nam miejsca w

oknie pa acu Rospolich; nie zechcia by  pan poinformowa  nas jeszcze, jak mo na by si  dosta  na plac del
Popolo?

— A, prawda! — odpowiedzia  hrabia z roztargnieniem, wpatruj c si  w Alberta z nies abn  uwag . —
To chyba dzi  ma si  odby  na placu del Popolo jaka  egzekucja...

— Tak — rzek  Franz dostrzeg szy, e hrabia sam zmierza tam, dok d chcia  go zaprowadzi .
— Chwileczk , chwileczk , zdaje mi si , em kaza  wczoraj intendentowi zaj  si  tym; kto wie, czy nie

 móg  wy wiadczy  panom tej drobnej przys ugi.
I si gn  po sznur od dzwonka, który poci gn  trzy razy.
— Czy pan si  kiedy interesowa  — zwróci  si  do Franza — jak nale y rozk ada  czas i jakich za ywa

sposobów, aby s ba nie kr ci a si  bez ustanku? Bo ja przestudiowa em t  spraw . Jednym dzwonkiem
wzywam lokaja, dwoma — kamerdynera, a trzema — intendenta. Dzi ki temu nie marnuj  s ów i nie trac
ani minuty. Prosz , ot i pan intendent.

Zjawi  si  jegomo , licz cy sobie pod pi dziesi tk , podobny kubek w kubek do przemytnika, który
wprowadzi  Franza do groty; niczym jednak nie okaza , by przypomina  sobie Franza.

Franz przekona  si  wi c, e hrabia wyda  odpowiednie rozkazy.
— Panie Bertuccio — ozwa  si  hrabia — czy wynaj , jak ci wczoraj zleci em, okna na placu del

Popolo?
— Tak, ekscelencjo — odpowiedzia  intendent. — Ale by o ju  pó no...
— Jak to? — rzek  hrabia marszcz c brew. — Czy  nie zapowiedzia em ci, e pragn  je mie ?
— I sta o si  zado yczeniu ekscelencji. Zdoby em okno wynaj te ju  uprzednio dla ksi cia obaniewa.

Ale musia em za nie zap aci  sto...
— Ale  zlituj si  pan, oszcz  nam tych szczegó ów; zarezerwowa  okno, a wi c zrobi , co trzeba.

Podaj pan tylko adres stangretowi i czekaj na nas na schodach, by nas tam odwie . To wszystko, mo esz
pan odej .

Intendent sk oni  si  i cofn  o krok.
— Aha, spytaj pan z aski swojej Pastriniego — zatrzyma  go hrabia — czy dosta  ju  tavolett  i czy

móg by przys  mi program egzekucji.
— To zbyteczne — ozwa  si  Franz, wyjmuj c notatnik z kieszeni. — Rzuci em rano okiem na te tabliczki i

zapisa em sobie ich tre .
— W takim razie mo esz pan zostawi  nas samych, mój Bertuccio, nie b  ci  ju  potrzebowa . Prosz

nas tylko uprzedzi , gdy niadanie b dzie na stole. Panowie — zwróci  si  do m odzie ców — nie odmówi
mi zaszczytu i zjedz  ze mn niadanie, prawda?



— Ale , panie hrabio, nie chcieliby my nadu ywa  uprzejmo ci... — rzek  Albert.
— Có  znowu! Przeciwnie, zrobicie mi panowie wielk  przyjemno , a kto wie, czy który  z panów, a

mo e nawet obaj nie ugo cicie mnie kiedy  w Pary u. Mój Bertuccio, ka  poda  nakrycia.
Wzi  od Franza notatnik.
— Rzek o si  tedy — powiedzia  takim tonem, jakby czyta  „Og oszenia drobne" — e „we wtorek,

dwudziestego drugiego lutego, zostan  straceni dwaj przest pcy: niejaki Andrea Rondolo, winny morderstwa
pope nionego na osobie czcigodnego i szanownego don Cezara Torloni, kanonika ko cio a wi tego Jana
Latera skiego, oraz niejaki Peppino, zwany Rocca Priori, winny wspó dzia ania ze znienawidzonym Luigim
Vamp  i jego band ..."

— Hm... — „Pierwszy b dzie mazzolato, drugi decapita o", Istotnie — mówi  hrabia — rzecz si  tak mia a
z pocz tku odby , ale zdaje mi si , e wprowadzono niejakie zmiany.

— No, no! — zdziwi  si  Franz.
— Tak. By em wczoraj wieczorem u kardyna a Rospogliosi; otó  mówiono tam, e podobno jednemu ze

skaza ców maj  od  egzekucj .
— Andrei Rondolo? — spyta  Franz.
— Nie... — odpar  niedbale hrabia — Temu drugiemu... (tu spojrza  w notatnik, chc c jakby przypomnie

sobie jego nazwisko). — To Peppino, zwany Rocca Priori. Tym sposobem nie zobaczycie panowie ci cia, a
tylko mazzolat , tortur  nader ciekaw , je li ogl da si  j  po raz pierwszy, a nawet i drugi; bo ci cie, a na
pewno widzieli cie je, moi panowie, to rzecz nieskomplikowana i prosta; nie ma tu adnych niespodzianek.
Mandaia nigdy si  nie pomyli, nie zadr y i nie chybi, nie gotuje si  do ciosu ze trzydzie ci razy, jak ów

nierz, który cina  hrabiego de Chalais , a zreszt , kto wie, czy kardyna  de Richelieu nie poleci  mu wtedy
specjalnie delikwenta. E, moi panowie — dorzuci  wzgardliwie hrabia — nie wspominajcie mi nawet o
Europejczykach jako wynalazcach tortur: nic si  oni na tym nie rozumiej  — okrucie stwo jest u nich w
powijakach, a raczej zdziecinnia o na staro .

— Ale , panie hrabio — ozwa  si  Franz — mo na by s dzi , e przeprowadzi  pan w ród narodów
ca ego wiata badania porównawcze nad rodzajami tortur.

— Niewiele istnieje tortur, których bym nie ogl da  — odpar  zimno hrabia.
— Czy by te okropne widowiska sprawia y panu przyjemno ?
— Z pocz tku bra a mnie odraza, pó niej zoboj tnia em, a w ko cu j y mnie one ciekawi .
— Ciekawi ?! Strasznie to brzmi, panie hrabio.
— A czemu? Tylko mier  budzi w cz owieku naprawd  g bokie zainteresowanie; czy  wi c to nie

ciekawe pozna  owe rozmaite sposoby, w jakie dusza rozstaje si  z cia em? Bada , jak w zale no ci od
charakteru, temperamentu, a nawet i miejscowych obyczajów, jednostka znosi to ostateczne przej cie z bytu
w niebyt. Co do mnie, r cz  za jedno: im wi cej cz owiek widzi umieraj cych, tym atwiej potem sam umiera;
tak wi c wed ug mnie mier  mo e jest tortur , ale nie jest ekspiacj

— W ciwie nie rozumiem pana — odrzek  Franz — prosi bym wi c o bli sze wyja nienia, bo nawet nie
umiem wyrazi , jak dalece zainteresowa y mnie pa skie s owa.

— Pos uchaj pan — odpar  hrabia, a oblicze jego zabarwi o si ci , jak innym niekiedy krew barwi
policzki. — Gdyby pa ski ojciec, matka albo kochanka, s owem, jedna z owych istot, co wydarte nagle z
serca pozostawiaj  w nim wieczyst  pustk  i nieustannie krwawi  ran , zgin a z cudzej winy w ród
niewypowiedzianych m czarni i nie ko cz cych si  cierpie , czy uzna by  pan za wystarczaj ce owo
zado uczynienie, jakie wyznacza w takich razach spo eczno ? Czy zadowoli oby pana, eby ten, kto
skaza  ci  na d ugie lata cierpie  moralnych, odczu  przez krótk  chwil  ból fizyczny, kiedy to nó  gilotyny
zag bia si  mi dzy podstaw  czaszki a mi nie barków?

— Tak, wiem — odpowiedzia  Franz — e sprawiedliwo  ludzka pocieszy  nie umie, a za przelan  krew
odp aca si  li tylko krwi . Ale nie dajmy od s dziów nic ponad to, co nam da  mog .

— Zreszt  poda em panu jedynie przyk ad materialny — mówi  dalej hrabia taki, kiedy spo ecze stwo
zagro one u podstaw mierci  jednostki, bo na jednostce si  wspiera, m ci si mierci  za mier ; ale czy
nie istniej  tysi ce cierpie  zdolnych wypru  cz owiekowi trzewia, a nie obchodz cych bynajmniej
spo eczno ci, która nie kwapi si  tutaj, z tak  miern  zemst , jak przed chwil  wspomniana? Czy  nic
istniej  zbrodnie, wobec których wbijanie na pal. tortury znane Persom, bykowiec Irokezów, wydaj  si  zbyt
agodne? Zbrodnie te uchodz  bezkarnie, bo spo ecze stwo spogl da na nie oboj tnym okiem! Powiedz pan
sam, czy nie ma takich zbrodni?

— S  — zgodzi  si  Franz — i dlatego toleruje si  pojedynki, bo zast puj  one w takich wypadkach kar .
— Ach, pojedynek — achn  si  hrabia — mieszny to dalibóg, rodek, skoro celem jest zemsta! Kto

porywa ci kochank , uwodzi on , znies awia córk , z ca ego ycia, w którym mia  prawo czeka  na swój
udzia  szcz cia, gdy  Bóg obieca  je ka dej istocie, kiedy j  stwarza , kto  uczyni  pasmo cierpienia, n dzy i
nies awy, a ty uwa asz si  za pomszczonego, bo  owemu otrowi, co skazi  ci umys  szale stwem a serce



rozpacz , zatopi  w pier  szpad  albo wpakowa  kul  w eb? Daj e pan pokój! Nie mówi c o tym, e to on
zwykle zwyci a, obmyty z win w oczach wiata, rozgrzeszony niejako przez Boga. O, nie, nie — ci gn
hrabia — gdyby mi przysz o m ci  si , m ci bym si  w zgo a inny sposób.

— Pot piasz pan tedy pojedynki? Nie bi by  si  pan w adnym wypadku? — spyta  Albert, zdumiony tymi
niezwyk ymi wywodami.

— Ale  oczywi cie! — zawo  hrabia. — Zrozumcie  mnie, panowie: bi bym si  dla jakiego  g upstwa,
zniewagi, gdyby mi kto zada  k am albo mnie spoliczkowa , bi bym si  tym bardziej lekcewa c sobie
przeciwnika, e zaprawiony we wszelkich wiczeniach cielesnych i z dawna nawyk y do niebezpiecze stw,
by bym niemal pewien, e go zabij . Ach, przecie  to jasne, e bi bym si  dla wymienionych powodów, ale w
zamian za ból przewlek y, nieustanny, g boki, wyp aci bym, gdybym tylko zdo , bólem takim, jaki mi
zadano: oko za oko, z b za z b, jak mówi  ludzie Wschodu, nasi niedo cignieni mistrze, wybrani spo ród
wybranych, którzy potrafili utka  sobie ycie ze snu, a wiat ich otaczaj cy zamieni  w raj.

— Tylko e — odpar  Franz — ho duj c takiej teorii, która w pa skim przypadku czyni pana i s dzi , i
katem, trudno ci zachowa  umiar tam, gdzie wymykasz si  ustawicznie prawu. Nienawi  za lepia, gniew
og usza, a ten, kto pragnie zaspokoi dz  zemsty, mo e przypadkiem napi  si  goryczy.

— Tak, je li jest biedny, nieporadny; nie, je li jest milionerem i cz owiekiem zr cznym. Wreszcie,
najgorsza rzecz, jaka mo e go spotka , to jedna z kar, o których mówili my przed chwil , tortur, jakimi
filantropijna rewolucja francuska zast pi a amanie ko em i wiartowanie. I có  dla  b dzie znaczy  owa
tortura, je li jest pomszczony? Doprawdy, uj  niemal, e ten nieszcz sny Peppino nie b dzie chyba
decapita o, jak si  tu mówi: zobaczyliby cie, panowie, ile czasu to trwa i czy warto gada  o tym. Ale, na
honor, dziwn  rozmow  prowadzimy, jak na pierwszy dzie  karnawa u. Sk d ona si  wzi a? A tak, tak,
prosili cie o miejsce przy moim oknie. Zgoda, dostaniecie je, ale zjedzmy najpierw niadanie, bo ju  podano
do sto u.

Rzeczywi cie lokaj otworzy  drzwi salonu i wyrzek  sakramentalne s owa:
— Al suo commodo!

odzie cy wstali i przeszli do jadalni.
W czasie niadania, znakomitego i podanego z wyszukanym przepychem, Franz nie spuszcza  wzroku z

Alberta, chc c wyczyta , jakie wra enie wywar y na nim — czego by  pewien — s owa gospodarza; ale czy
to ze zwyk  sobie lekkomy lno ci  Albert nie zwraca  na te spojrzenia uwagi, czy ust pstwo hrabiego
dotycz ce pojedynków zjedna o Alberta, czy wreszcie wypadki wcze niejsze, a znane tylko Franzowi,
spot gowa y to wra enie — do  i  Albert nie wyda  si  przyjacielowi wstrz ni ty tym, co us ysza :
przeciwnie, jako cz owiek skazany od paru miesi cy na kuchni  w osk , to znaczy najpaskudniejsz  pod

cem, jad  a  mu si  uszy trz y.
Hrabia skosztowa  zaledwie kilku potraw — rzek by , siad  do sto u jedynie przez grzeczno  wobec

zaproszonych i zaraz po ich odej ciu zawo a o jakie  osobliwe specja y.
Franz przypomnia  sobie mimo woli l k, jaki hrabia de Monte Christo wzbudzi  w hrabinie G..., jej

przekonanie, e cz owiek w lo y naprzeciw jest wampirem.
Pod koniec niadania Franz spojrza  na zegarek.
— Có  to, spieszycie si  panowie? — zagadn  hrabia.
— Niech nam hrabia daruje... ale mamy jeszcze tyle pilnych spraw...
— A jakich to?
— Nie zdobyli my jeszcze kostiumów, a kostium obowi zuje dzi  ka dego.
— Nie k opocz si  pan o to. O ile wiem, naj to dla mnie pokój na placu del Popolo. Ka  tam zanie

kostiumy, jakie panowie sobie wybior , i przebierzemy si  na miejscu.
— Zaraz po egzekucji? — zdziwi  si  Franz.
— Naturalnie, po egzekucji albo w jej czasie, a mo e przed, jak zechcecie.
— Tam, naprzeciw szafotu?
— Egzekucja nale y do punktów programu.
— Hm, panie hrabio, otó  i rozmy li em si . Serdecznie dzi kuj  za tyle uczynno ci, z wdzi czno ci

przyjm  miejsce w pa skim powozie, fotele przy oknie w pa acu Rospolich, ale stanowczo rezygnuj  z
miejsca w oknie na placu del Popolo.

— Uprzedzam pana, e stracisz tym sposobem widowisko naprawd  ciekawe — odrzek  hrabia.
— Opowie mi pan o tym pó niej, a jestem przekonany, e opowie  taka us yszana z pa skich ust

wstrz nie mn  tak samo jak egzekucja. Zreszt  niejeden ju  raz próbowa em si  przemóc, ale nigdy nie
mog em si  zdecydowa  na takie widowisko. A ty, Albercie?

— Widzia em stracenie Castainga — odpar  wicehrabia — alem by  akurat nieco ululany, tego bowiem
dnia rozsta em si  z gimnazjum i sp dzili my ca  noc nie pomn  ju  w jakiej knajpie.



— Omin o to pana w Pary u, ale czemu  nie mia by  sobie powetowa  tej straty w Rzymie?
Podró ujemy dla nauki, aby zobaczy  to i owo. Pomy l, jak  pan b dziesz mia  min , je li zapytany: ,Jak si
odbywa egzekucja w Rzymie?" — b dziesz musia  odpowiedzie : „Nie wiem". Nie mówi c o tym, e
skazaniec to podobno otr nad otry: hultaj zat uk  na mier  wilkiem od kominka jednego zacnego kanonika,
który opiekowa  si  nim jak synem. Do diab a! Kto zamierza zg adzi  duchownego, wybiera zwykle inny
rodzaj broni, zw aszcza gdy ów duchowny jest mo e jego rodzonym ojcem! Gdyby  pan woja owa  po
Hiszpanii, poszed by  pan na walk  byków, nieprawda ? A wi c wyobra  pan sobie, e wybieramy si  na
co  podobnego: przypomnij sobie staro ytnych Rzymian i cyrk, wspomnij igrzyska, na których zabijano
trzysta lwów i ze stu ludzi. Wspomnij pan ow  osiemdziesi ciotysi czn  rzesz  bij  brawo; owe dostojne
matrony, które wiod y tam swoje córki na wydaniu; owe bia or kie westalki, co wdzi cznym gestem d oni
wyra y tak  oto my l: „Nie le cie  si , prosz , sko czcie wreszcie z tym cz owiekiem, w którym wci
jeszcze tli si  iskra ycia!"

— No i jak, Albercie, pójdziesz? — spyta  Franz.
— Tak, na honor! Waha em si , ale pan hrabia mnie przekona .
— Chod my wi c, skoro sobie tego yczysz — rzek  Franz. — Ale chcia bym wst pi  po drodze na ulic

del Corso. Czy to mo liwe, panie hrabio?
— Powozem — wykluczone, ale pieszo tak.
— Ha, to pójd  pieszo.
— Czy koniecznie musisz pan tam zaj ?
— Tak. Musz  tam co  obejrze .
— Dobrze, pójdziemy tamt dy. Ka emy stangretowi pojecha  przez strada del Babuino na piazza del

Popolo i tam zaczeka . Sam zreszt  ch tnie tam wst pi , eby zobaczy , czy spe niono ci le moje rozkazy.
— Ekscelencjo — rzek  s cy otwieraj c drzwi — jaki  pokutnik pragn by mówi  z ja nie panem.
— Tak, tak, wiem, czego chce? Raczcie panowie, przej  do salonu... znajdziecie tam na stole doskona e

cygara hawa skie. Wróc  za moment.
odzie cy wstali i wyszli jednymi drzwiami, a hrabia, przeprosiwszy raz jeszcze, znik  za drugimi.

Albert, wielki amator cygar, a zw aszcza tych, które podawano w Cafe de Paris, uwa  sobie za niema
krzywd  brak ich we W oszech — krzykn  wi c z rado ci, ujrzawszy na stole oryginalne puros.

— I có  by  s dzi  o panu Monte Christo? — zagadn  Franz.
— Co bym s dzi ? — powtórzy  Albert, wyra nie tym pytaniem zdziwiony. — Przemi y cz owiek i czaruj cy

gospodarz. Wiele zapewne widzia , mnóstwo wie, a niejedn  kwesti  przemy la  do g bi: zaliczam go, jak i
Brutusa, do szko y stoików, a prócz tego — dorzuci , puszczaj c z lubo ci  k by dymu, co wzbija y si
spiralami a  pod sufit — ma doskona e cygara.

Taki by  pogl d Alberta. Poniewa  za  Franz wiedzia , e Albert szczyci si  tym, i  jego s d o ludziach i
rzeczach jest wynikiem g bokich refleksji, nie stara  si  tedy zmieni  jego opinii.

— A czy nic ci  nie uderzy o w jego zachowaniu?
— No, có  takiego na przyk ad?
— Przypatrywa  ci si  nadzwyczaj uwa nie.
— Mnie?
— Tak. Tobie. Albert zamy li  si .
— Ach!... — westchn  po chwili — to nic dziwnego. Min  ju  rok, jakem wyjecha  z Pary a, to i ubrania

ntam niemodne. Bierze mnie tedy za parafianina; wyprowad  go z b du, mój drogi; powiedz mu przy
pierwszej okazji, b agam ci  o to, e jest inaczej.

Franz u miechn  si  tylko; po chwili wszed  hrabia.
— Gotów ju  jestem panom towarzyszy , bo wyda em wszystkie polecenia; powóz wyruszy na plac del

Popolo swoj  drog , a my pod ymy tam, jak panowie sobie yczycie, ulic  del Corso. Niech e pan we mie
troch  tych cygar, drogi hrabio.

— Z rozkosz , bo w oskie cygara s  chyba jeszcze gorsze od naszych monopolowych. Wywdzi cz  si
za to wszystko w Pary u, skoro  obieca  pan do nas zawita .

— Ach, naturalnie, naturalnie, wybior  si  do Pary a i korzystaj c z pa skiej wielkiej uprzejmo ci,
zastukam i do twoich drzwi. Ale chod my ju , panowie, chod my; ju  pó  do pierwszej, czas nagli.

I wyszli we trzech.
Stangret, wys uchawszy ostatnich polece  swojego pana, skierowa  si  przez via del Babuino. Trzej

panowie pod yli ku Placowi Hiszpa skiemu, skr ciwszy za  w via Frattina, wyszli wprost na pa ac
Rospolich.

Franz ch on  wzrokiem okna tego pa acu, pami taj c znak umówiony mi dzy jegomo ciem w pelerynie a



mieszka cem Transtevere.
— Które  to pa skie okna? — zagadn  hrabiego tonem najbardziej naturalnym, na jaki umia  si  zdoby .
— Ostatnie trzy — odpowiedzia  niedbale Monte Christo, a nie by o w tym adnej sztuczno ci, gdy  nie

móg  domy la  si , czemu Franz pyta.
Franz ogarn  szybko wzrokiem trzy wskazane okna.
Boczne by y wybite tym adamaszkiem, rodkowe — bia ym, na którego tle czerwieni  si  krzy .

czyzna w pelerynie dotrzyma  s owa danego mieszka cowi Transtevere, owym za  m czyzn  by
niew tpliwie hrabia Monte Christo.

Trzy okna by y jeszcze puste. Wokó  panowa a gor czkowa krz tanina; ustawiano krzes a, wznoszono
rusztowanie, przystrajano okna.

Dopiero na d wi k dzwonów maski mia y wylegn  na ulice, ekwipa e zaturkota  po bruku — ale
domy li by  si atwo, e wiele masek kryje si  ju  za oknami, a pojazdy czekaj  w bramach.

Franz, Albert i hrabia pod ali wci  ulic  del Corso.
um g stnia , w miar  jak zbli ali si  do placu del Popolo. Nad ludzkimi g owami wznosi  si  po rodku

placu obelisk zako czony krzy em, przed nim za , akurat tam, gdzie schodzi y si  w perspektywie ulice del
Babuino, del Corso i di Ripetta, widnia y dwie najwy sze belki szafotu, mi dzy którymi l ni o elazo kszta tu
pó ksi yca: mandaia.

Na rogu ulicy spotkali intendenta hrabiego, który czeka  tutaj na pana.
Okno naj te za cen  tak wysok , e hrabia nie chcia  jej wyjawi  swoim go ciom, by o na drugim pi trze

olbrzymiego pa acu wznosz cego si  mi dzy ulic  Babuino a Monte Pincio.
Pomieszczenie sk ada o si , jak mówili my, z alkowy przylegaj cej do sypialni.
Kto zamkn  drzwi sypialni, czu  si  w alkowie jak u siebie w domu. Na krzes ach le y ju  kostiumy

pajaców: bia o-niebieskie, at asowe.
— Zostawili cie mi, panowie, swobod  wyboru kostiumów — ozwa  si  hrabia — takie wi c kaza em dla

was przygotowa . Przede wszystkim bardzo modne, a nast pnie praktyczne przy confetti, bo si  nie ubielicie
.

Franz, ledwie dos yszawszy s owa hrabiego, nie oceni  chyba nale ycie tego nowego dowodu uprzejmo ci
— ca  bowiem uwag  m odzie ca przyci ga  w tej chwili plac del Popolo i straszliwe narz dzie, które w tych
wczesnych godzinach stanowi o g ówn  jego atrakcj .

Bo te  ogl da  gilotyn  pierwszy raz w yciu. Powiadam: gilotyn , gdy  mandaia rzymska nie ró ni si
ciwie konstrukcj  od naszego narz dzia mierci. Nó  kszta tu ksi yca tnie stron  wypuk  i tylko spada

z mniejszej wysoko ci .
Dwaj ludzie, siad szy na ruchomej desce przeznaczonej dla delikwenta, jedli tymczasem niadanie,

one, o ile Franz zdo  dostrzec, z chleba i kie basy. Jeden z nich podniós  desk  i wydoby  spod niej
flaszk  wina, a poci gn wszy z niej raz i drugi, da  towarzyszowi — byli to dwaj katowscy pacho kowie.

Na widok ów czo o Franza pokry o si  kropelkami potu.
Skaza cy, przewiezieni poprzedniego wieczora z Carceri Nuove do ko ció ka Santa Maria del Popolo,

sp dzili noc, maj c przy sobie po dwóch ksi y, w kaplicy przedpogrzebowej o drzwiach okratowanych, za
którymi przechadzali si  dozorcy, zmieniaj cy si  co godzin .

Szpaler karabinierów wiód  od drzwi ko cio a a  do rusztowania, tworz c przej cie szerokie na stóp mniej
wi cej dziesi , dalej za  otacza  szafot kr giem, którego obwód wynosi  ze sto kroków.

Plac by  jakby wybrukowany g owami ludzkimi.
Wiele kobiet posadzi o sobie dzieci na ramionach.
Owe dzieci mia y wymarzone miejsca — góruj c nad t umem.
Monte Pincio przypomina a szeroki amfiteatr z widzami st oczonymi na stopniach.
Kru ganki dwóch ko cio ów znajduj cych si  na rogach ulic del Babuino i di Ripetta p ka y pod naporem

uprzywilejowanych gapiów, stopnie za  okrywa a niby ruchliwa pstrokata fala, któr  ustawiczny przyp yw
spycha  wci  ku furtom ko cielnym.

Najmniejszy wyst p muru, gdzie cz owiek móg by postawi  stop , by  postumentem ywego pomnika.
Hrabia nie myli  si  tedy: najciekawsz  rzecz  w yciu jest widok czyjej mierci.
A zamiast ciszy, której chwila tak uroczysta zdawa a si  wymaga , panowa  wsz dzie gwar, wybuchy

miechu, radosne okrzyki i nawo ywania wzbija y si  nad t umem.
Egzekucja by a dla t umu — jak s usznie zauwa  hrabia — tylko pocz tkiem uciech karnawa owych.
Nagle, jak za dotkni ciem ró ki czarodziejskiej, wrzawa ucich a niespodzianie — otwar y si  drzwi

ko cio a.



Ukaza o si  bractwo pokutników odzianych od stóp do g ów w szare worki, z otworami na oczy. Pokutnicy
nie li p on ce gromnice, na czele kroczy  prze ony bractwa.

Za pokutnikami szed  wysoki m czyzna.
By  prawie nagi, mia  na sobie tylko kuse pluderki p ócienne; z lewego biodra zwisa  mu wielki nó  ukryty

w pochwie, na prawym ramieniu d wiga  ci elazn  maczug .
By  to kat.
Na nogach mia  sanda y przytwierdzone rzemykami krzy uj cymi si  powy ej kostek.
Tu  za katem post powa  Peppino, a za nim Andrea — w takim bowiem porz dku mieli by  straceni.
Towarzyszyli im czterej ksi a: ka demu po dwóch.
Delikwenci nie mieli opasek na oczach.
Peppino szed  krokiem do  pewnym, uprzedzony mo e, i  kamraci czuwaj .
Andre  za to dwaj ksi a wiedli pod r ce.
Skaza cy ca owali od czasu do czasu krzy , który podawa  im spowiednik.
Na sam ten widok pod Franzem ugi y si  nogi — spojrza  na Alberta.
Bia y jak w asna koszula cisn  precz, machinalnie, cygaro, cho  wypali  je tylko do po owy.
Jedynie hrabia wcale zimnej krwi nie traci .
Ma o: leciutki rumieniec zdawa  si  przebija  poprzez sinaw  blado  jego policzków.
Nozdrza rozdyma y mu si  jak u dzikiego zwierza w sz cego krew, a w rozchylonych wargach yska y
by bia e, drobne i ostre jak u szakala.
A przy tym wszystkim w twarzy jego czai  si agodny u miech, jakiego Franz nigdy jeszcze u Monte

Christa nie widzia  — osobliwie za  oko czarne, aksamitne, ujmowa o dobroci .
A tymczasem, w miar  jak skaza cy zbli ali si  do szafotu, atwiej by o dojrze  ich rysy.
Peppino by  m ody i urodziwy, mia  ze dwadzie cia pi  lat. Urok ogorza ego lica podkre la o mia e i

jakby nieco dzikie spojrzenie pi knych oczu.
Szed  wyprostowany, zadzieraj c dumnie g ow  i w sz c jakby, z której strony pojawi si  ratunek.
Andrea by  t gi i przysadzisty — z twarzy jego, zdradzaj cej pod e okrucie stwo, nie wyczyta by  wieku;

musia  mie  jednak oko o trzydziestki.
W wi zieniu zapu ci  brod .

owa zwisa a mu na rami , pl ta y si  nogi — porusza  si , rzek by , jak automat, niezale nie od
nakazów woli, która nie mia a ju  nad nim adnej mocy.

— Zdaje si  — rzek  Franz do hrabiego — e wspomnia  pan o jednej tylko egzekucji.
— Tak, i powiedzia em panu prawd  — odpar  zimno hrabia.
— A przecie  widz  dwóch delikwentów...
— Owszem, tylko e jednego z nich czeka rych a mier , a drugi d ugo jeszcze po yje.
— Je li maj  go u askawi , to chyba ju  czas najwy szy.
— Spójrz pan — odpowiedzia  hrabia.
Rzeczywi cie, kiedy Peppino stan  u stóp mandai, pokutnik jaki , niby spó niony, przedar  si  przez

szpaler nierzy, nie próbuj cych go zreszt  zatrzyma , i poda  najstarszemu z bractwa papier z ony we
czworo.

omienne oko Peppina chwyta o ka dy szczegó . Prze ony bractwa roz  pismo, a przeczytawszy je
wzniós  r .

— Chwa a Panu nad Pany, chwa a Jego wi tobliwo ci! — zawo . — Jeden ze skaza ców zosta
askawiony!
— U askawiony! — zakrzykn  lud. — U askawiony!
Na d wi k tego s owa Andrea szarpn  si  gwa townie i podniós  g ow .
— U askawiony! — zawo . — Kto? Peppino sta  nieruchomo i milcza  dysz c ci ko.
— Darowano ycie niejakiemu Peppino, zwanemu Rocca Priori — oznajmi  prze ony bractwa

pokutników.
I poda  pismo kapitanowi karabinierów, który odczyta  je i zwróci  prze onemu bractwa.
— U askawiono Peppina! — wrzasn  Andrea, ockn wszy si  ca kiem z odr twienia. — Czemu  to jego, a

nie mnie? Mieli my umrze  obaj: obiecano mi, e on zginie pierwszy. Nie macie prawa zabi  tylko mnie! Nie
chc  sam umiera , nie chc !

Wrzeszcz c, kln c i szamoc c si  jak wariat, wyrwa  si  ksi om i próbowa  zrzuci  p ta, którymi



skr powano mu r ce.
Kat skin  na dwóch swoich pacho ków: zeskoczywszy z rusztowania pochwycili skaza ca.
— Co mu si  sta o? — zagadn  Franz hrabiego.
Nie poj  tej sceny, gdy  mówiono rzymskim dialektem, niezbyt dla  zrozumia ym.
— Nie pojmuje pan? Owó  to indywiduum maj ce za chwil  umrze  w cieka si , e jego bli ni nie zginie z

nim razem, i gdyby mog o, rozszarpa oby go na sztuki. Sam b dzie pozbawiony ycia, nie chce wi c
dopu ci , eby cieszy  si  nim kto inny. O ludzie, ludzie, jaszczurcze plemi , jak zowie was Karol Moor! —
zawo  hrabia, gro c pi ci  t umowi. — Z jak atwo ci  was tu poznaj . Zawsze cie siebie godni!

Bo i rzeczywi cie Andrea i dwóch katowskich pacho ków tarza o si  w ród tumanów kurzu. Skazaniec
krzycza  bez ustanku:

— On musi umrze ! Ja chc , eby umar ! Nie macie prawa zabi  tylko mnie!
— Przypatrzcie si , panowie, przypatrzcie — mówi  hrabia, uj wszy ich za r ce — przyjrzyjcie si  dobrze,

bo kln  si  dusz , rzecz jest ciekawa: oto cz owiek, co poddawszy si  ju  losowi, szed  spokojnie na szafot i
umar by, co prawda tchórzliwie, ale nie protestuj c i nie skar c si . Czy wiecie, panowie, sk d czerpa  si y,
co by o mu pociech  i dlaczego tak cierpliwie znosi  ka ? St d, e towarzysza jego dr czy a bole  taka
sama; e towarzysz ów mia  umrze  jak i on; e mia  umrze  wcze niej od niego! Zaprowad cie do rze ni
dwa barany albo dwa wo y, sprawcie, by jedno zwierz  poj o, i  drugie ocaleje: baran zabeczy wtedy z
rado ci, a wó  zaryczy. Ale cz owiek, którego Bóg stworzy  na obraz i podobie stwo swoje, cz owiek, co z
bo ego nakazu ma poczytywa  sobie mi  bli niego za pierwszy, jedyny i naj wi tszy obowi zek,
cz owiek, którego Bóg obdarzy  mow , by móg  wyra  my li swoje — có  ów cz owiek uczyni,
dowiedziawszy si , e jego towarzysz ocala ? Przeklnie go. Chwa a cz owiekowi, najwspanialszemu dzie u
natury, chwa a w adcy stworzenia!

I hrabia wybuchn miechem, a miech ten okrutny wiadczy , e wida  jakie  straszliwe cierpienia
nauczy y go mia  si  w ten sposób.

Walka wci  trwa a, a by  to widok okropny.
Pacho cy wlekli Andre  na rusztowanie. Wszyscy opowiedzieli si  przeciw delikwentowi,

dwudziestotysi czny t um wo  zgodnie:
— Na mier ! Na mier !
Franz rzuci  si  w ty , ale hrabia przytrzyma  go za rami , nie pozwalaj c mu odej  od okna.
— Có  to znowu! — spyta . — Czy by skazaniec budzi  w panu lito ? A to  si  pan wybra ! Us yszawszy

na ulicy wo anie: „W ciek y pies! apa  go!" wzi by  pan strzelb , wybieg  z domu i wypali  prosto w lepia
biednemu zwierz ciu, które koniec ko ców nie zawini o tak wiele: ugryzione przez innego psa, zwraca o tylko
to, co otrzyma o; a pan tutaj litujesz si  nad cz owiekiem, który cho  nikt go nie ugryz , zamordowa  swojego
dobroczy , a teraz, nie mog c nadal zabija , bo skr powano mu r ce, d y wszelkimi si ami do tego, by
ujrze mier  towarzysza niedoli, spotkanego przypadkiem w wi zieniu. O nie, nie! Przyjrzyj si  pan!

Ale zbyteczna by a to zach ta.
Franz wpatrywa  si  jak urzeczony w straszliwe widowisko.
Pacho cy wnie li skaza ca na szafot i tam, mimo jego wysi ków, uk sze  i krzyków zmusili, by kl kn .
Kat, stan wszy obok, wzniós  maczug .
Na dany znak pacho cy odsun li si .
Delikwent usi owa  si  podnie , lecz nim to uczyni , kat uderzy  go maczug  w lew  skro .
Rozleg o si  uderzenie t pe i g uche, skazaniec zwali  si  jak wó , zarywszy twarz  w ziemi , a nast pnie

ostatnim konwulsyjnym ruchem obróci  si  na grzbiet.
Wtedy kat, cisn wszy maczug , doby  nó  zza pasa i jednym ci ciem rozp ata  delikwentowi gard o — za

czym skoczy  mu na brzuch i j  po nim depta .
Za ka dym st pni ciem strumie  krwi bucha  z szyi zbrodniarza.
Tego ju  by o Franzowi za wiele.
Rzuci  si  w ty  i nieprzytomny pad  na fotel.
Albert zosta  przy oknie — ale zamkn  oczy i wpi  si  kurczowo palcami w zas on .
Hrabia sta  obok niego, triumfuj cy niczym z y duch.

36. KARNAWA  RZYMSKI
Przyszed szy do siebie, Franz ujrza , jak Albert pije wod  ze szklanki — bardzo mu to by o potrzebne, o

czym wiadczy a jego blado ; a hrabia tymczasem przywdziewa  kostium pajaca.



Ogarn  machinalnie plac okiem.
Wszystko znik o: rusztowanie, kaci, ofiary.
Pozosta  tylko t um — ha liwy, mrowi cy si , radosny.
Na Monte Cilorio rozko ysa  si  dzwon, który obwieszcza tylko mier  papie a albo otwarcie mascheraty.
— Co si  w ciwie sta o? — rzek  do hrabiego.
— Nic, absolutnie nic; jak pan widzisz, po prostu karnawa  si  rozpocz , ubierajmy si  pr dko.
— Rzeczywi cie, to straszliwe widowisko zostawi o po sobie tyle ladów, co i sen.
— Bo to by  tylko sen, przywidzia  si  panu jaki  koszmar.
— Mnie owszem, a delikwentowi?
— Jemu te  si ni o, tylko on pi jeszcze, a pan si  zbudzi . Nie wiadomo, który z was jest bardziej

uprzywilejowany.
— Ale co si  sta o z Peppinem?
— O, Peppino to ch opak roztropny, pozbawiony jakiejkolwiek mi ci w asnej: wbrew ludzkim nawykom

nie rozjuszy  si , e nikt na niego nie zwraca uwagi, przeciwnie, by  zachwycony, bo wszyscy zainteresowali
si  jego towarzyszem; korzystaj c tedy z ogólnej dystrakcji, w lizn  si  w t um i znik , nie podzi kowawszy
nawet wielebnym ksi om za towarzystwo. Stanowczo cz ek to zwierz  nader niewdzi czne i samolubne...
Ale ubieraj e si  pan. Pan de Morcerf daje ci przyk ad.

Istotnie, Albert naci ga  ju  kitajkowe szarawary na czarne spodnie i lakierowane buty.
— No i có , Albercie — spyta  Franz — masz ochot  na szale stwa? Tylko odpowiadaj bez ogródek.
— Nie. Alem kontent, e widzia em co  takiego, i rozumiem, co mówi  pan hrabia: kto zdo a raz oswoi  si

z takim widowiskiem, nie zazna ju  chyba pó niej równych mu emocji.
— Nie mówi c o tym, e tylko w takim momencie mo na studiowa  charaktery — powiedzia  hrabia. — Na

pierwszym stopniu rusztowania mier  zdziera mask , któr  nosi o si  ca e ycie, ukazuje si  prawdziwa
twarz. Przyzna  trzeba, e twarz Andrei by a nieszczególna... ajdak ohydny!... Ubierajmy  si , panowie,
ubierajmy!

Franz o mieszy by si , okazuj c nadal wra liwo  kobieci tka: trzeba by o wzi  przyk ad z przyjació .
Wdzia  wi c kostium i w  mask , na pewno w tej chwili nie bielsz  ni  jego lico.
Kiedy si  przebrali — wyszli. Powóz czeka  u bramy, pe en confetti i bukietów.

czyli si  w sznur ekwipa y.
Trudno sobie wyobrazi , jaka na placu nast pi a przemiana: niebo i ziemia.
Na placu del Popolo, gdzie przed chwil mier  da a milcz ce i pos pne widowisko, wrza a teraz

ha liwa i szalona orgia.
Maski wychodzi y t umnie, wali y ze wszystkich stron, wymyka y si  drzwiami, wyskakiwa y przez okna.
Ze wszystkich ulic wyje y powozy uginaj c si  od pierrotów, arlekinów, ludzi w dominach, w strojach

francuskich, wie niaczych, groteskowych, ludzi przebranych za transteverczyków i za rycerzy; wszyscy oni
krzyczeli, gestykulowali, rzucali jaja wype nione m , confetti i bukiety; zaczepiali s owem i czynem
przyjació  i oboj tnych, znajomych i nieznajomych, a nikt nie mia  prawa si  obrazi  — jedynie si mia .

Franz i Albert czuli si  tak, jakby kto  pragn c, aby zapomnieli o gwa townej zgryzocie, zawiód  ich na
orgi ; w miar  jak wtedy pijemy i jak si  upijamy, g stnieje zas ona oddzielaj ca przesz  od
tera niejszo ci.

Dostrzegali wci  jednak, a raczej wci  czuli w sobie refleks tego, czego byli wiadkami.
Ale z wolna ogarn o ich ogólne upojenie, wydawa o im si , e zaraz postradaj  i tak ju  chwiejn

przytomno .
Ci gn o ich osobliwie do tego zgie ku, ruchu, szale stwa.
Z powozu s siedniego kto  obrzuci  Alberta gar ci  confetti: kruszynki posypa y si  na wszystkich trzech,

Morcerfowi za  pok y szyj  i cz  twarzy nie os onionej mask , jakby kto  cisn  setk  szpileczek.
Sk oni o go to, by skoczy  w wir ogólnej walki, do której ruszy y ju  wszystkie napotkane maski.

Stan wszy w powozie, j  czerpa  pe nymi gar ciami z worków i z ca  zr czno ci  i si , do jakich by
zdolny, pocz  bombardowa  s siadów.

I wywi za a si  walka.
Wspomnienie tego, co widzieli przed pó godzin , znik o ca kiem sprzed oczu m odzie ców, tak ich

poch on  ów spektakl pstry, niedorzeczny, ruchliwy.
Ale hrabiego Monte Christo nic nigdy nie wzrusza o cho by na chwil , o czym ju  wiemy.
Wyobra cie sobie tylko t  pi kn  i szerok  ulic  Corso, przy której od ko ca do ko ca ci gn  si  cztero- i



pi ciopi trowe pa ace, o balkonach i oknach udekorowanych na ten dzie  dywanami i przepysznie
ozdobionych.

W oknach i na balkonach trzysta tysi cy widzów: rzymianie, W osi z ca ej Italii i cudzoziemcy przybyli z
czterech stron wiata; zebra a si  tu arystokracja wszelkiego rodzaju: magnaci, nababi, arty ci; prze liczne
kobiety, nie mog c oprze  si  czarowi tego widowiska, wychylaj  si  z balkonów i okien i obsypuj  powozy
gradem confetti, za co z ekwipa y rzucaj  im kwiaty; ciemno prawie od confetti sypi cych si  na dó  — i
kwiatów, co wzlatuj  do góry; ulice zalega t um radosny, nieprzebrany, szalony, w najdziwaczniejszych
kostiumach: defiluj  gigantyczne kapusty, by krowie rycz  na postaciach m skich, psy zdaj  si  spacerowa
na dwóch apach.

Wyobra cie sobie, jak po ród tego wszystkiego, w tym t umie dziwade , jakie wymarzy by sobie Callot
maluj c kuszenie wi tego Antoniego, podnosi si  maska i ukazuje si  przecudne lico jakiej  Astarte —
wszyscy rzucaj  si  ku niej, ale na pró no: demony, jakie w snach widujemy, odpychaj  adoratorów; ten
obraz mo e da wam s abe poj cie, czym jest rzymski karnawa .

Kiedy okr yli plac po raz wtóry, hrabia zatrzyma  powóz, a po egnawszy towarzyszów nadzwyczaj
uprzejmie, zostawi  ekwipa  do ich dyspozycji.

Franz spojrza  w gór : byli naprzeciw pa acu Rospolich; w oknie rodkowym, tym, które zdobi  bia y
adamaszek z czerwonym krzy em, zobaczy  b kitne domino — domy li  si  z atwo ci , e spowija ono
pi kn  Greczynk  z teatru Argentina.

— Kiedy znudzi si  panom rola aktorów — powiedzia  hrabia wyskakuj c z powozu — i zechcecie sta  si
znowu widzami, pami tajcie, e macie miejsce w moich oknach. A tymczasem dysponujcie moim pojazdem,
stangretem i s .

Zapomnia em powiedzie , e stangret hrabiego mia  na sobie imponuj ce futro czarnego nied wiedzia,
takie samo, jakie nosi  aktor Odry w „Nied wiedziu i Paszy", i e dwaj lokaje uwieszeni z ty u karocy byli
przebrani za zielone ma py: kostiumy te obciska y ich wybornie, maski, zaopatrzone w spr yny, wykrzywia y
si  do przechodniów.

Franz podzi kowa  hrabiemu za tak wielk  uprzejmo ; Albert zaleca  si  w nie do rzymskich
wie niaczek, których pe na kareta zatrzyma a si  w sznurze powozów — zwyk e to w takich razach postoje
— tu  obok ekwipa u Monte Christa. Albert bombardowa  przygodne s siadki bukietami.

Na nieszcz cie pojazdy znów ruszy y: kareta hrabiego pod a w stron  placu del Popolo, a powóz,
który tak przyci ga  uwag  Alberta, zawróci  ku Pa acowi Weneckiemu.

— To  ty nic nie widzia , mój drogi? — zagadn  Franza.
— Nie rozumiem, o co ci chodzi.
— No, tej kolasy na adowanej rzymskimi wie niaczkami?
— Nie.
— Jestem pewien, e by y tam prze liczne kobiety.
— Jaka szkoda, kochasiu, e jeste  w masce, bo móg by  sobie teraz powetowa  mi osne zawody.
— O, spodziewam si  — odpowiedzia  pó artem — e nim karnawa  si  sko czy, jako  to sobie

wynagrodz .
Mimo tych nadziei Albertowi nie trafi a si  w tym dniu adna mi osna przygoda: spotka  tylko par  razy

ow  kolas  wy adowan  rzymskimi wie niaczkami.
Przy którym  spotkaniu Albertowi zsun a si  maska — nie wiadomo, czy by  to przypadek, czy te
odzieniec postara  si  o to.
Chwyciwszy ostatni bukiet, wrzuci  go do kolasy.
Wida  jedna z pi knych, jak domy la  si , kobiet, przebranych zalotnie za wie niaczki, nie pozosta a

nieczu a na ów dowód galanterii, kiedy bowiem ekwipa e znów si  mija y, rzuci a bukiecik fio ków.
Albert pochwyci  go czym pr dzej.
Franz nie przypuszczaj c nawet, aby fio ki by y dla niego, nie zamierza  spiera  si  z Albertem o zdobycz.
Albert zatkn  zwyci sko kwiaty w butonierk , a kareta triumfalnie potoczy a si  dalej.
— No widzisz — ozwa  si  Franz — przygoda si  zacz a.
— Mo esz kpi  do woli, ale ja naprawd  my , e tak; dlatego nie rozstan  si  z tym bukiecikiem.
— Dalibóg, chyba po nim si  rozpoznacie — u miechn  si  Franz.

art ów nabra  zreszt  niebawem pozorów rzeczywisto ci: kiedy wci  posuwaj c si  w sznurze powozów
Franz i Albert spotkali znowu ekwipa  wie niaczek, ta, co rzuci a bukiecik Albertowi, zaklaska a w d onie
ujrzawszy, e ustroi  nim butonierk .

— Brawo, kochasiu, brawo! — zawo  Franz. — Idzie ci jak z p atka. Po egnam ci , bo na pewno wolisz
teraz by  sam.



— O, nie, nie przy pieszaj sprawy; nie dam si  z apa  jak dudek na pierwszy znak przychylno ci, nie
pójd  na schadzk  pod zegarem, jak to si  u nas mówi na balu w Operze. Je li pi kna wie niaczka ywi
jeszcze jakie  zamiary, odnajdziemy j  jutro, a raczej ona nas odszuka. Da mi wtedy znak, a ja zastanowi
si , co czyni .

— Istotnie, mój drogi, jeste  m dry jak Nestor, a przebieg y jak Odys, tote  je li twoja Kirke zdo a
zamieni  ci  w zwierz , da dowody wielkiej chytro ci i pot gi.

Albert mia  racj .
Pi kna nieznajoma zdecydowa a na pewno nie posuwa  w tym dniu dalej intrygi — cho  m odzie cy

zabawili jeszcze na maskaradzie, nie ujrzeli ju  kolasy, której szukali oczyma: znik a oczywi cie w której  z
siednich ulic.
Wrócili tedy do pa acu Rospolich, ale hrabia znik  tak e, a z nim b kitne domino.
W oknach wybitych tym adamaszkiem siedzia y wci  osoby, które by  zaprosi .
W tym e momencie ten sam dzwon, który og osi  pocz tek maskarady, obwie ci  jej koniec.
Sznur powozów na Corso przerwa  si  natychmiast i po chwili ekwipa e znik y co do jednego w bocznych

ulicach.
Franz i Albert byli w nie naprzeciw via delie Maratte: stangret nic nie mówi c pojecha  tamt dy, a

min wszy pa ac Rospolich, znalaz  si  na placu Hiszpa skim i stan  przed hotelem.
Im  Pastrini wita  ju  go ci na progu.
Franz zapyta  przede wszystkim o hrabiego, wyra aj c al, i  nie zd  do pa acu Rospolich; ale Pastrini

uspokoi  go, powiadaj c, e hrabia naj  drugi ekwipa , który zajecha  tam po niego o czwartej.
Ponadto wr czy  na zlecenie hrabiego dwóm przyjacio om klucz od lo y w teatrze Argentina.
Franz zapyta  Alberta, co czyni  zamierza, lecz Albert mia  dokona  nazbyt wielkiego dzie a, by my le  o

teatrze.
Tedy, zamiast odpowiedzie , spyta  Pastriniego, czy nie móg by pos  po krawca.
— A po có  panu krawiec? — zdziwi  si  hotelarz.
— eby nam uszy  na jutro przyodziewek rzymskich wie niaków, mo liwie najwykwintniejszy.
Im  Pastrini potrz sn  g ow .
— Na jutro dwa kostiumy! — zawo . — Najmocniej wielmo nych panów przepraszam, ale to danie

typowo francuskie. Dwa kostiumy! Gdyby nawet za tydzie  znale li panowie krawca, gotowego przyszy
wam sze  guzików do kamizelki, zap aciliby cie mu, panowie, dukata od sztuki! Tylko e takiego krawca i
tak nie znajdziecie.

— A wi c musz  zrezygnowa  z tych kostiumów?
— Nie, dostaniemy gotowe. Pozwólcie, panowie, e tym si  zajm , a jutro, budz c si , znajdziecie

zadowalaj  kolekcj  kapeluszy, kurtek i pantalonów.
— Mój drogi — rzek  Franz do Alberta — zdajmy si  na naszego gospodarza, bo dowiód  nam ju , e ma

rozmaite ród a; zjedzmy spokojnie obiad, a po obiedzie chod my na „W oszk  w Algierze".
— Niech ci b dzie ta „W oszka" — zgodzi  si  Albert — ale niech pan pami ta, panie Pastrini — ci gn

wskazuj c Franza — e przywi zujemy obaj do tych kostiumów nadzwyczajn  wag .
Hotelarz zapewni  znowu, e nie potrzebuj  obawia  si  o nic i e b  obs eni, jak sobie ycz  — a

Franz i Albert poszli do siebie, by zdj  kostiumy pajaców.
Rozbieraj c si , Albert schowa  jak najstaranniej bukiecik fio ków: by  to przecie  znak rozpoznawczy,

konieczny na jutrzejsze spotkanie.
Przyjaciele zasiedli do sto u; Albert, cho  jad  z apetytem, zauwa , e istnieje ogromna ró nica mi dzy

talentami kucharza im  Pastriniego, a talentami kucharza hrabiego Monte Christo.
W imi  prawdy i Franz przyzna , aczkolwiek ywi  w stosunku do Monte Christo rozmaite zastrze enia, e

kucharz im  Pastriniego nie móg by u kucharza hrabiowskiego nawet terminowa .
Przy wetach wszed  lokaj pytaj c, na któr  godzin  m odzie cy racz  zamówi  powóz.
Albert i Franz wymienili spojrzenia, boj c si  szczerze nadu ywa  uprzejmo ci s siada.
Lokaj zrozumia .
— Jego ekscelencja pan hrabia de Monte Christo — rzek  — wyda  ju  rozkazy, aby powóz by  przez ca y

dzie  do dyspozycji ja nie wielmo nych panów. Ja nie wielmo ni panowie mog  wi c dysponowa  nim, nie
ywi c adnych obaw.

odzie cy, postanowiwszy przeto wykorzysta  do ko ca uprzejmo  hrabiego, kazali zaprz ga . Nim
konie podano, w yli strój wieczorowy, chocia  ubrania, które mieli na sobie, nie pogniot y si  zbytnio w
wirze zabawy.



Przebrawszy si  wi c na wszelki wypadek, pojechali do teatru Argentina i usadowili si  w lo y hrabiego.
Podczas pierwszego aktu hrabina G... wesz a do swojej lo y.
Pierwsze spojrzenie jej pad o tam, gdzie dwadzie cia cztery godziny temu zobaczy a hrabiego — i w lo y

tego cz owieka, o którym wobec Franza wyrazi a tak osobliw  opini , ujrza a dwóch przyjació .
Kierowa a ku Franzowi lornetk  z tak zawzi tym uporem, e m odzieniec uzna , i  dopu ci by si

okrucie stwa, wystawiaj c d ej ciekawo  hrabiny na prób .
Owó  korzystaj c z przywileju, jaki maj  widzowie we w oskich teatrach, a który polega na tym, i  wolno

zachowywa  si  tam niby w prywatnym salonie, przyjaciele opu cili lo  i pod yli do hrabiny, aby z  jej
uszanowanie.

Ledwie znale li si  w lo y, hrabina wskaza a Franzowi miejsce honorowe.
Albert usadowi  si  w g bi.
— No i có  — ozwa a si , ledwie Franz usiad  — zdaje si , e uzna  pan za rzecz najpilniejsz , aby

poznajomi  si  z tym nowym lordem Ruthwenem, i jeste cie ju  najlepszymi w wiecie przyjació mi!
— Za  nasza nie posun a si  jeszcze tak dalece, jak pani hrabina raczy s dzi  — odpowiedzia

Franz. — Nie przecz  jednak, e ca y dzie  nadu ywali my jego uprzejmo ci.
— Jak to, ca y dzie ?
— Na honor, tak w nie by o: rano zaprosi  nas na niadanie — przyj li my; podczas ca ej maskarady

rozje ali my jego powozem po Corso; no i teraz, wieczorem korzystamy z jego lo y.
— Znacie go wi c, panowie?
— I tak, i nie.
— Nie rozumiem.
— O, to d uga historia.
— Któr  mi pan opowiesz!
— Zbytnio by si  pani przestraszy a.
— Tym usilniej nalegam.
— Niech e pani raczy zaczeka , a  historia si  wyja ni. O to tylko prosz .
— Dobrze, lubi  poznawa  rzecz do ko ca. A tymczasem powiedz mi pan, jake cie si  z nim zetkn li, kto

mu panów przedstawi ?
— Nikt. To on wyst pi  z inicjatyw .
— Kiedy?
— Wczoraj wieczór, kiedy my po egnali pani  hrabin .
— Kto by  po rednikiem?
— Mój Bo e, po rednik by  nader prozaiczny: nasz hotelarz.
— To on mieszka w Hotelu Londy skim, jak i panowie?
— Nie tylko w tym samym hotelu, lecz i na tym samym pi trze.
— A jak si  nazywa? Musieli cie, panowie, dowiedzie  si  jego nazwiska.
— Hrabia Monte Christo, nie inaczej.
— Có  to za nazwisko? Przecie  nie rodowe.
— Nie, bo to nazwa wyspy, któr  naby .
— I jest hrabi ?
— Tak, toska skim.
— No, jako  tam ujdzie w t oku — rzek a hrabina nale ca do jednego z najstarszych rodów

zamieszka ych w okolicach Wenecji. — I jaki  on jest?
— Niech pani raczy zapyta  wicehrabiego de Morcerf.
— S ysza  pan? Skierowano mnie do pana — powiedzia a hrabina.
— Byliby my, pani hrabino, bardzo wymagaj cy, gdyby my nie nazwali go przemi ym cz owiekiem —

odrzek  Albert. — Kto , kogo znaliby my dobrze od lat dziesi ciu, nie uczyni by dla nas wi cej z równym
wdzi kiem, delikatno ci  i kurtuazj , które wskazuj  prawdziwego wiatowca.

— Oho — roze mia a si  hrabina — przekonacie si , panowie, e mój wampir oka e si  po prostu jakim
nuworyszem, który, aby mu przebaczono miliony, udaje Lar : dzi ki temu nie pomieszaj  go z panem
Rotszyldem. A j  widzieli cie, panowie?

— O kogo pani hrabina pyta? — u miechn  si  Franz.
— O t  pi kn  Greczynk , która by a tu wczoraj.



— Nie. S yszeli my, zdaje si , d wi ki guzli, ale ona ani si  pokaza a. By a „niewidzialna".
— E, mój drogi — ozwa  si  Albert — powiadasz „niewidzialna" dlatego tylko, eby otoczy  j

tajemniczo ci . A któ  w takim razie mia  na sobie niebieskie domino, siedz c w oknie wybitym bia ym
adamaszkiem?

— A gdzie  to okno? — zaciekawi a si  hrabina.
— W pa acu Rospolich.
— To hrabia mia  trzy okna w pa acu Rospolich?
— Tak. By a pani hrabina na Corso?
— Oczywi cie.
— W takim razie zauwa a pani trzy okna: dwa wybite tym adamaszkiem, a jedno bia ym, po rodku

czerwony krzy ... By y to okna hrabiego.
— Ach tak! Ale  to jaki  nabab! Wiecie panowie, ile kosztuj  trzy takie okna na tydzie  karnawa owy, i to

w pa acu Rospolich, czyli w najpi kniejszym punkcie Corso?
— Dwie cie do trzystu dukatów rzymskich.
— E, dwa do trzech tysi cy.
— Do diab a!
— Czy to jego wyspa daje mu taki pi kny dochód?
— Nie przynosi ani szel ga.
— To po có  j  kupi ?
— Ot tak, dla fantazji.
— To chyba jaki  orygina .
— Faktem jest — powiedzia  Albert — e wyda  mi si  do  ekscentryczny. Gdyby mieszka  w Pary u i

bywa  w teatrze, powiedzia bym ci, mój drogi, e to jaki  niesmaczny pozer albo niewydarzony literat.
W tym momencie wszed  kto , by z  wizyt , a Franz wedle zwyczaju ust pi  miejsca nowo

przyby emu.
Skutkiem tego nie tylko zapanowa o chwilowe poruszenie, lecz i odmieniono temat rozmowy.
Po godzinie obaj przyjaciele wrócili do hotelu.
Im  Pastrini, z wszy si  ju  ich jutrzejszym przebraniem, zapewnia , i  b  kontenci — na sprycie mu

bowiem nie zbywa.
Rzeczywi cie, nazajutrz o dziewi tej rano wszed  do pokoju Franza, a za nim krawiec ob adowany

kostiumami rzymskich wie niaków; by o ich z dziesi .
Przyjaciele wybrali dwa podobne, mniej wi cej na ich miar , i zlecili hotelarzowi, by kaza  przyszy  do

kapeluszy po dwadzie cia metrów wst ki i wystara  si  o dwie prze liczne jedwabne szarfy w poprzeczne
pasy, szarfy kolorowe, jakimi lud w oski zwyk  si  opasywa  w niedziele i wi ta.

Albertowi spieszno by o si  przekona , czy mu w tym nowym kostiumie do twarzy — sk ada  si  on z
niebieskiej aksamitnej kurtki i takich e pantalonów, z haftowanych po czoch, butów opatrzonych klamrami i
z jedwabnej kamizelki.

Móg  zreszt  jedynie zyska  w tym malowniczym stroju — i kiedy szarfa obcisn a mu smuk  kibi , kiedy
z kapelusza, który w  lekko na bakier, wst ki sp yn y na rami , Franz przyzna  musia , e strój
narodowy decyduje cz sto w znacznej mierze o urodzie, jak  przypisujemy pewnym ludom.

Turcy, którzy niegdy  wygl dali tak malowniczo w swoich pow óczystych i barwnych cha atach, wygl daj
dzi  obrzydliwie w b kitnych surdutach zapinanych na guziki i w czapeczkach greckich: zupe nie jak butelki
wina zapiecz towane czerwonym lakiem.

Franz powinszowa  Albertowi, który stoj c przed lustrem u miecha  si  i podziwia  swoje odbicie z
niek amanym ukontentowaniem.

Na tym zasta  ich hrabia Monte Christo.
— Panowie —rzek  — mi o jest dzieli  z kim  przyjemno ci, ale jeszcze milsza jest swoboda: dlatego

zostawiam wam na dzi  i dni nast pne do dyspozycji ekwipa , którym je dzili cie wczoraj. Pastrini mówi
panom zapewne, e mam w jego stajni kilka powozów, nie b  wi c cierpia adnej prywacji. Korzystajcie
do woli, je c dla przyjemno ci czy za interesami. Gdyby cie, panowie, chcieli mi co  zakomunikowa ,
znajdziecie mnie zawsze w pa acu Rospolich.

odzie cy, radzi wysun  swoje skrupu y, nie znale li jednak ani jednego istotnego argumentu, dla
którego mogliby odrzuci  ow  sk din d wielce mi  propozycj .

Przyj li j  wi c.
Hrabia Monte Christo zabawi  u nich z kwadrans, rozprawiaj c nadzwyczaj swobodnie na wszelkie tematy.



By , jake cie to zd yli ju  zauwa , ogromnie oczytany w literaturze wiatowej.
Franz i Albert, rzuciwszy okiem na ciany jego salonu, przekonali si , e by  amatorem obrazów.
Kilka s ów bezpretensjonalnych, rzuconych mimochodem, dowiod o im, e nauka nie by a mu obca.
Wydawa o si , e szczególnie ciekawi go chemia.
Przyjaciele nie usi owali nawet rewan owa  si  hrabiemu niadaniem: kiepski by by to art ofiarowa  mu
dzne potrawy im  Pastriniego za ow  wykwintn  uczt .
Powiedzieli to hrabiemu szczerze, on za  przyzna  im racj , oceniaj c ich dra liwo .
Albert zachwyca  si  manierami hrabiego, w tpi c jedynie, czy kto  tak uczony mo e by  prawdziwym

szlachcicem.
A zw aszcza przepe nia o go rado ci  to, e móg  do woli rozporz dza  ekwipa em. Mia  bowiem zakusy

na urocze wie niaczki, e za  ukaza y si  wczoraj w nader eleganckim powozie, rad by  wyst pi  dzi  znowu
tak samo jak i one.

odzie cy wyszli o pó  do drugiej.
Stangret i lokaje wpadli na pomys , aby na futra, które mieli na sobie wczoraj, w  liberi  — co te

uczynili, wywo uj c efekt jeszcze bardziej groteskowy. Franz i Albert nie szcz dzili im tedy pochwa .
Sentymentalny Albert wetkn  w butonierk  p czek zwi ych ju  fio ków.
Z pierwszym uderzeniem dzwonu pomkn li na Corso przez via Vittoria.
Kiedy jechali po raz wtóry, bukiecik fio ków, wyleciawszy z karocy pe nej kolombin, wpad  do kolasy

hrabiego: by o to dla Alberta dowodem, e wczorajsze wie niaczki zmieni y kostium jak i oni. Czy to na
skutek przypadku, czy te  powoduj c si  uczuciem pokrewnym, jakiego doznawa  Albert, ubra y si  tak, jak
on pokaza  si  dnia poprzedniego.

Albert w wie y bukiecik na miejsce dawnego, dawny za  od tego momentu trzyma  w d oni, a kiedy
znów mijali karoc , podniós  go mi nie do warg — gest ów, jak si  zda o, uradowa  nie tylko t , co rzuci a
bukiecik, lecz i jej towarzyszki.

Dzie  ów by  nie mniej o ywiony ni  poprzedni.
Kto wie, czy bystry obserwator nie dostrzeg by, e panowa o wi cej wesela i e gwar by  wi kszy.
Hrabia na chwil  pojawi  si  w oknie, ale kiedy powóz przeje  znów, ju  go tam nie by o.
Nie trzeba wam mówi , e Albert i kolombina wymieniali czu e spojrzenia i bukieciki fio ków a  do

wieczora.
Wieczorem, wróciwszy do hotelu, Franz zasta  list z ambasady: zawiadamiano go, e nazajutrz dost pi

zaszczytu audiencji u Ojca wi tego.
Za ka  uprzedni  bytno ci  w Rzymie zabiega  z powodzeniem o ten fawor; powodowany zarówno

uczuciami nabo nymi, jak i wdzi czno ci , sk ada  zawsze ho d — cho by nawet krótko bawi  w stolicy
chrze cija stwa — u stóp tego nast pcy wi tego Piotra, który wieci  rzadkim wszelkich cnót przyk adem.

W owym wi c dniu pomy la  o karnawale; bo chocia  Ojciec wi ty promieniuje dobroci , zawsze pe ni
szacunku i z g bokim wzruszeniem gotujemy si , by z  pok on temu szlachetnemu i wi tobliwemu
starcowi, który panuje jako Grzegorz XVI.

Wyszed szy z Watykanu, pod  do hotelu, omijaj c umy lnie Corso.
Unosi  skarb nabo nych my li, które sprofanowa oby zetkni cie z szalonymi uciechami maskarady.
Albert wróci  dziesi  po pi tej.
Nie posiada  si  z rado ci.
Kolombina ukaza a si  znowu w kostiumie wie niaczki, a mijaj c ekwipa  Alberta, zdj a mask .
By a prze liczna.
Franz powinszowa  szczerze Albertowi, Albert za  przyj  gratulacje tak, jakby mu si  nale y.
Przekona  si  — jak mówi  — po pewnych oznakach nieporównywalnego wykwintu, e pi kna nieznajoma

nale y do najwy szej arystokracji.
Postanowi  napisa  do niej dnia nast pnego.
Franz, wys uchuj c tych zwierze , dostrzeg , i  Albert ma tak  min , jakby chcia  go o co  prosi , a przy

tym si  waha .
Dopomóg  mu tedy oznajmiaj c, e gotów jest dla jego szcz cia na ka  ofiar , jak  tylko uczyni

zdo a.
Albert kaza  si  prosi  akurat tyle czasu, ile wymaga a grzeczno  obowi zuj ca mi dzy przyjació mi — i

na koniec przyzna  si  Franzowi, e chcia by mie  jutro powóz do swojej wy cznej dyspozycji. Zgadzaj c si
na to, przyjaciel wy wiadczy by mu przys ug .



Albert przypisywa  nieobecno ci Franza, nadzwyczajny fawor, jaki okaza a mu pi kna wie niaczka,
zdejmuj c mask .

Rozumiecie sami, e Franz nie by  a  takim egoist , aby psu  szyki Albertowi, który nawi za  ju  mi ostk ,
zapowiadaj  si  przyjemnie, bo tajemnicz  i jak e pochlebn  dla jego ambicji.

Znaj c wybornie gadulstwo swojego zacnego przyjaciela, by  pewien, e nie omin  go najdrobniejsze
szczegó y tej awanturki; cho  ju  bowiem od paru lat woja owa  po ca ych W oszech, podobne szcz cie nie

miechn o si  do  nigdy, nawet z daleka — rad by  wi c, i  dowie si  teraz, jak w takich wypadkach
uk adaj  si  sprawy.

Oznajmi  wi c Albertowi, e zadowoli si , patrz c jutro na spektakl z okien pa acu Rospolich.
I nazajutrz obserwowa , jak Albert defiluje tam i z powrotem.
Dzier  ogromny bukiet, w którym na pewno umie ci  bilecik mi osny.
Przypuszczenie Franza zamieni o si  w pewno , gdy ujrza  znowu ten bukiet — a zapami ta  go by o

atwo po kr gu bia ych kamelii — w r kach uroczej kolombiny odzianej w ró owy at as.
Wieczorem tedy Albert ju  si  nie radowa  — szala  z rado ci.
Nie w tpi , i  pi kna nieznajoma odpowie mu tym samym sposobem.
Franz uprzedzi  jego pro by powiadaj c, e znu ony ha asem, zamierza jutro przez dzie  ca y przegl da

swój sztambuch i robi  notatki.
Albert nie pomyli  si  zreszt  w przewidywaniach — nast pnego dnia wieczorem wpad  do pokoju Franza,

potrz saj c triumfalnie karteluszkiem, który trzyma  za ro ek.
— No i co, mo em si udzi ?
— Odpisa a? — wykrzykn  Franz.
— Czytaj.
Nie sposób odda  tonu, jakim to powiedzia . Franz wzi  bilecik i przeczyta :

We wtorek, o siódmej, wysi dziesz Z powozu naprzeciw via dei Pontefici i
udasz si  za wie niaczk  rzymsk , która odbierze ci moccoletto.

Stan wszy na pierwszym stopniu ko cio a San-Giacomo, przewi  r kaw
kostiumu pajaca ró ow  wst  — po tym wy sianka moja Ci  pozna.

Me zobaczysz mnie do wtorku.
Dyskrecja i sta .

— No i có  ty na to, drogi przyjacielu? — zagadn , kiedy Franz przeczyta  do ko ca.
— Zdaje mi si , e jeste  na drodze do nadzwyczaj przyjemnej mi ostki.
— Podzielam twoje zdanie, obawiaj c si  bardzo, czy na bal do ksi cia de Bracciano nie pójdziesz sam.
Tego  ranka Franz i Albert otrzymali zaproszenie do s ynnego rzymskiego bankiera.
— Zastanów si , mój drogi, ca a arystokracja zbierze si  u ksi cia, a je li twoja pi kna nieznajoma nale y

istotnie do arystokracji, nie b dzie mog a wykr ci  si  od tego balu.
— Zjawi si  tam czy nie, pozostan  przy swoich zamiarach — odrzek  Albert. — Przeczyta  bilecik?
— Tak.
— A czy wiesz, jak miern  edukacj  odbieraj  we W oszech kobiety z mezzo cito? (Tak nazywaj  tu

mieszcza stwo).
— Owszem.
— No to przeczytaj jeszcze raz ten bilet, przypatrz si  uwa nie pismu i znajd  mi cho  jeden b d

ortograficzny albo gramatyczny.
(Rzeczywi cie, charakter pisma by  prze liczny, a ortografia bezb dna).
— Wpad  po uszy — rzek  Franz, oddaj c mu bilecik.
— miej si  do woli, artuj sobie, ile chcesz, jestem zakochany.
— O Bo e! Przera asz mnie! — zawo  Franz. — Widz , e nie tylko pójd  sam na bal do ksi cia

Bracciano, ale mog  sam wraca  sobie do Florencji.
— Faktem jest, e je li moja nieznajoma oka e si  równie mi a, jak pi kna, zostaj  w Rzymie przynajmniej

na sze  tygodni: o wiadczam ci to. Uwielbiam Rzym, a zreszt  mia em zawsze wybitne zami owania do
archeologii.

— Jeszcze ze dwa takie spotkania, a nie w tpi , e zostaniesz cz onkiem Akademii Napisów i Literatury.
Albert zacz by na pewno roztrz sa  z powag  swoj  kandydatur  do akademii, gdyby m odzie com nie



oznajmiono, e obiad czeka.
Owó  u Alberta mi  bynajmniej nie przeszkadza a apetytowi.
Pokwapili si  wi c obaj do sto u, bo  rozwa ania mo na by o podj  po obiedzie.
Ale wtedy zaanonsowano hrabiego de Monte Christo.

odzie cy nie widzieli go ju  od dwóch dni.
Sprawa jaka  — tak poinformowa  im  Pastrini — wezwa a go do Civita-vecchia. Wyjechawszy

poprzedniego dnia wieczorem, wróci  zaledwie godzin  temu.
Hrabia by  czaruj cy — i prawie taki jak wszyscy ludzie: mo e dlatego, i  baczy  na siebie, a mo e z tej

racji, e nic nie potr ci o w nim strun goryczy, które w pewnych okoliczno ciach zad wi cza y ju  kilka razy,
objawiaj c si  cierpko ci  s ów.

Cz owiek ten by  dla Franza istn  zagadk .
Hrabia w tpi  nie móg , e m ody podró ny go pozna ; ale z ust jego nie pad o ani jedno s owo, które

wiadczy oby, e przypomina sobie, i  widzia  Franza gdzie indziej.
A Franz, cho  korci o go, by napomkn  o pierwszym ich spotkaniu, powstrzymywa  si , boj c si  urazi

cz owieka, który obsypywa  ich obu uprzejmo ciami; zachowywa  wi c nadal pow ci gliwo  równ
pow ci gliwo ci hrabiego.

Monte Christo dowiedzia  si , e dwaj jego przyjaciele chcieli zakupi  lo  w teatrze Argentina, ale
wszystkie miejsca by y ju  wyprzedane.

Przyniós  im tedy klucz od swojej lo y: tak przynajmniej pozorowa  wizyt .
Franz i Albert wymawiali si  nieco, powiadaj c, e nie chcieliby pozbawia  go lo y; ale hrabia oznajmi , e

dzi  wieczór idzie do teatru Palii, a wi c lo a w teatrze Argentina b dzie wieci  pustkami, je li jej nie
wykorzystaj .

Na skutek tego zapewnienia m odzie cy przyj li lo .
Franz przywyk  po trochu do blado ci hrabiego, która uderzy a go przy pierwszym spotkaniu.
Musia  odda  sprawiedliwo  tej surowej twarzy: by a- pi kna, owa za  blado  stanowi a jedyn  jej wad ,

a mo e w nie g ówn  zalet .
Posta  i cie byronowska. Patrz c na hrabiego, a nawet my c o nim, Franz wyobra  sobie zawsze jego

pos pne lico jako twarz Manfreda albo zdobi  mu g ow  tokiem Lary .
Na czole Monte Christa widnia a zmarszczka, wskazuj ca, e my l gorzka nie opuszcza go nigdy; oko

omienne czyta o w tajnikach ludzkiej duszy, wargi dumne i o drwi cym wyrazie nadawa y ka demu s owu,
jakie z nich pad o, charakter szczególny, dzi ki któremu to, co mówi , pozostawa o wyryte g boko w pami ci

uchaczy.
Hrabia nie by  ju  m odzikiem; liczy  sobie co najmniej lat czterdzie ci, ale wszyscy pojmowali w lot, i  mia

wszelkie dane, aby górowa  nad m odzie , je li w jej towarzystwie si  znalaz .
I jeszcze jedno, co czyni o go podobnym do bohaterów poety angielskiego: zdawa  si  posiada

rzeczywi cie dar fascynacji.
Albert unosi  si  wci  nad szcz ciem swoim i Franza, gdy  poczytywa  za nie znajomo  z tak

niepospolitym cz owiekiem.
Franz cho  mniejszy entuzjasta, ulega  jednak wp ywowi, jaki wszyscy ludzie niezwykli wywieraj  na

otoczenie.
Hrabia napomyka  niekiedy, e wybiera si  do Pary a. Rozmy laj c nad tym Franz nie w tpi , i

ekscentryczny sposób bycia hrabiego, jego charakterystyczna twarz i olbrzymi maj tek sprawi  tam
niebywa e wra enie.

A jednak nie pragn  by  obecny w Pary u podczas tej wizyty.
Wieczór min , jak mijaj  zwykle wieczory w teatrach w oskich: ma o kto s ucha piewaków, za to wszyscy

odwiedzali si  wzajem i gaw dzili.
Hrabina G. usi owa a sprowadzi  rozmow  na Monte Christa, ale Franz oznajmi , e ma dla niej nowin , o

wiele wie sz ; i chocia  Albert j  udawa  skromnisia, Franz opowiedzia  o wielkim wydarzeniu, które trzeci
ju  dzie  poch ania o przyjació .

Intrygi takie s  we W oszech nierzadkie, je li wierzy  opowie ciom podró nych, tote  i hrabina, nie
okazuj c najmniejszego niedowierzania, powinszowa a Albertowi, e nawi za  nici przygody, która, jak si
zdawa o, mia a zako czy  si  najprzyjemniej pod s cem.

Ksi  Bracciano sprosi  do siebie na bal ca y Rzym, rozstaj c si  tedy hrabina i m odzie cy wyznaczyli
sobie tam spotkanie.

Dama z bukietem dotrzyma a obietnicy: przez dwa nast pne dni nie da a Albertowi znaku ycia.



Nadszed  wreszcie wtorek, ostatni i najhuczniejszy dzie  karnawa u.
Tego wtorku teatry otwiera si  o dziesi tej rano, gdy  po ósmej wieczór rozpoczyna si  post.
We wtorek ów, ka dy kto z braku czasu, pieni dzy lub ochoty nie móg  uczestniczy  w zabawach, bierze

udzia  w bachanalii, daje si  wci gn  w orgi  i wznosz c okrzyki, kr c si  tu i tam powi ksza ogólny ruch
i gwar.

Od drugiej do pi tej Franz i Albert jechali w sznurze powozów, sypali gar ciami confetti na powozy sun ce
w przeciwn  stron  i sami byli obsypywani; obsypywali te  i pieszych, co kr yli mi dzy ko ami ekwipa y i
ko mi — ale w tym okropnym t oku nie zaszed  ani jeden nieszcz liwy wypadek, nie s ysza  ani jednej

ótni, nie widzia  ani jednej bójki.
W tym wzgl dzie W osi s  ludem doskona ym.

wi to jest dla nich prawdziwym wi tem.
Autor tej powie ci, przemieszkuj c ze sze  lat we W oszech, nie zauwa , aby któr kolwiek z

tamecznych uroczysto ci zam ci y wypadki, jakie towarzysz  nieod cznie uroczysto ciom naszym.
Albert wi ci  triumfy w kostiumie pajaca.
Mia  na ramieniu ró ow  kokard  ze wst kami si gaj cymi mu do ydek.

eby nie zasz a pomy ka, Franz przywdzia  kostium wie niaka rzymskiego.
ce zni o si  ju , a tumult wzmaga  si  coraz bardziej; nie znalaz by  na ulicach, w ekwipa ach i w

oknach ust niemych i r k leniwych; by a to doprawdy burza ludzka, a sk ada y si  na ni  grzmi ce g osy,
grad bukietów, cukierków, jaj, pomara cz i kwiatów.

O trzeciej huk mo dzierzy, co grzmia y jednocze nie na placu del Popolo i z Pa acu Weneckiego, przebi
si  z trudem przez okrutn  wrzaw , zwiastuj c pocz tek wy cigów.

Wy cigi, jak i moccoli, nale  do charakterystycznych epizodów ostatnich dni karnawa u.
Kiedy hukn y mo dzierze, powozy ci gn ce dot d sznurami rozpierzch y si  w okamgnieniu, chroni c si

w najbli sze przecznice.
Wszystkie te manewry dokonuj  si  sk din d z niepoj  zr czno ci  i cudown  szybko ci , tote  policja

nie potrzebuje ani wyznacza  miejsca, ani wskazywa  drogi poszczególnym ekwipa om.
Piesi przylgn li do pa acowych murów i zaraz rozleg  si  t tent galopuj cych koni i szcz k szabel.
Szwadron konnych karabinierów, po pi tnastu w rz dzie, gna , zajmuj c ca  szeroko  Corso, aby

oczy ci  je dla barberi.
Kiedy konni stan li przed Pa acem Weneckim, inna bateria mo dzierzy obwie ci a salw , e ulica jest

wolna.
W tym e niemal momencie, po ród wrzawy ogromnej, powszechnej, nies ychanej, konie, a by o ich z

osiem, ekscytowane krzykiem trzystutysi cznej ci by i elaznymi dzwonkami, które przytroczono im do
grzbietów, przemkn y niby widma; za czym dzia o na zamku wi tego Anio a wystrzeli o trzy razy, albowiem
ko  numer trzy wygra  wy cig.

Zaraz te , czekaj c na inny sygna , ruszy y powozy nap ywaj c ku Corso, wypadaj c e wszystkich ulic,
niby potoki, co na chwil  zatrzymane w biegu, rzucaj  si  razem w koryto jednej rzeki, któr  zasilaj  — tak i
fala olbrzymia i bardziej ni  przedtem wartka potoczy a si  mi dzy granitowymi brzegi.

Ale rozleg  si  nowy rodzaj ha asu i nowe poruszenie zapanowa o w t umie: handlarze moccoli wkraczali
na scen .

Moccoli albo moccoletti to wiece rozmaitej wielko ci — od pascha u do stoczka — które budz  w
aktorach wielkiej ko cowej sceny karnawa u rzymskiego zainteresowania sprzeczne:

Ka dy czyni, co w jego mocy, eby:
1) swoj wiec  zachowa  p on ,
2) zgasi wiec  bli niemu.
Z moccoletto jest jak z yciem: cz owiek zna tylko jeden sposób, aby je przekaza ; i sposób ów otrzyma

od Boga.
Wynalaz  jednak tysi ce sposobów, aby ycia pozbawia ; i co prawda przy tej decyduj cej operacji diabe

wspomaga go po trosze.
Moccoletto zapalamy, zbli ywszy je do czyjego wiat a.
Ale któ  opisze tysi ce sposobów, które wynaleziono, by zgasi  moccoletto? Gigantyczne miechy,

potworne gasid a, monstrualne wachlarze.
Ka dy wi c kupowa  co pr dzej moccoletti, a Franz i Albert nie dali si  uprzedzi .
Noc zapada a szybko. Setki przekupniów wo y piskliwie: Moccoli! — a ponad t umem, na niebie,

rozb ys y pierwsze gwiazdy.



By  to jakby sygna .
Po dziesi ciu minutach zaiskrzy o si  pi dziesi t tysi cy wiate , sp ywaj c od Pa acu Weneckiego na

plac del Popolo i pn c si  z placu del Popolo ku Pa acowi Weneckiemu.
Rzek by : wi to b dnych ogni.
Kto nie widzia  tego spektaklu, ten go sobie nie wyobrazi.
Imaginujcie sobie, e wszystkie gwiazdy pospada y z nieba i wiod  na ziemi korowód szalony.

Towarzyszy mu wrzawa, jakiej na tym wiecie ucho ludzkie nie s ysza o.
W owym to zw aszcza momencie nikn  ró nice mi dzy stanami.
Facchino tarmosi ksi cia, ksi  transteverczyka, transteverczyk mieszczanina, a ka dy dmucha, gasi,

zapala.
Gdyby pojawi  si  stary Eol, proklamowano by go królem moccoli. Akwilo zosta by nast pc  tronu
Ten korowód szalony i p omienny trwa  blisko dwie godziny; na Corso by o widno jak w dzie , dojrza

rysy widzów siedz cych na trzecim i czwartym pi trze.
Co pi  minut Albert wyci ga  zegarek. Wskaza  wreszcie siódm .
Przyjaciele znajdowali si  akurat naprzeciwko via dei Pontefici; Albert wyskoczy  z powozu, dzier c

moccoletto.
Kilka masek przyskoczy o, by mu wyrwa  albo zgasi wiec  — lecz Albert, bokser wprawny, tak jedn  po

drugiej urz dzi , e potoczy y si  na dziesi  kroków, i pod  do ko cio a San-Giacomo.
Stopnie roi y si  od widzów i masek, co walczy y wyrywaj c sobie wzajem moccoli.
Franz patrzy  za Albertem; zobaczy , jak przyjaciel postawi  nog  na pierwszym stopniu; niemal

jednocze nie maseczka w dobrze nam znanym stroju wie niaczym — ch opka z bukietem — wyci gn a
 i wzi a moccoli. M odzieniec tym razem nie stawi adnego oporu.

Franz by  nazbyt daleko, aby us ysze , jakie wymienili s owa, ale na pewno nie mia y one w sobie nic
wrogiego, ujrza  bowiem, jak Albert i wie niaczka oddalaj  si , id c pod r .

Przeciska  si  za nimi czas jaki  mi dzy t umem, ale na via Macello straci  ich z oczu.
Raptem, na d wi k dzwonu, który obwieszcza koniec karnawa u, wszystkie moccoli pogas y, jak gdyby

prys  czar.
Rzek by , i  wicher unicestwi  wszystko jednym pot nym tchnieniem.
Franza ogarn y najg bsze ciemno ci.
Jednocze nie ucich a wrzawa, jakby wicher porwawszy wiat o porwa  i g osy.

ycha  ju  by o jedynie turkot karet odwo cych maski do domu, w oknach b yszcza y tylko rzadko
rozsiane wiat a.

Karnawa  si  sko czy .

37. KATAKUMBY WI TEGO SEBASTIANA
Chyba jeszcze nigdy Franz nie prze  tak gwa townej zmiany nastroju, tak nag ego przej cia od

weso ci do smutku, jakie nast pi o w tym momencie; Rzym, niby pod magicznym tchnieniem demona
nocy, zamieni  si  w olbrzymi grobowiec. Zaleg y ciemno ci tym bardziej intensywne, e ksi yc, b cy
akurat w trzeciej kwadrze, mia  wzej  oko o jedenastej.

Ulice, którymi jecha  m odzieniec, spowija  tedy g boki mrok.
Niedaleko mia  zreszt  do domu.
Po dziesi ciu minutach powóz jego, a raczej hrabiego, stan  przed Hotelem Londy skim.
Obiad czeka . Franz siad  do sto u, poniewa  Albert uprzedzi  go, e nie wróci wcze nie.
Im  Pastrini, przywyk szy, e jadali razem, spyta  o przyczyn  nieobecno ci towarzysza; Franz zby  go,

powiadaj c, i  Albert skorzysta  z czyjego  zaproszenia, które otrzyma  onegdaj.
Nag e wyga ni cie moccoletti, ciemno , która zast pi a wiat o, cisza, co pojawi a si  po gwarze,

zostawi y w duszy Franza jaki  smutek, niewolny od niepokoju.
Zjad  obiad w milczeniu, mimo profesjonalnej troskliwo ci hotelarza, który zajrza  kilka razy, informuj c si ,

czy Franz czego  nie potrzebuje.
Franz postanowi  czeka  na Alberta, dopóki to b dzie mo liwe.
Zamówi  wi c karet  dopiero na jedenast , prosz c im  Pastriniego, by uwiadomi  go, gdy tylko Albert

zjawi si  w hotelu.
O jedenastej Alberta jeszcze nie by o.



Franz przebra  si  i pojecha , uwiadomiwszy hotelarza, e sp dzi noc u ksi cia Bracciano.
Dom ksi cia Bracciano zalicza si  w Rzymie do najmilszych; ksi na, wywodz ca si  z ostatnich

Colonnów, czyni tutaj honory z nieopisan  gracj  i taktem: dlatego recepcje u niej ciesz  si  europejsk
aw .
Franz i Albert zjawili si  w Rzymie z listami polecaj cymi do ksi cia; gospodarz zapyta  wi c od razu

Franza, gdzie si  podzia  jego towarzysz podró y.
Franz odpowiedzia , e rozsta  si  z nim, kiedy gaszono moccoli, i e straci  go z oczu na via Macello.
— I nie wróci  dot d? — spyta  ksi .
— Czeka em na niego a  do tej pory.
— A wiesz pan, dok d poszed ?
— Raczej nie; zdaje mi si  jednak, e mia  co  na kszta t schadzki.
— O do diab a! — zawo  ksi . — Niedobry to dzie , a raczej noc, na pó ne eskapady. Nieprawda ,

pani hrabino?
Ze s owami tymi zwróci  si  do hrabiny G..., co przybywszy w nie, spacerowa a wsparta na ramieniu

brata ksi cia, pana Torloniego.
— Przeciwnie, uwa am, e to noc urocza — odrzek a hrabina. — A tutaj zaproszeni b  si ali  tylko

na jedno: e min a zbyt pr dko.
— Ale  ja nie mówi  o moich go ciach — u miechn  si  ksi . — M czyznom nic tu nie grozi, prócz

tego, e zakochaj  si  w pani; kobiety za  tylko pochoruj  si  z zazdro ci, widz c pani  hrabin  tak pi kn ;
mówi  o tych, którzy up dzaj  si  po ulicach Rzymu.

— E, mój Bo e, któ  by teraz up dza  si  po ulicach? Mo na spotka  tylko id cych na bal.
— Nasz wspólny przyjaciel, pani hrabino, Albert de Morcerf — oznajmi  Franz — z którym rozsta em si  o

siódmej wieczór, kiedy pogoni  za pewn  tajemnicz  nieznajom . Nie widzia em go od tej pory.
— Jak to? I nie wiesz pan, gdzie si  podziewa?
— Nie mam poj cia.
— Ma przy sobie bro ?
— Ale  sk d! Jest w kostiumie pajaca!
— Nie pu ci bym go, b c na pa skim miejscu — ozwa  si  ksi . — Znasz pan Rzym lepiej ni  on.
— Móg bym z takim samym powodzeniem zatrzymywa  konia, który wygra  dzi  wy cig — odpar  Franz

— a ponadto, czy imaginujesz pan sobie, e mu si  co  stanie?
— Kto wie. Ciemno ci cho  oko wykol, a z via Macello dwa kroki do Tybru. Franzowi dreszcz zmrozi  krew

w ach: to, co mówili ksi  i hrabina,
utwierdza o go w niepokoju.
— Tote , mo ci ksi , powiedzia em w hotelu, e b  mia  zaszczyt sp dzi  noc w pa skim domu.

Gdyby Albert powróci , zaraz tu przy  wiadomo .
— O, zdaje si , e lokaj poszukuje w nie pana.
Ksi  nie myli  si ; spostrzeg szy Franza lokaj podszed  do niego.
— Ekscelencjo, w ciciel hotelu kaza  uwiadomi  pana, e pos aniec z listem od pana hrabiego de

Morcerf czeka.
— Z listem od hrabiego! — wykrzykn  Franz.
— Tak.
— A có  to za pos aniec?
— Nie wiem.
— Czemu nie przyniós  mi tutaj listu?
— Nie udzieli  mi w tym wzgl dzie adnych wyja nie .
— I gdzie  ten pos aniec?
— Umkn , zobaczywszy, jak wchodz  na sal  balow , eby uwiadomi  ja nie pana.
— O Bo e! Nie zwlekaj pan — zawo a hrabina, zwracaj c si  do Franza. — Pewnie zdarzy o si

biedakowi co  z ego.
— Tak, tak, biegn  ju !...
— A powrócisz pan do nas z wie ci ? — spyta a hrabina.
— Tak, je li sprawa oka e si  b aha. W przeciwnym razie sam nie wiem jeszcze, co zrobi .
— Tak czy inaczej, zalecam ostro no  — rzek a hrabina.



— O, niech e pani hrabina b dzie spokojna. Franz wzi  cylinder i wybieg .
Odsy aj c powóz, kaza  zajecha  o drugiej; ale na szcz cie pa ac ksi cia Bracciano stoi na rogu Corso i

placu wi tych Aposto ów, o dziesi  minut drogi od Hotelu Londy skiego.
Zbli aj c si  do hotelu, Franz ujrza  po rodku ulicy jakiego  cz owieka; nie w tpi  przez moment, i  by  to

wys annik Alberta.
Owego cz owieka spowija a obszerna peleryna.
Podszed  do niego — i ku zdumieniu Franza nieznajomy przemówi  pierwszy.
— Czego ekscelencja sobie yczy? — ozwa  si  i cofn  o krok, maj c si  jak — by na baczno ci.
— Dla mnie to chyba przynios  pan list od wicehrabiego de Morcerf.
— To ekscelencja mieszka w hotelu Pastriniego?
— Tak.
— I jest towarzyszem podró y wicehrabiego?
— Tak.
— A nazwisko ekscelencji?
— Baron Franz d'Epinay.
— Tak, to do waszej ekscelencji ten list jest adresowany.
— Mam odpowiedzie ? — spyta  Franz, odbieraj c list.
— Tak. Przyjaciel pa ski ogromnie na to liczy.
— To chod  pan do mnie, odpisz  zaraz.
— Wol  tu poczeka  — roze mia  si  wys annik.
— Czemu  to?
— Ekscelencja zrozumie sam, jak przeczyta.
— Wi c b dziesz pan tu czeka ?
— Na pewno.
Franz wszed  do hotelu; na schodach spotka  im  Pastriniego.
— No i jak? — zapyta .
— O co panu chodzi? — rzek  Franz.
— Widzia  si  pan z cz owiekiem, który chcia  z panem mówi  w imieniu pa skiego przyjaciela?
— Tak, odda  mi ten list. Ka  pan u mnie za wieci , je li aska. Hotelarz zawo  s cego i kaza  mu i

przodem ze wiec .
Im  Pastrini by  tak wystraszony, e widz c to Franz pragn  tym pilniej przeczyta  list.
Gdy wieca zab ys a, roz  papier. List by  pisany r  Alberta i nosi  jego podpis. Franz odczyta  go

dwakro , tak by  zaskoczony. Oto ów list:

Mój drogi!
Otrzymawszy list niniejszy, b askaw wyj  z mojego pugilaresu, który

znajdziesz w czworok tnej szufladzie kantorka, list kredytowy; a gdyby
okaza  si  niewystarczaj cy, do cz do niego swój.

Pobiegnij do Torloniego, odbierz natychmiast cztery tysi ce piastrów i
wr cz je oddawcy tego listu.

Wa ne, aby suma dotar a do mnie bez chwili opó nienia.
Nie nalegam wi cej, licz c na Ciebie, jak ty na mnie. P.S. I believe now in

Italian bandetti. Twój Albert de Morcerf

Ni ej widnia  dopisek skre lony obc  r , po w osku:

Se alle sei delia mattina le cuattro mille piastre non sono nelle tnie mani,
alle sette il conte Alberto avra cessato di vivere .

Luigi Vampa

Drugi podpis wyja ni  Franzowi wszystko — a poj  te , czemu wys annik wzdraga  si  pój  za nim: na
ulicy czu  si  bezpieczniej ni  w pokoju.

Albert dosta  si  w r ce s ynnego herszta bandytów — w którego istnienie tak d ugo nie chcia  uwierzy .



Nie by o czasu do stracenia.
Podbieg  do kantorka, otworzy  go, w oznaczonej szufladzie znalaz  pugilares, a w pugilaresie list

kredytowy — opiewa  na ogóln  sum  sze ciu tysi cy piastrów; ale z owych sze ciu tysi cy Albert wyda  ju
trzy.

Franz nie posiada  listu kredytowego; mieszka  we Florencji, do Rzymu przyby  na jaki tydzie , zabieraj c
oko o stu ludwików, z których zosta a mu najwy ej po owa.

Brakowa o wi c do danej kwoty z osiemset piastrów.
To prawda, e w podobnym wypadku Franz móg  liczy  na uprzejmo  panów Torlonich.
Wybiera  si  wi c ju , nie marnuj c ani chwili, do pa acu Bracciano, gdy nagle ol ni a go pewna my l.
Przypomnia  sobie o hrabi Monte Christo.
Franz mia  ju  pos  po im  Pastriniego, ale gospodarz stan  w nie w progu.
— Mój drogi panie Pastrini — spyta ywo — jak si  panu zdaje, czy hrabia jest u siebie?
— Tak, ekscelencjo, wróci  w nie.
— A czy ju  zd  si  po ?
— Chyba nie.
— To zadzwo  do jego drzwi, je li  pan tak dobry, i spytaj, czy nie zechcia by mnie przyj .
Im  Pastrini pokwapi  si  wype ni  zlecenie — po pi ciu minutach wróci .
— Hrabia oczekuje waszej ekscelencji — oznajmi .
— Ocali  pan Pepp na.
— Ho, ho! A któ  to panu powiedzia ?
— Mniejsza z tym. Wiem i basta. Hrabia zmarszczy  brew i milcza  chwil .
— A gdybym wybra  si  do Vampy, towarzyszy by  mi pan?
— Je liby zrobi o to panu przyjemno ...
— To wybornie. adna pogoda, przechadzka za miasto nam pos y.
— Trzeba wzi  bro ?
— A po co?
— A pieni dze?
— Zbyteczne. Gdzie jest cz owiek, co przyniós  bilet?
— Na ulicy.
— Czeka na odpowied ?
— Tak.
— Musimy si  dowiedzie , dok d mniej wi cej mamy pojecha . Zawo am go.
— Zbyteczne. Nie chcia  przyj .
— Mo e do pana, ale mnie robi  trudno ci nie b dzie.
Hrabia zbli  si  do okna, które wychodzi o na ulic , i gwizdn  w szczególny sposób.
Cz owiek w pelerynie oderwa  si  od muru i wyszed  na rodek ulicy.
— Salite — zawo  hrabia takim tonem, jakby rozkazywa  s udze. Wys annik us ucha  bez oporu, bez

wahania, z po piechem nawet, i przeskakuj c po cztery stopnie podjazdu wbieg  do hotelu. Nie min o pi
sekund, jak stan  w drzwiach gabinetu.

— A, to ty, Peppino? — rzek  hrabia.
Ale Peppino, zamiast odpowiedzie , pad  na kolana, chwyci  d  hrabiego i j  okrywa  j  poca unkami.
— No, no, jeszcze  nie zapomnia , e ci uratowa em ycie! Osobliwe! Bo  to ju  tydzie .
— Nie, ekscelencjo, i nigdy nie zapomn  — odrzek  Peppino, a w g osie jego brzmia a nuta g bokiej

wdzi czno ci.
— Nigdy, to bardzo d ugo! Ale to ju  wiele, skoro tak s dzisz. Wstawaj i odpowiadaj.
Peppino zerkn  niespokojnie na Franza.
— Mo esz pan przy mnie mówi , jestem przyjacielem pana hrabiego — ozwa  si  Franz.
— Niech i tak b dzie — odrzek  Peppino, zwracaj c si  z kolei do hrabiego. — Kiedy wasza ekscelencja

zapyta, odpowiem.
— Jak e to wicehrabia Albert wpad  Luigiemu w r ce?
— Ekscelencjo, karoca Francuza spotka a si  kilka razy z karoc  Teresy.



— Kochanki herszta?
— Tak. Francuz puszcza  oko do Teresy, a Teresa do Francuza, bo j  to Franz min  klatk  schodow ,

lokaj wprowadzi  go do hrabiego. Znalaz  si  w gabinectku, którego nie zna  jeszcze, otoczonym sofami.
Hrabia wyszed  naprzeciw niego.

— No i có  to za dobre bogi sprowadzaj  pana o tej porze? Mo e wst pi  pan, eby mnie zabra  na
kolacj ? Bardzo by to by o mi e z pa skiej strony.

— Nie, przyszed em w powa nej sprawie.
— W jakiej  sprawie! — zdziwi  si  hrabia, spogl daj c przenikliwie na Franza. — I có  to za sprawa?
— Czy jeste my sami?
Hrabia podszed  do drzwi i zaraz powróci .
— Absolutnie sami.
Franz poda  mu list od Alberta.
— Przeczytaj pan — rzek . Hrabia przeczyta  list.
— Aha! — powiedzia .
— Czyta  pan i postscriptum?
— Tak, tak, oczywi cie.

Se alle sei delia mattina le quattro mille piastre non sono nelle tnie mani,
alle sette in conte Alberta avra cessaio di vivere.

Luigi Vampa

— No i có  pan na to? — zagadn  Franz.
— Masz pan dan  sum ?
— Tak, ale brakuje mi o miuset piastrów.
Hrabia podszed  do kantorka, otworzy  go i wysun  szuflad  pe  z ota.
— Spodziewam si , e nie zwrócisz si  pan do kogo innego, gdy  by oby to dla mnie obelg  — rzek .
— Przecie  pan widzi, em przyszed  tu prosto.
— I wdzi czny panu jestem za to. Niech pan bierze — i wskaza  Franzowi szuflad .
— Czy to konieczne posy  Vampie te pieni dze? — ozwa  si  m odzieniec i spojrza , on z kolei,

przenikliwie na hrabiego.
— Do licha! Os  pan sam. Postscriptum jest niedwuznaczne.
— Zdaje mi si , e gdyby  pan zastanowi  si  chwil , znalaz by rodek, który upro ci by nam ogromnie

rokowania.
— A jaki  to? — zdziwi  si  hrabia.
— Gdyby my na przyk ad pojechali razem do Luigiego Vampy, jestem pewien, e nie stawiaj c przeszkód

wypu ci by Alberta na wolno .
— Nie rozumiem. Czy  ja mog  mie  jaki  wp yw na tego bandyt ?
— A nie wy wiadczy  mu pan niezapomnianej przys ugi?
— Jaka  to przys uga?
— Ocali  pan Peppina.
— Ho, ho! A któ  to panu powiedzia ?
— Mniejsza z tym. Wiem i basta. Hrabia zmarszczy  brew i milcza  chwil .
— A gdybym wybra  si  do Vampy, towarzyszy by  mi pan?
— Je liby zrobi o to panu przyjemno ...
— To wybornie. adna pogoda, przechadzka za miasto nam pos y.
— Trzeba wzi  bro ?
— A po co?
— A pieni dze?
— Zbyteczne. Gdzie jest cz owiek, co przyniós  bilet?
— Na ulicy.
— Czeka na odpowied ?
— Tak.



— Musimy si  dowiedzie , dok d mniej wi cej mamy pojecha . Zawo am go.
— Zbyteczne. Nie chcia  przyj .
— Mo e do pana, ale mnie robi  trudno ci nie b dzie.
Hrabia zbli  si  do okna, które wychodzi o na ulic , i gwizdn  w szczególny sposób.
Cz owiek w pelerynie oderwa  si  od muru i wyszed  na rodek ulicy.
— Salite — zawo  hrabia takim tonem, jakby rozkazywa  s udze. Wys annik us ucha  bez oporu, bez

wahania, z po piechem nawet, i przeskakuj c po cztery stopnie podjazdu wbieg  do hotelu. Nie min o pi
sekund, jak stan  w drzwiach gabinetu.

— A, to ty, Peppino? — rzek  hrabia.
Ale Peppino, zamiast odpowiedzie , pad  na kolana, chwyci  d  hrabiego i j  okrywa  j  poca unkami.
— No, no, jeszcze  nie zapomnia , e ci uratowa em ycie! Osobliwe! Bo  to ju  tydzie .
— Nie, ekscelencjo, i nigdy nie zapomn  — odrzek  Peppino, a w g osie jego brzmia a nuta g bokiej

wdzi czno ci.
— Nigdy, to bardzo d ugo! Ale to ju  wiele, skoro tak s dzisz. Wstawaj i odpowiadaj.
Peppino zerkn  niespokojnie na Franza.
— Mo esz pan przy mnie mówi , jestem przyjacielem pana hrabiego — ozwa  si  Franz.
— Niech i tak b dzie — odrzek  Peppino, zwracaj c si  z kolei do hrabiego. — Kiedy wasza ekscelencja

zapyta, odpowiem.
— Jak e to wicehrabia Albert wpad  Luigiemu w r ce?
— Ekscelencjo, karoca Francuza spotka a si  kilka razy z karoc  Teresy.
— Kochanki herszta?
— Tak. Francuz puszcza  oko do Teresy, a Teresa do Francuza, bo j  to bawi o; Francuz jej rzuca

bukiety, a ona mu te ; dzia o si  to oczywi cie za zgod  naczelnika, który by  w karecie.
— Jak to! — zawo  Franz. — Luigi Vampa by  w karecie wie niaczek rzymskich?
— A by . Powozi  przebrany za stangreta.
— I co dalej?— rzuci  hrabia.
— No, potem Francuz zdj  mask , a Teresa, za zgod  naczelnika, te  zdj a; Francuz poprosi  o

schadzk , a Teresa si  zgodzi a, tylko e zamiast Teresy na schodach ko cio a San-Giacomo czeka  Beppo.
— Jak to! — przerwa  znowu Franz. — Ta wie niaczka, co wyrwa a mu moccoletto?...
— To by  pi tnastoletni ch opak — obja ni  Peppino. — Ale to nie wstyd dla pa skiego przyjaciela, e da

si  oszuka . Beppo oszkapi  nie takich jak on.
— I Beppo wyprowadzi  go za mury? — spyta  hrabia.
— No tak. Przy ko cu via Maccelo czeka a kolasa; Beppo wsiad  i zaprosi  Francuza; Francuz nie da

sobie dwa razy powtarza . Galanty cz ek: posadzi  Beppa z prawej strony i sam usiad  obok. Beppo powiada
mu, e zawiezie go do jednej willi, o mil  od Rzymu. Francuz zapewni  Beppa, e pójdzie za nim cho by na
koniec wiata. Zaraz te  stangret zawraca ulic  di Ripetta i wyje a bram  San Paolo, a dwie cie kroków
za miastem Francuz robi si  nazbyt chwacki, wi c Beppo przystawi mu par  pistoletów do gard a, wo nica
zatrzymuje konie, obraca si  na ko le i robi to samo. W tej e chwili czterech naszych, co czatowali ukryci
nad brzegiem Almo, przyskakuje z dwu stron do drzwiczek. Francuz mia  wielk  ochot  si  broni  i nawet
podobno troch  przydusi  Beppa, ale có  móg  przeciwko pi ciu zbrojnym? Musia  si  podda . Kazali mu
wyj  z karety i brzegiem rzeki poprowadzili go do katakumb wi tego Sebastiana, gdzie czeka  Luigi z
Teres .

— Ale  — tu hrabia zwróci  si  do Franza — wydaje mi si , e to historia banalna. I có  pan na to, jako
znawca?

— Uwa bym j  za bardzo zabawn , gdyby przydarzy a si  komu innemu, a nie biednemu Albertowi.
— Faktem jest, e gdyby  pan mnie tu nie zasta , awanturka ta kosztowa aby pa skiego przyjaciela troch

ono, ale, b  pan spokojny, sko czy si  to dla niego na strachu.
— Jedziemy wi c?
— Naturalnie, tym bardziej, e to miejsce nader malownicze. Znasz pan te katakumby?
— Nie. Nie by em tam nigdy, ale obiecywa em sobie, e kiedy  si  tam zapuszcz .
— No to okazja jak znalaz , lepszej ju  by  pan chyba nie spotka . Masz pan
powóz?
— Nie.
— To drobiazg, bo na mnie zaprz g czeka dniem i noc .



— Ca y zaprz g?
— Tak, mam swoje fantazje. Na przyk ad czasami, kiedy pó  noc  wstaj  od obiadu, bierze mnie ch ,

eby przejecha  si , wszystko jedno dok d, i wyruszam w daleki wiat.
Hrabia zadzwoni , wszed  lokaj.
— Ka , aby kareta wyjecha a z wozowni, wyjmij pistolety z kieszeni powozu, stangreta nie bud , wezm

Alego.
Po chwili powóz zaturkota  i stan  przed domem. Hrabia wyci gn  zegarek.
— Pó  do pierwszej — rzek  — mogliby my wyruszy  o pi tej, i tak zd yliby my na czas; ale mo e

wskutek naszego spó nienia pa ski towarzysz sp dzi by przykr  noc, tote  pojedziemy co ko  wyskoczy,
aby ocali  go z r k niewiernych. Czy nadal zamierzasz mi pan towarzyszy ?

— Bardziej ni  kiedykolwiek.
— No to jedziemy!
Franz i hrabia wyszli, a za nimi Peppino.
Powóz czeka  u bramy.
Na ko le siedzia  Ali.
Franz pozna  niemego niewolnika z grot Monte Christo.
Franz i hrabia usadowili si  w powozie: by  to kocz.
Peppino siad  obok Alego. Ruszyli galopem.
Ali otrzyma  by  ju  rozkazy, pojecha  bowiem ulic  przez Corso, przeci  na ukos pole Vaccino i przez

ulic  San Gregorio dotar  do bramy wi tego Sebastiana.
Stró  miejski zacz  robi  trudno ci, ale hrabia pokaza  mu pozwolenie od gubernatora Rzymu: Monte

Christo móg  wyje  z miasta albo wje  tam dniem i noc , o ka dej porze. Podniesiono wi c krat ,
stró  otrzyma  ludwika za fatyg  i przejechali.

Karetka potoczy a si  po staro ytnej via Appia, obrze onej grobowcami.
Ksi yc wschodzi  — i chwilami zdawa o si  Franzowi, e widzi w jego wietle, jak wartownik wynurza si

spomi dzy ruin.
Ale te  i zaraz, na osobliwy znak Peppina, wartownik kry  si  w cieniu i znika .
Powóz przystan  nie opodal cyrku Caracalli, Peppino otworzy  drzwiczki, Franz i hrabia wysiedli.
— B dziemy na miejscu za dziesi  minut — ozwa  si  hrabia do towarzysza. Wzi  Peppina na stron ,

da  mu szeptem jaki  rozkaz i Peppino odszed , przy wiecaj c sobie pochodni , któr  wydoby  z kufra
karetki.

Up yn o jeszcze pi  minut: Franz obserwowa , jak pasterz posuwa si cie yn  wij  si  w ród
sfalowanych kapry nie podrzymskich równin, a potem niknie mi dzy rdzawymi trawy, podobnymi do zje onej
grzywy gigantycznego lwa.

— A teraz chod my za nim — ozwa  si  hrabia.
Franz i hrabia pu cili si  t  sam cie : kiedy uszli sto kroków, cie ka j a opada , wiod c zboczem na

dno dolinki.
Spostrzegli niebawem dwóch ludzi gwarz cych w cieniu.
— Mamy i  dalej, czy zaczeka ? — spyta  Franz hrabiego.
— Chod my, Peppino z pewno ci  oznajmi  ju  wartownikowi o naszym przybyciu.
Rzeczywi cie, jednym z tych ludzi by  Peppino, a drugim stra uj cy bandyta. Franz i hrabia podeszli bli ej.

Bandyta sk oni  si .
— Ekscelencja raczy mi towarzyszy  — rzek  Peppino do hrabiego. — Wej cie do katakumb jest tu  obok.
— Dobrze — powiedzia  hrabia — ruszaj przodem.
Istotnie za k  krzaków i po ród g azów widnia  otwór, ale tak w ski, e cz owiek z ledwo ci  móg  si

nim przecisn .
Peppino w lizn  si  w szczelin  pierwszy; lecz o kilka kroków dalej podziemie si  rozszerza o.
Zatrzyma  si , zapali  pochodni  i spojrza , czy hrabia i Franz id  za nim.
Hrabia wsun  si  w ów rodzaj dymnika, za nim Franz.
Teren opada agodnie — im dalej, tym podziemie bardziej si  rozszerza o; w tej chwili jednak Franz i

hrabia musieli jeszcze post powa  przygi ci, a nie atwo by oby si  tutaj wymin  dwóm ludziom.
Kiedy uszli tak sto pi dziesi t kroków, zatrzyma  ich okrzyk:
— Kto to?



W tym e momencie lufa karabinu zal ni a w ciemno ciach, gdy  pad  na ni  blask pochodni.
— Przyjaciel! — odrzek  Peppino. Wysun  si  naprzód, szepn  co  wartownikowi, ten za , tak samo jak i

pierwszy, sk oni  si  i da  znak nocnym go ciom, e mog  i  dalej.
Wartownik przepu ci  ich na schody o dwudziestu stopniach.
Franz i hrabia zszed szy na dó  znale li si  w piwniczce, b cej skrzy owaniem cmentarnych dróg.
Pi  korytarzy rozchodzi o si  gwa dzi cie, w cianach widnia y rz dy nisz, jedne nad drugimi,

przytosowanych kszta tem do trumien. Owe ny e wiadczy y, e to wreszcie katakumby.
We wg bieniu, którego rozmiarów okre li  by o nie sposób, migota  odblask wiat a.
Hrabia wspar  d  na ramieniu Franza:
— Chcesz pan obejrze  obóz odpoczywaj cych bandytów?
— Oczywi cie.
— No to chod  pan ze mn ... Peppino, zga  pochodni .
Peppino spe ni  rozkaz, Franza i hrabiego ogarn y najg bsze ciemno ci.
I tylko o jakie pi dziesi t kroków nad nimi igra y wci  na murach czerwonawe b yski, które teraz, gdy

Peppino zgasi  pochodni , sta y si  znacznie wyra niejsze.
Posuwali si  w milczeniu, hrabia prowadzi  Franza, jakby (szczególny to dar) widzia  w ciemno ciach.
Ale i Franz orientowa  si  coraz atwiej, w miar  jak zbli  si  do tych odblasków, które u atwia y im drog .
Dotarli pod trzy arkady — najwy sza z nich stanowi a drzwi.
Arkady te wychodzi y z jednej strony na korytarz, gdzie znajdowa  si  hrabia z Franzem, z drugiej za  na

obszern  czworok tn  sal  otoczon  ny ami, takimi, o jakich mówili my w nie.
Po rodku tej komnaty widnia y cztery kamienie, na których wspiera  si  ongi o tarz, o czym wiadczy

krzy , co pozosta  jeszcze nad nimi.
Jedyna lampa, stoj ca na ci tej kolumnie, o wietla a blaskiem anemicznym
i chybotliwym dziwaczn  scen , jaka ukaza a si  oczom Franza i hrabiego, którzy stali w mroku.
Siedzia  tam jaki  cz owiek odwrócony ty em do trzech arkad, za którymi stali dwaj przybysze, i wspar szy

si okciem o kolumn , czyta .
By  to herszt bandy — Luigi Vampa.
Wokó  niego ze dwudziestu bandytów, którzy roztasowali si  wedle w asnej fantazji, le o w pelerynach

na ziemi albo siedz c opiera o si  o pot  kamienn aw  otaczaj  colurnbarium.
Ka dy mia  pod r  strzelb .
W g bi, milcz cy, zaledwie widzialny, podobny do cienia, spacerowa  wartownik wzd  i wszerz, pilnuj c

otworu, który tylko dlatego dawa  si  dostrzec, e ciemno ci w tym miejscu by y bardziej g ste.
Hrabia, uznawszy, e Franz ju  nacieszy  oko malowniczym obrazem, przytkn  palec do warg, aby

nakaza  towarzyszowi milczenie, wszed  po trzech schodach wiod cych z korytarza do columba um, a
stamt d, przez rodkow  arkad  — do izby. Zbli  si  do Vampy, ale herszt by  taki zaczytany, e nie

ysza  odg osu kroków.
— Kto tu? — zawo  inny wartownik, mniej zaj ty stra owaniem, widz c, jak w wietle lampy wyrasta za

Luigim jaki  cie .
Wtedy Vampa zerwa  si , wyci gaj c pistolet zza pasa.
Bandyci skoczyli na równe nogi, dwadzie cia luf karabinowych grozi o hrabiemu.
— Có  to — rzek  Monte Christo z absolutnym spokojem w g osie i twarz  kamienn  — có  to, mój

Vampa, tak niego cinnie witasz przyjaciela?
— Do nogi bro ! — zawo  herszt i jedn  r  da  znak rozkazuj cy, a drug  z respektem zdj  kapelusz.
I zwracaj c si  do zagadkowej osobisto ci, która odgrywa a g ówn  rol  w tej scenie:
— Przepraszam, panie hrabio, alem tak dalece nie spodziewa  si  pa skich zaszczytnych odwiedzin, e

nie pozna em pana.
— Zdaje si , mój Vampo, e pod ka dym wzgl dem masz krótk  pami  — odpar  hrabia — bo nie tylko

zapominasz ludzkich twarzy, lecz i o umowach, jakie zawierasz z lud mi.
— Jakim  to warunkom uchybi em, panie hrabio? — zagadn  bandyta tonem cz owieka, który, je li b d

pope ni , pragnie najszczerzej go naprawi .
— Czy  nie ustalili my, e nietykalny jestem dla ciebie nie tylko ja, lecz i moi przyjaciele?
— Ale w czym e temu uchybi em, ekscelencjo?
— Porwa  dzi  wieczorem i przywioz  tutaj wicehrabiego Alberta de Morcerf; owó  — ci gn  hrabia



takim tonem, e Franz zadr  — ten m odzieniec nale y do moich przyjació , ten m odzieniec mieszka w tym
samym hotelu co ja, ten m odzieniec je dzi  przez tydzie  po Corso moj  karet , a jednak, powtarzam,
porwa  go i przywioz  tutaj — mówi  hrabia, wyci gaj c z kieszeni list — i na  na niego okup jak na
pierwszego lepszego.

— Czemu cie mnie o tym nie uprzedzili? — zwróci  si  herszt do swoich ludzi, którzy cofn li si  pod jego
spojrzeniem. — Dlaczego cie narazili mnie na to, em z ama  s owo dane panu hrabiemu, który w ada
yciem nas wszystkich? Na rany Chrystusa! Gdybym przypuszcza , i  który  z was wiedzia , e ten

odzieniec jest przyjacielem jego ekscelencji, nie czekaj c, paln bym mu w eb!
— A nie mówi em panu, e to jaka  pomy ka? — zwróci  si  hrabia do Franza.
— To pan hrabia nie jest sam? — zaniepokoi  si  Vampa.
— Jestem tu ze znajomym, do którego napisali cie ten list, bo chcia em mu dowie , e Luigi Vampa

owa danego nie lamie. Niech ekscelencja raczy podej  — rzek  do Franza. — Luigi Vampa o wiadczy
panu osobi cie, jak boleje nad swoj  pomy .

Franz zbli  si , herszt post pi  kilka kroków ku niemu.
— Witaj nam, ekscelencjo — rzek . — S ysza  pan, co mówi  hrabia i com na to odpowiedzia ; dodam

jeszcze, e nie yczy bym sobie podobnego nieporozumienia nawet za cen  czterech tysi cy piastrów, które
wyznaczy em za g ow  pa skiego przyjaciela.

— Ale — ozwa  si  Franz, rozgl daj c si  niespokojnie — gdzie  jeniec?
— Spodziewam si , e nie sta o mu si  nic z ego, nieprawda ? — ozwa  si  hrabia marszcz c brew.
— Jeniec jest tam — oznajmi  Vampa wskazuj c ny , przed któr  spacerowa  wartownik-bandyta. —

Powiem mu sam, e jest wolny.
Herszt skierowa  si  ku ny y, któr  wskaza  jako wi zienie Alberta. Franz i hrabia pod yli za Vamp .
— Co robi jeniec? — zapyta  wartownika.
— Dalibóg, naczelniku, nie wiem. Z godzin  ju  nie s ysza em, eby si  poruszy .
— Pozwólcie , ekscelencjo! — rzek  Vampa.
Franz i hrabia weszli po o miu stopniach. Herszt, id cy wci  przed nimi, odci gn  zasuw  i pchn

drzwi.
Wtedy, w wietle lampy, takiej samej, jaka pali a si  w columbarium, ujrzeli Alberta: zakutawszy si  w

peleryn , której po yczy  mu jeden z bandytów, u  si  w k cie i spa  jak suse .
— Nie najgorzej — tu hrabia u miechn  si  w sposób sobie tylko w ciwy — nie najgorzej jak na

cz owieka, którego mieli cie rozstrzela  o siódmej rano.
Vampa spogl da  na Alberta nie bez podziwu. Nie móg  pozosta  nieczu y na taki dowód odwagi.
— Pan hrabia mia  racj  — rzek . — Taki cz owiek musi by  pa skim przyjacielem.
I podszed szy do Alberta tr ci  go lekko w rami :
— Czy ekscelencja — rzek  — nie raczy by si  obudzi ? Albert przeci gn  si , a przetar szy oczy,

otworzy  je.
— A, to naczelnik! Nie trzeba by o, do licha, mnie budzi . Mia em nazbyt przyjemny sen: ni o mi si , em

u Torlonich ta czy  galopk  z hrabin  G...!
Wyci gn  zegarek; nie odda  go bowiem, pragn c orientowa  si , jak czas up ywa.
— Pó  do drugiej! — rzek . — I po có  u diab a, budzi  mnie o tej porze?
— A eby powiedzie  ekscelencji, e jest wolny.
— Zapami taj sobie, kochasiu — ozwa  si  Albert z najzimniejsz  krwi  — zapami taj na przysz  t

oto maksym  Napoleona Wielkiego: „Mo ecie mnie budzi  tylko wtedy, kiedy nadejd  niedobre wie ci".
Gdyby  da  mi spa , sko czy bym galopk  i by bym ci wdzi czny póki ycia... To ju  zap acono okup?

— Nie, ekscelencjo.
— No to jakim cudem puszczacie mnie na wolno ?
— Kto , komu niczego odmówi  nie mog , przyby  upomnie  si  o pana.
— Tutaj?
— Tutaj.
— Dalipan, przemi y jaki  cz owiek. Rozejrzawszy si , Albert spostrzeg  Franza.
— Jak to? To ty, mój drogi, po wi ci  si  a  do tego stopnia?
— Nie ja, ale nasz s siad, pan hrabia de Monte Christo.
— Dalibóg, panie hrabio — powiedzia  weso o Albert, poprawiaj c halsztuk i mankiety — jeste  pan

cz owiekiem doprawdy nieoszacowanym i mam nadziej , e oblig, jakim zaci gn  wobec ciebie, b dziesz



pan uwa  za wieczysty: mam na my li przede wszystkim karet , a nast pnie to, co sta o si  w nie.
I wyci gn  r  do hrabiego, a hrabia wzdrygn  si , nim poda  mu swoj  — ale poda .
Bandyta nie móg  otrz sn  si  ze zdumienia.
Przywyk  oczywi cie, e je cy dr eli przed nim, a tu znalaz  si  taki, który nie straci  ochoty do artów.
Franz by  ogromnie kontent, i  Albert zachowa  wobec bandyty honor narodu.
-— Mój drogi — rzek  do Alberta — je li raczysz si  pospieszy , zd ymy jeszcze na bal u Torlonich;

doko czysz przerwanej galopki, dzi ki czemu nie zachowasz adnej urazy do im  Luigiego, który post pi ,
jak przysta o na eleganckiego cz owieka.

— A rzeczywi cie, masz racj , zd ymy tam na drug . Mo ci Luigi — ci gn  Albert — czy musz
dope ni  jakich formalno ci, nim po egnam wasz  ekscelencj ?

— adnych. Jeste  pan wolny jak ptak.
— No to ycz  panu szcz cia i rado ci w yciu! Chod my, panowie, chod my.
Albert, a za nim Franz i hrabia zeszli po schodach i min li czworok tn  sal  — bandyci wstali i zdj li

kapelusze.
— Peppino — powiedzia  herszt — daj mi pochodni .
— A có  to nowego? — spyta  hrabia.
— Odprowadz  pana — odpar  naczelnik — skoro w tej chwili nie mog  inaczej uhonorowa  waszej

ekscelencji.
I wzi wszy zapalon  pochodni  z r k pasterza, uda  si  przodem, nie jak lokaj zaprawiony w dziele

alczo ci, ale niby król wiod cy ambasadorów. Stan wszy u wyj cia, sk oni  si  nisko.
— Panie hrabio — rzek  — jeszcze raz przepraszam i mam nadziej , e nie zachowa pan do mnie urazy

za to, co zasz o.
— Nie, mój kochany Luigi, a zreszt  naprawi  swoje b dy w sposób tak elegancki, e mam niemal

ochot  by  ci wdzi czny za nie.
— Panowie — podj  herszt, zwracaj c si  do m odzie ców — mo e propozycja moja nie wyda wam si

zbyt kusz ca, ale gdyby cie kiedykolwiek zechcieli odwiedzi  mnie znowu, b  wam ogromnie rad.
Franz i Albert sk onili si .
Hrabia wyszed  pierwszy, za nim Albert, a Franz oci ga  si  jako .
— Ekscelencja chcia by spyta  mnie o co  — zagadn  Vampa z u miechem.
— Przyznam si , e tak. Bardzom ciekaw, jakie to dzie o czyta  pan tak uwa nie, kiedy my weszli.
— „Komentarze" Cezara, to moja najulubie sza ksi ka.
— No co, nie idziesz? — zawo  Albert.
— Ju , ju ! — odpowiedzia  Franz. I ukaza  si  w szczelinie.
Przeszli kilka kroków polem.
— Momencik — ozwa  si  Albert zawracaj c — pozwoli pan, panie naczelniku?
I zapali  cygaro od pochodni, któr  trzyma  Vampa.
— A teraz, panie hrabio — rzek  — je li mo na, p my co ko  wyskoczy. Niebywale zale y mi na tym,

aby zako czy  t  noc u ksi cia Bracciano.
Kareta sta a tam, gdzie j  zostawiono; hrabia rzuci  Alemu tylko jedno arabskie s owo i konie pomkn y jak

wicher.
Zegarek Alberta wskazywa  drug , kiedy obaj m odzie cy zjawili si  na sali balowej.
Wzbudzi o to sensacj  — ale e weszli razem, zebrani przestali si  niepokoi  o Alberta.
— askawa pani — rzek  wicehrabia de Morcerf, przyst puj c do hrabiny — wczoraj, w dobroci swojej,

obieca  pani zata czy  ze mn  galopk . Zjawiam si  troch  za pó no, aby przypomnie  o tej mi ej
obietnicy, ale przyjaciel mój, którego prawdomówno  znasz pani, zapewni ci , em tu nie zawini .

W tym e momencie zabrzmia a przygrywka do walca, Albert obj  hrabin  wpó  i znikn li po ród wiru
ta cz cych.

A Franz tymczasem rozmy la  o szczególnym dr eniu, jakie przej o hrabiego Monte Christo, kiedy by  w
pewnym sensie zmuszony poda  Albertowi r .

38. SPOTKANIE
Nazajutrz Albert, ledwie wsta , zaproponowa  Franzowi, aby z yli hrabiemu wizyt , bo chocia



podzi kowa  mu by  wczoraj, przys uga tak ogromna wymaga a powtórnego podzi kowania.
Franz odczuwaj cy w stosunku do hrabiego sympati , która jednak miesza a si  z trwog , nie chcia

dopu ci , by Albert poszed  sam do tego cz owieka; udali si  przeto we dwóch, lokaj wprowadzi  ich do
salonu, a po pi ciu minutach zjawi  si  hrabia.

— Panie hrabio — rzek  Albert, id c ku niemu — pozwól, bym dzi  rano powtórzy  to, co wczoraj
wyrazi em tak niezr cznie: nigdy nie zapomn  okoliczno ci, w jakich pomog  mi pan, i b  zawsze
pami ta , e w ciwie uratowa  mi ycie.

— Drogi s siedzie — roze mia  si  hrabia — przesadne masz poj cie o swoim obligu. Zaoszcz dzi
pan dzi ki mnie co  nieco  ze swojego bud etu podró nego, najwy ej dwadzie cia tysi cy franków, sam
pan widzisz, e nie ma o czym mówi . Zechciej pan natomiast przyj  moje najgor tsze pochwa y: okaza
pan zadziwiaj  brawur  i swobod .

— A có  mia em robi , panie hrabio! Wyobrazi em sobie, e powa ni em si  z kim  paskudnie i e czeka
mnie pojedynek, a tym bandytom chcia em dowie  jednego: ludzie bij  si  we wszystkich krajach, ale tylko
Francuzi nie trac  przy tym humoru. Ale nie umniejsza to w niczym mojego obligu wobec pana: zapytuj
wi c, czy ja albo moi przyjaciele nie mogliby my, dzi ki naszym stosunkom, by  panu u yteczni. Mój ojciec,
Hiszpan z pochodzenia, ma znaczne wp ywy zarówno we Francji, jak i w Hiszpanii, ja za  oddaj  panu do
dyspozycji zarówno siebie, jak i wszystkich moich znajomych i przyjació .

— A, skoro tak, przyznam si  panu, panie Albercie, em oczekiwa  tej propozycji i e przyjmuj  j  z
najszczerszego serca. Bo zamierzam zreszt  prosi  pana o wielk  przys ug .

— Jak ?
— Nie by em nigdy w Pary u, nie znam Pary a...
— Doprawdy? — zdumia  si  Albert. — I pan  sobie spokojnie, nie znaj c Pary a? Nie do wiary!
— Hm, tak jako  zesz o. Ale przyznaj  panu, e stolic  my li pozna  musz , i d ej zwleka  mi nie

wolno. Powiem co  jeszcze: mo e ju  od dawna odby bym t  nieodzown  podró , gdybym zna  kogo , kto
móg by wprowadzi  mnie w ów wiat, gdzie adnych stosunków nie mam.

— Nie pojmuj ! Pan? — zawo  Albert.
— Bardzo  pan dla mnie askaw, ale e w braku innych przymiotów móg bym jedynie konkurowa  jako

milioner z panem Aguado czy z panem Rotszyldem, oci ga em si  z tej drobnej przyczyny; nie pojecha bym
przecie  do Pary a, aby gra  na gie dzie. Zdecydowa em si  dzi ki pa skiej propozycji. Podejmujesz si
wi c, drogi panie Albercie — (s owom hrabiego towarzyszy  osobliwy u miech) — podejmujesz si  wi c,
kiedy przyjad  do Francji, otworzy  przede mn  drzwi owych salonów, gdzie b  równie obcy jak Huron
albo mieszkaniec Indochin?

— Ale  panie hrabio, to pomys  cudowny, ciesz  si  najserdeczniej! A podejm  si  tym ch tniej (mój
Franiu, nie na miewaj si  zbytnio ze mnie!), e wzywaj  mnie do Pary a listem, który otrzyma em dzi  rano:
mowa tam o pewnym aliansie, który mam podobno zawrze  z domem nader przyjemnym i wybornie w
Pary u usytuowanym.

— Aliansie ma skim? — u miechn  si  Franz.
— No tak, oczywi cie. Tote , kiedy wrócisz do Pary a, ujrzysz mnie jako cz eka statecznego i by  mo e

ojca rodziny. B dzie to pasowa o do mojej wrodzonej powagi, nieprawda ? Tak czy inaczej, powtarzam,
drogi hrabio, e ja i moi najbli si nale ymy do pana dusz  i cia em.

— Przyjmuj , zapewniam bowiem pana, e brakowa o mi tylko tej okazji, aby urzeczywistni  projekty, nad
którymi przemy liwam ju  od dawna.

Franz nie w tpi  ani przez moment, i  owe projekty to te same, o których hrabia napomkn  mu niby
niechc cy na wyspie Monte Christo. Kiedy wi c hrabia mówi , spojrza  na , usi uj c wyczyta  z jego
fizjonomii, co w ciwie ci gnie go do Pary a — ale nie atwo by o przenikn  dusz  tego cz owieka,
zw aszcza gdy maskowa  si  u miechem.

— Ale, panie hrabio — podj  Albert zachwycony, e b dzie wprowadza  w wiat cz owieka takiego jak
Monte Christo — czy to nie jeden z owych projektów ulotnych, jakich tysi ce przychodzi nam do g owy w
czasie podró y, projektów pisanych na wodzie?

— Nie, na honor, mam ochot  pojecha  do Pary a, a zreszt  to nawet konieczne.
— I kiedy si  pan wybierzesz?
— A pan kiedy wrócisz?
— Hm, no za dwa, najpó niej za trzy tygodnie. Tyle mniej wi cej trwa podró .
— Daj  panu trzy miesi ce. Jak pan widzisz, licz  z ok adem.
— I za trzy miesi ce — uradowa  si  Albert — zastukasz pan do moich drzwi?
— Mog , je li pan chcesz, oznaczy  dok adnie dzie  i godzin  spotkania: uprzedzam, e jestem

rozpaczliwie punktualny.



— Dzie  i godzin  — powtórzy  Albert — cudownie!
— A wi c umowa staje — tu si gn  po kalendarz zawieszony obok zwierciad a. — Mamy dzi  — rzek  —

dwudziesty pierwszy lutego — wyci gn  zegarek — jest pó  do jedenastej. Oczekuj mnie pan wi c, je li  tak
askaw, dwudziestego pierwszego maja o tej samej porze.

— Cudownie! niadanie b dzie gotowe.
— Gdzie pan mieszka?
— Helderska 27.
— Czy mieszka pan sam? Nie chcia bym panu sprawi  k opotu.
— Mieszkam w pa acu ojca, ale mam pawilon ca kiem oddzielny, w g bi dziedzi ca.
— Wybornie.
Hrabia zapisa  w notatniku:
Helderska 27, 21 maja, o pó  do jedenastej.
— Owó  — powiedzia  hrabia, chowaj c notatnik do kieszeni — b  pan spokojny: wskazówka

pa skiego zegara nie oka e si  punktualniejsz  ode mnie.
— Zobaczymy si  jeszcze przed moim Wyjazdem? — spyta  Albert.
— To zale y. Kiedy pan wyje asz?
— Jutro, o pi tej po po udniu.
— W takim razie po egnam si z panem. Mam co  do za atwienia w Neapolu, wróc  dopiero w sobot

wieczór albo w niedziel  rano. A pan — zwróci  si  hrabia do Franza — te  odje a, panie baronie?
— Tak.
— Do Francji?
— Nie. Do Wenecji. Zabawi  jeszcze we W oszech ze dwa lata.
— To nie zobaczymy si  w Pary u?
— Obawiam si , e nie spotka mnie ten zaszczyt.
— ycz  wi c panom szcz liwej podró y — tu hrabia poda  przyjacio om r .
Franz dotkn  r ki tego cz owieka po raz pierwszy; zadr : by a lodowata jak u trupa.
— A wi c — rzek  Albert — trzymam pana za s owo: Helderska 27, 21 maja o pó  do jedenastej rano.
Tu obaj m odzie cy sk onili si  i wyszli.
— Co ci si  sta o? — zapyta  Albert Franza, kiedy wracali do siebie. —Jeste  mocno zatroskany.
— Tak, przyznam ci si , hrabia to wielki orygina ; niepokoi mnie troch  to wasze paryskie spotkanie.
— Niepokoi ci ... to spotkanie! E, ty  chyba zwariowa , mój drogi.
— Mo e i tak, ale, widzisz, co  mi si  tu nie podoba.
— S uchaj, rad jestem, e nadarzy a mi si  okazja, aby ci to powiedzie : spostrzeg em,  by  zawsze

wobec hrabiego jaki  ch odny, ja za , przeciwnie, nic zarzuci  mu nie mog : niepodobna by o zachowywa
si  wobec nas uprzejmiej. Czy by  mia  do hrabiego jak  osobist  ans ?

— Hm, kto wie.
— Spotka  go gdzie dawniej?
— Otó  i to.
— Gdzie?
— A przyrzekasz, e nie powtórzysz nikomu ani s owa?
— Oczywi cie.
— S owo honoru?
— S owo honoru.
— No, to pos uchaj.
I Franz opowiedzia  Albertowi o swojej wycieczce na Monte Christo, o napotkanej tam bandzie

przemytników i o tym, e by o mi dzy nimi dwóch bandytów korsyka skich. Odmalowa  szczegó owo
feeryczn  go cin , jakiej dozna  od hrabiego w grocie z „Tysi ca i Jednej Nocy".

Opowiedzia  o wieczerzy, o haszyszu, o pos gach, o nie i o jawie, i o tym, jak po przebudzeniu pozosta
mu tylko na dowód, i  to wszystko prze ywa , widok jachtu, nikn cego na horyzoncie, a egluj cego do
Porto-Vecchio.

Przeszed  nast pnie do faktów rzymskich: noc w Koloseum — rozmowa, jak  pods ucha  mi dzy nim a
Vamp , dotycz ca za  Peppina, w której hrabia obieca  wyjedna  dla bandyty u askawienie, i obietnicy



dotrzyma  —jak to czytelnik móg  os dzi .
Wreszcie wypadki ostatniej nocy: zak opotanie, w jakie wprawi o go to, e nie znalaz  ca ych czterech

tysi cy piastrów; pomys , aby uda  si  do hrabiego, uwie czony scen  ko cow  — malownicz , a zarazem
radosn .

Albert ch on  s owa Franza.
— E, mój drogi — ozwa  si , gdy przyjaciel sko czy  — i có  w tym wszystkim z ego? Hrabia podró owa

lubi, a ma w asny jacht, bo jest bogaty. Przejed  si  do Portsmouth albo do Southampton, a zobaczysz port
zapchany jachtami nale cymi do bogatych Anglików, którzy maj  podobne fantazje. Aby mie  na
wycieczkach sta y punkt oparcia, aby nie jada  tych obrzydliwo ci, którymi zatruwamy si  obaj, ja od
czterech miesi cy, a ty od lat czterech, aby nie spa  na tych paskudnych kach, bo w ciwie zasn  na
nich nie sposób, urz dzi  sobie mieszkanko na Monte Christo; skoro za  je umeblowa , boi si , aby rz d
toska ski nie wyrzuci  go stamt d. Nie chc c tedy, aby wydatki posz y na marne, zakupi  wysp  i wzi  od
niej nazwisko. Poszperaj, kochasiu, w pami ci i powiedz, ilu twoich znajomych wzi o nazwisko od maj tku,
którego nigdy nie byli w cicielami.

— Ale  u niego w za odze s  bandyci korsyka scy!
— No to co? I có  w tym nadzwyczajnego? Wiesz doskonale, e bandyci korsyka scy nie s  zbójami, ale

po prostu zbiegami, lud mi, których vendetta wygna a z ich miast czy wsi; mo na zatem zadawa  si  z nimi,
nie kompromituj c si . O wiadczam ci, e je li kiedy wybior  si  na Korsyk , z , nim si  przedstawi
gubernatorowi i prefektowi, wizyt  bandytom Colomby, je li oczywi cie mi si  uda. To ludzie czaruj cy.

— Ale Vampa i jego banda to bandyci i rabusie zarazem, mam nadziej , e mi nie zaprzeczysz. Hrabia
cieszy si  w ród tych ludzi ogromn  powag  — có  o tym s dzisz?

— Powiem ci, kochasiu, tylko tyle: owemu autorytetowi zawdzi czam ycie, nie do mnie wi c nale y tu
szczegó owa krytyka. Z tej racji, zamiast wytacza  hrabiemu spraw  gard ow , jak ty to czynisz, pozwolisz,
e mu przebacz , bo je li nawet nie ocali  mi ycia (twierdzi , e ocali  mi je, by oby lekk  przesad ), tom

dzi ki jego protekcji zaoszcz dzi  cztery tysi ce piastrów, czyli w naszych pieni dzach okr e dwadzie cia
cztery tysi ce franków, a na tak  sum  na pewno by mnie we Francji nie oszacowano; dowód — roze mia
si  — e nikt nie jest prorokiem we w asnym kraju.

— Ale zastanów si  dobrze: z jakiego kraju pochodzi hrabia? jaki jest jego j zyk ojczysty? z czego
ciwie yje? sk d si  wzi a ta jego olbrzymia fortuna? jaka by a pierwsza cz  jego ycia, tajemnicza i

nieznana, która rzuci a na drug  cie  pos pnej mizantropii? Na twoim miejscu bardzo by bym ciekaw tego
wszystkiego.

— Mój Franiu — odpali  Albert — kiedy otrzymawszy list wywnioskowa , e potrzebujemy pomocy
hrabiego, uda  si  do niego i rzek : „Przyjacielowi mojemu, AlbertoVi de Morcerf, grozi
niebezpiecze stwo, mo e by my tak wyci gn li go wspólnymi si ami", nieprawda ?

— Tak.
— A czy on ci  wtedy zapyta , co to za jeden ten pan Albert de Morcerf i kto go rodzi ? Sk d si  wzi  jego

maj tek? Z czego yje? Z jakiego kraju pochodzi? Pyta  ci  o to? Gadaj.
— Przyznam si , e nie.
— Przyjecha  i basta. Wydoby  mnie z r k pana Vampy, u którego cho  udawa em zucha, nie czu em si

znowu tak nadzwyczajnie, co tu ukrywa . Owó kochasiu, je li w zamian za tak  przys ug  prosi, abym zrobi
dla niego to, co si  robi dla pierwszego lepszego rosyjskiego czy w oskiego ksi cia, który zawita do Pary a,
to znaczy wprowadzi  go w wiat, mam odmówi ? Zwariowa , Franiu, czy my lisz?

Wbrew zwyczajowi powiedzie  trzeba, e ca a s uszno  by a tym razem po stronie Alberta.
— Przecie , mój drogi hrabio — u miechn  si  Franz — zrobisz, jak uwa asz; przyznaj , e wszystko, co

mówisz, jest jak najs uszniejsze; a e hrabia Monte Christo jest wielkim orygina em, to rzecz inna.
— Hrabia Monte Christo to filantrop. Nie powiedzia  ci, po co wybiera si  do Pary a. Chce ubiega  si  o

nagrod  Montyona ; có , po to, eby j  uzyska , b dzie potrzebowa  tylko mojego g osu i protekcji owego
szpetnego pana, od którego nagroda zale y, dam hrabiemu swój g os, a protekcj  zapewni . Do  ju  na ten
temat, mi y Franiu, przegry my co  i chod my po raz ostatni do wi tego Piotra.

Sta o si , jak zapowiedzia  Albert: nazajutrz o pi tej po po udniu m odzie cy po egnali si  — Albert de
Morcerf wyruszy  do Pary a, a Franz d'Epinay na dwa tygodnie do Wenecji.

Lecz Albert, nim wsiad  do kolasy, wr czy  — l kaj c si , by hrabia nie skrewi  — ch opcu hotelowemu
swój bilet wizytowy dla hrabiego Monte Christo. Pod napisem

Wicehrabia Albert de Morcerf
skre li  o ówkiem:

 21 maja o pó  do jedenastej rano, Helderska 27.



TOM II

1. BIESIADNICY
Rankiem dwudziestego pierwszego maja w domu na ulicy Helderskiej, gdzie Albert jeszcze w Rzymie

wyznaczy  by  spotkanie hrabiemu Monte Christo, s ba uwija a si , aby m odzieniec wyst pi  z honorem.
Albert zajmowa  pawilon w rogu obszernego dziedzi ca, naprzeciwko mieszka  dla s by.
Tylko dwa okna pawilonu wychodzi y na ulic ; trzy by y od dziedzi ca, dwa od ogrodu.
Mi dzy dziedzi cem a ogrodem wznosi  si  szpetny, bo wybudowany w stylu Cesarstwa, okaza y i modny

pa ac hrabiostwa de Morcerf.
Posesj  t  odgradza , na ca  jej szeroko , od ulicy pot ny mur ozdobiony w równych odst pach

wazami z ro linno ci , w rodku za  rozdzielony krat  o z oconych w óczniach: by a to brama paradna;
furtki, przylepionej jakby do domku od wiernego, u ywa a s ba albo i pa stwo, je li wychodzili pieszo.

Pawilon przeznaczony na mieszkanie dla Alberta, by  jawnym dowodem subtelnej troskliwo ci matki, która
nie chc c rozstawa  si  z synem, rozumia a jednak, i  m odzieniec w jego wieku potrzebuje ca kowitej
swobody.

Z drugiej za  strony dostrzega o si , powiedzie  to musimy, m dry egoizm m odzie ca rozkochanego w
yciu niczym nie skr powanym i leniwym, jakie ch opak z dobrego domu wiedzie w swojej z oconej klatce.

Przez dwa okna od ulicy Albert móg  obserwowa , co si  dzieje na wiecie.
Widok taki jest niezb dny dla m odzie ca, który lubi, eby ten i ów pojawia  si  co i raz na horyzoncie,

cho by nawet ulicznym! Nast pnie, je li co  zaobserwowa , a rezultat obserwacji zdawa  si  zas ugiwa  na
bsze badania, Albert móg , aby odda  si  poszukiwaniom, wyj  furtk  podobn  do tej, któr  wskazali my

przy domku od wiernego, a wart  szczególniejszej wzmianki.
By a to furteczka niby zapomniana przez wszystkich ju  w dniu, kiedy dom zbudowano, furteczka, o której

powiedzia by , e nikt nigdy jej nie przest pi, taka by a niepozorna i zakurzona — ale zamki i zawiasy mia a
starannie naoliwione, co wiadczy o, i  otwierano j  cz sto i w tajemniczych celach.

Chytra ta furteczka robi a konkurencj  dwóm innym wej ciom, a kpi a sobie z czujno ci i w adzy
od wiernego, otwieraj c si  niby s ynne wrota jaskini z „Tysi ca i Jednej Nocy", niby zakl ty Sezam Ali
Baby, je li kto  wymówi  kabalistyczne s owa albo zastuka  w sposób umówiony — s owa te musia
wymawia  g os nadzwyczaj melodyjny, stuka  musia y paluszki najdelikatniejsze pod s cem.

Na ko cu szerokiego i cichego korytarza, dok d wchodzi o si  przez ow  furteczk , a b cego
przedsionkiem, widnia y po prawej drzwi do jadalni Alberta — z oknami na dziedziniec, a po lewej do
saloniku — z oknami na ogród.

py krzewów, pn cze, rozpi te w wachlarz naprzeciw okien, zas ania y od podwórza i od ogrodu wn trze
tych dwóch pokoi (jedynych na parterze) przed niedyskretnymi spojrzeniami.

Na pierwszym pi trze takie  dwa pokoje — i jeszcze jeden nad przedsionkiem.
By y to salon, sypialnia i buduar.
W salonie dolnym, wys anym poduszkami algierskimi, mie ci a si  palarnia.
Buduar s siadowa  z sypialni , i mia  ponadto drzwi sekretne, wychodz ce na schody.
Widzimy, e przedsi wzi to wszelkie rodki ostro no ci.
Nad pierwszym pi trem królowa a „pracownia" — ogromna, poniewa  wyburzono tu ciany wewn trzne i

przepierzenia: pandemonium, gdzie artysta ubiega! si  o lepsze z dandysem.
Znale liby cie tutaj, a by o ich mnóstwo, wszelkie widome lady fantazyj Alberta; ro ki, skrzypce, altówki i

flety (ca a orkiestra), gdy  Albert przez krótki czas gustowa  w muzyce —- nie by o to jednak upodobanie,
lecz kaprys; sztalugi, palety, farby — bo po zachceniach muzycznych przysz a kolej na pretensje do
malarstwa; wreszcie florety, szpady, r kawice bokserskie i laski wszelkiego rodzaju, gdy  wierny tradycjom
ówczesnych z otych m odzie ców, Albert uprawia  z wiele wi ksz  wytrwa ci  ni  okaza  to przy muzyce i
malarstwie, trzy sztuki dope niaj ce edukacji m skiej, to znaczy fechtunek, boks i walk  na kije — a w
opisanym pomieszczeniu przystosowanym do wicze  cielesnych bra  lekcje od Grisiera, Cooksa i Karola
Lecour.

Umeblowanie tej szacownej sali stanowi y skrzynie z czasów Franciszka I, pe ne porcelany chi skiej, waz
japo skich; fajansów Lucca delia Robii i pó misków Bernarda Palissy; antyczne fotele, na których siadali
mo e Henryk IV albo Sully, Ludwik XIII albo Richelieu — dwa bowiem z nich ozdobione rze bionymi
herbami: na lazurowym tle trzy lilie Bourbo skie a nad nimi królewska korona — pochodzi y je li nie z



lamusów Luwru, to na pewno z jednego z królewskich zamków.
Na tych fotelach barwy surowej i ciemnej le y w nie adzie bogate i pstre tkaniny, ubarwione s cem

Persji, lub te  arcydzie a kobiet z Kalkuty czy z Chandernagoru.
Nie wiadomo, co tutaj robi y te tkaniny.
Czeka y, raduj c oko, przeznaczenia, którego nie zna  sam ich w ciciel, a czekaj c roz wietla y pokój

otawym i jedwabistym l nieniem.
Na honorowym miejscu pyszni  si  fortepian z ró anego drzewa — dzie o Rollera i Blancheta; fortepian

ów, pasuj cy rozmiarami do naszych lilipucich salonów, tai  jednak w ciasnym i d wi cznym pudle ca
orkiestr , a ugina  si  pod stosami arcydzie  Beethovena, Webera, Haydna, Mozarta, Porpory, i Gretry'ego.

Poza tym wsz dzie — pod cianami, nad drzwiami, na suficie: szpady, sztylety, krysy, maczugi, topory,
zbroje z ocone, damasce skie, inkrustowane; zielniki i rzadkie minera y; ptaki wypchane, otwieraj ce do
nieruchomego lotu purpurowe skrzyd a i dzioby, których ju  nigdy nie mia y zamkn .

Oczywi cie Albert najbardziej tu przebywa  lubi .
Ale w dzie  spotkania m odzieniec nasz, w wykwintnym negli u, zainstalowa  si , aby wydawa  rozkazy,

w saloniku na parterze.
Tu, na stole otoczonym sof  szerok  i mi kk , widnia y wszelkie gatunki tytoniu: od jasno tego,

petersburskiego, do czarnego synajskiego, poprzez maryland, portorico i latakié — z oc c si  w fajansowych
naczyniach o sp kanej polewie, za jakimi przepadaj  Holendrzy.

Obok, w szkatu ach z aromatycznego drzewa, le y uszykowane wedle wielko ci i odmiany cygara:
puros, regalia; hawa skie i manilskie.

Na koniec w szafie otwartej na ro cie  ogl da  mog  kolekcj  fajek: niemieckie, tureckie o ustnikach z
bursztynu, ozdobione koralem, nargile inkrustowane z otem i o d ugich cybuchach safianowych zwini tych
niby w e. Wszystko to czeka o na zachcenie albo kaprys palacza.

Albert sam czuwa , jak u adzono, a raczej rozk adano w artystycznym nie adzie te przybory, które
biesiadnik wspó czesny, wypiwszy kaw , kontemplowa  lubi poprzez ob oki dymu, co wydobywaj c si  z ust
ulatuje pod sufit d ugimi kapry nymi spiralami.

Za kwadrans dziesi ta wszed  lokaj.
By  to stajenny pi tnastoletni, imieniem John, mówi cy jedynie po angielsku. Innego s ugi Albert nie

trzyma .
Mia  oczywi cie zawsze do dyspozycji kucharza pa acowego, a w nadzwyczajnych okazjach ojciec

oddawa  mu na us ugi swojego strzelca.
Lokaj ów, ciesz cy si  absolutnym zaufaniem m odego pana, po  w nie na stole plik gazet, Albertowi

za  wr czy  paczk  listów.
Spojrzawszy z roztargnieniem na t  korespondencj  rozmaitego rodzaju, Albert wybra  dwie perfumowane

koperty, na których widnia y litery kre lone delikatn  r . Rozpiecz towa  je, a listy przeczyta  z niejak
uwag .

— Jak  drog  nadesz y te listy? — zapyta .
— Jeden poczt , a drugi przyniós  mi lokaj pani Danglars.
— Ka  powiedzie  pani Danglars, e przyjmuj  miejsce w jej lo y... Zaczekaj, zaczekaj... Wst pisz pó niej

do Ró y i zawiadomisz j , e skorzystam z zaproszenia: przyjd  do niej na kolacj  po Operze; dostarczysz
tam sze  butelek wyborowego wina: cypryjskie, malaga i xeres, a tak e beczu  ostryg ostendzkich;
we miesz je od Borela, tylko nie zapomnij powiedzie , e to dla mnie.

— O której ja nie pan ka e poda  do sto u? — A teraz która godzina?
— Za kwadrans dziesi ta.
— Hm, punktualnie o pó  do jedenastej. Debray mo e b dzie musia  i  do biura... A zreszt ... — (Albert

zajrza  do notatnika) — na t  w nie godzin  zaprosi em hrabiego; dwudziesty pierwszy maja, pó  do
jedenastej rano, i chocia  nie bardzo jako  w t  jego obietnic  wierz , chc  by  akuratny. Aha, nie wiesz
przypadkiem, czy pani hrabina ju  wsta a?

— Je li pan hrabia sobie yczy, dowiem si .
— Dobrze... i poprosisz, eby przys a mi troch  likierów, bo mój kredensik ju  niepe ny. Oznajmisz pani

hrabinie, e b  mia  zaszczyt odwiedzi  j  oko o trzeciej i e pytam, czy pozwoli, bym przedstawi  jej
kogo .

Lokaj wyszed .
Albert rzuci  si  na sof , rozdar  opaski paru dzienników, spojrza  na program spektakli, skrzywi  si , tego

bowiem dnia dawano oper , a nie balet, j  szuka  na pró no w og oszeniach perfumiarzy pasty do z bów,
któr  mu zachwalano, i ciskaj c precz, jedn  po drugiej, najpopularniejsze gazety paryskie, ziewa  na ca e



gard o.
— Doprawdy, te gazety robi  si  coraz nudniejsze — mrucza .
W tym e momencie przed drzwiami zatrzyma  si  wolant, a po chwili wszed  lokaj i oznajmi  pana Lucjana

Debray.
Zjawi  si  m odzieniec jasnow osy, wysoki, blady. Z szarych jego oczu przebija a pewno  siebie, a z
skich warg — ch ód. Mia  na sobie frak b kitny ze z otymi cyzelowanymi guzami i bia y halsztuk. Na

jedwabnej tasiemce wisia  monokl w oprawie szylkretowej, który udawa o mu si  czasem, dzi ki wysi kom
mi ni policzka, utrzyma  w oczodole. Wkroczy  z min  na po y urz dow , nie u miechn wszy si  i nic nie
powiedziawszy.

— A, jak si  masz, Lucjanie, jak si  masz! — ozwa  si  Albert. — Przera asz mnie swoj  punktualno ci .
Bo to i wi cej ni  punktualno ! Spodziewa em si , e przyjdziesz ostatni, a ty jeste  ju  za pi  dziesi ta,
chocia  ostateczny termin wyznaczy em na pó  do jedenastej. Cuda, cuda! A mo e to rz d upad
przypadkiem?

— Nie, rybe ko — odpowiedzia  m odzieniec, moszcz c si  wygodnie na sofie. — Uspokój si , chwiejemy
si  wci , ale nigdy nie upadamy. Zaczynam wierzy , e zarabiamy po trochu na do ywocie, nie mówi c o
tym, e sprawa Pó wyspu skonsolidowa a nas do reszty.

— A, rzeczywi cie! Wyp dzacie don Carlosa z Hiszpanii.
— O nie, rybe ko, nie mylmy poj : transplantujemy go tylko z jednej strony granicy na drug  — do

Francji, i ofiarowujemy mu królewsk  go cin  w Bourges.
— W Bourges?
— A tak, i nie ma, do diab a, na co si  skar ! Bourges to obecnie stolica Karola VII. Jak to, nic nie

wiedzia ? Ca y Pary  mówi o tym od wczoraj, a onegdaj rzecz przenikn a na Gie , bo pan Danglars (nie
pojmuj , jakim cudem ten jegomo  otrzymuje wiadomo ci w tym e czasie co i my) zagra  na hoss  i zarobi
milion.

— A ty, zdaje si , nowy orderek, bo widz , e przyby a ci niebieska wst eczka.
— Tak, przys ali mi medal Karola III — odrzek  niedbale Debray.
— No, nie udawaj oboj tnego, przyznaj, e to mi y prezent.
— Ja my ! Jako uzupe nienie toalety, medal pasuje do czarnego fraka zapinanego pod szyj . Owszem,

elegancko wygl da.
— Tak — u miechn  si  Morcerf — cz owiek przypomina wtedy ksi cia Walii albo ksi cia Reichstadtu.
— A wiesz, rybe ko, dlaczegom zjawi  si  tak wcze nie?
— Bo  dosta  order i chcia  si  pochwali .
— Nie. Bom ca  noc ekspediowa  listy: dwadzie cia pi  depesz dyplomatycznych. Wróciwszy o wicie,

próbowa em zasn ; ale rozbola a mnie g owa, wsta em wi c, aby poje dzi  godzin  konno. W Lasku
Bulo skim chwyci  mnie g ód i nuda: dwaj ci wrogowie rzadko wyst puj  razem, a jednak sprzymierzyli si
przeciwko mnie. To co  jak alians karlistowsko-republika ski; przypomnia em sobie, e dzi  biesiada u ciebie
— jestem wi c; je  mi si  chce — nakarm e g odnego; nudzi mi si  — to mnie zabaw.

— To, kochasiu, mój obowi zek gospodarza — odrzek  Albert, dzwoni c na lokaja. Lucjan tymczasem
podrzuca  ko cem szpicruty, ozdobionej z ot  ga  wysadzan  turkusami, roz one gazety. — Hermanie,
xeres i biszkopty. Zaraz poda, a ty, drogi Lucku, zapal cygaro, pochodzi oczywi cie z kontrabandy; spróbuj i
namów swojego ministra, eby sprzedawa  nam co  w tym rodzaju, a nie paskudne li cie orzechowe, na
które skazuje obywateli.

— O, do diab a! Tego nie zrobi . Gdyby rz d zacz  sprowadza  cygara, uzna by  je od razu za
szkaradne. A zreszt , có  maj  do tego sprawy wewn trzne, to rzecz finansów. Zwró  si  do pana
Humanna, wydzia  dostaw po rednich, korytarz A, pokój 26.

— Doprawdy, imponuj  mi twoje wiadomo ci. Ale we e cygaro.
— Ach, drogi hrabio — rzek  Lucjan, zapalaj c manil  od ró owej wiecy, która p on a w z oconym

lichtarzu, i wyci gaj c si  na sofie — ach! drogi hrabio, jaki z ciebie szcz ciarz, e nic nie robisz!
Doprawdy, nie znasz w asnego szcz cia!

— A có  by  ty robi , mój ty drogi pacyfikatorze królestw — podchwyci  Albert z tak  ironi  — gdyby  nic
nie robi ? Jak to! Sekretarz osobisty ministra, bior cy udzia  zarówno w wielkiej kabale europejskiej, jak i w
drobnych paryskich intrygach, ty, któremu zlecono, by  chroni  królów, a co wa niejsze — królowe, godzi
stronnictwa i kierowa  wyborami; ty, który siedz c w swoim gabinecie wi cej dzia asz piórem i za pomoc
telegrafu, ni li Napoleon na polu bitwy zdzia  mieczem i zwyci stwami; ty, który posiadasz dwadzie cia
pi  tysi cy liwrów renty, nie licz c wynagrodzenia ministerialnego; ty w ciciel konia, za którego Château-
Renaud dawa  ci czterysta ludwików, a ty ich nie przyj ; ty, któremu krawiec nie sfuszeruje nigdy
pantalonów; ty, który bywasz w Jockey- Clubie, w Operze i w Rozmaito ciach, nie widzisz w tym wszystkim



nic, co mog oby ci  rozerwa ? Dobrze, skoro tak, to ci  zabawi .
— W jaki sposób?
— Poznasz dzi  u mnie kogo .
— Kobiet  czy m czyzn ?
— M czyzn .
— E, znam ju  wielu.
— Ale nie znasz takiego jak ten.
— A sk e on si  wzi ? Spad  z nieba?
— Kto wie.
— Niech go diabli!... Mam nadziej , e nie razem z naszym niadaniem?
— B  spokojny. niadanie pichci si  w kuchni, u mamy. A co, mo  g odny?
— Owszem, cho  przyzna  si  do tego — rzecz poni aj ca. Ale by em wczoraj na obiedzie u pa stwa de

Villefort, i zauwa  to chyba mój drogi, u ka dego prokuratora jada si  szkaradnie; jakby tych ludzi wci
gryz o sumienie.

— No, no, nie obgaduj bli nich, bo jak si  jada u twoich ministrów?
— Tak, ale my przynajmniej nie zapraszamy ludzi dobrego tonu; a gdyby my nie musieli zaszczyca

obiadami ró nej ho oty pos usznej rz dowi, a przede wszyskim g osuj cej, jak trzeba, unikaliby my tych
naszych przyj , jak zarazy, wierz mi, prosz .

— Wobec tego, mój drogi, napij si  jeszcze xeresu, a tu masz biszkopty.
— Z przyjemno ci , bo wina hiszpa skie u ciebie wyborne; jak widzisz mieli my ca kowit  racj

pacyfikuj c ów kraj.
— Tak, ale co z don Carlosem?
— No có , don Carlos b dzie pija  wina bordeaux, a za dziesi  lat o enimy jego syna z m odziutk

królow .
— A ty, je li b dziesz jeszcze w ministerium, dostaniesz za to Z ote Runo.
— Nie wyobra aj sobie, Albercie, e nasyc  si  kadzid ami, którymi systematycznie dzi  mnie cz stujesz.
— Przyznaj mi, e nic tak jak one nie pobudza apetytu; ale s ysz  w sieni g os Beauchampa: pok ócicie

si , a to wam skróci czekanie.
— A có  ma by  powodem k ótni?
— Gazety.
— O, drogi przyjacielu — rzek  Lucjan z królewsk  pogard  — ja gazet nie czytuj .
— W takim razie jeszcze jeden powód do tym zajadlejszej k ótni.
— Pan Beauchamp!— oznajmi  lokaj.
— Chod e tu, chod e, cz owieku najokrutniejszego pióra! — zawo  Albert, spiesz c naprzeciw
odego dziennikarza. — Jest Lucjan, który ci  nienawidzi, cho  nie czyta; tak przynajmniej twierdzi.
— I ma wi  racj  — odpar  Beauchamp — bo ja go krytykuj , nie wiedz c nic o jego zaj ciach. Jak si

masz, komandorze.
— A, to ju  si  dowiedzia ? — odrzek  sekretarz osobisty i wymieni  z dziennikarzem u cisk d oni i
miech.
— No jak !
— I co o tym mówi  w wiecie?
— Zale y w jakim, bo ró ne mamy w roku pa skim 1838.
— No, w wiecie krytyczno-politycznym, gdzie jeste  jednym ze lwów.
— A, powiedziano tam, e ci si  to s usznie nale y: zasia  tyle czerwieni, e wyrós  b kitny kwiatek.
— Ho, ho, niezgorszy koncept — odpar  Lucjan. — Czemu  nie nale ysz do nas, mój drogi? Przy takim

dowcipie zajecha by  daleko, i to w lat par .
— Tote , aby zastosowa  si  do twojej rady, czekam tylko na jedno: na rz d, który by przetrwa  pó  roku.

A teraz do ciebie s ówko, drogi Albercie, bo niech e ten biedny Lucjan odsapnie. Wydajesz niadanie czy
obiad? Musz  by  w Izbie. Rzemios o nasze, jak widzicie, nie zawsze jest us ane ró ami.

— Tylko niadanie. Czekamy jeszcze na dwie osoby, a siadamy do sto u, jak przyjd .
— I có  to za osoby? — spyta  Beauchamp.
— Szlachcic i dyplomata.
— No to szlachcic si  spó ni o dwie godzinki, a dyplomata o dwie godziny. Zjawi  si  przy wetach.



Zostaw mi poziomki i kaw  i nie wypalcie wszystkich cygar. Zjem kotlet w Izbie.
— Nie k opocz si , bo cho by szlachcic by  Montmorencym, a dyplomata Metternichem, siadamy do sto u

punkt jedenasta; a tymczasem skosztuj, jak i Lucjan, xeresu i biszkoptów.
— No, w takim razie zostaj . Koniecznie mi dzi  potrzebna jaka  rozrywka.
— Oho! Zupe nie jak Lucjanowi. A my la em jednak, e kiedy ministrowie si  smuc , opozycja si  raduje.
— E, bo widzisz, mój drogi, nie masz poj cia, co mi grozi. Mam dzi  rano wys ucha  w Izbie Poselskiej

mowy pana Danglarsa, a wieczorem, u jego ma onki, tragedii, któr  napisa  par Francji. Niech diabli wezm
ten rz d konstytucyjny! A skoro, jak powiadaj , mogli my wybiera , czemu wybrali my w nie taki?

— Rozumiem, e musisz zaopatrzy  si  w weso .
— Nie psioczy by  na mowy pana Danglarsa — rzek  Debray. — G osuje za tob , nale y do opozycji.
— W tym s k! Czekam, kiedy  wreszcie po lecie go do Pa acu Luksemburskiego , eby tam gada , bo

wtedy b mia  si  do woli.
— Mój drogi — zwróci  si  Albert do Beauchampa — wiem ju  na pewno, e u adzono si  z kwesti

hiszpa sk , bo  zjadliwy dzi  do przesady. Przypomnij sobie jednak, e w kronice paryskiej by a wzmianka o
moich zar czynach z pann  Eugeni  Danglars. Nie mog  wi c dopu ci , gdy  inaczej mia bym wyrzuty
sumienia, aby  postponowa  talenty krasomówcze cz owieka, który powie mi pewnego dnia: „Panie hrabio,
wiadomo panu, e daj  Eugenii dwa miliony".

— E, przesta ! — achn  si  Beauchamp. — Ten maria  nigdy nie dojdzie do skutku. Król móg
mianowa  Danglarsa baronem, b dzie móg  mianowa  go parem, ale nigdy nie uzna w nim szlachcica; a
hrabia de Morcerf, nierz arystokrata, i to jaki! nie zgodzi si , dla dwóch marnych milionów, na mezalians.
Wicehrabia de Morcerf winien po lubi  jedynie margrabiank .

— Dwa miliony to jednak pi kna sumka — rzek  Morcerf.
— To kapita  spó ki posiadaj cej teatr bulwarowy albo kolejk elazn .
— Niech on sobie gada, Albercie — rzuci  nonszalancko Debray — a ty si . Po lubisz etykiet  worka,

nieprawda ? No i pi knie! Nie zawracaj sobie tym g owy! Lepsza taka etykieta, gdzie masz o jeden herb
mniej, ale o jedno zero wi cej. Z siedmiu ptaszków zdobi cych twój herb trzy podarujesz onie, a dla ciebie
zostanie cztery. B dziesz mia  i tak o jednego ptaszka wi cej ni  Gwizjusz, niedosz y król Francji, a krewniak
cesarza austriackiego.

— Dalibóg, chyba masz racj  — odpowiedzia  z roztargnieniem Albert.
— Na pewno mam! A zreszt  ka dy milioner jest, jak i bastard, szlachcicem; to znaczy mo e nim by .
— Przesta  ple , Lucjanie — roze mia  si  Beauchamp — bo nadchodzi Château-Renaud, który, aby

wyleczy  si  z manii paradoksów, przeszyje ci  szpad  swojego przodka, Renaud de Montaubana.
— -E, splami by si , bom niskiego, arcyniskiego pochodzenia.
— wietne! — zawo  Beauchamp. — Przedstawiciel rz du wy piewuje jak sam Béranger. O Bo e,

dok d my idziemy?!
— Pan de Château-Renaud! Pan Maksymilian Morrel! — oznajmi  lokaj dwóch nowo przyby ych.
— Morrel? — zdziwi  si  Albert. — Morrel? A có  to za jeden?...
Ale nim- doko czy  zdania, pan de Château-Renaud, m czyzna pi kny, trzydziestoletni, szlachcic w

ka dym calu — to znaczy uroda Guiche'a i dowcip Mortemarta — uj  go za r .
— Pozwól, mój drogi, e ci przedstawi  pana Maksymiliana Morrela, kapitana spahisów, mojego

przyjaciela, a co wi cej — zbawc . A zreszt  nie wymaga on prezentacji. Pok e si , hrabio, bohaterowi.
I usun  si , aby przepu ci  m odzie ca szlachetnej postawy, ros ego; o czole wysokim, bystrych oczach i

ciemnym w sie. Czytelnik pozna  go by  w Marsylii, gdzie Morrel wyst pi  w okoliczno ciach do
dramatycznych — nie zapomnia  wi c o nim mo e.

Bogaty mundur, na po y francuski, a na po y wschodni, noszony z nadzwyczajn  elegancj , uwydatnia
szerok  pier , na której b yszcza  krzy  Legii Honorowej, i podkre la  smuk  talii.

ody oficer sk oni  si  z wykwintn  grzeczno ci  — ka dy ruch jego odznacza  si  wdzi kiem, gdy
Morrel by  silny.

— askawy panie — ozwa  si  Albert z kurtuazj  pe  serdeczno ci — baron de Château-Renaud
przewidzia , jak  sprawi mi rado  przyprowadzaj c tu pana. Jeste  pan jego przyjacielem, b e i naszym.

— licznie to powiedzia  — rzek  Château-Renaud — i ycz  ci, mój drogi, aby w podobnym wypadku
pan kapitan zrobi  dla ciebie to, co zrobi  dla mnie.

— A có  to by o takiego? — spyta  Albert.
— O, nie warto mówi  — powiedzia  Morrel — baron przesadza.
— Jak to! — obruszy  si  Château-Renaud. — Mówi  nie warto? Nie warto mówi  o yciu!... Doprawdy,



drogi kapitan ujmuje rzecz nazbyt filozoficznie... Dobre to dla pana, bo co dzie ycie nara asz, ale ja
narazi em jeden raz, i to przypadkiem...

— Widz  z tego tylko to, e pan kapitan uratowa  ci ycie.
— No w nie, po prostu! — rzek  Château-Renaud.
— W jakich okoliczno ciach? — zawo  Beauchamp.
— Mój drogi, wiesz, e umieram z g odu — zniecierpliwi  si  Debray — a ty zaczynasz go teraz

wypytywa .
— Ale przecie  to nie przeszkadza — odpar  Beauchamp — eby my siedli do sto u... Château-Renaud

opowie t  histori  przy stole.
— Moi drodzy — rzek  Albert — dopiero kwadrans po dziesi tej. Zwa cie, e jeszcze na kogo  czekamy.
— A rzeczywi cie, na tego dyplomat  — ozwa  si  Debray.
— Dyplomat  albo i nie, bo w ciwie nie wiem, kto on taki, wiem tylko, e w swojej sprawie obarczy em

go poselstwem, z którego wywi za  si  tak znakomicie, e gdybym by  królem, mianowa bym go nie czekaj c
kawalerem wszystkich moich orderów, cho bym dysponowa  naraz i Z otym Runem, i Podwi zk .

— Skoro wi c nie siadamy jeszcze do sto u — rzek  Debray — nalej sobie xeresu, tak jak my my to zrobili
sami, a ty, baronie, opowiadaj.

— Wiecie wszyscy, jakem wpad  na pomys , eby wybra  si  do Afryki.
— Szlakiem wytkni tym przez twoich pradziadków, mój drogi — ozwa  si  dwornie Albert.
— Tak, ale w tpi , czy  chcia  jak oni oswobadza  grób Jezusa Chrystusa — wtr ci  Beauchamp.
— I masz racj  — odrzek  m ody arystokrata. — Chcia em ot tak, z amatorska, postrzela  z pistoletu. Jak

wiecie, zbrzydzi em sobie pojedynki od czasu, kiedy sekundanci, których wybra em, aby uregulowa  pewn
spraw , zmusili mnie, bym roztrzaska  r  najlepszemu przyjacielowi... no, temu biednemu Franzowi
d'Epinay, znacie go wszyscy.

— A, prawda — ozwa  si  Debray — strzelali cie si  kiedy ... A dlaczego?
— Niech mnie diabli wezm , je li pami tam. Przypominam sobie jedynie to:
zawstydzony, e marnuj  takie talenta, postanowi em wypróbowa  na Arabach nowe pistolety, które

dosta em w prezencie. Z tej racji pojecha em statkiem do Oranu; z Oranu pod em do Konstantyny i
przyby em tam w momencie, kiedy odst powali my od obl enia. Zawróci em przeto z innymi. Przez dwie
doby znosi em niezgorzej w dzie  s ot , a noc nieg; ale trzeciego dnia, rankiem, ko  mój pad  z zimna.
Biedak! Przywyk  by  do derek i ogrzewanej stajni... arab, ale poczu  si  w Arabii troch  obco — na
dziesi ciostopniowym mrozie.

— A, to dlatego chcesz kupi  ode mnie mojego anglika — ozwa  si  Debray. — Wyobra asz sobie, e
dzie lepiej znosi  mrozy.
— Mylisz si . lubowa em, e nigdy ju  do Afryki nie pojad .
— To a  tak si  wystraszy ? — zagadn  Beauchamp.
— O w nie, i nie skrywam tego! Ko  mój pad  wi c; kiedy szed em pieszo, przygalopowa o sze ciu

Arabów, aby uci  mi g ow ; dwóch powali em z fuzji, dwóch — z pistoletów, bo strzelam celnie, ale zostali
jeszcze dwaj, a ju  by em bezbronny. Jeden z apa  mnie za w osy, dlatego nosz  dzi  krótkie, bo nie
wiadomo, co si  jeszcze, mo e zdarzy ; drugi przy  mi do szyi jatagan i czu em ju  ostry ch ód elaza,
kiedy pan kapitan dopad  Ich, zabi  z pistoletu tego, co mnie trzyma  za w osy, a temu, który szykowa  si
poder  mi gard o, rozp ata eb pa aszem. Kapitan postanowi  ocali  kogo  tego dnia, a przypadek
zechcia , e ocali  mnie; jak si  wzbogac , zamówi  u Klangmanna albo Marochettiego rze  wyobra aj
Przypadek.

— Tak — u miechn  si  Morrel — by o to pi tego wrze nia, czyli w rocznic  dnia, kiedy mój ojciec zosta
cudownie ocalony; jako  póki ycia b wi ci  ów dzie  uczynkiem...

— Bohaterskim, nieprawda ? — przerwa  mu Château-Renaud. — Krótko mówi c, zosta em wybrany. Ale
to jeszcze nie wszystko: uratowawszy mnie od mierci, kapitan uratowa  mnie od zimna, oddaj c mi nie
po ow  p aszcza, jak to uczyni wi ty Marcin, ale ca y; nast pnie od g odu, podzieliwszy ze mn  zgadnijcie
co...

— Pasztet od Felixa? — rzuci  Beauchamp.
— Nie. W asnego konia: z wielkim apetytem zjedli my po kawa ku, a ci ka to by a...
— Wiem, wiem, konina jest ci kostrawna — roze mia  si  Albert.
— Ale  nie, ofiara. Spytaj Lucjana, czy po wi ci by swojego anglika dla kogo  zupe nie obcego.
— Dla obcego nie, ale dla przyjaciela, kto wie — odrzek  Debray.
— Przeczu em, e zaprzyja nimy si , panie hrabio — ozwa  si  Morrel — a zreszt  mia em ju  honor

oznajmi  panu, e bez wzgl du na bohaterstwo czy osobist  sk onno  do po wi cenia, winienem by  tego



dnia ofiar  z emu losowi, aby wywdzi czy  si  za ask , jakiej zazna em ongi od losu dobrego.
— Pan kapitan — ci gn  Château-Renaud — napomkn  w nie o zadziwiaj cym wydarzeniu, o którym

wam opowie, kiedy zaznajomicie si  bli ej.
Dzi  dogadzajmy dkowi, a nie wspomnieniom. O której, Albercie, siadamy do sto u?
— O pó  do jedenastej.
— Punktualnie? — spyta  Debray, wyci gaj c zegarek.
— Dajcie  mi jeszcze pi  minut, je li aska; bo i ja oczekuj  zbawcy.
— A czyjego  to?
— Mojego. Czy wyobra acie sobie, e nie mo na mnie uratowa  i e tylko Arabowie ucinaj  g owy?

niadanie nasze jest filantropijne, bo, jak si  spodziewam, zasi dziemy do sto u, z dwoma dobroczy cami
ludzko ci.

— No i có  my poczniemy? — zatroska  si  Debray. — Mamy chyba tylko jedn  nagrod  Montyona.
— E, damy j  po prostu temu, kto na ni  nie zas y — powiedzia  Beauchamp. — Zwyk y to sposób, na

który bierze si  Akademia, aby wymiga  si  od k opotu.
— A sk d on si  wzi ? — zagadn  Debray. — Wybacz, e nalegam, bo zada em ci ju  to pytanie, ale

odpowiedzia  tak niejasno, e pozwalam sobie zapyta  raz jeszcze.
— Nie wiem, doprawdy. Zaprosi em go dwa miesi ce temu, poznawszy w Rzymie. Ale nie mam poj cia,

gdzie woja owa  potem.
— I my lisz, e on potrafi by  punktualnym?
— My , e on wszystko potrafi.
— Uwa aj tylko, eby z tych pi ciu minut, które my ci darowali, nie zrobi o si  dziesi .
— W takim razie skorzystam, aby powiedzie  wam o nim kilka s ów.
— Zaczekaj — przerwa  Beauchamp — czy b dzie w tym temat do felietonu?
— Oczywi cie, i to nadzwyczaj zajmuj cy.
— No to gadaj, bo widz , e i tak nie pójd  do Izby. B  to sobie musia  jako  powetowa .
— Karnawa  sp dzi em w Rzymie.
— Wiemy, wiemy — rzek  Beauchamp.
— Tak, ale nie wiecie, e porwali mnie tam bandyci.
— Nie ma adnych bandytów — powiedzia  Debray.
— Owszem s , i to nawet paskudni, a raczej zadziwiaj cy.
— Przyzna by  si  lepiej, kochasiu — ozwa  si  Debray — e kucharz si  guzdrze, a ostrygi nie nadesz y

jeszcze z Marennes czy z Ostendy: dlatego, na wzór pani de Maintenon , zast pujesz potraw  opowiastk .
Powiedz, kochaneczku, prawd : znamy si  tu wszyscy i przyja nimy na tyle, eby ci przebaczy  i wys ucha
tej twojej historyjki, gdyby  nawet wyssa  j  z palca.

— A ja ci mówi , e cho  wygl da na zmy lon , jest prawdziwa od pocz tku do ko ca. Bandyci,
porwawszy mnie, osadzili w miejscu bardzo ponurym, zwanym katakumbami wi tego Sebastiana.

— Znam je — wtr ci  Château-Renaud — o ma o nie nabawi em si  tam kataru.
— Ze mn  by o gorzej. Oznajmiono mi, e b  je cem, póki nie zap ac  bagatelnego okupu: cztery

tysi ce dukatów rzymskich, to znaczy dwadzie cia sze  tysi cy liwrów bitych w Tours . Na nieszcz cie
mia em ju  tylko tysi c pi set; podró  moja si  ko czy a, wyczerpa em ca y kredyt. Napisa em do Franza.
Przecie  Franz by  ze mn , mo ecie go spyta , czy jest w tym s owo blagi. Napisa em tedy do Franza, e
je li do szóstej rano nie zjawi si  z czterema tysi cami dukatów, dziesi  po szóstej znajd  si  pomi dzy
wi tymi i m czennikami, bo pan Vampa, herszt bandytów, dopilnuje sumiennie, eby nie min  mnie ten

zaszczyt.
— Ale Franz zjawi  si  z czterema tysi cami, nieprawda ? — ozwa  si  Château-Renaud. — Nie k opocze

si  o tak  sum  ten, kto nazywa si  Franz d'Epinay lub Albert de Morcerf!
— Nie. Zjawi  si  po prostu z owym panem, którego przybycie wam zapowiedzia em i którego przedstawi

wam, mam nadziej .
— Ten pan to chyba Herkules, pogromca Cacusa, albo Perseusz, który wyswobodzi  Andromed .
— Nie, to cz owiek mniej wi cej mojego wzrostu.
— Uzbrojony po z by?
— Nie mia  przy sobie nawet szyde ka.
— Ale chyba pertraktowa  o twój okup?
— Szepn  co  hersztowi na ucho i by em wolny.



— I jeszcze go przeprosili za t  ca  przykro  — doda  Beauchamp.
— A eby cie wiedzieli — rzek  Morcerf.
— Mo e wi c by  to jaki  nowy Ariosto?
— Nie. By  to tylko hrabia de Monte Christo.
— Nie ma takich hrabiów — ozwa  si  Debray.
— I mnie si  te  tak wydaje — rzek  Château-Renaud ze spokojem cz owieka, który ma w ma ym palcu

ca y herbarz europejski. — Nikt nigdy nie s ysza , eby gdziekolwiek istnieli hrabiowie de Monte Christo.
— Pochodz  mo e z Ziemi wi tej — rzek  Beauchamp. — Mo e jego przodkowie posiadali Kalwari , jak

ród Mortemart posiada  Morze Martwe.
— Chwileczk , panowie, mo e wam pomog  rozstrzygn  t  kwesti  — powiedzia  Maksymilian. —

Monte Christo to wysepka, o której cz sto s ysza em od marynarzy zatrudnionych u mojego ojca: ziarnko
piasku na Morzu ródziemnym, atom w niesko czono ci.

— Otó  i to, panie kapitanie — ozwa  si  Albert. — Panem i w adc  tego atomu i ziarnka jest w nie nasz
hrabia. Podobno kupi  sobie tytu  gdzie  w Toskanii.

— No to bogaty jest ten twój hrabia.
— Ba! Ja my .
— Ale to si  chyba jako  uzewn trznia?
— Tu w nie mylisz si , Lucjanie.
— Nic ju  nie rozumiem.
— Czyta  „Ksi  Tysi ca i Jednej Nocy"?
— Te  pytanie!
— A wi c zauwa , e nie wiadomo, czy ludzie s  tam bogaci, czy biedni? Czy ziarnka zbo a nie s

rubinami i diamentami? Wygl daj  na biednych rybaków, prawda? I tak ich traktujesz, a  tu nagle otwieraj
przed tob  jak  tajemnicz  jaskini  pe  skarbów, za które kupi by  Indie. .

— I có  dalej?
— Owó  mój hrabia zalicza si  do owych rybaków. Zapo yczy  nawet od nich przydomek: zowie si

Sindbadem eglarzem — i ma jaskini  pe  z ota.
— A ty  widzia  t  jaskini ? — zagadn  Beauchamp.
— Nie, ale widzia  j  Franz. Tylko eby cie nie wspomnieli o tym przy hrabi. Franz zszed  tam z

zawi zanymi oczami, a pos ugiwa  mu niemowa i kobiety, przy których Kleopatra wydawa aby si  podobno
zwyk  kurewk . Tylko e tych kobiet nie jest ca kiem pewien, bo wesz y dopiero wtedy, jak podjad  sobie
haszyszu; tote  nie wie, czy mia  do czynienia z kobietami, czy te  ta cowa y wokó  niego pos gi.

Przyjaciele spojrzeli na Alberta, jakby chcieli powiedzie : „Czy  ty, bratku, wariowa , czy z nas robisz
wariatów?"

— Owszem — rzek  Morrel, nad czym  jakby medytuj c — s ysza em podobn  histori  od starego
marynarza nazwiskiem Penelon.

— Ca e szcz cie, e kapitan przyszed  mi w sukurs — rzek  Albert. — Nie w smak ci, e pan Morrel
wybra  si  z k bkiem do mojego labiryntu, co?

— Nie gniewaj si , mój drogi— odpowiedzia  Debray — ale mówisz nam rzeczy tak nieprawdopodobne...
— Nieprawdopodobne, bo wasi ambasadorowie i konsulowie milcz  o nich! S  bardzo zaj ci, musz

przecie  szykanowa  podró uj cych rodaków.
— Irytujesz si  tylko i niepotrzebnie napadasz na naszych biednych agentów. Bo e mi y! A jakim  oni

cudem maj  ci  broni ? Izba wci  obcina im pensje, tote  coraz o nich trudniej. A mo e ty by  zosta
ambasadorem? Zaraz wyekspediowa bym si  do Konstantynopola.

— Dzi kuj . Okaza bym jeszcze sympati  Mechmed Alemu, a wtedy su tan przys by mi sznur, eby
mnie moi sekretarze zadusili.

— No wi c sam widzisz.
— Ale to wszystko nie przeszkadza, e hrabia Monte Christo istnieje.
— Dalibóg, istniejemy wszyscy, i to w nie cud nad cudy!
— Istniejemy, oczywi cie, ale nie w takich warunkach. Nie ka dy ma czarnych niewolników, ksi ce

galerie, bro  damasce sk , konie po sze  tysi cy franków sztuka i greck  kochank .
— Widzia  t  Greczynk ?
— Tak, widzia em i s ysza em. Widzia em w teatrze Valle, a s ysza em którego  dnia, b c u hrabiego na

niadaniu.



— To ten orygina  jada?
—Je li nawet jada, to, daj  s owo, tak niewiele, e mówi  nie warto.
— Przekonacie si , e to wampir.
— miejcie si , miejcie, ale tak w nie s dzi hrabina G..., która, jak wam wiadomo, zna a lorda

Ruthwena.
— A to wspania e! — zawo  Beauchamp. — Oto dla kogo , kto nie jest dziennikarzem, znakomity

odpowiednik s ynnego w a morskiego, o którym rozpisywa  si  „Constitutionel". Wampir! Wymarzona
historia.

— Oko te, którego renica rozszerza si  wedle woli albo zw a — powiedzia  Debray. — Szcz ki
wydatne, czo o wspania e, p  trupio blada, zarost kruczy, z by bia e i ostre i odpowiednie do tego
wszystkiego zachowanie.

— Trafi , mój drogi! — zawo  Albert. — Rysopis zgadza si  co do joty. Zachowanie: uprzejmo
zjadliwa, kostyczna. Ten cz owiek nieraz przejmowa  mnie dreszczem. Jednego dnia, kiedy obserwowali my
egzekucj , o ma o nie zemdla em, i nie dlatego, em przygl da  si  katowi spe niaj cemu obowi zek i s ysza
krzyki delikwenta, ale z tej racji, e patrzy em jednocze nie na hrabiego, s uchaj c jego zimnych wywodów o
wszystkich mo liwych torturach na wiecie.

— A nie zaci gn  ci  na chwilk  w ruiny Koloseum, eby ci wyssa  troch  krwi? — spyta  Beauchamp.
— A mo e, kiedy ci  oswobodzi , kaza  ci podpisa  szkar atny pergamin, na mocy którego sprzeda  mu

dusz , jak Ezaw sprzeda  pierworództwo.
— Kpijcie, moi panowie, ile wam si  podoba — rzek  Albert nieco ura ony. — Kiedy patrz  na was, pi kni

pary anie, nawykli do bulwaru Gandawskiego, spaceruj cy po Lasku Bulo skim, i kiedy ten cz owiek staje mi
przed oczyma, wydaje mi si , e on i my nie jeste my z jednej gliny.

— Pochlebiam sobie! — rzek  Beauchamp.
— Wynika wi c czarno na bia ym — dorzuci  Château-Renaud — e w wolnych chwilach twój hrabia de

Monte Christo jest eleganckim cz owiekiem, wyj wszy oczywi cie drobne konszachty z bandytami w oskimi.
— E, nie ma adnych bandytów w oskich — powiedzia  Debray.
— Ani wampirów! — przyda  Beauchamp.
— Ani te  hrabiego de Monte Christo — dorzuci  Debray. — S yszysz, Albercie? Bije w nie pó  do

jedenastej. Przyznaj si , e mia  z y sen, i siadajmy do sto u.
Ale d wi ki zegara dr y jeszcze w powietrzu, kiedy otworzy y si  drzwi i Herman oznajmi :
— Jego ekscelencja pan hrabia de Monte Christo!
Wszyscy drgn li gwa townie, co wiadczy o, i  opowie  Morcerfa przes czy a si  g boko w ich dusze. A

i Albert nie opar  si  nag emu wzruszeniu. Na ulicy nie zaturkota  bowiem aden powóz, w przedpokoju nie
rozleg y si  kroki, a drzwi otwar y si  bezszelestnie.

Hrabia stan  w progu, odziany z jak najwi ksz  prostot , ale najbardziej wybredny lew nie zdo by nic
zarzuci  jego toalecie. Wszystko tu by o wykwintne i pochodzi o od najlepszych dostawców: frak, pantalony,
cylinder i koszula.

Wygl da  na trzydzie ci pi  lat — a najbardziej uderzy o zebranych to, i  by  zadziwiaj co podobny do
wizerunku, jaki nakre li  Debray.

Hrabia u miechaj c si  pod  na rodek salonu, wprost do Alberta, co spiesz c naprzeciw niego,
wyci gn  serdecznie r .

— Punktualno  — ozwa  si  Monte Christo — jest grzeczno ci  królów, jak powiada , o ile wiem, który
francuski monarcha. Ale podró ni czasem si  spó niaj , cho by mieli najlepsz  wol . Mam jednak nadziej ,
drogi hrabio, e bior c pod uwag  moje dobre ch ci, przebaczysz mi tych par  sekund spó nienia. Pi set
mil nie zawsze przeby atwo, zw aszcza we Francji, gdzie jakoby zakazano bi  pocztylionów.

— Panie hrabio — odrzek  Albert — zapowiada em w nie pa sk  wizyt  kilku przyjacio om zaproszonym
z tak wietnej okazji, których mam honor przedstawi  panu. Pan hrabia de Château-Renaud, którego
szlachectwo si ga czasów Karola Wielkiego, potomek rycerzy Okr ego Sto u. Pan Lucjan Debray,
sekretarz osobisty ministra spraw wewn trznych. Pan Beauchamp, dziennikarz gro ny, postrach naszego
rz du — ale cho  on s awny we Francji, nie s ysza  pan o nim, bo gazety, w której pisuje, nie wpuszczaj  do

och. Pan Maksymilian Morrel, kapitan spahisów.
Kiedy pad o to nazwisko, hrabia, który dot d k ania  si  nader uprzejmie, ale z i cie angielskim ch odem i

flegm , post pi  mimo woli krok naprzód, a blade policzki zabarwi  mu na chwil  leciutki rumieniec.
— Nosi pan mundur zwyci zców — rzek , — Pi kny to mundur.
Trudno powiedzie , jakie uczucie nada o w tej chwili g osowi hrabiego wibracj  tak g bok , czemu oko

Monte Christa, pi kne, spokojne i jasne — je li dla jakiej  przyczyny nie przys ania  go powiek  — b ysn o



jakby mimo jego woli.
— To pan hrabia nigdy nie widzia  naszych Afryka czyków? — spyta  Albert.
— Nigdy — odrzek  Monte Christo, ca kiem ju  odzyskawszy zimn  krew.
— Panie hrabio, pod tym mundurem bije najdzielniejsze i najszlachetniejsze serce w naszej armii.
— Ale  panie hrabio — przerwa  Morrel.
— Niech mi pan kapitan pozwoli sko czy  — mówi  Albert. — Dowiedzieli my si  o czynie kapitana tak

bohaterskim, e cho , panie Maksymilianie, widz  dzi  pana pierwszy raz, pozwól, a prosz  o to, jak o lask ,
abym ci  zaprezentowa  jako swojego przyjaciela.

Mo na by o jeszcze przy powy szych s owach dostrzec u Monte Christa owo spojrzenie osobliwie
nieruchome, ów przelotny rumieniec i lekkie drganie powieki: wiadczy y one zawsze, e hrabia si  wzruszy .

—A, to pan ma szlachetne serce — rzek  — chwali si , chwali!
Ów dziwaczny komplement, który bardziej wyra  utajon  my l hrabiego, ni li kojarzy  si  z tym, co

powiedzia  by  Albert, zdziwi  wszystkich, a szczególnie Morrela. Kapitan spojrza  zdumiony na hrabiego. Ale
hrabia wyrzek  to tak agodnie i mi kko, i  niepodobna by o si  obrazi .

— Czy by on o tym w tpi ? — ozwa  si  Beauchamp do Château-Renauda.
— Rzeczywi cie — odpar  Château-Renaud, który jako cz ek obyty w wiecie i odznaczaj cy si  bystrym

okiem arystokraty przenikn  Monte Christa na tyle, na ile przenikn  go by o mo na — rzeczywi cie, Albert
nie wprowadzi  nas w b d: szczególna osobisto  ten hrabia; a pan co my li o tym, panie Maksymilianie?

— Dalibóg, dobrze patrzy mu z oczu, a g os ma przyjemny, tote  spodoba  mi si , cho  potraktowa  mnie
w sposób dziwaczny.

— Panowie — ozwa  si  Albert — Herman powiedzia  mi, e podano do sto u. Drogi hrabio, pozwól pan,
e wska  drog .

Przeszli w milczeniu do jadalni. Ka dy zaj  miejsce.
— Panowie — powiedzia  hrabia siadaj c — pozwólcie, abym wyzna  wam co  na usprawiedliwienie

wszelkich k opotów, o jakie móg bym was przyprawi ; jestem cudzoziemcem, i to tak dalece, e po raz
pierwszy przyjecha em do Pary a. Nie znam wi c ycia francuskiego. Do tej pory wiod em tryb ycia
wschodni, czyli jak najmocniej koliduj cy z zacnymi paryskimi tradycjami. Wybaczcie wi c, prosz , je li
zauwa ycie, e zanadto tr  Arabem, Turkiem lub Neapolita czykiem. A skorom ju  to panom powiedzia ,
jedzmy.

— Powiedzia  i wietnie — szepn  Beauchamp — to na pewno wielki pan. — Wielki, ale cudzoziemski —
rzek  Debray.

— Magnat jest wsz dzie magnatem, mój Lucjanie — odpar  Château-Renaud.

2. NIADANIE
Hrabia, jak to zapewne pami tacie, jada  niewiele.
Albert napomkn  o tym, wyra aj c obawy, czy ycie paryskie ju  na wst pie nie zrazi podró nego swoj

stron  najbardziej prozaiczn , ale i nieodzown .
— Drogi hrabio — rzek  — l kam si  nie na arty, czy kuchnia z ulicy Helderskiej wyda si  panu równie

smaczna, jak i kuchnia na placu Hiszpa skim.
Powinienem by  dowiedzie  si , w czym pan gustujesz, aby przyrz dzono panu któr  z jego ulubionych

potraw.
— Gdyby  zna  mnie pan lepiej — tu hrabia u miechn  si  — nie okazywa by  troski niemal

upokarzaj cej podró nemu, który jak ja ywi  si  w Neapolu makaronem, w Mediolanie polent , w Walencji
olla podrida, w Konstantynopolu pilawem, w Indiach carrickiem, a w Chinach jaskó czymi gniazdami. Taki
obie wiat jak ja uznaje ka  kuchni . Jadam wszystko, tylko po prostu niewiele; dzi , cho  zarzucasz mi
pan wstrzemi liwo , mam w nie apetyt, bom si  wypo ci  od wczorajszego rana.

— Jak to? Od wczorajszego rana? — zdumiewali si  biesiadnicy. — Nie mia  pan nic w ustach od
dwudziestu czterech godzin?

— Tak. Musia em zboczy  z drogi, aby zebra  pewne informacje w okolicach Nimes, skutkiem czego
c nieco spó nionym nie chcia em si  ju  nigdzie zatrzymywa .

— I nie jad  pan nic w karecie? — spyta  Morcerf.
— Nie. Spa em, jak mi si  zwykle zdarza, kiedy si  nudz , a nie mam odwagi si  rozerwa , albo kiedy

jestem g odny, a je  nie mam ochoty.
— To pan rz dzi swoim snem? — zagadn  Morrel.



— Poniek d.
— Masz pan na to recept ?
— Niezawodn .
— By aby bezcenna dla nas, Afryka czyków, bo nie zawsze mamy co je , a o picie te  trudno.
— Owszem, tylko e ta recepta, wyborna dla mnie, bo prowadz  wyj tkowy tryb ycia, by aby bardzo

niebezpieczna dla armii: nierze nie pobudziliby si  wtedy, kiedy byliby najpotrzebniejsi.
— A móg bym wiedzie , co to za recepta? — spyta  Debray.
— Ale  oczywi cie, nie robi  z niej sekretu: mieszam najprzedniejsze opium, po które wyprawi em si

kiedy  do Kantonu, aby mie  pewno , e jest czyste, z najlepszym haszyszem, jaki zbieraj  na Wschodzie
— to znaczy mi dzy Tygrysem i Eufratem; czy si  te dwie ingrediencje w równych proporcjach, kr ci si
co  na kszta t pigu ek, a za ywa si  w potrzebie. Po dziesi ciu minutach rodek ów zaczyna dzia . A w jaki
sposób, opowie panom baron Franz d'Epinay, który, o ile wiem, skosztowa  go kiedy .

— Tak — odrzek  Albert — napomkn  mi o tym; sprawi  mu wtedy hrabia wielk  przyjemno .
— Ale — zagadn  Beauchamp, który jako dziennikarz by  wielkim niedowiarkiem — czy pan zawsze

masz ten narkotyk przy sobie?
— Zawsze.
— Czy nie pope ni bym niedyskrecji, prosz c, aby  pokaza  mi pan te pigu ki szacowne — nie dawa  za

wygran  Beauchamp, w mniemaniu, e przy apie cudzoziemca na bladze.
— Ale  nie, prosz  pana — odpowiedzia  hrabia i wyci gn  z kieszeni prze liczne puzderko. By  to

szmaragd wydr ony w rodku, a zamykany z ot rubk . Kiedy hrabia j  odkr ci , wypad a zielona ga ka,
nie wi ksza od grochu.

Ga ka mia a zapach cierpki a przenikliwy. Szmaragd zawiera  z pi  podobnych, a móg pomie ci oko o
tuzina.

— Puzderko okr o stó , ale wszystkich ciekawi bardziej wspania y szmaragd ni li widok i wo  pigu ek.
— Czy to pa ski kucharz preparuje ten specja ? — zapyta  znów Beauchamp.
— O nie, mój panie! Nie zdaj  moich prawdziwych rozkoszy na ask  niegodnych r k. Jestem nie

najgorszym chemikiem, sam wi c sporz dzam te pigu ki.
— Szmaragd przecudowny i nigdym nie widzia  takiego olbrzyma, chocia  moja matka ma par  niez ych

klejnotów rodzinnych — rzek  Château-Renaud.
— Mia em takich trzy — podj  Monte Christo. — Jeden podarowa em su tanowi: kaza  wprawi  go w

szabl ; drugi Ojcu wi temu: kaza  wprawi  go w tiar  obok szmaragdu podobnego, nie tak jednak
pi knego, który jego poprzednik, Pius VII, otrzyma  od cesarza Napoleona; trzeci zachowa em dla siebie:
kaza em go wydr , a chocia  utraci  skutkiem tego po ow  warto ci, sta  si  dla mnie bardziej u yteczny.

Wszyscy ze zdumieniem patrzyli na Monte Christa.
— Oznajmi  to z tak  prostot , i  albo mówi  prawd , albo by  szale cem. Ale na widok szmaragdu

wszyscy sk onili si , rzecz naturalna, do supozycji
pierwszej.
— A czym e ci dwaj w adcy wywdzi czyli si  panu za upominek tak wspania y? — zagadn  Debray.
— Su tan wolno ci  pewnej kobiety; Ojciec wi ty yciem ludzkim. Tote  raz jeden by em pot ny, jak

gdybym zrz dzeniem bo ym urodzi  si  na stopniach tronu.
— To Peppina pan uratowa , dla niego skorzysta  ze swojego prawa aski, nieprawda ? — zawo

Morcerf.
— Mo e — u miechn  si  Monte Christo.
— Panie hrabio, nie ma pan poj cia, z jak  przyjemno ci  s ucham pa skich s ów — rzek  Morcerf. —

Zapowiedzia em pana moim przyjacio om jako posta  ba niow , jako czarnoksi nika — z „Tysi ca i Jednej
Nocy" albo redniowiecznego czarodzieja; ale pary anie s  tak przyzwyczajeni do paradoksów, e prawdy
niezaprzeczalne bior  za kaprys imaginacji, je li owe prawdy nie pasuj  do warunków ich ycia
codziennego. Na przyk ad Debray czyta co dzie , a Beauchamp co dzie  drukuje, e na bulwarze
napadni to i obrabowano zapó nionego cz onka Jockey-Clubu; e na ulicy wi tego Dionizego czy na
Przedmie ciu Saint-Germain zamordowano cztery osoby; e zaaresztowano dziesi ciu, pi tnastu, dwunastu
"z odziei' b  w jakiej  kawiarni na bulwarze Tempie, b  w Termach Juliana, lecz Debray, i Beauchamp
zaprzeczaj  istnieniu bandytów w Maremmes, w kampanii Rzymskiej i na Pontyjskich Bagnach. Niech e im
pan hrabia powie, b agam, e pojmali mnie bandyci i e gdyby nie pa ska szlachetna interwencja,
czeka bym dzi  na cia a zmartwychwstanie w katakumbach wi tego Sebastiana, a nie niada  z panami w
mojej budzie na ulicy Helderskiej.

— E, obieca  mi pan, e nigdy nie wspomnisz przy mnie o tej bagateli — skrzywi  si  Monte Christo.



— To nie ja, panie hrabio, to kto inny, komu odda  pan identyczn  przys ug : pomyli  nas pan.
Przeciwnie, mówmy o tym, bardzo prosz ; je li bowiem zgodzisz si  pan na to, nie tylko przytoczysz pan
znane mi fakty, lecz i dodasz wiele, których nie znam.

— Ale  wydaje mi si  — u miechn  si  hrabia — e odegrawszy w tej sprawie rol  do  znaczn ,
wiadom jeste , nie gorzej, ni  ja ca ci wypadków.

— Czy zechce mi pan przyrzec, e je li powiem wszystko, co wiem, pan z kolei dopowie to, czego nie
wiem?

— Propozycja a  nazbyt s uszna.
— W takim razie, cho  ucierpi na tym w ciwie moja ambicja, powiem, e przez trzy dni kokietowa a

mnie, jak mi si  zdawa o, maseczka, któr  bra em za praprawnuczk  Tulii czy Poppei — a tymczasem
okaza o si  ni mniej, ni wi cej, e by em celem zalotów contadiny; zauwa cie, e mówi : contadiny, aby nie
powiedzie : ch opki. I wiem tylko, e by em jeszcze wi kszym dudkiem ni  ten, o którym mówi em przed
chwil : wie niaczka okaza a si  m odym bandyt , szesnastoletnim go ow sem, smuk ym w talii, który,
kiedym zagalopowawszy si , chcia  go poca owa  w toczone rami , podetkn  mi pistolet pod gard o, a
wspomagany przez licznych kamratów poprowadzi  mnie, a raczej powlók , do katakumb wi tego
Sebastiana, gdziem zasta  herszta wielce, na honor! wykszta conego, czyta  bowiem „Komentarze" Cezara.
Mimo to raczy  przerwa  lektur , aby mi oznajmi , e je li do szóstej rano nie wp ac  do jego kasy czterech
tysi cy dukatów, kwadrans po szóstej  przestan . List istnieje, pozosta  w r kach Franza, podpisany
przeze mnie, a z dopiskiem im  Luigiego Vampy. Je li w tpicie, napisz  do Franza, eby rejentalnie
po wiadczy  podpisy. Oto, co wiem. A teraz, to, czego nie wiem: jakim sposobem zyska  pan hrabia tak
wielki szacunek u bandytów rzymskich, którzy prawie nic nie szanuj ? Przyznam si , e nie posiadali my si
z Franzem z zachwytu.

— Nic prostszego, mój panie: znam s ynnego Vamp  od lat przesz o dziesi ciu. Kiedy by  jeszcze bardzo
ody i pas  owce, wskaza  mi jednego razu drog , a ja mu da em za to, nie pomn  ju  jaki, z oty pieni dz.

Nie chc c mi nic zawdzi cza , podarowa  mi sztylet, którego r koje  sam wyrze bi : widzia  go pan na
pewno w moim prywatnym arsenale. Po jakim  czasie, czy to zapomnia  o wymianie tych drobnych
upominków, które powinny by y utrwali  nasz  przyja , czy te  nie pozna  mnie — do e próbowa  mnie
schwyta ; ale to ja schwyta em go razem z jego dwunastoma kamratami. Mog em go wyda  sprawiedliwo ci
rzymskiej, która jak wiadomo, szybka w dzia aniu, okaza aby Vampie specjalne wzgl dy; alem tego nie
zrobi . Pu ci em ich wolno.

— Pod warunkiem, e nie nabroj  wi cej — roze mia  si  dziennikarz. — A  mi o pomy le , jak
skrupulatnie dotrzymali s owa.

— Nie, prosz  pana: pod warunkiem, e b  zawsze okazywa  respekt mnie i moim przyjacio om. Mo e
to, co powiem, wyda wam si  dziwaczne, panowie socjali ci, zwolennicy post pu i humanitaryzmu: nie
troszcz  si  nigdy o bli niego i nigdy nie staram si  chroni  spo eczno ci, która nie daje mi adnej ochrony,
wi cej: je li zajmuje si  mn , to na ogó  jedynie w tym celu, eby mi szkodzi ; bli ni wi c i spo ecze stwo
winni mi s  wdzi czno , je li nie szacuj c ich wcale, zachowuj  wobec nich neutralno .

— Wspania e! — zawo  Château-Renaud. — S ysz  pierwszy raz aby cz owiek g osi  tak uczciwie i
odwa nie zasady egoizmu. To bardzo pi knie; brawo, panie hrabio!

— W ka dym razie to stanowisko uczciwe — rzek  Morrel. — Ale jestem pewien, e pan hrabia nie
owa , je li raz uchybi  zasadom, które wy  nam bez os onek...
— A jak esz to mia bym im uchybi , mój panie? — spyta  Monte Christo, który nie zawsze panuj c nad

sob , spogl da  od czasu do czasu na Maksymiliana tak badawczo, i  odwa ny m odzieniec spu ci  ju  par
razy oczy, nie wytrzymawszy przenikliwego wzroku hrabiego.

— Zdaje mi si  — odpar  Morrel — e ratuj c pana de Morcerf, którego pan nie zna  , przys  si
zarówno bli niemu, jak i spo ecze stwu.

— Którego nasz Albert jest najpi kniejsz  ozdob  — doko czy  powa nie Beauchamp, wychylaj c jednym
haustem kielich szampana.

— Panie hrabio — zawo  Morcerf— pobito pana logicznym argumentem, cho  nie znam nikogo, kto
rozumowa by logiczniej od pana. Przekona si  pan zaraz, bo wyka emy to panu jasno, e nie jeste  egoist ,
ale przeciwnie filantropem. O, drogi hrabio, mienisz si  cz owiekiem Wschodu, Lewanty czykiem,
Malta czykiem, Hindusem, Chi czykiem, dzikusem; rodowe twoje nazwisko brzmi Monte Christo, obra
przydomek Sindbada eglarza — ale tego dnia, kiedy postawi  stop  w Pary u, posiad  instynktownie
najwi ksz  zalet  albo najwi ksz  wad  naszych dziwaków paryskich: przypisa  sobie grzechy, których
nie pope ni , a taisz cnoty, które masz.

— Drogi hrabio — odrzek  Monte Christo — nie widz  w tym wszystkim, co powiedzia em lub uczyni em,
ani jednego s owa czy post pku, dzi ki któremu zas ugiwa bym na pochwa  zarówno ze strony pa skiej; jak
i pa skich przyjació . Nie by  pan dla mnie kim  obcym: zna em ju  pana; odst pi em panom dwa pokoje,
zaprosi em was na niadanie; po yczy em wam jeden z moich powozów; ogl dali my razem na Corso



pochód masek; a z okna na placu del Popolo obserwowali my wspólnie ow  egzekucj , któr  tak si
przej ,  o ma o nie zemdla . Pytam was wi c, moi panowie, czy mog em zostawi  mojego go cia w

kach bandytów, których nazywacie strasznymi? A zreszt , jak pan wiesz, mia em ratuj c pana pewien
wzgl d na uwadze: umy li em sobie z góry, e wprowadzisz mnie pan na salony paryskie, kiedy przyjad  do
Francji. Przez jaki  czas mog  pan sobie wyobra , e to zamys  daleki i przelotny: ale dzi , jak pan
widzisz, to pi kna i mi a rzeczywisto , której musisz si  pan podporz dkowa , gdy  inaczej z amiesz s owo.

— I dotrzymam je. Obawiam si  tylko, czy drogi hrabia nie dozna wielkiego zawodu. Przywyk  pan do
miejscowo ci malowniczych, do barwnych wypadków i fantastycznych horyzontów. Nie znajdziesz pan u nas
ani jednego z tych epizodów, do których przyzwyczai o ci ycie pe ne przygód. Nasze Cimborazzo to
Montmartre; nasze Himalaje to Mont Valérien; nasza Sahara to równina Grenelle, a i tak wierc  tam studni
artezyjsk  dla spragnionych karawan. Mamy bandytów, i to wielu, chocia  nie tylu, jak mówi ; ale nasi
bandyci dr  nierównie wi cej przed najmniejszym ze szpiegów ni li przed najwi kszym z panów; wreszcie
Francja to kraj tak prozaiczny, a Pary  to miasto tak ucywilizowane, e nie znajdziesz pan, cho by  nie
wiem, jak szuka , w naszych osiemdziesi ciu pi ciu departamentach, powiadam osiemdziesi ciu pi ciu, bo
wy czam Korsyk , ani jednego, cho by najni szego wzgórza, gdzie nie by oby telegrafu, ani jednej groty, w
której komisarz policji nie umie ci by latarni gazowej. Mog  wi c panu, drogi hrabio, wy wiadczy  jedn
jedyn  przys ug , i stawiam si  do dyspozycji: zaprezentuj  pana wsz dzie, ja albo moi przyjaciele.
Sk din d adnych protektorów panu nie trzeba: pa skie nazwisko, fortuna i zalety umys u — (tu Monte
Christo sk oni  si  z u miechem lekkiej ironii) zaprezentuj  pana same i wsz dzie doznasz mi ego przyj cia.
W rzeczywisto ci wi c b  móg  przyda  si  panu tylko wtedy, je li pragn by  zasi gn  rady w sprawie
paryskich zwyczajów; pomog  te  panu urz dzi  si  wygodnie, bo mam w tym do wiadczenie, wska
najlepsze magazyny i wynajd  odpowiednie dla pana lokum. Tu jestem do pa skiej dyspozycji. Nie

mielam si  zaofiarowa  panu go ciny, cho  korzysta em z pa skiej w Rzymie. Nie g osz  egoizmu, ale
jestem egoist  w ka dym calu, gdy  nie u wiadczysz pan u mnie ludzkiego cienia — chyba e to b dzie cie
kobiecy.

— A, to zastrze enie zapewne natury ca kiem matrymonialnej. Bo i rzeczywi cie napomkn  mi pan w
Rzymie o projektowanym maria u. Czy mam pogratulowa  przysz ego szcz cia?

— Rzecz jest nadal w stadium projektów, panie hrabio.
— Kto mówi o projektach — podchwyci  Debray — liczy si  z ewentualno ci .
— Niekoniecznie! Ojciec mój obstaje przy tym, spodziewam si  wi c, e zaprezentuj  panu nied ugo je li

nie on , to przynajmniej narzeczon : pann  Eugeni  Danglars.
— Pann  Danglars? Zaraz, zaraz, czy to nie córka pana barona Danglarsa?
— Tak, ale to baron wie ej daty.
— O, to nie ma znaczenia, je li otrzyma  tytu  przys ywszy si  pa stwu.
— Odda  olbrzymie us ugi — obja ni  Beauchamp.
— Cho  libera  z przekonania, uzupe ni  w roku 1829 sze ciomilionow  po yczk  dla Karola X, który

mianowa  go za to baronem i kawalerem Legii Honorowej. Nasz baron nie nosi wst eczki orderowej w
kamizelce, jak nale oby si  spodziewa , ale jakby nigdy nic, w butonierce fraka.

— O otrze, otrze — roze mia  si  Albert — zachowaj to dla „Korsarza" albo dla „Charivari", ale przy mnie
oszcz dzaj mojego przysz ego te cia. — I zwracaj c si  do Monte Christa: — Tak pan wymówi  nazwisko
barona, jakby  go zna .

— Nie znam go — odpar  niedbale Monte Christo — ale z pewno ci  zaznajomimy si  niebawem, bo
mam u niego kredyt otwarty za po rednictwem Richarda i Blounta w Londynie, Arsztajna i Heszelesa w
Wiedniu i Thomsona i Frencha w Rzymie.

Wymawiaj c dwa ostatnie, Monte Christo spojrza  ukradkiem na Maksymiliana Morrela. Nie myli  si , je li
oczekiwa , i  wywrze to na nim wra enie: Morrel drgn , jakby przebieg  po nim pr d elektryczny.

— Zna pan hrabia firm  Thomson i French? — zapyta .
— To bankierzy stolicy wiata chrze cija skiego — pad a spokojna odpowied . — Czy móg bym co  u

nich za atwi  dla pana?
— Kto wie, czy pan hrabia nie zdo by pomóc mi w poszukiwaniach, jak dot d bezowocnych; firma ta

wy wiadczy a kiedy  naszej ogromn  przys ug , niezapomnian , i do dzi  zaprzecza temu z
niezrozumia ych powodów.

— Jestem na pa skie rozkazy — odpowiedzia  z uk onem Monte Christo.
— Ale — ozwa  si  Morcerf — wspomniawszy o baronie Danglars, dziwnie jako  odbiegli my od tematu

rozmowy. Mamy przecie  wyszuka  odpowiednie mieszkanie dla pana hrabiego; no, panowie, ruszmy
konceptem, gdzie w wielkim Pary u umie ci  naszego go cia.

— Na Przedmie ciu Saint-Germain — rzek  Château-Renaud. — Znalaz by si  tam prze liczny pa acyk z
ogrodem.



— E, mój drogi — skrzywi  si  Debray — znasz tylko t  swoj  ponur  i nudn  dzielnic ; niech go pan
hrabia nie s ucha; najlepsza tu b dzie Chaussee-d'Antin, To prawdziwe centrum Pary a.

— A ja radz  — ozwa  si  Beauchamp — bulwar Opery; dom z balkonem, pierwsze pi tro. Ka e pan
hrabia wymo ci  balkon poduszkami ze srebrog owiu i pal c nargile albo ykaj c swoje pigu ki obejrzy ca
stolic , która przedefiluje przed jego oczyma.

— A pan kapitan nie ma adnego pomys u? Nic pan nie zaproponuje — rzek  Château-Renaud.
— Ale  tak — odpar  z u miechem. — Mam propozycj , ale my la em, e hrabiego skusz  ol niewaj ce

projekty panów. Skoro jednak pan hrabia nie odpowiada, s dz , e mog  zaofiarowa  mu apartament w
prze licznym pa acyku styl Pompadour — jak marzenie. Pa acyk ten, na ulicy Meslay, wynaj a rok temu
moja siostra.

— To pan ma siostr ? — zagadn  Monte Christo.
— Tak, panie hrabio; urocza osoba.
— Zam na?
— O, prawie od dziesi ciu lat.
— Szcz liwa? — zagadn  znów hrabia.
— Tak szcz liwa, jak tylko szcz liwym by  mo na. Po lubi a ukochanego cz owieka, który w z ych

dniach dochowa  nam wierno ci. Nazywa si  Emanuel Herbaut.
Monte Christo u miechn  si  nieznacznie.
— Mieszkam u nich, kiedy na pó  roku wracam do kraju — ci gn  Maksymilian — i b dziemy ze

szwagrem do pa skiej dyspozycji, gdyby pan hrabia potrzebowa  jakiej  pomocy.
— Chwileczk ! — zawo  Albert, nim Monte Christo zd  odpowiedzie . — Niech si  pan, kapitanie,

zastanowi: chcia by  podró nego zamkn  w czterech cianach. Sindbad eglarz przy rodzinie! Hrabia
przyjecha  zobaczy  Pary , a pan czynisz z niego patriarch .

— Ale  sk d! — roze mia  si  Morrel. — Moja siostra ma dwadzie cia pi  lat, a szwagier trzydzie ci; s
odzi, szcz liwi, weseli; a zreszt  pan hrabia b dzie u siebie, b dzie spotyka  gospodarzy, je li spodoba

mu si  ich odwiedzi .
— Najserdeczniej panu dzi kuj  — odrzek  Monte Christo — prosi bym tylko, eby  zechcia  przedstawi

mnie swojej siostrze i szwagrowi, je li raczysz uczyni  mi ten zaszczyt; ale nie przyjm adnej z tych mi ych
propozycji, bo mam ju  apartament gotowy.

— Jak to? — zawo  Morcerf. — To  nie staniesz pan chyba w hotelu. By oby to dla pana nad wyraz
niedogodne.

— A czym cierpia  w Rzymie jakie  niewygody?
— E, w Rzymie wyda  pan pi dziesi t tysi cy piastrów, aby umeblowa  sobie apartament, w tpi

jednak, czy chcia by  pan wci  ponawia  ekspens tak znaczny.
— Nie w tym rzecz. Postanowi em mie  w Pary u dom, oczywi cie w asny. Wys em wi c wcze niej

lokaja, który ju  na pewno kupi  go dla mnie i umeblowa .
— No to ten pa ski lokaj musi wybornie zna  Pary  — rzek  Beauchamp.
— Pierwszy raz, jak i ja, przyjecha  do Francji; jest czarny i niemy.
— To pewnie Ali — rzek  Albert po ród ogólnego zdumienia.
— Tak panie Albercie, mój Nubijczyk, Ali, we w asnej osobie. Niemowa, którego, zdaje si , widzia  pan

w Rzymie.
— Ale  oczywi cie, pami tam go wybornie. Ale jak e ten Nubijczyk zdo  tutaj kupi  i umeblowa  dom

dla pana? To  nieszcz nik musia  zrobi  wszystko na opak.
— Myli si  pan. Przeciwnie, jestem pewien, e wybra  wszystko wedle mojego gustu; bo jak pan wiesz,

mam gusta do  wyj tkowe. Przyby  tu tydzie  temu; biega  zapewne po ca ym mie cie, wiedziony owym
instynktem, jakim odznacza si  dobry pies, który poluje sam jeden; zna moje kaprysy, fantazje i potrzeby;
urz dzi  zapewne wszystko wed ug mojego upodobania. Wiedzia , e przyjad  dzi  o dziesi tej; od
dziewi tej czeka  wi c na rogatce Fontainebleau; poda  mi papier; oto mój nowy adres: prosz , zobaczcie
panowie.

I Monte Christo poda  kartk  Albertowi.
— Pola Elizejskie 30 — przeczyta  Morcerf.
— A, to doprawdy oryginalne! — zawo  Beauchamp, nie zdo awszy zapanowa  nad zdziwieniem.
— I bardzo ksi ce — dorzuci  Château-Renaud.
— To pan jeszcze nie widzia  swojego domu? — zapyta  Debray.
— Nie. Przecie  panom mówi em, em nie chcia  si  spó ni . Zrobi em toalet



i wysiad em przed domem pana Alberta.
odzi ludzie spojrzeli po sobie, zastanawiaj c si , czy Monte Christo nie gra komedii; ale ka de s owo,

jakie pada o z ust tego cz owieka, mia o, mimo oryginalno ci, takie znami  prostoty, i  nikt nie móg
pos dza  go o k amstwo. A zreszt , po có  mia by k ama ?

— B dziemy wi c musieli poprzesta  na tym — ozwa  si  Beauchamp — aby oddawa  panu hrabiemu
wszelkie drobne przys ugi w zakresie naszych mo liwo ci. Jako dziennikarz, stawiam do pa skiej dyspozycji
wszystkie teatry paryskie.

— Serdecznie panu dzi kuj  — odpar  z u miechem hrabia — ale kaza em ju  mojemu intendentowi
naj  lo e we wszystkich teatrach.

— A czy pa ski intendent to tak e Nubijczyk i niemowa? — spyta  Debray.
— Nie, drogi panie, to znów rodak, je li Korsyka czyk mo e w ogóle by  czyim  rodakiem. Przecie  pan

go znasz, panie Albercie.
— Czy by to ów zacny signor Bertuccio, nieprze cigniony, gdy trzeba wynajmowa  okna?
— O w nie. Widzia  go pan tego dnia, kiedy mia em honor podejmowa  panów niadaniem. To bardzo

dzielny cz owiek, troch nierz, troch  przemytnik, s owem: z niejednego pieca chleb jada .
— I pan hrabia uczyni  tego dzielnego powsinog  swoim intendentem? — zdziwi  si  Debray. — A ile

on kradnie na rok?
— Zar czam s owem, e nie wi cej ni  inni. Jestem tego pewien. Dogadza mi ten cz owiek, nie ma dla

niego rzeczy niemo liwych, wi c go trzymam.
— No có  — ozwa  si  Château-Renaud — ma pan wszystko, co trzeba: pa ac na Polach Elizejskich,

, intendenta; brak panu jedynie kochanki.
— Albert u miechn  si , pomy lawszy o pi knej Greczynce, któr  widzia  by  by  w lo y hrabiego w

teatrze Valle i w teatrze Argentina.
— Jestem w lepszej sytuacji: mam niewolnic . Panowie wynajmujecie sobie kochanki w Operze, w

Wodewilu czy w Rozmaito ciach, a ja kupi em j  sobie w Konstantynopolu. Kosztowa o mnie to dro ej, ale
mam raz na zawsze wi ty spokój.

— Zapominasz pan — roze mia  si  Debray — e, jak powiedzia  król Karol, jeste my wolni z
przyrodzenia. Pa ska niewolnica jest wi c wolna, skoro znalaz a si  we Francji.

— A któ  j  o tym poinformuje? — odrzek  Monte Christo.
— Pierwszy lepszy!
— Mówi tylko po grecku.
— A, to inna sprawa.
— Ale czy j  przynajmniej zobaczymy? — spyta  Beauchamp. — Czy te  maj c niemow , masz pan i

eunuchów?
— Dalibóg, nie! Tak dalece si  nie posuwam w moich wschodnich upodobaniach. Ka dy z mojego

otoczenia opu ci  mnie mo e, a rozstawszy si  ze mn  nie potrzebuje ani mnie, ani nikogo. Dlatego pewnie
wszyscy pozostaj  mi wierni.

Od dawna ju  biesiadnicy przeszli na kaw  i cygara.
— Mój kochany — powiedzia  Debray wstaj c — ju  pó  do trzeciej; twój go  jest czaruj cy, ale nie ma

tak dobrej kompanii, której czasami nie trzeba by oby opu ci  dla z ej: musz  wraca  do ministerium.
Powiem ministrowi o hrabi, musimy spenetrowa , co on za jeden.

— Uwa aj. Chytrzejsi po amali na tym z by.
— Ba! Wyk adamy na policj  trzy miliony — co prawda niemal zawsze z góry; ale niech tam, znajdzie si

na t  spraw adnych pi dziesi t tysi cy franków.
— A kiedy si  dowiecie, kto on, powiecie mi?
— Tak, obiecuj  ci to. Do widzenia, Albercie. S uga uni ony szanownych panów.
I wychodz c Debray krzykn  bardzo g no w przedpokoju:
— Powóz!
— wietnie — rzek  Beauchamp do Alberta — nie id  ju  do Izby. Mam dla czytelników co  lepszego ni

oracja pana Danglarsa.
— B agam ci , nie pisz ani s owa. Specjalnie zale y mi na tym, ebym wsz dzie wprowadzi  go i

przedstawi  pierwszy. Czy  to nie prawdziwy orygina ?
— Szacujecie go za nisko — podchwyci  Château-Renaud — bo to jeden z najbardziej niezwyk ych ludzi,

jakich spotka em w yciu. Idzie pan, panie kapitanie?
— Ju  id , tylko dam panu hrabiemu swój bilet. By askaw obieca  nam wizyt .



— B  pan pewien, e nie zawiod  — powiedzia  k aniaj c si  hrabia. I Maksymilian Morrel wyszed  z
baronem de Château-Renaud, pozostawiaj c Monte Christa z Albertem.

Kiedy Albert i Monte Christo zostali sami:
— Panie hrabio — rzek  — pozwól, abym rozpocz  rzemios o cicerona, pokazuj c panu wzór

kawalerskiego mieszkania. Nawyk y do w oskich pa aców, obliczysz pan teraz mo e, iloma stopami
kwadratowymi zadowala si  m ody pary anin, mieszkaj cy podobno nie najgorzej. W ka dym pokoju

dziemy otwiera  okna, aby  oddycha  swobodnie.
Monte Christo zna  ju  jadalni  i salon na parterze.
Albert zaprowadzi  go najpierw do swojej „pracowni".
By  to jego ulubiony pokój.
Monte Christo umia  oszacowa  wszystkie przedmioty, które Albert tu nagromadzi : stare skrzynie,

porcelan  japo sk , szk a weneckie, tkaniny wschodnie, bro  wszystkich narodów wiata,. Hrabiemu nic nie
by o tu obce, na pierwszy rzut oka okre la  wiek przedmiotu i kraj, z którego pochodzi .

Albert my la , e b dzie tu przewodnikiem, a tymczasem to hrabia nauczy  go przy sposobno ci troch
archeologii, mineralogii i historii naturalnej.

Zeszli na pierwsze pi tro.
Albert wprowadzi  go cia do salonu.
Salon ów by  wytapetowany dzie ami malarzy wspó czesnych.
By y tu pejza e Duprego, smuk e trzciny, strzeliste drzewa, rycz ce krowy i przepi kne niebo.
Byli je cy arabscy Delacroix: d ugie bia e burnusy, pasy l ni ce, bro  damasce ska; konie gryz y si  z
ciek ci , ludzie wyrzynali si  wzajem.
Akwarele Boulangera przedstawiaj ce katedr  Notre-Dame. Przemawia y one silnie do imaginacji: zaleta,

dzi ki której malarz rywalizuje z poet .
By y p ótna Diaza, który maluje kwiaty pi kniejsze ni  kwiaty; a s ce bardziej promienne ni  s ce.
Rysunki Decampsa nie mniej barwne ni li Salvatora Rosy, a przy tym bardziej poetyczne.
Pastele Girauda i Müllera wyobra aj ce dzieci o g ówkach anielskich i kobiety o rysach dziewiczych.
Szkice wyrwane z albumu podró y na Wschód — Dauzats rysowa  je w kilka sekund, siedz c na

wielb dzie albo pod kopu  meczetu.
— S owem wszystko, co arty ci wspó cze ni mog  nam da  za sztuk  czasów dawnych, zatracon  albo

zmarnowan .
Tym razem Albert spodziewa  si , i  poka e hrabiemu jakie  rzeczy nowe; ale jakie by o jego zdumienie,

gdy osobliwy podró ny, nie szukaj c nawet podpisów — niektóre dzie a by y zreszt  znaczone jedynie
inicja ami — j  wymienia  nazwiska autorów. wiadczy o to, e przestudiowa  by  i oceni  talenty
poszczególnych twórców.

3. PREZENTACJA
Z salonu przeszli do sypialni.
— Mog a ona s  za wzór surowej elegancji. Zdobi  j  jeden tylko portret, ale za to podpisany

nazwiskiem Leopolda Roberta. wietne to malowid o mia o ram  z matowego z ota.
Przyci gn o ono natychmiast wzrok hrabiego. Monte Christo, post piwszy kilka kroków, stan  jak wryty.
By  to wizerunek kobiety dwudziestopi cioletniej: cera smag a, oko p omienne, przys oni te ci

powiek .
Mia a na sobie malowniczy strój katalo skiej rybaczki: czerwony stanik z czarnym przybraniem, a we
osach z ote szpilki.
Spogl da a na morze. Wykwintna jej sylwetka odcina a si  od lazuru nieba i od lazuru fal.
Gdyby pokój nie by  mroczny, Albert dostrzeg by, e hrabia poblad  okrutnie, a ramionami jego i piersi

wstrz sn  nerwowy dreszcz.
Obaj chwil  milczeli. Monte Christo nie odrywa  wzroku od malowid a
— Pi kn  masz kochank , hrabio — ozwa  si  Monte Christo z ca kowitym spokojem. — Zachwycaj ca w

tym kostiumie, rzecz jasna, balowym
— Omy ka to, prosz  pana, której tu, przed tym portretem nie darowa bym nikomu, cho by wisia  obok

niego inny. Nie znasz pan mojej matki: j  to widzisz w tych ramach; kaza a si  tak namalowa  z osiem lat
temu. Kostium to jakoby fantazyjny, a podobie stwo jest tak wielkie, e wydaje mi si , jakbym j  widzia  w



roku 1830. Matka kaza a namalowa  ten portret w czasie nieobecno ci ojca. My la a oczywi cie, e zgotuje
mu na powitanie mi  niespodziank ; ale rzecz dziwna, wizerunek ten nie spodoba  si  ojcu; a warto
artystyczna malowid a, które jak pan widzisz, nale y do pi kniejszych dzie  Leopolda Roberta, nie zdo a
przezwyci  owej niech ci. To prawda, ale niech to zostanie, drogi hrabio, mi dzy nami, e ojciec mój, par
stale przesiaduj cy w Pa acu Luksemburskim i jako genera , wybitny strateg, jest bardzo mizernym znawc
sztuki; matka — przeciwnie: maluje sama i ma spory talent; owó , matk , nazbyt szacuj c tak pi kne dzie o,
aby nie rozsta  si  z nim ca kiem, podarowa a mi je; tutaj nie dra ni ju  ono ojca, którego portret
namalowany przez Grosa te  panu poka . Wybacz mi pan, em poruszy  rodzinne sprawy, ale b  mia
honor przedstawi  pana mojemu ojcu: niech e pan wi c nie pochwali przypadkiem w jego obecno ci tego
portretu. Zreszt  dzia a on na matk  w jaki  przykry sposób: ilekro  bowiem matka przyjdzie do mnie, prawie
zawsze ogl da ten wizerunek, a ogl daj c go, niemal zawsze p acze. Malowid o to sprowadzi o jedyn
chmur  na nasz dom, gdy  rodzice, cho  pobrali si  z gór  przed dwudziestu laty, kochaj  si  jak w
miodowym miesi cu.

Monte Christo ogarn  Alberta bacznym spojrzeniem, jakby doszukiwa  si  w tych s owach ukrytej intencji;
by o jednak oczywiste, e m odzieniec powiedzia  to wszystko w prostocie ducha.

— A teraz — rzek  Albert — skoro pan hrabia widzia  wszystkie moje skarby, niech e pan pozwoli, cho
one niegodne, ofiarowa  je sobie; rozejrzyj si  pan tak, jakby  by  u siebie. Pragn c jak najbardziej wygodzie
panu, zaprowadz  pana niebawem do mojego ojca, któremu pisa em z Rzymu o przys udze, jak  mi pan
wy wiadczy , a tak e zapowiedzia em pa sk  wizyt . mia o powiedzie  mog , " e moi rodzice oczekuj
pana z niecierpliwo ci , aby mu podzi kowa . Wiem, e pan hrabia znudzi  si  po trosze tym wszystkim, a
sceny rodzinne nie maj  dla Sindbada eglarza wielkiej atrakcji: widzia  pan tyle innych ciekawszych! A
jednak pozwól pan, ebym wprowadzaj c ci  w ycie paryskie, zacz , opieraj c si  na wzajemnych
grzeczno ciach, od wizyt prezentacyjnych.

Monte Christo sk oni  si  w milczeniu.
Przyj  propozycj  bez entuzjazmu, lecz i nie okazuj c niech ci, tak jak cz owiek dobrze wychowany godzi

si  z konwenansem towarzyskim, gdy  poczytuje go sobie za obowi zek.
Albert zawo  lokaja i pos  go do pa stwa de Morcerf z wiadomo ci , e pan hrabia de Monte Christo

wkrótce si  zjawi.
Albert i hrabia poszli za lokajem.
W pa acowej sieni, nad drzwiami salonu, widnia a tarcza herbowa, której oprawa bogata i

zharmonizowana z ornamentami zdobi cymi ciany wskazywa a, e pan domu wysoko szacuje swój klejnot.
Monte Christo, zatrzymawszy si  przed owym herbem, j  przygl da  mu si  z uwag .
— Lazurowe pole, a na nim w ukos siedem z otych kosów. To oczywi cie pa ski herb rodzinny,

nieprawda ? Umiem rozszyfrowywa  tarcze herbowe, ale ponad to có  mog  powiedzie  o heraldyce, ja,
hrabia z przypadku; tytu  mój sfabrykowa a w Toskanii komandoria wi tego Szczepana i móg bym si
obej  bez niego, gdyby mi nie wyt umaczono, e kto wiele podró uje, musi by  wielkim panem. Trzeba
koniecznie mie  co  na drzwiczkach karety, cho by dlatego, eby nie naprzykrza a si  stra  celna. Daruj mi
pan wi c to pytanie.

— Ale  nie widz  w nim nic niestosownego — odrzek  Albert z prostot  cz owieka mocno o swoim
szlachectwie przekonanego — to nasz herb, to znaczy mojego ojca, bo, jak pan widzi, tarcz  b kitn
wzbogaci a czerwona ze srebrn  wie  po rodku: to herb mojej matki; po k dzieli jestem Hiszpanem, ale ród
Morcerfów to Francuzi z dziada pradziada; liczymy si  podobno do najstarszych rodów po udniowej Francji.

— Tak, wiadcz  o tym kosy. Prawie ka dy zbrojny pielgrzym, który usi owa  wyswobodzi  albo
wyswobodzi  Ziemi wi , bra  za god o b  krzy , na znak swojego pos annictwa, b  w drownego
ptaka, symbol d ugiej wyprawy, któr  spodziewa  si  odby  na skrzyd ach wiary. Który  z pa skich przodków
po mieczu by  zapewne krzy owcem, a je li nawet nie walczy  pod Ludwikiem wi tym, szlachectwo pa skie
i tak si ga trzynastego wieku — klejnot masz pan pi kny.

— To mo liwe. Jest w gabinecie ojca drzewo genealogiczne, które nam to wyja ni. Napisa em o nim
kiedy  komentarz, który zbudowa by naszych dawnych znamienitych genealogów. I cho  teraz nie my  ju
o tym, powiem panu, panie hrabio, bo nale y to do moich obowi zków cicerona, e pod naszym rz dem
ludowym znów zaczynaj  si  interesowa  mocno tymi kwestiami.

— Hm, w takim razie wasz rz d móg by wybra  ze swojej przesz ci wi cej ni li te dwie wywieszki, które
zauwa em na waszych pomnikach, wywieszki pozbawione heraldycznego sensu. Ale pan, panie Albercie,
jeste  szcz liwszy od swojego rz du, masz bowiem herb naprawd  pi kny, herb, który przemawia do
wyobra ni. Tak, w tym rzecz w nie: jeste  Hiszpanem a zarazem Prowansalczykiem; t umaczy mi to; je li
portret jest wierny, sk d si  wzi a u ciebie ta pi kna smag a p , któr  tak bardzo podziwia em u Katalonki.

Jedynie Edyp albo sam Sfinks poj by ironi , jak  hrabia utai  w tych s owach przepojonych na pozór
nienagann  grzeczno ci .

Tote  Albert, podzi kowawszy u miechem, otworzy  drzwi do salonu.



W salonie tym, na honorowym miejscu, wisia  inny portret.
Przedstawia  on m czyzn  lat trzydziestu pi ciu do trzydziestu o miu, w mundurze generalskim. Oficer

ów mia  szlify z bulionami (oznaka wysokiej szar y), szyj  jego zdobi a komandorska wst ga Legii
Honorowej, pier  — po lewej stronie order Karola III, a po prawej oficerski medal Zbawiciela; wskazywa y
one, e wojowa  w Hiszpanii i w Grecji lub e w obu tych krajach pe ni  by  jak  misj  dyplomatyczn , za co
równie dobrze móg  otrzyma  owe wysokie odznaczenia.

Kiedy Monte Christo przygl da  si  owemu portretowi z tak  sam  uwag  (rozpatruj c szczegó  po
szczególe), jak  po wi ci  by  wizerunkowi kobiety, otworzy y si  drzwi boczne i stan  oko w oko z hrabi  de
Morcerf.

Hrabia mia  lat najwy ej czterdzie ci pi , ale wygl da  przynajmniej na pi dziesi t. Czarne brwi i w sy
osobliwie kontrastowa y z w osami niemal ca kiem siwymi, ostrzy onymi na je a, jak zwykle u wojskowych.

Ubrany by  po cywilnemu, butonierk  zdobi y wst ki rozmaitych orderów.
Ruchy mia  wcale dystyngowane, a wszed  z niejakim po piechem.
Monte Christo czeka , nie post piwszy ani kroku.
My la by , e nogi wros y mu w posadzk . Nie odrywa  wzroku od oblicza hrabiego de Morcerf.
— Ojcze — rzek  Albert — mam honor ci przedstawi  pana hrabiego de Monte Christo, owego

szlachetnego przyjaciela, któregom mia  szcz cie spotka  w znanych ojcu i trudnych okoliczno ciach.
— Jak e nam mi o powita  u nas pana — powiedzia  hrabia de Morcerf, k aniaj c si  z u miechem. —

Wy wiadczy  pan naszemu domowi, uratowawszy mu jedynego dziedzica, przys ug , za któr  póki ycia
dziemy wdzi czni.
To mówi c wskaza  go ciowi fotel i sam usiad  naprzeciw okna.
Monte Christo, sadowi c si  we wskazanym fotelu, ustawi  go tak, aby pozostawszy w cieniu sutych

aksamitnych zas on, wyczyta  z twarzy hrabiego, znu onej i smutnej, histori  utajonych zmartwie , które
zapisa y si  w przedwczesnych zmarszczkach.

— Ma onka moja — ozwa  si  Morcerf — robi a w nie toalet , kiedy syn kaza  j  uprzedzi  o pa skiej
wizycie. Z wielk  rado ci  powita pana hrabiego, za dziesi  minut b dzie w salonie.

— Wielki to zaszczyt dla mnie — rzek  Monte Christo — e w dzie  mojego przyjazdu do Pary a
zawar em znajomo  z cz owiekiem równie s awnym, jak wybitnym. Fortuna, wyró niwszy pana hrabiego, nie
omyli a si  tym razem; dziwi  si  tylko, e na polach Metyd y albo w górach Atlasu nie znalaz a jeszcze
marsza kowskiej bu awy, aby zaofiarowa  j  panu.

— Wycofa em si  ze s by wojskowej, prosz  pana — odpar  Morcerf, zarumieniwszy si  z lekka. — Za
Restauracji, mianowany zosta em parem, bra em udzia  w pierwszej kampanii, s c pod marsza kiem de
Bourmont, mog em wi c ubiega  si  o dowództwo i kto wie, jak obróci yby si  sprawy, gdyby linia starsza
pozosta a na tronie! Ale wida  rewolucja lipcowa by a tak udana, e mog a sobie pozwoli  na
niewdzi czno ; okaza a j  wi c ka demu, kto nie s  za Cesarstwa; z em tedy dymisj ; bo  kto
zdoby  szlify w boju, nie umie manewrowa  na liskich posadzkach salonów; rozsta em si  z szabl ,
przerzuci em si  do polityki, po wi ci em si  przemys owi, studiuj  sprawy techniczne. Mia em na to ochot

c dwadzie cia lat w wojsku, ale nie mia em czasu.
— Dzi ki takim pogl dom naród pa ski góruje stale nad innymi — odpowiedzia  Monte Christo. — Pan,

szlachcic z wielkiego rodu, cz owiek maj tny, zgodzi  si  zacz  karier  wojskow  od skromnego
nierza: to bardzo rzadkie; nast pnie, jako genera , par Francji, komandor Legii Honorowej, zgadzasz si

pan terminowa  po raz wtóry, maj c tylko t  nadziej  i spodziewaj c si  tylko tej nagrody, e którego  dnia
dziesz u yteczny dla bli nich... O, panie hrabio, to naprawd  pi kne; ma o: to wznios e!
Albert spogl da  na Monte Christa i s ucha  go ze zdziwieniem; nie widzia  jeszcze, aby pogl dy tego

rodzaju napawa y go entuzjazmem.
— Niestety — mówi  cudzoziemiec, pragn c zapewne pocieszy  hrabiego, który na jego s owa

zachmurzy  si  z lekka — we W oszech ludzie s  inni: rozwijamy si  wedle praw naszego gatunku,
zachowuj c, niby drzewa, wci  to samo listowie i rozmiary, cz sto nikomu ca e ycie nieprzydatni.

— Ale , prosz  pana, dla cz owieka tak wybitnego W ochy nie mog  by  ojczyzn ; Francja wyci ga r ce
do pana. Odpowiedz na jej wezwanie, Francja mo e nie wszystkim oka e niewdzi czno ; w asne dzieci
traktuje po macoszemu, ale wobec cudzoziemców bywa zwykle wielkoduszna.

— E, mój ojcze — u miechn  si  Albert — wida  nie znasz pana hrabiego. Oboj tne mu s wietno ci
tego wiata. Pan hrabia nie szuka zaszczytów, wystarczaj  mu tytu y, które mo na wpisa  do paszportu.

— Nikt jeszcze nie okre li  mnie w s uszniejszych s owach — odpar  cudzoziemiec.
— B c panem swojej przysz ci — westchn  Morcerf — wybra  hrabia drog  us an  ró ami.
— O w nie, prosz  pana — odpowiedzia  Monte Christo z w ciwym sobie u miechem, którego malarz

nigdy nie odda, a fizjonomista nigdy zanalizowa  nie zdo a.



— Gdybym nie l ka  si  znudzi  pana hrabiego — ozwa  si  genera , zachwycony manierami Monte
Christa — zawióz bym pana do Izby, bo dzi  sesja ciekawa dla ka dego, kto nie zna naszych nowo ytnych
senatorów.

— B  panu niezmiernie zobowi zany, je li raczysz pan ponowi  kiedy  t  propozycj ; bo dzi  mam
niep onn  nadziej , e b  jeszcze przedstawiony pani hrabinie.

— O, mama w nie nadchodzi! — zawo  Albert.
— Monte Christo, obejrzawszy si  szybko, zobaczy  pani  de Morcerf: sta a w drzwiach przeciwleg ych do

drzwi, którymi wszed  jej m ; nieruchomej i bladej opad a r ka, któr , nie wiadomo dlaczego, wspar a si  o
ocon  futryn ; sta a tak ju  od paru chwil s uchaj c ostatnich s ów cudzoziemskiego przybysza.
Na widok hrabiny Monte Christo podniós  si  i sk oni  g boko, ona za  odpowiedzia a uk onem milcz cym

i ceremonialnym.
— O, có  ci si  sta o, moja ono? — zagadn  genera . — Czy by w salonie by o za gor co?
— Niedobrze ci, moja mamo? — zawo  wicehrabia, biegn c ku Mercedes. Podzi kowa a im u miechem.
— Nie — odrzek a — wzruszy am si  nieco, ujrzawszy po raz pierwszy pana hrabiego. Gdyby  nie

zechcia  pan wtedy interweniowa , byliby my dzi  pogr eni w obie i zach. Panie hrabio — mówi a
genera owa, zbli aj c si  do  krokiem majestatycznym, królewskim — ocali ycie mojemu synowi, za to
dobrodziejstwo b ogos awi  pana. A teraz dzi kuj  serdecznie,  da  pan nam sposobno , by my wyrazili
ci wdzi czno , dzi kuj  tak, jak pob ogos awi am pana: ze szczerego serca.

Hrabia sk oni  si  jeszcze g biej, a by  jeszcze bledszy ni  Mercedes:
— askawa pani — ozwa  si  — zbyt hojnie wynagradzacie mnie pa stwo za czyn bardzo zwyczajny.

Ocali  cz owieka, zaoszcz dzi  zgryzoty ojcu, strapienia matce, to nie czyn dobry, ale po prostu ludzki.
Na te s owa, wymówione agodnie i nadzwyczaj uprzejmie, pani de Morcerf odpowiedzia a z g bokim

wzruszeniem:
— Wielkie to szcz cie, e mój syn zyska  pa sk  przyja , dzi kuj  Bogu za to zrz dzenie.
I Mercedes unios a pi kne oczy do nieba z wdzi czno ci  tak wielk , e zab ys y w nich zy.
Pan de Morcerf podszed  do niej.
— Przeprosi em ju  pana hrabiego — rzek  — musz  go bowiem po egna , a ty, moja ono, zechcesz

przeprosi  naszego go cia raz jeszcze. Sesja rozpocz a si  o drugiej, teraz jest ju  trzecia, a mam
przemawia .

— Postaram si , mój drogi, aby nasz go  zapomnia  o twojej nieobecno ci — odpowiedzia a hrabina z
tym samym co i wprzódy wzruszeniem. — Pan hrabia — tu zwróci a si  do Monte Christa — raczy sp dzi  z
nami reszt  dnia, nieprawda ?

— Niewymownie, niech mi pani hrabina wierzy, jestem wdzi czny za to zaproszenie, ale dzi  rano, u
drzwi pa stwa, wysiad em z podró nej kolasy. Nie wiem jeszcze, jak zainstalowano mnie w Pary u; nie wiem
nawet dok adnie, gdzie. Oczywi cie sprawa to b aha, ale ma swoje znaczenie.

— A wi c przyjemno  t  od ymy tylko. Przyrzekasz nam pan? — spyta a hrabina.
Monte Christo sk oni  si  w milczeniu, ale tak, i  ów uk on móg  wyra  zgod .
— Tedy nie zatrzymuj  pana, nie chc  bowiem, aby moja wdzi czno  sta a si  nietaktowna lub

uci liwa.
— Drogi hrabio — odrzek  Albert — je li pan pozwolisz, spróbuj  zrewan owa  si  w Pary u za mi

grzeczno , jak  wy wiadczy  mi pan w Rzymie. Kareta moja b dzie do pa skiej dyspozycji, póki nie
sprokurujesz pan sobie w asnych ekwipa y.

— Tysi czne dzi ki, panie Albercie, ale zdaje mi si , e Bertuccio zu ytkowa , jak nale y, cztery i pó
godziny, które mu da em. Zastan  chyba u bramy powóz i konie.

Albert, nawyk y do fantyzyj hrabiego, wiedzia , e cz owiek ten szuka, jak Neron, wci  nowych przeszkód
do pokonania. Nie dziwi  si  wi c ju  niczemu, a tym razem chc c si  tylko przekona , w jakiej mierze
wykonano rozkazy Monte Christa, odprowadzi  go do drzwi pa acu.

Hrabia si  nie pomyli : kiedy pojawili si  w przedsionku, ten sam lokaj, który w Rzymie dor czy
odzie com bilet wizytowy Monte Christa, zapowiadaj c im jego odwiedziny, wybieg  przed kolumnad  i

kiedy znakomity podró ny ukaza  si  na ganku, powóz ju  czeka .
By a to karetka pochodz ca z warsztatów Kellera, zaprz ona w par  koni, której dnia poprzedniego —

wie  ta rozesz a si  ju  po ród lwów paryskich — Drak  nie chcia  sprzeda  za osiemna cie tysi cy
franków.

— Panie Albercie — ozwa  si  hrabia — nie proponuj , aby  mnie pan odwióz , gdy  nie chcia bym
pokaza  panu mieszkania zaimprowizowanego napr dce. Mam, je li idzie o improwizacj , opini  ustalon  i
wola bym j  zachowa . Prosz  wi c o dzie  zw oki, pozwalam sobie zaprosi  pana na jutro. B



pewniejszy, e prawom go cinno ci nie uchybi .
— Skoro pan hrabia prosi o dzie  jeden, jestem spokojny; poka e mi pan nie dom, ale pa ac. Na pewno

rozkazujesz pan jakiemu  geniuszowi.
— Dalibóg, niech pan rozpowszechni t  wiadomo  — rzek  Monte Christo, wchodz c na aksamitny

stopie  swojego wspania ego ekwipa u — przyda mi si  ona wobec dam.
Wskoczy  do powozu, zatrzasn y si  drzwiczki, a cho  konie ruszy y galopem, zauwa , jak w oknie

salonu, gdzie po egna  by  pani  de Morcerf, drgn a nieznacznie firanka.
Albert zasta  matk  w buduarze — siedzia a w g bokim pluszowym fotelu. Pokój ton  w mroku, czasami

tylko jaki  b ysk zaigra  to na wypuk ciach wazonów imituj cych do z udzenia star  porcelan , to w rogu
oconej ramy.
Albert nie móg  dostrzec lic matki: g ow , hrabiny spowija  gazowy szal, podobny mglistej aureoli; ale

pozna , e g os matki by  zmieniony; wyczuwa  równie  po ród woni ró , heliotropów i tuberoz, które zdobi y
ardinier , ostr  smug  zapachu soli trze wi cych; m odzieniec zaniepokoi  si  s usznie: na rze bionej

kraw dzi kominka sta  flakon wydobyty z szagrynowego futera u.
— Zachorowa , mamo? — spyta  wchodz c. — Czy by  poczu a si le, kiedy mnie nie by o?
— E, nie. Ale widzisz, te ró e, tuberozy i kwiat pomara czowy pachn  zbyt silnie w czasie pierwszych

upa ów, do których nie przywykli my jeszcze...
— W takim razie, mamo — tu Albert si gn  do dzwonka — trzeba je wynie  do przedpokoju. Przecie  ty

jeste  naprawd  niedysponowana; wchodz c do salonu by  bardzo blada.
— Mówisz, e by am blada?
— Blado ci , z któr  jest ci prze licznie, moja mamo. Niemniej zl kli my si  z ojcem bardzo.
— Ojciec napomkn  ci o tym? — spyta a ywo Mercedes.
— Nie, przecie  sam o tym mamie powiedzia . Nie pami tasz?
— Nie.
Na dwonek Alberta zjawi  si  lokaj.
— Wynie  te kwiaty do przedpokoju albo gotowalni. Pani  hrabin  rozbola a od nich g owa.
Lokaj spe ni  rozkaz.
Kiedy lokaj uprz ta  kwiaty, matka i syn milczeli.
— Go to w ciwie za nazwisko, Monte Christo? — ozwa a si  hrabina, kiedy s uga zabra  ostatni wazon.

— Nazwisko rodowe, pochodz ce od w ci, czy mo e zwyk y przydomek?
— Chyba przydomek, i basta. Hrabia naby  jedn  z wysepek Archipelagu Toska skiego, a z tego, co dzi

mówi , wynika, e ufundowa  komandori . Wiesz, e to mo liwe: mo na kupi  we Florencji komandori
wi tego Szczepana, w Parmie wi tego Jerzego, mo na te  tym sposobem zosta  kawalerem malta skim.

A zreszt  nie ma on adnych pretensyj do szlachectwa, sam si  nazywa hrabi  z przypadku, cho  w Rzymie
panuje opinia, e jest hrabi  autentycznym, a ponadto bardzo wielkim panem.

— Maniery ma znakomite, je li zd am zauwa  podczas tej krótkiej chwili, któr  u nas zabawi .
— O, bez zarzutu, mamo. Nie widzia em w ród najwy szej i najdumniejszej arystokracji europejskiej, mam

na my li szlacht  angielsk , hiszpa sk  i niemieck , kogo  równie dystyngowanego. Monte Christo góruje
nad nimi.

Hrabina zamy li a si , a po krótkim wahaniu rzek a:
— Widzia , Albercie... pytam jako matka, zrozumiesz mnie wi c, mój drogi, widzia  pana de Monte

Christo u niego w mieszkaniu; jeste  bystry, obyty, masz wi cej do wiadczenia ni  twoi rówie nicy; czy
dzisz wi c, e hrabia jest rzeczywi cie tym, na kogo wygl da?
— A na kogo wygl da?
— To  sam powiedzia  przed chwil , e na bardzo wielkiego pana.
— Mówi em ci, mamo, e za takiego uchodzi.
— Ale jakie ty masz o tym zdanie, Albercie?
— Wyznam, e nie powzi em jeszcze o nim zdecydowanej opinii. Chyba to Malta czyk.
— Nie pytam o jego pochodzenie, pytam, co to za cz owiek.
— A, to inna rzecz. Widzia em w nim mnóstwo cech osobliwych, tote , je li mam powiedzie  mamie, co

my  o hrabi naprawd , wyznam, e poczytywa bym go ch tnie za jednego z bohaterów Byrona, których
nieszcz cie naznaczy o swoim pi tnem fatalnym; to jaki  Manfred, Lara czy Werner; jeden z ostatnich
potomków starego rodu, co wyzuci z ojcowizny, zdobywaj  fortun  dzi ki sile i geniuszowi awanturniczemu,
który wynosi ich ponad prawa spo eczne.

— Jak to?



— No tak. Monte Christo jest bezludn  wysepk  na morzu ródziemnym; nie ma tam za ogi wojskowej, co
pozwala gnie dzi  si  przemytnikom i piratom wszelkich narodowo ci i ze wszystkich krajów. Kto wie, czy ci
ludzie godni a przemy lni nie p ac  swojemu w adcy za prawo azylu.

— To mo liwe.
— Ale mniejsza z tym. Przemytnik czy nie, przyznasz droga mamo, bo  go widzia a, e pan hrabia de

Monte Christo jest cz owiekiem nieprzeci tnych zalet i e zrobi furor  w salonach paryskich. No, przecie
dzi  rano, u mnie, postawiwszy pierwsze kroki w wiecie, oszo omi  wszystkich, nawet takiego Château-
Renauda.

— A w jakim wieku mo e by  hrabia? — zapyta a Mercedes, wyra nie przywi zuj c du  wag  do tej
kwestii.

— Ma ze trzydzie ci sze  lat.
— Taki m ody? To niemo liwe — ozwa a si  Mercedes, odpowiadaj c jednocze nie i Albertowi, i swoim
asnym my lom.
— Ale  tak. Mówi  mi par  razy bez adnej intencji: mia em wtedy pi  lat, wtedy dziesi , a kiedy indziej

dwana cie; ciekaw tych szczegó ów, s ucha em bacznie, porównywa em daty i nigdy nie z apa em go na
amstwie. Na pewno ten orygina  ma ze trzydzie ci pi  lat, cho  w ogóle trudno okre li  jego wiek..

Nast pnie przypomnij sobie, moja mamo, z jak  bystro ci  spogl daj  jego oczy; hrabia nie ma ani jednego
siwego w osa, a na czole jego, cho  bladym, nie dostrze esz ani jednej zmarszczki. To organizm nie tylko
silny, ale jeszcze m ody. Hrabina spu ci a g ow , jakby pod nawa em gorzkich my li.

— I ten cz owiek powzi  do ciebie przyja ? — zagadn a dr c nerwowo.
— Chyba tak.
— A ty  go... te  polubi ?
— Podoba mi si , mamo, aczkolwiek Franz chcia by we mnie wmówi , e hrabia powróci  z tamtego

wiata.
Hrabina wzdrygn a si  z przera eniem.
— Albercie — rzek a, a g os wi  jej w gardle — zawsze przestrzega am ci  przed nowymi

znajomo ciami. Jeste  ju  m czyzn , móg by  udziela  rad swojej matce; a jednak powtórz : b
ostro ny.

-— eby skorzysta  z twojej rady, droga mamo, musia bym najpierw wiedzie , czego mam si  strzec.
Hrabia nie grywa nigdy; pije tylko wod  przyz ocon  kilkoma kroplami wina hiszpa skiego; jest tak bogaty, e
gdyby chcia  po yczy  ode mnie pieni dzy, to chyba tylko na kpiny; czegó  wi c mam, wed ug ciebie, l ka
si  ze strony hrabiego?

— Masz racj , niedorzeczne s  moje obawy, tym bardziej e ten cz owiek ocali  ci ycie. Ale, ale, jak go
przyj  ojciec? Musimy by  wobec hrabiego jak najuprzejmiejsi, to wa ne. Ojciec bywa zapracowany, martwi
si  o swoje interesy, móg  wi c niechc cy...

— Ojciec by  bez zarzutu — przerwa  Albert — a nawet wyda o mi si , e mile po echta y go komplementy,
trudno o zr czniejsze i trafniejsze, które hrabia przemyci  raz i drugi tak zgrabnie, jakby zna  pap  od lat
trzydziestu. Ka da z tych pochlebnych strza ek sprawi a tatusiowi wyra  przyjemno  — roze mia  si
Albert. —Jako  rozstali si  jak najlepsi przyjaciele. Ojciec chcia  nawet zabra  hrabiego do Izby, aby popisa
si  przed nim swoj  dzisiejsz  oracj .

Hrabina nic nie odrzek a; zaduma a si  tak g boko, e oczy jej zamkn y si  z wolna
odzieniec sta  przed ni  i wpatrywa  si  w jej twarz z ow  synowsk  mi ci , która tkliwsz  jest zawsze

i serdeczniejsz , je li matka zachowa m odo  i urod . Widz c, e przymkn a oczy, j  ws uchiwa  si  w jej
oddech, a e pogr a si  w s odkim odr twieniu, wyszed  po chwili na palcach, zamykaj c ostro nie drzwi.

— To diabe  wcielony — mrukn  potrz saj c g ow . — Przepowiedzia em mu jeszcze tam, e zrobi w
wiecie furor ; sprawdzi em to w nie na termometrze niezawodnym. Matka go zauwa a, a wi c musi by

godzien uwagi.
Poszed  do stajni. Irytowa  si  w duchu, e hrabia Monte Christo, nie pomy lawszy nawet o tym, kupi

konie, które w oczach znawców za mi  jego gniadosze.
— Stanowczo — rzeki — ludzie nie s  równi. Poprosz  ojca, eby przed Wysok  Izb  rozwin  to

twierdzenie.

4. IM  BERTUCCIO
Tymczasem hrabia zajecha  do domu; droga trwa a sze  minut.
Ale w ci gu tych sze ciu minut ze dwudziestu z otych m odzie ców znaj cych cen  koni hrabiego, sami



bowiem mieli na nie chrapk , galopowa o za karet , eby zobaczy  magnata, który naby  cuganty po
dziesi  tysi cy franków sztuka.

Na miejsk  rezydencj  hrabiego Monte Christo Ali wybra  dom z ogrodem, wznosz cy si  u ko ca Pól
Elizejskich, po prawej stronie; bardzo g ste drzewa rosn ce po rodku dziedzi ca zas ania y cz ciowo
fasad ; dwie aleje, ogarniaj c niby dwa ramiona ow  k  drzew, czy y okratowan  bram  z gankiem.
Przed ów ganek o rozga zionych schodach, których stopnie zdobi y porcelanowe wazy z kwiatami,
zaje y powozy.

Dem sta  na pustkowiu. Obok wej cia g ównego mia  jeszcze inne, od ulicy Ponthieu.
Nim stangret zawo  od wiernego, masywna krata obróci a si  na zawiasach.
Oczekiwano hrabiego. W Pary u, jak i w Rzymie, a zreszt  wsz dzie, obs ugiwano go z b yskawiczn

szybko ci .
Stangret wjecha  i nie zwalniaj c zatoczy  pó kole; bram  zamkni to, nim ko a przesta y skrzypie  na

piasku alei.
Kareta zatrzyma a si  na lewo od ganku; dwaj ludzie wyro li przy drzwiczkach: Ali u miechn  si  do pana

z najszczersz  rado ci , a zwyk e spojrzenie Monte Christa poczyta  sobie za hojn  nagrod .
Drugi sk oni  si  kornie i wyci gn  r , aby pomóc hrabiemu wysi  z karety.
— Dzi kuj , panie Bertuccio — rzek  hrabia i zeskoczy  lekko z trzech rozk adanych stopni powozu. —

Gdzie rejent?
— W saloniku, ekscelencjo.
— A co z biletami wizytowymi? Miano je sporz dzi , jak tylko b dzie wiadomy numer domu.
— Ju  gotowe, panie hrabio. By em u najlepszego sztycharza w Palais-Royal, przy mnie wykona  p ytk ;

pierwszy wyt oczony bilet zaniesiono, nie czekaj c, jak pan hrabia rozkaza , do pana barona Danglars,
deputowanego, Chaussée d'Antin 7; inne le  na kominku, w sypialni waszej ekscelencji.

— Dobrze. Która godzina?
— Czwarta.
Monte Christo da  r kawiczki, cylinder i lask  temu  lokajowi francuskiemu, który wybieg  z przedsionka

pa acu Morcerfów, eby zawo  powóz; nast pnie pod  do saloniku — Bertuccio szed  przodem,
wskazuj c drog .

— Mizerne jakie  marmury tu w sieni — ozwa  si  Monte Christo. — Spodziewam si , e je zabierzecie.
Bertuccio sk oni  si .
Jak powiedzia  intendent, rejent czeka  w saloniku.
Posta  typowa: twarz zacnego kancelisty, który osi gn  szczyty kariery — otworzy  kancelari  na

przedmie ciu.
— To pan jeste  rejentem wyst puj cym w imieniu w cicieli domu wiejskiego, który chc  kupi ? —

zagadn  Monte Christo.
— Tak, panie hrabio.
— Akt sprzeda y gotów?
— Tak, panie hrabio.
— Masz go pan tutaj?
— Prosz .
— Wybornie. A gdzie  ten dom? — spyta  niedbale Monte Christo, popatruj c to na Bertuccia, to na

rejenta.
Intendent odpowiedzia  gestem oznaczaj cym: nie wiem. Rejent spojrza  zdziwiony na Monte Christa.
— Jak to? — rzek . — Pan hrabia nie wie, gdzie jest dom, który zamierza kupi ?
— Dalibóg, nie.
— I pan hrabia go nie widzia ?
— A kiedy , u diab a, mia em ogl da ? Dzi  rano przyjecha em z Kadyksu, pierwszy raz widz  Pary ,

pierwszy raz noga moja stan a we Francji.
— To rzecz inna — odpowiedzia  rejent. — Dom, który pan hrabia zamierza kupi , jest w Auteuil.
Na te s owa Bertuccio zblad .
— A gdzie  to Auteuil?
— O dwa kroki st d, panie hrabio — obja ni  rejent. — Niedaleko za Passy. liczne po enie, w samym

rodku Lasku Bulo skiego.
— Tak blisko? E, to nie wie . Czemu  u diab a, panie Bertuccio, wybra  mi dom u samych rogatek



paryskich?
— Ja? — zawo  intendent ze szczególnym przej ciem. — Ale  pan hrabia na pewno nie mnie zleci  t

spraw ; niech pan hrabia raczy sobie dobrze przypomnie , poszpera  w pami ci.
— A s usznie, s usznie, przypominam sobie teraz. Wyczyta em anons w gazecie, zwiód  mnie k amliwy

tytu : Dom wiejski.
— Jeszcze mamy czas — wtr ci ywo Bertuccio. — Niech tylko wasza ekscelencja ka e mi poszuka

gdzie indziej, a znajd , co b dzie najlepszego w Enghien, Fontenay aux Roses czy w Bellevue.
— E nie, po co? — rzek  niefrasobliwie hrabia. — Zostan  ju  przy tym domu.
— I pan hrabia ma racj  — wtr ci  szybko rejent, l kaj c si  utraty honorarium — bo to urocza posiad .

Strumyki, g sty las, a mieszkanie, cho  opuszczone z dawna, bardzo wygodne; nie mówi c o meblach:
aczkolwiek nienowe, maj  warto , a zw aszcza dzi , kiedy ka dy szuka staroci. Przepraszam, a mo e pan
hrabia gustuje w nie w swojej epoce?

— Prosz , prosz , niech pan mówi. Wi c to przyzwoita posesja?
— Przyzwoita? Wspania a, panie hrabio.
— Do licha. Nie przepuszcz  takiej okazji. Daj e mi, panie rejencie, kontrakt, je li  tak askaw.
I podpisa  szybko, rzuciwszy okiem na to miejsce, gdzie okre lono po enie domu i wymieniono nazwiska

cicieli.
— Panie Bertuccio, prosz  wyp aci  panu rejentowi pi dziesi t pi  tysi cy franków.
Intendent wyszed  chwiejnym krokiem i wróci  nios c plik banknotów. Rejent przeliczy , nigdy bowiem nie

przyjmowa  ani grosza bez nale ytych formalno ci.
—Sta o si  wszystkiemu zado ? — spyta  Monte Christo.
— Tak, panie hrabio.
— Klucze pan masz?
— Ma je stró , który pilnuje domu; ale jest tu list do niego, eby wprowadzi  pana, jako w ciciela.
— Wybornie.
I hrabia kiwn  g ow  rejentowi, jakby chcia  powiedzie : „Nie potrzebuj  ju  pana, id e pan sobie".
— Ale — b kn  nie mia o uczciwy rejent — pan hrabia chyba si  pomyli ; nale y mi si  tylko pi dziesi t

tysi cy franków, licz c ju  wszystko.
— A pa skie honorarium?
— W nie zawiera je ta suma, panie hrabio.
— Ale potrudzi  si  pan do mnie z Auteuil.
— No tak.
— A wi c za pa ski trud co  si  panu nale y. I odprawi  go gestem.
Rejent cofa  si , k aniaj c si  do ziemi.
Pierwszy raz od czasu, jak obj  stanowisko, trafi  mu si  taki klient.
— Niech pan wyprowadzi pana rejenta — rzek  hrabia do Bertuccia. Bertuccio pod  za rejentem.
Wtedy hrabia wyci gn  z kieszeni pugilares zamykany na kluczyk i otworzy  go. Kluczyk ów nosi  na szyi i

nigdy si  z nim nie rozstawa .
Poszperawszy chwil  spojrza  na karteczk  opatrzon  jakimi  notatkami. Porówna  notatki z aktem kupna

le cym na stole i, przywo uj c na pami  wspomnienia, rzek :
— Auteuil, ródlana 28, otó  i to; czy teraz wydoby  zeznanie strasz c religi , czy te  uciekaj c si  do

rodków natury wieckiej?. A zreszt , za godzin  dowiem si  wszystkiego.
— Bertuccio! — zawo , uderzaj c m oteczkiem o gi tkiej r koje ci w dzwonek; instrument ów wyda
wi k ostry i wibruj cy, podobnie brzmi tam-tam. — Bertuccio!
Intendent stan  w progu.
— Panie Bertuccio, czy nie wspomnia  mi aby,  podró owa  po Francji?
— Tak, ekscelencjo, znam te i owe strony.
— To na pewno znasz pan i okolice Pary a?
— Nie, ekscelencjo, o nie — i Bertucciem wstrz sn  nerwowy dreszcz. Monte Christo, znaj c si  na

ludzkich uczuciach, przypisa  go mocnemu zaniepokojeniu.
— Szkoda, e nie zwiedza  pan okolic Pary a, bo dzi  jeszcze chcia bym obejrze  mój nowy nabytek.

Pojechawszy ze mn  udzieli by  mi pan, nie w tpi , u ytecznych informacji.
— Do Auteuil? — zawo  Bertuccio, a twarz jego oliwkowa zrobi a si  trupio blada. — Ja mia bym jecha



do Auteuil?
— Ciekaw jestem, czemu to pana tak bardzo dziwi. Kiedy zamieszkam w Auteuil, zamieszkasz i pan, bo

nale ysz do mojej s by.
Pod w adczym spojrzeniem pana Bertuccio spu ci  g ow . Sta  w miejscu i milcza .
— Có  to si  z panem dzieje? Czy mam zadzwoni  po raz wtóry, eby podano konie?— rzek  hrabia

tonem Ludwika XIV, kiedy ów monarcha rzuci  s awne: „O ma om nie czeka ".
Bertuccio, przebywszy jednym susem salonik i przedpokój, zawo  chrapliwie:
— Konie jego ekscelencji.
Monte Christo napisa  jeszcze par  listów. Kiedy piecz towa  ostatni, zjawi  si  intendent. Powóz waszej

ekscelencji czeka — oznajmi .
— No to bierz pan kapelusz i r kawiczki.
— To mam jecha  z panem hrabi ? — przerazi  si  Bertuccio.
— Oczywi cie. Skoro mam- zamieszka  w tym domu, musisz pan wyda  stosowne zarz dzenia.
Nikt jeszcze nie sprzeciwi  si  hrabiemu.
Intendent nie protestuj c pod  za panem, a hrabia da  mu znak, by wsiad  do powozu.
Bertuccio usadowi  si  z szacunkiem na aweczce.

5. DOM W AUTEUIL
Monte Christo zauwa , i  Bertuccio, schodz c z ganku prze egna  si  na mod  korsyka sk , to znaczy

zrobi  kciukiem krzy  w powietrzu, a sadowi c si  w powozie, wymamrota  krótki pacierz.
Kto inny, mniej ciekawy, ulitowa by si  szczególnemu obrzydzeniu, z jakim czcigodny intendent odniós  si

do przechadzki extra muros , zamierzonej przez hrabiego; ale, zdaje si , Monte Christo by  nazbyt ciekawy,
aby darowa  mu t  niedalek  wycieczk .

Po dwudziestu minutach byli w Auteuil.
Zaniepokojenie intendenta wci  ros o.
Kiedy wjechali do Auteuil, Bertuccio, wci ni ty w k t karety, j  przygl da  si  uwa nie i z gor czkowym

podnieceniem mijanym budynkom.
— Ka esz pan stan  na ulicy ródlanej, pod numerem 28 — rzek  hrabia do intendenta, nie spuszczaj c

ze  upartego i bezlitosnego wzroku.
Pot zrosi  twarz Bertuccia. A jednak pos uszny intendent wychyli  si  i zawo :
— ródlana 28.
Dom ten sta  na ko cu wsi.
Tymczasem noc zapad a — a raczej pojawi a si  czarna chmura, na adowana elektryczno ci , nadaj c

owemu przedwczesnemu mrokowi wygl d uroczysty, jak gdyby w dramatycznym epizodzie.
Kareta zatrzyma a si , lokaj podskoczy  do drzwiczek i otworzy .
— Có  to? — zdziwi  si  hrabia. — Nie wysiadasz pan, mój Bertuccio? W takim razie zostajesz pan w

powozie. O czym, u diab a, pan dzi  my lisz?
Bertuccio wyskoczy  z karety, poda  rami  hrabiemu, który tym razem wspar  si  na nim i zszed  wolno po

trzech stopniach.
— Zastukaj — rzek  hrabia — i powiedz, e przyby em. Bertuccio zastuka , drzwi si  otwar y i pokaza  si

w nich od wierny.
— A co tam nowego? — spyta .
— To, mój dobry cz owieku, e przyjecha  wasz nowy pan — obja ni  lokaj. I da  od wiernemu bilet od

rejenta.
— To dom sprzedany i ten pan tu zamieszka? — spyta  od wierny.
— Tak, mój przyjacielu — odpowiedzia  hrabia — i postaram si , eby  nie owa  dawnego pana.
— E, prosz  pana, nie mam co go owa , bo pokazywa  si  tu bardzo rzadko, ostatni raz by  tu przesz o

pi  lat temu, i dalibóg, dobrze zrobi , e sprzeda  dom, z którego nie mia adnego zysku.
— A jak si  nazywa  wasz dawny pan?
— Margrabia de Saint-Méran. Nie sprzeda  domu za tyle, za ile go kupi , jestem tego pewien.
— Margrabia de Saint-Méran. Zdaje si , e to nazwisko nie jest mi obce... Margrabia de Saint-Méran...
I hrabia jakby co  sobie przypomina .



— S dziwy szlachcic — rzek  od wierny — wierny s uga Bourbonów: mia  córk , jedynaczk , któr  wyda
za pana de Villefort, prokuratora królewskiego w Nimes, a potem w Wersalu.

Monte-Christo rozejrza  si : Bertuccio sinoblady sta  oparty o mur, aby nie upa .
— A czy hrabianka nie umar a przypadkiem? Co  takiego obi o mi si  o uszy.
— Tak, prosz  pana, dwadzie cia lat temu, i od tego czasu biedny pan margrabia by  tu najwy ej trzy

razy.
— Dzi kuj , dzi kuj  — rzek  Monte Christo, s dz c po zdenerwowaniu Bertuccia, e nie nale y

przeci ga  struny, gdy  mog aby p kn  — dzi kuj . Daj mi jakie wiat o, mój dobry cz owieku.
— Mam towarzyszy  panu?
— Nie. Bertuccio mi po wieci — to mówi c Monte Christo wsun  od wiernemu dwie sztuki z ota;

od wierny a  sapi c z uciechy rozp yn  si  w b ogos awie stwach.
— O, prosz  wielmo nego pana — rzek , nie znalaz szy wieczki ani na kominku, ani obok na pó kach —

nie mam czym po wieci .
— Panie Bertuccio — ozwa  si  hrabia — we  latarni  powozu i oprowad  mnie po pokojach.
Bertuccio spe ni  rozkaz bez s owa, ale atwo by o wnie  po dr eniu r ki, w której trzyma  latarni , ile

kosztuje go to pos usze stwo.
Obeszli do  obszerny parter, nast pnie pierwsze pi tro sk adaj ce si  z salonu, azienki i dwóch pokojów

sypialnych.
Jeden z nich czy  si  z kr conymi schodami, które prowadzi y do ogrodu.
— O, schody dla s by, to wcale wygodne — ozwa  si  hrabia. — Po wie  mi, panie Bertuccio; id

przodem, zobaczymy, dok d te schody nas zaprowadz .
— Do ogrodu, panie hrabio — obja ni  Bertuccio.
— A pan sk d o tym wiesz?
— To znaczy, tak przypuszczam.
— Przekonajmy  si  tedy. Bertuccio westchn  i poszed  przodem. Rzeczywi cie, schody wiod y do

ogrodu. Intendent zatrzyma  si  przy drzwiach.
— No dalej, dalej — zach ci  go hrabia.
Ale Bertuccio sta  oszo omiony, og upia y, zgn biony.
Rozgl da  si  b dnie wokó , jakby szukaj c ladów okropnej przesz ci; d onie, zaci ni te kurczowo,

próbowa y jakby odpycha  okrutne wspomnienia.
— Czemu  si  pan nie ruszasz? -nalega  hrabia.
— Nie, nie! — zawo  Bertuccio, stawiaj c latarni  na wyst pie muru. — Nie, panie hrabio, dalej nie

pójd , nie mog .
— A có  to znaczy? — wycedzi  hrabia g osem, któremu niepodobna by o si  oprze .
— Ale czy  pan hrabia nie widzi, e to wszystko sprawa nadprzyrodzona? Chcia  pan kupi  dom w Pary u

i kupuje go pan akurat w Auteuil, i to w nie na ulicy ródlanej numer 28. Ach, czemu  nie powiedzia em
wszystkiego ja nie panu? Na pewno nie da by pan, ebym tu przyjecha . My la em zreszt , e pan hrabia
kupi inny dom. Jak gdyby w Auteuil nie by o innych domów, tylko takie, gdzie dopuszczono si  morderstwa!

— No, no, no — rzek  Monte Christo, zatrzymuj c si  nagle — có  to za szkaradne s owo powiedzia ,
mój panie! Diable wcielony! Korsyka czyku zatwardzia y! Wci  tajemnice i zabobony! Bierz mi zaraz
latarni  i obejrzyjmy ogród; mam nadziej , e ze mn  ba  si  nie b dziesz!

Bertuccio wzi  latarni  i us ucha .
W prostok cie otwartych drzwi ukaza o si  niebo, gdzie ksi yc daremnie usi owa  walczy  z nawa

chmur, co zasnuwa y go ciemnymi lalami. Roz wietla  na moment ob oki — lecz po chwili gin y one jeszcze
ciemniejsze, w g binach niesko czono ci.

Intendent skierowa  si  na lewo.
— Nie, mój panie — rzek  Monte Christo — czemu  mamy spacerowa  po alejach? Oto pi kny trawnik,

idziemy prosto przed siebie.
Bertuccio otar  pot sp ywaj cy mu z czo a, ale us ucha . Mimo to znów popróbowa  skr ci  w lewo.
Monte Christo, przeciwnie, pod  na prawo i zatrzyma  si  tu  pod k  drzew.
Intendent nie zapanowa  nad sob .
— Niech pan hrabia stamt d odejdzie, b agam! — zawo . — Jest pan akurat na tym miejscu!
— Na jakim miejscu?
— Tam, gdzie on upad .



— Mój drogi panie Bertuccio — roze mia  si  hrabia — oprzytomnij, radz  ci, nie jeste my w Sartene ani
w Corte. To nie korsyka skie chaszcze, ale park angielski, zapuszczony co prawda, lecz nie nale y go z tej
racji oczernia .

— Niech pan hrabia stamt d odejdzie, b agam na wszystko!
— Wydaje mi si , mo ci Bertuccio,  zwariowa  — odpar  zimno hrabia. — A je li tak, to przyznaj si ,

ebym póki czas móg  ci  zamkn  w jakim  domu zdrowia. Inaczej b dzie nieszcz cie.
— Niestety, ekscelencjo — rzek  Bertuccio, potrz saj c g ow  i sk adaj c r ce gestem, który

roz mieszy by hrabiego, gdyby chwila ta nie by a dla  tak wa na; hrabia bowiem obserwowa  z napi ciem
ka dy odruch tego cz owieka ow adni tego strachem i wyrzutami sumienia. — Niestety, ekscelencjo,
nieszcz cie ju  si  sta o.

— Panie Bertuccio, powiem ci bez ogródek, e wywijasz r kami i toczysz okiem jak pot pieniec, którego
diabe  op ta ; otó  zauwa em, e diabe  najbardziej uparty, który nie chce ruszy  si  z cz owieka, to jego
sekret. Wiadomo mi, e jeste  Korsykaninem, cz ekiem ponurym, i e nurtuje ci  jaka  dawna historia
vendetty; we W oszech patrzy em na to przez palce, bo we W oszech to rzeczy przyj te; ale we Francji
morderstwo uchodzi za czyn wielce niesmaczny; zajmuj  si  nim andarmi, pot piaj  je s dziowie, a m ci
gilotyna.

Bertuccio z  r ce, a e miotaj c si  nie wypu ci  latarni, wiat o pad o na jego zmienion  twarz.
Monte Christo przypatrywa  mu si  bacznie z takim samym wyrazem, jak w Rzymie egzekucji Andrei;

nast pnie ozwa  si  tonem, od którego biedny intendent zadr  znowu:
— Czy by ksi dz Busoni ok ama  mnie, kiedy wróciwszy z woja u po Francji, w roku 1829, przys  mi

pana z listem polecaj cym, w którym zachwala  pa skie szacowne zalety? Ha có , napisz  do ksi dza, e
jest odpowiedzialny za swojego pupila, i tym sposobem dowiem si  na pewno, w czym rzecz. Ale,
uprzedzam pana, mój Bertuccio, e stosuj  si  zawsze do praw tego kraju, w którym mieszkam, nie
zamierzam wi c wadzi  si  ze sprawiedliwo ci  francusk .

O, niech e ekscelencja nie pisze! S em dot d wiernie, prawda. — zawo  zdesperowany Bertuccio.
— By em zawsze uczciwy, wi cej nawet: spe nia em dobre uczynki!

— Nie przecz , ale po kiego licha tak si  pan miotasz? Z y to znak: gdyby  pan mia  czyste sumienie, nie
poblad by  tak okropnie, a r ce by ci tak nie dr y...

— Ale czy  pan hrabia nie mówi  mi sam — podj  wahaj c si  Bertuccio — e ksi dz Busoni, któremu
wyspowiada em si  w wi zieniu w Nimes, uprzedzi  pana hrabiego, przysy aj c mnie panu, em pope ni
ci ki grzech?

— Owszem, ale zapewni  mnie, e b dziesz pan doskona ym intendentem, z czegom wniós , e nakrad
pan gdzie , i basta.

— E, panie hrabio — skrzywi  si  z pogard  Bertuccio.
— Albo, e b c Korsykaninem, sprz tn  kogo , jak to u was nazywaj agodnie zabójstwo.
— Otó  to, mój ja nie wielmo ny, przedobry panie — zawo  Bertuccio, padaj c hrabiemu do kolan. —

Ale, przysi gam, by a to zwyk a zemsta!
— Rozumiem; ale nie rozumiem, dlaczego ten dom robi na panu takie piorunuj ce wra enie?
— Ale , prosz  ja nie pana, to ca kiem naturalne, bo w tym domu dokona a si  zemsta.
— Co takiego? W moim domu?
— Tak, prosz  ja nie pana — odrzek  naiwnie Bertuccio. — Nie by  on wtedy jeszcze w asno ci  pana

hrabiego.
— A czyj ? Ju  wiem, margrabiego de Saint-Méran, jak poinformowa  nas od wierny. Za có  to, u diab a,
ci  si  na margabi de Saint-Méran?
— Nie na nim, panie hrabio, na kim innym.
— Szczególniejszy zbieg okoliczno ci — rzek  Monte Christo jakby w zamy leniu — znalaz  si  pan

przypadkiem, by tak powiedzie : nieumy lnie, w domu, gdzie sta o si  co , co przyprawia ci  o
najokropniejsze wyrzuty sumienia.

— Panie hrabio, sprowadzi a mnie tutaj fatalno , jestem pewien; przede wszystkim naby  pan dom akurat
w Auteuil; w nie w tym domu pope ni em morderstwo; schodzi pan hrabia do ogrodu akurat tymi schodami,
którymi on zszed ; zatrzymuje si  pan akurat w tym miejscu, gdzie on pad  od ciosu; o dwa kroki od tego

atana zakopano dzieci ; to wszystko nie jest dzie em przypadku, przypadek bowiem przypomina by zbytnio
zrz dzenie Opatrzno ci.

— A wi c, mój panie Korsyka czyku, za my, e to Opatrzno ; jestem zawsze zgodny; a zreszt , kto
ma chor  dusz , temu ust powa  nale y. Oprzytomnij tedy i opowiedz, jak to by o.

— Opowiada em o tym tylko raz jeden, ksi dzu Busoni. Tak  rzecz mo na wyzna  — tu Bertuccio
potrz sn  g ow  — jedynie pod tajemnic  spowiedzi.



— A wi c, mój drogi panie Bertuccio, musisz si  z tym pogodzi , e ci  ode  do twojego spowiednika;
wst pisz, id c w jego lady, do bernardynów czy kartuzów i b dziecie sobie opowiada  swoje sekrety. Ja
sam bym si  ba  jegomo ci, którego strasz  upiory; nie lubi , kiedy s ba boi si  wyj  wieczorem do
ogrodu. Wreszcie, przyznam panu, nie yczy bym sobie wizyty komisarza policji, dowiedz si  bowiem
jednego, mój Bertuccio: we W oszech p acimy sprawiedliwo ci tylko za milczenie, a we Francji przeciwnie:
kiedy gada. Do diab a! Wiedzia em, e jeste  pan po trosze Korsykaninem, a prócz tego znakomitym
przemytnikiem i wybornym intendentem, ale nie spodziewa em si , e masz jeszcze wiele innych rzeczy w
zanadrzu. Ano có , odprawiam pana, mój Bertuccio.

— O, prosz  ja nie pana! — zawo  intendent przera ony t  gro . —Je li tylko od tego zale y, bym
pozosta  w s bach ja nie pana, powiem, wyznam wszystko, a gdybym pana opu ci ... no có ,
pow drowa bym prosto na szafot.

— Widz , e pan mi kniesz. Ale zastanów si : nie próbuj mnie ok ama  — mów prawd  albo nie mów
wcale.

— Panie hrabio, kln  si  zbawieniem duszy, e powiem wszystko! Ksi dzu Busoni wyjawi em tylko cz
mojej tajemnicy. Ale, b agam, niech pan hrabia odsunie si  od tego pl tana; ksi yc zaraz wyjrzy zza chmur,
a w tym miejscu, gdzie pan hrabia stoi, spowity w p aszcz, nazbyt mi pan przypomina pana de Villefort...

— Kogo? — zawo  Monte Christo. — Pana de Villefort?
— Ekscelencja go zna?
— Czy by  on prokuratorem w Nimes?
— Tak.
— I o eni  si  z margrabiank  de Saint-Méran?
— Tak.
— I uchodzi  w ród adwokatów za najbardziej nieprzejednanego i najsurowszego prokuratora?
— Owó , panie hrabio, ten cz owiek nieskazitelnej reputacji...
— Tak, i co dalej?
— To szuja.
— E, nie ple .
— Ale  tak, zapewniam pana hrabiego.
— Naprawd ? I masz na to dowody?
— Mia em.
— I zgubi  je, niedo go?
— Tak, ale je li dobrze poszukam, mo e si  znajd .
— Nies ychane. Opowiedz e mi to, mój panie Bertuccio, ta historia zaczyna mnie naprawd  ciekawi .
I hrabia, nuc c aryjk  z „ ucji", siad  na awce, a Bertuccio tymczasem przywo ywa  na pami

wspomnienia. Usi  nie mia .

6. VENDETTA
Czy pan hrabia sobie yczy, abym wspomnieniami cofn  si  wstecz, i od czego mam zacz  — spyta

Bertuccio.
— Od czego si  panu ywnie podoba, to  nie znam tej historii.
— Zdawa o mi si  jednak, e ksi dz Busoni mówi  jego ekscelencji...
— Tak, tak, poda  mi par  szczegó ów; ale rozmawiali my przed jakimi  o miu laty, to i nic ju  nie

pami tam.
— A wi c mog , bez obawy, e znudz  pana hrabiego...
— Prosz  bardzo, mój Bertuccio, zast pisz mi pan dzisiaj wieczorn  gazet .
— Sprawy si gaj  roku 1815.
— Ho, ho, rok 1815 by  rzeczywi cie do  dawno.
— A jednak, panie hrabio, najdrobniejsze szczegó y tak utkwi y mi w pami ci, jakby to wszystko dzia o si

wczoraj. Mia em starszego brata, który s  w wojsku cesarskim. Mianowano go porucznikiem pu ku
onego z samych Korsyka czyków. By  mi jedynym przyjacielem. Rodzice odumarli nas, kiedy mia em

pi  lat, a on osiemna cie; wychowywa  rnnie jak syna. O eni  si  w roku 1814, za Bourbonów. Kiedy cesarz
wróci  z Elby, brat mój zg osi  si  do wojska, a lekko ranny pod Waterloo, wycofa  si , jak i ca a armia, za
Loar .



— Nie opowiadaj e mi historii Stu Dni — przerwa  hrabia. — O ile si  nie myl , ju  j  napisano.
— Przepraszam, ekscelencjo, ale te wst pne szczegó y s  konieczne; a zreszt  obieca  mi pan hrabia

ucha  cierpliwie.
— Dobrze, dobrze, skorom obieca , dotrzymam.
— Jednego dnia dostali my list. Powiedzie  trzeba, e mieszkali my w wiosce Rogliano, na kra cu

Przyl dka Korsyka skiego; list by  od brata, donosi  nam, e armi  rozpuszczono i e wraca przez
Chateauroux, Clermont-Ferrand, Puy i Nimes, prosi , ebym przes  mu troch  pieni dzy, je li je mam, do
Nimes, na r ce karczmarza, z którym utrzymywa em stosunki...

— Przemytnicze — doko czy  Monte Christo.
— O, mój Bo e. To  cz owiek musi z czego , panie hrabio.
— Naturalnie. Mów pan dalej.
—- Kochaj c brata serdecznie, postanowi em nie przesy  mu pieni dzy, ale zawie ; mia em tysi c

franków, z czego pi set zostawi em mojej bratowej, Asuncie, i wzi wszy drugie pi set, wyruszy em do
Nimes. Nie by o to trudne: mia em w asn ód , towar mia em za adowa  w drodze; wszystko sprzyja o moim
projektom. Ale kiedy my ód  za adowali, wiatr si  zmieni , tak e przez kilka dni nie mogli my si  dosta  na
wody Rodanu. Uda o nam si  to wreszcie, dotarli my do Arles; zostawiwszy ód  mi dzy Bellegarde a
Beaucaire, pu ci em si  do Nimes.

— Przyst pujemy ju  do rzeczy, prawda?
— Tak, za pozwoleniem pana hrabiego, ale niech mi ekscelencja wybaczy: przekona si  pan hrabia, e to

wszystko, co mówi , jest konieczne. Owó  by o to w czasie os awionych rozruchów na po udniu Francji.
Bandyci — w ród których zas yn li najbardziej Trestaillon, Truphemy i Graffan — tak ich przezywano —
mordowali na ulicy ka dego, kto tylko by  podejrzany o bonapartyzm. Na pewno s ysza  pan hrabia o tych
mordach.

— Co  mi si  obi o o uszy; ale by em wtedy daleko st d; mów pan dalej.
— W Nimes brodzi o si  dos ownie we krwi; wsz dzie wala y si  trupy; mordercy, potworzywszy szajki,

zabijali, rabowali i palili. Ujrzawszy t  rze , zadr em; nie o siebie; czegó  mia  si  l ka  zwyk y rybak
korsyka ski; przeciwnie: dobre to by y czasy dla nas przemytników; zl em si  o brata: by nierzem
napoleo skim, wraca  znad Loary, mia  na sobie mundur i szlify — grozi o mu wi c najokrutniejsze
niebezpiecze stwo. Pobieg em do naszego ober ysty. Nie myli y mnie przeczucia. Brat mój przyby  w
przeddzie  do Nimes i zamordowano go na progu owej ober y, gdzie mia  si  schroni . Nie zaniedba em
niczego, aby dowiedzie  si , kim byli mordercy, ale nikt nie odwa  si  wyjawi  ich nazwisk, taki budzili
postrach. Pomy la em tedy o sprawiedliwo ci francuskiej, bo wiele mi o niej mówiono, a która jakoby nie boi
si  nikogo. Zjawi em si  u prokuratora królewskiego.

— I ten prokurator nazywa  si  Villefort? — zagadn  od niechcenia Monte Christo.
— Tak, ekscelencjo; przyby  z Marsylii, gdzie sprawowa  urz d zast pcy prokuratora. Za gorliwo  dosta

awans. Podobno jeden z pierwszych doniós  rz dowi o wyl dowaniu Napoleona.
— A wi c — podj  Monte Christo — zjawi  si  pan u niego.
— askawy panie — rzek em — wczoraj mojego brata zamordowano na ulicach Nimes. Nie wiem, kto jest

morderc , a pan winiene  z urz du dowiedzie  si  tego. Prezydujesz pan tutejszej sprawiedliwo ci, do niej
nale y pom ci  tych, których nie potrafi a obroni .

— Kim by  pa ski brat? — zapyta  prokurator królewski.
— Porucznikiem batalionu korsyka skiego.
— To znaczy nierzem uzurpatora, nieprawda ?
— nierzem francuskim.
— Có  pan chcesz. Kto mieczem wojuje, ten od miecza ginie.
— Myli si  pan, zgin  od sztyletu.
— I có  ja poradz ?
— Powiedzia em: dam, aby  go pan pom ci .
— Na kim e mam si  zem ci ?
— Na mordercach.
— A czy  ja wiem, kto oni?
— Ka  ich pan szuka .
— A to po co? Pa ski brat powadzi  si  z kim  pewnie i stoczy  pojedynek. Wszyscy ci byli nierze

dopuszczaj  si  wybryków, które uchodzi y p azem za Cesarstwa, ale dzi  nie wychodz  im na dobre; owó
na Po udniu nikt nie lubi ani nierzy, ani wybryków.



— Panie prokuratorze — odpar em — nie dla siebie prosz . Bo ja op aka bym brata i pom ci , to wszystko;
ale biedaczysko mia on . Gdyby mnnie z kolei przydarzy o si  nieszcz cie, biedaczka umar aby z g odu,
gdy  jedynie mój brat j  utrzymywa . Wystaraj si  pan dla niej o emeryturk .

— adna rewolucja nie obejdzie si  bez katastrof — odrzek  pan Villefort — a e pa ski brat pad  ofiar
tych w nie rozruchów, to zwyk e nieszcz cie i rz d nie jest nic winien pa skiej familii. Gdyby my chcieli
os dza  ka dy akt zemsty, jaki zwolennicy uzurpatora, b c przy w adzy, wywierali na stronnikach
królewskich, kto wie, czy pa ski brat nie zosta by dzisiaj skazany na mier . Sta a si  rzecz zwyczajna: to
prawo odwetu.

— Jak to, prosz  pana? — zawo em. — Czy to mo liwe, aby  pan tak mówi ? Pan, dygnitarz s dowy...
— Na honor, ka dy Korsyka czyk to szaleniec — odpowiedzia  pan de Villefort. — Zdaje wam si , e

wasz rodak jest nadal cesarzem. Nie w por  pan tu przyszed , kochasiu; trzeba by o si  zjawi  dwa miesi ce
temu. Dzi  ju  za pó no. Id e pan sobie, a je li b dziesz nadal nastawa , ka  ci  wyprosi .

Spojrza em na niego, zastanawiaj c si  chwil , czy ponowna pro ba nie odnios aby skutku. Ale by  to
cz owiek z kamienia. Podszed em wi c bli ej.

— W takim razie — tu ciszy em g os — znaj c Korsyka czyków, winiene  pan wiedzie , jacy s  s owni.
Uwa asz pan, b c rojalist , e dobrze si  sta o,

poniewa  zgin  mój brat, bonapartysta; wobec tego, jako bonapartysta, o wiadczam panu, e zginiesz z
mojej r ki. Zapowiadam panu vendett ; od tej chwili strze  si  pan i pilnuj si , jak mo esz. Kiedy znów
bowiem staniemy oko w oko, wybije twoja ostatnia godzina,.

Nim och on  ze zdumienia, otworzy em drzwi i uciek em.
— No, no — ozwa  si  Monte Christo — tak poczciwie pan, mój Bertuccio, wygl dasz, a takie wyprawiasz

figle, i to w dodatku z prokuratorem królewskim. A nie adnie. A wiedzia  on przynajmniej, co to takiego
vendetta?

— O, wiedzia  doskonale: od tej chwili ani razu nie wyszed  sam, zabarykadowa  si  w domu, a mnie kaza
poszukiwa .

Na szcz cie ukry em si  tak dobrze, e nie zdo  mnie znale .
Wtedy oblecia  go strach: za nic na wiecie nie chcia  pozosta  w Nimes; j  stara  si  o przeniesienie, a

e naprawd  mia  stosunki, mianowano go prokuratorem w Wersalu; ale jak pan wie, Korsyka czyk, co
poprzysi  zemst  wrogowi, nie zna odleg ci, tote  cho  jego kolasa jecha a szparko, wyprzedza  mnie
zawsze tylko o pó  dnia, cho  w drowa em pieszo.

Nie chodzi o jedynie o to, eby go zabi : sto razy nadarzy a mi si  po temu sposobno ; musia em zabi
go tak, aby mnie nie wykryto, a przede wszystkim nie schwytano.

Nie nale em przecie  do siebie; mia em zaopiekowa  si  bratow  i ywi  j .
Przez trzy miesi ce depta em Villefortowi po pi tach. Przez trzy miesi ce nie zrobi  kroku, .nie ruszy  si

nigdzie, nie poszed  na spacer, aby nie ledzi o go moje spojrzenie.
Odkry em wreszcie, e bywa  w tajemnicy w Auteuil; ledz c go stwierdzi em, e zachodzi  do tego domu;

tylko e nie wchodzi  jak wszyscy g ównym wej ciem, od ulicy, ale — czy przyby  konno, czy powozem —
zostawia  powóz albo konia w ober y i w lizgiwa  si  tamt , panie hrabio, furteczk .

Monte Christo kiwn  g ow  na znak. e mimo ciemno ci dostrzega ow  furteczk .
— Nie mia em ju  co siedzie  w Wersalu; zamieszka em w Auteuil i zebra em informacje.
Skoro chcia em go schwyta , tutaj oczywi cie musia em zastawi  sid a.
Dom by  podówczas w asno ci , jak od wierny powiedzia  waszej ekscelencji pana de Saint-Méran, te cia

Villefortowego.
Pan de Saint-Méran przemieszkiwa  w Marsylii; a zatem niepotrzebna mu by a wiejska posiad ;

mówiono, e wynaj  j  m odej wdowie, któr  zwano tu baronow .
Rzeczywi cie, którego  wieczoru, wspi wszy si  na mur, ujrza em m od  i pi kn  kobiet  spaceruj  po

ogrodzie; na ogród ów nie wychodzi y niczyje okna; spogl da a cz sto w stron  furtki, domy li em si  wi c,
e tego wieczoru oczekiwa a pana de Villefort.

Kiedy zbli a si  do mnie, mog em, cho  by o ciemno, przypatrzy  si  jej rysom. Mia a najwy ej lat
dziewi tna cie, by a wysoka i jasnow osa.

Lu ny peniuar zdradza , e jest brzemienna. Dostrzeg em, e wkrótce ju  nale o spodziewa  si
rozwi zania.

Po chwili otworzy a si  furtka i wszed  jaki  m czyna; m oda pani pobieg a, je li biec w ogóle mog a, na
jego spotkanie; padli sobie w obj cia, uca owali si  czule i poszli do domu.

czyzn  tym by  pan de Villefort.
Pomy la em, e b dzie wraca  sam, zw aszcza je li mia  wraca  noc , i e b dzie musia  przej  przez



ogród.
— A nie dowiedzia  si  pan pó niej nazwiska tej pani? — przerwa  hrabia.
— Nie, ekscelencjo; zobaczy pan, e nie mia em nawet kiedy.
— Mów pan dalej.
— Tego wieczora mog em w ciwie go zabi , ale nie zna em jeszcze dok adnie ogrodu.
Ba em si , e gdybym nie zabi  Villeforta na miejscu, móg by kto  nadbiec zwabiony jego krzykami i

udaremni  mi ucieczk .
Od em wi c rzecz do nast pnego spotkania i, aby nie chybi  celu, naj em izdebk  z oknem na ulic ,

przy której znajdowa  si  ogród.
Czwartego dnia, oko o siódmej wieczór, zobaczy em, jak s uga wyjecha  konno przez furtk  i pogalopowa

drog  wiod  do Traktu Sewrskiego; domy li em si , e pojecha  do Wersalu. I nie omyli em si .
Po trzech godzinach powróci  okryty py em; spe ni , co do niego nale o.
Po dziesi ciu minutach jaki  cz owiek, otulony w p aszcz, znikn  w ogrodowej furtce.
Wybieg em na ulic .
Cho  nie dostrzeg em twarzy Villeforta, serce powiedzia o mi, e to on; przeszed em na drug  stron  i

wdrapa em si  na s up kamienny, który sta  przy w gle muru; z tego s upka obejrza em ogród po raz
pierwszy.

Ale teraz nie zadowoli em si  samymi tylko ogl dzinami. Doby em nó  z kieszeni, upewni em si , czy jest
ostry na ko cu, i przesadzi em mur.

Przede wszystkim pobieg em do furtki; klucz tkwi  w zamku, Villefort zamkn  j  tylko na dwa spusty; nic
wi c nie odcina o mi drogi.

Zacz em bada  teren.
Ogród by  prostok tny, po rodku rozpo ciera  si  mi kki angielski trawnik, po którego rogach widnia y
py bujnych drzew i jesienne kwiaty.
Zmierzaj c od furtki w stron  domu albo wracaj c, pan de Villefort musia  wi c zawsze wymija  jedn  z

owych k p.
By  koniec wrze nia; d  silny wiatr; blady sierp ksi yca, co chwila nikn cy za wielkimi chmurami, które
dzi y po niebie, ubiela  piasek alejek wiod cych do domu, ale nie zdo  przenikn  mroku, jaki panowa

pod g stymi drzewami, gdzie ka dy móg  si  skry  bez obawy, aby go dostrze ono.
Zaczai em si  pod t  k  drzew, któr  mia  mija  Villefort; ledwie si  tam ulokowa em, kiedy poprzez

podmuchy wiatru, co gi  ga zie nad moj  g ow , wyda o mi si , e s ysz  jakie  j ki.
Ale pan hrabia wie, a raczej nie wie, e ten, kto wyczekuje na moment, by pope ni  morderstwo, s yszy

zawsze jakie  wyimaginowane i g uche wo ania.
Up yn y tak dwie godziny, w czasie których wydawa o mi si  co i raz, e s ysz  owe j ki.
Wybi a pó noc.
Kiedy ostatni d wi k zegara, pos pny i dono ny, dr  jeszcze w powietrzu, dostrzeg em s abe wiate ko

w oknach owych schodów, którymi zeszli my przed chwil .
Otworzy y si  drzwi, zjawi  si  cz owiek w p aszczu.
By a to straszliwa chwila, ale przygotowywa em si  tak d ugo do tej ostatecznej rozprawy, em si  nie

zachwia , doby em no a, stan em w pogotowiu.
Cz owiek w p aszczu zmierza  prosto ku mnie; ale kiedy przecina  trawnik, wyda o mi si , e trzyma bro

w. prawej r ce; zl em si , nie walki, lecz niepowodzenia.
Kiedy zbli  si  do mnie na kilka kroków, bro  okaza a si opat .
Kiedy g owi em si , na co mu opata, pan de Villefort zatrzyma  si  pod k  drzew, rozejrza  si  wokó  i

zacz  kopa  dó .
Wtedy dopiero spostrzeg em, e ukrywa  pod p aszczem jaki  przedmiot, który po  na ziemi, aby mie

swobod  porusze .
Wtedy, przyznam si , ciekawo  wzi a jednak gór  nad nienawi ci ; chcia em zobaczy , co robi pan de

Villefbrt; nie ruszy em si  z miejsca i wstrzymuj c oddech, czeka em.
Potem przysz a mi do g owy pewna my l, a utwierdzi em si  w niej, zobaczywszy, jak prokurator

wyci gn  spod p aszcza kuferek d ugi na dwie stopy, a szeroki pewnie na osiem cali.
Zaczeka em, a  w y kufereczek do do u i przysypie go ziemi ; potem udepta  wilgotn  jeszcze ziemi ,

aby zatrze lady nocnego dzie a.
Rzuci em si  wtedy na niego i zatopi em mu nó  w piersi, mówi c:



— Jam Giovanni Bertuccio. Twoja mier  b dzie darem dla mojego brata, a twój skarb dla wdowy po nim;
jak widzisz, zemsta jest bardziej ca kowita, ni em si  spodziewa .

Nie wiem, czy us ysza  te s owa; nie s dz , bo zwali  si  nie wydawszy j ku; uczu em, jak gor ca krew
buchn a mi na r ce i na twarz; ale by em pijany, nieprzytomny; krew ta orze wi a mnie, zamiast pali .

Chwyciwszy opat , w moment odkopa em kufereczek; potem, aby nie dostrze ono, em go zabra ,
przysypa em dó , opat  wyrzuci em za mur, a wybieg szy furtk  zamkn em j  na dwa spusty i zabra em
klucz.

— Wybornie — rzek  Monte Christo. — Jak widz , drobne to morderstwo po czy  pan z kradzie .
— Nie, ekscelencjo, by a to vendetta po czona z odbiorem nale no ci.
— A sumka by a chocia  ok a?
— Nie by y to pieni dze.
— A tak, prawda; wspomnia  przecie  pan o dziecku.
— Otó  i to, ekscelencjo. Pobieg em nad rzek , siad em na stromym jej brzegu i zaciekawiony, co zawiera

skrzyneczka, wywa em zamek no em.
W pieluszkach z cienkiego batystu tkwi  noworodek; twarzyczk  mia  purpurow , r czki sine: wiadczy o

to, e dziecko by o ju  prawie martwe; ale e nie wystyg o jeszcze ca kiem, zawaha em si , czy wrzuci  je do
rzeki, która p yn a u moich stóp.

Rzeczywi cie, wyczu em po chwili, e serduszko bije mu jeszcze, cho  bardzo s abo, rozwi za em
tasiemk  kaftanika, a em by  ongi piel gniarzem w szpitalu w Bastii, post pi em tak, jak w podobnym
przypadku zachowa by si  lekarz: stosowa em z energi  sztuczne oddychanie i po kwadransie niebywa ych
wysi ków dziecko westchn o i zakrzycza o.

I ja te  wyda em okrzyk, ale by  to okrzyk rado ci.
Bóg nie przekl  mnie tedy, pomy la em, skoro dopu ci , ebym przywróci ycie cz owiekowi, cho

przecie zabi em cz owieka.
— I có  uczyni  pan z tym dzieci ciem? — zagadn  Monte Christo. — By  to baga  do  k opotliwy dla

kogo , kto musia  ratowa  si  ucieczk .
— Tote  ani mi w g owie nie posta o, aby dzieciaka zatrzyma . Wiedzia em, e istnieje w Pary u dom dla

tych nieszcz snych stworze .
wiadczy em wi c na rogatce, e znalaz em dziecko przy drodze, i spyta em o adres domu podrzutków.

Kuferek by  dowodem; batystowe pieluchy wskazywa y, e rodzice dziecka byli bogaci; mog em te  cuc c
noworodka umaza  si  krwi .

Nie wzbudzi em tedy niczyich podejrze , wskazano mi ochronk  przy ko cu ulicy d'Enfer; nie zaniedba em
jednak rozci  pieluszki na pó , tak aby zabra  jedn  z dwóch liter monogramu; druga po owa spowija a
nadal dzieci ; z em mój ci ar u bramy przytu ku, zadzwoni em i uciek em co si .

Po dwóch tygodniach, zawitawszy w Rogliano, rzek em do Asunty:
— Pociesz si , bratowo. Izrael umar , alem go pom ci . Spyta a, co znacz  te s owa; ja opowiedzia em jej

o wszystkim.
— Giovanni — rzek a mi Asunta — winiene  by  przywie  to dziecko, zast piliby my mu rodziców;

daliby my mu na pami tk  tego dobrego uczynku imi  Benedetto, a Bóg pob ogos awi by nam z pewno ci .
Nie odpowiedzia em, a tylko pokaza em jej po ow  pieluszki, któr  zachowa em, aby odebra  dziecko,

gdyby my si  wzbogacili.
— A jaki  by  ten monogram? — zaciekawi  si  Monte Christo.
— H.N., a nad nim baronowska korona.
— No, no, jak mi Bóg mi y. Znasz si  na heraldyce, mój panie Bertuccio. Gdzie , u diab a, j  studiowa ?
— S c panu hrabiemu, wszystkiego si  cz owiek nauczy.
— Ciekaw jestem dwóch rzeczy.
— Jakich, prosz  ja nie pana?
— Co si  sta o z ch opczykiem? Bo wspomina  mi chyba, mój panie Bertuccio, e by  to ch opczyk.
— Nie, ekscelencjo, nie przypominam sobie, ebym to mówi .
— Zdawa o mi si  wida . Pomyli em si  i basta.
— Nie pomyli  si  pan hrabia, gdy  by  to rzeczywi cie ch opak; ale ekscelencja pragn  dowiedzie  si

dwóch rzeczy; s ucham wi c.
— Ciekawi mnie te  i zbrodnia, o któr  oskar ono pana. Pod tym zarzutem osadzono ci  w wi zieniu w

Nimes i za da  pan wtedy ksi dza spowiednika, którym by  ksi dz Busoni.
— O, to mo e by  opowie  nazbyt d uga, ekscelencjo.



— To nic. Dopiero dziesi ta, wiesz pan, e nie sypiam prawie, a nie przypuszczam, eby i tobie spa  si
chcia o.

Sk oniwszy si , Bertuccio ci gn  dalej opowie .
— B  dlatego, by odegna  natr tne wspomnienia, a i dlatego by wspomaga  biedn  wdow ,

powróci em z zapa em do rzemios a przemytniczego, które wykonywa  wtedy by o atwiej, nie przestrzegano
bowiem prawa, jak to po ka dym przewrocie.

Dozór os ab  szczególnie nad Morzem ródziemnym, gdy  to w Awinionie, to w Nimes, to w Uzes
wybucha y wci  rozruchy.

Korzystaj c z owego zawieszenia broni, które w pewnym sensie zawar  z nami rz d, nawi zali my
szerokie stosunki z ca ym wybrze em.

Nie chcia o mi si  wraca  do Nimes, od czasu jak zamordowano tam na ulicy mojego brata.
Ober ysta, z którym robili my dawniej interesy, widz c, e nie chcemy zatrzymywa  si  u niego, poszed

nam na r , za ywszy drug  karczm  na drodze z Bellegarde do Beaucaire. Nazwa  j  Pont du Gard.
Mieli my wi c w ró nych stronach, niedaleko Aigues-Mortes, Martigues czy Bouc, ze dwana cie sk adów,

gdzie zostawiali my towar i gdzie w potrzebie mogli my schroni  si  przed andarmami i celnikami.
andarm i celnik zarabia znacznie wi cej od przemytnika, je li nie zbywa mu na sprycie i energii;

osiedli em si  w górach, gdy  obecnie z dwóch wzgl dów musia em wystrzega  si  zarówno andarmerii, jak
i stra y celnej: je liby mnie schwytano, s dzia móg by przeprowadzi  dochodzenie si gaj c w przesz ,
jak to zreszt  zawsze bywa, a przesz  moj  obci o obecnie co  gorszego ni li przemyt cygar i bary ek
wódki.

Przek adaj c tedy mier  nad aresztowanie, dokazywa em cudów i zuchwa e te poczynania przekona y
mnie, e zbytnia dba  o ycie jest nam g ówn  przeszkod  w wykonywaniu tych planów, które wymagaj

yskawicznej decyzji, kroków energicznych i ryzyka.
Ktokolwiek postawi ycie na jedn  kart , przewy sza od razu ogó  bli nich, a raczej bli ni nie s  ju  mu

równi — a powzi wszy t  decyzj , czuje od razu ogromny przybytek si  i widzi, jak rozszerzaj  si  przed nim
horyzonty.

— Filozofia i basta, mój Bertuccio — przerwa  hrabia. — Ale widz ,  rozmaite rzeczy w yciu robi .
— Przepraszam, ekscelencjo.
— Nie o to mi idzie: jest pó  do jedenastej, troch  wi c za pó no na filozofowanie. Ale có , mog  tylko

powiedzie , e rozumujesz s usznie, a to nie ka dej filozofii zaleta.
— Wypuszcza em si  tedy na coraz dalsze i coraz owocniejsze wyprawy. Asunta by a oszcz dna,

zaokr gla a si  nasza fortunka. Którego  dnia, kiedym si  wybiera  w drog , rzek a:
— Wróciwszy, zastaniesz niespodziank .
Daremnie pyta em, co to takiego, nie chcia a mi zdradzi  sekretu. Wyruszy em.
Zabawi em poza domem prawie sze  tygodni. Byli my w Lucca po oliw , a z Livorno wzi li my adunek

bawe ny angielskiej; wy adowali my towar bez przeszkód.
Wrócili my weseli, z pe nym trzosem.
W izbie Asunty, na honorowym miejscu, sta a ko yska odbijaj ca wietno ci  od naszego skromnego

umeblowania. W ko ysce le o o miomiesi czne dziecko.
Krzykn em z rado ci.
Je lim po zabójstwie prokuratora zaznawa  jakich smutnych momentów, to tylko wtedy, kiedy my la em o

porzuconym dziecku.
Co tu gada , z racji morderstwa sumienie nie dokucza o mi wcale.
Biedna Asunta domy la a si  wszystkiego: zapisawszy, a eby nie zapomnie , dzie  i godzin , w której

zostawi em dzieci  u bramy przytu ku, skorzysta a z mojej nieobecno ci, wzi a po ow  pieluszki i pojecha a
do Pary a, by je odebra .

Odddano jej malca bez adnych przeszkód.
Ach, panie hrabio, kiedym zobaczy  to biedne stworzonko pi ce w ko ysce, pier  nabrzmia a mi

wzruszeniem, a w oczach stan y mi zy.
— Jeste , Asunto, doprawdy szlachetn  kobiet  — zawo em — i Opatrzno  ci to nagrodzi.
— To ju  — przerwa  Monte Christo — nie by o tak uzasadnione jak pa ska filozofia; by a to jedynie wiara.
— Niestety, ekscelencja ma racj , Bóg pokara  mnie tym dzieciakiem. Nigdy jeszcze charakter bardziej

przewrotny nie objawi  si  wcze niej, a przecie  nie mo na powiedzie , aby dziecko by o le chowane:
bratowa moja traktowa a go niby ksi tko, liczny to by  ch opczyk: oczy mia  jasnoniebieskie o takim
odcieniu jak dese  na chi skiej porcelanie, co tak pi knie harmonizuje z mlecznob ym t em; tylko w osy
rudawe nadawa y twarzyczce jaki  szczególny wyraz, podkre lony jeszcze ywo ci  spojrzenia i z liwym



miechem.
Nieszcz ciem przys owie powiada: „Ry y i kuternoga, je li co  dobrego, to ju  chwa a Boga"; przys owie

nie sk ama o, Benedetto od zarania okaza  si  z y.
To prawda, e agodno  przybranej matki rozwin a w nim wrodzone sk onno ci; dzieciak, dla którego

moja biedna bratowa chodzi a na targ do miasta odleg ego o par  mil, aby kupowa  mu wczesne owoce i
najdelikatniejsze cukry, przek ada  nad pomara cze z Palmy i konfitury genue skie — kasztany, które krad

siadowi prze c przez p ot, albo suszone jab ka z jego strychu, cho  mia  w naszym sadzie jab ek i
kasztanów do woli.

Jednego dnia (Benedetto mia  wtedy sze  lat) s siad nasz, Wasilio, który obyczajem naszego kraju nie
zamyka  pieni dzy ani klejnotów, gdy  jak pan hrabia wie doskonale, na Korsyce z odziei nie ma, poskar
si , e znikn  mu z sakiewki z oty talar; my leli my, e Wasilio le policzy , ale twierdzi , e si  nie myli.

Owego dnia Benedetto wymkn  si  z domu wczesnym rankiem i niepokoili my si  ju  bardzo; wróci  pod
wieczór, prowadz c na cuchu ma pk , któr , jak o wiadczy , znalaz  uwi zan  u drzewa.

Od miesi ca niedobry dzieciak, któremu zachciewa o si  ju  gwiazdki z nieba, marzy  o ma pie.
Nieszcz sne to zachcenie trawi o go chyba od czasu, jak przez Rogliano przechodzi  kuglarz maj cy kilka

tresowanych ma p, których sztuki ogromnie Benedetta zabawi y.
— Nie znalaz by  ma py w naszym lesie — rzek em — a zw aszcza ma py uwi zanej u drzewa, przyznaj

si  wi c, sk d j  wzi .
Benedetto brn  dalej w k amstwo, ubieraj c je w szczegó y przynosz ce wi kszy zaszczyt imaginacji ni li

prawdomówno ci; rozgniewa em si , zacz  si mia ; pogrozi em mu, cofn  si  o dwa kroki:
— Nie masz prawa bi  mnie — rzek  — bo  nie jest moim ojcem.
Nigdy nie zdo ali my si  dowiedzie , kto wyjawi  mu sekret, który utrzymywali my przed Benedettem w

naj ci lejszej tajemnicy.
Tak czy inaczej, odpowied  ta, w której dzieciak zdradzi  ca y swój charakter, przerazi a mnie niemal; r ka

mi opad a, nie tkn em winowajcy; dziecko zatryumfowa o, a zwyci stwo to nape ni o je takim zuchwalstwem,
e od tego czasu wszystkie pieni dze Asunty, które] mi  do Benedetta wzrasta a, im mniej na ni

zas ugiwa , sz y na jego kaprysy. Nie umia a ich malcowi wyperswadowa , nie mia a odwagi si  sprzeciwia
jego szale czym pomys om.

Kiedy by em w Rogliano, sprawy uk ada y si  zno nie; ale pod moj  nieobecno  Benedetto stawa  si
panem domu i wszystko przybiera o obrót jak najgorszy.

Maj c lat jedena cie zadawa  si  tylko z ch opcami osiemnaste- i dwudziesto-letnimi, najszkaradniejszymi
obuzami w Bastii i w Corte, a sprawiedliwo  donios a nam ju  o kilku jego psotach, które zas ugiwa y na
surowsze miano.

By em przera ony: prowadz c jakiekolwiek ledztwo, najfatalniej pogorszy bym spraw , a musia em
wyjecha  z Korsyki, wzywany wa nymi interesami.

Zastanawia em si  d ugo i wreszcie, aby unikn  nieszcz cia, postanowi em zabra  Benedetta ze sob .
Liczy em na to, e pracowite i twarde ycie przemytnika, rygory panuj ce na statku odmienia ten

charakter, je li ju  nie ca kiem, to prawie zepsuty.
Wzi em wi c Benedetta na osobno  i zaproponowa em mu, by pojecha  ze mn , ubarwiaj c propozycj

wszelkimi obietnicami, jakie mog yby porwa  dwunastoletniego ch opca.
Poczeka , a  doko cz , a kiedym sko czy , wybuchn miechem:
— Czy  ty zwariowa , wujaszku? — rzek  (w przyst pie dobrego humoru nazywa  mnie wujaszkiem). —Ja

mia bym zamienia  moje ycie na takie, jakie ty prowadzisz? Przemi e i wyborne lenistwo na znojn  prac ,
któr  sam sobie narzuci ! Sp dza  noce na zimnie, a w dzie  poci  si  od skwaru; ukrywa  si  wci ,
nara  si  na kule, i to wszystko dlatego, eby zarobi  troch  grosza! To  mam tyle pieni dzy, ile zechc !
Mama Asunta daje mi je na ka de danie. Czy nie widzisz, e by bym g upcem, gdybym przyj  twoj
propozycj ?

Zaniemówi em na t  bezczelno  i to rozumowanie.
Benedetto pobieg  bawi  si  z kolegami. S ysza em z daleka, jak opowiada  im o mnie jako o idiocie.
— Przemi y ch opaczek! — mrukn  hrabia Monte Christo.
— O, gdyby by  moim synem — odpar  Bertuccio — albo chocia  synowcem, umia bym go naprowadzi

na w ciw  drog , bo czyste sumienie si  dodaje. Ale na sam  my l, eby zbi  dzieciaka, któremu zabi em
ojca, opada a mi r ka. Udziela em bratowej dobrych rad, ona za , we wszelkich naszych sporach, bra a
zawsze stron  tego ma ego nicponia; a kiedy przyzna a mi si , e kilkakro  ju  zgin a jej spora sumka,
wskaza em jej kryjówk  na nasze skromne oszcz dno ci. Powzi em te  decyzj : Benedetto umia
doskonale czyta , pisa  i rachowa , je li bowiem tylko raczy  przy  si  do pracy, uczy  si  w jeden dzie
tego, na co innym trzeba by o tygodnia; zdecydowa em wi c, aby, o niczym Benedetta nie uprzedzaj c,



odda  go na morski statek: pewnego pi knego ranka zabrano by ch opca si  i przewieziono na pok ad; tutaj
ca a jego przysz  zale aby od kapitana, którego specjalnym wzgl dom poleci bym mojego wychowanka.

Z t  my  wyruszy em do Francji.
Tym razem mieli my przeprowadzi  nasze operacje w Zatoce Lio skiej, a stawa y si  one coraz

trudniejsze, gdy  by  to rok 1829.
Spokój powróci  ju  ca kiem, stra  celna pracowa a tedy bardziej ni  kiedykolwiek systematycznie,

okazuj c jak najwi ksz  surowo .
Ów nadzór wzmóg  si  jeszcze chwilowo, gdy  rozpocz y si  targi w Beaucaire.
Na pocz tku jednak nikt nam nie przeszkadza .
Przycumowali my nasz ód  o podwójnym dnie, gdzie chowali my towar pochodz cy z przemytu, w ród

mnóstwa innych odzi pozostawionych po obu brzegach Rodanu, od Beaucaire a  po Arles.
Przybywszy tutaj zacz li my noc  wy adowywa  towar zakazany, a roznosili go po mie cie nasi wspólnicy

albo ober ci, u których mieli my sk ady.
Powodzenie uczyni o nas nierozwa nymi, a mo e po prostu kto  nas zdradzi , do e kiedy jednego dnia,

oko o pi tej, zasiadali my do podwieczorku, nadbieg  nasz ch opiec okr towy, wo aj c z przera eniem, e
nadchodzi oddzia  celników.

Nie zl kli my si  samego oddzia u: w tym w nie czasie ca e kompanie stra y celnej wa sa y si  po
brzegach Rodanu — wystraszyli my si  tym, e jak powiedzia  ch opak, celnicy skradali si , aby nas
zaskoczy .

Zerwali my si  na równe nogi, ale by o ju  za pó no.
ód  nasz , gdy  ona to oczywi cie by a celem poszukiwa , ju  otoczono.

ród stra y celnej dostrzeg em paru andarmów; stawia em mia o czo a ka dej innej formacji
wojskowej, a!e andarmów ba em si  jak ognia: zbieg em pod pok ad, wy lizn em si  okienkiem w burcie i
dop yn em nurkuj c (a nie dostrze ono mnie, bom,- jak móg  najrzadziej, wytyka  g ow , eby zaczerpn
powietrza), a  do g bokiego rowu, przekopanego niedawno, który czy  Rodan z kana em wiod cym z
Beaucaire do Aigus-Mortes.

Dotar szy tam, by em ocalony, mog em bowiem niepostrze enie przemkn  rzeczonym rowem.
Dop yn em wi c bez przeszkód do kana u.
Drog  t  obra em celowo.
Wspomnia em ju  waszej ekscelencji o karczmarzu z Ninies, który na drodze mi dzy Bellegarde a

Beaucaire za  sobie niewielka,, ober .
— Tak — rzek  Monte Christo — pami tam wybornie. Godny ten cz owiek nale , je li si  nie myl , do

pa skich wspólników.
— Tak, ale przed jakimi o miu laty odst pi  interes by emu krawcowi z Marsylii, który klepi c bied

postanowi  j  si  innego rzemios a. Oczywi cie poprzednik przekaza  mu konszachty, jakie utrzymywa  z
nami; tego to cz owieka zamierza em prosi  o schronienie.

— A jak  on si  nazywa ? — spyta  hrabia, który zdawa  si  s ucha  teraz opowie ci Bertuccia z
ponownym zaciekawieniem.

— Kasper Caderousse. onaty by  z ch opk  pochodz  ze wsi Carconte: dlatego zwa  j  Karkontk  i
pod takim tylko znali my j  imieniem; biedna to by a kobiecina, chorowa a na malari , trzy wierci do mierci,
tak j  to wycie cza o. M  jej, ch op na schwa , mia  czterdzie ci pi  lat, a kiedy znajdowali my si  w
opa ach, wykazywa  przytomno  umys u i odwag .

— I mówi  pan, e to wszystko dzia o si  w roku...
— 1829, panie hrabio.
— A w jakim miesi cu?
— W czerwcu.
— Na pocz tku czy pod koniec?
— Trzeciego, z wieczora.
— No, no, trzeciego czerwca 1829... Mów e pan dalej.
— Zamierza em wi c prosi  Caderousse'a o przytu ek; ale e zazwyczaj, nawet w okoliczno ciach

normalnych, nie wchodzili my do niego drzwiami od go ci ca, postanowi em nie odst powa  od naszych
nawyków: przesadzi em p ot ogrodu i pe zn c mi dzy skarla ymi oliwkami i zdzicza ymi figami, dosta em si
do schowanka, gdziem nieraz ju  sp dzi  noc, wyspawszy si  niby w najmi kszej po cieli. Ostro no  t
podyktowa a mi obawa, czy Caderousse nie go ci jakiego  podró nego.

Schowek ów dzieli o od jadalni, mieszcz cej si  na parterze, przepierzenie z desek, w których na nasze



yczenie wywiercono otwory, aby my mogli w sposobnym momencie zawiadomi  gospodarza o naszej
obecno ci.

Liczy em na to, e je li Caderousse b dzie sam, uwiadomi  go o moim przybyciu i sko cz  posi ek, który
przerwali nam celnicy, po czym, skorzystawszy z nadci gaj cej burzy, wróc  nad Rodan, eby zobaczy , co
sta o si  z odzi  i moimi wspólnikami.

lizn em si  do schowka, natchniony snad  dobr  my , bo w tej e chwili zjawi  si  Caderousse z
jakim  nieznajomym.

Siedzia em cicho, nie dlatego, eby podpatrywa  sekrety karczmarza — po prostu nie mia em innego
wyj cia, a zreszt  podobna sytuacja nie by a dla mnie nowo ci .

Towarzysz Caderousse'a nie pochodzi , jak wiadczy  o tym sam jego wygl d, z po udniowej Francji.
Nale  on do rzeszy kupców w drownych, którzy na targach w Beaucaire sprzedaj  klejnoty. Targi te trwaj
miesi c, a ci gaj  z ca ej Europy kupców i nabywców, którzy robi  tam interesy niekiedy na sto albo i sto
pi dziesi t tysi cy franków.

Caderousse wszed  szybko pierwszy.
Widz c, e sala jest, jak zwykle pusta i strze e jej tylko pies, zawo on :
— Hej, Karkontko, ten czcigodny ksi dz nie oszuka  nas; diament jest dobry. Rozleg  si  weso y okrzyk i

niemal w tym samym momencie zaskrzypia y schody pod st paniem chorej.
— Go ty mówisz? — rzek a. Karkontka bledsza ni li trup.
— Mówi e diament jest dobry i e ten pan, jeden z najpierwszych jubilerów paryskich, daje nam za

niego pi dziesi t tysi cy franków. A tylko, by si  upewni , e ten diament do nas nale y, yczy sobie, aby
mu opowiedzia a, com ja uczyni , jakim to cudownym sposobem dosta  si  do naszych r k. Tymczasem
niech pan b dzie askaw spocz , a e parno dzi , przynios  zaraz co  dla och ody.

Jubiler rozgl da  si  uwa nie wokó . Dziwi o go snad  ubóstwo ludzi, od których kupi  mia  diament godny
ksi cego skarbca.

— No wi c niech pani opowiada — ozwa  si , pragn c wykorzysta  nieobecno  gospodarza:
Caderousse'owie nie mogli teraz wymienia adnych znaków porozumiewawczych, kupiec przekona si , czy
relacje obojga b  pasowa  do siebie.

— O mój Bo e! — papla a kobieta — albo pob ogos awi o nam niebo, chocia  wcale my si  tego nie
spodziewali. Niech pan sobie wyobrazi, kochany panie, e mój m  przyja ni  si  w roku 1814 czy tam 15 z
niejakim marynarzem, Edmundem Dantesem. Biedaczysko, o którym mój ca kiem zapomnia , zostawi  mu,
umieraj c, ten diament, co  go pan widzia .

— Ale sk e on wzi  ten diament? — zagadn  jubiler. — Czy by mia  go przy sobie w wi zieniu?
— Nie, prosz  pana; ale w wi zieniu zaznajomi  si  pono  z jednym bardzo bogatym Anglikiem; siedzieli

w jednej celi, a kiedy Anglik zachorowa , Dantés dogl da  go jak rodzonego brata. Anglik wychodz c na
wolno  podarowa  diament Dantesowi, któremu nie poszcz ci o si , bo umar  w wi zieniu. Umieraj c
powierzy  diament jednemu bardzo godnemu ksi dzu i ten ksi dz przyjecha  do nas, eby nam go wr czy .

— Wszystko si  zgadza — mrukn  jubiler. — Tak czy inaczej, historia mo e by  prawdziwa, cho  zrazu
wydaje si  nieprawdopodobna. Nie ugodzili my si  jeszcze tylko z cen .

— Jak to nie! — ozwa  si  Caderousse. — A ju  my la em, e dajesz mi pan tyle, ile dam.
— Daj  to, com zaproponowa : czterdzie ci tysi cy franków.
— Czterdzie ci tysi cy! — wrzasn a Karkontka. — Za t  cen  nie sprzedamy. Ksi dz mówi , e diament

wart pi dziesi t tysi cy, nie licz c oprawy.
— A jak e si  ten ksi dz nazywa ? — spyta  niezra ony jubiler.
— Ksi dz Busoni — oznajmi a Karkontka.
— By  to w takim razie cudzoziemiec.
— Tak. W och, zdaje si , e spod Mantui.
— Poka  mi pan jeszcze ten diament. Obejrz  go po raz wtóry, za pierwszym razem mo na si  omyli  w

ocenie klejnotów.
Caderousse wyci gn  z kieszeni czarny szagrynowy futeralik, otworzy  go i poda  jubilerowi.
Na widok diamentu rozmiarów niewielkiego orzecha laskowego (pami tam go, jakbym widzia  dzisiaj)

oczy Karkontki rozb ys y chciwo ci .
— A co pan my lisz o tym wszystkim, mój panie pods uchiwalski? — zagadn  Monte Christo. — Wierzysz

w t  pi kn  bajk ?
— Tak, ekscelencjo. Nie uwa em Caderousse'a za cz owieka z ego. Nie s dzi em, eby zdolny by

dopu ci  si  zbrodni czy kradzie y.
— Przynosi to wi kszy zaszczyt twojemu sercu ni li do wiadczeniu, mój panie Bertuccio. Nie zna  aby



tego Edmunda Dantesa, o którym mowa?
— Nie, ekscelencjo, i nigdy dot d o nim nie s ysza em. Tylko ksi dz Busoni wspomnia  go jeden raz, kiedy

by  u mnie w wi zieniu, w Nimes.
— No dobrze. I co dalej?
— Jubiler wzi  pier cie , wyci gn  z kieszeni stalowe szczypczyki i ma  mosi  wag , nast pnie,

odchyliwszy z ote pazurki, które przytrzymywa y diament, wyj  go i skrupulatnie zwa .
— Daj  czterdzie ci pi  tysi cy i ani grosza wi cej; a zreszt  tak  sum  mam tylko przy sobie, bom

oszacowa  diament jeszcze na jarmarku.
— O, to nic nie szkodzi — odrzek  Caderousse —wróc  z panem do Beaucaire i tam dop acisz mi pan

pi  tysi cy.
— Nie — tu jubiler odda  diament i opraw  Caderousse'owi — tyle nie zap ac , bo to wi cej niewarte, z y

jestem nawet na siebie, em ofiarowa  t  sum , bo kamie  ma skaz , której od razu nie dostrzeg em, ale
mniejsza z tym, s owo si  rzek o, powiedzia em czterdzie ci pi  tysi cy i nie cofam si .

— To przynajmniej opraw pan diament z powrotem — ozwa a si  cierpko Karkontka.
— S usznie — rzek  jubiler i osadzi  kamie  z powrotem.
— Ma a szkoda — powiedzia  Caderousse, chowaj c futera  do kieszeni. — Sprzeda si  komu innemu.
— Owszem, ale inny nie b dzie tak ust pliwy jak ja. Inny nie zadowoli si  wyja nieniami, których pa stwo

udzielacie. To troch  dziwne, e kto  taki jak pan posiada diament wart pi dziesi t tysi cy franków. Kto
inny doniesie w adzom, trzeba b dzie odszuka  ksi dza Busoniego, a ksi a, którzy daj  diamenty tak
cenne, trafiaj  si  raczej rzadko; sprawiedliwo  zajmie si  tym, osadz  pana w wi zieniu, a je li pan
wyka esz swoj  niewinno , wypuszcz  ci  po kilku miesi cach; tymczasem pier cie  zapodzieje si  gdzie
w sekretariacie s du albo wetkn  panu kamie  fa szywy, wart trzy franki, zamiast diamentu wartaj cego
pi dziesi t, a mo e nawet i pi dziesi t pi  tysi cy — tylko, przyznasz mi to, mój poczciwcze, e kupuj c
go cz ek ryzykuje poniek d.

Caderousse'owie wymienili pytaj ce spojrzenia.
— Nie — o wiadczy  Caderousse — nie jeste my tacy bogacze, eby traci  pi  tysi cy.
— Jak sobie chcesz, kochasiu, wzi em jednak, jak widzisz ze sob  pieni ki. I dobywszy z kieszeni gar

ota, b ysn  nim ol nionym ober ystom przed oczyma. Z drugiej kieszeni wyci gn  plik banknotów.
Caderousse, wida  to by o po nim, toczy  ci  walk  duchow : oczywi cie, nie wydawa o mu si , aby

futeralik, który wci  obraca  w palcach, odpowiada  warto ci  olbrzymiej sumie, co fascynowa a mu wzrok.
Zbli  si  do ony.
— I co ty na to? — szepn .
— Niech zabiera, niech zabiera; je li wróci do Beaucaire bez diamentu, oskar y nas, a jak powiedzia , kto

wie, czy znajdziemy kiedykolwiek tego ksi dza.
— Zgoda — rzek  Caderousse — masz pan diament za czterdzie ci pi  tysi cy, ale dodasz pan jeszcze

dla ony z oty cuszek, a dla mnie srebrne
kolczyki.
Jubiler wyci gn  z kieszeni d ugie i p askie pude ko, zawieraj ce dane przedmioty w ró nych

gatunkach i rozmaitych wzorów.
— Prosz . W interesach ze mn  jak z dzieckiem. Wybierajcie pa stwo. Karczmarka wybra a z oty
cuszek warto ci jakich pi ciu ludwików,
karczmarz — kolczyki warto ci mniej wi cej pi tnastu franków.
— Mam nadziej , e nie macie pa stwo pretensji — rzek  jubiler.
— Ksi dz mówi  o pi dziesi ciu tysi cach — burkn  Caderousse.
— Daj e mi go pan wreszcie! Có  za cz ek nienasycony — odpar  jubiler, wyjmuj c mu z r k diament.

Proponuje mu czterdzie ci pi  tysi cy franków, czyli dwa i pó  tysi ca franków renty, fortun , któr  sam bym
nie pogardzi , a on jeszcze grymasi!

— A gdzie  te pieni dze? — spyta  chrapliwie Caderousse.
— Prosz  bardzo — odpowiedzia  jubiler.
I wyliczy  na stó  pi tna cie franków z otem i trzydzie ci tysi cy w banknotach.
— Zaczekaj pan, niech zapal  lamp  — ozwa a si  Karkontka — ciemno ju , atwo by si  pomyli ..
Rzeczywi cie, przez te pó  godziny, kiedy si  spierali noc zapad a, a z noc  nadci gn a burza.
W oddali zadudni  g ucho grzmot, ale ani jubiler, ani Caderousse'owie nie zdawali troszczy  si  o to,

op tani wszyscy troje przez demona zysku.
A i mnie dziwnie jako  fascynowa o to z oto i banknoty.



Zdawa o mi si , e ni , i jak to we nie bywa, przyku o mnie co  jakby do miejsca.
Caderousse przeliczy  dwakro  z oto i banknoty, za czym podsun  je onie, która policzy a wszystko raz

jeszcze.
Tymczasem jubiler obracaj c diament pod lamp  dobywa  ze  ognie: klejnot iskrz c si  za miewa

yskawice, zwiastuny burzy, co zapala y si  chwilami w oknach.
— No i jak tam? W porz dku? — spyta .
— Tak — odpowiedzia  Caderousse. — Daj e, Karkontko, pugilares i poszukaj worka.
Karkontka wsta a i wyj a z szafy skórzany pugilares. Wyrzucili z niego kilka zat uszczonych listów, a na

ich miejsce w yli banknoty. Przynios a te  worek, co zawiera  ze trzy talary — chyba ca  fortun  tego
dznego stad a.
— No, cho  mi pan obci adne dziesi  tysi cy franków — ozwa  si  Caderousse — prosimy na

kolacj , i zaprosiny to szczere.
— Dzi kuj  — odrzek  jubiler — ale za pó no, musz  wraca  do Beaucaire. ona b dzie si  niepokoi .
I spojrza  na zegarek.
— A niech to diabli, dochodzi dziewi ta, nie zd  do Beaucaire przed pó noc . Do widzenia, moje dziatki,

gdyby przypadkiem ten wasz ksi dz Busoni znów si  zjawi , pami tajcie  o mnie.
— Za tydzie  nie b dzie pana ju  w Beaucaire, targi ko cz  si  w tych dniach — odpowiedzia

Caderousse.
— E, to nic nie szkodzi. Napisz pan do mnie do Pary a, nazywam si  Joannes; mam sklep w Palais-

Royal, Galeria Kamienna, numer 15, a przyjad  specjalnie, je li rzecz b dzie warta zachodu.
Zagrzmia o, b ysn o si  tak jasno, e lampa przygas a jakby.
— E, nie pójdziesz pan przecie w tak  burz  — powiedzia  Caderousse.
— Nie boj  si  grzmotów,
— A bandyci? — zagadn a Karkontka. — Niebezpiecznie jest na tej drodze podczas targów.
— Oto co mam dla bandytów — odpar  Joannes.
I wyci gn  z kieszeni par  na adowanych pistoletów.
— Te pieski — rzek  — ujadaj , a jednocze nie gryz . Poszczuj  nimi ka dego, kto zapragnie twojego

diamentu, mój tatu ciu.
Ma onkowie wymienili pos pne spojrzenia.
Zdaje si , e w tym samym momencie powzi li t  sam  my l.
— No to szcz liwej drogi! —- powiedzia  Caderousse.
— Dzi kuj  — odrzek  jubiler.
Wzi  lask , któr  opar  by  o star  skrzyni , i wyszed .
Kiedy otwiera  drzwi, wicher wpad  do izby i o ma o nie zgasi  lampy.
— O! — zawo  jubiler — psia pogoda, a przede mn  dwie mile!
— To niech pan zostanie — poradzi  mu Caderousse — przenocuje pan tutaj.
— Tak, tak — doda a Karkontka, a g os jej dr  — naszykujemy panu wygodne spanie.
— Nie. Musz  wraca  do Beaucaire. Do widzenia. Caderousse wyszed , nie spiesz c si , na próg.
— Ciemno ci jak oko wykol — ozwa  si  Joannes ju  ze dworu. — Na prawo mam i  czy na lewo?
— Na prawo — odrzek  Caderousse. — Nie zab dzi pan, z obu stron drogi rosn  drzewa.
— Dzi kuj , ju  je widz  — dolecia  g os niewyra ny, jak to z oddali.
— Zamykaj drzwi! — powiedzia a Karkontka. — Nie lubi , kiedy drzwi s  otwarte podczas burzy.
— A zw aszcza je li pieni dze s  w domu, prawda? — zagadn  Caderousse i zamkn  drzwi na dwa

spusty.
Podszed  do szafy, wyj  pugilares i worek i znów, po raz trzeci, j li przelicza  banknoty i z oto.
Nigdym dot d nie widzia  podobnego wyrazu chciwo ci jak na tych twarzach o wietlonych nik ym blaskiem

lampy.
Karkontka zw aszcza wygl da a ohydnie. Chwyci y j  dreszcze silniejsze ni  zazwyczaj.
Blade jej lico powlok a trupia sino  i tylko zapad e oczy arzy y si  niby w gle.
— Czemu — spyta a t umi c g os — zaprasza  go na noc?
— No bo teraz — Caderousse dygota  jak w febrze — no bo teraz droga taka ci ka.
— A ja — odrzek a tonem, którego odda  nie sposób — a ja s dz , e dla innego powodu.



— O ono, ono! — zawo . — Dlaczego nawiedzaj  ci  takie my li i czemu nie zachowujesz ich dla
siebie?

— A jednak — odpar a po d szej pauzie — niedojda z ciebie i ju .
— Dlaczego? — zdziwi  si  Caderousse.
— Gdyby  by  m czyzn , to on by st d nie wyszed .
— Milcz!
— Albo nie doszed by do Beaucaire.
— Milcz!
— Droga zakr ca, a on musi i  drog ; wzd  kana u jest inna droga, krótsza.
— ono, obra asz Boga! Ale co to? Pos uchaj...
Zagrzmia o straszliwie, a w tej e chwili niebieskawa b yskawica roz wietli a ca  izb  — i grom cichn c
owa  jakby, i  oddala si  od tego przekl tego domu.
— A s owo cia em si  sta o! — rzek a Karkontka, czyni c znak krzy a.
— I zaraz, po ród przera liwej ciszy, jak  zostawia po sobie piorun, kto  za omota  do drzwi.
Ma onkowie zadr eli i wystraszeni spojrzeli po sobie.
— Kto tam? — wrzasn  Caderousse i zerwawszy si  zgarn  na kup  z oto i banknoty rozproszone po

stole i nakry  je d mi.
— Ja! — ozwa  si  kto .
— Co za ja?
— No ja, do licha, Joannes, jubiler!
— No widzisz? powiedzia  — ozwa a si  Karkontka ze straszliwym u miechem — e obra am Boga?...

To  Bóg go nam przysy a.
Caderousse pad  na krzes o blady, ci ko dysz c.
Karkontka przeciwnie: wsta a, podesz a zdecydowanym krokiem do drzwi i otwar a je.
— Niech e pan wejdzie, prosimy pi knie! — rzek a.
— Do kro set! — zawo  jubiler ociekaj c deszczem — chyba sam diabe  nie yczy sobie, ebym wraca

do Beaucaire dzi  noc . Im kto pr dzej przyjdzie po rozum do g owy, tym lepiej, drogi panie Caderousse;
zaproponowa  mi go cin : przyjmuj , zawróci em, eby przenocowa  u pa stwa.

Caderousse wybe kota  co , ocieraj c pot z czo a. Karkontka zamkn a drzwi na dwa spusty.

7. KRWAWY DESZCZ
Jubiler wchodz c rozejrza  si  bacznie; ale nie dostrzeg  nic takiego, co zrodzi oby w nim podejrzenia, je li

ich nie mia , utwierdzi o za  — je li je mia .
Caderousse dzier  wci  pieni dze, a Karkontka u miecha a si  do go cia najs odziej, jak umia a.
— Có  to? — zdziwi  si  jubiler. — S dzicie pa stwo, em was oszuka ? Znowu przeliczali cie wasz

kapita , kiedym odszed ?
— E, nie — odpowiedzia  Caderousse. — Wzbogacili my si  tak niespodzianie, e nie mo emy w to

uwierzy . Musieli my mie  nasz skarb przed oczyma na dowód, e nie nimy.
Jubiler u miechn  si .
— Macie pa stwo w ober y jakich podró nych? — spyta .
— Nie — odpowiedzia  Caderousse. — W ogóle nie przyjmujemy na nocleg. A zreszt  za blisko od nas do

miasta, wi c nikt si  tu nie zatrzymuje.
— Tom narobi  wam okropnego ambarasu!
— Pan? O, mój panie kochany — rzek a miluchno Karkontka — sk e znowu! Na pewno nie,

przysi gam.
— A gdzie mnie, moi pa stwo, po ycie?
— Na pi trze. Mamy tam pokój.
— Ale czy  to nie jest pokój pa stwa?
— A có  to szkodzi? Mamy zreszt  dwa ka w pokoju s siednim. Caderousse popatrzy  ze zdziwieniem

na on .
Jubiler tymczasem, pod piewuj c jak  melodi , grza  sobie plecy przy wi zce chrustu, któr  Karkontka



podpali a na kominku, aby go  si  osuszy .
Karkontka tymczasem nakry a róg sto u, przynios a jakie  smutne resztki z obiadu i par  jajek.
Caderousse umie ci  znowu banknoty w pugilaresie, z oto zsypa  do worka, po czym wszystko schowa  do

szafy. Przechadza  si  wzd  i wszerz izby, pos pny i zamy lony, popatruj c czasami na jubilera, który
suszy  si  wci  przy kominie — odzie  parowa a, Joannes, w miar  jak sech , obraca  si  to w jedn , to w
drug  stron .

— No — rzek a Karkontka, stawiaj c butelk  wina — je li pan chce wieczerza , wszystko gotowe.
— A pan? — ozwa  si  jubiler.
— Nie, ja nic jad  nie b .
— Obiad by  bardzo pó no — wyja ni a pospiesznie Karkontka.
— To mam je  sam? — skrzywi  si  Joannes.
— Obs ymy pana — powiedzia a Karkontka nadzwyczaj, jak na ni , skwapliwie; okazywa a bowiem

zawsze go ciom lekcewa enie, nawet p ac cym.
Caderousse ogarnia  j  od czasu do czasu b yskawicznym spojrzeniem.
Burza nie ustawa a.
— A widzi pan, a widzi pan — rzek a Karkontka — jak dobrze, e pan zawróci .
— Je li podczas kolacji huragan si  uspokoi, i tak puszcz  si  w drog  — odpar  jubiler.
— To mistral — oznajmi  Caderousse, potrz saj c g ow  — b dzie trwa  do rana.
I westchn .
— Do licha — rzek  jubiler siadaj c do sto u — tym gorzej dla tych, co s  poza domem.
— Tak — zgodzi a si  Karkontka — nieprzyjemn  b  mieli noc. Jubiler zabra  si  do jedzenia,

Karkontka krz ta a si , wiadcz c go ciowi
niby troskliwa gosposia; zawsze zrz dna i kwa na, mog a w tej chwili s  za wzór uprzejmo ci i

grzeczno ci.
Gdyby jubiler zna  j  przedtem, odmiana taka zdziwi aby go na pewno i kto wie, czy nie wzbudzi a w nim

podejrze .
Caderousse milcza , jakby nabra  wody w g , przechadza  si  wci  i stara  si  nie patrzy  na jubilera.
Kiedy go  sko czy  kolacj , gospodarz otworzy  skwapliwie drzwi.
— Zdaje mi si ; e burza przechodzi — rzek .
Ale w tej chwili, jakby przecz c jego s owom, piorun tak trzasn  gdzie  blisko, e dom zadr  w

posadach, a wicher pomieszany z deszczem zgasi  lamp .
Caderousse zamkn  drzwi, Karkontka zapali a wieczk  od wygasaj cego ognia.
— No, musi pan by  zm czony — rzek a do jubilera. — Da am panu czyst  po ciel, id  pan na gór  i

wy pij si  smacznie.
Joannes pozosta  jeszcze chwil , aby przekona  si , czy huragan nie nacicha, ale stwierdziwszy, e

ulewa i pioruny wci  si  wzmagaj , powiedzia  gospodarzom dobranoc i poszed  na gór .
Przechodzi  nad moj  g ow , s ysza em, jak stopnie skrzypia y pod jego stopami.
Karkontka pod a za nim spojrzeniem roziskrzonym od chciwo ci; Caderousse nie spojrza  na  wcale,

odwróci  si  plecami.
Wszystkie te szczegó y, które przypomnia em sobie pó niej, nie zastanawia y mnie, kiedy by em ich

wiadkiem; bo  wszystko to by o ca kiem naturalne, oprócz historii z diamentem, która wydawa a mi si
troch  nieprawdopodobna.

Sam zreszt  okropnie znu ony, czeka em tylko, kiedy przycichn ywio y; postanowi em przespa  si
kilka godzin, a potem wymkn  si  noc .

ysza em, jak w pokoju nade mn  jubiler przygotowywa  si , by sp dzi  noc mo liwie najwygodniej;
niebawem ko zaskrzypia o, po  si .

Czu em, jak oczy mi si  klej , a nie podejrzewaj c nic, nie próbowa em walczy  z senno ci ; ogarn em
kuchni  ostatnim spojrzeniem.

Caderousse siedzia  przy d ugim stole, na awie, która w ober y zast puje krzes a; siedzia  ty em do mnie,
a wi c nie mog em obserwowa  jego fizjonomii; ale cho by siedzia  inaczej, i tak bym jej nie dojrza , zas ania
bowiem twarz d mi.

Karkontka popatrzy a na m a, wzruszy a ramionami i siad a naprzeciw.
W tej e chwili dogasaj cy ogie  zapali  kawa ek suchego drzewa, który dotychczas oszcz dzi y p omienie;

ysk o wietli  mroczn  izb .



Karkontka wlepi a wzrok w m a, a e Caderousse nie rusza  si , wyci gn a r  i haczykowatym
palcem dotkn a mu czo a.

Caderousse zadr .
Wyda o mi si , e kobieta poruszy a wargami; ale czy mówi a bardzo cicho, czy zmys y moje odr twi a ju

senno  — d wi k s ów nie dolatywa  do mnie.
Widzia em wszystko jak przez mg , miesza y si  obrazy i my li, przybieraj c kszta t sennych widziade .
Wreszcie powieki mi si  zamkn y, straci em wiadomo .
Z owego twardego snu zbudzi  mnie strza  i okropny krzyk.
Nade mn  zadudni y niepewne kroki, masa bezw adna run a na schody, tu  nad moj  g ow .
Nie ockn em si  jednak zupe nie.

ysza em j ki i st umione krzyki walcz cych ludzi.
Ostatni krzyk, bardziej ni  uprzednie przeci y, krzyk, co zamieni  si  w rz enie, wyrwa  mnie ca kiem z

dr twoty.
Unios em si , podpieraj c si  na okciu, otworzy em oczy — ale nic nie widzia em w ciemno ciach, i

dotkn em r  czo a, gdy  wydawa o mi si , e szparami w deskach kropi deszcz obfity i ciep y.
Po tym okropnym ha asie zaleg a cisza najg bsza.
Nad moj  g ow  chodzi  jaki  m czyzna, schody zaskrzypia y pod czyimi  nogami.

czyzna zszed  na dó , zbli  si  do kominka i zapali wiec .
By  to Caderousse: wyblad y, w okrwawionej koszuli.
Zapaliwszy wiec  wbieg  na gór  — s ysza em, jak uwija  si  tam niespokojnie i szybko.
Po chwili znów zszed .
Przyniós  futeralik; upewni  si , czy diament jest w rodku, zastanawia  si  chwil , do której go w

kieszeni; za czym, pomy lawszy, e kiesze  jest raczej niepewnym schowankiem, owin  klejnot w czerwon
chustk  i okr ci  sobie ni  szyj .

Podbieg  do szafy, wyj  swój skarb, z oto wsypa  w kiesze  spodni, banknoty schowa  do kurtki, wzi
par  koszul; rzuci  si  do drzwi i znikn  w ciemno ciach.

Wszystko tedy sta o si  dla mnie jasne; zacz em robi  sobie wyrzuty, jakbym to ja by  winowajc .
Wyda o mi si , e s ysz  j ki; mo e nieszcz sny jubiler  jeszcze; mo e udzielaj c mu pomocy zdo am

naprawi  z o, którego nie by em sprawc , ale do któregom dopu ci .
Wpar em si  ramionami w licho pozbijane deski oddzielaj ce moj  sionk  od jadalni.
Deski ust pi y, by em wewn trz domu.
Porwa em wiec , wpad em na schody; czyje  cia o zagrodzi o mi drog ; by  to trup Karkontki.
Do niej to jubiler wymierzy  by  z pistoletu; kula przebi a na wylot gard o, krew bucha a z dwóch ran i

ustami.
Karkontka nie rusza a si  ju .
Poszed em dalej.
W pokoju panowa  najokropniejszy nie ad.
Meble by y powywracane; po ciel wala a si  po pod odze; jubiler le  na ziemi z g ow  wspart  o cian ,

w ka y krwi, która ciek a z trzech ogromnych ran w piersi.
W czwartej ranie nó  kuchenny tkwi  a  po r koje .
Tr ci em nog  drugi pistolet, który nie wypali , gdy  proch zamók  prawdopodobnie.
Zbli em si  do jubilera; zipa  jeszcze, gdy  na odg os moich kroków, a zw aszcza dlatego, e ugi y si

deski pod ogi, otwar  nieprzytomnie oczy, zdo  spojrze  na mnie i poruszy  wargami, jakby chcia  co
powiedzie . Skona .

Widok tego wszystkiego by  tak okropny, em w ciwie zoboj tnia ; skoro nie mog em pomóc nikomu,
chcia em ju  tylko ucieka .

Wypad em na schody, wczepiwszy sobie palce we w osy i krzycz c ze strachu.
W jadalni, na dole, by o z pi ciu celników i ze trzech andarmów — wszyscy uzbrojeni.
Schwycili mnie; nie próbowa em si  nawet opiera  — odchodzi em od zmys ów.
Usi owa em co  powiedzie , wydawa em jakie  nieartyku owane d wi ki — ot i wszystko.
Widzia em, e celnicy i andarmi wskazuj  mnie palcem; spojrza em na samego siebie; ocieka em krwi .
Ów ciep y deszcz, który pada  na mnie poprzez szpary schodów, by a to krew Karkontki.
Wskaza em palcem swoj  kryjówk .



— Czego on chce? — spyta andarm. Celnik poszed  j  obejrze .
— Chce powiedzie , e dosta  si  t dy — odpar .
I wskaza  otwór, któr dy dosta em si  rzeczywi cie. Zrozumia em wtedy, e bior  mnie za morderc .
Odzyska em mow  i si y; wyrwa em si  ludziom, którzy mnie trzymali, i krzykn em:
— To nie ja! To nie ja!
Dwaj andarmi zmierzyli do mnie z karabinów.
— Je li si  ruszysz — rzekli — padniesz trupem.
— Ale — zawo em — skoro mówi  wam, e to nie ja!...
— Opowiesz t  bajeczk  s dziom w Nimes — odrzekli — a tymczasem chod  z nami; radzimy ci przede

wszystkim, by  nie stawia  oporu.
Nie my la em nawet o tym, z amany, os upia y i wystraszony.
Skuto mi r ce i na postronku, za koniem, poprowadzono do Nimes.
Okaza o si , e jeden z celników pu ciwszy si  za mn  w pogo  straci  mnie z oczu nie opodal ober y, ale

domy li  si , e tam zanocuj ; powiadomi  o tym kolegów i wszyscy zjawili si  w momencie, gdy hukn  strza
z pistoletu; kiedy mnie schwytali, ci o na mnie tyle dowodów winy, em zrozumia  od razu, jak trudno

dzie mi si  oczy ci  z zarzutów.
Na ledztwie obstawa em przy jednym: eby szukano wsz dzie niejakiego ksi dza Busoni, który w tym

dniu zatrzyma  si  w ober y Pont-du-Gard.
Je li Caderousse zmy li  ca  t  histori  i ksi dz Busoni nie istnia , by bym oczywi cie zgubiony, chyba e

uj to by z kolei Caderousse'a, który przyzna by si  do wszystkiego.
Min y dwa miesi ce, w czasie których, musz  to powiedzie  na pochwa  s dziego, nie zaniedbano

poszukiwa .
Straci em ju  wszelk  nadziej .
Caderousse'a nie pojmano.
Miano mnie s dzi  na pierwszej powakacyjnej sesji, 8 wrze nia, to znaczy w trzy miesi ce i pi  dni po

tych wypadkach, kiedy ksi dz Busoni, na którego ju  nie liczy em, przyszed  do wi zienia powiadaj c, e o
ile mu wiadomo jeden z wi niów pragnie z nim mówi .

Poinformowano go o tym w Marsylii, spieszy wi c, by spe ni  moje yczenie.
Pojmuje pan hrabia, z jak  gor  rado ci  go przywita em; opowiedzia em mu wszystko, czego by em

wiadkiem; wspomnia em z l kiem o diamencie i o jego historii; wbrew moim oczekiwaniom sprawdzi a si
co do joty; a tak e wbrew moim oczekiwaniom, ksi dz uwierzy  mi bez adnych zastrze .

Rozczulony jego mi osierdziem, widz c, e zna do g bi obyczaje mojej ojczyzny, spodziewaj c si , e
wargi tak lito ciwe udziel  mi przebaczenia za jedyn  moj  zbrodni , wyzna em mu, pod tajemnic
spowiedzi, nie pomin wszy adnego szczegó u, mój post pek w Auteuil.

To, com uczyni  z najszczerszego serca, da o taki sam rezultat, jaki uzyska bym powoduj c si
wyrachowaniem; przyznawszy si  do pierwszego zabójstwa, niczym do tych wynurze  nie zmuszony,
dowiod em ksi dzu, em nie pope ni  drugiego; rozsta  si  ze mn , krzepi c mnie na duchu i zapewniaj c, e
uczyni, co tylko w jego mocy, aby przekona  s dziów o mojej niewinno ci.

Mia em dowody, e zaj  si  mn , poniewa  w wi zieniu zacz to traktowa  mnie agodniej i dowiedzia em
si , e spraw  moj  od ono do nast pnego posiedzenia s du przysi ych.

Tymczasem Opatrzno  zrz dzi a, e Caderousse'a uj to za granic  i odstawiono do Francji.
Przyzna  si  do wszystkiego, twierdz c, e dzia  za namow ony, a co wa niejsze nawet, pod jej

presj .
Dosta  do ywotnie galery, a mnie puszczono na wolno .
— I wtedy to — rzek  Monte Christo — przyszed  pan do mnie z listem od ksi dza Busoniego.
— Tak, ekscelencjo, ksi dz zaopiekowa  si  mn  troskliwie. „Proceder przemytniczy zgubi ci , mój synu

— rzek  mi — je li wydostaniesz si  st d, rzu  go".
— Ale, mój ojcze — spyta em — z czegó  w takim razie utrzymam siebie i moj  biedn  bratow ?
— Jeden z moich plenipotentów — odpowiedzia  — który ywi dla mnie wielk  estym , prosi  mnie, abym

wyszuka  mu s ug  godnego zaufania. Je li chcesz, skieruj  ci  tam.
— O, mój ojcze — zawo em — tyle dobroci!
— A przysi gasz mi, e nigdy nie b  tego owa ? Wyci gn em r  do przysi gi.
— To zbyteczne — rzek  — znam dusz  korsyka sk , masz tu list polecaj cy. Nakre li  par  s ów.

Dor czy em je waszej ekscelencji, a wtedy pan hrabia



raczy  przyj  mnie do s by. A teraz pytam, cho  mo e pycha dyktuje mi to pytanie, czy pan hrabia mia
kiedy powód skar  si  na mnie?

— Nie, mój panie Bertuccio, przyznaj  z rado ci , e jeste  zacnym s ug , chocia  zgrzeszy  brakiem
zaufania.

— Ja, panie hrabio?
— A tak. Czemu  to maj c bratow  i przybranego syna, nigdy nie wspomnia  mi o nich?
— Niestety, ekscelencjo, pozosta a mi jeszcze do opowiedzenia najsmutniejsza cz  mojego ycia.

Wyjecha em na Korsyk . Spieszno mi by o, rozumie to pan hrabia, zobaczy  i pocieszy  moj  biedn
bratow ; ale przybywszy do Rogliano, zasta em ob ; w domu naszym sta a si  rzecz potworna, o której

siedzi pami taj  dzi  jeszcze. Bratowa, stosuj c si  do moich zalece , odmawia a zachciankom
Benedetta, który da  wci , aby odda a mu ca e pieni dze, jakie mia a w domu. Jednego ranka zagrozi  jej,
po czym znik  na ca y dzie . Moja poczciwa Asunta sp aka a si  okrutnie, gdy  kocha a tego otra jak
rodzone dziecko. Wieczorem czeka a, nie k ad c si  spa . Wróci  o jedenastej, prowadz c ze sob  dwóch
przyjació , którzy zwykle towarzyszyli mu we wszelkich wybrykach.

Wyci gn a do niego r ce, lecz oni chwycili j , a jeden z nich, dr , czy nie ten w nie piekielnik, zawo :
— We my j  na spytki, to powie, gdzie ma pieni dze.
Wasilio, nasz s siad, by  w nie w Bastii; w domu zosta a tylko jego ona.
Nikt oprócz niej nie móg  widzie  ani s ysze , co si  dzia o u mojej bratowej.
Dwaj przytrzymywali biedn  Asunt , ona za  nie wierz c w ogóle w mo liwo  podobnej zbrodni,
miecha a si  do swoich przysz ych katów; trzeci zabarykadowa  drzwi i okna, a kiedy wróci , wszyscy trzej

zakneblowali Asuncie usta, zacz a bowiem krzycze  ze strachu, widz c te przygotowania coraz
powa niejsze; co uczyniwszy pocz li przypala  jej stopy, zbli aj c je do ognia — s dzili, e ból zmusi j , aby
wskaza a schowanko z naszymi szczup ymi oszcz dno ciami. Kiedy si  szamota a, zaj y si  jej suknie;
pu cili tedy ofiar , aby si  nie poparzy .

Asunta, ca a w p omieniach, rzuci a si  do drzwi, ale drzwi by y zamkni te.
Rzuci a si  do okna: by o zabarykadowane.
Wtedy to s siadka us ysza a przera liwe krzyki: Asunta wo a o ratunek.
Wkrótce g os jej pocz  s abn  — nie krzycza a ju , ale j cza a; ona Wasilia, któr  przez ca  noc

dr czy  niepokój i l k, odwa a si  wyj  dopiero rankiem; wezwa a s dziego — i kiedy otwarli drzwi
naszego domu, znale li Asunt  na pó  spalon , cho  dysza a jeszcze; szafy by y rozbite, pieni dze znik y.

Benedetto ulotni  si  z Rogliano i nie wróci  wi cej; nie widzia em go od tej pory i wszelki s uch o nim
zagin .

Dowiedziawszy si  o tych tragicznych wypadkach, uda em si  do waszej ekscelencji. Nie wspomnia em o
ch opcu, bo przepad  bez wie ci, ani o bratowej, gdy  umar a.

— I có  pan my lisz o tym wypadku? — spyta  Monte Christo.
My , e to kara za moj  zbrodni . Ach, te Villeforty, to plemi  przekl te.
— A tak, tak — wyszepta  ponuro hrabia.
— Rozumie teraz wasza ekscelencja, poznawszy z w asnej woli przyczyn , jak pos pnych wzrusze

dozna em, ujrzawszy znowu ten dom, ten ogród, gdziem znalaz  si  niespodzianie, to miejsce, na którym
zabi em cz owieka; bo w ciwie nie jestem pewien, czy tutaj, pod moimi stopami, w mogile, któr  wykopa
dla swojego dziecka, nie le y pan de Villefbrt.

— Rzeczywi cie, wszystko jest mo liwe — powiedzia  Monte Christo, wstaj c z awki — a nawet i to —
dorzuci  szeptem — e prokurator królewski yje. Ksi dz Busoni dobrze zrobi  przys awszy mi pana. A pan
dobrze zrobi  opowiedziawszy mi swoje dzieje, gdy  od tej chwili o nic pana podejrzewa  nie b . Nie
próbowa  pan aby odnale ladów tego potworka Benedetta, dowiedzie  si , co si  z nim sta o?

— Nigdy, panie hrabio. Gdybym si  dowiedzia , gdzie jest, nie poszed bym do niego, ale uciek  jak przed
potworem. Nie, na szcz cie nigdy ju  o nim nie s ysza em; mam nadziej , e umar .

— Nie licz na to, mój Bertuccio; li nie umieraj  tak atwo; Bóg opiekuje si  nimi, jakby czyni c ich
narz dziami zemsty swojej.

— By  mo e. Prosz  tylko Boga, ebym go ju  nigdy nie zobaczy . A teraz — tu spu ci  g ow  — pan
hrabia wie wszystko; jest pan tu, na ziemi, moim s dzi , jak Bóg b dzie nim w niebie; czy  mi pan nie powie
nic na pociech ?

— Masz pan racj , bo i rzeczywi cie mog  powiedzie  panu to, co powiedzia by ksi dz Busoni: ten,
którego  ugodzi  no em, Villefort, zas  na kar , bo ci  skrzywdzi , a mo e tak e i dla innych powodów.
Benedetto, je li yje, b dzie narz dziem, jak wspomnia em ju  panu, bo ej zemsty, a potem sam poniesie
kar . Pan za  masz w rzeczywisto ci tylko jeden grzech na sumieniu; zastanów si , dlaczego ocaliwszy
dzieci  nie zwróci  go matce; w tym by a zbrodnia, mój Bertuccio.



— Tak, panie hrabio, prawdziwa zbrodnia, bom post pi  tchórzliwie. Przywróciwszy ycie dziecku,
mog em, jak pan hrabia powiedzia , uczyni  tylko jedno: odes  je matce. A musia bym w takim wypadku
rozpocz  poszukiwania — zwróci bym wi c na siebie uwag  i kto wie, czy nie wpad bym w r ce
sprawiedliwo ci; nie chcia em umrze ; chcia em  ze wzgl du na bratow , no i ze wzgl du na mi

asn , naturaln  u ka dego: mszcz c si , lubimy wychodzi  z opresji ca o i zwyci sko; a wreszcie — mo e
zale o mi na yciu po prostu dlatego, e kocha em je. O, nie jestem taki dzielny, jak by  mój biedny brat!

Bertuccio ukry  twarz w d oniach, a Monte Christo patrzy  na  uparcie i zagadkowo.
I po chwili milczenia, któr  noc i miejsce uczyni y jeszcze bardziej uroczyst , rzek :
— Aby godnie zako czy  t  rozmow , a wi cej ju  do pa skich przygód, mój Bertuccio, nie wrócimy — tu

os hrabiego zabrzmia  niezwyczajn  melancholi  — zapami taj pan dobrze s owa, które cz sto powtarza
mi ksi dz Busoni: na ka  bole  istniej  dwa lekarstwa — czas i milczenie. A teraz, mój panie, chcia bym
za  samotnej przechadzki po ogrodzie. To, co pana, który  odegra  rol  w tej okropnej scenie, gn bi i
gryzie, b dzie dla mnie uczuciem niemal przyjemnym, a posiad ci tej nada podwójn  cen . Widzi pan, mój
Bertuccio, lubimy drzewa, gdy  daj  cie , a cie  lubimy, gdy  pe no w nim sennych widziade . Kupi em ten
ogród my c, e kupuj  kawa  ziemi ogrodzony murem, i ju ; okaza o si , e ogród za murem roi si  od
widm, o których nic nie wspomniano w kontrakcie. Otó  ja lubi  widma: zmarli, o ile wiem, przez sze
tysi cy lat nie wyrz dzili tyle z a, ile yj cy potrafi  narobi  w jeden dzie . Wró  do domu, panie Bertuccio, i
za nij spokojnie. Je li twój spowiednik oka e si , gdy b dziesz kona , nie tak pob liwy jak ksi dz Busoni,
przyzwij mnie, je li b  jeszcze, a znajd  s owa, które agodnie uko ysz  twoj  dusz  gotow  do ci kiej
drogi, zwanej wieczno ci .

Bertuccio sk oni  si  z szacunkiem i odszed  wzdychaj c. Monte Christo post pi  cztery kroki naprzód:
— Tutaj, pod tym platanem — szepn  — pochowano dzieci ; tam w murze furtka; w rogu schody

wewn trzne, wiod ce do sypialni. Nie potrzebuj  chyba notowa  tego wszystkiego, maj c przed oczyma,
wokó  siebie i pod stopami plan wypuk y, plan ywy.

Obszed szy ogród raz jeszcze, hrabia wróci  do powozu; Bertuccio, widz c zadum  pana, siad  w
milczeniu na ko le, obok stangreta.

Ekwipa  ruszy  w stron  Pary a.
Tego  wieczoru hrabia, wróciwszy na Pola Elizejskie, obejrza  ca y dom, zachowuj c si  tak, jakby zna  go

od lat; ani razu, cho  kroczy  pierwszy, nie otworzy  niew ciwych drzwi, a korytarze czy schody wiod y go
zawsze tam, dok d zmierza .

W tym obchodzie towarzyszy  mu Ali.
Hrabia wyda  Bertucciowi kilka rozporz dze : chodzi o o upi kszenie domu, co mia o poci gn  za sob

najrozmaitsze zmiany, a nawet cz ciow  przebudow . Po czym spojrzawszy na zegarek ozwa  si  do
bacznego na wszystko Nubijczyka:

— Pó  do dwunastej, Hayde niebawem nadjedzie. Czy s ce, Francuzki, wiedz  ju  o tym?
Ali wskaza  r  apartament przeznaczony dla pi knej Greczynki; znajdowa  si  on na uboczu, tote  kiedy

drzwi zas ania a makata, mo na by o zwiedzi  ca y dom, nie domy liwszy si , e kry  si  za ni  salon i dwa
pokoje. Ali, jak si  rzek o, wskaza  ów apartament, a potem wysun  trzy palce lewej d oni, opar  na niej
policzek i zamkn  oczy.

— Aha — rzek  Monte Christo, obznajmiony z tymi znakami — trzy panny s ce czekaj  w sypialni, tak?
Ali przytakn  g ow .
— Pani b dzie dzi  wieczorem zm czona — ci gn  Monte Christo — i naturalnie zechce si  po

spa ; nie trzeba wi c, eby rozmawia a; s ebne francuskie maj  tylko pok oni  si  nowej pani i wyj ;
dziesz czuwa , aby s ebna grecka nie porozumiewa a si  z Francuzkami.
Ali sk oni  si .
Po chwili us yszano, jak kto  wo  od wiernego; otwar a si  brama, powóz przejecha  alej  i zatrzyma  si

przed gankiem.
Hrabia zszed ; drzwiczki by y ju  otwarte; poda  r  m odej kobiecie, któr  spowija a suta mantyla z

zielonego jedwabiu, bogato haftowana z otem. Twarz os ania  kaptur.
Kobieta uj a podan  r  i uca owa a j  z mi ci , w której tai  si  jakby odcie  szacunku; wymienili par

ów: kobieta mówi a tkliwie, hrabia z agodn  powag  — oboje za  pos ugiwali si  melodyjn  mow , któr
Homer w  w usta swoich bogów.

Wtedy Ali, dzier c wiec  z ró owego wosku, poprowadzi  kobiet  — a by a ni  pi kna Greczynka,
towarzysz ca hrabiemu we W oszech — na jej pokoje, Monte Christo za  pod  do oddzielnego pawilonu,
który przeznaczy  dla siebie.

O pó  do pierwszej wiat a w ca ym domu wygas y — s dzi by  wi c, e wszyscy posn li.



8. KREDYT NIEOGRANICZONY
Nazajutrz, oko o drugiej po po udniu, karetka zaprz ona w par  wspania ych koni angielskich stan a

przed bram  Monte Christa; m czyzna w b kitnym fraku z guzikami obci gni tymi jedwabiem tego  koloru,
w bia ej kamizelce przer ni tej nadmiernie grub  z ot  dewizk  i w jasnobr zowych pantalonach; m czyzna
zwracaj cy uwag  uw osieniem g stym, czarnym, zaczesanym a  na brwi — lecz koafiur  t , cho  mia a
odm adza , wzi by acno za peruk , gdy  przeziera o spod niej pomarszczone czo o; m czyzna ów lat
pi dziesi ciu albo nawet pi dziesi ciu pi ciu, staraj cy si  wygl da  na czterdziestk  — wytkn  g ow
przez okienko karety, pod którym widnia a baronowska korona, i wys  stajennego, aby zapyta
od wiernego, czy pa  hrabia de Monte Christo jest w domu.

Tymczasem jegomo  ów ogl da  uwa nie i tak szczegó owo, e a  tr ci o to niegrzeczno ci , dom,
liberi  kr cej si  s by, a tak e zapuszcza urawia do ogrodu.

Oko mia ywe, ale bardziej chytre ni  inteligentne; wargi tak w skie, i  nie tworzy y wypuk ci, ale
wpada y w jam  ustn ; policzki szerokie i wystaj ce wiadczy y, e to cz ek niezawodnie szczwany; na
koniec czo o cofni te i czaszka u góry tak rozsadzona, e maskowa a niemal uszy stercz ce i bynajmniej nie
arystokratyczne, nadawa y ca ej tej fizjonomii — fizjonomista dostrzeg by to zaraz — charakter niemal
odra aj cy; natomiast gmin by  o tej osobisto ci innego zdania: imponowa y mu wspania e konie, olbrzymia
diamentowa spinka w koszuli i czerwona wst ga orderowa, cz ca butonierki fraka.

Stajenny zastuka  w okno od wiernego, pytaj c:
— Czy mieszka tu pan hrabia de Monte Christo?
— Tak, tu mieszka jego ekscelencja — odpowiedzia  od wierny — ale... Tu spojrza  pytaj co na

Nubijczyka.
Ali potrz sn  przecz co g ow .
— Ale ? — zagadn  stajenny.
— Ale jego ekscelencja nie przyjmuje dzi  nikogo — doko czy  od wierny.
— W takim razie zostawiam bilet mojego pana — pana barona Danglars. Dor czysz go pan panu

hrabiemu de Monte Christo i oznajmisz, e jad c do Izby pan baron nad  drogi, pragn  bowiem panu
hrabiemu z  uszanowanie.

— Nie mam dost pu do jego ekscelencji — odrzek  od wierny — zajmie si  tym kamerdyner.
Groom zawróci  do karety.
— No i co? — spyta  Danglars.
Ch opak, po trosze zawstydzony nauczk , powtórzy  panu odpowied  od wiernego.
— Ho, ho! — rzek  baron. — Ten pan to wida  jaki  ksi . Tytu uj  go ekscelencj  i tylko kamerdyner ma

dost p do niego. Mniejsza z tym, ma u mnie otwarty kredyt, to i zobacz  go, kiedy zachce mu si  pieni dzy.
I Danglars, rozpar szy si  w powozie, rozkaza  stangretowi g osem dono nym, aby us yszano po obu

stronach ulicy:
— Do Izby Deputowanych!
Monte Christo, uwiadomiony w por , widzia  Danglarsa przez aluzj  swojego pawilonu, e za  uzbrojony

by  w doskona  lunetk , móg  obserwowa  barona z tak  sam  uwag , z jak  Danglars studiowa  dom,
ogród i lokajów. Sam zreszt  przyjrza  si  Danglarsowi z nie mniejsz  baczno ci .

— Stanowczo — rzek  otrz saj c si  z obrzydzeniem i wsuwaj c sk adan  lunetk  do futera u z ko ci
oniowej — stanowczo kreatura to obrzydliwa; jak e zobaczywszy ju  po raz pierwszy nie pozna  w a po

czole sp aszczonym, nietoperza po wypuk ej czaszce, a s pa po bie szerokim i ostrym dziobie!
— Ali! — zawo  i uderzy  w miedziany gong. Wszed  Ali. — Wezwij Bertuccia — rzek .
W tej e chwili zjawi  si  Bertuccio.
— Wasza ekscelencja kaza  mnie zawo ?
— Tak. Widzia  pan konie, które zatrzyma y si  przed nasz  bram ?
— Tak, ekscelencjo. To bardzo pi kne konie.
— Jakim e wi c to cudem — ozwa  si  hrabia marszcz c brew — koni tych nie ma w moich stajniach,

skoro zleci em panu, by  kupi  dwa najpi kniejsze konie w Pary u? Jak e mog  dopu ci , eby kto  mia
zaprz g równie pi kny jak mój?

Widz c zachmurzone czo o, s ysz c surowy g os hrabiego, Ali zblad  i spu ci  g ow .
— To nie twoja wina, mój poczciwy Ali — powiedzia  hrabia po arabsku z agodno ci , któr  dostrzeg by

rzadko w jego g osie czy na jego twarzy — przecie  ty nie wiedzia  nic o koniach angielskich.
Ali rozpogodzi  si .
— Panie hrabio — rzek  Bertuccio — te konie nie by y do sprzedania. Monte Christo wzruszy  ramionami.



— Wiedz, panie intendencie, e wszystko jest do sprzedania dla tego, kto umie oznaczy  cen .
— Panie hrabio, pan Danglars zap aci  za nie szesna cie tysi cy franków.
— No to co? Trzeba mu by o zaproponowa  trzydzie ci dwa' tysi ce. Jest bankierem, a bankier nie chybi

okazji, by podwoi  swój kapita .
— Pan hrabia mówi serio?
Hrabia spojrza  tak, jakby dziwi  si , e intendent zaryzykowa  to pytanie. — Dzi  wieczór — odrzek  —

wybieram si  z wizyt . ycz  sobie, aby te konie zaprz ono do mojej karety. Szory maj  by  nowe.
Bertuccio wyszed  k aniaj c si ; zapyta  jeszcze od drzwi:
— O której wasza ekscelencja raczy wyjecha ?
— O pi tej.
— Pozwol  sobie zauwa , ekscelencja mi wybaczy, e ju  druga — b kn  intendent.
— Wiem o tym.
I zwracaj c si  do Alego:
— Ka  przeprowadzi  wszystkie konie przed pani , niech wybierze sobie ten zaprz g, który spodoba jej

si  najbardziej, i spytaj, czy zechce zje  ze mn  obiad; je li tak, niech nakryj  u pani. Odejd  ju  i przy lij mi
kamerdynera.

Ledwie Ali znik , wszed  kamerdyner.
— Panie Baptysto — ozwa  si  hrabia — s ysz ju  u mnie rok; to zwyk y czas próby, jaki daj  moim

ludziom: odpowiadasz mi.
Baptysta sk oni  si .
— Chcia bym z kolei wiedzie , czy ja panu odpowiadam.
— Och! Panie hrabio! — zawo  Baptysta.
— Wys uchaj mnie do ko ca. Zarabiasz tysi c pi set franków rocznie: to pensja wykwalifikowanego i

dzielnego oficera, który co dzie  nara a ycie; stó  masz taki, e pozazdro ci by ci go niejeden wy szy
urz dnik, nieszcz sny s uga, o ile  bardziej od ciebie zapracowany. B c s cym masz s , która dba
o twoj  bielizn  i ubranie. Poza pensj , wynosz  tysi c pi set franków, okradasz mnie przez rok mniej
wi cej na drugie tyle, za atwiaj c sprawunki konieczne dla mojej toalety.

— Och! Ekscelencjo!
— Nie mam pretensji, panie Baptysto, bo to rozs dne, yczy bym sobie jednak, eby  da  temu pokój. Nie

znajdziesz nigdzie lepszego miejsca ni  to, którym obdarzy  ci  los askawy. Nie bij  nigdy moich udzi i
nigdy im nie wymy lam, nie unosz  si  gniewem, przebaczam zawsze b d, nigdy nie przebaczam
niedbalstwa czy zapomnienia. Rozkazy moje s  zazwyczaj krótkie, ale jasne i wyra ne. Wol  powtórzy  je
dwa, a nawet trzy razy, ni  s dzi , e nie zosta em zrozumiany. Mam na tyle pieni dzy, eby dowiadywa
si  o wszystkim, co mnie interesuje, a jestem, uprzedzam pana, bardzo ciekawy. Je libym wi c dowiedzia
si , e mówisz o mnie, le czy dobrze, wszystko jedno, e komentujesz moje uczynki albo zbyt bacznie im
si  przygl dasz, odprawi  ci  z miejsca. Pouczam moj  s  tylko raz jeden, otrzymawszy tedy instrukcj ,
mo esz pan odej .

Baptysta sk oni  si  i zrobi  par  kroków ku drzwiom.
— Chwileczk  — podj  hrabia — zapomnia em panu powiedzie , e rokrocznie odk adam dla moich ludzi

pewn  sum . Odprawiony traci oczywi cie wszystkie te pieni dze i przechodz  one na dobro tych, którzy
zostaj . Otrzymaj  je po mojej mierci. Jeste  pan u mnie ju  rok, zacz a si  twoja kariera, postaraj si
wytrwa .

Przemówienie to hrabia wyg osi  w obecno ci Alego, który sta  nieruchomo, bo i zreszt  nie rozumia  ani
owa po francusku. Ka dy, kto studiowa  cho  troch  psychologi  francuskiego s ugi, pojmie, jakie wra enie

wywar o ono na Bapty cie.
— B  stara  si  przystosowa  w najdrobniejszym szczególe do wymaga  waszej ekscelencji — obieca

— wzoruj c si  na panu Alim.
— O, tylko nie to — odpar  hrabia z kamiennym ch odem. — Ali ma mnóstwo wad po czonych z zaletami;

nie bierz z niego przyk adu, gdy  jest on wyj tkiem; nie otrzymuje pensji, bo s ug  nie jest; jest moim
niewolnikiem: to mój pies; gdyby uchybi  obowi zkom, nie wyp dzi bym go, ale zabi .

Baptysta wytrzeszczy  oczy.
— W tpisz pan?
I powtórzy  Alemu to wszystko, co powiedzia  by  Bapty cie po francusku. Ali wys ucha , u miechn  si ,

przykl  przed panem i z szacunkiem uca owa  mu d .
Ów rodzaj nauczki przyprawi  Baptyst  o najwy sze zdumienie. Hrabia odprawi  kamerdynera gestem,

Alemu za  da  znak, by zosta . Przeszli do gabinetu i d ugo tam rozmawiali. O pi tej hrabia uderzy  po



trzykro  w gong.
Jedno uderzenie wzywa o Alego, dwa — Baptyst , trzy intendenta. Zjawi  si  intendent. — Konie! — rzuci

hrabia.
— Gotowe, ekscelencjo. Mam towarzyszy  panu hrabiemu?
— Nie. Tylko Ali, stangret i Baptysta.
Hrabia zszed  i zobaczy  przy swojej karecie konie barona Danglarsa, którymi zachwyci  si  par  godzin

temu. Obrzuci  je okiem.
— Owszem, pi kne — rzek  — chwali si  panu,  je kupi ; szkoda tylko, e troch  za pó no.
— Ekscelencjo — odpar  intendent — natrudzi em si , eby je kupi , a kosztowa y bardzo drogo.
— Czy trac  przez to na urodzie? — spyta  hrabia wzruszaj c ramionami.
— Skoro wasza ekscelencja jest kontent, wszystko w porz dku. Dok d wasza ekscelencja jedzie?
— Na Chaussee-d'Antin, do pana barona Danglarsa. Rozmawiali na ganku.
Bertuccio zrobi  krok, zamierzaj c zej .
— Poczekaj, panie Bertuccio — zatrzyma  go hrabia. — Chc  naby  maj tek nad brzegiem morza, na

przyk ad w Normandii, mi dzy Hawrem a Boulogne. Jak widzisz, masz gdzie szuka . Musi na tym terenie
by  ma y port, przysta , zatoczka, do której mog aby wp yn  i pozosta  tam korweta; zanurza si  ona tylko
na pi tna cie stóp. Statek musi by  zawsze gotów do wyj cia, o ka dej porze dnia i nocy, kiedy tylko
spodoba mi si  da  znak. Dowiesz si  pan u wszystkich rejentów, czy nie ma gdzie takiej posiad ci; je li
si  znajdzie, obejrzysz j , a je li b dzie odpowiada a warunkom, kupisz na swoje nazwisko. Korweta p ynie
ju  chyba do Fécamp, nieprawda ?

— Widzia em, jak wyp ywa a na morze tego wieczoru, kiedy wyje ali my z Marsylii.
— A jacht?
— Jacht stoi w Martigues, tak pan hrabia rozkaza .
— Dobrze. Napiszesz pan co jaki  czas do obu kapitanów, eby nie pozasypiali.
— A co ze statkiem parowym?
— Jest w Châlons, tak?
— Tak.
— Te same rozkazy co dla aglowców.
— Dobrze.
— Jak tylko kupisz pan ten maj tek, postarasz si , ebym mia  konie rozstawne, co dziesi  mil, na

trakcie po udniowym i pó nocnym.
— Ekscelencja mo e liczy  na mnie.
Hrabia kiwn  g ow  zadowolony, zszed  po schodach, wskoczy  do karety, wspania y zaprz g pu ci  si

usem i zatrzyma  si  dopiero przed pa acem bankiera.
Danglars przewodniczy  w nie obradom komisji powo anej do spraw budowy dróg elaznych, kiedy

oznajmiono mu wizyt  hrabiego Monte Christo.
A zreszt  posiedzenie ju  si  sko czy o.
Kiedy pad o nazwisko hrabiego, wsta .
— Panowie — rzek  do kolegów, z których wielu by o czcigodnymi pos ami i parami — wybaczcie mi, ale

musz  was po egna . Wyobra cie sobie, e bank Thomsona i Frencha w Rzymie przysy a mi niejakiego
hrabiego de Monte Christo, otwieraj c mu kredyt nieograniczony. To najparadniejszy art, na jaki moi
korespondenci zagraniczni pozwolili sobie wobec mnie. Rozumiecie wi c, jaka zdj a mnie ciekawo  i nie
daje mi spokoju; wst pi em dzi  wczesnym popo udniem do tego rzekomego hrabiego. Mówi  rzekomego,
bo rozumiecie sami, prawdziwy hrabia nie by by taki bogaty. Ja nie pan nie przyjmowa  nikogo. I có  wy na
to, moi panowie? Im  Monte Christo zachowuje si  niczym ksi  krwi albo pi kna kobieta. A zreszt  dom,
który kupi  sobie, jak si  dowiedzia em, na Polach Elizejskich, prezentuje si  przyzwoicie. Ale kredyt
nieograniczony — tu Danglars wybuchn  swoim szkaradnym miechem — czyni bankiera, u którego kredyt
ów otwarto, bardzo wymagaj cym. Spieszno mi wi c obejrze  tego jegomo cia. Zdaje si , e mnie
nabieraj . Ale nie wiedz , z kim maj  okoliczno : ten si mieje, kto si mieje ostatni.

Domawiaj c tych s ów — a perorowa  z tak  emfaz , e a  rozdyma  nozdrza — pan baron po egna
kolegów i uda  si  do bia oz otego salonu, którego przepych s yn  na Chaussée-d'Antin.

Tam to kaza  wprowadzi  go cia, aby ol ni  go z miejsca.
Hrabia sta , ogl daj c kopie Albaniego i Fattorego, które sprzedano baronowi jako orygina y — i chocia

by y to tylko kopie, k óci y si  z pstrokatymi malowid ami i z oceniami sufitu.
Hrabia obejrza  si  na odg os kroków Danglarsa.



Danglars kiwn  niedbale g ow  i wskaza  hrabiemu z ocony fotel obity bia ym at asem przetykanym z ot
nici .

Hrabia usiad .
— Czy mam honor z panem de Monte Christo?
— A czy ja mam honor z panem baronem Danglars, kawalerem Orderu Legii Honorowej, cz onkiem Izby

Deputowanych?
Monte Christo wymieni  wszystkie godno ci, jakie znalaz  na bilecie wizytowym barona.
Zrozumiawszy przytyk, Danglars przygryz  wargi.
— Wybaczy pan, e w pierwszej chwili omin em pa ski tytu ; ale jak panu wiadomo, mamy rz d ludowy,

ja za  prezentuj  interesy ludu.
— Tote  ka c si  stale tytu owa  baronem, zapominasz pan o tytule hrabiowskim, który przys uguje

komu innemu.
— E, wcale mi na tym nie zale y, prosz  pana — odpar  niedbale Danglars — zrobili mnie baronem i dali

mi Legi  Honorow  za jakie  tam zas ugi, ale...
— Ale pan zrzek  si  swojego tytu u, jak kiedy  Montmorency i Lafayette, nieprawda ? Pi kny przyk ad i

godzien na ladowania, mój panie.
— Niezupe nie, niezupe nie — zak opota  si  Danglars — bo wobec s by, pan rozumie...
— Tak, dla s by jeste  pan ja nie panem; dla dziennikarzy — panem; a dla swoich mocodawców —

obywatelem. Odcienie nader praktyczne, skoro macie rz d konstytucyjny. Pojmuj  to wybornie.
Danglars przygryz  wargi; przekona  si , e na tym terenie Monte Christo nie dorówna; spróbowa  tedy

powróci  na teren mu bli szy.
— Panie hrabio — tu sk oni  si  — otrzyma em awiz od firmy Thomson i French.
— Niezmiernie si  ciesz , panie baronie. Pozwól e, abym zwraca  si  do pana tak samo jak pa ska

ba: niedobry to zwyczaj, nabyty w krajach, gdzie s  jeszcze baronowie w nie dlatego, e ju  ich si  nie
kreuje. Ciesz  si  niezmiernie, powiadam, bo nie b  musia  prezentowa  si  sam — rzecz zawsze do

opotliwa. Mówi  pan zatem,  otrzyma  awizo od Thompsona i Frencha?
— Tak, ale przyznam si  panu, e tre  jego wydaje mi si  niezbyt jasna.
— Czy by?
— Tak, i mia em ju  honor wst pi  do pana, aby prosi  o par  wyja nie .
— A wi c prosz . S ucham i gotów jestem wszystko wyt umaczy .
— Zdaje si , e mam ten list przy sobie — tu Danglars pogrzeba  w kieszeni. — O, tak, tak, ten list otwiera

panu hrabiemu de Monte Christo kredyt nieograniczony w moim banku.
— No i jaka  w tym, panie baronie, niejasno ?
— Nie ma adnej; tylko ten kredyt nieograniczony...
— Hm. Mo e w tym naprawd  co  niezrozumia ego. List pisali Anglo-Niemcy.
— Ale  nie. Pismo zredagowane bez zarzutu, tylko e b dne ze stanowiska rachunkowo ci.
— Czy by, panie baronie — tu Monte Christo zrobi  min  najbardziej naiwn , jak  potrafi  — firma nie by a

wed ug pana ca kowicie pewna? Do diab a! Przykre by to by o, bom ulokowa  u nich kapita y.
— Ech nie, ca kowicie pewna — odpar  Danglars, u miechaj c si  niemal z ironi  — ale nieograniczony to

w sprawach finansowych termin tak niejasny...
— e niejasno  ta nie ma granic, prawda?
— O w nie, to chcia em powiedzie . Niejasno  — to w tpliwo ci, a skoro w tpisz, nie dzia aj

pochopnie, mówi pewien m drzec.
— To znaczy, e je li bank Thompson i French sk onny jest pope nia  szale stwa, bank Danglarsa nie

we mie z tych panów przyk adu.
— Nie rozumiem, panie hrabio.
— No tak. Panowie Thomson i French robi  interesy nie zwa aj c na cyfry, a pan Danglars wyznaczy

swoim cyfrom granic , bo to m drzec, jak mi oznajmi  przed chwil .
— askawy panie! — odrzek  pusz c si  bankier. — Nikogo jeszcze nie zawiod a moja kasa.
— Zdaje mi si , e mnie jednak zawiedzie — odpar  zimno hrabia.
— Jakim cudem?
— dasz pan wyja nie , a wi c chyba si  wahasz. Danglars przygryz  wargi.
Cz owiek ten pokona  go po raz wtóry, i w tym wypadku na jego w asnym terenie.



Drwi ca grzeczno  barona by a tylko mask ; ka de jego s owo tr ci o w ciwie impertynencj .
Monte Christo przeciwnie: u miecha  si  najuprzejmiej pod s cem, a umia  te  przybra , je li chcia ,

naiwn  min , która dawa a mu znaczn  przewag .
— W takim razie — ozwa  si  Danglars po chwili milczenia — popróbuj  wyt umaczy  panu, o co chodzi,

prosz c, aby  wymieni  sum , jak  zamierzasz pan podj  u mnie.
— Ale , mój panie — odpar  Monte Christo, zdecydowany nie ust pi  na cal w tej dyskusji — skoro

prosi em o kredyt nieograniczony, sam wida  nie wiem jeszcze, jakich sum b  potrzebowa .
Bankierowi wyda o si , e nadszed  dla niego wreszcie moment zwyci stwa.
Rozpar  si  w fotelu, u miechn  si  jak zwykle t po i z pych  i rzek : — O, nie l kaj si  pan. Mo esz pan
da , ile zechcesz, a przekonasz si  pan wtedy, e bud et mojego banku, cho  ograniczony, sprosta

najwy szym wymaganiom. Pro  pan nawet o milion....
— Nie dos ysza em — przerwa  Monte Christo.
— Milion — powtórzy  Danglars z but  durnia.
— A có  ja bym robi  z milionem? E, askawy panie, gdybym potrzebowa  tylko miliona, nie otwiera bym

sobie dla takiej fraszki kredytu. Milion! Ale  ja mam zawsze milion w pugilaresie albo w moim sepeciku
podró nym.

I hrabia wyci gn  z pugilaresika, w którym trzyma  bilety wizytowe, dwa bony opiewaj ce na pi set
tysi cy franków ka dy, wystawione na okaziciela, a p atne przez skarb pa stwa.

Takiego cz owieka jak Danglars trzeba by o wali  po bie, a nie k .
Pa ka podzia a, bankier zachwia  si , dozna  zawrotu g owy.
Wytrzeszczy  na Monte Christa pó przytomne oczy, których renica rozszerzy a si  okropnie.
— No, przyznaj si  pan teraz — ozwa  si  Monte Christo — e nie ufasz firmie Thompson i French. Mój

Bo e! To ca kiem zrozumia e! Przewidziawszy trudno ci, zabezpieczy em si , cho  nie jestem obznajmiony z
interesami. Oto dwa inne podobne listy, adresowane nie do pana, lecz do pana barona Rotszylda i do pana
Laffitte. Do jednego pisz  z Wiednia panowie Arsztajn i Heszeles, a do drugiego pan Baring z Londynu.
Powiedz pan jedno s owo, a przestan  pana niepokoi  i udam si  do którego  z pa skich kolegów.

Sta o si : Danglars z  bro ; otwar , nie panuj c nad dr eniem, list z Wiednia i list z Londynu, które
hrabia poda  mu, trzymaj c je w ko cach palców; sprawdzi , czy podpisy s  autentyczne, z dok adno ci ,
która obra aby Monte Christa, gdyby hrabia nie wyt umaczy  jej sobie oszo omieniem bankiera.

— O, askawy panie — powiedzia  Danglars i wsta , pragn c jakby pok oni  si  pot dze z ota uosobionej
w hrabi — o, askawy panie, s  tu trzy podpisy warte wielu milionów. Kredyt nieograniczony w trzech
naszych bankach!... Niech e mi pan hrabia wybaczy: nieufno  ust pi a ca kiem, ale mog  by  jeszcze
zdumiony.

— O, niejeden bankier, tak znakomity jak pan, móg by si  zdziwi  — odpar  grzecznie hrabia. — A wi c
przy lesz mi pan troch  pieni dzy, prawda?

— Jestem na rozkazy pana hrabiego.
— Porozumieli my si  tedy i rozumiemy si , jak s dz . Danglars kiwn  potakuj co g ow .
— I wyzby  si  pan wszelkiej nieufno ci?
— Ale , panie hrabio! — zawo  bankier. — Ufa em panu od pierwszej chwili.
— Nie. da  pan dowodu. No, ale skoro my si  porozumieli, skoro ju  mi pan ufasz, ustalmy, je li

aska, ogóln  sum  na rok pierwszy. Powiedzmy: sze  milionów.
— Sze  milionów! — wykrztusi  Danglars. — Dobrze!
— Je li potrzebowa bym wi cej — podj  niedbale Monte Christo — podwy szymy t  cyfr ; ale nie wydaje

mi si . ebym zabawi  we Francji d ej ni  rok i ebym w ci gu roku przekroczy  wymienion  sum ... a
zreszt  zobaczymy... Na pocz tek b  pan askaw przys  mi jutro pi set tysi cy franków; b  w domu
do po udnia; a gdybym wyszed , zostawi  pokwitowanie intendentowi.

— Panie hrabio, pieni dze b  jutro o dziesi tej z rana. yczy sobie pan z oto, srebro czy banknoty?
— Pó  na pó , z oto i banknoty. I hrabia wsta .
— Chcia bym wyzna  jedno panu hrabiemu — ozwa  si  z kolei Danglars. — S dzi em, e mam wcale

dok adne wiadomo ci o wielkich fortunach Europy, a jednak, chocia  pa ska fortuna wydaje mi si  znaczna,
nigdy, mówi c szczerze, o niej nie s ysza em; czy by datowa a si  z niedawnych czasów?

— Nie, prosz  pana, przeciwnie, jest ona stara jak wi t; stanowi a co  na kszta t skarbu rodzinnego,
którego narusza  nie by o wolno, a tymczasem procenty, gromadz c si , potroi y kapita ; termin wyznaczony
przez testatora min  zaledwie przed kilku laty, a wi c od kilku lat dopiero z mojej schedy korzystam —
pa ska niewiedza jest wi c tutaj ca kiem naturalna; a zreszt  po pewnym czasie zaznajomisz si  pan z tym
wszystkim.



owom hrabiego towarzyszy  ów blady u miech, który tak bardzo przerazi  Franza d'Epinay.
— Wnosz c z upodoba  pa skich i zamiarów — ci gn  Danglars — przepych, jakim zab niesz pan w

stolicy, za mi nas, biednych milionerzynów; jednak prosz , eby  pan raczy  obejrze  moj  galeri , bo kiedy
tu wszed em, ogl da  pan moje obrazy, jeste  tedy mi nikiem sztuk pi knych; wszystkie moje obrazy s
stare, p dzla dawnych mistrzów, ka dy obraz ma metryk ; bo tera niejszego malarstwa nie lubi .

— I s usznie. Ma ono jedn  zasadnicz  wad : nie zd o si  jeszcze zestarze .
— Czy zechcia by pan obejrze  kilka rze b Thorwaldsena, Bartoliniego i Canovy? Jak pan widzisz, arty ci

to zagraniczni. Francuskich nie szacuj  wysoko.
— Masz pan prawo by  wobec nich niesprawiedliwym, bo  to pa scy rodacy.
— Ale to wszystko na pó niej, kiedy zawrzemy bli sz  znajomo . Dzi  by bym bardzo kontent, gdyby

si  pan zgodzi , abym przedstawi  pana mojej ma once; niech e mi pan hrabia wybaczy ten po piech, ale
taki klient jak pan nale y niemal do rodziny.,.

Monte Christo sk oni  si  na znak, e przyjmuje zaszczyt, który bankier tak bardzo wy wiadczy  mu
pragn .

Danglars zadzwoni ; zjawi  si  lokaj w liberii kapi cej od z ota.
— Czy pani baronowa jest u siebie? — spyta  Danglars.
— Tak, prosz  ja nie pana barona.
— Sama?
— Nie. U ja nie pani s  go cie.
— Nie b dzie pan zapewne mia  nic przeciwko temu, je li zaprezentuj  pana w czyjej  obecno ci,

prawda, panie hrabio? Nie bawisz pan tu przecie incognito.
— Nie, panie baronie — u miechn  si  Monte Christo — takich praw sobie nie roszcz .
— A któ  jest u ja nie pani? Pan Debray? — zagadn  Danglars tak dobrodusznie, e ubawi o to Monte

Christa, zna  bowiem sekrety domowe bankiera. Wszystkim zreszt  by y one wiadome.
— Tak, pan Debray, prosz  ja nie pana barona — rzek  lokaj. Danglars kiwn  g ow .
Po czym zwracaj c si  do Monte Christa:
— Pan Lucjan Debray — oznajmi  — nasz stary przyjaciel, jest osobistym sekretarzem ministra do spraw

wewn trznych; ma onka moja, wychodz c za mnie, utraci a swój klejnot szlachecki. O eni em si  bowiem z
margrabin  de Nargonne, z domu de Senderes, wdow  po pu kowniku.

— Nie mam zaszczytu zna  pani baronowej, ale zetkn em si  ju  z panem Debray.
— No, no — zdziwi  si  Danglars — a u kogó  to, je li wiedzie  wolno?
— U pana de Morcerf.
— To pan znasz tego m odziutkiego wicehrabiego?
— Spotkali my si  przypadkiem w Rzymie, podczas karnawa u.
— A tak, tak, obi a mi si  o uszy jaka  dziwna przygoda z bandytami czy z odziejami, w ruinach... Cudem

ocala . Zdaje mi si , e wróciwszy z W och opowiada  co  takiego mojej onie i córce.
— Pani baronowa oczekuje ja nie panów — oznajmi  lokaj.
— Pozwoli pan, e pójd  przodem, by wskaza  drog  — powiedzia  k aniaj c si  finansista.
— Id  za panem — odrzek  hrabia.

9. ZAPRZ G SIWOJAB KOWITY
Baron poprowadzi  hrabiego d ug  amfilad  pokoi, zwracaj cych uwag  ci kim przepychem i

niegustown  wspania ci . Weszli do buduaru pani Danglars: by  to pokój niewielki, o miok tny, wybity
ró owym at asem, na który naci gni to indyjski mu lin; staro wieckie z ocone fotele pokrywa a staro wiecka
materia; w supraportach widnia y sceny pasterskie w stylu Bouchera; wreszcie dwa adne pastele w
owalnych ramach, dobrane do reszty umeblowania, sprawia y, e ten jeden pokoik w ca ym pa acu mia  jaki
charakter; to prawda, e wyj ty by  z ogólnego planu, jaki u yli pan Danglars ze swoim architektem, który
za Cesarstwa liczy  si  do najwi kszych znakomito ci, i e ca  t  opisan  dekoracj  wymy li a baronowa
wespó  z panem Lucjanem.

Tote  pan Danglars, wielki lubownik staro ytno ci, tak jak rozumiano j  za Dyrektoriatu, gardzi  owym
przytulnym buduarem, a zreszt , na ogó  bior c, wolno mu si  by o tu pokazywa  jedynie w tym wypadku,
je li usprawiedliwi  swoj  obecno  przyprowadziwszy kogo  nowego.

Tak to w rzeczywisto ci Danglars nie by  tu panem domu; traktowano go jako intruza, czasami lepiej,



czasami gorzej, zale nie od mi ego czy niemi ego wra enia jakie ten, kto sk ada  wizyt , wywar  na
baronowej.

Pani Danglars, osoba wielkiej urody mimo lat trzydziestu sze ciu, siedzia a przy fortepianie ozdobionym
mozaik  stanowi  ma e arcydzie o, a pan Lucjan siedzia  przy stole i przegl da  album.

Nim hrabia si  zjawi , Lucjan zd  ju  opowiedzie  o nim baronowej ró ne rzeczy.
Wiadomo, jak  sensacj  wywo  Monte Christo na niadaniu u Alberta.
Wra enie to, cho  Debray by  zblazowanym m odzie cem, nie zatar o si  w jego umy le, wi c te  i relacja

o hrabi, jak  sk ada  baronowej, by a wielce malownicza.
Ciekawo  pani Danglars, podekscytowana zarówno szczegó ami, które s ysza a od Morcerfa, jak i

opowie ci  Debraya,. si gn a szczytu.
Jako  pani Danglars siad a do fortepianu a Lucjan przerzuca  kartki albumu: maskowali tym sposobem

naj ywsze zaciekawienie — jeden z drobnych forteli wielkiego wiata.
Dlatego pani Danglars powita a ma onka u miechem, co zdarza o si  jej nader rzadko.
Na uk on hrabiego odpowiedzia a dygiem ceremonialnym, lecz pe nym gracji.
Lucjan wymieni  z hrabi  taki uk on, jakby si  znali i nie znali zarazem, a z baronem znak wiadcz cy o

za ych stosunkach.
— Pozwól, moja ma onko — ozwa  si  Danglars — e ci przedstawi  pana hrabiego de Monte Christo.

Pan hrabia przyby  do mnie z rekomendacjami od moich korespondentów rzymskich, a rekomendacje to
nader pilne; powiem tylko to, e wkrótce hrabia stanie si  ulubie cem naszych pi knych dam; zamierza
zabawi  w Pary u rok i przez ten czas wyda  sze  milionów; obiecujemy wi c sobie bale, obiady, kolacje;
mam nadziej , e pan hrabia wydaj c je nie zapomni o nas, jak my nie zapomnimy o panu urz dzaj c nasze
skromniutkie zabawy.

Chocia  ta prezentacja razi a do  grubym pochlebstwem, cz owiek zjawiaj cy si  w Pary u, aby
przepu ci  ksi  fortun , trafia si  tak rzadko, i  baronowa spojrza a na Monte Christa okiem wcale
askawym.

— Dawno pan przyjecha ?... — spyta a.
— Wczoraj, askawa pani.
— I swoim zwyczajem przybywasz pan podobno z dalekiego wiata...
— Tym razem tylko z Kadyksu, askawa pani.
— O, przyjecha  pan w najgorszym sezonie; Pary  jest latem obrzydliwy; nie ma ani balów, ani rautów,

ani zabaw; Opera W oska wyjecha a do Londynu, nasza wyst puje wsz dzie z wyj tkiem stolicy; Komedia
Francuska rozp yn a si  gdzie  w powietrzu. Zostaj  nam tedy za ca  rozrywk  n dzne wy cigi na Polu
Marsowym i w Satory. Za y pan hrabia stajni  wy cigow ?

— B , askawa pani, robi  wszystko, co robi  w Pary u, je li szcz liwym trafem znajd  kogo , kto
poinformuje mnie dok adnie o francuskich zwyczajach.

— A jest pan hrabia amatorem koni?
— Sp dzi em d ugie lata na Wschodzie, a, jak pani wiadomo, szacuje si  tam jedynie dwie rzeczy: rasowe

konie i pi kne kobiety...
— Ach, panie hrabio — obruszy a si  baronowa — uprzejmo  nakazywa aby da  pierwsze miejsce

kobietom.
— Jak pani widzi, mia em racj  prosz c przed chwil  o mentora, który by by mi w waszych salonach

przewodnikiem.
W tym e momencie wesz a panna s ca, ulubienica baronowej Danglars, i zbli ywszy si  do pani

szepn a jej co  na ucho. Pani Danglars poblad a.
— To niemo liwe! — zawo a.
— Najprawdziwsza prawda, prosz  ja nie pani — zapewni a pokojowa. Pani Danglars spojrza a na m a.
— Co si  sta o? — zapyta , wyra nie zaniepokojony.
— Wed ug tej panny...
— A có  ona takiego powiedzia a?...
— Powiedzia a, e kiedy stangret chcia  zaprz ga , nie znalaz  ju  moich koni w stajni; prosz  o

wyja nienie.
— Racz mnie wys ucha , moja: ono.
—- Prosz , s ucham, s ucham i bardzom ciekawa; ale najpierw obja ni  panom, w czym rzecz, aby cie

rozs dzili spraw . Mój ma onek ma w stajni dziesi  koni; w ród nich s  dwa moje: konie prze liczne ,
najpi kniejsze w Pary u; znasz je, panie Lucjanie, znasz mój zaprz g siwojab kowity! Owó  w momencie,



kiedy pani de Villefort prosi mnie, abym po yczy a jej na dzi  koni i karety, bo chcia aby si  przejecha  do
Lasku, a ja obiecuj  przys  jej mój zaprz g, konie znikaj . Pan ma onek móg  pewnie zarobi  na nich par
tysi cy franków, wi c je sprzeda . O Bo e! Ci finansi ci!... có  to za szkaradne plemi !

Ale , moja ono, konie te by y nazbyt ogniste, mia y zaledwie cztery lata, dr em o ciebie, kiedy je dzi
nimi.

— Mój m u, wiesz doskonale, e rok temu przyj am do s by najlepszego z paryskich stangretów.
Czy by  i jego sprzeda  razem z moimi ko mi?

— Moja duszko, wynajd  ci inne, pi kniejsze nawet, a przy tym agodne, spokojne; nie b  dr  o
ciebie.

. Baronowa wzruszy a ramionami z g bok  pogard .
Danglars nie dostrzeg  jakby tego gestu, który a  nazbyt wiadczy  o stosunkach mi dzy ma onkami, i

zwróci  si  do Monte Christa:
— uj  doprawdy, em nie pozna  wcze niej pana hrabiego; urz dzasz si  pan tutaj?
— Ale  oczywi cie.
— Zaoferowa bym je panu; wyobra  sobie, e odda em je pó  darmo, ale chcia em ich si  pozby : to konie

dla m odego cz owieka.
— Bardzo panu dzi kuj . Kupi em dzi  par  pi knych i stosunkowo niedrogich koni. O, niech pan zobaczy

zwróci  si  do Debraya — jeste  pan podobno amatorem.
Kiedy Debray pod  do okna, Danglars podszed  do ony.
— Wyobra  sobie — szepn  jej — e zaproponowano mi za te konie sum  kolosaln . Jaki  wariat, kto on

nie wiem, ale e si  rujnuje, to pewne, przys  do mnie dzi  rano swojego intendenta; faktem jest, e
zarobi em szesna cie tysi cy franków; nie d saj si , dostaniesz cztery tysi ce, a Eugenia dwa.

Pani Danglars zmia a go wzrokiem.
— O, Bo e! — zawo  Debray.
— Co si  sta o? — zapyta a baronowa.
— Ale  je li si  nie myl , konie pani baronowej zaprz ono do karety pana hrabiego.
— Moje siwosze! — zawo a pani Danglars. I podbieg a do okna.
— A, tak, to one — rzek a. Danglars os upia .
— Czy  to mo liwe? — ozwa  si  Monte Christo, udaj c zdziwienie.
— Nie do wiary! — mrukn  bankier.
Baronowa szepn a co  Debrayowi na ucho — Debray podszed  do Monte Christa.
— Pani baronowa prosi, eby pan powiedzia , ile jej m  wzi  za ten zaprz g.
— Ach, nie wiem dok adnie. Mój intendent chcia  mi zrobi  niespodziank , która kosztowa a mnie chyba

trzydzie ci tysi cy.
Debray powtórzy  baronowej t  odpowied .
Danglars by  taki blady i pomieszany, e hrabia zdawa  si  litowa  nad nim.
— No i widzi pan — rzek  — jakie kobiety s  niewdzi czne! Pa ska troskliwo  bynajmniej nie wzruszy a

pani baronowej. Niewdzi czne... nie, to nie jest s owo w ciwe, powiedzmy raczej: nierozumne. Ale có !
Lubimy zawsze to, co nam szkodzi; krótko mówi c, drogi baronie, pozwalajmy im zawsze robi  to, co im
strzeli do g owy, a je li j  sobie przy tym rozbijaj , winny mie  pretensj  tylko do siebie.

Danglars nic nie odpowiedzia , przeczuwaj c, i  nadci ga burza z piorunami.
Brew pani baronowej marszczy a si  ju , zapowiadaj c, jak i brew Jowisza Olimpijskiego, nawa no .
Debray widz c, jak niebo ciemnieje, ulotni  si  pod pozorem pilnych spraw.
Monte Christo te  móg by sobie zaszkodzi , gdyby zabawi  d ej, a zamierza  w tym domu zdoby  pi kn

pozycj : sk oni  si  pani Danglars i wyszed , rzucaj c barona na pastw oninej z ci.
Doskonale, pomy la  wychodz c, osi gn em to, czego chcia em: mam ju  w r ku spokój tego stad a, a

teraz, za jednym zamachem, zdob  serce i m a, i ony; co za szcz cie! Ale, doda , nie zosta em dot d
przedstawiony pannie Danglars, a wielce rad by bym j  pozna .

Zreszt  — tutaj u miechn  si  na swój szczególny sposób — jestem w Pary u, czas mam. Co si
odwlecze, to nie uciecze.

Snuj c te refleksje, hrabia wsiad  do karety i wróci  do siebie.
Po dwóch godzinach pani Danglars otrzyma a czaruj cy list od pana de Monte Christo. Hrabia pisa , e

nie chc c rozpoczyna ycia paryskiego krzywd  pi knej kobiety b aga, aby raczy a przyj  konie.
Mia y t  sam  uprz , któr  baronowa widzia a by a rano.



Tylko w rodku ka dej rozetki, jakie nosi y nad uszami, hrabia kaza  przyszy  po diamencie.
Danglars tak e otrzyma  list.
Hrabia prosi , aby bankier zezwoli onie przyj  podarek b cy fantazj  milionera i aby nie gniewa  si ,

e wschodnim zwyczajem przyozdobi  jeszcze ów prezent.
Wieczorem hrabia pojecha  do Auteuil, a towarzyszy  mu Ali.
Nazajutrz oko o trzeciej gong wezwa  Alego do gabinetu.
— Ali — rzek  hrabia — nie mówi  mi kiedy , e bardzo zr cznie rzucasz lassem?
Ali kiwn  potakuj co g ow  i wyprostowa  si  dumnie.
— Doskonale!... A wi c na lasso z apa by  byka? Ali kiwn  potakuj co g ow .
— A tygrysa? Ten e znak.
— A lwa?
Ali uczyni  ruch, jakby rzuca  lassem; a z gard a wyda  st umiony d wi k, na laduj cy ryk lwa.
— Aha; rozumiem. Polowa  na lwy, tak? Ali kiwn  dumnie g ow .
— A zatrzyma by  w biegu rozhukane konie? Ali u miechn  si .
— No to pos uchaj. Za chwil  b dzie przeje  t dy kareta zaprz ona w siwojab kowite konie, te

same, które mia em wczoraj. Konie ponios , a ty musisz zatrzyma  je przed bram , cho by ci  mia y
stratowa .

Ali wyszed  na ulic  i przed bram  nakre li  lini  na bruku.
Wróci  i pokaza  lini  hrabiemu.
Hrabia poklepa  go mi o po ramieniu: w taki sposób zawsze dzi kowa  Alemu.
Potem Nubijczyk siad  na kamieniu przed domem i pali  nargile, a hrabia wróci  do gabinetu, nie troszcz c

si  ju  o nic.
A jednak, oko o pi tej, kiedy, jak si  spodziewa , powóz mia  nadjecha , wida  by o po hrabi lekkie

zniecierpliwienie.
Przechadza  si  po pokoju, z którego wida  by o ulic , czasami nas uchiwa , a czasami znów podchodzi

do okna — widzia  przez nie Alego kurz cego nargile. Nubijczyk wypuszcza  k by dymu tak regularnie,
jakby wa na ta czynno  ca kiem go poch ania a.

Nag e rozleg  si  w oddali turkot — i zbli  si  z szybko ci  b yskawicy.
Po chwili ukaza a si  kareta. Stangret usi owa  daremnie zatrzyma  konie rozszala e, o grzywach

zje onych, galopuj ce susami.
W karecie m oda pani i ch opak o mioletni obejmuj  si  kurczowo i z przera enia nie maj  si y ju  nawet

krzycze .
Wystarczy by na drodze kamie  albo zwisaj ca ga  drzewa, eby wehiku , trzeszcz cy ju , rozbi  si

dokumentnie.
Powóz p dzi rodkiem ulicy, a przechodnie, widz c, jak nadje a, krzyczeli wystraszeni.
Ali od  nargile, wyci gn  z kieszeni lasso, rzuci  je, owin  po trzykro  przednie nogi konia lewego —

gwa towne szarpni cie poci gn o Nubijczyka kilka kroków naprzód; ale te  i zaraz ko  sp tany wali si  na
dyszel i amie go, parali uj c wysi ki drugiego konia, który rwie si , by p dzi  dalej.

Korzystaj c z tego momentu, stangret zeskakuje z koz a; lecz Ali chwyci  ju  nozdrza drugiego konia w
swoje stalowe palce i zwierz , r c z bólu, pada rozdygotane obok towarzysza.

Nie trwa o to d ej, ni  kula leci do celu.
A jednak z domu naprzeciw miejsca, gdzie zdarzy  si  wypadek, wybieg  ju  jaki  m czyzna, a za nim

udzy.
Stangret otwiera drzwiczki, ów m czyzna wynosi z karocy dam , która jedn  r  wczepi a si  w

poduszki, a drug  tuli zemdlonego syna.
Monte Christo przenosi oboje do salonu i k adzie na kanapie.
— Niech si  pani nie boi — powiada — jeste  ocalona.
Dama odzyska a przytomno , ale zamiast odpowiedzie , wskaza a syna wzrokiem bardziej wymownym

ni  najgor tsze b agania. Bo i ch opiec wci  jeszcze by  nieprzytomny.
— Tak, tak, rozumiem pani  — powiedzia  hrabia badaj c dzieci  — ale niech pani b dzie spokojna, nic

mu si  nie sta o, wystraszy  si  po prostu.
— O — zawo a dama — czy nie mówisz mi pan tego tylko na pociech ? Spójrz, jaki blady! Synu mój!

Moje dzieci ! Edwardku! Odezwij si  do matki! Ach, po lij pan po lekarza! Oddam maj tek temu, kto mi
uratuje syna!



Monte Christo, uczyniwszy r  gest, by uspokoi  matk  ton  we zach, otworzy  szkatu  i wyj  z niej
flakon kryszta owy z bogatymi z oceniami, a zawieraj cy p yn czerwony jak krew. I kapn  kropelk  na wargi
dziecka.

Ch opak nie odzyska  rumie ca, ale zaraz otworzy  oczy.
Na widok ten matka o ma o nie oszala a z rado ci.
— Gdzie jestem? — zawo a. — Komu zawdzi czam tyle szcz cia po tak okrutnym do wiadczeniu?
Jeste  pani u kogo  a  nazbyt szcz liwego, e zdo  oszcz dzi  ci bole ci — odrzek  Monte Christo.
— To przez t  moj  przekl  ciekawo ! — ozwa a si  dama. — Ca y Pary  mówi  o wspania ych koniach

pani Danglars, a mnie ogarn a przemo na ch , eby je zobaczy  i przejecha  si  nimi.
— Jak to — zawo  hrabia, mistrzowsko udaj c zdziwienie — to konie baronowej?
— Tak, prosz  pana. Znasz j  pan?
— Mam honor zna  pani  Danglars, a moja rado  wzmog a si  jeszcze, em ocali  pani  przed

niebezpiecze stwem. Bo mog aby pani s dzi , e spotka o ono pani  z mojej przyczyny; kupi em wczoraj
konie od baronowej, ale baronow  tak to zmartwi o, em odes  je zaraz, prosz c, aby przyj a je w
upominku.

— Ach, to pan jeste  hrabi  de Monte Christo, o którym Hermina tyle opowiada a mi wczoraj!
— Tak, askawa pani.
— A ja, prosz  pana, jestem Heloiza de Villefort.
Hrabia sk oni  si  tak, jakby us ysza  nazwisko ca kiem sobie nie znane.
— O, jaki  mój ma onek b dzie panu wdzi czny! Przecie  uratowa  mu pan on  i syna. Gdyby nie

pa ski szlachetny s uga, zgin liby my oboje.
— O tak, pani. Dr  jeszcze na my l o niebezpiecze stwie, jakie ci grozi o.
— Spodziewam si , e pozwolisz pan, abym wynagrodzi a hojnie temu cz owiekowi jego po wi cenie.
— Niech e mi pani nie psuje mojego Alego, b agam, ani pochwa , ani nagrod . Nie ycz  sobie, aby si

dowiedzia , e istnieje co  takiego. Ali jest moim niewolnikiem, ocaliwszy pani  us  mnie, a s  mi jest
jego obowi zkiem.

— Ale  on narazi ycie! — zawo a pani de Villefort, której osobliwie imponowa  w adczy ton hrabiego.
— Ocali em to ycie, askawa pani, a wi c nale y ono do mnie. Pani de Villefort zamilk a.
Mo e my la a o tym cz owieku, który ju  od pierwszej chwili wywiera  tak silne wra enie.
Przez ten czas hrabia móg  do woli przyjrze  si  ch opcu, którego matka obsypywa a poca unkami.
Niewyro ni ty by , w y i p  mia  mlecznobia , jak u dzieci rudych — ale g sta i czarna czupryna,

oporna grzebieniowi, opada a na wypuk e czo o i na ramiona, okalaj c twarz. Konstrast ów przydawa
ywo ci oczom o spojrzeniu z liwym, ob udnym i nie yczliwym, usta, co w nie odzyska y szkar at, by y

szerokie, ale przy tym delikatne; cho  mia  lat osiem, wygl da  przynajmniej na dwana cie, a sprawi y to rysy
twarzy.

Szorstkim ruchem wyswobodzi  si  z obj  matki, a po chwili otwar  szkatu , z której hrabia wyj  by
flakon eliksiru.

I nie pytaj c si  nikogo o pozwolenie, jak to dzieci nawyk e zadowala  wszystkie swoje kaprysy, zacz
otwiera  flakon po flakonie.

— Nie ruszaj tego, mój przyjacielu — ozwa  si  hrabia — s  tam likwory, które nie tylko pi , lecz i w cha
jest niebezpiecznie.

Pani de Villefort zblad a, powstrzyma a r  syna i przyci gn a go do siebie; uspokoiwszy si  ogarn a
szkatu  przelotnym, ale wymownym spojrzeniem które hrabia podchwyci  od razu.

Wszed  Ali.
Pani de Villefort okaza a gestem rado  i przyci gaj c syna jeszcze bli ej, rzek a:
— Przypatrz si , Edziu, temu poczciwemu s udze: jest bardzo odwa ny; narazi ycie, aby zatrzyma

rozhukane konie i karet , która o ma o si  nie rozbi a. Podzi kuj mu, bo gdyby nie on, zapewne nie
yliby my ju  oboje.

Ch opiec wyd  wargi i odwróci  wzgardliwie g ow .
— Go? Takiemu brzydalowi! — powiedzia . Hrabia u miechn  si , jakby dzieci  go nie zawiod o.
Pani de Villefort skarci a syna z umiarem, który na pewno nie spodoba by si  Janowi Jakubowi Rousseau,

gdyby Edwardek by  Emilem .
— Ta pani — zwróci  si  hrabia po arabsku do Alego — poprosi a syna, eby ci podzi kowa , bo  ocali

ycie im obojgu, ale ch opiec w zamian za to nazwa  ci  tylko brzydalem.



Ali odwróci  si  na chwil  i ogarn  dziecko bystrym spojrzeniem, w którym nie tai a si  na pozór adna
uraza, a tylko zadr y mu nozdrza — hrabia zna  Nubijczyka: Ali otrzyma  cios w serce.

— Czy pan zawsze tu mieszka? — zapyta a pani de Villefort wstaj c i szykuj c si  do odej cia.
— Nie, askawa pani, czasem tylko tu zagl dam, a mieszkam stale na Polach Elizejskich pod numerem

trzydziestym. Ale widz , e ju  si  pani uspokoi  i e pragniesz odej . Kaza em ju , aby zaprz ono te
same konie do mojego powozu, Ali za , ten brzydal — tu u miechn  si  do ch opca — b dzie mia  zaszczyt
odwie  pani  do domu, bo stangret pani zostanie tutaj, eby zaj  si  napraw  karety. Kiedy sko cz  t
niewielk , ale nieodzown  reperacj , ode  ekwipa  do pani Danglars.

— Ale  ja nie odwa  si  pojecha  tymi samymi ko mi — odpar a pani de Villefort.
— O, przekona si  pani, e kierowane r  Alego b agodne jak baranki. Ali podszed  do koni, które

podniesiono z wielkim trudem.
Trzyma  g bk  przesycon  octem aromatycznym; natar  nim koniom nozdrza i skronie, z których ocieka

pot i piana. Zaraz te  j y parska  i przez kilka sekund dr y na ca ym ciele.
Potem w ród licznego t umu, co zbieg  si  tutaj na wie  o wypadku, Ali kaza  zaprz c konie do koczyka

hrabiego, wzi  lejce, wskoczy  na kozio  i ku zdumieniu zebranych — którzy widzieli, jak owe konie gna y
niby wicher — musia  t go smagn  je batem, aby ruszy y. S ynne siwosze, ot pia e teraz i na pó
przytomne, pod y k usem tak niepewnym i leniwym, e pani de Villefort znalaz a si  na Przedmie ciu

wi tego Honoriusza, gdzie mieszka a, dopiero po dwóch godzinach.
Och on wszy z pierwszych emocji i uspokoiwszy rodzin , napisa a do pani Danglars nast puj cy list:

Kochana Herminio!
Ocali  nas w nie, mojego synka i mnie, cudownym sposobem ten e

hrabia de Monte Christo, o którym mówi my tyle wczorajszego wieczoru.
Nigdy bym si  nie spodziewa a, e dzi  go poznam.

Opowiada  mi wczoraj o nim z entuzjazmem, a ja kpi am, bom
powstrzyma  si  nie mog a, na ile mi tylko mój nieosobliwy dowcip pozwoli .
A dzi  widz , e Twój entuzjazm w stosunku do hrabiego by  stanowczo za
ma y.

Twoje konie, jakby opanowane szale stwem, ponios y w Ranelagh. I na
pewno roztrzaskaliby my si  o pierwsze napotkane drzewo lub o kamie
przydro ny, gdyby jaki  Arab, Murzyn czy Nubijczyk, no, s owem — czarny,
a s uga hrabiego, nie zatrzyma  koni —jak s dz , na jego rozkaz —
ryzykuj c ycie. I to by  cud prawdziwy, e konie go nie stratowa y.

Wtedy nadbieg  hrabia, zaniós  nas dwoje do domu, gdzie ocuci
Edwardka.

Wróci am do domu powozem hrabiego; Twój powóz hrabia ode le Ci
jutro.

Konie Twoje zes ab y po tym wypadku i s  jakby otumanione; my la aby ,
 nie mog  sobie wybaczy , e da y si  ujarzmi  cz owiekowi.
Hrabia prosi  mnie, abym Ci  uwiadomi a, e dwudniowy wypoczynek w

stajni (przy czym maj  by  karmione tylko j czmieniem) przywróci im
dawn , to znaczy przera aj  energi .

Ko cz  ju  Nie dzi kuj  Ci za t  przeja ; ale kiedy si  zastanawiam,
by oby to niewdzi czno ci  z mojej strony, gdybym do Ciebie mia a
pretensje za kaprysy Twoich cugantów: dzi ki takiemu w nie kaprysowi
pozna am hrabiego de Monte Christo; znakomity ów cudzoziemiec wydaje
mi si  — pomijam tu jego miliony — kim  tak interesuj cym, e
zdecydowa am si  zg bi  go za wszelk  cen  — cho bym mia a znów
wybra  si  do lasu Twoimi ko mi.

Edzio zniós  t  przygod  z zadziwiaj cym m stwem.
Zemdla , ale przedtem ani pisn , a potem nie uroni  ani jednej ezki.
Powiesz mi znowu, e to mi  macierzy ska mnie za lepia; ale w tym

ch opc ynie, jak e w ym i delikatnym, przemieszkuje duch elazny.
Nasza ukochana Walentynka przesy a czu ci Twojej Geni, a ja ciskam

Ci  z ca ego serca.
Twoja Heloiza
P.S. Pokieruj tak spraw , abym mog a zobaczy  si  u Ciebie z hrabi  de

Monte  Christo;  chc  koniecznie  go  spotka .  A  zreszt  nak oni am  ju
ma onka, aby z  mu wizyt . Spodziewam si , e hrabia pospieszy z
rewizyt .



Wieczorem ca y Pary  mówi  o wypadku w Auteuil.
Albert opowiedzia  o nim matce, Château-Renaud w Jockey-Clubie, Debray w salonie ministra; a i

Beauchamp wy wiadczy  uprzejmo  hrabiemu, opisawszy rzecz w swojej gazecie; po wi ci  jej w kolumnie
„Wydarze " dwadzie cia wierszy, tak przedstawiaj c szalachetnego cudzoziemca, e wszystkie damy z
arystokracji uzna y go za bohatera.

Wiele osób zostawi o bilety wizytowe u pani de Villefort, aby zjawi  si  w sposobnym czasie i us ysze  z
jej ust o szczegó ach tej nadzwyczajnej przygody.

A pan de Villefort —jak to czytali my w li cie pani Heloizy — wdzia  czarny frak i bia e r kawiczki, s bie
kaza  ustroi  si  w paradn  liberi , wsiad  do karety i tego  jeszcze wieczora pojecha  na Pola Elizejskie, pod
numer trzydziesty.

10. IDEOLOGIA
Gdyby hrabia de Monte Christo obraca  si  od dawna w paryskim wiecie, oszacowa by ca  warto

wizyty pana de Villefort.
Dobrze widziany u dworu, bez wzgl du na to, czy monarcha panuj cy pochodzi  ze starszej linii, czy te
odszej; czy pierwszy minister by  doktrynerem, libera em czy te  konserwatyst , poczytywany przez

wszystkich za spryciarza, tak jak na ogó  poczytuje si  za spryciarzy tych, co nigdy nie zaznali niepowodze
natury politycznej; znienawidzony przez wielu, przez niektórych gor co protegowany, a nie kochany przez
nikogo — pan de Villefort piastowa  jeden z wysokich urz dów s dowych i utrzymywa  si  na tych wy ynach
niby Harlay albo Mole.

oda ona i córka z pierwszego ma stwa, licz ca zaledwie lat osiemna cie, stworzy y mu salon na
nowo, a by  to jeden z owych salonów paryskich, gdzie panowa y surowe obyczaje, do tradycji za  i etykiety
odnoszono si  zawsze z pietyzmem.

Zimna grzeczno , niezachwiana wierno  polityce rz dowej, g boka pogarda dla teoryj i teoretyków,
bezmierna nienawi  do ideologów — oto zasady, jakie g osi  pan de Villefort nie tylko w yciu publicznym,
lecz i domowym. Pan de Villefort by  s downikiem, lecz i nieomal dyplomat .

Stosunki jego z dawnym dworem, o którym wyra  si  zawsze z powag  i respektem, zjedna y mu
szacunek nowego, a zreszt  wiedzia  tyle, e liczono si  z nim w ka dym wypadku; ma o — zasi gano u
niego rad.

Kto wie, czy sprawy nie u yby si  inaczej, gdyby mo na by o pozby  si  pana de Villefbrt; lecz on, niby
dawni panowie feudalni oporni wobec suwerena, zamkn  si  w niezdobytej twierdzy.

A by  ni  urz d prokuratora królewskiego. Wykorzystywa  nad podziw zr cznie wszelkie przywileje
zwi zane z ow  godno ci , a porzuci by j  tylko wtedy, gdyby mia  kandydowa  przy wyborach; w takim
wypadku przeszed by ze stanowiska neutralnego do opozycji.

Na ogó  pan de Villefort przyjmowa  rzadko, a wizyt prawie nie sk ada .
Wyr cza a go w tym ona; wiat uzna  taki stan rzeczy, sk adaj c na karb licznych i powa nych

obowi zków dygnitarza s dowego to, co by o w rzeczywisto ci wyrachowaniem cz eka pysznego,
kwintesencj  arystokratyzmu, praktycznym zastosowaniem maksymy: „Udawaj, e si  szanujesz, a b  ci
szanowa ". Maksyma ta sto razy w naszym spo ecze stwie u yteczniejsza ni li greckie: „Poznaj sam siebie"
— zast pione za naszych dni sztuk  znacznie atwiejsz  i bardziej korzystn , sztuk  poznawania innych.

Dla przyjació  pan de Villefort by  mo nym protektorem; dla wrogów — przeciwnikiem milcz cym, ale
zajad ym; dla oboj tnych — ywym pomnikiem wyobra aj cym prawo. Obej cie mia  wynios e, twarz
nieprzeniknion , oko jego, pozbawione blasku, a barwy nieokre lonej, umia o spogl da  bezczelnie,
badawczo, przeszywaj co; oto wizerunek cz owieka, któremu cztery rewolucje, pomy lnym trafem na sobie
spi trzone, wznios y, a potem scementowa y piedesta .

Pan de Villefort cieszy  si  reputacj  najdyskretniejszego i najmniej banalnego cz owieka we Francji; raz
do roku wydawa  bal, ale pokazywa  si  na nim tylko przez kwadrans, czyli o czterdzie ci pi  minut krócej,
ni  król pokazuje si  swoim go ciom; nie widywano go nigdy w teatrze, na koncertach i w miejscach
publicznych; czasami nader rzadko, siada  do wista, a wtedy dobierano mu starannie godnych partnerów —
jakiego  ambasadora, arcybiskupa, ksi cia, prezesa albo w ostateczno ci jak  maj tn  a s dziw  ksi .

Oto kim by  cz owiek, którego kareta zatrzyma a si  w nie przed bram  hrabiego Monte Christo.
Kamerdyner zaanonsowa  pana de Villefort w momencie, gdy hrabia, pochylony nad ogromnym sto em,

studiowa  na mapie drog  z Petersburga do Chin.
Prokurator królewski wkroczy  dostojnie i sztywno, jakby znajdowa  si  w trybunale; by  to ten sam

cz owiek albo — by tak rzec — dalszy ci g tego samego cz owieka, którego w Marsylii widzieli my ongi
substytutem.



Natura, w swoich zasadach konsekwentna, nie wprowadzi a adnych istotniejszych zmian w jego postaci.
By  szczup y — zrobi  si  chudy; by  blady — a teraz przy ; oczy g boko osadzone, zapad y jeszcze

bardziej, a z ote okulary, dopasowane do oczodo ów, wydawa y si  cz ci  twarzy; od stóp do g ów ubiera
si  na czarno, a wyj tkiem w tym stroju by  jedynie bia y halsztuk; czer  t obn  o ywia a tylko w ska
czerwona wst eczka przeci gni ta dyskretnie przez butonierk  — powiedzia by : smu ka krwi nakre lona

dzlem.
Chocia  Monte Christo wybornie panowa  nad sob , przygl da  si  s downikowi z wyra nym

zaciekawieniem, odpowiadaj c na jego uk on. Villefort za , nieufny z natury i niezbyt atwowierny, zw aszcza
je li chodzi o o „cuda wielkiego wiata", sk onny by  widzie  w szlachetnym cudzoziemcu — taki Monte
Christo zdoby  ju  przydomek — raczej szalbierza grasuj cego na nowym terenie albo zbieg ego z oczy
ni li ksi cia Stolicy Apostolskiej czy su tana z „Tysi ca i Jednej Nocy".

— askawy panie — ozwa  si  Villefort tonem szczekliwym, jakiego nadu ywaj  s downicy w swoich
oracjach, a którego nie chc  albo nie mog  si  pozby  w prywatnej rozmowie — askawy panie,
nieoszacowana przys uga, któr  wy wiadczy  pan wczoraj mojej ma once i synowi, nak ada na mnie
obowi zek podzi kowania. Przychodz  tedy spe ni  ów obowi zek, wyra aj c panu serdeczn  wdzi czno .

Kiedy to mówi , srogie jego spojrzenie nie straci o nic ze zwyk ej arogancji.
A s owa powy sze wypowiedzia  dobitnie, tonem prokuratora generalnego, trzymaj c si  jakby kij po kn ;

dzi ki tej to posturze pochlebcy nazywali Villeforta pos giem wyobra aj cym prawo.
— askawy panie — odpar  lodowato hrabia — nie posiadam si  z rado ci, em uratowa  dziecko i odda

je matce, bo podobno mi  macierzy ska jest naj wi tsza. Szcz cie, jakiego dozna em, zwalnia pana z
obowi zku, który tu spe niasz, cho  jest on dla mnie wielkim zaszczytem, gdy , o ile wiadomo, pan
prokurator rzadko bywa a  tak askawy. Ale fawor ten, nadzwyczaj dla mnie cenny, znaczy z mojego
stanowiska mniej ni  moje zadowolenie wewn trzne.

Villefort, zdziwiony t  nieoczekiwan  replik , zadr  niby nierz, któremu przeciwnik przebi  zbroj , i
wyd  wzgardliwie warg  na znak, i  nie uwa a hrabiego de Monte Christo za szlachcica dobrze
wychowanego.

Rozejrza  si  wokó , aby nawi za  jako  przerwan  rozmow , wyda o mu si  bowiem, e niczym nie da
si  za ata  powsta ej dziury.

Ujrzawszy map , któr  przed chwil  ogl da  Monte Christo, podj :
— Interesuje si  pan geografi ? Owocne to studia zw aszcza dla pana, który, jak s ysza em, zwiedzi  tyle

krajów, ile map w tym atlasie.
— Tak, zamierzy em przeprowadzi  nad rodzajem ludzkim studia, jako zbiorowiskiem, studia, które pan

przeprowadzasz co dzie  na jednostkach; mam na my li studia fizjologiczne. Wed ug mojego mniemania,
atwiej bada  cz , poznawszy ca , ni li odwrotnie. To zreszt  pewnik algebraiczny, e trzeba od
wiadomych zmierza  ku niewiadomym, a nie od niewiadomych ku wiadomym... Ale niech e pan b dzie
askaw spocz .

I Monte Christo wskaza  prokuratorowi fotel, który ten musia  sobie przysun , hrabia za  usadowi  si  po
prostu w fotelu, gdzie kl cza , gdy prokurator wszed ; tym sposobem go  widzia  gospodarza mniej wi cej z
profilu — Monte Christo siad  ty em do okna, okciem wspar  si  o map , która stanowi a chwilowo temat
rozmowy, a rozmowa ta mia a przybra  obrót taki jak u Morcerfa i Danglarsa.

— Ach, filozofujesz pan — podj  Villefbrt po krótkiej pauzie, kiedy to zbiera  si y jak atleta, który spotyka
gro nego adwersarza. — Na honor, mój panie, poszuka bym weselszego zaj cia, gdybym tak jak pan nie
mia  nic do roboty.

— Racja, bo to cz owiek jest n dznym robakiem, je li ogl da  go przez mikroskop; ale da  mi pan do
zrozumienia, e nie mam nic do roboty. A czy przypadkiem askawemu panu si  zdaje, e masz co  do
roboty? Albo, mówi c ja niej, czy panu si  zdaje, e to, co robisz, jest co  warte?

Zdumienie Villeforta wzros o, kiedy otrzyma  drugi cios tak ci ki. Z dziwnym spotka  si  adwersarzem.
Nasz prokurator dawno ju  nie s ysza  równie mocnego paradoksu, a mówi c ci lej, us ysza  go po raz
pierwszy.

Prokurator królewski odpowiedzia  tedy z namys em:
— Jeste  pan cudzoziemcem, a podobno, jak sam zreszt  g osisz, cz  pa skiego ycia up yn a na

Wschodzie; to i nie wiesz pan zapewne, e sprawiedliwo , radykalna w tych barbarzy skich krajach,
post puje u nas ogl dnie i nie spiesz c si .

— Naturalnie, mój panie, naturalnie; to staro ytna pede claudo. Wiem o tym doskonale, bom przede
wszystkim zajmowa  si  sprawiedliwo ci  ka dego kraju, a post powanie karne obowi zuj ce u
poszczególnych narodów porównywa em ze sprawiedliwo ci  naturaln ; i musz  panu powiedzie , e moim
zdaniem prawo ludów pierwotnych, czyli prawo odwetu, jest najbli sze sercu Boga.

— Gdyby my, prosz  pana, przyj li to prawo, kodeksy nasze upro ci yby si  ogromnie, a tym samym



downicy nasi nie mieliby, jak powiedzia  pan przed chwil , wiele do roboty.
— Kto wie, czy nie dojdzie do tego. Ludzie staraj  si  upraszcza  wynalazki skomplikowane, bo  prostota

jest zawsze doskona ci .
— A tymczasem, prosz  pana, istniej  nasze kodeksy ze swoimi sprzecznymi paragrafami, których

ród em jest prawo rzymskie, jako te  obyczaje galicyjskie i franko skie; znajomo  tych wszystkich praw i
obyczajów, zgodzisz si  pan tu ze mn , zdobywa si  tylko dzi ki d ugotrwa ym studiom. Trzeba mudnej
pracy, aby zdoby  t  wiedz , i wybornej pami ci, eby pozosta a ona w g owie.

— Zgadzam si  z panem, ale to wszystko,  co pan wiesz o kodeksie francuskim, ja wiem równie  o
kodeksach innych narodów: jestem tak samo obznajmiony z prawem angielskim, tureckim, japo skim i
hinduskim, jak i z francuskim; mia em przeto racj  powiadaj c, e w stosunku do tego (bo wszystko jest
wzgl dne), czegom dokona , pan masz do dokonania niewiele, a w stosunku do tego, czegom si  nauczy ,
pan masz do nauczenia si  wiele.

— Ale w jakim celu uczy  si  pan tego wszystkiego? — zdziwi  si  Villefort. Monte Christo u miechn
si .

— Wyborne pytanie — rzek . — Widz , e cho  masz pan reputacj  cz owieka nieprzeci tnego, odnosisz
si  do ka dej sprawy jak ogó , to znaczy z materialnego i pospolitego punktu widzenia: zaczynasz od
jednostki i na jednostce ko czysz, to znaczy bierzesz pan najubo szy i najcia niejszy punkt widzenia, na jaki
sta  ludzk  inteligencj .

— Niech pan mówi ja niej — rzek  Villefort z rosn cym zdumieniem — nie rozumiem pana... jak nale y...
— Powiadam, mój panie, e utkwiwszy wzrok w organizmie spo ecznym narodów, dostrzegasz jedynie

kó eczka machiny, a nie widzisz wspania ego robotnika, który wprawia j  w ruch; to znaczy uznajesz przed
sob  i wokó  siebie tylko notablów, których dyplomy podpisali ministrowie albo król, a ludzie postawieni przez
Boga nad notablami, ministrami i królem, ludzie, którym Bóg da  pos annictwo, a nie martw  godno ,
wymykaj  si  pa skiemu krótkiemu wzrokowi. Cecha to w ciwa s abo ci ludzkiej, nie tylko cherlawej, lecz i
kalekiej: Tobiasz bra  anio a, który mia  mu przywróci  wzrok, za zwyczajnego m odzie ca; narody
poczytywa y Attyl , co mia  je unicestwi , za zwyk ego zdobywc ; i jeden, i drugi musia  objawi  swoje
pos annictwo boskie, musia  powiedzie , aby go poznano: jestem anio em bo ym. Jestem biczem bo ym.
Inaczej nikt by nie dostrzeg , e mieli na czole bo e znami .

— Czy by  pan w takim razie — zagadn  Villefort, coraz bardziej zdumiony i s dz c, e rozmawia z
szale cem albo z iluminatem — czy by  pan s dzi , e liczysz si  do owych istot nadzwyczajnych, które
przed chwil  wymieni ?

— A dlaczegó by nie? — odpar  zimno hrabia.
— Wybacz mi pan — odrzek  oszo omiony Villefort — ale przychodz c tutaj nie spodziewa em si , e

poznam cz owieka, którego wiedza i umys  góruj  niepomiernie nad wiedz  i umys em ogó u. Niespotykane
to zjawisko w ród nas, biedaków zepsutych cywilizacj , aby szlachcic, a zarazem krezus, tak przynajmniej
zapewniaj  — zauwa  pan, e nie pytam, a jedynie powtarzam — niespotykane to zjawisko, aby kto
op ywaj cy w bogactwa marnowa  czas na roztrz sania natury spo ecznej i na marzenia filozoficzne,
istniej ce raczej po to, aby pociesza  ludzi argumentami o losie pokrzywdzonych.

— E, mój panie, czy by  pan osi gn  swój znakomity urz d, nie zgodziwszy si  na pewne wyj tki, a
nawet ich nie spotykaj c? Czy wzrokiem swoim, który przecie  musi by  a  nadto subtelny i niezawodny, nie
odgadujesz pan od pierwszego spojrzenia, jaki przed tob  stoi cz owiek? Czy  s downik winien by  nie tylko
najlepszym wykonawc  prawa, najchytrzejszym interpretatorem jego zawi ci, lecz i stalow  sond , która
do wiadcza serca, kamieniem probierczym, który wypróbowuje z oto b ce, z mniejsz  lub wi ksz
domieszk , g ównym sk adnikiem ka dej duszy?

— Na honor, zadajesz mi pan cios po ciosie, nigdym jeszcze nie .s ysza , aby kto  tak mówi .
— Bo pan wci  przebywasz w kr gu warunków ogólnych, bo  pan nigdy nie o mieli  si  rozwin

skrzyde , aby wzbi  si  nagle w rejony, które Bóg zaludni  istotami niewidzialnymi albo wyj tkowymi.
— I pan utrzymujesz, e te rejony istniej  i e te stworzenia niewidzialne i wyj tkowe przebywaj  mi dzy

nami?
— A dlaczegó  by nie? Czy widzisz pan powietrze, którym oddychasz, a bez którego  by  nie móg ?
— A wi c nie widzimy tych istot, o których pan mówisz?
— Owszem, widzisz je pan, je li Bóg pozwoli, eby si  zmaterializowa y; dotykasz ich pan, ocierasz si  o

nie, mówisz do nich, one za  panu odpowiadaj .
— Hm — u miechn  si  Villefort — przyznam si  panu, e wola abym, aby mnie uprzedzono, gdyby

która  z tych istot mia a nawi za  ze mn  stosunki.
— Sta o si  ju  wedle pa skiej woli: uprzedzono pana przed chwil , a teraz uprzedzam raz jeszcze.
— A wi c to pan...



— Tak, mój panie, nale  do istot wyj tkowych i zdaje mi si , e do dzi  nikt nie znajdowa  si  w
podobnym po eniu. Królestwa monarchów s  ograniczone b  górami, b  rzekami, b  odmienno ci
obyczajów lub j zyka. Moje królestwo jest wielkie jak wiat, gdy  nie jestem ani Francuzem, ani Hindusem,
ani Amerykaninem ani Hiszpanem; nie mam ojczyzny. aden kraj nie widzia  moich narodzin, i Bóg jeden
wie, w jakim umr  kraju. Przyswajam sobie wszelkie obyczaje, mówi  wszystkimi j zykami. Uwa asz mnie
za Francuza, nieprawda , bo mówi  po francusku tak samo p ynnie i z tak samo czystym akcentem, jakim
pan mówisz; lecz Ali, mój Nubijczyk, uwa a mnie za Araba; Bertuccio, mój intendent, za W ocha; Hayde,
moja niewolnica — za Greka. Rozumiesz wi c pan, e skoro nie pochodz  z adnego kraju, skoro nie
prosz  rz du adnego pa stwa o opiek  i skoro nie uwa am adnego cz owieka za brata, nie parali uje
mnie ani nie zatrzymuje aden ze skrupu ów, jakie powstrzymuj  silnych, a parali uj  s abych. Mam tylko
dwóch wrogów — nie powiem zwyci zców, gdy  wytrwa ci  ujarzmiam ich: przestrze  i czas. Trzeci,
najokrutniejszy, to moja dola cz owieka miertelnego. Ona tylko mo e zatrzyma  mnie w drodze, nim dotr
do celu; reszt  obliczy em. Przewidzia em to wszystko, co ludzie zowi  kaprysami losu: ruin , odmiany,
ewentualno ci; je li nawet która  z nich dosi gn  mnie zdo a, nie obali mnie adna. Nie zmieni  si , póki
nie umr ; oto dlaczego mówi  panu to, czego nigdy nie s ysza  nawet od królów, gdy  królowie potrzebuj
pana, a inni si  boj . Któ  nie mówi sobie w spo ecze stwie tak pociesznie zorganizowanym jak nasze:
„Mo e którego  dnia b  mia  do czynienia z prokuratorem królewskim!"

— A pan nie móg by  tak powiedzie  od momentu, kiedy zamieszka  we Francji i zacz , rzecz
naturalna, podlega  naszym prawom?

— Wiem o tym, mój panie. Tote  ka  podró  do obcego kraju poprzedzam osobliwymi studiami, mnie
tylko w ciwymi, i staram si  pozna  grutownie ludzi, z jakimi wypadnie mi si  zetkn , ludzi, których si

kam albo których potrzebuj . I w rezultacie prokurator królewski — mówi  dla przyk adu — mia by ze mn
o wiele wi cej k opotu ni  ja z nim.

— To znaczy — podj  z wahaniem Villefort — e skoro natura ludzka jest s aba, ka dy, wed ug pana, ma
co ... na sumieniu.

— Grzechy... albo i zbrodnie — rzuci  od niechcenia Monte Christo.
— I e pan jeden spo ród ludzi, których, jak sam powiedzia , nie uwa asz za braci — ci gn  Villefort z

lekk  alteracj  w g osie — jeste  doskona y!
— Doskona y! O nie: po prostu nieprzenikniony. Ale poprzesta my  na tym, je li ta rozmowa nie w smak

panu; pa ska sprawiedliwo  nie wyrz dzi mi, to pewne, adnej krzywdy, a mój podwójny wzrok nic panu
ego nie zrobi.
— Ale  prosz , prosz ! — zawo  Villefort, l kaj c si  oczywi cie, aby hrabia nie pomy la , i  ust puje z

placu — prosz  bardzo! Dzi ki swoim b yskotliwym, niemal ol niewaj cym wywodom, wznios  mnie pan
nad zwyk e poziomy; to nie pogaw dka, to dysputa. Wiadomo panu, jak cz sto teologowie i filozofowie
wyk adaj cy na Sorbonie odbywaj  dysputy, w których mówi  sobie nieraz okrutn  prawd ; przypu my, e
dyskutujemy na temat teologii spo ecznej albo filozofii teologicznej, a powiem panu rzecz bardzo przykr :
Bracie mój, pycha ci  za lepia, jeste  ponad wszystkimi, ale nad tob  jest Bóg.

— Tak, mój panie, ponad wszystkimi — odpar  Monte Christo tonem tak g bokim, e Villefort zadr
mimo woli. — Jestem pyszny wobec ludzi, bo to w e, gotowe uk si  ka dego, kto ich przerasta o g ow ,
lecz nie depcze. Zrzucam jednak t  pych  przed Bogiem, który wydoby  mnie z nico ci, aby uczyni  tym, kim
jestem.

— W takim razie podziwiam pana, panie hrabio — ozwa  si  Villefort, u ywszy po raz pierwszy w toku tej
dziwnej rozmowy tytu u, którym dot d nie chcia  darzy  cudzoziemca. — Tak, powiadam to panu, je li pan
jeste  rzeczywi cie silny, nieprzeci tny, wi ty czy nieprzenikniony, co, pan masz racj , wychodzi w ciwie
na jedno, b  pyszny; to prawo w adania. Ale z tym wszystkim nie masz pan aby jakich ambicji?

— Mam jedn .
— A jak  to?
— I mnie te , bo  to przydarza si  raz w yciu ka demu, szatan uniós  na najwy sz  gór  ziemi; tu

wskaza  mi ca y wiat i jak ongi Chrystusowi, rzek  do mnie: „Go chcesz, abym ci da , je li upad szy oddasz
mi pok on?" Namy la em si  d ugo, gdy  od dawna straszliwa ambicja naprawd ar a mi serce, a potem
odpowiedzia em: „Wiesz co, zawsze s ysza em o Opatrzno ci, a jednak nie widzia em nigdy ani Jej, ani
czego  co by J  przypomina o — dlatego s dz , e nie istnieje; chc  zosta  Opatrzno ci , bo najwi ksz  i
najszlachetniejsz  rzecz  na wiecie jest nagradza  i kara ". Ale szatan spu ci  g ow  i westchn . „Mylisz
si  — rzek  — Opatrzno  istnieje; a nie widzisz Jej, bo córa bo a jest niewidzialna jak i Ojciec. Nie widzia
nic, co by J  przypomina o, dzia a bowiem poruszaj c spr yny sekretne i chadza nieznanymi drogami;
mog  zrobi  dla ciebie tylko jedno: uczyni  ci  jednym z wys anników Opatrzno ci". Dobili my targu, strac
mo e dusz , ale có  to szkodzi — gdybym umow  tak  móg  zawrze  raz jeszcze, zawar bym j .

Villefort spogl da  na Monte Christa z najwy szym zdumieniem.
— Czy pan hrabia ma krewnych? — spyta .



— Nie, jestem sam jak palec.
— To le.
— A czemu  to?
— Bo by by  pan wiadkiem czego , co z ama oby pa sk  pych . I l kasz si  pan tylko mierci, czy tak?
— Nie powiedzia em, e si  l kam; mówi em, e ona jedynie zdo aby mnie zatrzyma .
— A staro ci si  pan nie boisz?
— Spe ni  swoj  misj , nim si  zestarzej .
— A szale stwa?
— O ma om kiedy  nie zwariowa , a znasz pan maksym : non bis idem, znaj  kodeks karny, a wi c

nale y ona do pa skiego resortu.
— Mój panie, oprócz staro ci, mierci i szale stwa nale y si  obawia  jeszcze jednej rzeczy, mam na

my li apopleksj ; to grom, który uderza nie zabijaj c — a jednak wszystko ko czy si  dla cz owieka, którego
porazi. To niby wci  pan, a jednak ju  nie pan; pan, który jak Ariel mia  w sobie co  z anio a, stajesz si
bezw adn  mas , pokrewn , jak i Kaliban, zwierz ciu; nazywa si  to po prostu, jak ju  panu mówi em,
nazywa si  w ludzkim j zyku — apopleksja. Niech e pan, panie hrabio, je li askaw, przyjdzie do mnie na
dalszy ci g naszej rozmowy, kiedy b dziesz pan mia  ochot  spotka  adwersarza zdolnego ci  zrozumie ,
aczkolwiek ch tnego, aby ci oponowa  — a poka  panu mojego ojca, pana Noirtier de Villefort. To jeden z
najzagorzalszych jakobinów, jakich wyda a rewolucja francuska, to znaczy brawurowo odwa ny cz owiek
oddany w s  najpot niejszej organizacji; nie widzia  mo e, jak pan, wszystkich królestw tej ziemi, ale
dopomóg , by jedno z najpot niejszych run o w posadach; wreszcie, jak i pan, mia  si  za jednego z
wys anników nie Boga, lecz najwy szej Istoty, nie Opatrzno ci, lecz losu. No i có , prosz  pana! P a mu

ka w mózgu — i wszystko to zawali o si  nie w dzie  i nie w godzin , ale w sekund . Pan Noirtier, by y
jakobin, by y senator, by y karbonariusz, cz owiek, co kpi  sobie z gilotyny, nie k ania  si  kulom i drwi  ze
sztyletu, pan Noirtier, dla którego rewolucja by a chlebem powszednim, a Francja szachownic , gdzie
przestawia  pionki, konie, wie e, laufrów i damy, byle tylko królowi da  mata, gro ny pan Noirtier sta  si  w
okamgnieniu biednym panem Noirtier, sparali owanym starcem, zale nym od istoty najs abszej w domu —
wnuczki swojej, Walentyny; sta  si  trupem lodowatym i niemym, który yje, nie cierpi c zreszt ., po to
jedynie, aby materia osi gn a bez adnego wstrz su swój rozk ad ostateczny.

— Niestety, mój panie, obraz taki nie jest obcy ani moim oczom, ani my li; jestem po trosze lekarzem i jak
moi koledzy, szuka em nieraz duszy zarówno w materii martwej, jak i yj cej; a dusza, niby Opatrzno ,
pozosta a dla moich oczu niewidzialna, chocia  obecna w sercu. Stu autorów, od Sokratesa, Seneki i
wi tego Augustyna a  po Galia, przeprowadza o wierszem i proz  porównanie, które pan w nie uczyni ;

rozumiem jednak, e cierpienia ojca mog y wp yn  zasadniczo na dusz  syna. Przyjd , mój panie, skoro
mnie tak zach casz, zobaczy , gdy  b dzie to z korzy ci  dla mojej pokory, ów okropny widok, który
zapewne smuci bardzo famili .

— Smuci by, gdyby Bóg nie da  mi hojnej rekompensaty. Obok tego starca, który wlok c si  schodzi do
grobu, dwoje dzieci wst puje w ycie: Walentyna, moja córka z pierwszego ma stwa z pann  Renat  de
Saint-Méran, i Edwardek, którego pan uratowa  od mierci.

— I có  pan wnosisz z tej rekompensaty?
— Wnosz , e mój ojciec otumaniony nami tno ciami pope ni  jeden z owych grzechów, jakie wymykaj

si  sprawiedliwo ci ludzkiej, ale zale  od sprawiedliwo ci bo ej... i e Bóg nie yczy  sobie pokara  nikogo,
z wyj tkiem grzesznika.

Monte Christo u miechaj c si  st umi  w sercu krzyk bolesny, który przep oszy by Villeforta, gdyby Villefort
móg  go us ysze .

— Do widzenia panu — rzek  s downik, który podniós  si  by  ju  dawniej. — Odchodz ywi c wielki
szacunek dla pana, szacunek który, mam nadziej  b dzie panu mi y, kiedy poznamy si  lepiej, bo nie nale
do ludzi banalnych, o nie. A zreszt , zyska  pan sobie dozgonn  wdzi czno  mojej ma onki.

Hrabia sk oni  si , a rozsta  si  z Villefortem ju  w drzwiach gabinetu — Villefort pod  do karety
poprzedzony przez dwóch lokajów, którzy na znak pana otworzyli drzwiczki.

Monte Christo zosta  sam.
— No, do  tej trucizny — rzek  dysz c ci ko, bo pier  gniót  mu ci ar — nabrzmia o ni  moje serce,

poszukajmy antidotum.
I ostro uderzy  w gong:
— Id  do pani — powiedzia  do Alego — konie maj  by  za pó  godziny.



11. HAYDE
Pami tamy, jacy to nowi — a raczej starzy — znajomi hrabiego de Monte Christo mieszkali przy ulicy

Meslay: Maksymilian, Julia i Emanuel.
Nadzieja na mi  wizyt , z któr  si  wybiera , na par  chwil szcz liwych, jakie mia  sp dzi , na ów

promie  rajski prze lizguj cy si  do owego piek a, dok d zst pi  z w asnej woli, przepoi a twarz hrabiego,
gdy tylko znik  Villefort, tak urocz  pogod , i  Ali, zjawiwszy si  na d wi k gongu, oddali  si  na palcach,
wstrzymuj c oddech, aby nie sp oszy  zarówno tej rado ci tak rzadkiej i ciep ej, jak i dobrej my li, co, jak mu
si  zdawa o, kr a wokó  pana.

By o po udnie.
Hrabia zarezerwowa  sobie godzin  dla Hayde; pomy la by , e rado  nie mog a wróci  od razu do tej

duszy przez tak d ugi czas amanej i e hrabia musia  przygotowywa  si  do mi ych wra , jak inni
przygotowuj  si  do wra  gwa townych.

Greczynka zajmowa a, jake my to ju  mówili, apartament ca kiem oddzielny.
Ów apartament by  urz dzony na sposób wschodni: puszyste kobierce tureckie okrywa y posadzk , ze

cian zwisa y brokatowe zas ony, a wokó  ka dego pokoju królowa a sofa ze stosami poduszek, które ka dy
ku swojej wygodzie móg  przenosi  do woli.

Hayde mia a trzy s ebne francuskie i jedn  greck .
Trzy Francuzki przesiadywa y w pierwszym pokoju, aby nadbiega  na d wi k z otego dzwoneczka i

ucha  rozkazów greckiej niewolnicy, umiej cej na tyle po francusku, i  mog a przekazywa  wol  pani trzem
pokojowym, którym hrabia zaleci , aby darzy y Hayde wzgl dami nale nymi królowej.

Dziewczyna by a w ostatnim pokoju — okr ym buduarze o wietlonym jedynie od góry za pomoc
ró owych szyb.

Le a na dywanie zarzuconym poduszkami z niebieskiego at asu przetykanego srebrem. Plecy wspar a o
kraw  sofy, jedn  r  ogarn a mi kko g ow , drug  podnosi a co chwila do warg ustnik koralowy
po czony z rurk  nargili i wdycha a leniwie dym, który filtrowa  si  przez wod  perfumowan  b winem.

Poza jej, ca kiem naturalna u kobiety Wschodu, razi aby u Francuzki nieco przesadn  kokieteri .
Ubrana by a, jak ubieraj  si  kobiety z Epiru: mia a na sobie szarawary z bia ego at asu haftowanego w

ró owe kwiaty, stopy jej, drobne jak u dziecka, wzi by  za marmur paryjski, gdyby nie igra y w sanda kach
zakr conych do góry, wyszywanych per ami i z otem; kaftan pasiasty, bia o-niebieski, o szerokich rozci tych

kawach, o guzikach z pere , a dziurkach od guzików obdzierganych srebrem; stanik wyci ty w serduszko,
który ods ania  szyj , spi ty by  tu  nad piersiami na trzy diamenty.

Dó  stanika i góra szarawarów gin y pod szerokim pstrym pasem o d ugich jedwabnych fr dzlach —
marzeniu ka dej eleganckiej pary anki.

ówk  zdobi  z oty toczek, haftowany per ami, w ony z fantazj ; we w osy rozpuszczone i tak czarne,
e l ni y granatem, wpi a szkar atn  ró .

Rysy jej twarzy by y doskonale greckie. Ogromne czarne oczy o aksamitnym po ysku, nos prosty,
koralowe wargi i z bki jak per y.

Urocza ta dziewczyna ja nia a m odo ci  rozkwiecon , wonn .
Mia a najwy ej dwadzie cia lat.
Monte Christo wezwa  s ebn  greck  i pos  do Hayde, aby zapyta a, czy mo e wej .
Zamiast odpowiedzie , Hayde da a znak, aby s ca podnios a makat , która zas ania a drzwi — i

prze liczna dziewczyna ukaza a si  w nich niby wdzi czny obraz w ramie.
Monte Christo zbli  si .
Hayde unios a si  na okciu nie wypuszczaj c nargili z r ki i poda a d  hrabiemu; u miecha a si  przy

tym.
— Czemu — zagadn a melodyjnym j zykiem cór Aten i Sparty — czemu pytasz o pozwolenie, kiedy

chcesz przyj  do mnie? Czy  nie jeste  ju  moim panem, a ja twoj  niewolnic ?
Monte Christo u miechn  si .
— Hayde — rzek  —jak wiesz, pani...
— Czemu  nie mówisz mi „ty", jak zawsze? — przerwa a Greczynka. — Czym zrobi a co  z ego? Czy to

za kar  mówisz mi „pani"?
— Hayde, jak wiesz, jeste my we Francji, a wi c jeste  wolna.
— Có  to znaczy?
— To znaczy, e mo esz mnie opu ci .
— Opu ci ?... A dlaczegó  bym mia a ci  opu ci ?



— Czyja wiem... Zaczniemy bywa  w wiecie.
— Nie chc  widywa  nikogo.
— A je li w ród przystojnych m odzie ców, których poznasz, znajdzie si  taki, co ci si  spodoba, nie b

tyranem...
— Nigdym nie widzia a m czyzny pi kniejszego od ciebie, a kocha am zawsze tylko mojego ojca i ciebie.
— Biedactwo! Bo  z nami tylko rozmawia a.
— A po có  mia abym rozmawia  z innymi? Ojciec nazywa  mnie swoj  pociech , ty nazywasz mnie

swoj  mi ci , a obaj nazywali cie mnie córk .
— Pami tasz ojca, Hayde? Dziewczyna u miechn a si .
— Jest tu — powiedzia a, k ad c d  na oczach i sercu.
— A ja gdzie jestem? — u miechn  si  Monte Christo.
— Ty jeste  wsz dzie.
Monte Christo uj  d  Hayde, aby poca owa  — ale naiwna dziewczyna wyrwa a mu j  i poda a czo o.
— A teraz, Hayde — rzek  — skoro ju  wiesz; e jeste  wolna, e jeste  pani  albo królow , mo esz

zachowa  ten strój albo porzuci  go, je li wola; mo esz przebywa  w domu, je li zechcesz, i mo esz
wychodzi , zawsze b dzie czeka a na ciebie zaprz ona kareta; Ali i Myrto b  ci towarzyszy  wsz dzie,
pos uszni twoim rozkazom; o jedno tylko prosz ...

— Mów.
— Aby  zachowywa a w sekrecie swoje urodzenie i nie wspomina a ani s owem o swojej przesz ci; nie

wyjawiaj nigdy, jakie by o nazwisko twojego dostojnego ojca i biednej matki.
— Powiedzia am ci, ju  panie, e nie b  widywa  nikogo.
— Pos uchaj, Hayde: nie wydaje mi si , aby to wschodnie zamkni cie by o mo liwe w Pary u; winna

nauczy  si ycia naszych krain pó nocnych, jak pozna ycie Rzymu, Florencji, Mediolanu i Madrytu;
zawsze ci si  to przyda, bez wzgl du na to, czy zosta aby  tutaj, czy wróci a na Wschód.

Dziewczyna podnios a na hrabiego wielkie wilgotne oczy i odrzek a:
— Chcia  powiedzie , panie, wrócili na Wschód, nieprawda ?
— Tak, moja córko; wiesz doskonale, e nie opuszcz  ci  nigdy. Drzewo nie opuszcza kwiatu, to kwiat

opuszcza drzewo.
— Nigdy nie opuszcz  ci , panie, bo wiem, e nie mog abym  bez ciebie.
— Biedactwo! Za dziesi  lat ja si  ju  zestarzej , a ty b dziesz jeszcze m oda.
— Mój ojciec mia  d ug  siw  brod , a kocha am go mimo to; ojciec mia  sze dziesi t lat, a wydawa  mi

si  pi kniejszy ani eli wszyscy m odzie cy, których zna am.
— Hm, ale czy s dzisz, e przywykniesz do tych krajów?
— A b  ci  widywa ?
— Co dzie .
— Wi c po có  pytasz, panie?
— Boj  si , eby  si  nie nudzi a.
— Nie, mój panie; rankiem b  my la a o twoim przybyciu, wieczorem b  wspomina  twoje

odwiedziny; a zreszt , kiedy jestem sama, ton  w przepi knych wspomnieniach, widz  olbrzymie obrazy,
rozleg e horyzonty z górami Pindu i Olimpu majacz cymi w oddali; a nast pnie ywi  w sercu trzy uczucia,
dzi ki którym nie nudz  si  nigdy: smutek, mi  i wdzi czno .

— Jeste , Hayde, godn  cór  Epiru: czysz w sobie wdzi k i poezj ; wida , e pochodzisz z owej familii
bogi , która zrodzi a si  w twoim kraju. B  tedy spokojna, moja córko; postaram si , aby twoja m odo
nie przepad a, bo je li ty mnie kochasz jak ojca, ja ci  kocham jak dziecko.

— Mylisz si , panie: nigdym nie kocha a ojca tak, jak kocham ciebie, mi , jak  ci  darz , jest inn
mi ci ; ojciec umar , a ja nie umar am, ale umar abym, gdyby  ty umar .

Hrabia poda  jej r , u miechaj c si  z g bok  czu ci , Hayde, jak zwykle, przylgn a do niej wargami.
I hrabia, ju  teraz w najlepszym humorze, pojecha  do Morrelów szepc c wiersz Pindara:
„M odo  jest kwiatem, a mi  jego owocem... Szcz liwy, kto zbiera winne grono, przyjrzawszy mu si

wprzódy cierpliwie, jak z wolna dojrzewa".
Konie, jak rozkaza , czeka y.
Ruszy y, jak zwykle, galopem.



12. RODZINA MORRELÓW
Po kilku minutach hrabia zajecha  na ulic  Meslay pod numer siódmy.
Dom by  bia y, weso y, a przed nim podwórze ozdobione dwiema k pami adnie kwitn cych krzewów.
W od wiernym, który otworzy  bram , hrabia pozna  starego Koklesa.
Lecz Kokles nie pozna  hrabiego, gdy , pami tacie zapewne, mia  tylko jedno oko, które w dodatku po

up ywie dziewi ciu lat bardzo mu os ab o.
Powozy, zaje aj c przed ganek, musia y omija  niewielk  fontann  i basen z muszli i kamyczków —

zbytek ów budzi  w dzielnicy ogóln  zazdro : dlatego zwano ten dom „ma ym Wersalem".
Jak si  domy lacie, w basenie igra y czerwone i te rybki.
Dom by  dwupi trowy, z mansardami, kuchnia mie ci a si  w suterenie, a pod kuchni  piwnice.

odzi ma onkowie nabyli ów dom z przyleg ciami, w których sk ad wchodzi a ogromna szopa,
nadaj ca si  na warsztat, i dwa pawilony w g bi ogrodu.

Emanuel zorientowa  si  w okamgnieniu, e przy takim uk adzie rzeczy mo na zrobi  interes; zachowa
dla siebie dom, ogród przedzieli  murem, odgradzaj c si  od warsztatów i pawilonów, które wynaj  z
przynale  do nich cz ci  ogrodu; tym samym pieni dze, które wyda  na nieruchomo , wraca y z wolna
do jego kieszeni, a przy tym by  panem u siebie, niby najbardziej wymagaj cy pod tym wzgl dem posesjonat
z Przedmie cia Sant-Germain.

Jadalni  mi  d bow , salon z mahoniów krytych niebieskim pluszem, w sypialni królowa o drzewo
cytrynowe i zielony adamaszek.

Mia  te  gabinet do pracy, chocia  nie pracowa , jak Julia mia a salonik muzyczny, cho  nie grywa a na
adnym instrumencie.

Drugie pi tro nale o do Maksymiliana.
By  tu rozk ad taki sam jak na pierwszym, które zajmowa a Julia — z t  ró nic , i  Maksymilian obróci

jadalni  na pokój bilardowy, gdzie przyjmowa  przyjació .
Asystowa  sam podczas czyszczenia swojego konia. Kiedy hrabia zajecha  przed bram , sta  u wej cia do

ogrodu, kurz c cygaro.
Kokles, jak powiedzieli my, otworzy , a Baptysta zeskoczywszy z koz a zapyta , czy pa stwo Herbault i

pan Maksymilian Morrel racz  przyj  pana hrabiego de Monte Christo.
— A jak eby inaczej! — zawo  Maksymilian, rzuciwszy cygaro i biegn c naprzeciw go cia. — Ja my ,

ja my ! Tysi czne dzi ki, panie hrabio,  pami ta  o nas.
I m ody oficer u cisn  d  hrabiego z takim wylaniem, e hrabia nie w tpi , i  rado  to by a szczera.

Przekona  si , e oczekiwano go tu z niecierpliwo ci , a przyj to serdecznie.
— Niech e pan b dzie askaw, poprowadz  pana hrabiego; nie dopuszcz , by lokaj oznajmi  takiego

go cia; moja siostra jest w ogrodzie, obcina zwi e ró e; szwagier czyta swoje ulubione gazety („Presse" i
„Debats") o par  kroków od niej, gdy  od rana do wieczora jedno drepcze za drugim, i tak zawsze.

Us yszawszy czyje  kroki, m oda dwudziestopi cioletnia kobieta w jedwabnym robdeszanie, przycinaj ca
nie z nadzwyczajn  troskliwo ci  wspania y krzak herbacianej ró y, podnios a g ow .

By a to nasza Julia, obecnie — jak przepowiedzia  by  mandatariusz firmy Thomson i French — pani
Emanuelowa Herbault.

Zmiesza a si , ujrzawszy nieznajomego.
Maksymilian roze mia  si .
— Nie przeszkadzaj sobie, siostruniu — rzek  — pan hrabia bawi w Pary u dopiero od dwóch dni, ale wie

dobrze, kim jest rentierka z Marais, a je li nie wie, to mu powiesz.
— Ach, prosz  pana, mój brat przyprowadzi  pana tu zdradziecko, nic si  nie liczy ze swoj  biedn

siostr ... Penelon!. Penelon!...
Starzec, który okopywa  rabat  ró  bengalskich, wbi opat  w ziemi  i zbli  si , z czapk  w r ku, kryj c

jak najstaranniej w g boko ciach ust — prymk .
ste jego w osy przetyka a ju  siwizna, ale smag a cera i bystre oko, zdradza y, e to do wiadczony

marynarz ogorza y w s cu równika, zahartowany wichrem burzy.
— Zdaje si , e panienka mnie wo a — rzek .
Penelon nazywa  córk  pryncypa a panienk ; nie nauczy  si  nigdy mówi  jej: pani.
— Powiedzcie panu, e mamy mi ego go cia, a tymczasem Maksymilian zaprowadzi pana do salonu.
I zwracaj c si  do Monte Christa:
— Daruje mi pan, ale znikn  na chwil .



I nie czekaj c na zgod  hrabiego pobieg a do domu boczn cie  wiod  w ród krzaków.
— Ach, mój drogi panie — rzek  Monte Christo do Maksymiliana — przykro mi, e narobi em tyle zam tu.
— E, niech pan patrzy — roze mia  si  Morrel — teraz jej ma onek ci ga kurtk  i wdziewa surdut.
yszeli ju  tutaj o panu, zapowiedzia em im pa sk  wizyt , niech mi pan wierzy.
— Zdaje si , e pa ska rodzina jest szcz liwa — rzek  hrabia, jakby odpowiadaj c samemu sobie.
— O, tak, r cz  panu, panie hrabio. No bo czegó  im brak do szcz cia? S  m odzi, weseli, kochaj  si , a

posiadaj c dwadzie cia pi  tysi cy liwrów renty, wyobra aj  sobie, cho  przecie  widzieli tyle wielkich
fortun, e s  Rotszyldami.

— Dwadzie cia pi  tysi cy to jednak niewiele — rzek  Monte Christo z tak mi  trosk  w g osie, e
Maksymilianowi zabi o serce, jakby us ysza  g os ojca — ale na tym nie poprzestan , dorobi  si  i oni
miliona. Szwagier pa ski jest adwokatem... lekarzem?

— By  kupcem, panie hrabio, przej  firm  po naszym ojcu, nieboszczyku. Ojciec zostawi  nam pi set
tysi cy franków; podzielili my si  z siostr , bo jest nas tylko dwoje. Szwagier po lubiaj c siostr  nie mia
adnego maj tku oprócz bezwzgl dnej uczciwo ci, znakomitej inteligencji i nieposzlakowanej opinii;

zapragn  wi c posiada  tyle, co i ona. Pracowa  tedy, póki nie zgromadzi  dwustu pi dziesi ciu tysi cy
franków; zabra o mu to sze  lat. Doprawdy, panie hrabio, wzrusza em si  patrz c na tych dwoje dzieci tak
pracowitych i zgodnych; mogli oboje, dzi ki zdolno ciom, dorobi  si  ogromnej fortuny, ale przestrzegaj c
tradycji kupieckich, którym ho dowa  mój ojciec, harowali przez sze  lat, cho  kto inny, jaki  nowator,
zgromadzi by t  fortun  w trzy. Tote  w Marsylii wszyscy ich jeszcze wychwalaj , bo i jak e nie uzna  tak
pi knego wyrzeczenia. Wreszcie, jednego dnia, Emanuel podszed  do ony, która w nie p aci a nale no .

— Julko — rzek  — oto ostatni rulon stufrankowy, który wr czy  mi Kokles; mamy wi c ju  owe dwie cie
pi dziesi t tysi cy franków, osi gni ta granica, jak  wyznaczyli my naszej fortunie. B dziesz aby kontenta
z tak szczup ego maj teczku, którym mamy zadowoli  si  od dzi ? Nasza firma ma milion rocznego obrotu,
a wi c mo e da  czterdzie ci tysi cy rocznego zysku. Je li chcemy, mo emy sprzeda  w godzin  nasz
klientel  za trzysta tysi cy franków: masz tu list od pana Delaunay; tyle proponuje nam za nasz interes, bo
umy li  po czy  go ze swoim. Zastanów si  nad tym.

— Mój drogi — odrzek a — firma Morrel mo e by  tylko w r kach Morrela. Warto chyba wyrzec si  trzystu
tysi cy franków, aby uchroni  imi  naszego ojca przed nie yczliw  zmienno ci  losu.

— I ja tak my la em — odpar  Emanuel — chcia em tylko poradzi  si  ciebie.
— A wi c mój drogi, oto moja rada: wp acono nam wszystkie wierzytelno ci, zap acili my wszystkie d ugi;

mo emy podsumowa  rachunek z ostatnich dwu tygodni i zamkn  nasz kantor; sumujmy, zamykajmy.
Tak te  uczynili. Kwadrans po trzeciej zjawi  si  klient, aby ubezpieczy  dwa okr ty; zarobiliby netto,

gotówk , pi tna cie tysi cy franków.
— Niech pan b dzie askaw — powiedzia  Emanuel — zwróci  si  w tej sprawie do naszego kolegi, pana

Delaunay. Wycofali my si  z interesów.
— A kiedy  to? — zdziwi  si  klient.
— Kwadrans temu.
— Oto dlaczego, panie hrabio — ci gn  Maksymilian z u miechem — moja siostra i szwagier maj  tylko

dwadzie cia pi  tysi cy liwrów renty.
Kiedy Maksymilian opowiada  — a w miar  jak zbli  si  do ko ca, w hrabi serce ros o — nadszed

Emanuel wystrojony w kapelusz i surdut, sk oni  si  tak, jak nale o sk oni  si  dostojnemu go ciowi, i
oprowadziwszy go po kwitn cym wirydarzu, powiód  do salonu.

Salon pachnia  od kwiatów, które, rzek by , rozsadza y ogromny japo ski wazon.
Julia, elegancko ubrana i zalotnie uczesana (dokaza a tej sztuki w dziesi  minut!), powita a hrabiego w

drzwiach.
W s siedniej ptaszarni wiergota y ptaki.
Festony szczodrze ca i ró owej akacji przegl da y gronami spoza niebieskich pluszowych zas on w

oknach.
Wszystko w tym zacisznym, uroczym domku tchn o spokojem: u miech gospodarzy i wiergot ptaków.
Przybywszy tutaj, hrabia j  od razu syci  si  tym szcz ciem; milcza  wi c rozmarzony, zapomniawszy, i

gospodarze wymienili z nim grzeczno ci i teraz oczekuj  na dalszy ci g przerwanej rozmowy.
Spostrzeg szy, e milczenie jego zakrawa na niegrzeczno , przemóg  si  i duma  zaprzesta .
— askawa pani mi wybaczy — rzek  wreszcie — to wzruszenie, które musi dziwi  pa stwa, nawyk ych

do tego spokoju i szcz cia, jakie tu spotykam; ale zadowolenie goszcz ce na ludzkiej twarzy jest dla mnie
czym  tak nowym, e nie mog  si  napatrzy  pani i jej m owi.

— Rzeczywi cie, prosz  pana, jeste my bardzo szcz liwi — odpowiedzia a Julia — ale te  cierpieli my



ugo; ma o kto zap aci  za szcz cie tak drogo jak my.
W twarzy hrabiego pojawi a si  ciekawo .
— O, to ca a historia, jak powiedzia  panu niedawno Château-Reanud — podj  Maksymilian. — Pan

hrabia widzia  tyle s ynnych nieszcz  i wspania ych rado ci, e nie interesowa by si  raczej tym obrazem
szcz cia rodzinnego. A jednak, jak mówi a panu Julka, wycierpieli my wiele, chocia  nasze nieszcz cia
nie wysz y poza w skie ramy naszego domu...

— Ale Bóg, jak to zwykle bywa, pocieszy  pa stwa w nieszcz ciu, prawda? — zagadn  hrabia.
— O, tak, prosz  pana — odrzek a Julia — mo emy to powiedzie , gdy  uczyni  dla nas tyle, ile czyni

tylko dla swoich wybranych: zes  nam anio a.
Hrabia zaczerwieni  si  gwa townie. Zakaszla , by zatuszowa  wzruszenie, i przes oni  usta chusteczk .
— Ten, kto urodzi  si  w purpurze i nigdy nic nie pragn  — ozwa  si  Emanuel — nie wie, jakim

szcz ciem jest ycie; tak samo jak nigdy nie doceni  czystego b kitu ten, czyje ycie nie by o zdane na
ask  czterech desek miotanych falami wzburzonego morza.

Monte Christo wsta , nic nie odrzek szy, gdy  g os tak by mu zadr , e zdradzi by jego wzruszenie.
Zacz  przechadza  si  po salonie.

— U miecha si  pan hrabia, widz c te nasze zbytki — rzek  Maksymilian, pod aj c za nim wzrokiem.
— Ale  nie — odpar  Monte Christo; zblad , jedn  r  przycisn  bij ce serce, a drug  wskazywa

Maksymilianowi szklany klosz, pod którym na czarnej aksamitnej poduszeczce le a jedwabna sakiewka. —
Zastanawia em si  tylko, do czego s y ta sakiewka, zawieraj ca, jak si  zdaje, papier, a tak e wcale
pi kny diament.

Maksymilian spowa nia .
— To, panie hrabio — odrzek  — najcenniejsza z naszych rodzinnych pami tek.
— Owszem, niezgorszy diament — odpar  Monte Christo.
— O, mój brat nie mówi o warto ci diamentu, cho  oszacowano go, panie hrabio, na sto tysi cy franków;

chcia  tylko powiedzie , e przedmioty, które zawiera ta sakiewka, to wi te pami tki po aniele przed chwil
wspomnianym.

— Nie rozumiem, askawa pani, ale pyta  nie powinienem — odpar  Monte Christo z uk onem. — Daruj mi
pani, nie chcia em pope ni  niedyskrecji.

— Ale  nie ma mowy o jakiejkolwiek niedyskrecji! Przeciwnie, uszcz liwi  nas pan hrabia, gdy  mo emy
rzecz wy . Gdyby my taili pi kny czyn, który przypomina nam ta sakiewka, schowaliby my j  g boko.
O, chcieliby my t  spraw  rozg osi  ca emu wiatu: mo e wtedy nasz nieznany dobroczy ca drgn by, a my
by my go poznali.

— Ach! Doprawdy! — rzek  Monte Christo, a g os uwi  mu w gardle.
— Panie hrabio — ozwa  si  Maksymilian i podniós szy kryszta owy klosz uca owa  z pietyzmem sakiewk

— woreczek ten by  w r ku cz owieka, który ocali  naszego ojca od mierci, nas od ruiny, a nazwisko nasze
od ha by; cz owieka, za którego przyczyn  my, biedne dzieci skazane na n dz  i zy, s uchamy teraz
uniesie  nad naszym szcz ciem. Ten list — tu Maksymilian wydoby  papier z sakiewki i poda  hrabiemu —
ten list napisa a jego r ka w owym dniu, kiedy mój ojciec powzi  zamiar desperacki, a ten diament siostra
dosta a w posagu od szlachetnego nieznajomego.

Monte Christo roz  list i przeczyta  go z niewys owionym szcz ciem — by  to ów bilet od Sindbada
eglarza, znany czytelnikom, adresowany za  do Julii.
— Nieznajomy, powiadacie pa stwo? I do dzi  nie wiecie, kto wy wiadczy  wam t  przys ug ?
— Tak. Nigdy nie dost pili my tego szcz cia, aby u cisn  mu r ; nie nasza to wina, bo my b agali

Boga o t ask  — podj  Maksymilian — ale jest w tej ca ej historii jakie  tajemnicze zrz dzenie, dot d dla
nas niepoj te; kierowa a wszystkim niewidzialna r ka, pot na jak u czarodzieja.

— O! — rzek a Julia — nie straci am jeszcze nadziei, e uca uj  kiedy  t  r , jak ca uj  sakiewk , której
dotyka a. Przed czterema laty Penelon by  w Trie cie. Penelon, panie hrabio, to ów poczciwiec, by y
marynarz, którego widzia  pan z opat  w r ku: z szypra sta  si  ogrodnikiem. Owó  Penelon b c w
Trie cie widzia  w porcie, jak jaki  Anglik wsiada  na jacht, i pozna  w nim owego cz owieka, który by  u
mojego ojca 5 czerwca 1829 roku, a 5 wrze nia napisa  ten bilet. To z pewno ci , twierdzi Penelon, by  ten
sam cz owiek, ale nie o mieli  si  podej  do niego.

— Anglik! — rzek  hrabia z namys em; niepokoi o go ka de spojrzenie Julii. — Anglik, powiadacie
pa stwo?

— Tak — odpar  Maksymilian — Anglik, co przedstawi  si  u nas jako mandatariusz firmy Thomson i
French w Rzymie. Dlatego wtedy, u pana de Morcerf, zadr em, kiedy wspomnia  pan o nich jako o
swoich bankierach. Mów pan, na mi  bosk , czy zna  tego Anglika? By  u nas w roku 1829.

— Ale czy nie mówi  mi pan, e firma Thomson i French odpowiada a stale, e nie wy wiadczy a



pa stwu podobnej przys ugi?
— Tak.
— To mo e ów Anglik zawdzi cza  pa skiemu ojcu jakie  dobrodziejstwo, o którym pa ski ojciec dawno

ju  zapomnia , i mo e z tej racji wy wiadczy  przys ug ?
— W podobnym wypadku wszystko jest mo liwe, nawet cud.
— A jak si  nazywa  ten Anglik? — spyta  Monte Christo?
— Wiemy o nim tylko tyle — odrzek a Julia, przypatruj c si  hrabiemu z g bok  uwag  — e bilet

podpisa  jako Sindbad eglarz.
— To naturalnie tylko pseudonim.
Dostrzeg szy, i  Julia przygl da mu si  z jeszcze bardziej nat on  uwag , e stara si  jakby pochwyci  i

skojarzy  d wi ki jego g osu, rzek :
— A czy przypadkiem ów pan nie by  mojego wzrostu, no tak mniej wi cej, tylko troch  wy szy, troch

szczuplejszy? Czy nie nosi  halsztuka pod sam  brod ? Gzy nie by  zapi ty na wszystkie guziki i mocno
ci ni ty w pasie? Troch  taki, jakby kij po kn , i zawsze z o ówkiem w r ku?

— No to przecie  pan go zna? — zawo a Julia, a oczy jej rozb ys y rado ci .
— Nie, to tylko domys y. Zna em niejakiego lorda Wilmore, który gdzie st pn , tam pope nia  dobry

uczynek.
— I nie dawa  si  pozna ?
— Tak. By  to dziwak nie wierz cy w ludzk  wdzi czno .
— O Bo e! — zawo a Julia sk adaj c r ce, a g os jej zabrzmia  najszlachetniejszym tonem. — W có

wi c ten nieszcz nik wierzy ?
— W tym przynajmniej czasie, kiedy go spotyka em, nie wierzy  — powiedzia  Monte Christo, w którym ten

os poruszy  najg bsze struny. — Ale potem mo e zdoby  jaki  dowód, e wdzi czno  istnieje.
— A pan znasz tego cz owieka? — spyta  Emanuel.
— O, niech e nam pan to powie! Koniecznie, koniecznie! A je li go pan znasz, czy móg by  zaprowadzi

nas do niego, pokaza  nam go, wyjawi , gdzie on jest? Maksymilianie, Emanuelu, gdyby cie go kiedy
odnale li, musi dzi ki nam si  przekona , e istnieje wdzi czno  serca!

Monte Christo, czu , jak zy zakr ci y mu si  w oczach. J  znowu chodzi  po salonie.
— B agam pana — rzek  Maksymilian — powiedz nam o nim wszystko, co wiesz!
— Niestety — odpar  Monte Christo, usi uj c panowa  nad wzruszeniem — je li to lord Wilmore jest

dobroczy  pa stwa, obawiam si , e go nie odnajdziecie. Rozsta em si  z nim przed trzema laty w
Palermo: odp yn  do jakich  bajecznych krain i wszelki s uch po nim zagin .

— Ach! Jaki  pan jeste  okrutny — przerazi a si  Julia. I w oczach jej zab ys y zy.
— askawa pani — odpar  powa nie Monte Christo, ch on c wzrokiem dwie p ynne per y, co zrosi y jej

policzki — gdyby lord Wilmore widzia  to, czego ja tu jestem wiadkiem, pokocha by jeszcze ycie, bo te zy
pogodzi yby go z lud mi.

Poda  r  Julii, ona za  z a d  w d oni hrabiego, zniewolona jego spojrzeniem i tonem g osu.
— Ale czy ten lord Wilmore — spyta a, nie trac c do ostatka nadziei — mia  jak  rodzin , krewnych?

Mo e go kto  zna ? S owem, czy nie zdo aliby my?...
— O, nie szukaj go pani — przerwa  hrabia — nie buduj nic na s owach, które mi si  wymkn y; bo b

to tylko mi e z udzenia. Nie przypuszczam, eby lord Wilmore by  tym, którego pa stwo szukacie:
przyja nili my si  serdecznie, zna em wszystkie jego sekrety, ale o tym nie opowiada  mi nigdy.

— Nigdy nic nie wspomnia ? — spyta a Julia.
— Nic.
— Nie pad o ani jedno s owo, z którego wniós by  pan...
— Nie.
— A przecie  wymieni  pan od razu jego nazwisko.
— E, askawa pani... w takich wypadkach mo na przypuszcza  to i owo.
— Ale, siostrzyczko — rzek  Maksymilian, id c w sukurs go ciowi — pan hrabia ma racj . Nie pami tasz,

co powtarza  tak cz sto nasz dobry ojciec: nie Anglikowi zawdzi czamy nasze szcz cie.
Monte Christo zadr .
— I có  takiego powtarza  pa ski ojciec? — podchwyci  szybko.
— Ojciec, panie hrabio, widzia  w tym wydarzeniu cud. Wierzy , e nasz dobroczy ca wsta  z grobu, aby

nam dopomóc. Niedorzeczne by o to mniemanie, ale tak wzruszaj ce, e cho  sam nie wierzy em, nigdy nie



rozwiewa em tej wiary szlachetnego serca! Ile  to razy ojciec, duma  szepcz c imi  drogiego przyjaciela
utraconego; a konaj c, kiedy w obliczu wieczno ci na dusz  jego spad  jakby dar jasnowidzenia, utwierdzi
si  w owej my li, która dot d by a tylko domniemaniem, bo takie oto wyrzek  ostatnie s owa: „Maksymilianie,
to by  Edmund Dantés!"

Od kilku sekund hrabia blad  coraz bardziej, a kiedy pad y powy sze s owa, blado  ta sta a si
nieopisana.

Wszystka krew sp yn a mu do serca, nie móg  wydoby  z siebie g osu.
Spojrza  na zegarek, jak gdyby zapomnia , która godzina, wzi  cylinder, sk oni  si  pani Herbault,

be koc c jak  grzeczno ciow  formu , u cisn  r ce Maksymilianowi i Emanuelowi.
— Czy askawa pani pozwoli mi czasem zachodzi  z wizyt . Spodoba  mi si  dom pa stwa, wdzi czny

jestem za mi e przyj cie, od wielu lat po raz pierwszy zdarzy o mi si  tak zasiedzie .
I wyszed  wielkimi krokami.
— Orygina  jaki  ten twój hrabia — zauwa  Emanuel.
— Tak — odpowiedzia  Maksymilian — ale wydaje mi si , e serce ma z ote, i jestem pewien, e nas

polubi .
— A mnie — ozwa a si  Julia — g os jego zapad  w dusz  i wyda o mi si  par  razy, e ju  go kiedy

ysza am.

13. PYRAMOS I TYZBE
Na ulicy wi tego Honoriusza, troch  bli ej jej ko ca ni  na pocz tku, wznosi si  pi kny pa ac zwracaj cy

uwag  po ród innych pi knych domów tej bogatej dzielnicy; za pa acem rozci ga si  wielki ogród. Wysokie i
ste kasztany góruj  ponad murem pot nym, niemal warownym, a wiosn  prósz  bia ym kwieciem albo

ró owym do dwóch kamiennych obkowanych waz zdobi cych dwa czworok tne s upy, mi dzy którymi
widnieje a urowa kuta brama z czasów Ludwika XIII.

Tego paradnego wej cia nikt jednak nie u ywa, chocia  w wazach rosn  pelargonie, ko ysz c na wietrze
kowate li cie i purpurowe kwiaty — nie u ywa od czasów dawnych, kiedy w ciciele zostawili sobie tylko

pa ac, dziedziniec zasadzony drzewami, przylegaj cy do ulicy i ogród z ow  bram , która dawa a ongi
dost p do wspania ego morgowego warzywnika wchodz cego w sk ad opisywanej posesji.

Ale demon spekulacji wytyczy  na kra cach tego warzywnika lini  — to znaczy ulic , owa za  ulica, nim
zacz a istnie , mia a ju  nazw , bo kto  zawczasu przybi  zardzewia  tabliczk . W ciciel pomy la  tedy,
e móg by sprzeda  warzywnik komu , kto zacz by budowa  przy nowej ulicy, która mia a robi

konkurencj  wielkiej paryskiej arterii zwanej Przedmie ciem wi tego Honoriusza.
Tylko w interesach cz owiek projektuje, ale rz dzi pieni dz.
Kiedy ulic  ochrzczono, zmar a w kolebce.
Nabywca warzywnika, zap aciwszy co do grosza, nie móg  potem odsprzeda  go z zyskiem. Czekaj c na

zwy  cen — a pr dzej czy pó niej musi ona nast pi  — która wynagrodzi aby mu straty i odmrozi a kapita
ulokowany w tym gruncie, wydzier awi  warzywnik ogrodnikom za pi set franków rocznie.

Zarabiali oni na tej sumie pó  procent. Niewiele to w dzisiejszych czasach, kiedy niejeden lokuje swój
kapita  na pi dziesi t od sta i jeszcze si  skar y.

Niemniej, jake my powiedzieli, nikt nie u ywa" kraty wiod cej ongi do warzywnika i rdza re jej zawiasy.
To jeszcze nie wszystko: aby niegodziwi ogrodnicy nie pokalali chamskim spojrzeniem arystokratycznej

posesji, bram  zas oni to deskami wysokimi na sze  stóp.
Co prawda deski zbito nieporz dnie, mo na wi c ukradkiem zerka  przez szpary.
Ale e w tym domu panuj  surowe obyczaje, nikt nie l ka si  niedyskretnych spojrze .
W warzywniku zamiast kapusty, marchwi, rzodkiewek, grochu i melonów ro nie wybuja a lucerna — na

znak, e kto  my li jeszcze o tej opuszczonej ziemi.
Na ów teren otoczony murami wchodzi si  nisk  furteczk . Dzier awcy opu cili go tydzie  temu, gdy

ja owy grunt przesta  ju  rodzi  i dawa  wymieniony, jak e skromny zysk: nie przynosi  ju  ani grosza.
Od strony pa acu, jake my to mówili, wie cz  mur kasztany, co nie przeszkadza innym drzewom,

pieni cym si  bujnie i ukwieconym, wciska  mi dzy nie ga zi chciwych powietrza.
W k cie tak zacienionym, e promienie s ca zaledwie si  tu dostaj  poprzez g stw  listowia, szeroka

awa kamienna i ogrodowe krzes a wiadcz , i  mieszka cy pa acu — a mo e tylko jedna osoba —
odleg ego o sto kroków i prawie niewidocznego spoza wa u zieleni, ulubili sobie t  samotni .

Zrozumia e zreszt , e wybrali to ustronie: s ce tu nie dociera, panuje tu zawsze ch ód i w najwi kszy
skwar letni, ptaki tu piewaj  i daleko st d zarówno do domu, jak do ulicy — czyli do interesów i do gwaru.



Pod wieczór jednego z najbardziej upalnych dni, jakimi wiosna obdarowa a pary an, widnia a na
kamiennej awie ksi ka, parasolka, koszyczek do robót i batystowa chusteczka z rozpocz tym haftem, nie
opodal za awy sta a przy kracie m oda kobieta i przez szpary w deskach obserwowa a znany ju  nam
opuszczony teren.

W tym e niemal momencie furteczk  otworzy a si  i zamkn a cicho. Wszed  m ody m czyzna, wysoki,
barczysty, odziany w p ócienn  bluz  i aksamitny kaszkiet— ale ciemny w s, broda i fryzura nadzwyczaj
starannie wypiel gnowane k óci y si  po trosze z owym strojem ludzi prostych. Otwieraj c furtk , rozejrza
si  szybko, czy nikt go nie ledzi, a znikn wszy za ni , bieg  do kraty.

Na jego widok dziewczyna cofn a si  z l kiem — nie spodziewa a si  zapewne takiej maskarady.
Ale m odzieniec zd  ju  poprzez szpary ogarn  spojrzeniem w ciwym tylko zakochanym bia

powiewn  sukni  i d ug  niebiesk  szarf .
Przyskoczy  do ogrodzenia i powiedzia  przez szpar :
— Nie bój si , Walentyno, to ja. Dziewczyna zbli a si .
— Och! Czemu  dzi  tak pó no? — rzek a. — Czy  nie wiesz, e obiad niebawem? Czy  nie wiesz, jakich

musia am u ywa  forteli i jak si  spieszy , aby pozby  si  macochy, która mnie ledzi, pokojówki, która mnie
szpieguje, i brata, co mnie zadr cza — aby wymkn  si  tutaj z robótk ? Obawiam si , e niepr dko ten haft
uko cz . A kiedy wyt umaczysz si  ze spó nienia, powiesz mi, co to za nowy strój wymy li  sobie: to
ma o brak o, a by abym ci  nie pozna a.

— Droga Walentyno — odpowiedzia  m odzieniec — nazbyt ci  kocham, abym mia  ci mówi  o mi ci; a
jednak ilekro  ci  widz , musz  ci powtórzy , e ci  ubóstwiam, gdy  echo moich w asnych s ów pie ci mi
serce, kiedy jeste my daleko od siebie. A teraz dzi kuj ,  mnie wy aja a; liczna to by a nagana; dowodzi
ona, e my la  o mnie, bo nie miem powiedzie ,  mnie czeka a. Chcia  wiedzie , dlaczego si
spó ni em, i przebra em; powiem ci, a mam nadziej , e mi wybaczysz: wybra em profesj .

— Profesj ?... Có  to znaczy, Maksymilianie? Czy jeste my tacy szcz liwi, eby  mówi artem o
sprawach dotycz cych nas obojga?

— Ale niech e mnie Bóg broni, bym artowa  z tego, co jest moim yciem; ale znudzi o mi si  ju  biega
po polach i prze azi  mury; zl em si  te  na serio tego, co  mi powiedzia a wczoraj wieczorem: e twój
ojciec ka e os dzi  mnie którego  dnia jako z odzieja — a wystawi oby to na szwank honor ca ej armii
francuskiej; zl em si  równie , aby nie zacz to si  dziwi , e po tych polach, gdzie nie ma najmniejszej
forteczki, któr  mo na by oblega , albo blokhauzu, którego nale oby broni , kr ci si  kapitan spahisów;
zosta em wi c ogrodnikiem, ubra em si  jak moi koledzy z profesji.

— Wyborne! Co za szale stwo!
— A ja s dz , e to najrozs dniejszy czyn w moim yciu, bo zapewnia nam ca kowite bezpiecze stwo.
— Nie rozumiem. Wyt umacz, jakim cudem...
— A takim... by em u w ciciela tego ogrodu, a e umowa z dawnymi dzier awcami wygas a,

wydzier awi em go ja. Ca a lucerna, Walentynko, do mnie nale y; mog  sobie w ród tego zielska skleci
budk  i zamieszka  o dwadzie cia kroków od ciebie. O, nie mog  zapanowa  nad swoj  rado ci  i
szcz ciem! Bo rozumiesz, Walentynko, musia em za nie zap aci ... Nie do wiary, prawda? Owó  ca e to
szcz cie i rado , za które odda bym dziesi  lat ycia, kosztuj  mnie, no... zgadnij ile? Pi set franków
rocznie, a sum  t  roz ono mi na cztery kwarta y. Jak widzisz, nie potrzebujemy si  ju  o nic l ka . Jestem
tu u siebie, mog  oprze  drabin  o swój mur i patrze  na to, co si  dzieje po drugiej stronie; mam prawo, a
policjant ju  mnie nie zaczepi, mówi  ci, e ci  kocham, o ile s owo to nie zrani teraz twojej dumy, gdy

dzie ci si  o wiadcza  z mi ci  ubogi wyrobnik w bluzie i w kaszkiecie.
Walentynka krzykn a z rado ci, tak j  ucieszy a ta niespodzianka; lecz nagle rzek a:
— To le! Teraz Maksymilianie — w g osie jej brzmia  smutek, jakby zazdrosna chmura przes oni a nagle

promie , co roz wietli  jej serce — teraz b dziemy mieli zbyt wielk  swobod ; nasze szcz cie skusi los;
zbyt pewni swojego bezpiecze stwa, zgubimy si  sami.

— Jak e mo esz, ukochana, mówi  to do mnie, który od chwili, gdym ci  pozna , daj  co dzie  dowody,
e my li moje i ycie uzale ni em od twoich my li i twojego ycia? Co ci  nape ni o takim zaufaniem? Mój

honor, nieprawda ? Kiedy powiedzia  mi, e jakie  niejasne przeczucie ostrzega ci  przed wielkim
niebezpiecze stwem, zaofiarowa em ci pomoc, nic w zamian nie daj c, prócz tego, by  dozwoli a mi

 ci po wi ceniem. Czy od tego czasu jednym s owem albo gestem da em ci powód, aby owa a, e
wyró ni  mnie spo ród tych, którzy byliby szcz liwi, umieraj c dla ciebie? Powiedzia  mi, biedactwo, e
jeste  narzeczon  pana Franza d'Epinay i e twój ojciec zdecydowa  ów alians, a wi c jest on nieodwo alny;
wola pana de Villefort nie zna bowiem przeszkód. Pozosta em tedy w cieniu, licz c nie na w asne si y i twoje,
Walentyno, ale na wypadki, na Opatrzno , na Boga. A ty ulitowa  si  tymczasem nade mn , pokocha
mnie, wyzna  mi to. Dzi ki za te s owa, prosz  tylko, eby  powtarza a mi je czasem, bo wtedy zapominam
o bo ym wiecie.



— I to w nie o mieli o ci , Maksymilianie, i to stanowi przyczyn , e jestem szcz liwa a zarazem
nieszcz liwa tak dalece, e zastanawiam si  cz sto, co jest lepsze dla mnie: zgryzota, o jak  przyprawia a
mnie dawniej surowo  macochy, i to, e za lepiona w swoim dziecku, krzywdzi mnie, czy te  owo
szcz cie, pe ne niebezpiecze stw, jakim si  syc  widuj c si  z tob .

— Niebezpiecze stwa! — zawo  Maksymilian. — Okrutne to s owo i jakie  niesprawiedliwe. Czy
widzia a kiedy niewolnika uleglejszego ode mnie? Pozwoli , Walentyno, abym czasami przemówi  do
ciebie, ale zabroni  mi, bym w wiecie szuka  z tob  spotkania; us ucha em. Czy od czasu, jak znalaz em
sposób, aby zakrada  si  do tego ogrodu i gaw dzi  z tob  przez szpary, gaw dzi  z tob  nie widz c ci ,
poprosi em cho  raz, powiedz, aby  dozwoli a mi dotkn  kraju twojej sukni? Nigdym nie skar  si  na twoj
surowo , nigdy nie wyrazi em g no adnego yczenia; dotrzymuj  s owa jak dawni rycerze. Przyznaj
chocia  to, abym nie my la , e jeste  niesprawiedliwa.

— To prawda — rzek a Walentyna wsuwaj c w szpar  delikatny paluszek, który Maksymilian uca owa  —
to prawda, e jeste  lojalnym przyjacielem. Ale, mój drogi Maksymilianie, post pujesz tak we w asnym
interesie; wiesz dokonale, e niewolnik straci by wszystko, je li zacz by stawia  wymagania. Obieca
bratersk  mi  mnie, która nie ma przyjació , mnie o której ojciec zapomnia , mnie, któr  macocha
szykanuje, mnie, co mam za jedyn  pociech  starca nieruchomego, niemego, który nie ma si , by u cisn
mi r , a przemawia do mnie tylko oczyma, ale serce jego bije z pewno ci  dla mnie resztk  swego ciep a.
Gorzki art losu, który uczyni  mnie wrogiem a zarazem ofiar  wszystkich silniejszych ode mnie, a podpor
moj  i przyjacielem wyznaczy ywego trupa. Och, naprawd , Maksymilianie, powtarzam ci, jestem bardzo
nieszcz liwa i masz racj  kochaj c mnie dla mnie, a nie dla siebie.

— Walentyno — odrzek  Maksymilian z g bokim wzruszeniem — nie powiem, e ciebie jedn  kocham na
wiecie, bo kocham jeszcze siostr  i szwagra, ale to mi  spokojna, agodna, w niczym niepodobna do

uczucia, jakim ci  darz ; kiedy my  o tobie, krew kipi mi w ach, pier  wzbiera, serce bije jak szalone; ale
tej sile, temu ogniowi, tej nadludzkiej pot dze dam upust dopiero w tym dniu, kiedy dozwolisz, aby ci s y.
Pana d'Epinay nie b dzie jeszcze rok; przez ten rok ile  razy mo e nam si  poszcz ci , ile  wypadków
mo e nam dopomóc! Nie tra my nadziei, jak e b ogo i dobrze jest mie  nadziej ! Ale ty, Walentyno, która
zarzucasz mi egoizm, jak e mnie traktujesz? Tak jakby  by a pi knym i zimnym pos giem wstydliwej
Wenery. Có  ty mi obieca  w zamian za to pos usze stwo, oddanie i pow ci gliwo ? Nic. A com
otrzyma ? Bagatelk . Mówisz mi o panu d'Epinay, swoim narzeczonym, martwi c si , e b dziesz musia a
wyj  za niego. Jak to, Walentyno, nic wi cej nie masz w duszy? Po wi cam ci ycie, oddaj  dusz , oddaj
ci ka de, najs absze nawet uderzenie mojego serca, nale  do ciebie dusz  i cia em, a ciebie, kiedy
powiadam sobie po cichu, e umar bym, gdybym ci  utraci , ciebie nie przera a my l, e mog aby  nale
do kogo innego. O, Walentyno, Walentyno, gdybym by  na twoim miejscu, gdybym czu  si  tak kochany, jak
ty, a jeste  tej mi ci pewna, sto razy ju  bym przesun  r  mi dzy tymi kratami, u cisn  d  biednego
Maksymiliana i rzek : „Do ciebie tylko na tym i na tamtym wiecie nale  b ".

Walentyna nic nie odrzek a, ale m odzieniec us ysza , jak westchn a i zap aka a.
Zareagowa  na to od razu.
— O, Walentyno, Walentyno! — zawo . — Zapomnij o tych s owach, je li by o w nich co , co mog o ci

zrani .
— Nie! — odpowiedzia a — masz racj . Ale widzisz, jestem biednym stworzeniem, opuszczonym,

mieszkaj cym w ciwie u obcych, gdy  ojciec jest mi niemal obcy; od dziesi ciu lat dzie  po dniu, minuta po
minucie wol  moj amie elazna wola otoczenia. Nikt nie widzi, ile cierpi , a ja o tym nikomu nie mówi ,
tylko tobie. Na pozór, w oczach wiata, jest mi dobrze, wszyscy odnosz  si  do mnie ciep o, a w
rzeczywisto ci ka dy mi jest wrogiem. Ludzie powiadaj : „Pan de Villefort jest nazbyt surowy i powa ny, aby
rozpieszcza  córk , ale dziewczyna mia a to szcz cie, e w pani Villefort zyska a drug  matk ". Otó wiat
si  myli: ojciec zaniedba  mnie i nic go nie obchodz , a macocha nienawidzi mnie z zajad ci  tym
okropniejsz , e maskowan  wieczystym u miechem.

— Nienawidzi, Walentyno? Ale jakim  cudem mo na ciebie nienawidzi ?
— Niestety, mój najdro szy, wyzna  ci musz , e owa nienawi  ma ród o naturalne. Macocha uwielbia

swojego syna, Edzia.
— No i có  z tego?
— Hm, dziwne, e w nasz  rozmow  wmiesza a si  kwestia pieni na, ale, mój mi y, s dz , e pieni dz

jest g ówn  przyczyn  nienawi ci. Macocha jest biedna, a ja jestem bogata po matce, a jeszcze b  mia a
drugie tyle po dziadkach de Saint-Méran. Owó  zdaje mi si , e ona jest o to zazdrosna. O, Bo e! Gdybym
mog a odda  jej po ow  tej fortuny, a w zamian by  w domu ojca traktowana jak córka, uczyni abym to bez
wahania.

— Biedactwo!
— Tak, jestem jakby zwi zana, a jednocze nie tak s aba, e zdaje mi si , i  te wi zy mnie podtrzymuj ; i

boj  si  je zerwa . Ponadto ojciec nie nale y do ludzi, których zakazy mo na przekracza  bezkarnie: ma



adz  nade mn , a i tobie móg by zaszkodzi ; zaszkodzi by, gdyby zechcia , samemu królowi, bo
przesz  ma nieposzlakowan , a z urz du ruszy  go w ciwie nie sposób. O, Maksymilianie, przysi gam
ci, e nie walcz  tylko dlatego, e boj  si , aby my oboje nie zgin li w tej walce.

— Ale  czemu  tak desperujesz, czemu zawsze widzisz przysz  w czarnych barwach?
— Ach, mój luby, bo znam przesz .
— Pos uchaj, cho  nie jestem znakomit  parti  z punktu widzenia arystokracji, to jednak z wielu wzgl dów

nie jestem obcy wiatu, w którym przebywasz; czas, kiedy we Francji istnia y dwie Francje, przemin  ju ;
naj wietniejsze rody monarchii rozp yn y si  w ród rodów Cesarstwa; arystokracja miecza po lubi a
arystokracj  dzia a. A ja nale  do tej ostatniej: czeka mnie pi kna kariera wojskowa, maj tek mam niewielki,
lecz i nie obd ony; pami  mojego ojca czcz  w naszych stronach, gdy  by  jednym z najuczciwszych
negocjantów na wiecie.

Mówi , Walentyno, w naszych stronach, bo i ty niemal pochodzisz z Marsylii.
— Nie przypominaj mi Marsylii, gdy  od razu staje mi przed oczami moja biedna matka, ten anio , którego

wszyscy op akuj . Nied ugo czuwa a nade mn  na ziemi, ale teraz, mam nadziej , czuwa z nieba. O, gdyby
moja matka a, nie obawia abym si  o nic; powiedzia abym jej, e ci  kocham, a ona uj aby si  za tob .

— E, Walentyno, nie s dz , bym ci  kiedykolwiek pozna , gdyby twoja matka a; by aby  wtedy
szcz liwa, a Walentyna szcz liwa spogl da aby na mnie ze swoich wy yn z pogard .

— Ach, mój luby, to ty jeste  z kolei niesprawiedliwy... Ale powiedz mi.... — Co mam ci powiedzie ? —
spyta , widz c, e Walentyna si  zawaha a.

— Powiedz mi, czy dawno ju , jeszcze w Marsylii, mój ojciec nie powa ni  si  z twoim?
— O ile wiem to nie. Ale twój ojciec by  gorliwym stronnikiem Bourbonów, a mój cesarza. Przypuszczam,

e to jedno ich dzieli o. Ale sk d to pytanie, Walentynko?
— Powiem ci, bo  powinien wszystko wiedzie . By o to tego dnia, kiedy w gazetach napisano,  dosta

Legi  Honorow . Zebrali my si  akurat u dziadzi, a by  te  pan Danglars, no wiesz, ten bankier, którego
konie onegdaj ponios y, a moja macocha i brat o ma o si  nie zabili. Czyta am dziadkowi gazet , a mi dzy
moim ojcem i panem Danglarsem toczy a si  rozmowa o maria u jego córki. Odczyta am g no i twoje
nazwisko, chocia  poprzedniego rana przynios  mi t  dobr  nowin ; by am bardzo uszcz liwiona... ale
te  dr am, kiedy by am zmuszona wymówi  g no twoje imi , i z pewno ci  omin abym je, gdybym si
nie ba a, e wywo a to jakie  fa szywe komentarze; zebrawszy si  wi c na odwag , odczyta am...

— Walentynko najdro sza!
— I kiedy tylko pad o twoje nazwisko, ojciec mój odwróci  g ow . By am wi cie przekonana (widzisz, jaki

ze mnie g uptas), e twoje nazwisko wywo a wsz dzie piorunuj ce wra enie. Ojciec mój zadr , a nawet,
ale tu udz  si  na pewno, i pan Danglars.

— Morrel — rzek  mój ojciec — zaraz, zaraz... i zmarszczy  brew -— czy to nie z tych Morrelów
marsylskich, zajad ych bonapartystów, którzy nam wyrz dzili tyle szkód w roku 1815?

— Tak — odpowiedzia  pan Danglars — wydaje mi si  nawet, e to syn ówczesnego armatora.
— Doprawdy! — zdziwi  si  Maksymilian. — I có  na to, Walentynko, odpowiedzia  twój ojciec?
— Och, powiedzia  rzecz okropn , nie miem ci nawet powtórzy .
— Mów, mów...
— Ten ich cesarz — ci gn  ze zmarszczon  brwi  — umia  ustawia  tych wszystkich fanatyków na

ciwych miejscach, zwa  ich mi sem armatnim, jedyne miano, na jakie zas ugiwali. Widz  z rado ci , e
nowy rz d wprowadza energicznie t  zbawienn  zasad . Gdyby tylko dlatego nie ust powa  z Algieru,
powinszowa bym rz dowi, cho  kosztuje to nas troch  za s ono.

— Istotnie, polityka raczej brutalna — rzek  Maksymilian — ale nie rumie  si , ukochana, z racji tego, co
mówi  twój ojciec; mój zacny ojciec w niczym pod tym wzgl dem nie ust powa  twojemu, bo mawia  zawsze:
„Czemu  cesarz, który robi tyle pi knych rzeczy, nie sformuje pu ku z samych s dziów i adwokatów i nie
wy le go na pierwsz  lini  ognia?" Jak widzisz, kochanie, stronnictwa polityczne s  siebie warte, je li idzie o
styl obrazowy i przyjemne pomys y. Ale jak pan Danglars zareagowa  na to wyst pienie prokuratora
królewskiego?

— Roze mia  si , jak to on zwykle, z cicha, ale dla mnie to miech okropny; a po chwili wstali i wyszli.
Spostrzeg am tylko, e mój dobry dziadzio zirytowa  si  mocno. Trzeba ci wiedzie , Maksymilianie, e ja
jedna umiem odgadn , co w danej chwili gn bi tego biednego paralityka; domy li am si  wi c, e ta
rozmowa, która odby a si  przy nim (bo nikt ju  si  z biedakiem nie liczy!), rozdra ni a go bardzo, bo
wyra ono si  niekorzystnie o jego cesarzu. A podobno kocha  go fanatycznie.

— No tak, przecie  jego nazwisko by o g ne za Cesarstwa. By  senatorem i, nie wiem, Walentynko, czy
ci to wiadome, czy nie, za Restauracji macza  r ce we wszystkich niemal spiskach bonapartystowskich.

— Tak, s ysza am, jak szeptano u nas o tych sprawach, które wydaj  mi si  bardzo dziwne: dziadek



bonapartysta, ojciec rojalista; a zreszt ... Spojrza am wi c na dziadka.
Wskaza  mi wzrokiem gazet .
— No co, dziadziu? — spyta am. — Jeste  kontent? Kiwn  potakuj co g ow .
— Z tego, co ojciec powiedzia ? Zaprzeczy
— Z tego, co mówi  pan Danglars? Zaprzeczy  znowu.
— Z tego, e pan Morrel — (nie mia am powiedzie  Maksymilian) — dosta  order?
Przytakn .
Czy by  uwierzy , Maksymilianie? By  rad,  dosta  oficerski krzy  Legii Honorowej, chocia  ci  nie zna.

Mo e nie by  ca kiem przytomny, bo powiadaj , e dziecinnieje. Ale bardzo go kocham za to, e przytakn .
Dziwna historia, pomy la  Maksymilian.
— Czy by twój ojciec mnie nienawidzi , natomiast dziadek... Osobliwe s  te partyjne sympatie i antypatie.
— Cicho! — szepn a nagle Walentyna, — Schowaj si , uciekaj, kto  idzie! Maksymilian chwyci  za rydel i
 bez lito ci kopa  lucern .
— Panienko! Panienko! — ozwa  si  g os spoza drzew. —Ja nie pani prosi panienk , szuka wsz dzie

panienki. Kto  przyjecha  z wizyt  i jest w salonie.
— Z wizyt ? — zawo a Walentyna mocno przej ta. — A któ  taki?
— Jaki  bardzo wielki pan, podobno ksi . Pan hrabia de Monte Christo.
— Id , id ! — odkrzykn a Walentyna.
Maksymilian zadr : owym „id " ko czy a si  ka da ich schadzka — by o to s owo po egnania.
— No, no — rzek  do siebie,  wspar szy si  w zamy leniu o rydel  — sk e to pan de Villefort  zna

hrabiego de Monte Christo?

14. TOKSYKOLOGIA
Rzeczywi cie, w salonie pani de Villefort zjawi  si  hrabia de Monte Christo, pragn c rewizytowa  pana

prokuratora królewskiego. Rozumiecie wi c, jakie poruszenie zapanowa o w ca ym domu.
Pani de Villefort siedzia a sama w salonie, kiedy oznajmiono hrabiego. Natychmiast pos a po Edwardka,

eby raz jeszcze podzi kowa  hrabiemu, ch opaczek ów za  nadbieg  w te p dy, nie dlatego, eby okaza
pos usze stwo matce a wdzi czno  jej go ciowi, lecz powodowany ciekawo ci  — od dwóch dni rodzice i
znajomi mówili tylko o tym wietnym panu — i ch ci  pob aznowania, matka bowiem mawia a w takich
razach:

— Niedobre dziecko, ale jakie  dowcipne! Musz  mu przebaczy . Nast pi a wymiana zwyk ych
grzeczno ci, po czym hrabia spyta  o pana de

Villefort.
— Ma onek mój jest na obiedzie u pana kanclerza — odpowiedzia a m oda pani — wyjecha  niedawno;
dzie bardzo owa , jestem pewna, e omin o go takie szcz cie jak pa ska wizyta.
— A co robi twoja siostra? -— rzek a pani de Villefort do Edwardka. — Niech e uwiadomi  Walentyn ,

abym mia a zaszczyt przedstawi  j  panu hrabiemu.
— To pani masz córk ? — zagadn  hrabia. — Chyba to jeszcze dziecko?
— To córka mojego m a z pierwszego ma stwa; doros a ju  i bardzo adna.
— Ale melancholiczka — dorzuci  Edzio, który w nie, aby sporz dzi  sobie pióropusz do kapelusika,

wyrywa  pióra z ogona wspania ej papugi ary, co wrzeszcza a z bólu na swojej z oconej erdzi.
Pani de Villefort rzek a tylko:
— Cicho b , Edziu ku.. I doda a:
— Ten ma y trzpiot ma w ciwie racj : powtórzy  tylko to, o czym mówimy z wielk  bole ci ; bo cho

robimy, co w naszej mocy, aby j  rozweseli , córka mojego m a usposobienie ma smutne i milkliwe, a to
czasem le wp ywa na jej urod . Ale jako  jej nie wida , zobacz no, Edziu, co si  sta o.

— E, bo szukaj  jej tam, gdzie jej nie ma.
— A gdzie jej szukaj ? U dziadziusia.
— I my lisz e jej tam nie ma?
— Nie ma, nie ma, nie ma, nie ma — zanuci  ch opczyk.
— Gdzie  wi c jest? Powiedz, je li wiesz.
— Jest pod wielkim kasztanem — obja ni  przemi y ch opczyna cz stuj c, mimo protestów matki, papug



ywymi muchami, a ptak wydawa  si  ogromnie asy na ów rodzaj zwierzyny.
Pani de Villefort si ga a ju  do dzwonka, aby zawo  pokojówk  i pos  j  po Walentyn , kiedy

Walentyna wesz a.
Wydawa a si  rzeczywi cie smutna. Uwa ny obserwator dostrzeg by w jej oczach lady ez.
W szybkim toku opowiadania nie zd yli my opisa  dok adnie Walentyny. By a wysoka i smuk a, mia a lat

dziewi tna cie, w osy jasnokasztanowate, oko ciemnob kitne, ruchy leniwe, ale nacechowane urocz
dystynkcj , któr  odznacza a si  jej matka; dzi ki d oniom bia ym, o d ugich palcach, szyi zalecaj cej si
per ow  karnacj  i przelotnemu rumie cowi, wygl da a z pozoru na jedn  z owych pi knych Angielek, do
poetycznie przyrównywanych do ab dzia, który przegl da si  w wodzie.

Wesz a, a widz c przybran  matk  z cudzoziemcem, o którym tyle s ysza a, dygn a nie mizdrz c si
wcale, jak to zwyk y dziewcz ta, i nie spuszczaj c oczu. W uk onie tym by o tyle gracji, e uwaga hrabiego
wzmog a si  jeszcze.

Monte Christo podniós  si .
— Panna de Villefort, moja pasierbica — oznajmi a prokuratorowa, wychylaj c si  z sofy i wskazuj c

gestem Walentyn .
— A to pan hrabia de Monte Christo, król Chin, cesarz Kochinchiny — doda  ma y b azen, popatruj c

ukradkiem na siostr .
Tym razem pani de Villefort poblad a i o ma o nie rozgniewa a si  na t  plag  domow  imieniem Edzio, ale

hrabia u miechn  si  i spojrza  na ch opca jakby z yczliwo ci , od której macierzy skie serce nabrzmia o
radosnym entuzjazmem.

— Ale — ozwa  si  hrabia, spogl daj c to na pani  de Villefort, to na Walentyn  — czy ja kiedy  ju  nie
mia em zaszczytu spotka  obu pa ? Zastanawia em si  w nie nad tym, a kiedy panna Walentyna wesz a,
nowy b ysk roz wietli  to zacieraj ce si , panie mi wybacz , wspomnienie.

— To raczej niemo liwe, panie hrabio. Córka stroni od wiata, wychodzimy tak rzadko...
— Ale  nie w salonach spotka em obie panie i tego uroczego figlarza. Nie znam wcale paryskiego wiata,

bo, jak mia em honor pani powiedzie , bawi  tutaj od kilku dni. Nie; je li panie pozwol , ebym namy li  si
jeszcze chwil ... zaraz, zaraz...

I hrabia przytkn  r  do czo a, jakby gromadz c wszystkie swoje wspomnienia.
— Nie... to by o gdzie indziej... nie wiem... ale zdaje mi si , e to wspomnienie kojarzy si  z dniem

onecznym i czym  na kszta t uroczysto ci religijnej. Panna Walentyna nios a bukiet; malec ugania  si  po
parku za pawiem, a pani, pani prokuratorowo, siedzia a w altanie. No, niech e mi pani pomo e, czy to pani
nic nie przypomina?

— Doprawdy nie, zdaje mi si , e gdziekolwiek bym pana spotka a, zapami ta abym pana z pewno ci .
— A mo e pan hrabia widzia  nas we W oszech? — wtr ci a nie mia o Walentyna.
— Rzeczywi cie, to mo liwe... — zgodzi  si  Monte Christo. — Podró owa a pani po W oszech?
— By my tam z mam  przed dwoma laty. Lekarze, obawiaj c si , bym nie zapad a na piersiow

chorob , zalecili mi powietrze neapolita skie. Jecha my przez Boloni , Peruz  i Rzym.
— Otó  to, prosz  pani! — zawo  Monte Christo, jak gdyby ta prosta wskazówka odnowi a zatarte

wspomnienia. — To w Peruzie, w Bo e Cia o, przypadek zetkn  nas wszystkich w ogrodzie Hotelu
Pocztowego. Tam to mia em zaszczyt widzie  obie panie i Edwardka.

— Doskonale pami tam Peruz , Hotel Pocztowy i wi to, o których pan mówisz — rzek a pani de Villefort
— ale na pró no szperam we wspomnieniach, i wstyd mi bardzo za krótk  pami , ale nie mia am chyba
zaszczytu spotka  tam pana.

— To dziwne, bo i ja te  nie pami tam — ozwa a si  Walentyna, podnosz c pi kne oczy na hrabiego.
— A ja pami tam! — zawo  Edzio.
— Pomog  pani — ci gn  hrabia. — Dzie  by  skwarny; czeka  pani na konie, które si  spó nia y, gdy

by a procesja. Panna Walentyna zaszy a si  g boko w ogrodzie, a synek pani znik  uganiaj c si  za
pawiem.

— I wiesz, matusiu, dogoni em go — rzek  Edwardek — i wyrwa em mu trzy pióra z ogona.
— Siedzia  pani w altance oplecionej winogradem, na szerokiej kamiennej awie. Nie pami ta pani, jak

wtedy — panny Walentyny i Edwardka nie by o w pobli u — przeprowadzi  z kim  d ug  rozmow ?
— A tak, rzeczywi cie — tu m oda kobieta zaczerwieni a si  — z m czyzn  spowitym w d ugi we niany

aszcz... zdaje si , doktorem.
— Jeste my w domu, askawa pani; tym m czyzn  by em ja; od dwóch tygodni mieszka em w owym

hotelu, a e wykurowa em mojego lokaja z malarii i hotelarza z taczki, poczytywano mnie za lekarsk
aw . Gaw dzili my d ugo, askawa pani, na przeró ne tematy: o Peruginim i Rafaelu, o zwyczajach i



strojach, a tak e o s ynnej aqua-tofana, której sekret zagin , ale jak poinformowano pani  prokuratorow ,
kilka osób w Peruzie posiada o go jeszcze.

— A tak, tak — ozwa a si  pani de Villefort ywo i z pewnym zaniepokojeniem — przypominam ju  sobie.
— Nie pami tam dzi  szczegó ów tego, co mi pani wtedy mówi a — ci gn  hrabia z doskona ym

spokojem —; ale za to przypominam sobie jedno: podzielaj c ogólny b d, radzi  mi si  pani o zdrowie
panny Walentyny.

— Przecie  by  pan chyba naprawd  lekarzem, skoro uzdrawia  chorych?
— Molier i Beaumarchais odpowiedzieliby askawej pani, e moi pacjenci w nie dlatego zdrowieli, i  nie

by em lekarzem; a ja powiem tylko, em studiowa  do  gruntownie chemi  i histori  naturaln , oczywi cie z
amatorstwa... rozumie pani.

Wybi a szósta.
— O, ju  szósta — rzek a pani de Villefort wyra nie podekscytowana. — Nie zobaczy aby , Walentynko,

czy dziadziu  gotów do obiadu?
Walentyna wsta a, dygn a hrabiemu i wysz a bez s owa.
— O, Bo e! Czy to przeze mnie wyprawi  pani pann  Walentyn ? — zmartwi  si  hrabia.
— Ale  nie! Ale o tej godzinie podajemy mojemu te ciowi posi ek, który podtrzymuje jego smutn

egzystencj . S ysza  pan chyba, w jak op akanym stanie jest ojciec mojego m a.
— Tak. Pan de Villefort wspomnia  mi o tym. Zdaje si , parali ...
— Niestety! Parali  zupe ny. Biedny staruszek! Tylko dusza czuwa jeszcze w tej ludzkiej machinie, ale to

dusza blada, dr ca, rzek by  lampa, co wnet zga nie. Ale przepraszam, e mówi  o nieszcz ciach
domowych, przerwa am panu w momencie, gdy napomkn , e jeste  dobrym chemikiem.

— Tegom nie powiedzia  — u miechn  si  hrabia. — Zacz em studiowa  chemi , postanowiwszy osi
na Wschodzie. Król Mitrydat by  mi przyk adem.

— Mithridates, rex Ponticus! — da  o sobie zna  Edzio, a wycina  w nie obrazki z przepysznego albumu.
— To ten sam, który pi  co dzie  na niadanie fili ank  trucizny ze mietank .

— Edziu, niedobre dziecko! — zawo a pani de Villefort, wyrywaj c mu zniszczony album. — Niezno ny
jeste , przeszkadzasz nam. Poszed by  do Walentyny, jest u dziadunia.

— Album!... — rzuci  lakonicznie Edzio.
— Album, a po co?
— Potrzebny mi ten album.
— A dlaczego powycina  obrazki?
— Bo mnie to bawi.
— Id e ju  raz!
— Nie pójd , póki nie dostan  albumu — rzek o nieust pliwe dzieci , sadowi c si  w g bokim fotelu.
— We  i daj nam pokój — zgodzi a si  pani de Villefort.
Da a album Edziowi i skierowa a si  z synkiem ku drzwiom. Monte Christo pod  za ni  oczyma.
— Ciekaw jestem, czy zamknie za nim drzwi — mrukn . Pani de Villefort zamkn a drzwi nadzwyczaj

starannie. Hrabia uda , e nie spostrzeg  tego.
I rozejrzawszy si  wokó  jeszcze raz, m oda pani wróci a na swoj  kozetk .
— Daruje mi pani prokuratorowa — ozwa  si  hrabia ze znan  nam ju  dobroduszno ci  — ale zbyt

surowo post pi  pani z tym urzekaj cym psotnikiem.
— Trzeba tak by o, mój panie —- odpar a z i cie macierzy sk  pewno ci  siebie.
— Ale  mówi c o królu Mitrydacie, nasz luby Edwardek zacytowa  Korneliusza Neposa, a pani przerwa a

mu, cho  ów cytat dowodzi, e guwerner Edzia nie traci czasu i e masz pani syna nad wiek rozwini tego.
— Faktem jest, panie hrabio — rzek a matka, mile po echtana w swojej dumie — e to ch opak

niezmiernie poj tny, wszystko chwyta w lot. Ma tylko jedn  wad : jest nazbyt samowolny. Ale, wracaj c do
tematu, czy s dzisz pan, e Mitrydat stosowa  naprawd  jakie rodki ostro no ci i e by y to rodki
skuteczne?

— Tak, prosz  pani, bo i ja sam u ywa em ich, aby nie otruto mnie w Neapolu, w Palermo i w Smyrnie.
Próbowano tego trzy razy i gdyby nie moje leki, by bym ju  w grobie.

— Wi c pomog y one panu?
— Znakomicie.
— A tak, przypominam sobie teraz, mówi  mi pan co  podobnego w Peruzie.
— Doprawdy? — zawo  hrabia, wybornie udaj c zdumienie. — Bo ja nie pami tam nic takiego.



— Pyta am, czy trucizny dzia aj  jednakowo, to znaczy z jednakow  energi  na mieszka ców Pó nocy i
Po udnia, a pan obja ni  mi, e mieszkaniec Pó nocy nie jest, dzi ki ch odnemu i flegmatycznemu
temperamentowi, tak podatny, jak mieszkaniec Po udnia, kipi cy energi .

— Owszem, widzia em, jak Rosjanie zjadali, bez szkody dla siebie pewne substancje ro linne, które
zabi yby niechybnie Neapolita czyka lub Araba.

— A wi c pa skim zdaniem, rezultat by by u nas o wiele pewniejszy ni li na Wschodzie. W ród naszych
mgie  i deszczów cz owiek, który za ywa by stopniowo trucizn , przywyk by do niej atwiej ani eli
mieszkaniec ciep ych krajów.

— Oczywi cie, ale pod warunkiem, e zabezpiecza by si  przed jedn  tylko trucizn . Inne dzia yby
nadal.

— Tak, rozumiem. A w jaki sposób by  si  pan przyzwyczai , to znaczy przyzwyczai  si  ju ?
— To bardzo atwe. Przypu my, e dowiedzia  si  pani, czym masz by  otruta... no, powiedzmy,

brucyn ...
— Brucyn  wydobywaj  z fa szywej chiny, nieprawda ? — zagadn a pani de Villefort.
— Otó  i to, askawa pani; ale widz , e niewiele zdo am ju  pani  nauczy ; winszuj , winszuj ; podobn

wiedz  rzadko spotykamy u kobiet.
— Wyznam panu, e przepadam za naukami tajemnymi, bo przemawiaj  one do wyobra ni, jak poezja, a

redukuj  si  do liczb niby równanie algebraiczne; ale niech e pan mówi, prosz , interesuje mnie to do
najwy szego stopnia.

— Przypu my wi c, e nasz  trucizn  jest brucyna. Pierwszego dnia za ywasz pani jeden miligram, a
dwa nast pnego; po dziesi ciu dniach dojdziesz ju  pani do centygrama; po dwudziestu dniach nast pnych,
stosuj c wci  t  sam  doz , po kniesz pani trzy centygramy; dawk  t  zniesiesz pani jak najlepiej, a by aby
ona bardzo niebezpieczna dla kogo , kto nie przedsi wzi by tych e rodków ostro no ci; tak to po
miesi cu, pij c zatrut  wod  z karafki, zabijesz pani osob , któr  by  t  wod  pocz stowa a, sama za
naraziwszy si  tylko na lekk  niedyspozycj .

— A nie znasz pan innych sposobów?
— Nie, pani.
— Czyta am nieraz histori  Mitrydata — rzek a pani de ViIIefort, medytuj c jakby nad czym  — ale

wk ada am j  mi dzy bajki.
— Nie, prosz  pani, fakt to prawdziwy, aczkolwiek mówi o nim historia. Ale z tej naszej pogaw dki i z

pyta , które mi pani zadawa a, wnios em, e ta ciekawo  nie jest kaprysem kobiety. Pyta  mnie pani o to
samo ju  przed dwoma laty i mówi  mi wtedy, e ju  od dawna interesujesz si  histori  Mitrydata.

— To prawda, panie hrabio; za m odu ulubi am sobie studia nad botanik  i mineralogi ; a pó niej,
dowiedziawszy si , e zio a t umacz  cz sto dzieje narodów albo jednostek na Wschodzie, tak jak mowa
kwiatów wyra a u nich mi , po owa am, e nie jestem m czyzn . Zosta abym drugim Flamelem ,
Fonta-n  albo Cabanisem.

— Tym bardziej, askawa pani, e ludzie Wschodu nie poprzestaj  na tym, aby jak Mitrydat robi  sobie z
trucizny pancerz; robi  tak e z niej sztylet: nauka jest w ich r kach nie tylko broni  odporn , ale i zaczepn ;
jedna koi cierpienia fizyczne, druga godzi w nieprzyjació ; za pomoc  belladony, opium, brucyny, mijowca i
laurowi ni usypiaj  tych, którzy chcieliby ich obudzi . W Egipcie, Turcji i Grecji tak zwane u was babki
zdumia yby swoj  wiedz  chemiczn  lekarza, a znajomo ci  psychologii przerazi yby spowiednika.

— Doprawdy? — rzek a pani de Villefort. W toku tej rozmowy oczy p on y jej osobliwym ogniem.
— Ale  tak, prosz  pani. Sekretne dramaty zawi zuje albo rozwi zuje na Wschodzie b  ro lina, która

budzi mi , b  ro lina, która zabija; wywar, który otwiera niebo, albo wywar, który pogr a cz owieka w
piekle. Tyle tam odcieni wszelkiego rodzaju, ile w naturze ludzkiej dziwactw i kaprysów; nie tylko to: owi
chemicy umiej  wybornie przystosowywa  lekarstwo i chorob  do swoich zachce  mi osnych albo do
pragnienia zemsty.

— Widz , prosz  pana, e te spo ecze stwa wschodnie, po ród których przebywa  pan tak d ugo, s
równie fantastyczne, jak i ba nie o nich do nas docieraj ce; w tych pi knych krainach mo na bezkarnie
zg adzi  cz owieka; czy by takimi by y w rzeczywisto ci Bagdad i Bassora pana Gallanda? Czy by su tani i
wezyrowie rz dz cy tymi spo ecze stwami, a stanowi cy to, co we Francji nazywamy gabinetem, liczyli si
rzeczywi cie do Harun al Raszydów i D iafarów, którzy nie tylko, je li zbrodnia jest zr czna, przebaczaj
trucicielowi, lecz i czyni  go swoim pierwszym ministrem i ka  ry  jej histori  z otymi g oskami, aby potem
mie  urozmaicenie w godzinach nudy?

— Nie, prosz  pani, wiat fantastyczny nigdzie ju  nie istnieje, nawet na Wschodzie; istniej  tam równie ,
tylko pod innym mianem i odziani inaczej, komisarze policji, s dziowie ledczy, prokuratorowie królewscy
oraz rzeczoznawcy. Przest pców wieszaj  tam, cinaj  albo wbijaj  na pal, i to z wielk  przyjemno ci ; ale
przest pcy umiej , jako zr czni szalbierze, wyprowadzi  sprawiedliwo  w pole, a sprytnymi kombinacjami



zapewnia  powodzenie swoim przedsi wzi ciom. U nas g upiec op tany przez demona nienawi ci albo
chciwo ci, pragn cy zg adzi  wroga albo rodzonego dziadka, idzie do sklepiku, podaje fa szywe nazwisko,
skutkiem czego wykrywaj  go tym acniej, i kupuje, pod pozorem, e szczury nie daj  mu spa , par  gramów
arszeniku; je li jest wyj tkowym spryciarzem, zachodzi do kilku sklepików i wtedy wykryj  go jeszcze
snadniej. Zaopatrzony w ów arszenik aplikuje dziadkowi czy wrogowi doz , która powali aby mamuta lub
mastodonta, i post puj c wci  bez sensu, sprawia tym samym, e; krzyki ofiary zwabiaj  wszystkich
bli szych i dalszych s siadów. Nadbiega tedy chmara policjantów i andarmów; sprowadzaj  lekarza, który
robi sekcj  i wybiera z. dka i wn trzno ci trupa arszenik kami. Nazajutrz sto gazet podaje nazwisko
ofiary i mordercy. Pod wieczór sklepikarz albo sklepikarze schodz  si  i o wiadczaj : „To ja sprzeda em
arszenik temu panu". eby za  si  nie pomyli , wskazuj  ze dwudziestu nabywców. Dure  idzie do aresztu:
ledztwo, konfrontacja, druzgoc ce oskar enie, wyrok, gilotyna; je li to kobieta, a zw aszcza niebrzydka,

do ywotnie wi zienie. Oto, askawa pani, jak ludzie Pó nocy rozumiej  chemi . A jednak przyzna  musz , e
Desrues by  m drzejszy.

.— Có  pan chcesz? — roze mia a si  pani de Villefort. — Ka dy robi, co mo e. Nie wszyscy znaj
sekrety Borgiów i Medyceuszów.

— A wiesz pani — tu hrabia wzruszy  ramionami — gdzie tkwi przyczyna tego ca ego g upstwa? Winne tu
wasze teatry, je li os dzi  mog em, czytaj c wasze sztuki: ogl damy tam ludzi, którzy wypijaj  co  z
flakonika, przegryzaj  oczko pier cienia i padaj  trupem; po pi ciu minutach kurtyna zapada; widzowie id
do domu. Nikt nie dowiaduje si  o nast pstwach morderstwa; nie wyst puje ani komisarz wystrojony w
szarf , ani kapral ze swoimi czterema lud mi, tote  wielu pó ówków przychodzi do wniosku, e wszystko w
ten sposób si  odbywa. Niech pani jednak pojedzie do Aleppo, Kairu albo chocia  do Neapolu, to zobaczy
tam pani na ulicach ludzi trzymaj cych si  prosto, krzepkich, rumianych; ale gdyby Diabe  Kulawy musn
pani  swoim p aszczem, mog aby pani powiedzie : „Ten jegomo  jest truty od trzech tygodni, lecz umrze
dopiero za miesi c".

— Czy by wi c odnaleziono sekret owej s ynnej aqua-tofana, który jak zapewniano mnie w Peruzie,
zagin ?

— E, prosz  pani, czy  cokolwiek mo e zagin  w ród ludzi? Umiej tno ci zmieniaj  tylko miejsce
pobytu, okr aj wiat; rzeczy zmieniaj  nazw , ot i wszystko, a gmin si  myli; ale rezultat jest zawsze ten
sam. Dana trucizna atakuje zawsze jaki  okre lony organ: ta dek, tamta mózg, inna kiszki. Owó  jaka
trucizna wywo uje kaszel, a kaszel zapalenie p uc albo inn  chorob  zanotowan  w ksi gach medycznych;
nie przeszkadza to, i  owa choroba jest nieuleczalna, a cho by nawet by o inaczej, stanie si mierteln  na
skutek leków, jakie stosuj  naiwni doktorzy, na ogó  n dzni chemicy; lekarstwa te pomog  albo zaszkodz ,
ale pacjent i tak umrze, zabity wedle wszelkich prawide  sztuki, a sprawiedliwo  nie b dzie tu mia a nic do
gadania, jak powiada  pewien chemik straszliwy, a mój przyjaciel, znakomity ksi dz Adelmonte z Taorminy
na Sycylii. Studiowa  on z zami owaniem rol , jak  odgrywa trucicielstwo w yciu narodów.

— To przera aj ce, lecz godne podziwu — rzek a m oda pani, znieruchomiawszy z wra enia. — S dzi am
dot d, przyznam si , e wszystkie te sposoby wynaleziono w redniowieczu.

— Tak, naturalnie, a w naszych czasach udoskonalono je tylko. Bo i na có  maj  s  stypendia,
medale, ordery, nagrody Montyona, je li nie do tego, by doskonali  spo ecze stwo? A spo ecze stwo
osi gnie doskona  dopiero wtedy, kiedy nauczy si  tworzy  i zabija  jak Bóg; zabija  ju  umie, to znaczy
jest w po owie drogi.

— Tak to — podj a pani de ViIIefort, trzymaj c si  z uporem tematu — trucizny Borgiów, Medyceuszów,
Ruggierich, doktora Réné, a pó niej prawdopodobnie i barona von Trenck, trucizny, których tak nadu ywano
we wspó czesnym dramacie i powie ci...

— By y dzie ami sztuki, askawa pani, niczym innym. Czy s dzisz pani, e prawdziwy uczony pracuje dla
jednostki? Pracuje banalnie? Sk e znowu. Nauka lubi rykoszety, sztuki kuglarskie i fantazj , je li mo na
tak powiedzie . Tak to na przyk ad ów niezwyk y ksi dz Adelmonte, o którym wspomnia em pani przed
chwil , robi  w tym wzgl dzie zadziwiaj ce do wiadczenia.

— Doprawdy?
— Tak. Opowiem pani o jednym. Mia  bardzo pi kny ogród, pe en warzyw, owoców i kwiatów; w ród

owych jarzyn wybiera  najpoczciwsze, na przyk ad kapust . Przez trzy dni podlewa  j  roztworem arszeniku;
trzeciego dnia kapusta chorowa a i a: by  to moment, eby j ci ; ka dy bra  j  za dojrza ,
zachowywa a wygl d poczciwy; i tylko ksi dz Adelmonte wiedzia , e jest zatruta. Wtedy zanosi  t  kapust
do siebie i bra  królika — ksi dz Adelmonte mia  kolekcj  królików, kotów i winek morskich, która nie
ust powa a w niczym jego kolekcji warzyw, owoców i kwiatów. Ksi dz bra  wi c królika i karmi  go li ciem
kapusty, a królik zdycha . Który  to s dzia ledczy o mieli by si  postawi  jaki  tu zarzut? Który  prokurator
królewski zdecydowa by si  sporz dzi  akt oskar enia przeciw panom Magendie i Flourensowi, poniewa
obaj zabili mnóstwo królików, kotów i winek morskich? Nie znalaz by si  taki. Owó  królik zdech , a
sprawiedliwo  bynajmniej si  tym nie przej a. Ksi dz Adelmonte kaza  kucharce wypatroszy  królika, a
wn trzno ci wyrzuci  na kup  gnoju; po gnoju azi kura, dziobie wn trzno ci królika, choruje, a nazajutrz



zdycha. Kiedy jeszcze rzuca si  w agonii, nadlatuje s p — w ojczy nie ksi dza Adelmonte s pów nie brak
— porywa kur , odlatuje na swoj  ska  i zjada obiad. Po trzech dniach biedny s p, którego od tej uczty
wci  bola dek, dostaje, bujaj c w przestworzach, zawrotu g owy, i spada ci ko do sadzawki, b cej

asno ci askawej pani; szczupaki, mureny i w gorze maj , jak pani wiadomo, apetyt — rozszarpuj  s pa.
Nazajutrz — wyobra  to sobie pani — podaj  u ciebie do sto u w gorza, szczupaka i muren , zatrute, by tak
rzec, w czwartym pokoleniu; go  pani zatruje si  w pi tym i umrze po tygodniu, skr caj c si  z bole ci i
wymiotuj c, niby to na wrzód dka. Lekarze zrobi  sekcj  i powiedz : — Chory umar  na raka w troby
albo na tyfus.

— Tylko e — zaoponowa a pani de Villefort — najb ahszy wypadek mo e zerwa  ca y ten cuch
wydarze ; na przyk ad s p nie nadleci albo spadnie o sto kroków od sadzawki.

— Na tym w nie zasadza si  sztuka; na Wschodzie tylko ten jest wielkim chemikiem, kto kieruje
wypadkami. I udaje im si  to.

Pani de Villefort s ucha a zamy lona.
— Ale — odrzek a — arszenik zawsze pozostawia lady; w jakikolwiek sposób za yty, odnajduje si  w

organizmie, rzecz jasna, je li cz owiek przyjmuje dawk  sprowadzaj mier .
— Wybornie! Wybornie! — ucieszy  si  Monte Christo. — Tom w nie mówi  mojemu poczciwemu

Adelmonte. U miechn  si , pomy la  chwil  i odpowiedzia  mi przys owiem sycylijskim, znanym, zdaje si , i
we Francji:

„Mój synu, wiat nie powsta  w jeden dzie , ale w siedem; przyjd  w niedziel ".
Zjawi em si  tedy w niedziel ; ksi dz tym razem podlewa  kapust  nie arszenikiem, ale roztworem soli

zaprawionym strychnin , strychinos colubrina, jak powiadaj  uczeni. Kapusta nie chorowa a od tego,
wygl da a na najzdrowsz  w wiecie; królik, odniós szy si  do niej z ca kowitym zaufaniem, schrupa  j  i po
pi ciu minutach ju  nie ; kura podzioba a królika i nazajutrz zdech a. Wtedy my dwaj zabawili my si  w

pa; wzi li my kur , zajrzeli my jej do rodka. Owó , nie znale li my ani jednego symptomu szczególnego,
a tylko ogólne. Nie stwierdzili my w organach adnych specjalnych zmian; podra nienie systemu
nerwowego, lad po wylewie krwi do mózgu, ot i wszystko; nikt nie otru  kury, pad a na apopleksj . Rzadko
si  to zdarza kurom, wiem doskonale, ale za to ludziom bardzo cz sto.

Pani de Villefort zapada a w coraz g bsz  zadum .
— Ca e szcz cie — wtr ci a — e tylko chemik umie preparowa  podobne substancje, bo inaczej jedna

po owa ludzko ci wytru aby drug .
— Chemik albo kto  zami owany w chemii — rzuci  niedbale Monte Christo.
— Tak czy inaczej — rzek a pani de Villefort, z wysi kiem odp dzaj c jakie  natr tne my li — zbrodnia,

cho by nader uczenie przygotowana, pozostaje zawsze zbrodni ; a je li ukryje si  przed ledztwem ludzi,
nie ukryje si  przed okiem Boga. Ludzie Wschodu nie maj  sumienia tak wra liwego jak my, przezornie
bowiem odrzucili piek o; ot i wszystko.

— E, prosz  pani, skrupu y takie musz  zrodzi  si  z natury rzeczy w duszy tak zacnej jak u pani, ale
wkrótce wykorzeni je rozumowanie. Kwesti  z a istniej cego w duszy ludzkiej stre ci  raz na zawsze
paradoks Jana Jakuba Rousseau: Mandaryn, którego kto  zabi  z odleg ci pi ciu tysi cy mil kiwn wszy
ko cem palca. ycie ludzkie na tym up ywa, inteligencja wysila si  na zbrodnicze pomys y. Nie znajdziesz
pani wielu takich, co wbiliby brutalnie nó  w serce bli niego albo zaaplikowali mu doz  arszeniku, aby ów
bli ni znikn  z powierzchni ziemi. Bo to doprawdy ju  dziwactwo albo g upota. Aby doj  do czego
podobnego, trzeba, eby si  krew zagrza a, t tno wzros o, a dusza straci a zwyk  równowag ; ale, mówi c
ogl dnie, rugujesz pani pewne sposoby: zamiast pope ni  ohydne morderstwo, usuwasz pani po prostu ze
swojej drogi tego, kto ci zawadza — nie dopuszczaj c si  gwa tu i nie zadaj c mu cierpie , które staj  si
tortur  i zamieniaj  ofiar  w m czennika; ale je li nikt nie krzyczy, nie zwija si  w przed miertnych
drgawkach, je li krew si  nie leje, a zw aszcza je li mordu nie pope niono w jeden moment, bo rzecz to
okropna i kompromituj ca, wtedy umykasz pani sprawiedliwo ci ludzkiej, która powiada: Nie zak ócaj
spokoju publicznego! Oto jak post puj , i z dobrym skutkiem, ludzie Wschodu, powa ni i flegmatyczni,
umiej cy w sprawach pewnej wagi — czeka .

— Pozostaje sumienie — rzek a pani de Villefort mocno poruszona i t umi c westchnienie.
— Tak, tak, pozostaje sumienie, bez którego byliby my bardzo nieszcz liwi. Po ka dym czynie troch

nazbyt gwa townym sumienie ratuje nas, wysuwaj c tysi ce racji, które os dzamy sami jedni; a te racje,
cho  tak znakomite, e dzi ki nim zasypiamy sobie spokojnie, nie by yby wystarczaj ce wobec trybuna u,
aby uchroni  nas od mierci. Tak na przyk ad Ryszardowi III znakomicie przys o si  sumienie, kiedy
zg adzi  by  dzieci Edwarda IV; rzeczywi cie móg  powiedzie  sobie: „Ci dwaj potomkowie okrutnego
prze ladowcy odziedziczyli po ojcu wady, które ja jeden umia em dostrzec w ich sk onno ciach

odzie czych; chc  uszcz liwi  lud angielski, a ci dwaj ch opcy byliby mi w tym zawad : lud niechybnie
cierpia by przez nich". Przys o si  sumienie i lady Makbet, która chcia a, cokolwiek mówi by Szekspir,
obdarowa  tronem nie m a, ale syna. Ach! Mi  macierzy ska to rzecz tak wielka, si a tak pot na, e w



jej imi  sporo wybaczy  nale y; jako  po mierci Duncana lady Makbet okropnie bola a w swoim sumieniu.
Pani de Villefort ch on a chciwie te straszliwe maksymy i potworne paradoksy, które hrabia wypowiada  z

ciw  sobie niewinn  ironi .
Po chwili rzek a:
— Czy wiesz, hrabio, e jeste  gro nym mistrzem argumentu i e widzisz wiat w upiornym wietle?

Czy by  os dzi  pan tak ludzko  patrz c na ni  poprzez szk a alembików i retort? Mia  pan racj , jeste
wielkim chemikiem, ów za  likwor, którym tak szybko ocuci  mojego syna...

— O, niech askawa pani zbytnio temu likworowi nie ufa. Jedna kropla zdolna jest przywróci ycie
konaj cemu dziecku, ale trzy krople, nadmiernie pobudzaj c serce, wywo yby przekrwienie p uc; sze —
zatrzyma oby mu oddech, powoduj c omdlenie o wiele gro niejsze ni  to, w którym by . A dziesi  zabi oby
go na miejscu. Widzia  pani, z jakim po piechem odebra em mu flakony, których dotkn  przez
nieostro no ...

— A wi c to straszliwa trucizna?
— E, dalibóg, nie! Za my najpierw, e s owo trucizna nie istnieje, skoro medycyna pos uguje si

truciznami bez porównania gro niejszymi, które dzi ki umiej tnemu u yciu zamieniaj  si  w zbawienne leki.
— Có  to wi c by o takiego?
— M dry preparat mojego przyjaciela, owego znakomitego ksi dza Adelmonte, który da  mi przepis, jak

go u ywa .
— O — rzek a pani de Villefort — musi to by  wyborny rodek przeciw skurczom.
— Niezast piony, askawa pani, i cz sto go u ywam, naturalnie z jak najwi ksz  ostro no ci  — odpar

miej c si .
— Ja my  — odrzek a podobnym tonem. — Jak eby mi si  przyda  taki doktor Adelmonte, mnie, która

jestem taka nerwowa i sk onna do omdle  i mam ci e ataki duszno ci: wynalaz by jaki  lek, dzi ki któremu
oddycha abym swobodnie, a wi c min by mi l k przed mierci . Tymczasem jednak, skoro nie atwo znale
ten rodek we Francji, a pa ski ksi dz nie zechcia by raczej pofatygowa  si  dla mnie do Pary a, pozostan
wierna miksturom pana Planche; mi ta i krople Hoffmana odgrywaj  w moim yciu donios  rol . A to, niech
pan spojrzy, pastylki, robione na moje specjalne zamówienie, w podwójnych dozach.

Monte Christo otworzy  szylkretowe pude eczko, które poda a mu m oda pani, i j  w cha  pastylki z min
amatora godnego oszacowa  ów preparat.

— Znakomite — rzek  — ale maj  jedn  wad : trzeba je yka , a kto , kto zemdla , rzadko kiedy yka
potrafi. Wol  ju  mój eliksir.

— Ale  oczywi cie, i ja bym go wola a, zw aszcza em przekona a si  o jego skuteczno ci; ale z
pewno ci  trzymasz pan recept  w sekrecie, ja za  nie b  na tyle nietaktowna, aby o ni  poprosi .

— Ale ja, askawa pani — rzek  Monte Christo wstaj c — b  na tyle elegancki, aby ofiarowa  j  pani.
— Och! Panie hrabio!
— Tylko pami taj pani, e s absza doza — to lekarstwo, a silniejsza to trucizna. Jedna kropla przywraca

ycie, jak to pani widzia ; pi  albo sze  zabi oby niechybnie,-a tym zdradliwiej, e rozpuszczone w winie
nie zmieni oby absolutnie jego smaku. Ale wi cej nie powiem, i tak ju  wygl dam na pani doradc .

Wybi o pó  do siódmej. Lokaj oznajmi , e przyjació ka pani de Villefort przyby a do niej na obiad.
— Gdybym mia a honor widzie  pana hrabiego po raz trzeci i czwarty, a nie po raz wtóry — rzek a pani de

Villefort — i gdybym mia a honor by  pa sk  dobr  znajom , a nie osob  w stosunku do pana zobligowan ,
chocia  to prawdziwe szcz cie, zatrzyma abym pana na obiad i nie atwo bym ust pi a, je liby  pan
odmówi .

— Najserdeczniejsze dzi ki, pani prokuratorowo, ale przyj em ju  inne zaproszenie i nie mog  zrobi
zawodu. Obieca em mojej dobrej znajomej, ksi niczce greckiej, e zawioz  j  dzi  na spektakl. Nie widzia a
jeszcze paryskiej Opery, a liczy na mnie.

— No có , trudno, ale nie zapomnij pan p recepcie.
— Ale , askawa pani, tym samym musia bym zapomnie  o naszej godzinnej rozmowie, a to nie do

pomy lenia.
Hrabia sk oni  si  i wyszed . Pani de Villefort zaduma a si .
— Dziwny cz owiek — powiedzia a do siebie — i co  mi si  widzi, e naprawd  to on nazywa si

Adelmonte.
Rezultat wizyty przeszed  oczekiwania hrabiego.
— Dobry grunt — powiedzia  do siebie — jestem pewien, e ziarno tam rzucone nie zginie.
A nazajutrz dotrzyma  obietnicy i przys  recept .



15. ROBERT DIABE
Przedstawienie w Operze stanowi o tym lepsz  wymówk , i  wieczorem mia a si  tam odby  uroczysto

Akademii Muzycznej.
Levasseur po d ugiej chorobie mia  znów piewa  rol  Bertrama, a wyst p modnego maestra ci gn  jak

zwykle mietank  towarzystwa paryskiego.
Morcerf, jak wi kszo  bogatych m odzie ców, mia  swój fotel na parterze, prawo wst pu do „lo y lwów",

a ponadto móg  zawsze poprosi  o miejsce w lo y którego  ze znajomych.
Fotel Château-Renauda s siadowa  z fotelem Morcerfa.
Beachaump, jako dziennikarz, by  królem sali i móg  zasi , gdzie mu si  podoba o.
Lucjan Debray dysponowa  tego wieczoru lo  ministra. Ofiarowa  j  hrabiemu de Morcerf, ale e

Mercedes odmówi a, Morcerf przes  kart  wst pu Danglarsowi, zapowiadaj c, i  je li jego panie przyjm
lo , odwiedzi je pod koniec spektaklu.

Baronowa i jej córka nie odmówi y oczywi cie.
Nikt nie jest bardziej asy na darmow  lo  ni  milioner.
Ale Danglars o wiadczy , i  godno  i przekonania polityczne deputowanego z opozycji wzbraniaj  mu

pokazywa  si  w lo y ministra.
Jako  baronowa napisa a do Lucjana Debray, aby wst pi  po ni , nie mog a bowiem sama pojecha  z

Eugeni  do Opery.
Gdyby obie panie zasiad y w lo y same, uznano by to za krok bardzo niestosowny; ale nikt nie widzia  w

tym nic z ego, e panna Danglars udawa a si  do Opery z matk  i jej kochankiem — trzeba bra  ludzi takimi,
jakimi s .

Kurtyna podnios a si  przed sal  jak zwykle pust  w po owie.
Elegancki wiat Pary a ma przeró ne obyczaje: z regu y, na przyk ad, spó nia si  do teatru. Dlatego ci,

którzy przybyli na czas, nie s uchaj  sztuki i nie patrz  na scen , ale na spó nionych widzów, a s ycha  tylko
trzaskanie drzwiami i szmer pogaw dek.

— Patrz, patrz! — ozwa  si  nagle Albert, kiedy otworzy y si  drzwi której  lo y bocznej pierwszego rz du.
— Hrabina G...

— A có  to za jedna? — spyta  Château-Renaud.
— Tego pytania, mój baronie, ci nie daruj ; nie Wiesz kto to taki hrabina G...?
— A prawda! To ta liczna Wenecjanka.
— Jakby  zgad .
W tym e momencie hrabina G... spostrzeg a Alberta — wymienili uk ony i u miechy.
— To wy si  znacie? — rzek  Château-Renaud.
— Tak. Franz przedstawi  mnie jej w Rzymie.
— A nie wy wiadczy by  mi podobnej przys ugi w Pary u?
— Z przyjemno ci .
— Psst! — próbowa  ich kto  uciszy .
Gaw dzili dalej, nie przejmuj c si , e kto  na parterze chcia by pos ucha  muzyki.
— By a na wy cigach, na Polu Marsowym — powiedzia  Château-Renaud.
— Dzi ?
— Tak.
— A rzeczywi cie, to dzi  by y wy cigi. Postawi  co?
— Nie warto mówi , pi dziesi t ludwików.
— A który ko  wygra ?
— Nautilus. W nie na niego postawi em.
— Ale przecie  by y trzy biegi...
— Tak, o nagrod  Jockey-Clubu: puchar z oty. Wydarzy o si  nawet co  osobliwego.
— No có  tam znowu?
— Cicho! — zniecierpliwi  si  kto .
— No có  tam znowu? — powtórzy  Albert.
— Ko  i d okej nikomu nie znani wygrali ten bieg.
— Co takiego?



— No, mówi  ci. Nikt nie zwróci  uwagi na konia wpisanego pod imieniem Vampa i na d okeja nosz cego
pseudonim Hiob, gdy nagle wysun  si  na czo o wspania y kasztan, a na nim d okej nie wi kszy od pi ci;
cho by  mu wsadzi  w kieszenie dwadzie cia funtów o owiu, i tak wzi by o trzy d ugo ci Ariela i Barbara,
które bieg y z nim razem.

— I nie wiadomo, czyj to by  ko  i czyj d okej?
— Nie.
— Powiadasz, e ko  nazywa  si ...
— Vampa.
— No to jestem gór : wiem, czyj to by  ko .
— Cicho tam! — krzykn  kto  po raz trzeci z parteru.
Nast pi o poruszenie tak wielkie, i  m odzie cy zorientowali si , e to do nich si  zwracano.
Rozgl dali si  przez chwil  szukaj c tego, kto pozwoli  sobie wobec nich na t  rzekom  impertynencj ,

ale e nikt nie zwróci  im ponownie uwagi, skierowali wzrok na scen .
W tej e chwili otwarto lo  ministra. Pani Danglars, jej córka i Lucjan Debray zaj li miejsca..
— A — ozwa  si  Château-Renaud — przysz y twoje znajome. Czemu , u diab a, patrzysz na prawo?

Szukaj  ci .
Albert obróci  si  i wzrok jego spotka  si  ze wzrokiem baronowej Danglars. Poruszy a lekko wachlarzem,

na znak powitania.
Czarne i wielkie oczy panny Eugenii ledwie raczy y zni  si  ku przednim rz dom parteru.
— Doprawdy, nie rozumiem, mój drogi — ozwa  si  Château-Renaud — pomin wszy mezalians, bo nie

dbasz o to, nie rozumiem, co ty masz w ciwie przeciw pannie Danglars; bo przecie  ona jest bardzo
pi kna.

— Owszem, bardzo pi kna, ale, je li idzie o urod , wola bym obiekt mniej kanciasty, a bardziej kobiecy.
— E, bo tej dzisiejszej m odzie y — odpar  Château-Renaud, który maj c trzydziestk  lubi  traktowa

Alberta z ojcowska — trudno dogodzi . Wyszukali ci, kochasiu, pann  zbudowan  jak Diana owczyni, a ty
jeszcze wybrzydzasz?

— Ano w nie: wola bym Wenus milo sk . Ta Diana owczyni, przebywaj c ustawicznie w ród nimf,
przera a mnie troch . Boj  si , eby nie obesz a si  ze mn  jak z Akteonem.

Rzuciwszy okiem na pann  Eugeni , zrozumiemy stanowisko uczuciowe pana Alberta.
Panna Danglars by a urodziwa, ale — jak si  wyrazi  Morcerf — za ma o kobieca; w osy jej czarne, o

pi knym odcieniu, uk ada y si  w naturalne pukle, ale z koafiury tej przeziera  jaki  nie ad, na który r ka
daremnie usi owa a zaradzi ; wspania e czarne brwi nad czarnymi oczyma mia y tylko t  wad , e
marszczy y si  czasem, nadaj c spojrzeniu stanowczo , która dziwi a u kobiet; nos Eugenii cechowa y
dok adnie te same proporcje, jakie rze biarz nada  nosowi Junony; usta mia a za szerokie, a bia e z bki
podkre la y karmin warg nazbyt ywo odcinaj cych si  od nie nej karnacji; na koniec pieprzyk w k ciku ust,
prawie czarny i wi kszy, ni li bywaj  zazwyczaj owe znamiona stanowi ce kaprys natury, uwydatnia  w tej
fizjonomii ostro , która nieco p oszy a Alberta. A zreszt  ca a posta  Eugenii harmonizowa a z rysami jej
twarzy.

Przypomina a — jak powiedzia  Château-Renaud — Dian owczyni , ale mia a urod  bardziej m sk  i
by a bardziej muskularn .

Edukacji, jak  otrzyma a, mo na by postawi  jeden zarzut: odpowiada a ona wygl dowi Eugenii, by a
edukacj  raczej m sk .

Panna Danglars mówi a paroma j zykami, komponowa a wiersze i utwory muzyczne.
Ale do muzyki mia a zami owanie szczególne, a studiowa a j  wespó  z kole ank  jeszcze z pensji,

dziewczyn  ubog , lecz, jak zapewniano, obdarzon  talentem piewaczym, rokuj cym naj wietniejsz
przysz .

Pewien znakomity kompozytor, kochaj cy ow  pann  podobno niemal jak córk , kszta ci  jej g os, w
przekonaniu, i  da on kiedy  uczennicy fortun .

Panna Danglars przyjmowa a pann  Ludwik  d'Armilly — tak bowiem nazywa a si  m oda wirtuozka — u
siebie w domu, lecz nie pokazywa a si  z ni  nigdy publicznie, zwa ywszy, i  przyjació  czeka a kariera
sceniczna.

Z tym wszystkim, cho  nie traktowano jej w domu bankiera na równi z innymi przyjació kami Eugenii,
panna Ludwika mia a tam pozycj  wy sz  ni li pozycja zwyk ej nauczycielki.

Ledwie pani Danglars usadowi a si  w lo y, kurtyna opad a, a po chwili pierwsze rz dy opustosza y
prawie, gdy  d ugi pó godzinny antrakt pozwala  na przechadzk  po foyer i na sk adanie wizyt.

Morcerf i Château-Renaud wyszli jedni z pierwszych.



Pani Danglars zdawa o si  przez chwil , i  Albert po pieszy  si  tak bardzo, by z  jej uszanowanie —
nachyli a si  do ucha córki, zapowiadaj c jego wizyt ; lecz panna u miechn a si  tylko i potrz sn a
przecz co g ow ; w tym e momencie, jakby na dowód, i  Eugenia mia a racj , Morcerf pojawi  si  w jednej z
ló  bocznych pierwszego rz du.

By a to lo a hrabiny G...
— A, witaj mi, panie podró ny — rzek a hrabina podaj c mu r  serdecznie, jak staremu znajomemu. —

Bardzo mi o,  mnie pan pozna , a zw aszcza wyró ni  pierwsz  tutaj wizyt .
— Niech mi pani wierzy, e gdybym zna  pani adres paryski, odwiedzi bym j  niezw ocznie, zaraz po jej

przybyciu. Ale niech e pani hrabina pozwoli, abym przedstawi  jej barona de Château-Renaud, mojego
przyjaciela, a jednego z ostatnich potomków prawdziwej francuskiej szlachty. Powiedzia  mi, e by a pani na
wy cigach na Polu Marsowym.

Château-Renaud sk oni  si .
— To by  pan na wy cigach? — spyta a ywo hrabina.
— Tak, pani.
— A nie wiesz pan aby, do kogo nale  ko , który wzi  nagrod  Jockey--Clubu?
— Nie, pani hrabino, i w nie przed chwil  pyta em o to Alberta.
— A czy pani hrabinie specjalnie na tym zale y? — zagadn  Albert.
— Na czym?
— Aby si  dowiedzie , kto by  w cicielem konia.
— Jak najbardziej. Bo wyobra  pan sobie... Czy by  pan wiedzia ?
— Ale chcia a mi pani co  powiedzie . Powiedzia a pani „wyobra  pan sobie".
— A wi c, wyobra  pan sobie, e ów prze liczny kasztan i ma y adniutki d okej w ró owym kubraku

obudzili we mnie od pierwszego wejrzenia tak gor  sympati , em prosi a Boga, aby wygrali, jakbym
postawi a na nich pó  swojego maj tku; tote  kiedym ujrza a, jak dopadali mety wyprzedziwszy o trzy

ugo ci swoich wspó zawodników, o ma o nie oszala am z rado ci i da am im brawo. Imaginujcie sobie,
panowie, moje zdumienie, kiedy w domu spotka am na schodach owego ró owego d okeja. My la am, e
zwyci zca wy cigu mieszka w tym samym domu co ja, ale otworzywszy drzwi salonu, ujrza am z oty puchar,
którym nagrodzono tajemniczego konia i d okeja. W pucharze by  karteluszek i takie oto s owa:

„Dla hrabiny G... od lorda Ruthwena".
— Wszystko si  zgadza — rzek  Albert.
— Jak to si  zgadza? Nie rozumiem.
— By  to lord Ruthwen we w asnej osobie.
— Jaki znowu lord Ruthwen?
— No, nasz wampir z teatru Argentina.
— Doprawdy? To on jest w Pary u?
— A tak.
— I pan go widujesz? Bywacie u siebie?
— To mój serdeczny przyjaciel, a i Château-Renaud mia  zaszczyt go pozna .
— A z czegó  pan wnosisz, e to on wygra ?
— Ko  nazywa si  Vampa.
— No i có  z tego?
— Nie przypomina sobie pani, jak nazywa  si  s ynny bandyta, który mnie uwi zi ?
— A rzeczywi cie.
— A z którego r k hrabia wyratowa  mnie cudownym sposobem?
— Tak, tak.
— Nazywa  si  Vampa. A wi c nie ma tu adnych w tpliwo ci.
— Ale czemu  przys  ten puchar akurat mnie?
— Przede wszystkim dlatego, e, jak si  pani hrabina winna spodziewa , wiele mu o niej opowiada em, a

nast pnie by  zachwycony, e spotka  rodaczk , która okaza a mu niejakie zainteresowanie.
— Spodziewam si ,  nie powtórzy  mu pan tego, co my o nim pletli.
— Tego bym nie przysi , bo skoro przes  pani ów puchar jako lord Ruthwen...
— Ale  to okropne! Znienawidzi mnie miertelnie.
— E, przecie  nie zachowa  si  jak wróg.



— No tak.
— Widzi pani.
— To on jest w Pary u?
— Jest.
— I jakie  tu wywo  wra enie?
— Mówiono o nim tydzie , ale potem by a koronacja królowej angielskiej i kto  ukrad  diamenty pannie

Mars, to i zmieniono temat rozmowy.
— Mój drogi — ozwa  si  Château-Renaud — wida , e hrabia jest twoim przyjacielem, bo  ju  do niego

przywyk . Niech mu pani hrabina nie wierzy: przeciwnie, ca y Pary  mówi tylko o hrabi Monte Christo. Zacz
od tego, e przys  baronowej Danglars par  koni za trzydzie ci tysi cy franków, a nast pnie ocali ycie
pani de Villefort; a potem wygra  wy cig Jockey-Clubu. Jestem odmiennego zdania ni  Albert: wszyscy w
obecnym momencie interesuj  si  hrabi , a interesowa  si  nim b  i za miesi c, je li nadal prowadzi

dzie ów ekscentryczny, a zdaje si  u niego zwyk y, tryb ycia.
— Mo liwe — odrzek  Morcerf. — Nie wiesz aby, kto odziedziczy  lo  ambasadora rosyjskiego?
— Która to? — spyta a hrabina.
— Tam, w pierwszym rz dzie, mi dzy kolumnami. Chyba j  odnowiono.
— A tak — ozwa  si  Château-Renaud. — By  tam kto podczas pierwszego aktu?
— Gdzie?
— No, w tej lo y.
— Nie zauwa am nikogo — powiedzia a hrabina. — A wi c — tu nawróci a do tematu — my lisz pan, e

to ten pa ski hrabia de Monte Christo wygra  puchar?
— Jestem pewien.
— A kto mi go przys ?
— On.
— Ale  ja go nie znam i korci mnie, eby odes  mu ten prezent.
— O, niech pani tego nie robi, bo przy le pani inny podarek — r ni ty w szafirze albo wydr ony w

rubinie. Taki on ju  jest i nic na to nie poradzimy.
W tym e momencie dzwonek zapowiedzia  akt drugi. Albert wsta , aby wróci  na swoje miejsce.
— Zobaczymy si  jeszcze? — spyta a hrabina.
— Je li pani pozwoli, wst pi  w którym  antrakcie, aby si  dowiedzie , czy nie móg bym by  pani

przydatnym w Pary u.
— Moi panowie, mieszkam przy ulicy Rivoli dwadzie cia dwa, a sobotnie popo udnia rezerwuj  dla

przyjació . B dziecie mile widziani.
odzi ludzie sk onili si  i wyszli.

Wróciwszy na sal  spostrzegli, e oczy wszystkich by y utkwione w jednym punkcie.
Spojrzeli wi c tam: to lo a ambasadora rosyjskiego skupi a powszechn  uwag .
Wszed  w nie do niej m czyzna czarno ubrany, lat oko o czterdziestu, a z nim kobieta w szatach

wschodnich.
Ol niewaj ca by a jej uroda, a strój tak bogaty, e, jake my to powiedzieli, wszyscy utkwili oczy w jednym

punkcie.
— O! — rzek  Albert — to Monte Christo ze swoj  Greczynk . Istotnie byli to hrabia i Hayde.
Po chwili m odej kobiecie przygl da  si  nie tylko parter, wpatrywa a si  w ni  ca a sala.
Panie wychyla y si  z ló , jak gdyby urzeczone kaskad  diamentów iskrz cych si  w wietle kinkietu.
W czasie drugiego aktu s ycha  by o nieprzerwany szmer rozmów, wiadcz cy, i  t  ci  poruszy  jaki

niezwyk y ewenement.
Nikt nie my la  protestowa .
Nie by o ciekawszego widoku ni li ta kobieta m odziutka ol niewaj cej urody.
Tym razem baronowa Danglars da a wyra nie Albertowi do zrozumienia, e yczy sobie, aby odwiedzi  j

w nast pnym antrakcie.
Morcerf by  nazbyt dobrze wychowany, aby nie zareagowa  na ten wyra ny znak.
Kiedy kurtyna zapad a, po pieszy  tam, gdzie go oczekiwano.
Sk oni  si  obu damom i u cisn  d  Debraya.
Baronowa powita a go czaruj cym u miechem, a panna Eugenia ze zwyk ym ch odem.



— Dalibóg, mój drogi — ozwa  si  Debray — czekam na ciebie jak na zbawienie. Pani baronowa zasypuje
mnie pytaniami dotycz cymi hrabiego, a ja w ciwie poj cia nie mam, kto on zacz; gdybym by  Cagliostrem,
mo e jako  zadowoli bym pani  baronow , ale e nie jestem, odpowiedzia em: racz pani zwróci  si  do
Alberta, gdy  on zna Monte Christa jak samego siebie; dlatego ci  przywo ano.

— Nies ychane! — rzek a baronowa. — Kto ma do dyspozycji pó  miliona tajnego funduszu, móg by wi cej
wiedzie .

— Niech mi pani wierzy — odpar  Lucjan — e gdybym dysponowa  takim funduszem, nie u ywa bym go
na zbieranie informacji o panu hrabi de Monte Christo, który wed ug mnie jest dwakro  bogatszy ni  nabab,
ale poza tym na uwag  nie zas uguje; ale oddaj  g os przyjacielowi mojemu, Albertowi; niech e go pani
wypytuje, a ja tymczasem odpoczn .

— Nabab z pewno ci  nie przys by mi pary koni za trzydzie ci tysi cy franków, nie mówi c o czterech
diamentach po pi  tysi cy ka dy, którymi ozdobi  uprz .

— O, bo diamenty — roze mia  si  Morcerf— to jego mania. Gotów jestem pomy le , e hrabia, podobnie
jak Potemkin, ma ich zawsze pe ne kieszenie i e znaczy nimi swój lad, jak Tomcio Paluch kamyczkami.

— A mo e odkry  kopalni  diamentów. Gzy wiesz pan — zagadn a baronowa — e ma w banku mojego
a kredyt nieograniczony?

— O tym nie wiedzia em — odpar  Albert — ale to ca kiem naturalne.
— O wiadczy  mojemu m owi, e zamierza posiedzie  w Pary u rok i wyda  przez ten czas sze

milionów.
— To w takim razie szach perski podró uj cy incognito.
— Zauwa  pan, panie Lucjanie, t  prze liczn  kobiet ? — zagadn a Eugenia.
— Chyba jedynie pani, panno Eugenio, umie odda  sprawiedliwo  osobom swojej p ci.
Lucjan przy  monokl do oka.
— Niezwyk a uroda! — rzek .
— Wie pan, panie Albercie, kto to taki? — spyta a.
— Po trosze tak, panno Eugenio — odrzek  Albert — bo trudno wiedzie  co  dok adnie o naszym

tajemniczym hrabi. To Greczynka.
— To wida  z jej stroju. Objawi  pan nam to, co spostrzeg my ju , tak samo jak i ca a sala.
Przykro mi, e wiem tak ma o, ale có , musz  wyzna , e do tego ograniczaj  si  moje wiadomo ci; no,

wiem jeszcze, e lubi muzyk , bo jednego dnia, kiedy by em na niadaniu u hrabiego, s ysza em gusl . To
na pewno gra a Greczynka.

— Wi c ten pa ski hrabia urz dza niadania? — zaciekawi a si  pani Danglars.
— I to wspania e, zar czam pani.
— Musz  namówi  ma onka, aby wyda  na jego cze  jaki  obiad czy bal: sk onimy go wtedy do

rewan u.
— No, no! To pani posz aby do niego? — roze mia  si  Debray.
— Z m em, a dlaczegó  by nie?
— Bo tajemniczy hrabia to kawaler.
— A w nie, e nie — roze mia a si  z kolei baronowa, wskazuj c na Greczynk .
— To podobno jego niewolnica. Pami tasz, Albercie, mówi  nam o tym u ciebie na niadaniu? — rzek

Debray.
— Przyznaj, drogi panie Lucjanie, e wygl da raczej na ksi niczk  — zauwa a baronowa.
— Z „Tysi ca i Jednej Nocy".
— Tego nie mówi . Ale po czym poznaje si  ksi niczk ? Po diamentach. A ona, drogi Lucjanie, jest nimi

okryta.
— Ma ich nawet za wiele — wtr ci a Eugenia. — adniejsza by aby bez nich. By oby lepiej wida  jej

prze liczne d onie i szyj .
— Ach, ty artystko! — zawo a pani Danglars. — Ju  ci  ponosi.
— Bo j , tak kocham pi kno — odpar a Eugenia.
— A có  w takim razie powiesz o hrabi? — zagadn  Debray. — Bo wydaje mi si  wcale przystojny.
— Hrabia? — rzek a Eugenia takim tonem, jakby jeszcze nie raczy a na  spojrze . — E, taki blady.
— Otó  i to — powiedzia  Morcerf. — Nie mo emy dociec sekretu tej blado ci. Hrabina G... utrzymuje, e

to blado  wampira.
— To hrabina G... wróci a? — spyta a baronowa.



— Siedzi, mamo, w tamtej lo y, prawie naprzeciw nas — ozwa a si  Eugenia. — Ta dama o przepysznych
jasnych w osach to ona.

— Tak, tak — odpar a pani Danglars. — A pan, panie Albercie, nie wiesz, co masz uczyni ?
— Jestem na rozkazy pani baronowej.
— Z  pan, z aski swojej, wizyt  hrabiemu i przyprowad  nam go tutaj.
— A to po. co? — zdziwi a si  Eugenia.
-— eby my z nim pogaw dzi y. Nie jeste  go ciekawa?
— Nic a nic.
— Dziwaczka z ciebie — obruszy a si  baronowa.
— O, na pewno przyjdzie sam — rzek  Albert. — W nie zobaczy  pani  baronow , k ania si ...
Baronowa odwzajemni a uk on, u miechaj c si  zalotnie.
— No to si  po wi  — oznajmi  Albert. — Pójd , mo e uda mi si  z nim pomówi .
— To ca kiem proste: niech pan pójdzie do jego lo y.
— Ale  nie przedstawi  mnie dot d.
— Komu?
— Greczynce.
— Sam pan mówi , e to niewolnica.
— Tak, ale pani sama utrzymujesz, e to ksi niczka... Hm... No, jak zobaczy, e st d wyszed em, to i on

chyba wyjdzie.
— Mo liwe. Id  pan.
— Id .
Sk oni  si  i wyszed .
Rzeczywi cie, kiedy mija  lo  hrabiego, otwar y si  drzwi.
Hrabia rzek  co  po arabsku do Alego, który sta  na korytarzu, i wzi  Alberta pod rami .
Ali zamkn  drzwi i stan  przed nimi; wokó  Nubijczyka zgromadzili si  gapie.
— Doprawdy — rzek  Monte Christo — szczególne miasto ten wasz Pary , a ci pa scy pary anie to

szczególny naród. My la by , e pierwszy raz widz  Nubijczyka. Patrz pan, jak cisn  si  wokó  Alego, a
biedak nie wie, co to znaczy. R cz  panu, e w Tunisie, Konstantynopolu, Bagdadzie czy Kairze pary anin
nie wywo a zbiegowiska.

— Bo pa scy ludzie Wschodu s  rozs dni i przygl daj  si  tylko temu, co zas uguje na uwag ; ale niech
pan wierzy, Ali cieszy si  tak  popularno ci , gdy  nale y do pana, a pan jeste  obecnie w modzie.

— Niebywa e! I komu  zawdzi czam to wyró nienie?
— Samemu sobie. Rozdarowujesz pan zaprz gi za tysi c ludwików; ratujesz pan ycie prokuratorowym;

jako major Black trzymasz pan konie wy cigowe czystej krwi i d okejów nie wi kszych ni  ma pki;
zdobywasz pan z ote puchary i posy asz je pi knym kobietom.

— A któ , u diab a, naopowiada  panu tyle bredni?
— Przede wszystkim pani Danglars, która odda aby ycie, eby zobaczy  pana w swojej lo y, a raczej

eby wszyscy pana tam zobaczyli; nast pnie gazeta, do której pisuje Beauchamp; a wreszcie, domy lam si
sam tego i owego. Po kiego licha nazywasz pan swojego konia Vamp , je li pragniesz zachowa  incognito?

— Owszem, pope ni em nieostro no . Ale powiedz mi pan, czy pa ski szanowny ojciec nie bywa
czasami w Operze? Wypatruj  go, ale nigdzie nie widz .

— Przyjdzie tu dzi .
— A gdzie si dzie?
— Zdaje si , e w lo y baronowej.
— Gzy ta czaruj ca osoba obok niej to jej córka?
— Tak.
— Wobec tego gratuluj . Albert u miechn  si .
— Pomówimy o tym pó niej szczegó owo — rzek . — Jak si  panu podoba muzyka?
— Jaka muzyka?
— No ta, któr  pan s ysza ...
— Doskona a, jak na muzyk  skomponowan  przez cz owieka. piew te  pi kny, je li wzi  pod uwag ,

e piewakami s  ptaki dwuno ne i bezpióre, jak mawia  nieboszczyk Diogenes.



— E, gotówem pomy le , drogi hrabio, e s uchasz siedmiu chórów anielskich, kiedy ci przyjdzie ochota.
— Nie takie to dalekie od prawdy. Kiedy chc  pos ucha  prze licznej muzyki, muzyki, jakiej, drogi hrabio,

ucho nie s ysza o, zasypiam.
— No to lepiej hrabia trafi  nie móg : prze pij si  pan w Operze, po to j  wynaleziono.
— O nie.  Wasza orkiestra jest  nazbyt  ha liwa.  Sen, o którym panu wspomnia em, wymaga ciszy i

spokoju, a ponadto pewnych przygotowa ...
— S ynnego haszyszu, nieprawda ?
— W nie, mój drogi hrabio. Kiedy zechcesz pan pos ucha  muzyki, przyjd  do mnie na kolacj .
— Ale  ja s ysza em ju  muzyk , b c u pana na niadaniu.
— W Rzymie?
— Tak.
— E, to Hayde wygrywa a na gusli. Biedna wygnanka gra mi czasem, dla w asnej przyjemno ci, swoje

melodie narodowe.
Albert nie nalega  wi cej — a i hrabia zamilk . W tej e chwili zadzwoniono.
— Wybaczy mi pan — ozwa  si  hrabia, zawracaj c do lo y.
— Jak to?
— Niech e pan serdecznie pozdrowi hrabin  G... od jej wampira.
— A co z baronow ?
— Powiedz jej pan, e dzi  jeszcze po piesz  do niej z uszanowaniem. Zacz  si  akt trzeci.
Podczas aktu trzeciego hrabia de Morcerf zjawi  si , jak by  obieca , w lo y baronowej Danglars.
— Hrabia nie zalicza  si  do tych, co robi  zam t na sali; tote  nikt nie spostrzeg , jak przyby  i zasiad  —

oprócz tych, którzy zajmowali lo .
Monte Christo zauwa  go jednak i u miechn  si  nieznacznie.
Hayde zapomnia a o bo ym wiecie; wielbi a wszystko, co przemawia do wyobra ni — jak ka da natura

pierwotna.
Akt trzeci rozgrywa  si  na scenie.
Panna Noblet, panna Julia i Leroux ta czyli.
Robert Mario wyzwa  ksi cia Grenady.
Ów dostojny w adca trzyma  córk  za r  i obchodzi  komnat , aby popisa  si  aksamitnym p aszczem.
Kurtyna zapad a, publiczno  j a cisn  si  do foyer i na korytarze.
Hrabia wyszed  z lo y i po chwili zjawi  si  u baronowej Danglars.
Baronowa nie zdo a powstrzyma  okrzyku rado ci po czonej z lekkim zdziwieniem.
— A, nareszcie, nareszcie! — zawo a. — Bardzo mi by o pilno uzupe ni  mój list podzi kowaniem

osobistym.
— O, e te  pani baronowa pami ta jeszcze o tej bagatelce, bo ja ju  zapomnia em.
— Pami tam, a nigdy nie zapomn , e nazajutrz ocali  pan ycie mojej serdecznej przyjació ce, pani de

Villefort, kiedy te konie ponios y.
— I tym razem, askawa pani, nie zas uguj  na podzi kowanie; to Ali, mój Nubijczyk, mia  szcz cie

wy wiadczy  pani de Villefort ow  znakomit  przys ug .
— Czy to tak e Ali — zagadn  hrabia de Morcerf— wybawi  mego syna z r k zbójeckich?
— Nie, panie hrabio — odrzek  Monte Christo ciskaj c d , któr  poda  mu Morcerf — nie, tym razem

zapisuj  podzi kowanie na mój rachunek; ale ju  mi pan dzi kowa , ja podzi kowania przyj em, niech e
wi c pan genera  nie zawstydza mnie t  wci yw  wdzi czno ci . Niech e pani baronowa raczy mnie
przedstawi  pannie baronównie.

— Ale  ona ju  pana hrabiego zna, przynajmniej z nazwiska, gdy  od paru dni mówimy jedynie o panu.
Eugenio — tu zwróci a si  do córki — pan hrabia de Monte Christo.

Hrabia sk oni  si .
Panna Danglars lekko skin a g ow .
— Towarzyszy pan hrabia prze licznej osobie — rzek a. — Czy to pa ska córka?
— Ale  nie — odpar  Monte Christo zdumiony tym naiwnym, a zarazem obcesowym pytaniem — to

nieszcz liwa Greczynka, któr  si  opiekuj .
— A jak jej na imi ?
— Hayde.



— Greczynka! — ozwa  si  genera .
— Tak, mój hrabio — odrzek a pani Danglars. — Powiedz pan, czy widzia  kiedy na dworze Ali

Tebelina, któremu s  z nadzwyczajnym po wi ceniem, strój równie pi kny?
— To pan by  w Janinie? — zagadn  Monte Christo.
— Tak, jako genera  by em tam instruktorem wojskowym — o wiadczy  Morcerf — i nie taj , e fortunk

swoj  zawdzi czam hojno ci tego znakomitego wodza alba skiego, jakim by  Tebelin pasza.
— Ale niech e pan spojrzy! — nalega a pani Danglars.
— Na kogo? — wybe kota  Morcerf.
— O tam! — powiedzia  Monte Christo.
I obj wszy genera a wychyli  si  razem z nim z lo y.
W tej e chwili Hayde, rozgl daj c si  za Monte Christem, dostrzeg a jego blad  twarz obok twarzy

Morcerfa.
Widok ten podzia  na Greczynk  tak, jakby zobaczy a g ow  Gorgony.
Rzuci a si  naprzód, po eraj c obu wzrokiem — a po chwili cofn a si  krzykn wszy s abo, ale tak

przejmuj co, e pos yszeli to s siedzi, a tak e Ali. Natychmiast otworzy  drzwi.
— O, có  to si  sta o pa skiej pupilce, panie hrabio? — spyta a Eugenia. — Jakby zachorowa a nagle.
— Niech si  tym pani nie przera a — odpowiedzia  hrabia. — Hayde jest bardzo nerwowa, a wi c zbyt

mocno reaguje na niemile jej zapachy, mam na my li perfumy. Gotowa zemdle  poczuwszy wo , która j
razi. Ale mam na to lek — doda  dobywaj c jaki  flakonik z kieszeni.

Sk oni  si  damom, u cisn  r  Morcerfowi i Debrayowi i wyszed . Kiedy wróci  do swojej lo y, Hayde
by a jeszcze bardzo blada — i ledwie si  zjawi , chwyci a go za r .

Zauwa , i  d onie dziewcz cia by y wilgotne, a zarazem lodowate.
— Z kim rozmawia , panie? — spyta a.
— Z hrabi  de Morcerf, który by  w s bach twojego wielkiego ojca i przyznaje, e jemu to zawdzi cza

fortun .
— A, n dznik! — zawo a Hayde. — On to sprzeda  mojego ojca Turkom. Dorobi  si  tej fortuny na

zdradzie. Nie wiedzia  o tym, panie mój umi owany?
— S ysza em ju  co  o tym w Epirze, ale szczegó ów nie znam. Chod my, moje dziecko, opowiesz mi o

nich, to musi by  zajmuj ce.
— O tak, chod my, chod my! Umar abym chyba, pozostaj c d ej tu, naprzeciw tego cz owieka.
Hayde wsta a szybko, owin a si  w kaszmirowy burnus naszywany per ami i koralami i wysz a spiesznie,

kiedy podnosi a si  kurtyna.
— No i widzi pan, jaki to dziwak! — rzek a hrabina G... do Alberta, który znów jej asystowa . — S ucha z

nabo stwem aktu trzeciego, a wychodzi, kiedy rozpoczyna si  czwarty.

16. HOSSA I BESSA
W kilka dni po tym spotkaniu Albert z  wizyt  hrabiemu de Monte Christo w jego domu na Polach

Elizejskich. By  to w ciwie pa ac, taki bowiem wygl d — dzi ki olbrzymiej fortunie — hrabia nadawa  swoim
cho by tymczasowym rezydencjom.

Przysta a go tu pani Danglars, aby powtórzy  raz jeszcze podzi kowania, cho  da a im ju  wyraz w li cie
podpisanym: baronowa Hermina Danglars, z domu de Servieux.

Towarzyszy  mu Lucjan Debray. I on tak e do czy  do s ów przyjaciela par  komplementów, a cho  nie
wyst pi  „oficjalnie", hrabia, cz ek bystry, domy li  si acno, w czyim Debray przemawia imieniu.

Wydawa o mu si  nawet, e Debray zjawi  si  u niego, w po owie tylko kieruj c si  w asn  ciekawo ci  —
odego cz owieka przys  kto  nie mniej ciekawy, a zamieszka y na Chaussée-d'Antin.
Móg  tedy przypuszcza , nie l kaj c si  omy ki, e pani Danglars, nie mog c obejrze  na w asne oczy

mieszkania kogo , kto rozdarowywa  konie po trzydzie ci tysi cy franków para i bywa  w Operze z
niewolnic  Greczynk , maj  na sobie diamentów za milion, wyprawi a tu Lucjana, którego oczyma zwykle
ogl da a wiat, aby zobaczy  ów apartament i podzieli  si  z ni  spostrze eniami.

Ale hrabia nie zdradzi  niczym, i  domy la si  zwi zku mi dzy odwiedzinami Lucjana a ciekawo ci
baronowej.

— Widujesz si  pan z baronem Danglarsem prawie co dzie ? — zagadn  Alberta.
— Tak, panie hrabio, bo jak wspomnia em ju  panu...



— To te projekty wci  jeszcze s  aktualne?
— Bardziej ni  kiedykolwiek — wtr ci  Lucjan — sprawa zdecydowana.
I s dz c zapewne, e wmieszawszy si  na chwil  do rozmowy, mo e sobie darowa  jej ci g dalszy,

wetkn  w oko szylkretowy monokl i gryz c z ot  ga  laseczki, j  kr  po pokoju i przygl da  si
obrazom i rozwieszonej tu zbroi.

— Ach tak! — zdziwi  si  Monte Christo. — Nie przypuszcza em, s dz c z pa skich s ów, e sprawa
zdecyduje si  tak szybko.

— Có  robi ! Sprawy posuwaj  si  wci  naprzód, cho  si  tego nie domy lamy; zapominamy o nich, ale
one nie zapominaj  o nas; a gdy si  cz owiek obejrzy, zdumiewa go, e posun y si  tak daleko. Mój ojciec i
pan Danglars s yli razem w Hiszpanii; ojciec by  na froncie, a pan Danglars w intendenturze. Ojca mego
zrujnowa a rewolucja, pan Danglars nie mia  nigdy adnego maj tku rodowego, obaj wi c rozpocz li
podówczas karier . Ojciec —- wojskow  i polityczn , a bardzo ona pi kna; pan Danglars — finansow  i
polityczn , wprost zadziwiaj .

— Tak, tak, zdaje si , e pan Danglars napomkn  mi o tym, kiedy by em u niego z wizyt . A adna jest ta
panna Eugenia? — tu zerkn  na Lucjana, który przegl da  album. — Bo o ile sobie przypominam, na imi  jej
Eugenia.

— Bardzo adna, a raczej bardzo pi kna, tylko e jako  nie umiem pozna  si  na tej urodzie. Nie jestem
jej godny.

— Mówisz pan tak, jakby  ju  by  jej m em!
— O! — westchn  Albert ogl daj c si ; i on chcia  zobaczy , co robi Lucjan.
— Co  nie entuzjazmujesz si  pan tym maria em — powiedzia  Monte Christo ciszaj c g os.
— Panna Eugenia jest dla mnie za bogata, przera a mnie to.
— Ba! To mi argument! A pan nie jeste  bogaty?
— Ojciec ma z pi dziesi t tysi cy liwrów renty, da mi, eni c mnie, dziesi  do dwunastu tysi cy.
— No tak, to skromnie, zw aszcza jak na Pary ; ale pieni dz nie o wszystkim decyduje na tym wiecie,

pi kne nazwisko i wysoka pozycja towarzyska te  co  warte. Masz pan przecie  nazwisko wietne, a
pozycj  wspania ; pan hrabia de Morcerf jest nierzem, czy si  w nim nieskazitelno  Bayarda z
ubóstwem Du Guesclina , a to bardzo chwalebne; bezinteresowno  to najpi kniejszy promie  s ca, jaki
mo e zab ysn  na szlachetnym mieczu. Nie zgadzam si  z panem — trudno by ci wyszuka  lepsz  parti :
panna Danglars da panu fortun , a ty jej szlachectwo!

Albert potrz sn  g ow  i zamy li  si .
— To jeszcze nie wszystko — rzek .
— Nie rozumiem doprawdy, jak mo na mie  odraz  do adnej i bogatej dziewczyny.
— Mi y Bo e! Odraza! Je li ona istnieje, to nie z mojej strony.
— No to z czyjej? Bo powiedzia  mi pan, e twój ojciec yczy sobie tego ma stwa.
— Ze strony mojej matki. Matka umie patrze  roztropnie, a oko ma pewne. Owó , nie u miecha jej si  ten

zwi zek, ywi do Danglarsów jakie  uprzedzenie.
— E — odpar  hrabia tonem nieco sztucznym — to zrozumia e; pani hrabina, jako arystokratka,

uosobienie dystynkcji i subtelno ci, waha si  troch , czy dotkn  tej r ki chamskiej, grubej, ordynarnej. To
naturalne.

— Nie wiem, czy naprawd  o to chodzi; wiem tylko, tak mi si  przynajmniej wydaje, e rozpacza aby,
gdyby ten maria  zawarto. Mieli my ju  nawet zebra  si  przed sze ciu tygodniami, eby traktowa  o
interesach, ale zacz em dostawa  dzie  po dniu takiej migreny...

— Rzeczywi cie? — u miechn  si  hrabia.
— Ale  tak, ze strachu... e od ono zebranie na dwa miesi ce. Bo to nic pilnego, rozumie pan, mam

dopiero dwadzie cia jeden lat, a Eugenia zaledwie siedemna cie, ale w przysz ym tygodniu up ywa ów
termin dwumiesi czny. Trzeba b dzie si  zdecydowa . Wyobra a sobie drogi hrabia, w jakim jestem

opocie... Ach, szcz liwy pan jeste , bo wolny!
— A pan nie mo esz by  wolny? Któ  panu przeszkadza, niech mi pan powie.
— Hm, gdybym nie o eni  si  z pann  Danglars, sprawi bym zbyt wielki zawód ojcu.
— No to si  pan ! — odpar  hrabia, w szczególny sposób wzruszaj c ramionami.
— Tak, ale wtedy to b dzie zawód dla matki, zawód i zgryzota.
— No to si  pan nie !
— Zobacz  jeszcze, zastanowi  si ; ale pan b dziesz mi s  rad , nieprawda ? I je li to mo liwe,

wybawisz mnie z k opotu. O, my , e poró ni bym si  z ojcem, byle nie sprawi  przykro ci mojej ukochanej



matce.
Monte Christo odwróci  si ; by  jakby wzruszony.
— A có  pan tam robisz? — rzek  do Lucjana, który zapad szy w fotel, na drugim ko cu salonu, trzyma  w
ce o ówek i notes. — Szkic, wed ug Poussina?
— E, nie — odpowiedzia  z flegm  Debray — nazbyt kocham malarstwo. Nie szkicuj  wi c, ale sumuj .
— Sumujesz pan?
— Tak, a dotyczy to ciebie po rednio, mój Albercie. Obliczam, ile bank Danglarsa zarobi  na ostatniej

hossie Haiti; w trzy dni z dwustu sze ciu akcje skoczy y na czterysta dziewi , a nasz m dry bankier naby
ich sporo po dwie cie sze . Musia  wi c zarobi  trzysta tysi cy.

— Niezgorsze posuni cie — rzek  Albert — ale mia  ju  lepsze. To  zarobi  w tym roku milion na
obligacjach hiszpa skich.

— Pos uchaj, kochasiu — rzek  Lucjan — pan hrabia powie ci, jak mawiaj  W osi:

Danaro e santia
Meta delia meta

A to ju  wiele. Dlatego, kiedy kto  opowiada mi podobne historyjki, wzruszam ramionami.
— Ale mówi  pan o Haiti — przerwa  mu Monte Christo.
— O, Haiti to rzecz inna; w naszych spekulacjach gie dowych Haiti jest jak ecarte. Mo na lubi  bouillotte,

ceni  wista, przepada  za bostonem, a jednak znudzi  si  nimi. Ale zawsze wracamy do ecarte; ecarte jest
jak przystawka. Owó  pan Danglars sprzeda  wczoraj po czterysta sze , a zainkasowa  trzysta tysi cy;
gdyby zaczeka  do dzi , straci by ze dwadzie cia pi  tysi cy, bo akcje spad y na dwie cie pi .

— A czemu spad y tak znacznie? — zapyta  Monte Christo. — Darujcie mi, panowie, ale nie znam si  nic
na tych gie dowych intrygach.

— Bo — roze mia  si  Albert — wiadomo ci nast puj  po sobie, ale nie s  do siebie podobne.
— O, do diab a! — zawo  hrabia. — Pan Danglars ryzykuje w jednym dniu trzysta tysi cy franków? To

chyba krezus?
— To nie on ryzykuje — sprostowa  szybko Lucjan — to jego ma onka. Baronowa jest rzeczywi cie

nieustraszona.
— Ale ty, Lucjanie, cz ek rozs dny, wiadom, e wiadomo ci bywaj  pewne, bo  jeste  u ich ród a,

winiene  j  powstrzymywa  — rzek  Albert z u miechem.
— Jakim cudem, skoro jej m  tego nie potrafi? Znasz charakter baronowej; nikt nie ma na ni  wp ywu,

robi zawsze tylko to, co zechce.
— E, na twoim miejscu...
— Có  na moim miejscu?
— Wyleczy bym j , oddaj c tym samym przys ug  jej przysz emu zi ciowi.
— I jak e by  to zrobi ?
— Do licha! Nic atwiejszego. Da bym jej nauczk .
— Nauczk ?
— A tak. Jeste  sekretarzem ministra, a wi c autorytetem, je li idzie o wiadomo ci; ilekro  otworzysz

usta, stenografowie gie dowi zapisuj  twoje s owa; postaraj si , eby baronowa przegra a raz po raz po sto
tysi cy franków, a stanie si  ostro niejsza.

— Nie rozumiem ci  — wybe kota  Lucjan.
— Przecie  to jasne jak s ce — rzek  Albert ze szczer  naiwno ci . — Którego  dnia podaj do

wiadomo ci co  niebywa ego, co sam wyssiesz z palca. Na przyk ad, e Henryk IV odwiedzi  wczoraj
Gabriel  ; akcje skocz , baronowa zaryzykuje jak  sumk  i straci j  na pewno, gdy  Beauchamp napisze
nazajutrz w swojej gazecie:

Ludzie sk din d dobrze poinformowani nies usznie twierdz , jakoby
Henryk IV odwiedzi  wczoraj Gabriel . Plotka ta wierutna. Król Henryk IV nie
ruszy  si  z Nowego Mostu.

Lucjan roze mia  si  sztucznie.
Monte Christo, na pozór oboj tny, s ucha  bacznie tej rozmowy, a bystre jego oko dostrzeg o nawet pewn

tajemnic  w zak opotaniu sekretarza.



Zak opotanie to usz o ca kiem uwagi Alberta — a jednak by o przyczyn , dla której Lucjan skróci  wizyt .
Czu  si  nieswojo.
Hrabia, wyprowadzaj c go, szepn  mu kilka s ów, na które Lucjan odpowiedzia :
— Jak najch tniej, panie hrabio. Zgadzam si . Hrabia wróci  do Alberta.
— Czy nie my lisz pan — rzek  — zastanowiwszy si  nad tym,  post pi  niew ciwie, mówi c tak o

swojej te ciowej wobec pana Debraya?
— Bardzo prosz  — achn  si  Albert — aby pan hrabia nie nazywa  jej tak zawczasu.
— Czy naprawd , odpowiedz mi pan bez przesady, pa ska matka jest a  tak przeciwna temu

ma stwu?
— Tak dalece, e baronowa bywa u nas rzadko, a nie wiem, czy matka odwiedzi a j  cho  dwa razy.
— No to o mieli  mnie pan, mog  mówi  otwarcie: pan Danglars jest moim bankierem, pan de Villefort

wy wiadczy  mi nadzwyczajn  grzeczno , za jak  tam przys ug , któr  odda em mu jedynie szcz liwym
zbiegiem okoliczno ci. Za tym wszystkim kryje si , jak przypuszczam, nawa  obiadów i rautów. Owó , aby
nie pomy lano, e p awi  si  w tych dowodach wdzi czno ci i uprzejmo ci, postanowi em uprzedzi
(niech e ja b  gór ) naszych wspólnych znajomych, zapraszaj c ich do mojego wiejskiego domu w
Auteuil. Je li tedy zapraszaj c na ów obiad pa stwa Danglars i pa stwa de Villefort zaprosz  pana i
pa skich rodziców, czy zebranie to nie b dzie mia o charakteru, by tak rzec, matrymonialnego? Pa ska
matka gotowa tak pomy le , zw aszcza je li pan baron Danglars uhonoruje mnie obecno ci  swojej córki.
Wtedy pa ska matka znienawidzi mnie, czego nie yczy bym sobie bynajmniej; przeciwnie, prosz , by
wspomnia  pan hrabinie, ilekro  nadarzy si  okazja, e zale y mi, aby pomy la a o mnie jak najlepiej.

— Jaki  ja panu jestem wdzi czny za t  szczero ! Zgadzam si  oczywi cie, aby  omin  nas pan przy
tym zaproszeniu. Powiadasz pan, e chcia by , aby moja matka my la a o panu jak najlepiej. Ale  ona
przepada za panem.

— Tak pan s dzi? — zaciekawi  si  Monte Christo.
— O, jestem tego pewien. Tego dnia, kiedy by  pan u nas na niadaniu, gaw dzi em z ni  potem o panu

przez godzin . Ale wró my do tematu. Gdyby moja matka dowiedzia a si  o tym dowodzie pa skiej atencji, a
spróbuj  szepn  jej o nim, jestem pewien, e nie posiada aby si  z wdzi czno ci. A ojciec by si  w cieka !

Monte Christo wybuchn miechem.
— No wi c dobrze — ozwa  si  — wiesz ju  pan, w czym rzecz. Ale my , e nie tylko pa ski ojciec
dzie w ciek y. Pa stwo Danglars zaczn  mnie poczytywa  za kogo  bardzo le wychowanego. Wiedz ,

e si  w pewnym sensie przyja nimy, e jeste  pan najdawniejszym z moich paryskich znajomych, i nie
zastan  pana u mnie; b  si  g owi , dlaczegom pana nie zaprosi . Postaraj si  pan przynajmniej o jakie
wcze niejsze zaproszenie, które mia oby cechy prawdopodobie stwa, i napisz do mnie kilka s ów. Bo jak
pan wiesz, bankier musi mie  dowód na pi mie.

— Wymy li em co  lepszego, panie hrabio. Matka pragnie odetchn  morskim powietrzem. Na kiedy
wyznaczy  pan obiad.

— Na sobot .
— Dzi  wtorek. Wybornie. Jutro pod wieczór wyjedziemy, pojutrze rano b dziemy w Treport. Nie ma pan

hrabia poj cia, w jak czaruj cy sposób umie pan wygadza  znajomym.
— Ja? Doprawdy, przeceniasz mnie pan. Chcia em panu i  na r , i basta.
— A kiedy rozsy a pan zaproszenia?
— Dzi .
— No to p dz  do Danglarsa i zapowiadam mu, e jutro wyje amy z matk  z Pary a. Nie widzia em si

z panem, a wi c nie wiem nic o pa skim obiedzie.
— Szale cze! To  Debray widzia  pana u mnie.
— A... rzeczywi cie.
— Zaprosi em pana tutaj ot tak, bezceremonialnie, a pan z ca  prostot  odmówi , bo wybierasz si  do

Treport.
— A wi c na tym stan o. Nie zaszed by pan hrabia dzi  jeszcze do mojej matki?
— Dzi  to by oby trudno; a poza tym zjawi bym si  nie w por : b dziecie si  pa stwo przygotowywa  do

podró y.
— E, móg by pan hrabia sprawi  nam nawet wi ksz  przyjemno . Jeste  pan czaruj cy, ale gdyby  pan

zgodzi  si  na moj  propozycj , nie mia bym s ów dla pana.
— Có  to tak podnios oby mnie w pa skiej estymie?
— Pytasz, co pan masz uczyni ?



— W nie.
— Jeste  pan dzi  wolny jak ptak; przyjd  pan do nas na obiad; b dziemy w cis ym kó ku: pan, moja

matka i ja. Widzia  pan moj  matk  przelotnie, poznasz j  lepiej. To kobieta niezwyk a, i uj  tylko
jednego: em nie spotka  kobiety podobnej, ale o dwadzie cia lat m odszej, bo wtedy, r cz  panu, by yby
dwie panie de Morcerf: hrabina i wicehrabina. Ojca pan nie zastaniesz: ma jak  komisj , a pó niej obiad u
kanclerza. Przyjd  pan, utniemy sobie pogaw dk  o podró ach. Zwiedzi  pan ca y wiat, opowiesz nam o
swoich przygodach, a tak e histori  tej pi knej Greczynki, która by a par  dni temu w Operze, a któr
traktujesz pan jak ksi niczk , cho  zowiesz swoj  niewolnic . B dziemy mówi  po w osku i po hiszpa sku.
No, nie oci gaj si  pan, moja matka b dzie panu bardzo wdzi czna.

— Najserdeczniej dzi kuj , trudno o milsze zaproszenie, ale uj  mocno, przyj  go nie mog . Nie mam
tyle swobody, jak si  panu zdaje; przeciwnie: musz  si  dzisiaj z kim  spotka , i to w nadzwyczaj wa nej
sprawie.

— Ej e, radzi bym si  pilnowa : nauczy  mnie pan hrabia przed chwil , jak pozby  si  k opotliwych
zaprosin. Prosz  o dowód; nie jestem na szcz cie, jak pan Danglars, bankierem, ale jestem równie
podejrzliwy, uprzedzam pana.

— Zaraz b dziesz pan mia  dowód. I hrabia zadzwoni .
— Hm, drugi raz odrzucasz pan zaproszenie na obiad do mojej matki — rzek  Albert. — Czy by si  w tym,

panie hrabio, co  kry o?
Monte Christo zadr .
— A wi c, mój panie niedowiarku — ozwa  si  — dowód nadchodzi. Zjawi  si  Baptysta i stan  przy

drzwiach w pozie wyczekuj cej.
— Nikt nie uprzedzi  mnie o pa skiej wizycie, prawda?
— Do licha, jeste  pan cz owiekiem tak niezwyk ym, e nie r czy bym za to.
— Ale nie mog em si  domy li , e zaprosisz mnie pan na obiad; chyba si  z tym zgodzisz.
— No tak, prawdopodobnie.
— S uchaj no, Baptysto, com ci powiedzia  dzi  z rana, kiedym wezwa  ci  do gabinetu?
— e po pi tej pana hrabiego dla nikogo nie ma w domu.
— Nast pnie?
— Och, panie hrabio — przerwa  Albert.
— Zaraz, zaraz, pragn  za wszelk  cen  uwolni  si  od tego nimbu tajemniczo ci, któr  przypisujesz mi,

drogi panie Albercie. To nazbyt m cz ce uchodzi  wiecznie za Manfreda. Chc , eby mój dom mia ciany
ze szk a. Nast pnie... Mów e, Baptysto.

— Nast pnie zapowiedzia  mi pan hrabia, ebym wpu ci  tylko pana majora Bartolomeo Cavalcanti i jego
syna.

— S ysza , panie Albercie? Major Cavalcanti nale y do najstarszej szlachty w oskiej, Dante raczy
wspomnie  o jego przodkach... pami tasz pan, albo i nie, w dziesi tej pie ni „Piek a"; syn jego, czaruj cy

odzieniec, mniej wi cej w pa skim wieku, i jak pan — wicehrabia, wyp ywa na paryskie wody, holuj c
miliony swojego ojca. Major ma przyprowadzi  mi dzi  po po udniu swojego syna, contino Andre . Oddaje mi
go pod opiek . Wprowadz  go w wiat, je li tego wart, a pan mi dopomo esz, prawda?

— Oczywi cie! Czy major Cavalcanti to pa ski stary przyjaciel?
— Ale sk d! To po prostu wielki pan, doskonale wychowany, bardzo skromny, bardzo pow ci gliwy, jakich

setki we W oszech; pochodz  oni ze starych rodów, które nigdy nie skala y si  mezaliansem. Spotka em go
par  razy we Florencji, w Bolonii i w Lucce, a teraz uwiadomi  mnie o swoim przyje dzie. Ustawiczne k opoty
z tymi lud mi, których poznaje si  w podró y; wy wiadczysz pan takiemu uprzejmo , to ju  potem,
gdziekolwiek by  si  znalaz , b dzie ci  nagabywa  o nast pne; jakby cz ek obyty, który potrafi pogaw dzi
godzin  z przygodnym znajomym, mia  w tym zawsze jaki  zamys ! Owó  ten poczciwy major zwiedzi znów
Pary . By  tu po raz pierwszy przelotem, za Cesarstwa, wybieraj c si  do Moskwy, eby tam zmarzn .
Uracz  go dobrym obiadem, a on mi zostawi syna; obiecam mu, e b  nad nim czuwa : dopuszcz , eby

okos pope ni  par  szale stw, pilnuj c, aby nie wpad  w przesad , i b dziemy kwita.
— Wybornie! Jeste  pan szacownym mentorem. Do widzenia wi c; wrócimy w niedziel . A prawda,

dosta em list od Franza.
— Tak? I wci  mu si  podoba we W oszech?
— Chyba tak, ale st skni  si  za panem. Pisze, e by  pan s cem Rzymu i e bez pana jest szaro. O

ile pami tam, napisa  nawet, e bez pana wci  tam deszcz pada.
— To pa ski przyjaciel zmieni  zdanie?
— Ale sk d! Uwa a, pana nadal za posta  fantastyczn  i dlatego tak za panem t skni.



— Przemi y ch opak! powzi em do niego yw  sympati  ju  tego wieczora, kiedy szuka  jakiej  kolacji i
zechcia  przyj  moj . Czy nie jest on synem genera a d'Epinay?

— Tak.
— Tego, którego tak podle zamordowano w roku 1815?
— Tak, mordercami byli bonaparty ci.
— Dalibóg, ogromnie go lubi . A nie eni  go aby?
— Owszem. Ma po lubi  pann  de Villefort.
— Naprawd ?
— Tak jak ja mam po lubi  pann  Danglars — roze mia  si  Albert.
— I pan si mieje?
— A tak.
— Czemu  to?
— Bo tak akurat mu si  spieszy do panny de Villefort, jak mnie do panny Danglars. Ale, drogi hrabio,

gadamy o kobietach w taki sposób, w jaki one gadaj  o nas; to niewybaczalne.
I wsta .
— Ju  pan idziesz?
— A to mi pytanie! Od dwóch godzin zanudzam pana, a pan w uprzejmo ci swojej dziwisz si , e ju  id !

Doprawdy, hrabio, nie widzia em cz owieka tak wietnie wychowanego! No i wspaniale wytresowa  pan
! A zw aszcza Baptysta! Nigdy nie mog em dosta  takiego. Moja s ba przypomina lokajów

teatralnych, którzy pchaj  si  na sam rodek sceny w nie dlatego, e nie maj  nic do powiedzenia. Gdyby
pan odprawia  Baptyst , przy lij go mnie.

— Zapami tam.
— Jeszcze moment: k aniaj si  pan ode mnie swojemu pow ci gliwemu Toska czykowi, panu Cavalcante

dei Cavalcanti, a gdyby przypadkiem chcia  o eni  syna, wyszukaj mu pann  bardzo bogat , z dobrego
szlachetnego gniazda, przynajmniej po k dzieli — a i po mieczu mo e to by  baronówna. Ju  ja w tym panu
dopomog .

— Ho, ho, czy si  pan nie zagalopowa ?
— Nie.
— Nie trzeba si  niczego zarzeka .
— Drogi hrabio, nie wiesz, jak  odda by  mi przys ug  i jakiego zyska by  we mnie przyjaciela, gdybym

dzi ki panu pozosta  kawalerem, cho by jeszcze i dziesi  lat.
— Wszystko jest mo liwe — odpar  powa nie Monte Christo.
A po egnawszy Alberta wróci  do gabinetu i po trzykro  uderzy  w gong. Zjawi  si  Bertuccio.
— Panie Bertuccio — rzek  — dowiedz si , e w sobot  urz dzam przyj cie w Auteuil.
Bertuccim wstrz sn  lekki dreszcz.
— Tak jest, panie hrabio.
—Zdaj  si  na pana, aby wszystko by o przygotowane jak nale y. Dom w Auteuil jest bardzo pi kny, a

raczej mo e by  bardzo pi kny.
— W takim razie, panie hrabio, trzeba by wszystko zmieni . Obicia ca kiem wype y.
— To zmie  je, tylko nie ruszaj tego czerwonego adamaszku w sypialni. I w ogóle nie tykaj tego pokoju.
Bertuccio sk oni  si .
— Nie tykaj te  ogrodu, ale na przyk ad z dziedzi cem mo esz pan zrobi , co ci si ywnie spodoba;

cieszy bym si  nawet, gdyby  zmieni  go pan nie do poznania.
— Zrobi  wszystko, co w mojej mocy, eby pan hrabia by  kontent; ale czu bym si  pewniej, gdyby pan

hrabia zechcia  powiedzie  mi, co ma by  na obiad.
— Dziwne to, mój drogi panie Bertuccio, ale wydajesz mi si  w Pary u jaki  zagubiony, onie mielony. Có

to, nie znasz mnie?
— Ale gdyby jego ekscelencja raczy  mi wyjawi , kogo podejmuje...
— Nie wiem jeszcze, i dla pana wiadomo  to zbyteczna. Lucullus obiaduje u Lucullusa, ot i wszystko.
Bertuccio sk oni  si  i wyszed .



17. MAJOR CAVALCANTI
Hrabia i Baptysta nie sk amali, oznajmiaj c Albertowi o wizycie majora toska skiego — ale swoj  drog

pos a ona Monte Christowi za wymówk , dzi ki której wykr ci  si  od obiadu u hrabiny de Morcerf.
Wybi a w nie siódma. Im  Bertuccio, na rozkaz hrabiego, wyruszy  ju  dwie godziny temu do Auteuil —

kiedy przed bram  zatrzyma a si  doro ka i uciek a jakby zawstydzona, zostawiwszy jegomo cia lat mniej
wi cej pi dziesi ciu dwóch, odzianego w zielon  czamar  z czarnymi szamerunkami; strój ten nigdy chyba
w Europie nie zginie.

Granatowe pantalony, buty wcale jeszcze przyzwoite, lecz o w tpliwym po ysku i nazbyt grubej
podeszwie, osiowe r kawiczki, kapelusz fasonu nieco andarmskiego, czarny halsztuk, spod którego
wystawa  r bek ko nierzyka przypominaj cego chom to i jakby ogromnie w cicielowi niedogodnego — oto
strój malowniczy, w jakim zjawi a si  opisywana osobisto . Nieznajomy zadzwoni , a kiedy od wierny
odpowiedzia  mu, e tu w nie mieszka pan hrabia de Monte Christo, wszed , zamkn  za sob  furtk  i
pod  w stron  ganku.

Baptysta czeka  ju  w przedsionku. Uprzedzony o wygl dzie osobnika pozna  go po g owie ma ej i jak
gdyby kanciastej, po siwiej cych w osach i po g stym szpakowatym w sie.

Przybysz poda  swoje nazwisko sprytnemu s udze, który nie zwlekaj c uwiadomi  hrabiego.
Wprowadzono go cia do najskromniejszego salonu.
Hrabia czeka  ju  — a teraz szed  naprzeciw niego u miechni ty.
— Witam, witam drogiego pana. Spodziewa em si  wizyty.
— Doprawdy? Ekscelencja spodziewa  si  mnie? — zdziwi  si  Toska czyk.
— Tak, uprzedzono mnie, e zjawisz si  pan dzi  o siódmej.
— Uprzedzono pana hrabiego, e si  zjawi ?
— No tak.
— A, tym lepiej. Ba em si , czy nie zapomniano o tym drobiazgu.
— O jakim?
— eby pana uprzedzi .
— Ale sk d!
— I jeste  pan pewien, e si  nie mylisz?
— Oczywi cie.
— Wi c to mnie ekscelencja oczekiwa  dzi  o siódmej?
— Tak, tak. A zreszt  mo emy sprawdzi .
— O, je li mnie pan oczekiwa , to nie warto.
— Ale  warto, warto! Toska czyk zaniepokoi  si  z lekka.
— A mo e pan nie jeste  margrabi  Bartolomeo Cavalcanti?
— Ale  jestem nim — zgodzi  si  rado nie Toska czyk.
— By ym majorem wojsk austriackich?
— To ja by em majorem? — zmiesza  si  eks- nierz.
— Owszem. Tak nazywaj  we Francji rang , któr  piastowa  pan we W oszech.
— Doskonale. To mi wystarczy, rozumiesz pan...
— Nie zjawi  si  pan u mnie z w asnej intencji, nieprawda ? — zagadn  Monte Christo.
— Ach, oczywi cie, e nie.
— Kto  skierowa  tu pana?
— Tak.
— Przemi y ksi dz Busoni?
— W nie, w nie! — ucieszy  si  major.
— Masz pan list?
— Prosz .
— Otó  i to. Daj e go pan.
Monte Christo wzi  list, otworzy  go i przeczyta .
Major w zdumieniu wytrzeszcza  oczy, obserwuj c to hrabiego, to szczegó y umeblowania — ale

najbardziej ciekawi  go gospodarz.
— Tak, w tym rzecz... kochany ksi dz!



— Major Cavalcanti, czcigodny patrycjusz z Lucca, potomek florenckich Gavalcantich — czyta  g no
hrabia — posiadacz fortuny daj cej pó  miliona dochodu...

Monte Christo spojrza  znad kartki i sk oni  si .
— Pó  miliona! A niech e pana nie znam, mój drogi panie Cavalcanti!
— Pó  miliona? — zagadn  Toska czyk.
— Czarno na bia ym. Ksi dz Busoni jest cz owiekiem najlepiej poinformowanym o wszystkich wielkich

fortunach Europy.
— Niech b dzie pó  miliona. Ale, s owo honoru, anim przypuszcza , e to a  tyle.
— Bo pa ski intendent okrada pana; trudno, mój drogi panie Cavalcanti, to nieuniknione.
— O wieci  mnie pan w tym wzgl dzie — odpar  Toska czyk z powag  — przep dz  tego b azna.
Monte Christo czyta  dalej:
— Majorowi brakuje do szcz cia tylko jednego...
— Bo e mi y! Tak, tylko jednego — westchn  Toska czyk.
— Nie mo e odnale  ukochanego syna.
— Ukochanego syna?
— Którego porwa  w dzieci stwie albo wróg szlachetnego rodu Cavalcantich, albo Cyganie.
— Pi  lat mia  nieboraczek! — tu major, westchn wszy g boko, wzniós  oczy do nieba.
— Biedny ojcze! — ulitowa  si  Monte Christo. I czyta  dalej:
— Tchn em we  nadziej , przywróci em mu ycie, panie hrabio, oznajmiwszy, e pan mo esz odnale

owego syna, którego major daremnie poszukuje od lat pi tnastu.
Toska czyk spojrza  na Monte Christa z niewypowiedzianym niepokojem.
— A mog  — rzek  Monte Christo. Major wyprostowa  si .
— Ach — ozwa  si  — to list od pocz tku do ko ca mówi prawd ?
— A pan o tym zw tpi , drogi panie Bartolomeo?
— Ale  nie! Bro  Bo e! Cz owiek powa ny, g boko religijny, cz owiek taki jak ksi dz Busoni nie

dopu ci by si  niesmacznego artu; ale czy ekscelencja przeczyta  wszystko?
— A rzeczywi cie, jest jakie  postscriptum.
— Tak — powtórzy  Toska czyk — tak, jest... ja... jakie ... postscriptum.
— A eby uchroni  majora przed k opotem — musia by wycofa  z banku cz  swojej gotowizny —

wysy am mu przekaz na dwa tysi ce franków na koszta podró y i otwieram mu u Pana kredyt w wysoko ci
czterdziestu o miu tysi cy franków, które pozosta  mi Pan jeszcze d ny.

Major, wyra nie zaniepokojony, ledzi  ów dopisek oczyma.
— Dobrze! — powiedzia  lakonicznie hrabia.
— Chyba si  zgadza — mrukn  Toska czyk. — A wi c...
— Có  wi c?...
— No, z tym dopiskiem...
— Co z dopiskiem?
— Czy pan hrabia uzna  go tak samo jak i ca y list?
— Naturalnie. Mamy rozrachunki, ksi dz Busoni i ja; nie wiem, czy jestem mu d ny akurat czterdzie ci

osiem tysi cy, ale nie b dziemy spiera  si  o grosze. Ale có  to, drogi panie Cavalcanti, przywi zujesz do
tego dopisku a  tak  wag ?

— Przyznam si  panu, e ufaj c podpisowi ksi dza Busoniego, nie wzi em ze sob  pieni dzy; gdyby
wi c zawiod o to ród o, zosta bym w Pary u na lodzie.

— Czy  pan móg by zosta  gdziekolwiek na lodzie? No, no, nie przesadzajmy.
— To  ja nie znam nikogo w Pary u!...
— Ale pana znaj !...
— Owszem, tylko e...
— Niech pan doko czy, drogi panie Cavalcanti!
— Tylko czy dostan  od pana te czterdzie ci osiem tysi cy?
— Kiedy tylko pan za dasz. Major os upia , wyba uszy  oczy.
— Ale niech e pan b dzie askaw spocz ; doprawdy, zapomnia em o obowi zkach gospodarza... Stoi

pan ju  kwadrans.



— O to drobiazg.
Major przysun  sobie fotel i usiad .
— Mo e pan si  czego  napije? — zagadn  hrabia. — Kieliszeczek xeresu, porto, alicante?
— Alicante, je li pan askaw; to moje ulubione wino.
— Mam wyborne. I biszkopcik, nieprawda ?
— Prosz , je li pan ka e.
Hrabia zadzwoni  — wszed  Baptysta. Monte Christo zbli  si  do .
— No i co?... — szepn .
— M ody pan ju  czeka — szepn  lokaj.
— Dobrze. A gdzie?
— Tam, gdzie jego ekscelencja kaza : w b kitnym salonie.
— Doskonale. Przynie  wina alicante i biszkoptów. Baptysta wyszed .
— Tyle panu hrabiemu robi  k opotu — ozwa  si  Toska czyk — e doprawdy mnie to enuje.
— E, da by  pan spokój!
Baptysta wniós  wino, kieliszki i biszkopty.
Hrabia nape ni  jeden kieliszek, w drugi za  nala  tylko par  kropel. P yn by  rubinowy, butelka — osnuta

paj czyn : znak to niezawodny, pewniej wiadcz cy o wieku wina ni li zmarszczki na twarzy o wieku
ludzkim.

Major nie pomyli  si : wzi  kieliszek pe ny i si gn  po biszkopt.
Hrabia kaza  Bapty cie postawi  tac  tak, aby go  mia  j  pod r . Major umoczy  wargi w winie,

posmakowa , u miechn  si  b ogo i umoczy  w nim koniec biszkopta.
— Tak to, mój panie — ozwa  si  Monte Christo — mieszkasz w Lucca, jeste  bogatym szlachcicem,

otacza ci  ogólny szacunek, masz wszystko, co potrzebne cz owiekowi do szcz cia.
— Wszystko, ekscelencjo — odrzek  major prze ykaj c biszkopt — absolutnie wszystko.
— Brak ci by o do szcz cia tylko jedynej rzeczy?
— Jedynej... — powtórzy  jak echo Toska czyk.
— Chcia by  pan odnale  swoje dzieci , tak?
— Ach! — tu major wzi  drugi biszkopt — tak, ta moja t sknota za tym dzieckiem.
Tu czcigodny Toska czyk wzniós  oczy do nieba i popróbowa  westchn .
— A teraz, mój drogi panie Cavalcanti, powiedz mi, jak to by o z tym synem nieod owanym? Bo

ysza em, e jeste  kawalerem.
— Tak mniemano, a ja...
— A pan nawet potwierdza , pragn c zatai  grzech m odo ci. Toska czyk wyprostowa  si , przybra

min  ch odn  i pe  godno ci
(najgodniejsz  ze swoich min godnych), a jednocze nie spuszczaj c skromnie oczy, b  aby doda

sobie kontenansu, b  aby dopomóc w asnej imaginacji, popatrywa  ukradkiem na hrabiego. A Monte
Christo w ciwym sobie u miechem objawia  wci  t  sam yczliw  ciekawo .

— Tak, prosz  pana, pragn em, aby nikt nie dowiedzia  si  o tym b dzie.
— No, ale przed sob  pan go nie tai . Przecie  m czyzna jest ponad tym.
— Ach, oczywi cie! — tu major u miechn  si  potrz saj c g ow .
— Ale có  rato matka tego dzieci cia...
— Biedna kobieta! — zawo  Toska czyk, bior c trzeci biszkopt. — Nieszcz liwa!
— Niech e pan si  napije, drogi panie — rzek  Monte Christo dolewaj c mu wina. — Wzruszenie d awi

pana.
— Biedna, nieszcz liwa kobieta! — wyszepta  Toska czyk, a e mimo woli nie zdo  pobudzi

gruczo ów zowych, zamruga  oczami usi uj c wycisn  fa szyw .
— A zdaje mi si , e nale a do jednego z naj wietniejszych w oskich rodów.
— Patrycjuszka z Fiesole, panie hrabio, patrycjuszka z Fiesole!...
— A jej nazwisko?
— Pytasz pan o nazwisko?
— A có  w tym dziwnego? Zreszt , mo esz mi go pan nie wymienia , znam je-
— Pan hrabia wie wszystko — tu major sk oni  si .



— Oliva Corsinari, nieprawda ?
— Oliva Corsinari!
— Margrabianka?
— Margrabianka!
— A pan nie po lubi  jej aby, mimo sprzeciwów rodziny?
— O Bo e! No tak, sko czy o si  na tym.
— Mam nadziej , e przywioz  pan wiadcz ce o tym dokumenty...
— Jakie dokumenty? — zdziwi  si  Toska czyk.
— Akt pa skiego lubu z Oliv  Corsinari i metryk  dzieci cia.
— Metryk ?
— No tak, metryk  urodzenia pa skiego syna, Andrei Cavalcanti; czy  nie na imi  mu Andrea?
— Zdaje si , e tak.
— Jak to, zdaje si  panu?
— Dalibóg! Nie o mieli bym si  twierdzi  z ca  pewno ci . Ch opczyna przepad  ju  tak dawno.
— A, s usznie, s usznie. No, masz pan te papiery?
— Panie hrabio, musz  o wiadczy  z alem, e nie wzi em ich, poniewa  nikt nie uprzedzi  mnie, e

wzi  je powinienem.
— A, niech to diabli! — zawo  Monte Christo.
— A czy s  niezb dne?
— Absolutnie konieczne. Toska czyk podrapa  si  w g ow .
— Ach! Per Bacco! — wykrzykn . — Absolutnie konieczne!
— Naturalnie. Na wypadek, gdyby kto  w tpi , e zawar  pan ów maria  i e syn jest pa skim lubnym

synem.
— No tak, oczywi cie, mog yby zrodzi  si  w tpliwo ci.
— A przykre by oby to dla m odzie ca.
— Fatalne!
— Mog aby upa  sprawa jego wietnego ma stwa.
— O peccato!
— We Francji, jak panu wiadomo, prawo jest surowe; nie wystarczy, jak we W oszech, znale  ksi dza i

powiedzie  mu: „Kochamy si , niech dobrodziej da nam lub". We Francji istniej luby cywilne, a kto chce
zawrze lub taki, musi przedstawi  dowody to samo ci.

— A to prawdziwe nieszcz cie, em zapomnia  wzi  tych papierów.
— Ale ja mam je na szcz cie.
— Pan?
— Ja.
— Pan je ma?
— Mam.
— A to nadzwyczajne, a to szcz cie! — zawo  Toska czyk, s dzi  bowiem, i  na skutek braku owych

dokumentów podró  jego obróci si  na marne i e wymknie mu si  czterdzie ci osiem tysi cy franków. —
Tak, to szcz cie, bo ja nie pomy la em o tym.

— Dalibóg, zdaje mi si , e niepodobna my le  o wszystkim. Ale na szcz cie ksi dz Busoni pomy la  za
pana.

— Kochany ksi dz!
— O, to cz ek przezorny.
— I godzien uwielbienia. Przys  wi c dokumenty?
— Oto one.
Zachwycony Toska czyk z  nabo nie r ce.
— Po lubi  pan Oliv  Corsinari w ko ciele wi tego Paw a de Monte--Cattini. Oto za wiadczenie, które

wyda  by  ksi dz.
— No tak! Dalipan! — zawo  major, ogl daj c je ze zdziwieniem.
— A tu wiadectwo chrztu Andrei Cavalcanti wydane przez proboszcza w Saravezzy.
— Wszystko w porz dku — oznajmi  major.



— No to bierz pan te szparga y, bo i na có  mi one; dasz je swojemu synowi: b dzie przechowywa  je
pieczo owicie.

— Ja my ! A gdyby je zgubi ...
— Hm, gdyby je zgubi , to i co?
— To musia bym tam napisa  i du o up yn oby wody, zanim przys aliby mi nowe.
— Rzeczywi cie, wynik yby trudno ci — zgodzi  si  Monte Christo.
— By oby to prawie niemo liwe.
— Bardzom rad, e doceniasz pan warto  tych papierów.
— Tak, tak, s  one nieoszacowane.
— A teraz, co do matki m odzie ca...
— Co do matki m odzie ca — powtórzy  niespokojnie major.
— Mam na my li margrabiank  Corsinari.
— Mi y Bo e! — zawo  Toska czyk, przera ony pi trz cymi si  trudno ciami — po có  jeszcze i. ona?
— Niech pan b dzie spokojny; bo zreszt  czy  ona nie...
— Ale  tak! Ale  tak — przerwa  Toska czyk.
— Nie sp aci a d ugu naturze?
— Niestety! — przytakn  czym pr dzej Toska czyk.
— Dowiedzia em si , e zmar a przed dziesi ciu laty.
— A ja wci  jeszcze op akuj  j , panie hrabio — tu major doby  z kieszeni kraciast  chustk  i otar  sobie

najpierw lewe oko, a potem prawe.
— Có , mój drogi panie — pocieszy  go Monte Christo — wszyscy jeste my miertelni. Rozumiesz ju

teraz, mój mi y panie Cavalcanti, e nie trzeba, aby dowiedziano si  we Francji, i  nie widzia  si  z synem
przez lat pi tna cie. Niemodne tu bajeczki o Cyganach porywaj cych dziatw . Pos  syna do kolegium,
gdzie  na prowincji, a teraz yczysz sobie, eby szlifowa  si  w paryskich salonach. Dlatego  opu ci
Viareggio, gdzie mieszka  od mierci ony. To wystarczy.

— Tak pan s dzi?
— Oczywi cie.
— No to wybornie.
— Gdyby jednak dowiedziano si , e nie zawsze opiekowa  si  synem...
— O w nie! Co mam wtedy mówi ?
— e guwerner zdradziecki, zaprzedany wrogom pa skiej rodziny...
— Corsinarim, tak?
— Rzecz jasna... porwa  dzieci , aby nazwisko pa skie wygas o.
— S usznie. Bo to przecie  jedynak.
— Skoro wi c ustalili my wszystko, skoro wspomnienia pa skie, od wie one, nie zawiod  pana,

domy lasz si  pan zapewne, e zgotowa em ci niespodziank .
— Przyjemn ?
— Widz , e ojcowskiego serca, tak samo jak i oka, oszuka  si  nie da.
— Hum! — chrz kn  major.
— Kto  pope ni  niedyskrecj  albo raczej odgad  pan sercem, e on tu jest.
— Co za on?
— Pa ski syn, pa skie dzieci , pa ski Andrea.
— Przeczu em to — oznajmi  Toska czyk z najdoskonalsz  flegm . — Naprawd  on tu jest?
— Ale  tak. Lokaj, wszed szy przed chwil , oznajmi  mi o jego przybyciu.
— Ach, co za rado ! Ach, co za rado ! — zawo  major, zaciskaj c kolejno szamerowania czamarki.
— Drogi panie — rzek  Monte Christo — rozumiem pa skie wzruszenie, dam ci chwil  czasu, eby

och on ; przygotuj  tedy na owo upragnione spotkanie m odzie ca, który jak przypuszczam, niecierpliwi si
tak samo jak pan.

— I ja tak s dz .
— A wi c za kwadransik jeste my do pa skiej dyspozycji.
— Wprowadzisz go pan tutaj? Zaprezentujesz mi go pan sam w niezmiernej dobroci swojej?
— O nie, panie majorze: nie b  si  miesza  w wasze sprawy rodzinne, zostawi  was tu samych; ale



 pan spokojny — gdyby nie odezwa  si  w panu g os krwi, nie pomylisz si  pan: m odzieniec wejdzie
tymi drzwiami. To pi kny blondyn, mo e cokolwiek rudawy, ale u enie ma przemi e. Zobaczy pan.

— Momencik jeszcze. Jak panu hrabiemu wiadomo, zabra em tylko dwa tysi ce franków, które przekaza
mi ksi dz Busoni. Koszta podró y...

— Aha, potrzebujesz pieni dzy... to a  nazbyt oczywiste, mój drogi panie Cavalcanti. O, prosz , osiem
tysi cy franków a conto.

Oczy majora zaiskrzy y si  niby diamenty.
— Jestem panu winien jeszcze czterdzie ci tysi cy — rzek  Monte Christo.
— Gzy mam pokwitowa , ekscelencjo? — spyta  major, wsuwaj c banknoty w wewn trzn  kiesze

czamarki.
— A po co?
— eby mia  pan dowód dla ksi dza Busoni.
— E, nie warto, pokwitujesz mi pan ca  sum , otrzymawszy czterdzie ci tysi cy. Tego rodzaju rodki

ostro no ci s  zb dne mi dzy uczciwymi lud mi.
— A tak, to prawda — potwierdzi  major — mi dzy nami, uczciwymi lud mi.
— A teraz, margrabio, jeszcze jedno.
— Prosz  bardzo.
— Przyjmiesz pan jedn  rad , nieprawda ?
— Ma si  rozumie ! Prosz  o ni .
— Nie by oby od rzeczy, gdyby  rozsta  si  z t  czamark .
— Doprawdy? — zdziwi  si  major, patrz c na swoj  w gierk  z pewnym upodobaniem.
— A tak. Rajtroki takie nosi si  jeszcze w Viareggio, ale w Pary u, cho  bardzo one eleganckie, wysz y ju

z mody.
— To przykre — zmartwi  si  Toska czyk.
— Skoro tak majorowi na tej kurteczce zale y, przywdziejesz j  pan na odjezdnym.
— Ale w co si  mam ubra ?
— W to, co znajdziesz pan w swoich kufrach.
— W jakich kufrach? Mam tylko troki.
— Ze sob , oczywi cie. Po có  robi  sobie k opot? A zreszt  stary nierz nie lubi wozi  tobo ów.
— Dlatego w nie...
— Ale jako cz ek przezorny, wys  pan kufry wcze niej. Przyby y wczoraj do Hotelu Ksi cego, na

ulicy Richelieu. Tam te  zamówi  pan sobie stancj .
— A wi c w tych kufrach?...
— Domy lam si , e rozkaza  pan zapakowa  lokajowi wszystko, co trzeba: ubrania cywilne i mundury.

W wyj tkowych okazjach b dziesz pan k ad  mundur, bo to robi korzystne wra enie. I nie zapominaj pan o
orderach. Ka dy sobie, z nich kpi we Francji, ale nosi je, kto mo e.

— Doskonale! Doskonale! Doskonale! — powtarza  major, doznaj c wci  nowych ol nie .
— A teraz — rzek  Monte Christo — skoro  przygotowa  pan serce na zbyt silne wzruszenia, ujrzysz, mój

mi y panie Cavalcanti, syna swojego, Andre .
I hrabia, sk oniwszy si  z gracj  ol nionemu Toska czykówi, znik  za portier .

18. ANDREA CAVALCANTI
Hrabia wszed  do s siedniego salonu, nazwanego przez Baptyst  b kitnym, gdzie czeka  m odzieniec

wysmuk y, do  elegancki, który pó  godziny temu zajecha  przed bram  pa acu naj tym kabrioletem.
Baptysta pozna  go atwo.
Monte Christo poinformowa  by  bowiem s ug  o wygl dzie spodziewanego go cia: m ody, ros y, o
osach jasnych, krótko przystrzy onych, rudobrody, czarnooki, o mlecznej karnacji, a przy tym rumiany.
Kiedy hrabia wszed , m odzieniec le  w pozie niedba ej na sofie i z roztargnieniem tr ca  but cienk

trzcink  o z otej ga ce.
Na widok Monte Christa zerwa  si  czym pr dzej.
— Czy mam honor z panem hrabi  de Monte Christo? — zapyta .



— Tak, mój panie, a ja mam zapewne honor z panem wicehrabi  Andre  Cavalcanti.
— Z wicehrabi  Andre  Cavalcanti — powtórzy  m odzieniec, k aniaj c si  nader niedbale.
— Masz pan list polecaj cy?
— Nie wspomnia em panu o nim, gdy  podpis wydaje mi si  dziwaczny.
— Sindbad eglarz, czy tak?
— Tak, a poniewa  znam tylko jednego Sindbada, tego z „Tysi ca i Jednej Nocy"...
— No w nie, to jego potomek, a mój przyjaciel, Anglik, bogacz i orygina , niemal wariat. Nazywa si  w

rzeczywisto ci lord Wilmore.
— A, to t umaczy wszystko. Tak, tak, zgadza si  co do joty. To ten sam Anglik, któregom pozna ... w... no,

tak... doskonale!... Jestem do us ug pana hrabiego.
— Je li to, com mia  zaszczyt us ysze  od pana, jest prawd  — tu hrabia u miechn  si  — racz e

opowiedzie  mi o sobie i o swojej familii. Prosz  o szczegó y.
— Ch tnie, panie hrabio — i m odzieniec zacz  mówi  ze swad , korzystnie wiadcz  o jego pami ci.

— Jestem, jak pan rzek , wicehrabia Andrea Cavalcanti, syn majora Bartolomea Cavalcantiego, potomek
Cavalcantich, zapisanych we florenckiej z otej ksi dze. Nasz ród, chocia  po dzi  dzie  bogaty, skoro mój
ojciec posiada pó  miliona renty, dozna  wielu nieszcz , a mnie, prosz  pana, kiedy mia em ze sze  lat,
uprowadzi  guwerner zdradziecki, tote  od pi tnastu lat nie widzia em mojego rodziciela. Zacz em go
poszukiwa , kiedy tylko osi gn em pe noletno  i sta em si  niezale nym, ale bezowocne by y to
poszukiwania. Dopierom z listu pa skiego przyjaciela Sindbada dowiedzia  si , e ojciec mój przebywa w
Pary u. W owym li cie Sindbad upowa ni  mnie, abym w tej materii zwróci  si  do pana.

— Rzeczywi cie, ca a ta historia jest ogromnie interesuj ca — ozwa  si  hrabia, spogl daj c z pos pnym
zadowoleniem na tego m odzie ca o minie bezczelnej, a z urody podobnego upad emu anio owi — i dobrze
pan uczyni , zastosowawszy si  tak pilnie do rad mojego przyjaciela Sindbada, gdy  pa ski ojciec jest tutaj i
szuka pana.

Przez ca y czas hrabia nie spuszcza  Andrei z oka.
Podziwia  w duchu pewno  jego spojrzenia i g osu — ale kiedy pad y s owa jak e naturalne: „Pa ski

ojciec jest tutaj i szuka pana" — m odzieniec skoczy  jak oparzony i wykrzykn :
— Mój ojciec?! Mój ojciec tutaj?
— No tak — rzek  Monte Christo — pa ski ojciec: major Cavalcanti. M odzieniec natychmiast och on  z

przera enia.
— Ach, tak! Prawda — odrzek  — to major Bartolomeo Cavalcanti. Mówi pan hrabia, e mój ukochany

ojciec tu jest?
— Tak, mój panie. Dodam nawet, e rozsta em si  z nim przed chwil  i e historia, któr  opowiedzia  mi o

swoim synku, utraconym ongi, rozrzewni a mnie g boko; bo  i rzeczywi cie zgryzota majora, jego obawy i
nadzieje stworzy yby rozczulaj cy poemat. Wreszcie jednego dnia otrzyma  wiadomo , e ci, którzy porwali
ch opca, gotowi s  odda  go albo wskaza  miejsce jego pobytu — za do  znaczn  sum . Ale dla dobrego
ojca nie istnia y adne przeszkody. Wys  pieni dze na granic  piemonck , a z nimi paszport opatrzony we
wszystkie konieczne wizy. Mieszka  pan w po udniowej Francji, musia  przedosta  si  do W och.

— Tak, prosz  pana — zgodzi  si  Andrea z niejakim zak opotaniem — tak, mieszka em w po udniowej
Francji.

— Kareta czeka a tedy w Nicei, tak?
— O w nie; pojecha em z Nicei do Genui, z Genui do Turynu, z Turynu do Chambery, z Chambery do

Pont-de-Beauvoisin, z Pont-de-Beauvoisin do Pary a.
— Wybornie! Ojciec, pod aj c t  sam  drog , liczy , e spotka gdzie  pana; dlatego tak  wytyczono

panu marszrut .
— Ale gdyby nawet ukochany ojczulek mnie spotka , w tpi , czyby mnie pozna ; zmieni em si  troch

podczas naszego rozstania.
— A g os krwi?
— Rzeczywi cie! Nie pomy la em o tym! — zawo  m odzieniec.
— Jedna tylko rzecz niepokoi majora Cavalcantiego: co pan robi  w latach rozstania; w jaki sposób

traktowali pana wrogowie; czy okazywano ci wzgl dy, nale ne pa skiemu urodzeniu; wreszcie, czy
cierpienia duchowe, bez porównania gorsze od fizycznych, nie os abi y zdolno ci, których natura nie
posk pi a panu, i czy czujesz si  pan na si ach, aby w wielkim wiecie reprezentowa  godnie swój ród.

— Panie hrabio... — zaj kn  si  Andrea — mam nadziej , e aden fa szywy donos...
— Ale  us ysza em o panu po raz pierwszy od mojego przyjaciela Wilmore'a, filantropa. Wiem, e zasta

pana w przykrym po eniu, nie mam poj cia jakim, bo i o nic nie pyta em; nie jestem ciekawy. Skoro



zainteresowa y go pa skie nieszcz cia, jeste  godzien zainteresowania. Powiedzia  mi, e pragnie
przywróci  panu nale , a utracon  pozycj  towarzysk , e szuka pa skiego ojca i e znajdzie go pewnie;
poszuka  i, jak pan widzisz, znalaz , bo  twój ojciec jest tutaj; na koniec da  mi wczoraj zna  o pa skim
przybyciu, do czaj c pewne wskazania odno nie pa skiej fortuny; ot i wszystko. Wiem, e mój przyjaciel
Wilmore to dziwak, ale cz owiek pewny i bogaty jak mina z ota, a wi c mo na na nim polega  i nie zrujnuj
go dziwactwa, cho by najkosztowniejsze; dlatego obieca em mu dzia  wedle jego zalece . Nie powiniene
pan tedy mie  mi za z e mojego pytania; e za  b  musia  panu nieco patronowa , pragn bym wiedzie ,
czy nieszcz cia, za które przecie  nie ponosisz pan odpowiedzialno ci, nieszcz cia nie umniejszaj ce
bynajmniej szacunku, jaki ywi  dla pana, nie uczyni y pana w pewnym sensie, obcym wiatu, dok d wzywa
ci  twoja kondycja i fortun , wiatu, gdzie winiene  tak pi knie zab ysn .

— O, w tym wzgl dzie mo esz by  pan spokojny — odpar  m ody cz owiek odzyskawszy dawny tupet, w
miar  jak hrabia mówi . — Roz czono mnie z ojcem na pewno w tym celu, eby mnie pó niej mojemu ojcu
sprzeda , bo tak si  i sta o; porwaniu towarzyszy a tedy kalkulacja: eby zyska  lepsz  cen , odebra em
wi c niezgorsz  edukacj : traktowano mnie prawie tak jak ongi w Azji Mniejszej niewolników. Pan kszta ci
swojego niewolnika, ka c edukowa  go w gramatyce, medycynie lub filozofii, aby tym korzystniej sprzeda
na rynku w Rzymie.

Monte Christo u miechn  si  z zadowoleniem.
Wida  nie spodziewa  si  a  tyle po m odym panu Andrei Cavalcantim.
— A zreszt  — ci gn  Andrea — gdyby w edukacji mojej ujawni y si  jakie  braki, a raczej gdyby okaza o

si , e nie mam dostatecznej og ady, to jak s dz , wiat potraktuje mnie z pob liwo ci , bior c pod uwag
nieszcz cia, które prze ladowa y mnie w dzieci stwie i w latach m odzie czych.

— To ju  pa ska rzecz, wicehrabio — ozwa  si  niedbale Monte Christo — b dziesz post powa , jak
zechcesz, jeste  pe noletni; ale wierz mi, e nie wspomina bym nigdy o tych osobliwych przygodach: pa ska
historia to romans; wiat uwielbia romanse w tych ok adkach, ale okazuje diabeln  nieufno  wobec, e
tak powiem, welinu yj cego, cho by mia  z ocone brzegi — a pan mie  je mo esz. Oto trudno , przed
któr , panie hrabio, pozwalam sobie ostrzec pana; opowiesz pan komu swoj  rozrzewniaj  histori , a
zaraz obiegnie ona wiat zniekszta cona do cna. Min y czasy, kiedy mo na by o pozowa  na Anthony'ego.
Kto wie, czy nie zrobi by  pan furory, ale nie ka dy lubi, eby skupia a si  na nim ogólna ciekawo .
Zm czy aby pana pewnie ta ustawiczna obserwacja twojej osoby i ci e komentarze.

— My , e ma pan racj  — odpowiedzia  Andrea, bledn c pod upartym spojrzeniem Monte Christa —
by oby mi to bardzo nie na r .

— No, nie przesadzajmy, wtedy bowiem, aby unikn  kroku fa szywego, robimy krok szalony. Nie,
musimy ustali  zwyk y plan post powania, a cz owiek inteligentny, jak pan, tym acniej go przyjmie, e jest on
zgodny z pa skimi interesami: b dzie pan musia  maskowa  wiarygodnymi dowodami i przyja ni  z lud mi
zas uguj cymi na szacunek to, co w pa skiej przesz ci jest niezbyt jasne.

Andrea straci  wyra nie kontenans.
— Odpowiada bym ch tnie za pana — ci gn  Monte Christo — ale taki ju  mam zwyczaj, e nie tylko
tpi  o najlepszych przyjacio ach, lecz jeszcze staram si , aby inni o nich w tpili; tote  odegra bym rol  nie

dla siebie, jak powiadaj  dramatopisarze, i narazi bym si  na wygwizdanie, zgo a bez potrzeby.
— A jednak, panie hrabio — odpar  zuchwale Andrea — z uwagi na lorda Wilmore, który poleci  mnie

panu...
— Ach, naturalnie, tylko e lord Wilmore nie zatai  przede mn  pa skiej, mój mi y panie, cokolwiek

burzliwej m odo ci. O, nie dam — rzek  hrabia, widz c, i  Andrea poruszy  si  niespokojnie — pa skiej
spowiedzi; a zreszt , eby  nie musia  pan szuka  oparcia w kim  obcym, sprowadzono z Lukki pa skiego
ojca, pana margrabiego Cavalcanti. Obejrzysz go pan sobie: jest nieco sztywny, nieco wymuszony; ale to
kwestia munduru, a kiedy ludzie dowiedz  si , e major s y od lat osiemnastu w armii austriackiej, ka dy
to zrozumie; na ogó  bior c nie wymagamy wiele od Austriaków. Zwa ywszy wszystko, ca kiem panu ten
ojciec wystarczy, zapewniam.

— Ach! Pokrzepiaj ce to s owa. Rozstali my si  tak dawno, e nie pami tam go wcale.
— I jak panu wiadomo, ludziom maj tnym wybacza si  wiele.
— A czy mój ojciec jest naprawd  bogaty?
— To milioner... pi set tysi cy liwrów renty.
— Tedy — spyta  niepewnie Andrea — znajd  si  w sytuacji... przyjemnej?
— Najprzyjemniejszej pod s cem, drogi panie; ojciec b dzie wyp aca  panu pi dziesi t tysi cy liwrów

rocznie, dopóki b dziesz pan bawi  w Pary u.
— No to w takim razie nie ruszam si  st d.
— Hm, któ  zdo a przewidzie  wypadki, drogi panie? Cz owiek strzela, pan Bóg kule nosi.
Andrea westchn .



— Ale — spyta  — czy przez ca y czas, który pozostan  w Pary u, je li okoliczno ci nie zmusz  mnie do
wyjazdu, b  otrzymywa  t  sum ?

— Rzecz jasna.
— Z r k ojca? — zaniepokoi  si  Andrea.
— Tak, ale za gwarancj  lorda Wilmore, który na pro  pa skiego ojca kaza  otworzy  panu kredyt, w

wysoko ci pi ciu tysi cy franków miesi cznie, u pana Danglarsa, jednego z najsolidniejszych bankierów
paryskich.

— A czy mój ojciec d ugo zamierza pozosta  w Pary u? — zaniepokoi  si  znów Andrea.
— Tylko par  dni. Dosta  urlop zaledwie na dwa do trzech tygodni.
— Kochany staruszek! — zawo  Andrea, kontent najwidoczniej z owego rych ego odjazdu.
— Jako  — ozwa  si  Monte Christo udaj c, i  oszuka  go ton jego s ów — nie zwlekaj c po cz  panów.

Przygotowa  si  pan, aby u ciska  zacnego Cavalcanti?
— Czy by w tpi  pan o tym?
— A wi c, m ody przyjacielu, przejd  do s siedniego salonu, ojciec czeka tam na ciebie.
Andrea sk oni  si  g boko i znik  za drzwiami.
Hrabia pod  za nim wzrokiem, a kiedy drzwi si  zamkn y, nacisn  ukryt  spr yn : w jednym z

obrazów p ótno odsun o si  od ramy, tworz c szpar , któr dy mo na by o obserwowa  przyleg y pokój.
Zamkn wszy drzwi, Andrea zbli  si  do majora, który wsta  s ysz c czyje  kroki.
— Ach, panie ojcze! Drogi ojcze! — zawo  Andrea tak, by hrabia móg  us ysze  przez zamkni te drzwi.

— Czy to ty?
— Witaj mi, drogi synu! — odpar  uroczy cie major.
— Co za szcz cie, my znów ujrzeli si  po tylu latach roz ki — wydeklamowa  Andrea, zerkaj c wci

ku drzwiom.
— A tak, d uga by a ta roz ka.
— Nie u ciskamy  si , panie ojcze?
— Ale  tak, mój synu — zgodzi  si  major.
I dwaj panowie u ciskali si  tak, jak to czyni  aktorzy w Komedii Francuskiej: jeden stukn  nosem

drugiego w rami .
— A wi c jeste my znów razem — zagai  Andrea.
— Jeste my znów razem — potwierdzi  major.
— I ju  nie rozstaniemy si  nigdy, prawda?
— Ma si  rozumie . Ale jak s dz , mój synu, uwa asz teraz Francj  za swoj  drug  ojczyzn ...
— Istotnie, by bym w rozpaczy, gdyby mi przysz o opu ci  Pary .
— A ja, pojmujesz to, mog  jedynie w Lucce. Dlatego nie czekaj c wracam do W och.
— Ale, najdro szy ojcze, nim wyjedziesz, dasz mi dokumenty, na mocy których b  móg acno dowie ,

czyja krew p ynie w moich ach.
— Rzecz jasna. To  dlatego przyjecha em, a zbyt natrudzi em si , aby ci  odnale  i wr czy  ci te

papiery, eby my zacz li si  szuka  wzajem od nowa; strawi bym na to reszt ycia.
— I gdzie  one?
— O, prosz .
Andrea wyrwa  mu niemal akt lubu i wiadectwo chrztu, a roz ywszy je z po piechem naturalnym u

dobrego syna, przeczyta  b yskawicznie oba dokumenty — co znowu wiadczy o o wprawnym oku i pal cej
ciekawo ci.

Kiedy sko czy , czo o rozb ys o mu zagadkow  rado ci ; spojrzawszy na majora zagadn  ze
szczególnym u miechem:

— No, no, czy by we W oszech nie by o galer? (Powiedzia  to w najczystszym narzeczu toska skim).
Major wyprostowa  si .

— A có  to za pytanie?
— Skoro fabrykuje si  bezkarnie takie dokumenty! Za jeden z nich, najdro szy tatku, we Francji pos ano

by ci  do Tulonu, eby  tam przez pi  lat na yka  si  do woli wie ego powietrza.
— Go takiego! — ozwa  si  Toska czyk, usi uj c nie traci  majestatycznej miny.
— No, mój drogi panie Gavalcanti — tu Andrea znacz co u cisn  mu rami  — ile  dosta  za to twoje

ojcostwo? Major otwar  usta, aby odpowiedzie .



— Ciszej! — szepn  Andrea — dam panu dowód zaufania; mam dostawa  pi dziesi t tysi cy rocznie za
to, eby by  pa skim synem: rozumiesz pan wi c, em daleki, by zaprzeczy  panu tego ojcostwa.

Major rozejrza  si  niespokojnie.
— E, uspokój si  pan, jeste my sami, a zreszt  mówimy po w osku.
— A ja dosta em pi dziesi t tysi cy jednorazowo — oznajmi  Toska czyk.
— Wierzysz w bajki, panie Cavalcanti?
— Nie wierzy em dawniej, ale teraz wierzy  musz .
— To i pan mia  dowody? Major doby  z kieszeni gar  z ota.
— Dowód, jak pan widzisz, namacalny.
— I s dzisz pan, e mog  wierzy  w dane mi obietnice?
— S dz , e tak.
— I e ten poczciwy hrabia dotrzyma s owa?
— Co do joty; ale rozumiesz pan, pod warunkiem e, odegramy nasz  rol .
— Jak to?
— Ja czu ego ojca..
— A ja wzorowego syna.
— No tak, skoro oni ycz  sobie, eby  pan by  moim potomkiem.
— Jacy oni?
— A bo ja wiem!... Ci, którzy do pana pisali. Nie otrzyma  pan listu?
— Owszem.
— Od kogo?
— Od jakiego  ksi dza Busoniego.
— Nie znasz go pan?
— Nie widzia em na oczy.
— I có  by o w tym li cie?
— A nie wydasz mnie pan?
— Nie ma obawy: nasze interesy s  wspólne.
— No to czytaj pan.
I major poda  mu list. Andrea przeczyta  szeptem:

Jeste  Pan w biedzie; czeka Ci  nieszcz sna staro .
Czy nie zechcia by  Pan, je li si  nie wzbogaci , to w ka dym razie

zosta  niezale nym?
W takim razie jed  Pan zaraz do Pary a, odwied  pana hrabiego de

Monte Christo (Pola Elizejskie 30) i zapytaj o syna, którego mia  z
margrabiank  Corsinari, a porwanego, kiedy by  ch opcem pi cioletnim.

Syn ów to Andrea Cavalcanti.
Aby  nie poda  Pan w w tpliwo  dobrej woli ni ej podpisanego,

do czam:
Primo: Bon na dwa tysi ce czterysta tirów toska skich, p atny u pana

Gozzego we Florencji.
Secundo: List polecaj cy do pana hrabiego de Monte Christo. Hrabia

otworzy panu kredyt w wysoko ci czterdziesta o miu tysi cy franków.
Staw si  Pan u niego 26 maja o siódmej wieczór.
Podpisano: ksi dz Busoni

— Otó  i to!
— Nie rozumiem, co pan masz na my li — ozwa  si  major.
— Otrzyma em list niemal identyczny.
— Pan?
— Tak, ja.
— Od ksi dza Busoniego?
— Nie.



— Od kogó  wi c?
— Od jakiego  Anglika, lorda Wilmore, który obra  sobie przydomek: Sindbad eglarz.
— I tyle pan go znasz, co ja ksi dza Busoniego?
— Niezupe nie; mam tu nad panem niejak  przewag .
— Widzia  go pan?
— Tak, raz jeden.
— Gdzie?
— Tego w nie wyjawi  panu nie mog . Nie ycz  sobie, aby  pan wiedzia  tyle, co ja.
— A co by o w li cie?
— Czytaj pan.

Jeste  Pan biedny, czeka ci  n dzna przysz . Chcesz Pan zdoby
nazwisko, by  niezale nym i bogatym?

— Do diab a! — mrukn  Andrea, ko ysz c si  na pi tach. — Po có  w ogóle zadawa  takie pytania?

Wsi  Pan do karetki pocztowej, która b dzie czeka  na Ciebie tu, w
Nicei, za Genue sk  rogatk . Pojedziesz Pan przez Turyn, Chambery i
Pont--de-Beauvoisin.

Dwudziestego szóstego maja o siódmej wieczór stawisz si  Pan u pana
hrabiego de Monte Christo (Pola Elizejskie 30) i zapytasz o swojego ojca.

Jeste  Pan synem margrabiego Bartolomea Cavalcanti i margrabianki
Olivy Corsinari, jak si  o tym przekonasz z dokumentów, które dor czy Ci
margrabia. Dzi ki nim b dziesz Pan móg  bywa  pod wymienionym
nazwiskiem w salonach Pary a.

Dochód wynosz cy pi dziesi t tysi cy franków rocznie pozwoli Panu
wyst powa  tak, jak nakazuje Twoja wysoka kondycja.

Do czam bon na pi  tysi cy franków p atny u pana Ferrea, bankiera
nicejskiego i list polecaj cy do hrabiego de Monte Christo. Hrabia, na moj
pro  zaspokoi wszelkie pa skie potrzeby.

Sindbad eglarz

— Hm! — rzek  major — to brzmi bardzo pi knie.
— Prawda?
— Widzia  si  pan z hrabi ?
— Przed chwil .
— Potwierdzi ?
— Co do joty.
— Rozumiesz pan co  z tego?
— Dalibóg, nie.
— Jest w tej aferze kto  oszukany.
— W ka dym razie chyba nie ja i nie pan.
— Na pewno nie.
— Ale w takim razie...
— A có  to nas obu obchodzi?
— Racja. To w nie chcia em powiedzie ; trzymajmy si  razem, r ka w r  zmierzajmy do celu.
— Niech b dzie. Znajdziesz pan we mnie godnego partnera, przekonasz si  o tym.
— Drogi ojcze, nie w tpi em o tym przez moment.
— Przynosisz mi zaszczyt, drogi synu.
Monte Christo wybra  ow  chwil , aby wróci  do salonu. Na odg os jego kroków obaj panowie padli sobie

w obj cia; tak zasta  ich gospodarz.
— No i có , margrabio — zagadn  — odnalaz  syna i jak mi si  zdaje, przypad  ci do serca.
— O, panie hrabio, rado  zapiera mi dech!
— A pan co na to, m odzie cze?



— O, panie hrabio, szcz cie odj o mi mow !
— Szcz liwy ojciec i syn szcz liwy! — dorzuci  hrabia.
— Jedno tylko mnie smuci — ozwa  si  major. — To, e niezw ocznie musz  wyjecha  z Pary a.
— O, spodziewam si , e nie odjedziesz, mój drogi panie Cavalcanti — odrzek  Monte Christo — póki nie

zaprezentuj  pana kilku moim przyjacio om.
— Jestem na rozkazy pana hrabiego.
— No, a teraz wyspowiadaj si , m odzie cze.
— Komu mam si  spowiada ?
— Swojemu ojcu, rzecz jasna; powiedz e co  nieco  majorowi o stanie swoich finansów.
— O, do diab a! Dotkn  pan czu ej struny.
— S ysza  pan major? — ozwa  si  Monte Christo.
— S ysza em, s ysza em.
— A zrozumia  pan?
— Wybornie.
— Kochany ch opak mówi, e trzeba mu pieni dzy.
— A có  ja na to poradz ?
— No, dasz mu je pan, do licha!
— Ja?
— Tak, pan.
Monte Christo przeszed  mi dzy dwoma panami.
— Bierz! — powiedzia , wsuwaj c Andrei w r  plik banknotów.
— Co to takiego?
— Odpowied  pa skiego ojca.
— Mojego ojca?
— Tak. Czy  nie da  mu do zrozumienia, e potrzebujesz pieni dzy?
— Da em. I co z tego?
— Poprosi  mnie, abym wyp aci  panu t  sumk .
— Na poczet moich dochodów?
— Nie, na koszta pa skiej instancji.
— Ojcze kochany!
— Cicho pan b ! Nie widzisz, e ojciec twój pragnie by  dobrodziejem bezimiennym?
— Oceniam ten dowód delikatno ci — odpar  Andrea, k ad c pieni dze do kieszeni pantalonów.
— To dobrze — odpowiedzia  Monte Christo — a teraz do widzenia panom!
— Kiedy b dziemy mieli zaszczyt znów ujrze  pana hrabiego? — spyta  Cavalcanti.
— A tak, kiedy b dziemy mieli znów ten zaszczyt? — powtórzy  Andrea.
— W sobot , skoro cie panowie tak askawi... zaraz... zaraz... no tak, w sobot . Wydaj  obiad w moim

domu w Auteuil, ulica ródlana dwadzie cia osiem. B dzie par  osób, mi dzy innymi pan Danglars, bankier
panów: trzeba, eby cie si  panowie z nim poznali, z uwagi na wasze wspólne rachunki.

— Strój galowy? — zagadn  pó osem major.
— Tak. W ysz pan mundur, pluderki, przypniesz ordery.
— A ja? — spyta  Andrea.
— Pan ubierzesz si  jak najpro ciej: czarne pantalony, lakierki, bia a kamizelka, frak czarny albo

granatowy, halsztuk; polecam w tym wzgl dzie firm  Blin albo Veronique. Je li nie znasz adresu, zwró  si
pan do Baptysty. Jeste  pan bogaty, nie mo esz wi c ubiera  si  pretensjonalnie, bo zepsujesz ca e
wra enie. Gdyby  kupowa  konie, polecam pana Devedeux; faeton nab dziesz pan w firmie Baptiste.

— O której mamy si  stawi ? — zagadn  m odzieniec.
— Oko o pó  do siódmej.
— Doskonale, nie zawiedziemy — rzek  major dotykaj c kapelusza. Panowie Cavalcanti sk onili si

hrabiemu i wyszli.
Monte Christo wyjrza  oknem: szli pod r  dziedzi cem.
— To istotnie — rzek  do siebie — wyj tkowe ajdaki. Szkoda, e nie s  naprawd  ojcem i synem.



Zas pi  si , pomy la  chwil  i rzek  jeszcze:
— Pójd  do Morrelów. Zdaje si , e niesmak d awi mnie bardziej ni  nienawi .

19. ZAGON LUCERNY
Pozwól, czytelniku, e wrócimy na pole granicz ce z posesj  pana de Vil efort i e przed bram , nad któr

zwisaj  bujne ga zie kasztanów, spotkamy dwoje naszych znajomych.
Tym razem Maksymilian zjawi  si  pierwszy.
Przywar szy okiem do szpary, bada g bie ogrodu, wypatruje, czy mi dzy drzewami nie przemknie jaki

cie , nas uchuje, czy jedwabny pantofelek nie zaskrzypi na piasku alei.
ycha  wreszcie upragniony szelest, ale miast jednego cienia zamajaczy y dwa.

Walentyna spó ni a si , poniewa  pani Danglars i Eugenia przyjechawszy z wizyt  zasiedzia y si  a  do
tej pory, kiedy mia  czeka  Maksymilian.

Nie chc c tedy przepu ci  schadzki, Walentyna zaproponowa a Eugenii spacer po ogrodzie. Pragn a,
eby Maksymilian si  przekona , e spó nienie, którym martwi  si  ju  na pewno, wynik o nie z jej winy.

odzieniec zrozumia  w lot, gdy  zakochanych cechuje szczególna intuicja — i ci ar spad  mu z serca.
A zreszt , chocia  g os jej nie dobiega  Maksymiliana, Walentyna tak pokierowa a krokami, e m odzieniec

móg  widzie , jak obie panny chodzi y tam i z powrotem; ilekro  za  znajdowa a si  w pobli u bramy,
przesy a spojrzenie, którego nie dostrzega a Eugenia, ale dostrzega  Maksymilian. A spojrzenie to mówi o:

„Cierpliwo ci, kochanie; to  widzisz, e nie moja wina".
Maksymilian rzeczywi cie bra  na cierpliwo  i dziwi  si  kontrastowi, jaki zachodzi  mi dzy urod  dwóch

panien — jasnow osej Walentyny o t sknym spojrzeniu, z lekka pochylonej niby wdzi czna brzózka, i
czarnow osej Eugenii, o spojrzeniu dumnym, a smuk ej niby topola.

Min o tak pó  godziny, panny odesz y.
Maksymilian domy li  si , e wizyta pani Danglars ko czy si  ju .
Rzeczywi cie, po chwili Walentyna zjawi a si  sama.
W obawie, aby kto  niepo dany nie zainteresowa  si  jej powrotem do ogrodu, sz a wolno i zamiast

pod  prosto da bramy, siad a na awce. Okiem bacznym, lecz nie okazuj c zaniepokojenia, przygl da a
si  k pom drzew i zapuszcza a wzrok w ka  alej  z osobna.

Rozpatrzywszy si  dok adnie w sytuacji, podbieg a do bramy.
— Dzie  dobry, Walentynko!
— Dzie  dobry. Musia  czeka , ale widzia  chyba, e nie z mojej winy.
— A tak, przez pann  Danglars. Nie wiedzia em, e si  przyja nicie.
— A któ  ci powiedzia , e si  przyja nimy?
— Nikt mi tego nie mówi , ale wnios em to z waszego zachowania: spacerowa cie pod r ,

gaw dzi cie czule jak dwie pensjonarki zatopione we wzajemnych zwierzeniach.
— No bo my si  sobie zwierza y; przyzna a mi si , e czuje wstr t do maria u z panem de Morcerf, a ja

jej si  przyzna am, e by abym bardzo nieszcz liwa, gdybym po lubi a pana d'Epinay.
— Najdro sza!
— Oto dlaczego, kochaneczku, wyda o ci si , my z Eugeni  w ogromnej za ci; przecie  mówi c o

cz owieku, którego pokocha  nie mog , my la am o cz owieku, którego kocham.
— Jaka  ty zawsze dobra, Walentynko! Ponadto masz w sobie co , czego panna Danglars nigdy nie
dzie mie : ów niewys owiony wdzi k, b cy u kobiety tym, czym zapach u kwiatu, a smak w owocu! Bo

je li kwiat jest tylko pi kny, to jeszcze nie wszystko, i je li owoc jest tylko pi kny, to te  jeszcze nie wszystko.
— E, mówisz tak za lepiony mi ci .
— Nie, Walentynko, przysi gam! Przed chwil  obserwowa em was obie i wierz mi, e oddaj c

sprawiedliwo  urodzie panny Danglars, g owi em si , jakim cudem kto  móg by si  w niej zakocha .
— By am z ni , a wi c, jak rzek am, mi  ci  za lepi a.
— Nie... ale powiedz mi... pytam ze zwyk ej ciekawo ci, któr  budz  we mnie pogl dy, jakie wyrobi em

sobie o pannie Danglars...
— O, z pewno ci  pogl dy nies uszne, cho  ich nie znam. Kiedy wyrokujecie o nas, biednych kobietach,

nie mo emy liczy  na pob liwo .
— Za to jedna kobieta wyrokuje o drugiej sprawiedliwie!
— Bo naszym s dem kieruj  prawie zawsze gor ce uczucia. Ale o có  to chcia  zapyta ?



— Czy panna Danglars l ka si  ma stwa z panem de Morcerf, bo kocha kogo innego?
— Mówi am ci, e nie jestem przyjació  Eugenii.
— No i có  z tego? Panny, nie b c przyjació kami, cz sto zwierzaj  si  sobie; przyznaj si , cie

porusza y t  spraw . A widzisz, u miechasz si !
— Wida  twój wzrok przenika te deski.
— Powiedz e, co ci mówi a.
— Mówi a mi, e nie kocha nikogo; e brzydzi si  ma stwem; e by aby najszcz liwsza, gdyby mog a

wie ycie swobodne, niezale ne; e niemal sobie yczy, aby jej ojciec zbankrutowa , bo wtedy zosta aby
artystk  jak panna Ludwika d'Armilly, jej przyjació ka.

— A widzisz!
— Ale czegó  to dowodzi?
— Niczego — u miechn  si  Maksymilian.
— To czemu ty si  teraz u miechasz?
— O, widz , e i twój wzrok przenika deski.
— Chcesz, ebym sobie posz a?
— Nie odchod , b agam! Mówmy wi c o tobie.
— Masz racj , bo mo emy widzie  si  dzi  tylko dziesi  minut.
— O Bo e! — zmartwi  si  Maksymilian.
— Tak, mój drogi, — ozwa a si  melancholijnie Walentyna — ile sobie wybra  kochank ! Jakie  ty ycie

wiedziesz przeze mnie, biedaku! Ty, stworzony do szcz cia. Ale wyrzucam to sobie gorzko, wierz mi.
— E, da aby  pokój, Walentynko, skoro i tak jestem szcz liwy; czy  tego wieczystego czekania nie

wynagradza mi, jak si  zdaje, to, e widz  ci  przez pi  minut, e s ucham twoich s ów? Czy  nie jest mi
nagrod  prze wiadczenie g bokie, niez omne, e Bóg nigdy jeszcze nie stworzy  dwojga serc tak dobranych
jak nasze i e nie po to z czy  nas cudem, aby je rozdzieli ?

— Dzi kuj  za te s owa otuchy; musisz mie  nadziej  za siebie i za mnie: daje mi to po ow  szcz cia.
— A có  to si  jeszcze sta o, e tak uciekasz?
— Nie wiem. Macocha zapowiedzia a mi przez pokojow , ebym do niej wst pi a: ma mi co  oznajmi ,

idzie podobno o cz  mojego maj tku. Ach, mój Bo e! Niech mi zabior  moj  fortun  i tak jestem a  nazbyt
bogata, i niech mi dadz  spokój i swobod ! Kocha by  mnie i biedn , prawda, Maksymilianie?

— B  kocha  ci  zawsze; có  mnie obchodzi  b dzie bogactwo czy bieda, gdy b  mia  przy sobie
moj  Walentynk , pewien, e nikt mi jej odebra  nie zdo a! Ale czy nie obawiasz si , e macocha pragnie
oznajmi  ci co  nowego w zwi zku z twoim zam ciem?

— Nie s dz .
— A jednak pos uchaj i nie l kaj si  o nic, bo póki yj , na adn  inn  nie spojrz .
— Wydaje ci si , e to dla mnie takie pocieszaj ce?
— Przepraszam, masz racj , gbur ze mnie. Owó , chcia em ci powiedzie , e spotka em niedawno pana

de Morcerf.
— No i co dalej?
— Pan d'Epinay jest, jak wiesz, jego przyjacielem.
— Wiem, ale co z tego?
— Franz pisa  mu, e nied ugo wraca. Walentyna zblad a i opar a si  r  o deski.
— O, Bo e! — zawo a — Czy by o to chodzi o? Ale nie, macocha chce mi oznajmi  raczej co innego.
— Sk d wiesz?
— W ciwie nie wiem... ale wydaje mi si , e cho  macocha nie sprzeciwia si  otwarcie mojemu

maria owi, nie sprzyja mu.
— E, co ty mówisz, Walentynko! Chyba zaczn  uwielbia  twoj  macoch !
— Nie spiesz si , nie spiesz — rzek a Walentyna u miechaj c si  smutno.
— Je li wi c nie sprzyja aby tak dalece twojemu maria owi, e gotowa by go zerwa , mo e zechcia aby

wys ucha  o wiadczyn z mojej strony?
— Nie ud  si : macosze nie chodzi o wybór m a; chce w ogóle udaremni  moje ma stwo.
—Je li wi c tak nienawidzi ma stwa, czemu  sama wysz a za m ?
— Nie rozumiesz mnie. Kiedy rok temu wspomnia am, e ch tnie wst pi abym do klasztoru, macocha

zg osi a swoje zastrze enia li tylko z obowi zku, bo w istocie uradowa  j  mój projekt; ojciec, przez ni



instygowany, zgodzi  si  tak e, jestem tego pewna. I jedynie powstrzyma am si  ze wzgl du na mojego
biednego dziadka. Nie wyobra asz sobie, jak spojrza  ten biedny starzec, który mnie jedn  kocha na wiecie,
a którego, niech mi Bóg przebaczy, je li to blu nierstwo, kocham na wiecie tylko ja jedna. Gdyby  zobaczy ,
jak spojrza  na mnie dowiedziawszy si  o decyzji, ile wyrzutu by o w jego oczach, ile rozpaczy w zach — a
nie skar  si  i nie szlocha  — które sp ywa y po jego nieruchomych policzkach! O, Maksymilianie, ogarn
mnie wielki al i pad am mu do nóg, wo aj c: „Przebacz, dziadziu, przebacz! Niech si  dzieje, co chce, nie
opuszcz  ci  nigdy!" Wtedy wzniós  oczy do nieba. Maksymilianie, mog  wycierpie  wiele: ten wzrok starca
nagrodzi  mi z góry wszelkie cierpienia.

— Najdro sza Walentynko, jeste  anio em! Nie wiem doprawdy, czym zas em sobie,  mi si
objawi a. Chyba dlatego, e Bóg uwa a za niewiernych Beduinów, których r ba em szabl  na prawo i lewo.
Ale, wracaj c do rzeczy, jaki interes pani de Villefort mia aby w tym, eby  zosta a star  pann ?

— Czy  nie mówi am ci przed chwil , e jestem bogata, a  nazbyt bogata? Odziedziczy am po matce
prawie pi dziesi t tysi cy liwrów renty; dziadkowie, margrabiostwo de Saint-Meran, zostawi  mi drugie tyle;
dziadek Noirtier zamierza, bo nie kryje si  z tym, zapisa  mi ca y swój maj tek. Wynika z tego, e w
porównaniu ze mn  brat mój, Edwardek, który nie mo e liczy  na adn  sched  po matce, jest biedny. Otó
matka wiata poza tym dzieckiem nie widzi; gdybym wi c wst pi a do klasztoru, ca y mój maj tek, jak
równie  i scheda po margrabiostwie, przesz yby najpierw na ojca, a potem na Edwardka.

— Dziwi mnie taka zach anno  u m odej i pi knej kobiety.
— We  pod uwag , e nie my li o sobie, lecz o swoim dziecku. A wi c to, co poczytujesz jej za grzech,

jest, z macierzy skiego punktu widzenia, chwalebne.
— No, a gdyby  tak, Walentynko, da a temu ch opcu cz  swojej fortuny...
— Trudno wyst pi  z tak  propozycj , bo ta kobieta bez ustanku rozprawia o bezinteresowno ci!
— Walentynko, nasza mi  jest dla mnie rzecz wi  i jak ka wi to  os oni em j  szacunkiem i

zamkn em na dnie serca; nikt, nawet moja siostra, nie domy la si  tego uczucia, nie zwierzy em si  dot d
absolutnie nikomu. Ale czy zgodzi aby  si , ebym powiedzia  o mojej mi ci przyjacielowi? Walentyna
zadr a.

— Przyjacielowi? — rzek a. — Mi y Bo e! Dreszcz mnie przejmuje na to s owo. Przyjacielowi! I któ  to
taki, ów przyjaciel?

— Pos uchaj, Walentynko. Czy nigdy nie poczu  do kogo  przemo nej sympatii ju  od pierwszego
wejrzenia? Wydaje nam si  wtedy, e znamy tego cz owieka od lat, zastanawiamy si , gdzie my go widzieli,
ale e nie mo emy sobie przypomnie  ani miejsca, ani czasu, wnosimy, e to przyja  z jakiego  innego
wiata i e budzi si  w nas tylko wspomnienie.

— Tak.
— Owó  dozna em czego  podobnego po raz pierwszy na widok tego niezwyk ego cz owieka!
— Niezwyk ego?
— Tak.
— No to chyba znasz go ju  dawno.....
— Zaledwie od tygodnia, a najwy ej od dziesi ciu dni.
— I nazywasz przyjacielem kogo  znanego ci od tygodnia! S dzi am, e z wi ksz  pow ci gliwo ci
ywasz tego pi knego s owa: przyjaciel!
— Z logicznego punktu widzenia masz racj , ale nie wyperswadujesz mi tego uczucia podyktowanego

instynktem. Wed ug mnie ten cz owiek we mie udzia  we wszystkim, co mi si  w przysz ci zdarzy dobrego
— jego wzrok przenikliwy zna jakby przysz , a kieruje ni  jego r ka pot na.

— To chyba jaki  wró bita? — roze mia a si  Walentyna.
— A wiesz, rad bym nieraz wierzy , e czyta w przysz ci... zw aszcza je li idzie o dobro.
— O — rzek a sm tnie Walentyna — przedstaw mi tego cz owieka! Chcia abym si  dowiedzie , czy

mi  wynagrodzi mi wszystkie moje cierpienia.
— Biedactwo! Ale  ty go znasz... -Ja?
— Tak. On przecie  ocali  twoj  macoch  i Edwardka.
— Hrabia Monte Christo?
— No tak.
— O! — zawo a Walentyna — przyjaciel mojej macochy nigdy moim przyjacielem nie zostanie!
— Hrabia przyja ni si  z twoj  macoch ? Instynkt nie zawiód by mnie do tego stopnia. Jestem pewien, e

si  mylisz.
— E, bo nie wiesz, mój drogi, e ju  nie Edwardek rz dzi w naszym domu, ale hrabia; macocha mu

nadskakuje, widz c w nim kwintesencj  ludzkiej m dro ci; ojciec, s yszysz? ojciec go wielbi, powiadaj c, e



nikt jeszcze z równ  elokwencj  nie sformu owa  wznios ych pogl dów; Edwardek oddaje mu cze  niemal
bosk , a chocia  boi si  jego wielkich czarnych oczu, wybiega, jak tylko hrabia si  zjawi i otwiera mu d , w
której zawsze znajduje jak  prze liczn  zabawk ; pan hrabia de Monte Christo nie jest u nas ani go ciem
ojca, ani macochy — jest u siebie w domu.

— To nic, kochana Walentynko, je li sprawy przedstawiaj  si  tak, jak mówisz, musisz ju  odczuwa  albo
odczujesz niebawem skutki wizyt hrabiego. Pozna  Alberta de Morcerf we W oszech i wyratowa  go z r k
bandytów; pozna  pani  Danglars i przes  jej dar królewski; twoja matka i brat przeje aj  pod jego
domem i Nubijczyk im ocali ycie. Ten cz owiek otrzyma  na pewno jak  w adz , dzi ki której mo e
wp ywa  na wypadki. Nie widzia em nigdy skromniejszych upodoba  po czonych z wi kszym przepychem.

miecha si  do mnie tak mi o, e wbrew temu, co s dz  inni, nie potrafi bym uwa  tego u miechu za
gorzki. O, powiedz, Walentynko, czy u miechn  si  mi o do ciebie? Je li tak, b dziesz szcz liwa.

— Do mnie? Ale  on nie zaszczyci  mnie dot d ani jednym spojrzeniem! A je li przypadkiem zjawi  si
przed nim, odwraca wzrok. O, to nie jest cz owiek szlachetny, nie ud  si ! Mylisz si , przypisuj c mu bystre
spojrzenie, które czyta na dnie serc. Gdyby rzeczywi cie by  szlachetny, dostrzeg by, j kam samotna i
smutna w tym domu, i otoczy by mnie t  swoj  magiczn  opiek ; i skoro, jak utrzymujesz, odgrywa rol

ca, rozgrza by mi serce cho  jednym promieniem. Powiadasz, e ci  lubi — a có  ty, Maksymilianie,
wiesz o tym? Ka dy si  u miecha do oficera takiego jak ty; wysokiego, barczystego, w satego i nosz cego
szabl ; i ka demu si  zdaje, e mo e bez obawy krzywdzi  biedn , zap akan  dziewczyn .

— Walentynko, mylisz si , przysi gam ci.
— E, gdyby by o inaczej, gdyby, skoro zamierza w taki czy inny sposób rz dzi  si  u nas w domu, chcia

mnie pozyska , zaszczyci by mnie cho  raz owym u miechem, który tak zachwalasz; ale nie: spostrzeg szy,
e jestem nieszcz liwa, wniós , e nie przydam mu si  na nic i nie zwraca na mnie najmniejszej uwagi. Kto

wie, czy nie zacznie mnie prze ladowa , jak tylko potrafi, aby przypodoba  si  mojemu ojcu, macosze i
bratu. A przecie , mówi c otwarcie, nie jestem kobiet , któr  mo na lekcewa  bez racji; sam mi to
powiedzia . Ach! Przebacz mi — rzek a, widz c, e s owa te sprawi y Maksymilianowi wyra  przykro
— jestem z a, powiedzia am ci, co my  o tym cz owieku, nie wiedz c nawet, e tyle mam na sercu. S uchaj,
nie przecz , e ten wp yw, o którym wspomnia , istnieje, a mo e i ja mu ulegam; ale je li tak jest, wp yw to
szkodliwy i zgubny, jak sam widzisz, dla my li zacnej.

— No ju  dobrze, Walentynko — westchn  Morrel — przesta my o tym mówi , nic mu nie powiem.
— Nadokucza am ci, kochany mój, widz  to. O, gdybym mog a na przeprosiny u cisn  ci r ! Ale  ja

naprawd  nie mam nic przeciwko temu, eby  mnie przekona ; powiedz e mi, co zrobi  dla ciebie ten twój
hrabia de Monte Christo.

— Przyznam, e to k opotliwe pytanie. Z pewno ci  nie okaza  mi ostentacyjnie swojej przyja ni. Tote ,
mówi em ci to, sympatia, jak ywi  dla niego, jest ca kowicie instynktowna, nie ma w sobie nic
wyrozumowanego. Czy s ce zrobi o co  dla mnie? Grzeje mnie, a dzi ki jego promieniom widz  ciebie, ot i
wszystko. Czy jaki  pi kny zapach zrobi  co  dla mnie? Te  nie; raduje po prostu moje powonienie; có
mog  odpowiedzie  innego, je li mnie kto spyta, czemu podoba mi si  ów zapach? Dziwna to rzecz, ale co
nas ku sobie ci gnie. Tajemniczy g os szepcze mi, e w tej niespodzianej i wzajemnej sympatii jest co
wi cej ni li przypadek. Dostrzegam jaki  zwi zek w naszych najzwyklejszych post pkach, a nawet w
naszych najtajniejszych my lach. Znowu b dziesz si mia , Walentynko, ale odnosz  niedorzeczne
wra enie, e od momentu, kiedy pozna em hrabiego, wszystko, co mi si  zdarza dobrego, od niego
pochodzi. A prze em trzydzie ci lat, nie potrzebuj c tego protektora, nieprawda ? Mniejsza z tym, dam ci
przyk ad: mam by  u niego w sobot  na obiedzie; zaproszenie przy naszych wzajemnych stosunkach
zwyczajne; ale czegó  si  pó niej dowiaduj ? e i twój ojciec, a tak e macocha, b  na tym obiedzie.
Spotkam si  z nimi, kto wie, co jeszcze z tego wyniknie... Okoliczno ci na pozór zwyk e. A jednak widz  w
nich co , co mnie dziwi; nape niaj  mnie one szczególn  otuch . Powiedzia em sobie: hrabia, ów orygina ,
który odgaduje wszystko, postanowi , bym zetkn  si  z pa stwem de Villefort, i czasami, przysi gam ci,
staram si  wyczyta  z jego oczu, czy nie odgad  mojej mi ci do ciebie.

— Mój kochany, wzi abym ci  za maniaka i zl a si  naprawd  o twoj  równowag  umys ow , gdybym
tylko takie argumenty s ysza a od ciebie. Ale  w tym spotkaniu trzeba widzie  tylko przypadek. Zastanów ty
si ! Ojciec mój z zasady nie bywa u nikogo: dziesi  razy odrzuci by wi c to zaproszenie, gdyby macocha,
któr  pali ciekawo , eby zobaczy  apartamenty tego bajkowego nababa, nie sk oni a ojca, po niebywa ych
trudach, by jej towarzyszy . Nie, mój drogi, wierzaj mi, e oprócz ciebie nie mam w nikim oparcia! Chyba e
poszuka abym go u mojego dziadka, który w ciwie jest trupem, i mojej biednej matki przebywaj cej w ród
cieniów.

— Czuj , e racja i logika s  po twojej stronie, ale twój s odki g os, dzia aj cy na mnie z przemo  si ,
nie przekona  mnie dzisiaj.

— I ty mnie te  nie przekona , i wyznam, e je li nie przytoczysz innych argumentów...
— Mam jeszcze pewien argument — przerwa  jej z wahaniem Maksymilian — ale, doprawdy, Walentynko,

sam przyzna  musz , e jest on bardziej absurdalny ni  pozosta e.



— Tym gorzej — roze mia a si  Walentyna.
— A jednak jest on niezbity dla mnie, cz owieka kieruj cego si  uczuciem i natchnieniem, dla mnie,
nierza od lat dziesi ciu, który zawdzi cza ycie owym wewn trznym b yskom, co mówi  nam, czy mamy

pochyli  si  do przodu czy te  do ty u, aby min a nas kula zabójcza.
— Mój drogi, zapominasz o moich modlitwach. Kiedy by  tam, modli am si  do Boga i do mojej matki

tylko za ciebie, nie my c o sobie.
— Tak, od czasu, kiedy mnie pozna  — umiechn  si  Morrel — ale przedtem?
— Skoro, brzydalu, nie chcesz mi nic zawdzi cza , powiedz e, jaki to by  przyk ad, który sam nazywasz

niedorzecznym.
— No to spojrzyj przez szpar . Widzisz, o tam, stoi ko  uwi zany u drzewa: kupi em go i przyjecha em do

ciebie.
— Och, jaki liczny! Nie móg by  go przyprowadzi  bli ej? Przemówi abym do niego, zrozumia by mnie.
— To, jak widzisz, rumak nadzwyczaj kosztowny. Wiesz przecie, e bogaty nie jestem, a zaliczam si , jak

to mówi , do ludzi rozs dnych. Zobaczy em wczoraj u kupca tego wspania ego Medeacha; tak go nazwa em.
Spyta em o cen ; odpowiedziano mi: cztery i pó  tysi ca franków; musia em go sobie wyperswadowa ,
pojmujesz sama, zapomnie  o jego urodzie; a kiedy odchodzi em, przyznam ci si , serce mi si  kraja o, bo
ko  spojrza  na mnie z czu ci , po  mi g ow  na ramieniu, a przedtem nosi  mnie z nieopisan  gracj .
Tego  wieczora by o u mnie kilku przyjació  — Château-Renaud, Debray, i jeszcze paru hulaków, których na
szcz cie nie znasz nawet z nazwiska. Zaproponowano bouillotte; nie grywam nigdy, bom nie na tyle
bogaty, eby móc przegrywa , i nie taki znów biedak, eby rwa  si  do wygranej. Ale jako gospodarz
musia em pos  po karty. Kiedy my siadali do gry, przyjecha  hrabia de Monte Christo; przysiad  si  do nas,
zacz li my gra , i — zaledwie miem przyzna  ci si  do tego — wygra em pi  tysi cy. Go cie rozeszli si  o
pó nocy. Nie wytrzyma em, wzi em doro , pojecha em do handlarza koni. Zadzwoni em zdenerwowany,
rozgor czkowany; od wierny wzi  mnie z pewno ci  za wariata. Uchyli  furtki, a ja wtargn em do rodka
niemal si . Wpad em do stajni, spojrza em po obach. Co za szcz cie! Medeach by ! Chrupa  siano.
Osiod em go czym pr dzej i sam za em mu uzd ; Medeach godzi  si  na to, kontent wielce! Zap aci em
zdumionemu handlarzowi nale  sum , a potem ju  do rana je dzi em po Polach Elizejskich. Owó ,
widzia em wiat o w oknie hrabiego, wyda o mi si  nawet, e dostrzegam cie  jego za firank . A teraz,
Walentynko, przysi bym, e hrabia odgad  moje pragnienie i e zjawi  si  umy lnie, abym móg  wygra .

— Mój kochany, doprawdy ponosi ci  fantazja... Nied ugo przestaniesz mnie kocha ... Cz owiek tak
rozmi owany w poezji nie zechce wi dn  w mi ci tak monotonnej jak nasza... Ale... O Bo e!... S yszysz?...
Wo aj  mnie.

— Walentynko, przesu  przez szpar  najmniejszy paluszek, niech e go uca uj .
— Przyrzekli my sobie, e b dziemy tylko dwojgiem g osów i dwojgiem cieni!
— Jak chcesz, Walentynko.
— A czy ci  uszcz liwi , spe niwszy twoj  pro ?
— O tak!
Walentyna wesz a na awk  i zamiast przesun  palec przez szpar , poda a mu r  ponad deskami.
Maksymilian wyda  okrzyk rado ci, wskoczy  na kamie  u bramy, chwyci  ukochan  r  i przycisn  do

niej gor ce wargi.
Ale r czka wy lizn a si  zaraz z jego d oni — i Walentynka czmychn a, przera ona zapewne doznan

emocj .

20. PAN NOIRTIER DE VILLEFORT
Zobaczymy teraz, co si  dzia o w domu prokuratora po wizycie pani Danglars, kiedy Walentyna by a na

schadzce.
Pan de Villefort, a za nim ma onka wkroczyli do pokoju ojca — a Walentyna tymczasem grucha a z

Maksymilianem.
Ma onkowie, sk oniwszy si  starcowi, odprawili Barrois, s dziwego lokaja, który s  mu ju  od lat

dwudziestu pi ciu, i siedli obok pana Noirtier.
Pan Noirtier siedzia  w g bokim fotelu na kó kach. Sadowiono go tu co dzie  z rana, a wieczorem

przenoszono na ko. Fotel sta  przed ogromnym lustrem, w którym odbija  si  ca y pokój — tak to paralityk
móg  widzie  ka dego, kto wchodzi  lub wychodzi , a tak e obserwowa  wszystko, co si  dzia o wokó  niego.
Pan Noirtier, nieruchomy niby trup, ledzi  okiem przenikliwym i bystrym ow  par : ceremonialny uk on
zapowiada , e przyszli w jakiej  sprawie oficjalnej a nieoczekiwanej.



Wzrok i s uch o ywia y jeszcze, niby dwie iskry, to cia o, gotowe ju  w ciwie do grobu; z owych dwóch
zmys ów jeden zdradza , i  w kamieniu tym istnieje jakie ycie wewn trzne — a by o to spojrzenie podobne
dalekiemu wiat u, które noc  mówi podró nym zab kanym na pustkowiu, e kto  czuwa jeszcze po ród
mroków i ciszy.

Owó  w czarnym oku starego pana Noirtier, ocienionym brwi  czarn  — bo w osy, d ugie i opadaj ce na
ramiona, mia  siwe — skoncentrowa a si  ca a ywotno , ca y spryt, ca a si a, ca a inteligencja, które
przemieszkiwa y niegdy  w tym ciele; zwykle tak bywa, e jeden organ, kiedy zamr  inne, skupia w sobie
cechy duchowe cz owieka.

Nie móg  poruszy  r , nie móg  wyda  g osu, nie móg  wsta  — lecz to oko pot ne zast powa o mu
ruchy i mow : rozkazywa  oczyma, dzi kowa  oczyma.

By  to trup o ywym spojrzeniu: trudno o co  bardziej przera aj cego ni  to lico marmurowe, na którym
on  gniew albo b yszcza a rado .
Trzy tylko osoby rozumia y ów j zyk nieszcz snego paralityka: pan de Villefort, Walentyna i, wspomniany

nie, stary s uga. .
Ale e pan de Villefort zachodzi  do ojca rzadko, unikaj c tych wizyt na wszelkie sposoby, zjawiwszy si

za , nie stara  mu si  dogodzi , cho  go rozumia , starcowi os adza a ycie tylko wnuczka. Dzi ki
po wi ceniu, mi ci i cierpliwo ci Walentyna nabra a takiej wprawy, e chwyta a w lot ka  my l pana
Noirtiera.

Na t  mow  niem  i dla nikogo niezrozumia  odpowiada a s owami i gr  fizjonomii, wk adaj c w ow
czynno  ca  dusz . Jako  mi dzy dziewczyn  i tym rzekomym kamieniem, który ju  niemal obraca  si  w
proch, toczy y si  o ywione dialogi. Kamie  pozosta  cz owiekiem wszechstronnie wykszta conym,
nadzwyczaj bystrym i o woli tak silnej, jak pot ny mo e by  duch zamkni ty w ciele, nad którym utraci

adz .
Walentyna rozwi za a tedy osobliwy problem: nauczy a si  rozumie  my l starca i przekazywa  mu my li

swoje; dzi ki starannej obserwacji prawie zawsze, je li chodzi o o sprawy mniej skomplikowane, odgadywa a
dok adnie jego yczenia albo potrzeby.

Lokaj, s c od lat dwudziestu pi ciu, zna  wybornie nawyki pana, tote  niemal w ka dym przypadku
uprzedza  jego rozkazy.

Villefort nie musia  ucieka  si  ani do pomocy s cego, ani Walentyny, by rozpocz  z ojcem
szczególn  rozmow , któr  przeprowadzi  zamierzy .

Zna  bowiem, jak si  rzek o, mow  starca, unika  jednak pogaw dek z ojcem b  dlatego, e si  nimi
nudzi , b  przez oboj tno .

Odczekawszy, by Walentyna posz a do ogrodu, oddali  Barrois, usiad  po prawej stronie ojca — pani de
Villefort usadowi a si  po lewej — i przemówi :

— Niech ojca nie dziwi, e Walentyna nie przysz a z nami i em wyprawi  lokaja, lecz ani m oda panna, ani
cy nie powinni by wiadkami narady, któr  zamierzam z ojcem odby ; pragn liby my, ma onka moja i

ja, co  ojcu zakomunikowa .
W czasie tego wst pu oblicze starca pozostawa o nieprzeniknione, natomiast Villefort spogl da  tak

badawczo, jak gdyby chcia  przejrze  ojcowskie serce do g bi.
— S dz , e to, co zamierzamy z ma onk  zakomunikowa  — ci gn  Villefort swoim tonem lodowatym,

prokuratorskim, nie dopuszczaj cym sprzeciwu — spodoba si  ojcu.
Oko starca by o nadal matowe; s ucha  i nic wi cej.
— Ojcze — podj  Villefort — wydajemy Walentyn  za m . Pan Noirtier nie zareagowa  na t

wiadomo .
— lub odb dzie si  za trzy miesi ce — obja ni  Villefort. Oko starca by o wci  martwe.
Zabra a tedy g os pani de Villefort, dorzucaj c szybko:
— My leli my, e ta nowina zainteresuje ojca; bo i zreszt  zdawa o mi si , e ojciec zawsze wyró nia

Walentyn ; pozostaje nam wi c tylko wyjawi , jak nazywa si  m ody cz owiek, przysz y Walentyny.
Walentynie trudno by oby zrobi  zaszczytniejsz  parti ; fortuna, pi kne nazwisko, dystynkcja i upodobania
tego m odzie ca s  dla Walentyny najwyborniejsz  gwarancj  szcz cia. Wreszcie nazwisko jego musi by
ojcu znane. Wybrali my pana Franza de Quesnel, barona d'Epinay.

Kiedy ma onka jego wyg asza a to krótkie przemówienie, Villefort jeszcze baczniej ledzi  oblicze starca.
Gdy pad o nazwisko Franza, oko pana Noirtiera, doskonale jego synowi znane, drgn o, a powieki

rozwar y si  niby wargi, które chcia yby wyrzuci  s owa. Ale wystrzeli  z nich tylko b ysk.
Prokurator, wiadom dawnej nieprzyja ni politycznej, jaka istnia a mi dzy jego ojcem a ojcem Franza,

zrozumia  ow  iskr , objaw niepokoju; uda  jednak, e nic nie zauwa , i ozwa  si , zabrawszy g os po
ma once:



— Wa ne jest, aby ojciec poj , e Walentyna, maj c blisko lat dziewi tna cie, musi w ko cu wyj  za
. Z tym wszystkim, nie pomin li my ojca w naszych naradach. Upewnili my si , e m  Walentyny

zgodzi si  mieszka  je li nie razem z nami, bo to mog oby m odych ma onków kr powa , to razem z ojcem.
Wie, jak bardzo Walentyna kocha swojego dziadka i e ojciec odwzajemnia jej to uczucie — zamieszka wi c
ojciec z nimi: tym sposobem nie wyrzeknie si  ojciec adnego ze swoich przyzwyczaje , a zamiast jednej
opiekunki b dzie mia  ojciec opiekunów dwoje.

Oko pana Noirtiera b ysn o krwawo.
Starzec cierpia  straszliwie; krzyk bólu i gniewu d awi  go w gardle i nie znajduj c uj cia dusi  go, bowiem

twarz pana Noirtiera zrobi a si  purpurowa, a wargi zsinia y.
Villefort otworzy  z flegm  okno, mówi c:
— Za gor co tutaj i dlatego ojcu niedobrze. Zbli  si  znów do pana Noirtiera, ale nie siad  ju .
— Ten maria  — dorzuci a pani de Villefort — podoba si  zarówno panu d'Epinay, jak i jego rodzinie; a

zreszt  owa rodzina sk ada si  tylko z wuja i ciotki; matka pana Franza umar a wydawszy go na wiat, ojca
zamordowano w roku 1815, to znaczy, kiedy dzieci  mia o zaledwie dwa lata. Tedy nasz m odzieniec jest
ca kiem niezale ny.

— Tajemniczy to by  mord —- oznajmi  Villefort — sprawców dot d nie wykryto, wielu by o podejrzanych,
ale w ko cu podejrzenia nie spad y na niczyj  g ow .

Noirtier uczyni  taki wysi ek, e wargi skurczy y mu si , jak gdyby w u miechu.
— Owó  — ci gn  Villefort — prawdziwy winowajca, ten, który poczuwa si  do pope nionej zbrodni, ten,

którego za ycia mog aby pokara  sprawiedliwo  ludzka, a po mierci boska, nie posiada by si  na naszym
miejscu ze szcz cia, gdyby zdo  wyda  córk  za pana d'Epinay, w ten bowiem sposób oczy ci by si  z
wszelakich podejrze .

Noirtier zapanowa  nad sob  dzi ki woli, której trudno by o si  spodziewa  w tym zrujnowanym
organizmie.

— Tak, rozumiem — odpowiedzia  wzrokiem synowi.
A spojrzenie to wyra o g bok  wzgard  i niedwuznaczny gniew zarazem. Villefort, poj wszy tre  tego

spojrzenia, odpowiedzia  lekkim wzruszeniem ramion.
Da  znak onie, eby wsta a.
— Niech e ojciec raczy — rzek a — przyj  ode mnie zapewnienia szacunku. Czy mam przys

Edwardka, eby z  ojcu uszanowanie?
Ustalono, e pan Noirtier wyra  zgod  zamykaj c oczy, odmow  — mrugaj c nimi, a yczenie —

wznosz c je w gór .
Gdy pragn  zobaczy  si  z Walentyn , przymyka  prawe oko.
Gdy wo  Barrois, przymyka  lewe.
Na propozycj  synowej zamruga  szybko.
Pani de Villefort przygryz a wargi, doznawszy niedwuznacznej odmowy.
— W takim razie przy  ojcu Walentyn  — rzek a.
— Tak — zgodzi  si  starzec przymykaj c oczy.
Pa stwo de Villefort sk onili si  i wyszli. Kazali zawo  Walentyn , której zreszt  by o wiadome, e

dziadek j  wezwie.
Walentyna, zaró owiona jeszcze z emocji, wbieg a do pokoju starca.
Odgad a jednym spojrzeniem, e dziadek cierpia  okrutnie i e ma jej mnóstwo rzeczy do powiedzenia.
— Co si  sta o, dziadziu? — spyta a ywo. — Zirytowali ci , rozgniewali, prawda?
— Tak.
— Na kogo si  gniewasz? na ojca? nie; na macoch ? nie; na mnie?
— Tak.
— Na mnie? — zdziwi a si  Walentyna.
— Tak.
— A có  ja zrobi am?
Nie by o odpowiedzi — pyta a wi c dalej:
— Nie odwiedzi am ci  dzi  jeszcze? Dowiedzia  si  czego  o mnie?
— Tak.
— Có  to mog o by  takiego?... Bo e mi y! Przysi gam ci, dziadziu.. A!... Rodzice byli u ciebie?
— Tak.



— To oni ci naopowiadali tych irytuj cych rzeczy? Có  to by o takiego? Mo e chcesz, abym ich spyta a i
wyt umaczy a si  przed tob ?

— Nie! Nie!
— Przera asz mnie! Mój Bo e, có  oni mogli powiedzie ? Zamy li a si .
— A, ju  wiem! — tu zni a g os i zbli a si  do starca. — Nie mówili ci aby o moim maria u?
— Tak! — spojrzenie b ysn o gniewem.
— Rozumiem; masz do mnie al, e nic ci o tym nie wspomnia am. Bo widzisz, zapowiedzieli mi surowo,

ebym ci o tym nie mówi a; mnie te  w ciwie nic o tym nie powiedzieli, wykry am ten sekret pope niwszy
pewn  niedyskrecj ; dlatego milcza am. Przebacz mi, dziaduniu.

Spojrzenie znieruchomia o, zmatowia o, mówi c jakby: „Martwi mnie nie tylko twoje milczenie".
— Có  jeszcze? Mo e my lisz, e ci  opuszcz  i e jako m atka zapomn  o tobie?
— Nie.
— W takim razie powiedzieli ci, e pan d'Epinay si  zgadza, by  zamieszka  z nami.
— Tak.
— No to czemu si  gniewasz?
Oczy starca spojrza y z. niewys owion  czu ci .
— Rozumiem — rzek a Walentyna — dlatego e mnie kochasz.
— Tak.
— I obawiasz si , abym nie by a nieszcz liwa?
— Tak.
— Nie lubisz Franza?
— Nie! Nie! Nie!
— To musisz, dziadziu, bardzo si  martwi .
— Tak.
— Pos uchaj, dziadziu — rzek a Walentyna i kl kn wszy obj a go za szyj  — ja te  si  martwi , bo jak i

ty nie lubi  pana d'Epinay.
W oczach pana Noirtiera b ysn a rado . Noirtier dysza  ci ko.
— A czy pami tasz, jak bardzo zgniewa  si  na mnie, kiedym chcia a wst pi  do klasztoru?
za zrosi a such  powiek  starca.

— Bo  tym sposobem unikn abym ma stwa, które doprowadza mnie do rozpaczy.
— Wi c i ty, dziadziu, gryziesz si  z racji tego ma stwa? Mi y Bo e! Gdyby  zdo  mi pomóc, mo e

by my we dwójk  udaremnili ten projekt... Ale ty jeste  wobec nich bezsilny, chocia  umys  masz trze wy, a
wol  niez omn ; ale gdy idzie o walk , jeste  taki s aby, jeszcze s abszy ode mnie. Niestety! By by  mi
najpot niejszym opiekunem, gdyby  nie utraci  si  i zdrowia; ale dzi  mo esz mnie ju  tylko zrozumie ,
podziela  moje rado ci i smutki. To jedyne szcz cie, które Bóg zapomnia  mi odebra .

Kiedy to mówi a, oczy starca b ysn y tak podst pnie i chytrze, e wyczyta a w nich jak gdyby te s owa:
— Mylisz si ; wiele jeszcze mog  zrobi  dla ciebie.
— Mo esz co  zrobi  dla mnie, dziadziu najdro szy?
— Tak.
Noirtier spojrza  w sufit: by  to znak umówiony, którym wyra yczenia. Walentyna zastanowiwszy si

chwil  j a wymienia  to wszystko, co przychodzi o jej do g owy — ale dziadek wci  odpowiada : nie.
— E, po có  te nadzwyczajne sposoby; g upia jestem!
I pocz a recytowa  kolejno litery alfabetu, patrz c bacznie w oczy paralityka. Kiedy wymieni a R, starzec

mrugn  twierdz co.
— A wi c, dziadziu, idzie o co  na r. Poszukajmy , co to takiego: ra...re?...
— Tak! Tak! Tak!
— A wi c r e?
Walentyna wzi a s ownik i umie ci a go na pulpicie, przed panem Noirtierem.
Otwar a go, a kiedy wzrok starego pad  na kartki, zacz a szybko wodzi  palcem z góry na dó .
Porozumiewali si  tym sposobem ju  lat sze , czyli od czasu, kiedy Noirtiera sparali owa o. Walentyna

dosz a do takiej wprawy, e odgadywa a my li dziadka równie szybko, jakby starzec sam przegl da  s ownik.
Przy s owie „rejent" Noirtier da  wnuczce znak, aby si  zatrzyma a.



— Rejent; chcesz, dziaduniu, eby wezwa  rejenta? Starzec potwierdzi .
— Pos  po niego?
— Tak.
— Uwiadomi  ojca?
— Tak.
— Czy to pilne?
— Tak.
— Zaraz wi c po . yczysz sobie czego  jeszcze?
Walentyna zadzwoni a, a kiedy wszed  s uga, kaza a poprosi  pana albo pani  de Villefort.
— No co, kontent jeste ? — zagadn a Walentyna. — My , e tak... Nie atwo by o wpa  na to.
I u miechn a si  do starego, jakby u miecha a si  do dziecka. Barrois wprowadzi  pana de Villefort.
— Czego ojciec sobie yczy? — zwróci  si  do paralityka.
— Dziadzio prosi, eby wezwa  rejenta — obja ni a Walentyna.

danie by o osobliwe i co najmniej niespodziane — pan de Villefort i jego ojciec wymienili spojrzenia.
— Tak! — potwierdzi  Noirtier ze stanowczo ci , która wskazywa a, e wspomagany przez wnuczk  i

starego s ug , który wiedzia  ju , czego pan chce, gotów jest podj  walk .
— yczy sobie ojciec, eby sprowadzono rejenta? — spyta  Villefort.
— Tak.
— A to po co? Noirtier nie odpowiedzia .
— Na có  ojcu rejent?—- powtórzy  Villefort. Spojrzenie paralityka pozostawa o nieruchome na znak:
— Macie spe ni  moj  wol .
— eby nam sp ata  jakiego szkaradnego figla? — zagadn  Villefort. — I czy to warto?
— Ale  — ozwa  si  Barrois, gotów nalega  z uporem w ciwym starym s ugom — skoro ja nie pan

yczy sobie, eby sprowadzi  rejenta, to wida  ma do niego jaki  interes. Id  ju .
Barrois uznawa  jedynie rozkazy pana Noirtiera i nie dopuszcza , aby kwestionowano je w jakikolwiek

sposób.
— Tak, ycz  sobie, aby przyszed  rejent — o wiadczy  Noirtier zamykaj c oczy, a by o w nich wyzwanie,

jak gdyby chcia  powiedzie :
„Zobaczymy, czy o mielicie si  sprzeciwi  mojej woli".
— Rejent przyjdzie, skoro ojciec a  tak si  tego domaga; ale b  go musia  przeprosi , a i ojciec te , bo

scena b dzie nad wyraz pocieszna.
— Nic nie szkodzi — ozwa  si  Barrois — i tak go tutaj przyprowadz . I stary s uga wyszed  z tryumfuj

min .

21. TESTAMENT
Kiedy Barrois wyszed , Noirtier spojrza  na Walentyn  z yczliwo ci , w której utai  odrobin  szyderstwa i

mnóstwo obietnic.
Spojrzenie to poj a nie tylko Walentyna, lecz i Villefort, zas pi  si  bowiem i zmarszczy  brew.
Usadowiwszy si  na krze le — czeka .
Noirtier popatrywa  na  z doskona  oboj tno ci , ale k tem oka przes  wnuczce spojrzenie, którym

nakaza  jej, aby nie martwi a si  o nic i zosta a.
Po trzech kwadransach Barrois wprowadzi  rejenta.
— askawy panie — rzek  Villefort przywitawszy si  z nim — wezwa  pana tu obecny pan Noirtier de

Villefort; parali  odj  mu w adz  w cz onkach oraz mow  i my tylko z wielkim trudem chwytamy od czasu do
czasu jaki  strz p my li chorego.

Noirtier spojrza  na Walentyn  tak powa nie i rozkazuj co, i  ozwa a si :
— Ale ja, prosz  pana, rozumiem wszystko, co mój dziadek chce powiedzie .
— To prawda — wtr ci  Barrois — absolutnie wszystko, jak ju  to mówi em panu rejentowi po drodze.
— Wybaczcie pa stwo — zwróci  si  rejent do Walentyny i jej ojca — ale jest to przypadek, w którym

prawnik post puj cy nieopatrznie narazi by si  na ci  odpowiedzialno . Przede wszystkim wi c, aby akt
by  prawomocny, musz , jako rejent, przekona  si , czy wola, któr  objawi testator, b dzie przekazywana



wiernie. A tutaj nie mog  nawet by  pewien aprobaty czy dezaprobaty mojego klienta, poniewa  pan Noirtier
jest niemy; z uwagi te  na ow  niemot  nie b  móg  stwierdzi  jasno i wyra nie, co klient mój yczy sobie,
a czego nie yczy sobie stanowczo: a wi c nie jestem tu potrzebny, bowiem funkcje swoje spe nia bym tu
bezprawnie.

I gotowa  si  ju  do odej cia.
Na wargach prokuratora zaigra  tryumfalny u mieszek.
Noirtier spojrza  na Walentyn  z takim bólem, i  zast pi a rejentowi drog .-
— Prosz  pana — rzek a — j zyk, którym rozmawiam z dziadkiem jest bardzo atwy i mog  nauczy  go

pana w kilka minut. Niech e mi pan powie, czego panu trzeba, aby  by  absolutnie spokojny w swoim
sumieniu.

— Aby akt by  prawomocny, musz  mie  pewno  aprobaty czy dezaprobaty. Testatorem mo e by
cz owiek chory na ciele, ale zdrów na umy le.

— Otó , dzi ki dwóm znakom uzyskasz pan pewno , e dziadek mój jest w pe ni w adz umys owych.
Dziadek mój jest niemy i porusza  si  nie mo e, ale zamyka oczy, kiedy chce powiedzie  „tak", a mruga
nimi, gdy chce powiedzie  „nie". To wszystko, co trzeba wiedzie , eby porozumie  si  z moim dziadkiem.
Niech e pan spróbuje.

Starzec przes  Walentynie spojrzenie tak czu e i tchn ce wdzi czno ci , e rejent je zrozumia .
— S ysza  pan i poj , co mówi a przed chwil  pa ska wnuczka? — zagadn  rejent.
Noirtier zamkn  z wolna oczy i otworzy  je zaraz.
— I aprobujesz pan to, co powiedzia a? To znaczy, czy aprobujesz pan znaki, które wskaza a? Czy

nie za ich pomoc  mo na zrozumie  pa sk  my l?
— Tak.
— Czy to pan mnie wezwa ?
— Tak.
— Aby sporz dzi  testament?
— Tak.
— A nie yczysz pan sobie, bym odszed  nie sporz dziwszy owego testamentu?
Paralityk zamruga ywo oczyma.
— Czy zrozumia  pan teraz i czy pa skie sumienie b dzie spokojne? — zagadn a Walentyna.
Ale nim rejent zd  odpowiedzie , Villefort wzi  go na stron .
— Czy wydaje si  panu rejentowi — zapyta  — e wstrz s fizyczny tak okropny, jakiego dozna  mój ojciec,

nie naruszy , i to w sposób nader powa ny, jego w adz umys owych?
— Nie to budzi we mnie w tpliwo ci — odrzek  rejent. — Zastanawiam si , jak odgadniemy my l

testatora, nim przet umaczymy j  na s owa.
— Sam wi c pan widzi, e trudno ci s  tu nie do przezwyci enia. Walentyna i jej dziadek przys uchiwali

si  tej rozmowie. Pan Noirtier popatrzy  na wnuczk  tak bacznie i stanowczo, i  owo spojrzenie wymaga o,
rzecz jasna, odpowiedzi.

— Niech si  pan o to nie troska — rzek a do rejenta. — Chocia  trudno, a raczej tak si  panu zdaje,
odgadn  my l mojego dziadka, przeka  j  w sposób nie budz cy adnych w tpliwo ci. Opiekuj  si
dziadkiem od lat sze ciu. Dziadek sam panu powie, czy przez ten czas jakiekolwiek jego yczenie zosta o
nie spe nione, poniewa  nie zdo am go zrozumie .

— Nie — da  znak starzec.
— W takim razie spróbujmy — przysta  rejent. — Zgadza si  pan, aby pa ska wnuczka s a nam za

umacza?
— Tak.
— A wi c, czego pan yczy sobie ode mnie i jakiego rodzaju akt mam sporz dzi ?
Walentyna wymieni a wszystkie litery alfabetu a  do T. Przy owej literze Noirtier zamkn  oczy.
— Wskaza  pan liter  T .— ozwa  si  rejent — nie ma tu jakichkolwiek zastrze .
— Chwileczk  — rzek a Walentyna. I zwracaj c si  do dziadka:
— Ta... te...
Starzec da  znak przy drugiej sylabie.
Walentyna wzi a s ownik i pod bacznym spojrzeniem rejenta pocz a przewraca  kartki.
Palec jej, zatrzymany wzrokiem dziadka, wskaza  s owo: testament.
— Testament! — zawo  rejent. — Sprawa nie ulega w tpliwo ci, pan Noirtier pragnie spisa  testament.



— Tak! — potwierdzi  starzec.
— Przecie  to niemal cud, askawy panie; musisz pan to przyzna ! — zwróci  si  rejent do os upia ego

Villeforta.
— Istotnie, a jeszcze wi kszym cudem b dzie ów testament; gdy  nie wydaje mi si , aby jego paragrafy

mo na s owo po s owie przenie  na papier — tak, aby wy czy  wp yw mojej córki. Walentyna, jako osoba
nazbyt mo e owym testamentem zainteresowana, nie powinna przekazywa  woli mojego ojca
sformu owanej w sposób niejasny.

— Nie, nie, nie! —- da  znak paralityk.
— Jak to! — zdziwi  si  Villefort. — Walentyna nie jest tutaj osob  zainteresowan ?
— Nie.
— askawy panie — ozwa  si  rejent, zachwycony, e ów oryginalny epizod pos y mu za temat do

malowniczej opowie ci w salonach — to, co przed chwil  uwa em za niemo liwe, wydaje mi si  obecnie
naj atwiejsze pod s cem; sporz dzimy po prostu tak zwany testament mistyczny, przewidziany i dozwolony
prawem: musi on by  tylko odczytany w przytomno ci siedmiu wiadków, testator musi go przy nich
zaaprobowa , a rejent zamkn . Wszystko to zabierze niewiele wi cej czasu ni li testament zwyk y; istniej
przede wszystkim formalno ci — u wi cone i zawsze takie same, co za  do szczegó ów, to wi kszo  ich
dostarczy faktyczny stan interesów testatora. Pan tak e dostarczysz nam pewnych informacji: znasz przecie
sprawy maj tkowe testatora, kierujesz nimi. Ponadto, eby testamentu naszego nikt obali  nie zdo , nadam
mu autentyczno  absolutn , pomo e mi w tym jeden z moich kolegów, który, cho  si  tego nie praktykuje,

dzie asystowa  przy dyktandzie. No co, jeste  pan zadowolony? — zwróci  si  rejent do starca.
Odpowiedzi  by o rozpromienione spojrzenie.
Co on zamy la? — g owi  si  Villefort. Wysoki urz d nakazywa  mu jak najwi ksz  pow ci gliwo  — a

zreszt  nie móg  odgadn , do czego ojciec zmierza.
— Obejrza  si  wi c, aby pos  po drugiego rejenta, lecz Barrois, b cy wiadkiem ca ej rozmowy,

odgad yczenia swojego pana i wyszed .
Prokurator wezwa  tedy swoj  ma onk .
Po kwadransie nadszed  drugi rejent — w pokoju pana Noirtier nie brakowa o wi c ju  nikogo.
Obaj rejenci porozumieli si  w kilku s owach.
Odczytano Noirtierowi ogólnikow  i banaln  formu  testamentu; nast pnie odby o si  badanie w adz

umys owych starca — zwróci  si  do  tedy pierwszy z rejentów:
— Testament, prosz  pana, sporz dzamy zwykle na czyj  korzy  albo niekorzy .
— Tak.
— Czy zdajesz sobie pan spraw , ile pa ska fortuna wynosi obecnie w cyfrach?
— Tak.
— Wymieni  par  kolejnych cyfr, coraz wy szych; dasz mi pan znak przy cyfrze, która wed ug pana

okre li stan pa skiego maj tku.
— Tak.
By o w tym badaniu co  uroczystego. Nigdy jeszcze walka ducha z materi  nie by a tak widoczna: obraz

je li nie wznios y, to przynajmniej ciekawy.
Drugi rejent siedzia  przy stole gotów do pisania; pierwszy — sta  przed panem Noirtier i pyta :
— Czy pa ska fortuna przekracza trzysta tysi cy franków?
— Tak.
— Czy posiadasz pan czterysta tysi cy franków? Brak odpowiedzi,
— A pi set tysi cy? Znowu brak odpowiedzi.
— Sze set tysi cy? Siedemset tysi cy? Osiemset tysi cy? Dziewi set tysi cy?
— Tak.
— Posiadasz pan dziewi set tysi cy franków?
— Tak.
— W nieruchomo ciach?
— Nie.
— W obligacjach?
— Tak.
— Czy masz je pan u siebie?
Pan Noirtier spojrza  na Barrois. Stary s uga wyszed  i wróci  po chwili, nios c niewielk  szkatu .



— Czy mog  otworzy  t  szkatu ? — zapyta  rejent.
— Tak.
Otworzono szkatu  — zawiera a obligacje na dziewi set tysi cy franków. Pierwszy rejent podawa

kolejno ka  obligacj  drugiemu; przeliczono — suma si  zgadza a.
— W porz dku — ozwa  si . — Dowód, e chory jest w pe ni w adz umys owych.
I zwracaj c si  do paralityka:
— Posiadasz pan zatem dziewi set tysi cy franków kapita u; rodzaj lokaty wskazuje, e przynosi on

mniej wi cej czterdzie ci tysi cy liwrów dochodu.
— Tak.
— Komu chcesz pan zostawi  ten maj tek?
— O! — wtr ci a pani de Villefort — tu nie ma adnych w tpliwo ci; te  mój kocha jedynie swoj

wnuczk , Walentyn ; ona to piel gnuje go od lat sze ciu; pilnym staraniem umia a zyska  nie tylko mi ,
ale i wdzi czno  dziadka; by oby wi c rzecz  s uszn , gdyby za tyle po wi cenia otrzyma a nagrod .

Oko Noirtiera b ysn o, starzec nie da  si  oszuka  fa szywym uznaniem, jakie pani de Villefort wyrazi a
dla jego projektów, których domy la a si  tylko.

— Czy zapisujesz pan owe dziewi set tysi cy franków pannie Walentynie de Villefort? — spyta  rejent,
wyda o mu si  bowiem, e nie pozostaje nic innego, jak umie ci  tak  w nie klauzul . Musia  jednak
uzyska  zgod  Noirtiera w obecno ci wiadków tej dziwacznej sceny.

Walentyna cofn a si  o krok, spu ci a oczy i zap aka a. Starzec popatrzy  na wnuczk  z g bok
tkliwo ci , a nast pnie, przeniós szy wzrok na rejenta, zamruga  znacz co.

— Nie? — zagadn  rejent. —Jak to? Nie wyznaczasz pan panny Walentyny dc Villefort swoj  jedyn
spadkobierczyni ?

— Nie.
— Czy pan si  aby nie mylisz? — zdumia  si  rejent. — Powiadasz pan „nie"?
— Nie! Nie!
Walentyna unios a g ow . Nie to dziwi o j  niepomiernie, e zosta a wydziedziczona, ale e wzbudzi a w

dziadku uczucie, które dyktuje zazwyczaj podobny uczynek.
Lecz Noirtier spojrza  na ni  tak ciep o, e zawo a:
— To nic, kochany dziadziu, e odbierasz mi maj tek, skoro zostawiasz mi serce!
— Tak,  tak,  nie  obawiaj  si  — powiedzia y  oczy  paralityka  — i  przymkn  je  z  takim wyrazem,  e

Walentyna myli  si  nie mog a.
— Dzi ki! Dzi ki.
Sytuacja ta obudzi a w sercu pani de Villefort niespodzian  nadziej . Zbli a si  do starca:
— Czy by w takim razie kochany ojciec zapisywa  maj tek swojemu wnukowi, Edwardkowi?
Powieki Noirtiera zadr y straszliwie, jak gdyby z nienawi ci .
— Nie — stwierdzi  rejent. — A wi c mo e tu obecnemu synowi?
— Nie.
Rejenci spojrzeli na siebie w os upieniu.
Villefortowie zaczerwienili si  — on ze wstydu, a ona ze z ci.
— Ale có my takiego zrobili ci, dziadziu? — ozwa a si  Walentyna. — Nie kochasz nas ju ?
Starzec obrzuci  b yskawicznym spojrzeniem syna i synow , a po chwili wzrok jego, niewypowiedzianie

czu y, spocz  na Walentynie.
— A wi c — rzek a — je li mnie kochasz, postaraj si , dziaduniu, skojarzy  ow  mi  z tym, co czynisz

obecnie. Znasz mnie, wiadomo ci, e twojego maj tku nie pragn  wcale; a zreszt  jakoby mam znaczn
fortun  po matce, podobno nawet za du ; wyt umacz, o co ci chodzi. Noirtier utkwi  pa aj cy wzrok w r ce
Walentyny.

— O moj  r ?
— Tak.
— O jej r ! — powtórzyli zebrani.
— Widzicie, moi panowie, e gra niewarta wieczki. Mój ojciec zwariowa  i basta! — ozwa  si  Villefort.
— Ach! — wykrzykn a Walentyna! — rozumiem! Masz, dziadziu, na my li mój maria , prawda?
-— Tak! Tak! Tak! — i oko paralityka rzuci o trzy b yskawice.
— Gniewasz si  za moje projektowane ma stwo, prawda?



— Tak.
— Ale  to niedorzeczno ! — oburzy  si  Villefort.
— Wybaczy mi pan — ozwa  si  rejent — ale przeciwnie, wszystko to jest nadzwyczaj logiczne i wed ug

mnie powi zane bez zarzutu.
— Nie chcesz, abym po lubi a pana d'Epinay?
— Nie.
— I wydziedziczasz pan wnuczk , gdy  owo ma stwo nie jest po pa skiej my li? — zagadn  rejent.
— Tak.
— A gdyby nie ten maria , dziedziczy aby po panu?
— Tak.
Zaleg o g bokie milczenie.
Rejenci pocz li si  naradza .
Walentyna, z ywszy r ce, spogl da a na dziadka u miechaj c si  z wdzi czno ci . Villefort przygryza

wargi. Pani de Villefort nie zdo a ukry  rado ci, któr  rozja ni o si  jej lico.
— Ale — przerwa  milczenie Villefort — zdaje mi si , e ja jeden mam prawo s dzi  o wzgl dach, które

przemawiaj  za tym zwi zkiem. Ja jeden rozporz dzam r  mojej córki: ycz  sobie, aby Walentyna
po lubi a pana d'Epinay, i tak si  stanie.

Walentyna p acz c osun a si  na fotel.
— Go askawy pan uczyni ze swoim maj tkiem, je li panna Walentyna wyjdzie za pana d'Epinay? —

zwróci  si  rejent do starca.
Brak odpowiedzi.
— Bo jednak zamierzasz pan sporz dzi  testament, prawda?
— Tak.
— Na rzecz kogo  z rodziny?
— Nie.
— A wi c na rzecz ubogich.
— Tak.
— Ale jak panu wiadomo, prawo sprzeciwi si , gdyby  zechcia  pan wydziedziczy  ca kowicie swojego

syna.
— Tak.
— Zechcesz wi c pan rozporz dzi  cz ci , któr  prawo dozwoli panu wy czy ?
Brak odpowiedzi.
— Zamierzasz pana nadal rozporz dzi  ca ci ?
— Tak.
— Ale po pa skiej mierci testament zostanie zakwestionowany.
— Nie.
— Mój ojciec mnie zna, prosz  pana — ozwa  si  Villefort. — Wie, e wol  jego uznam za wi . A poza

tym zdaje sobie spraw , e w mojej sytuacji nie b  móg  procesowa  si  z ubogimi.
W oku Noirtiera pojawi  si  b ysk tryumfu.
— Có  wi c pan decydujesz? — zagadn  rejent prokuratora.
— Nic, mój panie. Skoro ojciec tak w duchu postanowi , wiem, e si  nie cofnie. Rezygnuj  tedy. Rodzina

straci dziewi set tysi cy franków, wzbogac  si  natomiast przytu ki; ale nie ugn  si  przed kaprysem starca
i post pi , jak mi nakazuje sumienie.

I Villefort wyszed  zabieraj c on , aby ojciec jego móg  sporz dzi  testament wedle w asnej woli.
Testament by  gotów tego  dnia.
Pos ano po wiadków. Starzec podyktowa  swoj  ostatni  wol . Testament zapiecz towano przy

wiadkach, a z ono u pana Deschamps, rejenta rodziny Villefortów.

22. TELEGRAF
Wróciwszy do siebie, pa stwo de Villefort dowiedzieli si , e hrabia Monte Christo przyjecha  z wizyt  i

czeka w salonie; pani de Villefort, nazbyt jeszcze zdenerwowana, by pokaza  si  od razu, wst pi a do



sypialni, a prokurator, panuj cy bardziej nad sob , pod  wprost do salonu.
Aczkolwiek nie okazywa  nigdy wzrusze  i umia  nadawa  twarzy wyraz kamienny, nie zdo  teraz

rozchmurzy  czo a, tote  hrabia, u miechni ty pogodnie, dostrzeg  ow  pos pn  zadum .
— Na mi y Bóg, có  to si  sta o, panie prokuratorze? — spyta , kiedy wymienili zwyk e grzeczno ci. —

Czy bym zasta  pana feruj cego wyrok mierci?
Villefort spróbowa  si  u miechn .
— Nie, panie hrabio, tym razem ja jestem ofiar . To ja przegra em proces, który wytoczy y mi przypadek,

upór i bezrozumno .
— Ale có  to by o takiego? — spyta  Monte Christo, wybornie udaj c yczliwo . — Czy naprawd

spotka o pana jakie  nieszcz cie?
— E, panie hrabio — odrzek  Villefort spokojnie, ale z g bokim rozgoryczeniem — raczej nie warto mówi

o tym; to bagatela, zwyk a strata pieni na.
— Istotnie, strata pieni na to niewiele dla cz owieka tak maj tnego i my cego tak filozoficznie i

wzniosie jak pan.
— Tote  nie troskam si  wcale o pieni dze, cho  utrata dziewi ciuset tysi cy franków mo e cz owieka

roz ali , a przynajmniej na chwil  zirytowa . G ównie jednak bolej  nad zrz dzeniem losu, przypadku,
fatalno ci, bo nie wiem, jak nazwa  si , co pos ywszy si  kaprysem zdziecinnia ego starca, zes  na mnie
ten cios, aby zniweczy  nie tylko moje nadzieje maj tkowe, lecz mo e i przysz  mojej córki.

— Ale  có  to takiego, na mi  bosk ? Powiedzia  pan: dziewi set tysi cy franków? No tak, tej sumy
mo e owa  nawet filozof. I któ  panu sprawi  tak  przykro ?

— Rodzony ojciec.
— Nies ychane! Ale mówi  mi pan, e jest ca kiem sparali owany, e zamar y w nim wszelkie w adze...
— Fizyczne, bo nie mo e ani si  poruszy , ani przemówi , ale przy tym wszystkim my li, dzia a,

przeprowadza swoj  wol . Wyszed em od niego przed pi cioma minutami i teraz w nie dyktuje testament
dwóm rejentom.

— Czy by wi c przemówi ?
— eby to! Zdo  si  z nimi porozumie .
— W jaki sposób?
— Spojrzeniem; oczy jego pozosta y przy yciu i, prosz  pana, maj  moc zabójcz .
— Czy ty czasem nie przesadzasz, mój m u? — ozwa a si  pani de Villefort wchodz c do salonu.
—  Witam  askaw  pani ...  —  tu  hrabia  sk oni  si  g boko.  Pani  de  Villefort  odk oni a  si  z

najwdzi czniejszym u miechem.
— Ma onek pani mówi  mi w nie o jakiej  niezrozumia ej przykro ci...
— Niezrozumia ej! Tak to nazwa  trzeba. Starcze grymasy! — podchwyci  Villefort wzruszaj c ramionami.
— A nie da oby si  wyperswadowa  panu Noirtierowi tej decyzji?
— Owszem — powiedzia a pani de Villefort. — Zale y jedynie od mojego m a, aby ojciec zmieni  ów

testament krzywdz cy Walentyn , zmieni  na jej korzy .
Widz c, i  ma onkowie zaczynaj  mówi  parabolami, hrabi  uda , e przesta a go interesowa  ta sprawa,

i j  z najg bsz  uwag  i skupieniem pe nym aprobaty przygl da  si  Edwardkowi, który nalewa  atramentu
do miseczki z wod  przeznaczon  dla ptaków.

— Wiadomo ci, moja duszko — mówi  tymczasem Villefort do ony — e nie lubi  pozowa  u siebie w
domu na patriarch  i em nigdy nie s dzi , aby losy wiata zale y od mojego skinienia g ow . Niemniej,
poczytuj  za rzecz wa , aby w rodzinie szanowano moje decyzje: nie dopuszcz  wi c, aby zdziecinnia y
starzec i kapry na smarkula zniweczyli plan, który obmy li em ju  przed laty. Baron d'Epinay by , jak wiesz,
moim przyjacielem, trudno o alians lepszy ni li z jego synem.

— A czy wydaje ci si , e Walentyna porozumia a si  z tym m odym cz owiekiem?... Bo w istocie., zawsze
by a przeciwna temu zam ciu, nie dziwi abym si  przeto, gdyby ukartowa a z dziadkiem ca  t  scen , która
rozegra a si  przy nas.

— Moja ono, zapewniam ci , e nikt dla b ahostki nie rezygnuje z dziewi ciuset tysi cy franków.
— Ale rok temu, mój m u, chcia a zrezygnowa  ze wiata, wybieraj c si  do klasztoru.
— Mniejsza z tym, moja ono. O wiadczam ci, e ten maria  musi doj  do skutku.
— Mimo sprzeciwu twojego ojca? — zagadn a pani de Villefort próbuj c poruszy  inn  strun . — Trudny

to problem!
Monte Christo udawa , e nie s ucha, ale nie traci  z powy szego dialogu ani s owa.
— Moja ono — podj  Villefort — mog  powiedzie mia o, em zawsze szanowa  ojca, gdy  naturalny



afekt synowski kojarzy  si  u mnie z podziwem dla cz owieka o nieprzeci tnym charakterze; dlatego
wreszcie, e ojciec jest osob  u wi con  z dwóch wzgl dów: daje nam ycie i w ada nami; ale dzi  nie mog
ju  oddawa  sprawiedliwo ci rozumowi starca, który powoduj c si  zwyk ym wspomnieniem nienawi ci, jak
ywi  do ojca, chcia by zaszkodzi  synowi; by oby wi c mieszne, gdybym moje post powanie uzale ni  od

jego kaprysu. B  nadal ywi  dla ojca najg bszy szacunek. Znios , nie skar c si , presj  natury
pieni nej, któr  usi uje mnie pogn bi  — ale pozostan  nieugi ty, a wiat oceni, po czyjej stronie by
zdrowy rozs dek. Tak czy inaczej, wydam córk  za barona d'Epinay, poczytuj c ów maria  za korzystny i
zaszczytny, no i ostatecznie wolno mi wybra  zi cia wedle mojego gustu.

— Niebywa e! Niebywa e! — ozwa  si  hrabia, u którego Villefort szuka  co chwila wzrokiem aprobaty. —
To pan Noirtier zamierza wydziedziczy  pann  Walentyn , bo, jak pan mówisz, wychodzi ona za pana
d'Epinay?

— Ano tak, panie hrabio. Racja fizyka... — odrzek  Villefort wzruszaj c ramionami.
— Tak  przynajmniej racj  znamy — doda a pani dc Villefort.
— Istotna to racja, moja ono. Wierz mi, znam mojego ojca.
— Nie do poj cia. I czemu  to, mój m u, pan d'Epinay jest mojemu te ciowi bardziej antypatyczny ni

ktokolwiek inny?
— Zdaje si  — wtr ci  hrabia — e znam pana Franza d'Epinay. Czy to nie syn genera a Quesnela,

którego Karol X zrobi  baronem?
— Tak, tak — potwierdzi  Villefort.
— Ale , wed ug mnie, to m odzieniec uroczy!
— E, to tylko pretekst, jestem tego pewna — rzek a pani de Villefort. — Ka dy starzec kochaj c,

tyranizuje. Mój te  nie yczy sobie, aby jego wnuczka wysz a za m .
— Ale — zagadn  Monte Christo — czy nie wiesz pani, co zrodzi o t  nienawi ?
— A któ  to mo e wiedzie ?
— Czy nie jaka  antypatia natury politycznej?
— Istotnie — wyja ni  Villefort — mój ojciec i ojciec pana d'Epinay yli w burzliwych czasach, których ja

nie pami tam ju  prawie.
— Czy pa ski ojciec nie by  bonapartyst ? — zagadn  hrabia. — Zdaje mi si , e wspomnia  mi pan

co  o tym.
— By  nade wszystko jakobinem — o wiadczy  Villefort przekraczaj c w podnieceniu granice rozwagi — a

pod tog  senatorsk , któr  Bonaparte narzuci  mu na ramiona, kry  si  cz owiek taki sam jak przedtem.
Ojciec nie spiskowa  nigdy w interesie cesarza, ale przeciw Bourbonom; gdy  ojciec by  tym gro ny e nie
walczy  nigdy dla utopii, ale dla rzeczy mo liwych, aby za  doprowadzi  je do skutku, stosowa  straszliwe
teorie góry, która nie cofa a si  przed niczym.

— Ach, to tak! — odpar  Monte Christo. — Pan Noirtier i pan d'Epinay spotkali si  tedy na terenie
politycznym. Czy genera  d'Epinay, cho  s  pod Napoleonem, nie zachowa  na dnie serca przekona
rojalistycznych? Czy to nie jego którego  wieczora zamordowali cz onkowie klubu bonapartystowskiego?
Wci gn li go tam, poczytuj c za brata...

Villefort spojrza  na hrabiego niemal z przera eniem.
— Czy mo e si  myl ? — zapyta  Monte Christo.
— Ale  nie, przeciwnie — ozwa a si  pani de Villefort. — Mój m  postanowi  z czy  w em ma skim

tych dwoje dzieci, aby wygas a nienawi , która podzieli a dwa rody.
— Wznios a my l! — zawo  Monte Christo. — My l pe na mi osierdzia, której wiat winien przyklasn .

Jakie  by to by o pi kne, gdyby panna Walentyna de Villefort nazywa a si  pani  baronow  d'Epinay!
Villefort zadr  i przeszy  wzrokiem hrabiego, jakby bada , co podyktowa o mu te s owa.
Lecz Monte Christo u miecha  si yczliwie, banalnie — i tym wi c razem bystre oko prokuratora nic

dojrze  nie zdo o.
— Jako  — podj  Villefort — cho  Walentyna, je li dziadek j  wydziedziczy, poniesie wielk  strat , nie
dz , aby pan d'Epinay cofn  si  dla pieni nych wzgl dów; przekona si , e mo e wi cej jestem wart ja,

który potrafi  zrzec si  owej sumy, aby dotrzyma  danego s owa; obliczy, e Walentyna jest i tak bogata: ma
przecie  maj tek po matce, którym zawiaduj  jej dziadkowie, pa stwo de Saint--Méran. Bardzo oni kochaj
wnuczk .

— A warci s  takiej mi ci i takich stara , jakimi Walentyna otacza pana Noirtier — doda a
prokuratorowa. — Najdalej za miesi c zjad  do Pary a, a Walentyna nie b dzie ju  obowi zana, doznawszy
takiego afrontu, przesiadywa  wci  u dziadka, jak to bywa o dot d.

Hrabia s ucha  uprzejmie tych niezbyt ze sob  zharmonizowanych wypowiedzi, jakie dyktowa a obojgu



ma onkom zraniona ambicja i zawód finansowy.
— Wydaje mi si  — rzek  Monte Christo po chwili milczenia — a z góry przepraszam za to, co powiem,

wydaje mi si , e pan Noirtier wydziedziczaj c wnuczk  za maria , jego zdaniem niew ciwy, nie ma nic do
zarzucenia naszemu kochanemu Edziowi.

— Czy  to w nie — zawo a pani de Villefort tonem, którego opisa  si  nie da — czy  to w nie nie
jest niesprawiedliwo ci , brzydk  niesprawiedliwo ci ? Czy  mój biedny Edwardek nie jest takim samym
wnukiem mojego te cia jak Walentyna? A jednak, gdyby Walentyna nie wychodzi a za pana d'Epinay,
dziadek zapisa by jej ca  fortun . A przecie  Edwardek jest dziedzicem nazwiska, pomijaj c ju  to, e je li
dziadek istotnie wydziedziczy Walentyn , Walentyna i tak b dzie trzy razy bogatsza od brata.

Po takim wyznaniu hrabia s ucha  ju  tylko i nie powiedzia  nic wi cej.
— Dajmy ju  pokój, panie hrabio — ozwa  si  Villefort — przesta my  rozmawia  o tych rodzinnych

opotach; tak, to prawda, moja fortuna powi kszy maj tek ubogich, którzy s  dzisiaj w ciwie bogaczami.
Tak, niech ojciec pozbawi mnie godziwej nadziei, nie maj c po temu adnych powodów, i tak post pi , jak
na cz owieka rozs dnego i szlachetnego przysta o. Obieca em panu d'Epinay dochód z owej sumy i b dzie
go mia , cho by kosztem najokrutniejszych z mojej strony wyrzecze .

— A jednak, czy nie by oby lepiej — podj a pani de Villefort, powracaj c wci  do jednej i tej samej my li,
któr  piel gnowa a stale na dnie serca — eby my w zaufaniu powiedzieli panu d'Epinay o tym smutnym
fakcie i eby sam zwróci  s owo?

— O, to by oby straszne nieszcz cie! — zawo  Villefort.
— Straszne nieszcz cie? — powtórzy  Monte Christo.
— Naturalnie — mówi  ju  spokojniej Villefort — zerwanie zar czyn, cho by ze wzgl dów maj tkowych,

psuje opini  .m odej pannie; a poza tym, dawne pog oski, z którymi chcia bym sko czy , od yby znowu.
Ale nie, nic z tego. Je li pan d'Epinay jest porz dnym cz owiekiem, uzna, i  wydziedziczenie Walentyny
obowi zuje go tym bardziej; w przeciwnym wypadku okaza by si  po prostu chciwcem, a tak nie jest, o nie!

— Zgadzam si  z panem prokuratorem — odpar  hrabia, utkwiwszy wzrok w pani de Villefort — a je li
uwa acie mnie pa stwo za przyjaciela, pozwoli bym sobie udzieli  pewnej rady: skoro pan d'Epinay ma
wróci  niebawem, bo takie dosz y mnie s uchy, sk oni bym go, aby ostatecznie zako czy  t  spraw ; czyli
obra bym ten z projektów, który, w razie powodzenia, przyniós by pa stwu z pewno ci  najwi kszy zaszczyt.

— Villefort wsta  nie kryj c rado ci, ale jego ma onka poblad a nieco.
— Doskonale! — rzek . — Tegom w nie chcia  i b  polega  na opinii takiego jak pan doradcy — mówi

wyci gaj c r  do hrabiego. — A wi c uwa ajmy wszystko to, co sta o si  dzi , za nieby e. Projekty nasze
nie uleg y adnej zmianie.

— askawy panie — ozwa  si  hrabia — wiat, cho  niesprawiedliwy, przykla nie, zar czam, pa skiemu
postanowieniu; pa scy przyjaciele b  z niego dumni, a pan d'Epinay, cho by ma stwo z pann
Walentyn  nie wnios o mu adnego posagu, co nie jest raczej mo liwe, b dzie rad wej  do rodziny, która
umie zdoby  si  na po wi cenia tak niezwyk e, pragn c dotrzyma owa i spe ni  obowi zek.

To rzek szy wsta  i gotowa  si  do odej cia.
— Ju  pan hrabia ucieka? — zasmuci a si  pani de Villefort.
— Musz askawa pani, wst pi em tylko, eby przypomnie  pa stwu o sobocie.
— Czy  si  pan l ka , eby my nie zapomnieli?
— Pani jeste  a  nazbyt uprzejma; ale pan prokurator ma tyle zaj  wa nych i cz sto nie cierpi cych

zw oki...
— Mój m  obieca  i s owa dotrzyma; przekona  si  pan, e nie cofa go nawet w obliczu ci kiej straty, a

tu sytuacja jest wr cz odwrotna.
— Czy sprosi  pan go ci do swojego domu na Polach Elizejskich? — zapyta  Villefort.
— Nie, i dlatego ofiara pa ska tym wi kszego nabiera znaczenia; b dziecie, pa stwo, musieli

pofatygowa  si  na wie .
— Na wie ?
— Tak.
— A dok d? Spodziewam si , e gdzie  pod Pary ...
— Pó  mili za rogatki, do Auteuil.
— Do Auteuil? — zawo  Villefort. — A, prawda, ona mówi a mi kiedy , e masz pan siedzib  w Auteuil.

Tam przecie  spotka  j  ten wypadek. A w którym miejscu?
— Na ródlanej.
— Na ródlanej!... — powtórzy  Villefort, a g os wi  mu w gardle. — A pod którym numerem?
— Pod dwudziestym ósmym.



— Ale  — zawo  Villefort — to pan kupi  dom pana de Saint-Méran?
— Pana de Saint-Méran? — zdziwi  si  Monte Christo. — Ten dom nale  do pana de Saint-Méran?
— Tak — wtr ci a pani de Villefort — i ciekawa jestem, czyby  pan uwierzy  w jedn  rzecz?
— W jak ?
— To adny dom, prawda?
— Prze liczny.
— Otó  mój ma onek nigdy nie chcia  tam zamieszka .
— Musia o w tym by  jakie  nie znane mi uprzedzenie.
— Nie lubi  Auteuil, prosz  pana — oznajmi  prokurator, z wysi kiem panuj c nad sob .
— Ale powoduj c si  antypati , nie rozmy lisz si  pan, nie zrobisz mi pan tak okropnej przykro ci? —

zaniepokoi  si  hrabia.
— Na pewno nie, prosz  pana... nie przypuszczam... wierz mi pan... uczyni  wszystko, co w mojej mocy

— be kota  Villefort.
— O, nie przyjm adnych wymówek. Oczekuj  pa stwa w sobot  o szóstej, a je li zawiedziecie,

gotowym wyobrazi  sobie... bo ja wiem co... e nad tym domem, nie zamieszkanym od lat dwudziestu, ci y
jakie  fatum albo e kr y o nim jaka krwawa legenda.

— Ale  nie sprawi  panu hrabiemu zawodu, nie sprawi  — zapewni  skwapliwie Villefort.
— No to dzi kuj , a teraz pozwólcie pa stwo, e was po egnam.
— Ano có , wspomnia  pan hrabia, e si  spieszy — rzek a pani de Ville-fort. — Zdaje mi si , e ju  nawet

mia  pan powiedzie  dok d, ale zmieni  pan temat.
— E, askawa pani, nawet nie o mieli bym si  przyzna , dok d mi spieszno.
— Mniejsza z tym, powiedz pan.
— Wybieram si  w charakterze zwyk ego gapia obejrze  co , o czym nieraz duma em ca ymi godzinami.
— I có  to takiego?
— Telegraf. A niech tam, có  robi , wygada em si .
— Telegraf? — zdziwi a si  pani de Villefort.
— A tak, dalibóg, telegraf. Obserwowa em czasami, jak u ko ca drogi, w s oneczny dzie , na wzgórzu,

wznosz  si  czarne sk adane ramiona, podobne do ap olbrzymiego owada — zawsze niepokoi  mnie ten
widok, zapewniam pa stwa. My la em o tych dziwacznych a dok adnych znakach zarysowuj cych si  w
powietrzu i przenosz cych na odleg  trzystu mil czyj  nieznan  wol . Z jednego i z drugiego ko ca linii
siedzi przy stole kto  nieznajomy, kre c na szarym tle chmury albo na b kitnym lazurze rozkazy
wszechpot nego wodza. My la em wtedy o geniuszach , sylfach, gnomach, s owem — o jakich
tajemniczych mocach — i mia em si . Ale nigdy nie zdj a mnie ch , aby obejrze  z bliska te ogromne
bia obrzuche owady, o apach czarnych i chudych, ba em si , e spod ich kamiennych skrzyde  wylezie
kobold niesympatyczny, nudny, nafaszerowany czarnoksi sk  wiedz . A  tu tymczasem dowiaduj  si
którego  dnia, e stacj  telegraficzn  wprawia w ruch biedny cz eczyna, urz dnik zarabiaj cy tysi c dwie cie
franków rocznie, który nie patrzy w niebo jak astronom, nie na wod  jak rybak i nie na pola, i lasy jak
pustog ów, ale na drugiego bia obrzuchego i czarno apego owada, umieszczonego o par  mil dalej. Wtedy
zapragn em obejrze  to widowisko, które polega na tym, e ze swej skorupy daje ona, poci gaj c
odpowiednie sznurki, znaki innej poczwarce.

— I wybierasz si  pan tam?
— A w nie.
— Do której stacji? Ministerstwa Spraw Wewn trznych czy Obserwatorium?
— E, nie, bo zasta bym tam ichmo ciów, co zmusiliby mnie, ebym zrozumia  rzeczy, których rozumie

ani mi si ni, a tak e wyt umaczyliby mi, wbrew mojej woli, tajemnic  dla nich samych niezrozumia . Tak,
moi pa stwo, chc udzi  si  nadal, e to ogromne owady: do  mi, em straci  z udzenia tycz ce si  ludzi.
Nie pójd  wi c ani do ministerstwa, ani do Obserwatorium. Trzeba mi telegrafu w szczerym polu, bo znajd
tam cz owieka, który zaskorupia  w swojej wie y.

— Pierwszy raz widz  wielkiego pana, który by by takim orygina em — rzek  Villefort.
— Jak  lini  radzi by mi pan jako przedmiot studiów?
— Najbardziej zaj  w tej chwili?
— Doskonale. Mo e by tak hiszpa sk ?
— S usznie. Chcia by  pan list od ministra, aby wyja niono...
— Ale  nie, przeciwnie, nie chc , eby mi cokolwiek wyja niano. W momencie, kiedy co  zrozumiem, nie
dzie ju  telegrafu, a tylko znak, jaki pan Duchâtel czy pan de Montalivet przesy a prefektowi Bajony, znak



odziany w dwa s owa greckie — tele graphein. A ja pragn  zawsze widzie  i czci  czarno apego owada i
przera aj ce s owo.

— Spiesz si  pan w takim razie, za dwie godziny zmrok- zapadnie i ju  nic pan nie zobaczy.
— Do licha, zmartwi  mnie pan! Gdzie najbli sza stacja?
— Chyba na trakcie bajo skim.
— No to jad  tam.
— Albo nie, raczej na Chatillon.
— A poza tym?
— Chyba wie a w Monthléry.
— Dzi kuj  i do widzenia. W sobot  opowiem pa stwu o swoich wra eniach. W drzwiach hrabia spotka

si  z dwoma rejentami, co w nie wydziedziczyli
Walentyn . Odchodzili zachwyceni, sporz dziwszy akt, który, jak si  spodziewali, na pewno mia  ich okry

aw .

23. W JAKI SPOSÓB UWOLNI  OGRODNIKA OD KOSZATEK
WYJADAJ CYCH MU BRZOSKWINIE

Nie tego  popo udnia, ale nast pnego ranka hrabia Monte Christo wyjecha  rogatk  d'Enfer, pod
traktem orlea skim, min  wie  Linas, nie zatrzymuj c si  przy telegrafie poruszaj cym w nie swoimi

ugimi, chudymi ramionami, i dotar  do wie y Monthlery, która, jak wiecie, wznosi si  na pagórku b cym
najwy szym punktem równiny Monthlery.

Wysiad  u jego stóp i w ziutk  dro yn , opasuj  kilkakro  wzgórze, pocz  si  wspina  na szczyt.
Tutaj stan  przed p otem, na którym owoce, zielone jeszcze, miesza y si  z bia ym i ró owym kwieciem.
Zaraz te  odszuka  furteczk .
By a ni  drewniana krata, obracaj ca si  na wiklinowych zawiasach, zamkni ta na skobel, sporz dzony z

gwo dzia i sznurka.
Hrabia otworzy  j  bez trudu.
Znalaz  si  w ogródku d ugim na dwadzie cia stóp i na dwana cie szerokim, który otoczony by

wspomnianym p otem. W g bi widnia a wie a zaros a bluszczem, a w oknach jej kwit y laki i lewkonie.
Przypomina a star  kobiet  w zielonej kwiecistej sukni, babk , do której wnucz ta zaraz przyjd  z

yczeniami imieninowymi — a mog aby opowiedzie  wiele straszliwych historii, gdyby ciany mia y nie tylko
uszy, jak powiada odwieczne przys owie, lecz i g os.

W ogródku wi a si cie ka wysypana czerwonawym piaskiem, obrze ona g stym, paroletnim
bukszpanem, tak ywo kontrastuj c z nim barw , i  ucieszy aby oko pana Delacroix, naszego
wspó czesnego Rubensa.

cie ka tworzy a ósemk , dzi ki czemu po male kim tym ogródku mo na by o spacerowa  do woli.
— Od nikogo chyba jeszcze Flora, weso a i j drna bogini zacnych ogrodników rzymskich, nie dozna a tylu

nabo nych a niestrudzonych stara .
Na rabacie ros o ró  dwadzie cia — ani jeden Ustek nie by  popstrzony przez much  i nigdzie nie

dojrza by  zielonej gromadki mszyc, tej kl ski m odych ro lin w wilgotnych ogrodach.
A przecie  nie brak o tu wilgoci: ziemia czarna jak sadza, ciemna ziele  drzew . wiadczy y o tym

dowodnie; bo i zreszt  na posuch  zaradzi aby ple niej ca woda z beczki wkopanej w k cie, gdzie po dwóch
kra cach zielonawej tafli siedzia y ropucha i aba, stale odwrócone do siebie ty em — wida  niezgodne z
natury.

Na cie ce ani jednej trawki, na grz dach ani jednego chwastu.
Niewidzialny ogrodnik otacza  te ro liny wi kszym staraniem ni  gospodarna damulka swoje doniczki, w

których hoduje pelargonie, kaktusy i rododendrony, myj c je, obrywaj c im zesch e ga zki i li cie.
Monte Christo, zamkn wszy furteczk  na skobel, ogarn  spojrzeniem ca  t  posiad .
— Zdaje si  — powiedzia  do siebie — e telegrafista albo najmuje ogrodniczków, albo sam jest

zapami ta ym.
Raptem natkn  si  na kogo , kto przykucn  za taczk  na adowan  li mi.
Posta  wyprostowa a si , wydaj c okrzyk zdziwienia — Monte Christo mia  przed sob  cz owieka lat mniej

wi cej pi dziesi ciu, który zbiera  truskawki, uk adaj c je na li ciach winogradu.
By o dwana cie li ci i prawie tyle  truskawek.



Zrywaj c si , poczciwiec o ma o nie upu ci  truskawek, li ci i talerza.
— Zbierasz pan plony? — u miechn  si  Monte Christo.
— Prosz aski pana — odrzek  poczciwiec dotykaj c r  kaszkietu — zawsze siedz  tam na górze, a

zszed em dopiero co.
— Ale  nie przeszkadzam, zbieraj truskawki, mój przyjacielu, je li jeszcze co  zosta o.
— Mam jeszcze dziesi , bo tu ju  jedena cie, a wszystkich jest dwadzie cia jeden, o pi  wi cej ni  roku

zesz ego. Ale nie dziwota, wiosn  mieli my ciep , a truskawka przede wszystkim, mój dobry panie, lubi, jak
 przygrzewa. Dlatego zamiast szesnastu, jak w roku zesz ym, zebra em ju  jedena cie... dwana cie,

trzyna cie, czterna cie, pi tna cie, szesna cie, siedemna cie, osiemna cie! O Jezusie Nazare ski! Dwóch
mi brakuje, a by y tu wczoraj na pewno, liczy em przecie! To ten ch opak Simonowej je zw dzi , w óczy  si  tu
dzi  rano. A otrze, b dziesz okrada  ogrody! Jakby nie wiedzia , e od rzemyczka...

— Rzeczywi cie mocno zawini , ale có , dzieci bywaj akome.
— Wiadomo, a jednak cz owiek i tak ma przykro . Ale, jeszcze raz pana przepraszam, czy mo e mam

okoliczno  z panem zwierzchnikiem i tak go tu trzymam?
Spogl da  l kliwie i pytaj co na granatowy frak hrabiego.
— Uspokój si , mi y przyjacielu — odpar  hrabia z u miechem, w którym wedle jego woli czai a si  okrutna

gro ba albo przewija a si  ogromna yczliwo , a tym razem u miech ów by yczliwy jak nigdy — nie jestem
zwierzchnikiem, który przyjecha  na inspekcj , ale zwyk ym podró nym. Sprowadzi a mnie tu ciekawo  i
teraz wyrzucam sobie nawet, e zabieram ci czas.

— O, mój czas nie jest drogi — u miechn  si  sm tnie poczciwiec. — A jednak to czas rz dowy i nie
powinienem go traci ; ale zawiadomiono mnie w nie sygna em, e mog  sobie odpocz  godzink  — tu
rzuci  okiem na zegar s oneczny, gdy  w ogródku wie y Monthlery by  nawet i zegar s oneczny! — i, mój
panie, mam jeszcze dziesi  minut, a prócz tego moje truskawki dojrza y; maj  dzi  o jeden dzie  wi cej...
Czy nie zdaje si  panu, e to koszatki je podjadaj ?

— E, nie zdaje mi si  — odpar  powa nie Monte Christo — ale, mój panie, koszatki to li s siedzi; szkoda,
e nie jadamy ich sma onych w miodzie, jak to czynili staro ytni Rzymianie.

— Rzymianie jadali toto? — zdumia  si  ogrodnik. — Rzymianie jadali koszatki?
— A tak, wyczyta em to u Petroniusza.
— Naprawd ? Ale to chyba niesmaczne, cho  mówi : t usty jak ta koszatka. A pewnie, e t uste:

wysypiaj  si  ca y bo y dzie , a budz  si  wieczorem, eby po nocy wszystko z era . Mia em ja, prosz
pana, zesz ego roku cztery morele, to mi jedn  napocz y. Mia em jedn  tak  specjaln  brzoskwini , owoc
rzadki, to mi j  z ar y do po owy, od strony muru; dorodna by a, a smaczna... Nigdym nie jad  lepszej.

— To jednak zjad  j  pan?
— Ma si  rozumie  t  po ow , co zostawi y. By a wyborna. O, te chorobniki wiedz , co dobre. A i ten

ch opak Simonowej nie wybra  najgorszych truskawek, o nie! Ale ju  si  tu nie zakradnie, kiedy owoc b dzie
dojrzewa , cho bym mia  pilnowa  po nocach.

Monte Christo wiedzia  ju , co chcia  wiedzie .'
Ka dy ma swoj  nami tno , co z era mu serce, niby robak mi sz owocu; nami tno ci  telegrafisty by o

ogrodnictwo.
 wi c obrywa  li cie winogradu, które zas ania y owoc przed s cem, i tym zdoby  sobie serce

ogrodnika.
— Chcia  pan obejrze  telegraf? — zapyta  ogrodnik.
— No, owszem, je li regulamin tego nie zabrania.
— Nie, bo przecie nikt nie zna ani zna  nie mo e szyfru.
— S ysza em nawet, e i panowie nie rozumiecie sygna ów, które przekazujecie sobie.
— A tak, prosz  pana, i to dla nas lepiej — roze mia  si  telegrafista.
— A czemu  to?
— Bo tym sposobem nie ponosz  odpowiedzialno ci. Jestem machin , mam funkcjonowa  i tyle.
Do diab a, pomy la  Monte Christo, czym aby nie trafi  przypadkiem na cz owieka pozbawionego ambicji?

Bo wtedy nie mia bym szcz cia.
— Prosz  pana — ozwa  si  ogrodnik — min o ju  prawie dziesi  minut, musz  wraca  do roboty. Mo e

by by pan tak askaw i poszed  ze mn ?
— Jak najch tniej.
Wie a mia a trzy pi tra. Na najni szym by  sk adzik narz dzi rolniczych: motyki, opaty, grabie, polewaczki

sta y pod cian ; mebli adnych tu nie by o.



Na drugim telegrafista mieszka , a raczej nocowa .
By o tu troch  ubogich sprz tów, ko, stó , dwa krzes a i kamionkowy zbiornik na wod . U sufitu wisia o

jakie  suszone zielsko; przyjrzawszy si  baczniej, hrabia rozpozna  groszek pachn cy i fasol , których
poczciwiec nie zd  jeszcze wy uska .

Ale ka dy p czek mia  etykietk , niby u mistrza cechu ogrodniczego w paryskim Ogrodzie Botanicznym.
— D ugo trzeba si  uczy  pa skiego rzemios a? — zagadn  Monte Christo.
— E, nie, tylko d ugo si  czeka, nim si  dostanie w asn  stacj .
— A wynagrodzenie jakie?
— Tysi c franków na rok, prosz  pana.
— Nieosobliwe.
— Tak, ale jest mieszkanie. Monte Christo rozejrza  si  po izbie.
— Byle tylko nie zale o mu na mieszkaniu — mrukn . Poszli na trzecie pi tro.
Tu mie ci  si  telegraf.
Monte Christo przypatrzy  si  dwóm elaznym r koje ciom, za pomoc  których funkcjonariusz uruchamia

swoj  machin .
— Bardzo ciekawe — ozwa  si  — ale w ko cu taki tryb ycia mo e si  troch  znudzi , nie uwa a pan?
— Tak, na pocz tku kark boli, bo wci  trzeba wyci ga  szyj  i patrzy , ale po roku albo dwóch Cz owiek

si  przyzwyczaja; no i mamy godziny odpoczynku, a tak e dni wolne.
— Dni wolne?
— Tak.
— A które  to?
— Mgliste.
— A prawda.
— To dla mnie prawdziwe wi to; siedz  wtedy w ogrodzie i sadz , przycinam, szczepi , obieram liszki; i

tak czas jako  mija.
— Dawno pan tu jeste ?
— Dziesi  lat, a z praktyk  pi tna cie.
— A masz pan ich...
— Pi dziesi t pi .
— A kiedy si  pan dos ysz emerytury?
— E, prosz  pana, po dwudziestu pi ciu latach.
— Ile  tego b dzie?
— Ze sto dukatów.
— Nieborak — szepn  do siebie Monte Christo.
— S ucham pana?
— Powiedzia em, e to bardzo ciekawe.
— Ale co?
— To wszystko, co mi pan pokazujesz... I nie rozumiesz si  pan nic a nic na znakach?
— Nie.
— I nigdy nie usi owa  pan nic wymiarkowa ?
— Nigdy, bo i na có  mi to?
— A jednak s  znaki dotycz ce pana bezpo rednio.
— No tak.
— A te pan rozumiesz?
— S  zawsze takie same.
— I có  powiadaj ?
— Nie ma wiadomo ci... godzina przerwy... albo: nast pne wiadomo ci jutro.
— No tak, to rzeczywi cie niewiele; ale spójrz pan; czy kolega nie przesy a ci sygna ów?
— A rzeczywi cie; dzi kuj  panu.
— I có  powiada? Co  zrozumia ego?
— Tak. Pyta, czym gotów.



— I co pan mu odpowiadasz?
— Daj  znak, który mówi koledze po prawej, e jestem gotów, a koledze po lewej, eby si  przygotowa .
— To bardzo pomys owe.
— Zobaczy pan — ozwa  si  z dum  poczciwiec — za pi  minut zacznie gada .
— Mam wi c pi  minut, a to wi cej, ni  mi trzeba. Chcia bym zada  panu jedno pytanie, dobrze?
— Prosz  bardzo.
— Lubisz pan ogrodnictwo?
— Przepadam za nim.
— I by by  pan kontent, gdyby  zamiast tego ogródeczka mia  dwumorgowy ogród?
— Zrobi bym z niego, prosz  pana, raj ziemski.
— Biedujesz pan za te swoje tysi c franków, prawda?
— Raczej tak, ale jako  si yje.
— Ale taki n dzny ogródek...
— No có , wielki to on nie jest.
— A w dodatku te bydl tka, co z eraj  wszystko.
— To istna plaga.
— Powiedz pan, co by si  sta o, gdyby  odwróci  g ow , bo mo e tak nieszcz ciem si  zdarzy , a kolega

z prawej nadawa by panu tymczasem sygna y?
— Nic zobaczy bym ich.
— I co by z tego wynik o?
— Nie przekaza bym ich dalej.
— No i?...
— Dowiedziono by mi niedbalstwa i zap aci bym kar .
— Ile?
— Sto franków.
— Czyli dziesi  cz  pa skiej rocznej pensji. Funkcjonariusz westchn .
— Zdarzy o si  to kiedy ju  panu? — zapyta  hrabia.
— Jeden raz, kiedy szczepi em ró  herbacian .
— Aha. A co by si  sta o, gdyby  zmieni  pan co  w sygna ach albo nada  inne?
— To inna sprawa: wyrzuciliby mnie i straci bym emerytur .
— Trzysta franków, tak?
— Sto dukatów, tak, prosz  pana; rozumie pan wi c, e nigdy nie dopu ci bym si  czego  podobnego.
— A za pi tnastoletni  pensj ? Warto si  zastanowi , nieprawda ?
— Za pi tna cie tysi cy franków?
— Tak.
— Straszne rzeczy pan mówi!
— E!....
— Chcia by mnie pan skusi ?
— I owszem. Pi tna cie tysi cy franków, s yszysz pan?
— Przepraszam pana, musz  spojrze  na koleg  z prawej
— Nie, spójrz pan lepiej na to.
— A có  to takiego?
— Niepoj te. Nie widzia  pan nigdy tych wistków?
— Banknoty!
— Nowiutkie; jest ich pi tna cie.
— A czyje  one?
— B  pa skie, je li zechcesz.
— Moje?! — funkcjonariusz o ma o si  nie udusi  z wra enia.
— No tak, pa skie w asne!
— Prosz  pana, kolega z prawej daje mi znaki.



— A niech sobie daje.
— Zawróci  mi pan g ow , b  musia  zap aci  kar .
— B dzie pana to kosztowa  sto franków; sam pan widzisz, jak potrzebne ci s  moje pieni dze.
— Prosz  pana, kolega z prawej si  niecierpliwi, powtarza sygna .
— Niech sobie powtarza, a pan bierz to.
Tu hrabia wsun  funkcjonariuszowi w r  plik banknotów.
— Ale to jeszcze nie wszystko — rzek . — Nie wy yjesz pan za pi tna cie tysi cy.
— Przecie  miejsca nie strac .
— Owszem, stracisz pan, bo nadasz inny sygna , ni  ten, który prze le ci kolega.
— Ojej! I có  mi pan jeszcze zaproponuje?
— mieszn  rzecz.
— Byleby tylko nie u  pan si y...
— A ja w nie zamierzam si .
I Monte Christo wydoby  z kieszeni drugi plik banknotów.
— Oto jeszcze dziesi  tysi cy franków — rzek  — a z pi tnastoma, które pan ju  otrzyma  b dzie

dwadzie cia pi  tysi cy. Za pi  tysi cy franków kupisz pan sobie liczny domeczek i dwie morgi gruntu; a
pozosta ych dwadzie cia tysi cy da panu tysi c franków rocznie renty.

— Dwie morgi ogrodu...
— I tysi c franków renty.
— O Bo e, Bo e!
— We e pan.
I Monte Christo wcisn  si  banknoty w d  funkcjonariusza.
— Co mam zrobi ?
— Nic trudnego.
— Ale co?
— Nada  ten szyfr.
I Monte Christo wyci gn  z kieszeni papier, gdzie widnia y trzy znaki nakre lone dok adnie i liczby

wskazuj ce porz dek, w którym mia y by  powtórzone.
— Jak pan widzisz, niewiele tego.
— Tak, ale...
— Ale za to b dziesz pan mia  specjalne brzoskwinie, nie mówi c o innych rzeczach.
Poskutkowa o.
Poczciwiec zaczerwieni  si , kroplisty pot zrosi  mu czo o, ale nada  szyfr hrabiego — a tymczasem

telegrafista z prawej nic nie rozumiej c z tego, co si  dzieje, nadawa  rozpaczliwe sygna y, pewien, e
kolega zwariowa .

Telegrafista z lewej przes  wiernie szyfr — i tak dotar  on do Ministerstwa Spraw Wewn trznych.
— A teraz jeste  pan bogaty — ozwa  si  hrabia.
— Tak, ale za jak  cen !
— Pos uchaj, mój przyjacielu; nie chc , eby  mia  wyrzuty; wierzaj mi wi c, przysi gam,  nie

skrzywdzi  nikogo, a dopomog  zamys om bo ym.
Funkcjonariusz przygl da  si  banknotom, dotyka  ich, liczy  je. Czerwienia  i blad  na przemian. Wreszcie

zbieg  na dó , aby napi  si  wody. Ale nim dotar  do zbiornika, zemdla  w ród swoich grochowin. Ministerium
otrzyma o wiadomo  w pi  minut. Debray kaza  zaprz c do swojej karetki i pogna  do Danglarsa.

— Czy ma onek pani ma obligacje po yczki hiszpa skiej? — zagadn  baronow ?
— Ja my ! I to na adnych sze  milionów.
— Niech je sprzeda za ka  cen .
— A czemu  to?
— Don Carlos uciek  z Bourges i wróci  do Hiszpanii.
— Sk d pan to wiesz?
— Dziwne pytanie — tu Debray wzruszy  ramionami — ze zwyk ego ród a. Baronowa nie da a sobie dwa

razy powtarza .
Pobieg a do m a, Danglars pobieg  do swojego agenta gie dowego i zleci  mu sprzeda  wszystko za



ka  cen .
Kiedy dowiedziano si , e Danglars sprzedaje, akcje hiszpa skie spad y natychmiast.
Danglars straci  pi set tysi cy, ale wyzby  si  wszystkich kuponów. Wieczorem „Messager" poda  co

nast puje:

TELEGRAFEM:
Król don Carlos zmyliwszy stra e uciek  z Bourges i wróci  do Hiszpanii

przez granic  katalo sk .
W Barcelonie opowiedziano si  za nim i wybuch o tam powstanie.

Przez ca y wieczór mówiono tylko o tym, jaki Danglars ma dar przewidywania — sprzeda  przecie
kupony; podziwiano szcz liwego spekulanta, który w tej krytycznej chwili traci  tylko pi set tysi cy.

Ci za , którzy zachowali kupony albo nabyli je od Danglarsa, poczytywali si  za bankrutów i mieli przykr
noc. Ale nazajutrz rano w „Monitorze" ukaza a si  taka oto wzmianka:

„Messager" poda  wczoraj bezpodstawn  wiadomo  o ucieczce don
Carlosa i o rewolcie w Barcelonie.

Don Carlos nie opu ci  Bourges, a na Pó wyspie Iberyjskim panuje
ca kowity spokój.

Sygna y telegraficzne oddczytano b dnie z powodu wczorajszej mg y.

Warto  akcji hiszpa skich wzros a w dwójnasób. Danglars straci  wi c ogó em nie pó  miliona, lecz
milion.

— Doskonale — rzek  Monte Christo do Morrela, który by  akurat u niego, gdy nadesz a wiadomo  o
dziwacznym kaprysie gie dy, mocno niekorzystnym dla Danglarsa — za dwadzie cia pi  tysi cy franków
dokona em odkrycia wartego dla mnie sto tysi cy.

— A có  pan odkry ? — zapyta  Maksymilian.
— Odkry em, w jaki sposób uwolni  ogrodnika od koszatek wyjadaj cych mu brzoskwinie.

24. WIDMA
Na pierwszy rzut oka dom w Auteuil nie prezentowa  si  wspaniale i nic nie wskazywa o, aby mieszka  tam

pan równie wietny jak Monte Christo; ale hrabia zapowiedzia  kategorycznie, eby nie zmieniano dawnego
skromnego wygl du willi — natomiast nie trzeba t umaczy , e co si  tyczy o wn trza, wyda  ca kiem inne
rozkazy.

Bo i ledwie otwar y si  drzwi, przybysz doznawa  odmiennego wra enia.
Im  Bertuccio przeszed  sam siebie, dostarczywszy co najwykwintniejszego umeblowania i urz dziwszy

wszystko z b yskawiczn  szybko ci .
Jak ongi diuk d'Antin wyci  w jedn  noc alej  drzew, aby nic nie zas ania o widoku Ludwikowi XIV, tak w

trzy dni pan Bertuccio zasadzi  dziedziniec, dotychczas go y, dorodnymi topolami i sykomorami. Fasad
domu ocieni y tedy drzewa, przed ni  za  jeszcze owego sobotniego ranka wyj to kamienie brukowe
poprzerastane traw  i u ono na ich miejscu kobierzec darni, iskrz cy si  kroplami wody, któr  go
zraszano.

By y to zreszt  pomys y hrabiego. Wr czy  intendentowi plan, gdzie znaczy  ilo  oraz rozmieszczenie
drzew, a tak e wymiary trawnika.

Dom, oprawiony ram  zieleni, zmieni  ca kiem wgl d, a zapewnia  o tym i sam Bertuccio.
Intendent nie pogniewa by si , gdyby móg  wprowadzi  kilka zmian w ogrodzie, ale hrabia zakaza  dotyka

tam czegokolwiek.
Powetowa  to sobie, przystroiwszy niezliczonym mnóstwem kwiatów sie , schody, korytarze i kominki.
Ale co. g ównie wiadczy o o nadzwyczajnych uzdolnieniach intendenta i o g bokiej wiedzy jego pana —

o tym, e jeden umia  s , a drugi umiej tnie kierowa  obs ug  — to fakt, i  ów dom, wczoraj jeszcze
ponury i ciemnawy przesycony md  woni , rzek by : zapachem czasu, w dzie  jeden o ywi  si , zapachnia
i rozja ni  wedle upodoba  w ciciela; e hrabia zasta  tu ulubione ksi ki, bro  i obrazy; e w przedpokoju
powita y go, asz c si , ulubione psy i e za piewa y mu ulubione ptaki; e ca e to domostwo, rozbudzone,
niby pa ac pi cej królewny, z d ugiego snu, o, piewa o i radowa o si , podobne owym siedzibom z
dawna umi owanym, które cho by my na skutek nieszcz cia musieli opu ci , zostawiamy w nich mimo woli



cz  naszej duszy.
Zadowolona s ba krz ta a si  po pi knym dziedzi cu.
Jedni, w adaj cy kuchni , uwijali si  po schodach wczoraj odnowionych, jakby od lat zamieszkiwali ten

dom, inni kr cili si  po wozowni, gdzie ekwipa e ponumerowane, ka dy w swojej przegrodzie, sta y tu jakby
ju  od lat pi dziesi ciu; w stajni konie uwi zane u obu odpowiada y r eniem na s owa koniuszych, którzy
odnosili si  do nich z respektem bez porównania wi kszym ni li szacunek, z jakim niejeden s uga odnosi si
do pana.

Szafy biblioteczne zawiera y prawie dwa tysi ce tomów, a sta y naprzeciw siebie.
By  specjalny dzia  powie ci wspó czesnych — ostatnie nowo ci, w czerwonych oprawach ze z oceniami,

pyszni y si  ju  na pó kach.
W drugiej cz ci domu, naprzeciwko biblioteki, by a cieplarnia, pe na ro lin rzadkich, które kwit y w

obszernych japo skich wazach, po rodku za  owej cieplarni, zachwycaj cej wzrok i pieszcz cej powonienie,
sta  bilard — i tak wygl da , jakby gracze opu cili go przed godzin , zostawiwszy na suknie drzemi ce kule.

Znakomity Bertuccio nie tkn  tylko jednego pokoju.
Pokój ów naro ny, mieszcz cy si  w lewym skrzydle na pierwszym pi trze, pokój — dok d wiod y

paradne schody, ale sk d mo na by o wyj  schodami ukrytymi, s ba mija a z ciekawo ci , a Bertuccio z
kiem.
Hrabia przyby  punktualnie o pi tej — na stopniu w tyle karety sta  Ali.
Bertuccio czeka  na przyjazd pana z niecierpliwo ci , lecz i mocno zaniepokojony; spodziewa  si

pochwa , ale i ba  si , by hrabia nie zmarszczy  brwi.
Monte Christo wysiad  na dziedzi cu, obszed  dom i ogród, a przez ca y czas milcza , nie okazuj c ani

zadowolenia, ani dezaprobaty.
I tylko wszed szy do sypialni mieszcz cej si  naprzeciw zamkni tego pokoju wskaza  na szuflad  toaletki

z ró anego drzewa, któr  zauwa  ju  by  z pierwsz  swoj  bytno ci .
— Nadaje si  tylko na r kawiczki — rzek .
— Bo i s  tam r kawiczki, ekscelencjo — odpar  uradowany Bertuccio — niech ekscelencja raczy tylko

otworzy .
W innych szufladach i przegrodach innych mebli hrabia znalaz  to, czego si  spodziewa : flakony, cygara i

klejnoty.
— Dobrze! — powiedzia  jeszcze.
A Bertuccio odszed  wniebowzi ty — tak wielki, istotny i niek amany wp yw hrabia wywiera  na otoczenie.
Punkt szósta przed g ównym wej ciem zat tni y ko skie kopyta. By  to nasz kapitan spahisów —

przyjecha  na Medeachu. Monte Christo czeka  z u miechem na podje dzie.
— Zjawi em si  pierwszy, jestem pewien! — zawo  Morrel. — Zrobi em to umy lnie, eby chwil  bez

przeszkód pogwarzy  z panem. Julia i Emanuel przesy aj  panu mnóstwo serdeczno ci. Ale  tu pi knie!
Tylko, drogi hrabio, czy pa scy ludzie zaopiekuj  si , jak nale y, moim koniem?

— B  spokojny, drogi panie Maksymilianie, znaj  si  na rzeczy.
— Bo trzeba go wytrze . eby  pan wiedzia , jak mkn ! To wicher!
— O, do diab a! Kosztowa  ci , kochasiu, ten konik z pi  tysi cy! — rzuci  z ojcowska Monte Christo.
— ujesz ich pan? — odpowiedzia  Morrel ze swoim szczerym u miechem.
— A niech e mnie Bóg broni! owa bym, gdyby ko  nie by  dobry.
— Taki dobry, mój kochany hrabio, e Château-Renaud, najznamienitszy koniarz we Francji, i Debray,

który je dzi na arabach rz dowych, dali mi si  nieco wyprzedzi , a doganiaj  ich konie baronowej Danglars,
biegn ce swoim k usikiem adnych sze  mil na godzin .

— To jad  za panem?
— O, ju  s , niech pan spojrzy.
W tym e momencie otwar a si  brama, wpad y dwa spienione konie ci gn ce karet , a za nimi pojawi y

si  dwa zdyszane wierzchowce.
Kareta — i dwaj je cy p dz cy w lad za ni  — zatoczy a uk i stan a przed gankiem.
W okamgnieniu Debray zeskoczy  z wierzchowca i podbieg  do drzwiczek karety. Poda  rami  baronowej,

która wysiadaj c da a mu znak tak dyskretny, i  zauwa  go jedynie hrabia.
Hrabia bowiem dostrzega  zawsze wszystko — zobaczy  wi c, jak dyskretnie mign  bilecik, podany z

wpraw , która wiadczy a, e mi dzy r  baronowej a sekretarza manewr to sta y.
Za on  wysiad  bankier, blady, jakby wychodzi  nie z karety, ale z grobu.
Pani Danglars rozejrza a si  wokó  — a spojrzenie to, szybkie i badawcze, którym ogarn a dziedziniec,



perystyl i fasad , zrozumia  jedynie gospodarz — za czym, t umi c wzruszenie, które na pewno odbi oby si
na jej twarzy, gdyby baronowa jeszcze zbledn  mog a, wesz a na schody, mówi c do Morrela:

— Gdyby nale  pan do kr gu moich przyjació , spyta abym, czy nie sprzeda by  tego konia...
Morrel nie tyle si  u miechn , ile wykrzywi  — i popatrzy  b agalnie na Monte Christa, prosz c o pomoc w

tym ci kim k opocie. Hrabia zrozumia .
— Do mnie raczej — rzek  — powinna si  zwróci  pani baronowa.
— Niepodobna zwróci  si  do pana z adn  pro  — odpar a pani Danglars — bo spe nisz j  zaraz.

Dlategom zagadn a pana Morrela.
— Niestety, jestem wiadkiem, e pan kapitan nie mo e odst pi  swojego konia, nie nara aj c na szwank

honoru.
— Jak to?
— Za  si , e uje dzi go w pó  roku. Rozumie wi c pani, e wyzbywszy si  go przed terminem, nie

tylko poniós by strat , ale powiedziano by jeszcze, e stchórzy , a kapitan spahisów nie mo e dopu ci  do
podobnych plotek, cho by nawet wchodzi  w gr  kaprys pi knej kobiety, który wed ug mnie zalicza si  do
wi to ci.

— Widzi wi c pani baronowa...— ozwa  si  Morrel, u miechaj c si  z wdzi czno ci  do hrabiego.
— Zdaje mi si , moja ono — rzek  Danglars tonem ordynarnym, którego nie zdo  pokry  prostacki
miech — e masz koni a  nadmiar.
Pani Danglars nigdy nie puszcza a m owi p azem podobnych odezwa  — ale, ku zdumieniu m odych

ludzi, nie skarci a go i udaj c, e nie s yszy, zmilcza a.
Monte Christo u miechn  si , milczenie to bowiem wiadczy o o jakiej  niezwyk ej pokorze. Pokazywa

nie baronowej dwie olbrzymie wazy z chi skiej porcelany, wokó  których wi y si  morszczyzny takich
rozmiarów i wykonane z takim kunsztem, jaki tylko natura umie w  w swoje dzie o: by o w nim jej
bogactwo, ywotno  i polot.

Baronowa nie posiada a si  z zachwytu.
— Ale  mo na by w takiej wazie posadzi  kasztanowiec z Tuileriów! — dziwi a si  pani Danglars. —

Jakim cudem wypalono takiego kolosa?
— O, droga pani, có  my o tym wiemy, my, którzy potrafimy robi  tylko statuetki i bibeloty z najcie szego

szk a; to praca wieków dawnych, co  jakby dzie o geniuszów ziemi i morza.
— Nie rozumiem. Z jakiej e ono pochodzi epoki?
— I tego nie wiem; s ysza em tylko, e który  tam cesarz chi ski kaza  wybudowa  specjalny piec; w

owym piecu wypalono jeden po drugim tuzin podobnych garnków. Dwa p y ju  w ogniu; dziesi  udanych
spuszczono w morze na g boko  trzystu s ni. Morze, domy liwszy si  ludzkich zamiarów, otoczy o te
wazy swoimi lianami i koralami, a pomi dzy nimi wprawi o muszle; wszystko to scementowa o si
zapomniane, w niewiarygodnych g binach, przez lat dwie cie, cesarza bowiem, który chcia  dokona  tej
próby, zmiot a rewolucja; ocala  jedynie protokó , stwierdzaj cy, e wazy takie wypalono i zatopiono w
morzu. Po dwustu latach odnaleziono protokó  i zastanowiono si , jak by te naczynia wydoby . Na dno
zatoki wi c, gdzie spoczywa y, spuszczono nurków w specjalnych machinach; ale z dziesi ciu waz
odszukano tylko trzy — reszt  pot uk y i roznios y fale. Lubi  te wazy. Patrz c na nie dumam czasem o
bezkszta tnych, straszliwych i tajemniczych potworach, znanych li tylko nurkom, potworach, co matowym i
zimnym okiem przygl da y si  zdziwione wazom, albo wyobra am sobie miriady ryb, które spa y pod nimi
czy chroni y si  tam w ucieczce przed wrogiem.

Tymczasem Danglars, nie interesuj cy si  osobliwo ciami, obrywa  machinalnie kwiaty z przepysznego
pomara czowego drzewa — a za atwiwszy si  z pomara cz , przyst pi  do kaktusa, lecz ro lina ta, mniej
potulna, uk a go szkaradnie.

Wzdrygn  si  i przetar  oczy, ockn wszy si  jakby.
— Widzia em u pana barona, amatora obrazów — powiedzia  z u miechem Monte Christo — malowid a

tak wspania e, e swoich ju  nie polecam. A jednak mam tu dwóch Hobbemów, jednego Paw a Pottera,
dwóch Gerardów Dow, Mierisa, Van Dycka, Rafaela i Zurbarana, i jeszcze paru Murillów godnych pa skiej
uwagi.

— No, no — zdziwi  si  Debray — gdzie  ja ju  tego Hobbema widzia em...
— Doprawdy?
— Tak, proponowano go dyrekcji muzeum.
— My  jednak, e muzeum go nie posiada — ozwa  si  Monte-Christo.
— Tak, bo nie kupi o.
— A czemu  to? — spyta  Château-Renaud.



— Rozbrajaj cy jeste ! To  rz d jest za biedny.
— Daruj, ale cho  s ysz  t  piosenk  od lat o miu, i to co dzie , nie mog  jako  do niej przywykn .
— Zaczekaj, przywykniesz jeszcze.
— Nie s dz  — odpar  Château-Renaud.
— Pan major Bartolomeo Cavalcanti i pan wicehrabia Andrea Cavalcanti! — obwie ci  Baptysta.
Czarny at asowy ko nierz prosto z ig y, podbródek wygolony, szpakowaty w s, spojrzenie mia e, mundur

z dystynkcjami majora przystrojony trzema medalami i pi cioma krzy ami — s owem, stary nierz bez
zarzutu: oto jak si  pojawi  major Bartolomeo Cavalcanti, ów czu y ojciec, którego ju  znacie.

Przed nim — we fraku nowiutkim — u miechni ty, kroczy  Andrea Cavalcanti, syn tak pe en szacunku dla
ojca, którego znacie tak e.

Trzej m odzi ludzie, gaw dz cy w nie, obrzucili spojrzeniem ojca i syna — spojrzenie to zatrzyma o si
oczywi cie na Andrei; zaj li si  nim szczegó owo.

— Cavalcanti? — rzek  Debray.
— Dobre nazwisko — powiedzia  Morrel.
— Tak — doda  Château-Renaud — ci W osi nazywaj  si  dobrze, ale ubieraj  si le.
— Wymagaj cy jeste  — ozwa  si  Debray — frak od wietnego krawca, prosto z ig y.
— To w nie mu zarzucam. Ten pan wygl da tak, jakby wystroi  si  po raz pierwszy w yciu.
— Go to za jedni? — zapyta  Danglars hrabiego.
— S ysza  pan przecie : panowie Cavalcanti.
— Nic mi to nazwisko nie mówi, i basta!
— A prawda, nie znasz pan w oskiej szlachty; kto mówi: Cavalcanti, mówi: rod ksi cy.
— A fortun  maj ?
— Bajeczn !
— Co robi ?
— Usi uj  przeje  j  jako , ale bez wi kszego powodzenia. Maj  zreszt  kredyt u pana, powiedzieli mi o

tym onegdaj, kiedy byli u mnie z wizyt . Tote  zaprosi em ich g ównie z uwagi na pana. Zaprezentuj  ich
baronowi.

— Wydaje mi si , e mówi  bezb dn  francuszczyzn .
— Syn wychowywa  si  w jakim  kolegium na Po udniu, w Marsylii, a mo e pod Marsyli . Zobaczysz pan,

jaki rozentuzjazmowany.
— Czym? — wtr ci a baronowa.
— Francuzkami. Powiada, e o eni si  tylko z pary ank .
— Te  si  wybra ! — mrukn  Danglars wzruszaj c ramionami.
Pani Danglars przes a m owi spojrzenie, które w ka dym innym wypadku zwiastowa oby burz ; ale

zmilcza a po raz wtóry.
— Baron dzi  jaki  bardzo zas piony — rzek  Monte Christo do pani Danglars. — Czy by chciano

upolowa  go na ministra?
— O ile wiem, to jeszcze nie. Zdaje mi si , e przegra  co  na gie dzie i my li, na kim by wy adowa  z .
— Pa stwo de Villefort! — zawo  Baptysta. Wesz y zapowiedziane osoby.
Pan de Villefort, cho  umia  panowa  nad sob , by  wyra nie poruszony. Kiedy wita  si  z gospodarzem,

Monte Christo uczu , i  d  mu dr a.
Stanowczo, jedynie kobiety umiej  si  maskowa , pomy la  obserwuj c pani  Danglars, która u miecha a

si  do prokuratora i ca owa a si  z jego on .
Wymieniwszy z pa stwem de Villefort zdawkowe grzeczno ci, hrabia zauwa , i  Bertuccio, do tej pory

zaj ty w kredensie, w lizn  si  do saloniku, który przylega  do salonu, gdzie zebrali si  go cie.
Podszed  do niego.
— No i có  tam, mo ci Bertuccio? — zagadn .
— Ekscelencja nie powiedzia  mi, ile osób si dzie do sto u.
— A rzeczywi cie.
— Na ile wi c osób mam nakry ?
— Policz pan sam.
— A wszyscy ju  s , ekscelencjo?



— Tak.
Bertuccio zajrza  przez szpar  w drzwiach. Monte Christo nie spuszcza  ze  oka.
— O Bo e! — zawo  intendent.
— No, có  si  sta o?
— Ta kobieta!... Ta kobieta!...
— Która?
— W bia ej sukni, obwieszona diamentami!... Ta blondyna!
— Pani Danglars?
— Nie wiem, jak si  nazywa, ale, panie hrabio, to ona, ona!
— Co za ona?
— To ona chodzi a po ogrodzie i by a brzemienna! Ona to spacerowa a, czekaj c!
Bertuccio sta , otworzywszy usta, blady i ze zje onymi w osami.
— Na kogo?
Bertuccio nie odpowiedzia  i tylko wskaza  Villeforta palcem, czyni c mniej wi cej gest taki sam, jak

Makbet, gdy wskazywa  Banka .
— O!... Widzi pan hrabia?... — wyszepta .
— Kogo znów?
— To on!
— On?... Pan de Villefort, prokurator królewski?! I có  st d?
— Czy bym go nie zabi ?
— E, zdaje mi si ,  pan oszala , mój dobry panie Bertuccio. -— To on nie umar ?
— Nie, nie umar , sam pan widzisz. Zamiast wpakowa  mu nó  mi dzy szóste a siódme ebro po lewej

stronie, jak to czyni  pa scy rodacy, ugodzi  pewnie za wysoko albo za nisko; prawnicy maj ycie twarde
— albo raczej, panie Bertuccio, zmy li  t  ca  histori , wyimaginowa  j  sobie, przy ni a ci si ; zasn
nie przetrawiwszy do ko ca my li o zem cie; zaci a ci w dku, przydusi a ci  zmora, ot i wszystko. No,
no, uspokój e si  pan i policz: pa stwo de Villefort to dwoje; pa stwo Danglars — czworo; pan de Château-
Renaud, pan Debray i pan Morrel — siedmioro; pan major Cavalcanti — o mioro.

— O mioro — powtórzy  Bertuccio.
— Zaraz, zaraz, dok e, u diab a, panu tak pieszno? Zapomnia  o jednym z moich go ci. Spójrz pan

troch  bardziej w lewo, o tam, tam... ten m ody cz owiek w czarnym fraku... przygl da si  Madonnie Murilla...
a teraz odwraca si ... to pan Andrea Cavalcanti.

Tym razem Bertuccio krzykn by, gdyby spojrzenie Monte Christa nie zamkn o mu ust.
— Benedetto — wyszepta  — fatalno !
— Bije pó  do siódmej, mo ci Bertuccio — napomnia  go surowo hrabia — zapowiedzia em, e o tej

godzinie si dziemy do sto u; wiesz, e czeka  nie lubi .
I Monte Christo wróci  do salonu, gdzie czekali go cie, a tymczasem Bertuccio powlók  si  do jadalni,

trzymaj c si cian.
Po pi ciu minutach otwar y si  podwoje salonu.
Ukaza  si  w nich Bertuccio czyni c, niby Vatel w Chantilly , ostatni bohaterski wysi ek.
— Panie hrabio — oznajmi  — podano do sto u. Monte Christo poda  rami  pani de Villefort.
— Niech e pan prokurator — rzek  — raczy poprowadzi  pani  baronow . Villefort poda  rami  pani

Danglars — i wszyscy przeszli do jadalni.

25. OBIAD
Nie ulega o w tpliwo ci, e biesiadników id cych do jadalni nurtowa a my l jedna i ta sama.
Zastanawiali si , jaka dziwaczna si a sprowadzi a ich do tego domu — ale chocia  dziwili si  wszyscy, a

niektórzy niepokoili, w gruncie rzeczy byli radzi, e znale li si  tutaj.
A przecie  gospodarza znali od niedawna, by  samotnikiem i orygina em, nie wiadomo, sk d pochodzi a

jego prawie legendarna fortuna: taki stan rzeczy nakazywa  m czyznom ostro no , kobietom za  w ogóle
nie wypada o przekroczy  progów tego domu pozbawionego gospodyni — ale m czy ni machn li r  na
ostro no , kobiety — na konwenans, nie mog c oprze  si  pal cej, przemo nej ciekawo ci.

Nawet sztywny Cavalcanti i nazbyt swobodny Andrea byli mocno przej ci, znalaz szy si  na zebraniu



towarzyskim u tego cz owieka, którego zamys ów zna  nie mogli.
Pani Danglars drgn a, kiedy na s owa hrabiego pan de Villefort pospieszy , aby s  jej ramieniem, a

panu de Villefort zasz y mg  oczy przys oni te z otymi okularami, gdy baronowa uj a go pod r .
Emocja owa, jakiej oboje doznali, nie usz a uwagi hrabiego. Bo i zreszt  zachowanie tych dwojga ludzi w

tym w nie miejscu by oby ciekawe dla ka dego obserwatora.
Pan de Villefort mia  po prawicy pani  Danglars, a po lewicy Morrela.
Hrabia usiad  mi dzy pani  de Villefort a Danglarsem.
Miejsce Debraya wypad o mi dzy panami Cavalcanti, a Château-Renauda mi dzy pani  de Villefort a

Morrelem.
Uczta by a wspania a.
Monte Christo umy li  odst pi  ca kowicie od obyczaju biesiad paryskich, pobudzaj c bardziej ciekawo

go ci ani eli apetyt — bo  tego w nie pragn li.
By a to biesiada wschodnia, jak gdyby z arabskiej ba ni.
Wszelkie owoce, jakie cztery cz ci wiata zdo aj  dostarczy  nam, nietkni te i soczyste, sypi c je do

europejskiego rogu obfito ci, pi trzy y si  piramidami w chi skich wazach i japo skich czarach.
Ptaki najrzadsze ustrojone piórami, olbrzymie ryby na pod nych srebrnych pó miskach, wszelakie

gatunki win egejskich, syryjskich i po udniowoafryka skich opalizuj ce w dziwacznych flaszach, których sam
wygl d przydawa  jeszcze im smaku, przesuwa y si  niczym na uczcie u Apicjusza przed owymi pary anami
rozumiej cymi, i  mo na utopi  tysi c ludwików w obiedzie na dziesi  osób, ale pod warunkiem, e b dzie
si  jad o per y — jak to czyni a Kleopatra, albo pi o p ynne z oto — jak to czyni  Wawrzyniec Medyceusz.

Monte Christo widz c to ogólne zdumienie j mia  si  i wyszydza  sam siebie:
— Moi panowie — rzek  — przyznacie mi chyba, e kto osi gnie pewien stopie  fortuny, potrzebuje ju

tylko rzeczy zb dnych, tak jak panie przyznaj  mi, e osi gn wszy pewien stopie  egzaltacji, dostrzegamy
rzeczywisto  ju  tylko w ideale. Owó , w my l tych wywodów, czym e jest cudowno ? Tym, czego nie
rozumiemy. Czegó  po damy prawdziwie? Tego, czego zdoby  nie mo emy. Tedy ca e ycie zaprz tam
si  tym jedynie, aby ogl da  to, czego zrozumie  nie potrafi , i zdobywa  rzeczy nie do zdobycia. Udaje mi
si  to dzi ki pieni dzom i woli. Goni c za jak  chimer , okazuj  nie mniejsz  wytrwa , ni  na przyk ad
pan baron Danglars, kiedy buduje lini  kolejow , albo pan de Villefort, kiedy skazuje cz owieka na mier ;
pan Debray — kiedy zaprowadza ad w królestwie; pan Château-Renaud — kiedy nadskakuje kobiecie; pan
Morrel, kiedy uje a konia, którego nikt jeszcze poskromi  nie zdo . Tak to, na przyk ad, widzicie pa stwo
dwie ryby: jedna wyl a si  o pi dziesi t mil od Petersburga, a druga

o pi  mil od Neapolu. Czy to nie zabawne skojarzy  je na jednym stole? — To chyba sterlet — ozwa  si
Château-Renaud.

— Jakby  pan zgad !
— A tamta, je li si  nie myl , to lampreda — doda  Cavalcanti.
— Naturalnie. A teraz niech pan, panie baronie, zapyta, gdzie mo na wy owi  te ryby.
— Sterleta tylko w Wo dze — oznajmi  Château-Renaud.
— A lampred  tej wielko ci jedynie, o ile wiem, w jeziorze Fusaro — powiedzia  Cavalcanti.
— Nie do wiary! — zawo ali biesiadnicy.
— Ano có ! To w nie mnie bawi — rzek  Monte Christo. — Jestem jak Neron: cupitor impossibilium ; ale

okazuje si , e i was, moi pa stwo, w tym momencie te  to bawi; i dlatego to mi so, gorsze mo e ni  mi so
ososia czy okonia, wyda wam si  zaraz nieporównane: bo cie my leli, e zdoby  go nie sposób, a jednak
jest przed wami.

— Ale jak odbywa si  transport tych ryb do Pary a?
— E, nic prostszego: przyjecha y w dwóch beczkach; jedn  beczk  wymoszczono trzcin  i wodorostami

rzecznymi, a drug  — sitowiem i wodorostami jeziora; w adowano je na specjalnie w tym celu zbudowany
furgon; i tak sterlet  dni dwana cie, a lampreda tydzie  — yby sobie dalej, gdyby mój kucharz nie
ugotowa  sterleta w mleku, a lampredy w winie. Oho, pan baron Danglars jako  mi nie dowierza...

— Raczej tylko w tpi  — i Danglars u miechn  si  t po, jak to on.
— Baptysto — ozwa  si  hrabia — powiedz, eby przynie li ywego sterleta i lampred ; bo, prosz

pa stwa, mam jeszcze troch  ryb w innych beczkach i yj .
Danglars wyba uszy  oczy; biesiadnicy klasn li w d onie. Czterech s cych wnios o dwie beczki

przystrojone morszczyzn ; w jednej i w drugiej pluska y si  ryby tego  gatunku, co te, które podano na stó .
— Ale dlaczego po dwie? — zapyta  Danglars.
— Bo jedna umar aby z nudów — obja ni  z prostot  hrabia.
— Naprawd  jeste  pan cudotwórc  — rzek  Danglars. — Niech e sobie filozofowie gadaj , co chc , ale



bogactwo to rzecz wspania a.
— A zw aszcza, je li czy si  z pomys owo ci  — doda a pani Danglars.
— O, zbyt wielki pani baronowa czyni mi zaszczyt, pomawiaj c mnie o ni ; nikt pod tym wzgl dem nie

dorówna  staro ytnym Rzymianom; Pliniusz powiada, e z Ostii przesy ano do Rzymu ryby z gatunku, który
nazywa si  mulus — s dz c z opisu, idzie o nasz  dorad ; niewolnicy, zmieniaj c si  po drodze, nie li j  na

owie. Sprowadzi  dorad yw  by o zbytkiem, ale i sam widok, jak dokonywa a ywota, by  bardzo
ciekawy: zmienia a wtedy kilka razy barw , przybieraj c kolejno wszystkie kolory t czy, a kiedy t czowa
przesta a, odsy ano j  do kuchni. Agonia taka nale a, do jej zalet. Gdyby nie widziano tej ryby za ycia,
gardzono by ni  po jej mierci.

— Tak, ale z Rzymu do Ostii jest najwy ej mil osiem — zauwa  Debray.
— Oczywi cie — odpar  Monte Christo — ale kto urodzi  si  w tysi c osiemset lat po Lukullusie, winien go

prze cign , gdy  inaczej nie mia by adnej zas ugi.
Obaj panowie Cavalcanti wytrzeszczyli oczy, mieli jednak na tyle rozumu, e nie odzywali si  s owem.
— Wszystko to jest urocze — ozwa  si  Château-Renaud — ale przyznam si , e podziwiam tu

najbardziej co innego: niewiarygodn  szybko , z jak  obs uguj  pana. Bo przecie  pan hrabia kupi  ten dom
nieca y tydzie  temu, prawda?

— Chyba tak — odpar  Monte Christo.
— Otó  jestem pewien, e w tak nied ugim czasie dom ten ca kowicie przebudowano; o ile pami tam, mia

inne wej cie, a dziedziniec by  wy ony kamiennymi p ytami i go y, a dzi  rozpo ciera si  tam przepyszny
trawnik otoczony drzewami wygl daj cymi na stuletnie.

— Có  robi , lubi  zielono  i cie  — odrzek  Monte Christo.
— A rzeczywi cie — ozwa a si  pani de Villefort — przecie  wchodzi o si  tutaj drzwiami od go ci ca,

pami tam, e tak by o jeszcze tego dnia, kiedy ocali  mnie pan cudownie.
— Tak by o, askawa pani — odrzek  Monte Christo — ale spodoba o mi si  bardziej inne wej cie: mam

st d widok na Lasek Bulo ski.
— W cztery dni tyle zmian — powiedzia  Morrel -— to cud!
— Owszem — doda  Château-Renaud — ze starego domu tak szybko zrobi  nowy — to sztuka nie lada;

a by  to dom bardzo stary i w dodatku bardzo pos pny. Par  lat temu matka przys a mnie tutaj, ebym
obejrza  t  posesj , kiedy pan de Saint-Méran wystawi  j  na sprzeda .

— Pan de Saint-Méran? — zdziwi a si  pani de Villefort. — To ten dom, nim pan hrabia kupi , nale  do
pana de Saint-Méran?

— Zdaje si , e tak.
— Jak to zdaje si ? To pan nie wiesz, od kogo ten dom kupi ?
— Nie, jak mi Bóg mi y; takimi drobiazgami zajmuje si  mój intendent.
— Co prawda, przez jakie dziesi  lat nikt tu nie mieszka  — rzek  Château--Renaud. — Przykro by o

patrze  na te spuszczone aluzje, pozamykane drzwi i na dziedziniec zaros y traw . Gdyby w cicielem nie
by  te  pana prokuratora, mo na by pomy le , e to dom przekl ty, gdzie pope niono zbrodni .

Villefort, cho  dotychczas nie tkn  ani jednego z paru kielichów nape nionych co najrzadszymi winami,
chwyci  pierwszy z brzegu i wychyli  duszkiem.

Monte Christo odczeka  chwil  — ozwa  si  w ród ciszy, jaka zaleg a po s owach Château-Renauda:
— To dziwne, panie baronie, bo to samo przysz o mi na my l, gdym po raz pierwszy przest pi  te progi, a

ten dom wyda  mi si  tak ponury, e nie kupi bym go, gdyby mój intendent nie ugodzi  si  za mnie wcze niej.
Przypuszczam, e b azen dosta  co  w ap  od rejenta.

— To mo liwe — wtr ci  Villefort u miechaj c si  sztucznie — ale wierz mi pan, em nie umoczy  r ki w
tym przekupstwie. Pan de Saint-Méran yczy  sobie, aby ten dom, stanowi cy cz  wiana jego wnuczki,
zosta  sprzedany, gdy  nie zamieszkany jeszcze lat par , rozsypa by si  w gruzy.

Z kolei zblad  Morrel.
— By  tu jeden pokój, który zwróci  moj  szczególn  uwag  — ci gn  Monte Christo — pokój, zapewniam

pa stwa, na pozór zwyczajny, no, taki jak wszystkie, obity czerwonym adamaszkiem; a wyda  mi si , nie
wiem czemu, by tak rzec, dramatyczny nad wszelkie wyobra enie.

— A dlaczegó  to? — spyta  Debray. — Dlaczego dramatyczny?
— Czy zdajemy sobie dok adnie spraw  z tego, co nam szepcze instynkt? — odpar  Monte Christo. —

Czy  nie ma takich miejsc, które jakby z natury tchn  smutkiem? Dlaczego? Nie wiadomo. Mo e
wspomnienia cz ce si  ze sob  niby ogniwa cucha, mo e kaprys my li przenosi nas w inne czasy i w
inne miejsce, nie maj ce raczej nic wspólnego z czasem, w którym yjemy, i z miejscem, gdzie my si
znale li; owó  na widok tego pokoju przypomnia  mi si , i to z jak  si , pokój margrabiny de Ganges albo



pokój Desdemony . Ale, moi drodzy go cie, skoro sko czyli my obiad, poka  wam ten pokój, a potem
zejdziemy do ogrodu na kaw : po obiedzie spektakl.

I Monte Christo spojrza  pytaj co na biesiadników.
Pani de Villefort wsta a, za ni  Monte Christo, a za ich przyk adem wszyscy zebrani.
Lecz Villefort i pani Danglars siedzieli jeszcze chwil , jakby przykuci do miejsca.
Naradzali si  wzrokiem, spokojni, milcz cy, zmro eni.
— S ysza  pan? — ozwa a si  pani Danglars.
— Trzeba tam pój  — odrzek  Villefort i wstaj c poda  jej rami . Wszyscy, powoduj c si  ciekawo ci ,

rozproszyli si  ju  po domu; ka dy spodziewa  si , i  obejrzy nie tylko wspomniany pokój, lecz i ca
siedzib , z której Monte Christo uczyni  pa ac.

Go cie wychodzili wi c otwartymi drzwiami.
Monte Christo czeka  na oci gaj  si  par .
Kiedy za  i oni przyszli, zamkn  pochód u miechaj c si  tak, e gdyby ktokolwiek zdo  ów u miech

poj , przerazi by si  bardziej, ni  widokiem pokoju, do którego wszyscy zd ali.
Zacz o si  jednak od zwiedzania domu: by y to pokoje urz dzone na sposób wschodni, bez mebli, ale

pe ne sof i poduszek, fajek i broni; by y buduary wybite chi skim jedwabiem, o barwach kapry nych, wzorach
fantastycznych, a tkanym cudownie.

Otworzy y si  wreszcie drzwi s ynnego pokoju.
Nie by o tu w ciwie nic szczególnego — zwraca  uwag  tylko panuj cy tam pó mrok — gdy  nie

zapalono wiate , i uderza a pewna staro wiecko , tym bardziej e ca y dom odnowiono.
Wystarczy o to ca kiem, aby nada  mu charakter pos pny.
— Och! — zawo a pani de Villefort. — Rzeczywi cie, jest si  czego przestraszy .
Pani Danglars usi owa a co  wybe kota  — ale nikt nie dos ysza . Ka dy rzuca  jak  uwag , a wszyscy

zgodzili si , e czerwony pokój ma w sobie co  z owró bnego.
— Nieprawda ? — zagadn  Monte Christo. — Spójrzcie, pa stwo, jak dziwacznie stoi to ko, spójrzcie

na t  pos pn  i krwaw  czerwie ; na te dwa portrety pastelowe, wyblak e od wilgoci. Czy  ich blade wargi i
oczy pe ne grozy nie zdaj  si  mówi : „Widzia em!"

Villefort zsinia , pani Danglars osun a si  na szezlong ustawiony przy kominku.
— e te  pani si  nie boi siada  na tym — powiedzia a z u miechem prokuratorowa. — Mo e na tej

nie kanapce kogo  zabito.
Pani Danglars zerwa a si  na równe nogi.
— E, to jeszcze nie wszystko — ozwa  si  gospodarz.
— A có  jeszcze? — zagadn  Debray, który dostrzeg  zreszt  wybornie, jak bardzo denerwowa a si  pani

Danglars.
— Tak, tak, co jeszcze? — dorzuci  bankier. — Bo, jak dot d, nie widz  w tym nic nadzwyczajnego.

Prawda, panie majorze?
— A pewnie; mamy w Pizie wie  Ugolina, w Ferrarze wi zienie Tassa, a w Rimini cel  Paola i Franceski

— zgodzi  si  Cavalcanti.
— Owszem, ale nie macie takich schodków — odpar  Monte Christo, otwieraj c zamaskowane drzwi —

spójrzcie, moi pa stwo. Ciekaw jestem, co o nich my licie.
— Kr te i ponure — roze mia  si  Château-Renaud.
— Nie wiem, czy to wino z Chois usposabia tak melancholijnie, ale faktem jest, e wszystko w tym domu

widz  w czarnych kolorach — powiedzia  Debray.
Od momentu, kiedy wspomniano w rozmowie posag Walentyny, Morrel posmutnia  i nie odzywa  si

wcale.
— Wyobra cie sobie, moi pa stwo — ozwa  si  znów gospodarz — jak jaki  Otello albo ksi dz de Ganges

schodzi powoli, w noc burzliw  i ciemn , tymi schodami, nios c jakie  kompromituj ce zawini tko, które
chcia by czym pr dzej ukry  przed okiem ludzkim, je li nie przed Bogiem...

Pani Danglars zawis a pó przytomna na ramieniu Villeforta, on za  musia  oprze  si  o cian .
— Na Boga, co si  pani sta o? — zawo  Debray. — Zblad a pani miertelnie!
— To bardzo proste — obja ni a pani de Villefort — pan hrabia opowiada nam historie mro ce krew,

aby my umarli ze strachu, a baronowa si  przestraszy a.
— Czemu  pan hrabia straszy tak okrutnie nasze damy? — zagadn  Villefort.
— Co si  pani sta o? — powtórzy  Debray szeptem swoje pytanie.



— Ach, nic — odrzek a z wysi kiem — chcia abym tylko zaczerpn wie ego powietrza.
— To mo e zejdziemy do ogrodu? — zaproponowa  Debray i podaj c rami  baronowej, kierowa  si  ku

ponurym schodkom.
— Nie, nie — rzek a — wol  ju  zosta  tutaj.
— Czy by askawa pani zl a si  naprawd ? — zatroszczy  si  Monte Christo.
— Nie ale pan hrabia w taki sposób snuje swoje przypuszczenia, e nabieraj  pozorów rzeczywisto ci.
— Ha, có  — u miechn  si  Monte Christo — to jedynie sprawa imaginacji; bo przecie  mo na równie

dobrze wyobrazi  sobie, e to by  pokój zacnej i cnotliwej matki... To ko o purpurowych kotarach
nawiedza a bogini p odno ci, tymi tajemniczymi schodami doktor czy nia ka chodzili po cichu, aby nie
zm ci  krzepi cego snu po nicy... a kto wie, czy sam ojciec nie szed  nimi, nios c u pione niemowl ...

Ale ten obraz pogodny zamiast uspokoi  pani  Danglars, sprawi , e westchn a i zemdla a na dobre.
— Pani baronowa zachorowa a — wybe kota  Villefort — mo e by j  przenie  do karety...
— O Bo e! — zawo  Monte Christo. — A ja nie wzi em swojego flakonu.
— Ale ja wzi am swój — rzek a pani de Villefort.
I poda a hrabiemu flakonik rubinowego likworu, takiego samego jak ten, co tak pomóg  Edwardkowi.
— O! — zdziwi  si  Monte Christo, bior c flakonik z r k damy.
— Tak — szepn a — wypróbowuj  pa sk  recept .
— I z jakim skutkiem?
— Chyba z dobrym.
Przeniesiono pani  Danglars do s siedniego pokoju.
Monte Christo zwil  jej wargi kropl  rubinowego p ynu — odzyska a przytomno .
— Ach! — rzek a — co za straszny sen.
Villefort cisn  jej d  znacz co, by zrozumia a e nie ni a bynajmniej.
Zacz to szuka  pana Danglarsa. Bankier, obcy raczej poetycznym wra eniom, poszed  do ogrodu i

omawia  z majorem Cavalcantim projekt kolei elaznej mi dzy Livorno a Florencj .
Monte Christo udawa  zrozpaczonego.
Wzi  pani  Danglars pod rami  i zawiód  do ogrodu — pan Danglars popija  tu kaw , siedz c mi dzy

panami Cavalcanti.
— Czy naprawd  — spyta  hrabia — przerazi em askaw  pani  tak bardzo?
— Ech, nie, tylko, prosz  pana, opowie ci wywieraj  na nas takie lub inne wra enie, zale nie od naszego

stanu ducha.
Villefort zmusza  si  do u miechu.
— A w takim wypadku — doda  — rozumie pan, wystarczy jaka  supozycja, fantazja...
— Owó  — odpar  Monte Christo — mo ecie mi pa stwo wierzy  albo nie, ale jestem przekonany, e w

tym domu pope niono jak  zbrodni .
— Niech pan uwa a — powiedzia a pani de Villefort — jeste my w towarzystwie prokuratora.
— Wybornie — odrzek  Monte Christo — wobec tego, korzystaj c z okazji, z  zeznania.
— Zeznania? — powtórzy  Villefort.
— Tak, w obliczu wiadków.
— Wszystko to jest ogromnie interesuj ce, a je li istotnie pope niono tu zbrodni , wiadomo  taka

znakomicie u atwi nam trawienie — zauwa  Debray.
— A pope niono — oznajmi  Monte Christo. — T dy, panowie, t dy, niech e pan b dzie askaw, panie

prokuratorze; aby zeznanie mia o wa no , musz  z  je w obecno ci czynników kompetentnych.
Monte Christo, uj wszy Villeforta pod rami  i nie puszczaj c r ki baronowej, poci gn  oboje pod platan,

gdzie mrok panowa  najg stszy. Wszyscy pod yli za nimi.
— Tu, w tym miejscu — mówi  Monte Christo,  wskazuj c nog  ziemi  — kaza em, aby zasili  stare

drzewa, wykopa  dó  i nasypa  w niego próchnicy; owó , w trakcie kopania, robotnicy znale li kufereczek, a
ci le — okucia po nim; mi dzy nimi spoczywa  szkielecik noworodka. Nie zmy li em tego.

Monte Christo uczu , jak r ka pani Danglars sztywnieje i dr y d  Villeforta.
— O do diab a! — zawo  Debray. — Szkielecik noworodka. To mi ju  wygl da powa nie.
— Nie myli em si  tedy — powiedzia  Château-Renaud — utrzymuj c, e ka dy dom, jak i ka dy cz owiek,

ma swoj  dusz  i oblicze i e na fizjonomii domów odzwierciedla si  ich wn trze. Ten dom by  smutny, bo
ka y go wyrzuty sumienia, a n ka y, poniewa  tai  zbrodni .



— O, nie wiadomo jeszcze, czy to by a zbrodnia — wtr ci  Villefort, czyni c ostatni wysi ek.
— Jak to! Pogrzeba  dziecko ywcem w ogrodzie to nie zbrodnia? — zawo  Monte Christo. — Jak e

tedy zakwalifikuje pan czyn taki, panie prokuratorze królewski?
— Ale któ  dowiód , e pochowano je ywcem?
— A kto by je tu pogrzeba , gdyby nie o? Ten ogród nie by  nigdy cmentarzem.
— A co grozi dzieciobójcy w tym kraju? — zagadn  prostodusznie major Cavalcanti.
— Wyborne mi pytanie! — zawo  Danglars. — Ucinaj  mu eb.
— Tak? Ucinaj  mu eb? — zdziwi  si  Cavalcanti.
— Ja my ... Nieprawda , panie prokuratorze? — ozwa  si  Monte Christo.
— Tak, panie hrabio — odpar  Villefort g osem nie z tego wiata.
Monte Christo postanowi  nie przeci ga  struny, widz c, e dwie osoby, dla których przygotowa  t  scen ,
 ju  u kresu wytrzyma ci.
— A kawa, moi pa stwo? — rzek . — Zdaje si , e zapomnieli my o niej. I powiód  go ci do sto u

ustawionego po rodku trawnika.
— Doprawdy, panie hrabio -— ozwa a si  pani Danglars — wstyd mi si  przyzna  do w asnej s abo ci, ale

wstrz sn y mn  te wszystkie okropne historie; pozwoli pan wi c, e usi .
Osun a si  na krzes o.
Monte Christo sk oni  si  baronowej i podszed  do pani de Villefort.
— Wydaje mi si , e pani Danglars przyda oby si  jeszcze troch  lekarstwa — rzek .
Ale nim pani de Villefort podbieg a do przyjació ki, prokurator zd  jeszcze szepn  pani Danglars na

ucho:
— Musz  pomówi  z pani .
— Kiedy?
— Jutro.
— Gdzie?
— U mnie w gabinecie, w prokuraturze, je li pani askawa; to miejsce najbezpieczniejsze.
— Dobrze.
W tym e momencie stan a przy nich pani de Villefort.
— Dzi kuj , kochanie — rzek a pani Danglars, sil c si  na u miech — ju  mi przesz o, czuj  si  znacznie

lepiej.

26. EBRAK
Robi o si  coraz pó niej — pani de Villefort objawi a ch  powrotu do Pary a. Pani Danglars nie odwa a

si  tego powiedzie , chocia  cierpia a wyra nie.
Jako , na yczenie ma onki, pan de Villefort da  sygna  do odjazdu.
Zaofiarowa  pani Danglars miejsce w swoim landzie, aby pani de Villefort mog a si  ni  zaopiekowa .
Pan Danglars poch oni ty rozmow  z majorem, a rozmawiali o nadzwyczaj interesuj cych kwestiach

przemys owych, nie zwraca  najmniejszej uwagi na to, co si  dzieje.
Monte Christo, prosz c pani  de Villefort o flakonik z lekarstwem, dostrzeg , i  prokurator zbli  si  do

pani Danglars; obznajmiony wybornie z sytuacj , odgad , o czym mówili, chocia  Villefort szepta  tak cicho,
e baronowa s ysza a zaledwie.

Nie stara  si  zatrzyma  Morrela, Debraya i Château-Renauda, którzy odjechali konno, ani te  obu dam
zamierzaj cych odjecha  landem de pana Villefort.

Tymczasem Danglars, coraz bardziej zachwycony majorem Cavalcanti, zaprosi  go do swojej karety.
Andrea Cavalcanti mia  odjecha  swoim tilbury. Czeka o na  przed bram , a stajenny, ubrany z

przesadnym szykiem, wspina  si  na palce trzymaj c za munsztuk olbrzymiego konia stalowej ma ci.
Podczas obiadu Andrea mówi  niewiele: nakaza a mu to wrodzona inteligencja, a nast pnie l ka  si  —

uczucie ca kiem naturalne — by nie strzeli  g upstwa w kompanii tych ludzi bogatych i wp ywowych, mi dzy
którymi by  prokurator królewski. Nie w smak mu by a jego obecno .

Nast pnie obu panów Cavalcanti zagarn  pan Danglars. Obrzuciwszy ich szybkim spojrzeniem,
wywnioskowa , e skoro ów ojciec sztywny jakby kij po kn  i syn z lekka onie mielony s  go mi hrabiego,
major musi by  jakim  nababem, który przyjecha  do Pary a, pragn c, aby syn jego nabra  poloru w wielkim



wiecie.
Popatrywa  tedy z niewys owionym upodobaniem na olbrzymi diament iskrz cy si  na ma ym palcu

majora, ów bowiem cz ek roztropny a do wiadczony obróci  natychmiast otrzyman  gotówk  w obawie, aby
nie zdarzy  si  mu jaki przykry wypadek — na przedmiot warto ciowy.

Po obiedzie za , wci  niby to ciekawi c si  przemys em i podró ami, rozpytywa  ojca i syna o ich tryb
ycia — oni za  uprzedzeni, e maj  u Danglarsa otwarty kredyt (ojciec na jednorazow  wyp at  w

wysoko ci czterdziestu o miu tysi cy franków — syn na pensj  wynosz  pi dziesi t tysi cy liwrów,
atn  w ci gu roku), byli czaruj cy i tak bardzo starali si  przypodoba  bankierowi, i  niewiele brak o, a w

nadmiernym porywie wdzi czno ci u cisn liby d  jego lokajom.
Szacunek — by nie powiedzie : uwielbienie — jaki Danglars odczuwa  dla majora, wzmóg  si  osobliwie

na skutek jednego faktu.
Oto pan Cavalcanti, wierny zasadzie Horacego nil admirari , da  dowód uczono ci wymieniwszy nazw

jeziora, gdzie owi  najlepsze lampredy — i zadowalaj c si  tym, zjad  w milczeniu swoj  porcj .
Danglars wywnioskowa  tedy, e specja y tego rodzaju by y dla znakomitego potomstwa rodu

Cavalcantich czym  ca kiem zwyczajnym i e major ywi si  w Toskanii pstr gami szwajcarskimi i
langustami breto skimi, sprowadzonymi w podobny sposób, w jaki hrabia zdobywa  lampredy z jeziora
Fusaro i wo skie sterlety.

Sk oni  si  wi c nader uprzejmie, kiedy Cavalcanti rzek  do niego:
— B  mia  honor z  jutro panu wizyt , aby pomówi  z askawym panem o interesach.
— Wizyta askawego pana sprawi mi wielk  przyjemno  — odpowiedzia  Danglars.
I zaproponowa  Cavalcantiemu, e odwiezie go do Hotelu Ksi cego, je li major zdecyduje si  na

chwilow  roz  z synem.
Cavalcanti odpowiedzia , e Andrea dawno ju  ma swobod  nale  m odzie cowi w tym wieku; posiada

wi c w asne konie i powozy, skoro za  nie przyjechali razem, mog  wraca  oddzielnie.
Cavalcanti wsiad  tedy do karety Danglarsa, a bankier usadowi  si  obok niego, coraz bardziej

zachwycony systematyczno ci  i oszcz dno ci  tego cz owieka, który jednak dawa  synowi pi dziesi t
tysi cy franków na rok, czyli mia  zapewne fortun  przynosz  do sze ciuset tysi cy liwrów renty.

Andrea za , udaj c pana, nawymy la  stajennemu, e nie zajecha  przed ganek, ale czeka  u bramy,
skutkiem czego nasz m odzieniec musia  zrobi  a  trzydzie ci kroków, eby wsi  do tilbury.

Stajenny wys ucha  pokornie reprymendy, aby za  pohamowa  zapa y konia, grzebi cego niecierpliwie
nog , uj  w dzid o lew  r , a praw  poda  lejce Andrei, który bior c je postawi  lekko na stopniu nog ,
obut  w lakierowany trzewik.

W tej e chwili uczu , jak na ramieniu jego spocz a czyja  ci ka d .
odzieniec obejrza  si , my c, e Danglars albo Monte Christo, zapomniawszy mu czego  powiedzie ,

przybieg  jeszcze w ostatnim momencie.
Ale zobaczy  twarz dziwn , ogorza  od s ca i okolon  bujnym zarostem; oczy b yszcz ce jak diamenty i
miech szyderczy, w którym ods ania y si  z by równe, bia e, zdrowe, ostre i drapie ne jak u wilka.

ow  spowija a czerwona kraciasta chustka, spod której wy azi y w osy szpakowate, ziemiste. Bluza
najbardziej wy wiechtana i podarta, jak sobie wyobrazi  mo na, okrywa a korpus tego cz owieka wysokiego i
tak ko cistego, i  powiedzia by , e chodz c klekocze piszczelami.

Andrea zauwa , i  d , która wspar a mu si  na ramieniu, by a olbrzymia.
Nie wiemy, czy m odzieniec pozna  t  twarz o wietlon  latarniami powozu, czy te  przerazi  si

straszliwym wygl dem nieznajomego — do e zadr  i odskoczy .
— Czego pan chcesz? — zapyta .
— Przepraszam, je li dziedzicowi przeszkadzam — tu nieznajomy dotkn  r  chustki — ale chcia bym z

dziedzicem pogada .
— Nie ebrze si  wieczorem! — zawo  stajenny, czyni c taki ruch, jakby zamierzy  odegna  natr ta.
— Ja, mój pi kny ch opysiu, nie ebrz  — odpar  tamten u miechaj c si  z ironi  i z tak  zarazem gro ,

 stajenny odsun  si  — a tylko chc  zamieni  dwa s owa z twoim dziedzicem, który ze dwa tygodnie temu
da  mi pewne zlecenie.

— Czegó  to chcecie? Mówcie pr dko, mój dobry cz owieku —ozwa  si  Andrea, panuj c na tyle nad
sob , aby s cy nie dostrzeg  jego pomieszania.

— Chcia bym... chcia bym.. — mrukn  cz owiek w czerwonej chustce — aby  oszcz dzi  mi pan, je li
aska, fatygi: nie chce mi si  wraca  do Pary a pieszo. Zm czy em si  bardzo, a em nie jad  równie
smacznego obiadu, ledwie trzymam si  na nogach.

odzieniec zadr  na t  dziwnie poufa  propozycj .



— No ale czego w ciwie chcecie? — spyta  znowu.
— Chc , eby  mnie wzi  do tego eleganckiego kabrioleciku i odwióz ! Andrea poblad , ale zmilcza .
— A tak, a tak — tu nieznajomy wetkn  r ce w kieszenie i spojrza  wyzywaj co na m odzie ca — to mi

nie przysz o do g owy, rozumiesz, mój z ociutki Benedetto?
Kiedy pad o to imi , m odzieniec zreflektowa  si  wida , podszed  bowiem do stajennego i rzek :
— Rzeczywi cie, ten cz owiek mia  za atwi  co  dla mnie, a teraz ma mi zda  relacj . Id  piechot  do

rogatki, a tam we  doro , ebym nie musia  d ugo czeka  na ciebie.
Zdziwiony s uga oddali  si .
— Usu my  si  przynajmniej od wiat a — ozwa  si  prosz co Andrea.
— Masz racj , sam ci wynajd  dobre miejsce — odpar  nieznajomy. Wzi  konia za uzd  i odprowadzi  go

razem z tilbury w miejsce tak ciemne, i  nikt nie wypatrzy by tam, z jakimi honorami Andrea traktuje ebraka.
— O, nie zale y mi na tym, eby paradowa  w pi knej kariolce — o wiadczy  nieznajomy — zm czy em

si  po prostu, a tak e chcia bym pogada  z tob  o interesach.
— Wsiadaj e pan — powiedzia  Andrea.
Szkoda, e nie by o to w dzie ; ka dego zainteresowa by widok n dzarza, rozpartego na wzorzystych

poduszkach tilbury, obok wykwintnego m odzie ca, który powozi .
Andrea dojecha  do ostatniego domu wsi, nie odezwawszy si  ani s owem do towarzysza, ten za
miecha  si  i milcza , rozkoszuj c si  jakby tak wygodnym rodkiem lokomocji.
Tu  za Auteuil Andrea rozejrza  si , a upewniwszy si , e nikt nie mo e ich ani widzie , ani s ysze ,

zatrzyma  konia, skrzy owa  ramiona i zagadn :
— Czemu  to zak ócasz mi pan spokój?
— A ty, mój ch opaczku, dlaczego przesta  mi ufa ?
— Jaki  to da em dowód nieufno ci?
— Pytasz jeszcze? Rozstali my si  w Var, powiedzia  mi, e wybierasz si  w podró  po Piemoncie i

Toskanii, a ja ci  spotykam w Pary u.
— I có  to panu szkodzi?
— Wcale mi nie szkodzi, przeciwnie, spodziewam si  nawet, e mi pomo e.
— Czyli chcesz mnie pan szanta owa .
— E, nie gada by  s ów ordynarnych.
— Ale nic z tego, mój panie Caderousse, uprzedzam.
— Iii, na mi y Bóg, nie dkuj si , mój ma y; powiniene  chyba wiedzie , co to nieszcz cie! A czyni ono

zazdrosnym. My la em, e szwendasz si  po Piemoncie albo Toskanii, pe ni c z musu funkcje faccina albo
cicerona, tote  ubolewa em nad tob  szczerze, jak nad rodzonym dzieckiem. Tak ci  zawsze nazywa em,
pami tasz?

— Streszczaj si  pan.
— Zamknij dziób, do diab a!
— Przecie  nic nie mówi . I co dalej?
— A  tu nagle widz , jak przeje asz rogatki Bons-Hommes, w tilbury, z groomem, wystrojony jak lalka.

Ano, to  albo odkry  z ota, albo jeste  maklerem gie dowym...
— Tote , jak powiedzia , zazdro cisz mi pan.
— Nie, jestem kontent, taki kontent, e chcia bym ci, mój ma y, powinszowa , ale em ubrany niezbyt

szykownie, zachowa em rodki ostro no ci, eby ci  nie skompromitowa .
— A to adne rodki! Przyst pi  pan do mnie w obecno ci mojego s cego.
— A có  mia em robi , kochasiu? Przyst pi em do ciebie, kiedy mog em ci  z apa . Konia masz

chwackiego, powozik leciuchny; umiesz wy lizgiwa  si  jak piskorz, bo ju  taka twoja natura; gdybym ci
teraz nie przychwyci , mo e ju  bym ci  nigdy nie spotka .

— To  widzisz pan, e si  nie kryj .
— Poszcz ci o ci si , szkoda, e nie mog  tego powiedzie  o sobie, bo ja si  kryj ; prócz tego ba em si ,

e mnie nie poznasz — tu Caderousse u miechn  si  z owieszczo — ale  mnie pozna , bo  ch opak jak si
nale y.

— Ale czego pan chcesz?
— To ju  nie jeste my na ty? Nie adnie, nie adnie, Benedetto, to  my my starzy koledzy; uwa aj, bym nie

sta  si  wymagaj cy.
Pogró ka ta ostudzi a gniew m odzie ca — musia  spokornie . ci gn  cugle tak, aby ko  szed  st pa.



— Sam post pi  nie adnie — rzek  — odnosz c si  tak do starego kolegi; jeste  marsylczykiem, a ja
jestem...

— To ty ju  wiesz, co  za jeden?
— Nie, ale wychowa em si  na Korsyce. Jeste  niem ody i uparty, a ja jestem uparty, ale m ody. Mi dzy

takimi jak my pogró ka to nic dobrego, trzeba rzecz za atwi  polubownie. Czy to moja wina, e los, dla ciebie
wci  nie askawy, u miechn  si  do mnie?

— A wi c u miechn  si ? To  nie wynaj  tego s ugi, kabrioletu i fraka? No, to tym lepiej! — powiedzia
Caderousse, a w oku jego b ysn a chciwo .

— Wiesz o tym doskonale, bo  do mnie podszed  — odpar  Andrea, irytuj c si  znowu. — Gdybym mia
na g owie tak  chustk , jak twoja, na grzbiecie wy wiechtany lejbik, a na nogach dziurawe buty, nie
raczy by  mnie pozna .

— le mnie s dzisz, mój ch optysiu, sam wiesz o tym; ale skorom ci  odszuka , nic nie przeszkodzi,
ebym sprawi  sobie ubranie z cienkiego sukna, bo znam twoje dobre serce; gdyby  mia  dwa ubrania,

da by  mi jedno; to  oddawa em ci moj  zup  i fasol , kiedy  st ka  z g odu.
— To prawda.
— A erty by ! Wci  masz taki dobry apetyt?
— Jeszcze jaki — roze mia  si  Andrea.
— Ale  musia  si  napcha  na obiedzie u tego ksi cia!
— To nie aden ksi , ale zwyczajny hrabia.
— Bogaty, co?
— Tak, ale nie zaczepiaj go lepiej; nie jest on przyst pny.
— E, mo esz by  spokojny, nie mam zakusów na hrabiego, nie wlez  ci w parad . Ale — tu Caderousse
miechn  si  z owieszczo jak przedtem — musisz mi da  co  za to, rozumiesz?
— No, có  takiego?
— S dz , e za sto franków na miesi c...
— S ucham, s ucham!
— bym...
— Za sto franków?
— bym, ale kiepsko, rozumiesz sam; ale za...
— Za?
— Za sto pi dziesi t bym jak król.
— No to masz dwie cie.
I wcisn  Caderousse'owi w r  dziesi  z otych ludwików.
— Dobra! — powiedzia  Caderousse.
— Na pierwszego b dziesz zawsze tyle odbiera  u stró a.
— Co to, znów mnie chcesz poni ?
— Jak to?
— Mam zjawia  si  u jakiego apserdaka; nie, kochasiu, chc  mie  do czynienia tylko z tob .
— A wi c b dziesz zg asza  si  do mnie; dopóki b  odbiera  swoj  rent , b dziesz odbiera  j  i ty.
— No, widz , em si  nie pomyli . Porz dny z ciebie ch opak. B ogos awie stwo to dla innych, kiedy

wiedzie si  ludziom takim jak ty. Gadaj teraz, w jaki sposób ci si  poszcz ci o.
— A co ci do tego?
— Oho! Znów jeste  nieufny.
— E, nie... Wiesz, odnalaz em ojca...
— Prawdziwego?
— Tak, póki b dzie p aci .
— Czcij ojca twego!... M dre s owa. I któ  on zacz?
— Major Cavalcanti.
— I kontent z ciebie?
— Jak dot d, raczej tak.
— I któ  ci tego ojczulka wyszuka ?
— Hrabia Monte Christo.



— Ten, u którego by ?
— Tak.
— S uchaj no, pogadaj z nim; mo e by mnie przyj  jako twojego dziadka, przecie  nie on sam

administruje swoim maj tkiem.
— Dobrze, pomówi  z nim, ale tymczasem co b dziesz robi ?
— Ja?
— Tak, ty.
— Bardzo  poczciwy,  zatroszczy  si  o to.
— Skorom zaopiekowa  si  tob , wolno mi chyba zapyta  o to i owo.
— Masz racj . Wynajm  pokój w porz dnym domu, odziej  si  przyzwoicie, b  chodzi  co dzie  do

golibrody i wst powa  do kawiarni na gazety. Porozumiawszy si  z którym  z szefów od klaki, b
wieczorami bywa  w teatrze. Ka dy mnie b dzie bra  za piekarza, który dorobi  si  i ju  nie pracuje, to szczyt
moich marze .

— Dobra my l! Gdyby  tylko j  urzeczywistni  i ustatkowa  si , wszystko by ci posz o jak z p atka.
— Patrzcie, jaki kaznodzieja!... A ty kim zamierzasz zosta ?... Parem Francji?
— Hm, kto wie.
— A mo e jest nim pan major Cavalcanti?... ale trzeba nieszcz cia, e parostwa ju  si  nie dziedziczy.
— Przesta  gada  o polityce, jeste my na miejscu, z  i do widzenia.
— Co to, to nie, kochasiu.
— Jak to nie?
— Zastanów e si , mój ma y: czerwona chustka na g owie, nogi prawie bose, dokumentów adnych, a do

tego dziesi  z otych napoleonów w kieszeni, nie mówi c o ca ych dwustu frankach, które mia em przy
sobie; aresztowano by mnie na rogatce, jak amen w pacierzu! Musia bym wtedy, eby si  wyt umaczy ,
powiedzie , e to od ciebie dosta em tyle z ota; no i ledztwo, dochodzenie; dowiaduj  si , em po cichu
opu ci  Tulon, odstawiaj  mnie ciupasem nad Morze ródziemne. Staj  si  znowu  numerem 106 i basta!
Marzy em, aby wygl da  na piekarza rentiera, a tu egnaj, nie mi y! Nie, mój synu, wol  siedzie  w stolicy i
za ywa  ogólnego szacunku.

Andrea zmarszczy  brew — a jak wiadomo, bo i sam tym si  chwali , nie by  dobrym cz owiekiem.
Przystan  na chwil , rozejrza  si  bacznie wokó ; a jednocze nie r ka jego si gn a jakby nigdy nic do

kieszeni, a palce zacz y manipulowa  delikatnie, odwodz c bezpiecznik pistoletu kieszonkowego.
Ale Caderousse nie da  si  ubiec: za ywszy r ce w ty , otworzy  delikatnie nó  hiszpa ski, który mia

zawsze przy sobie — na wszelki wypadek.
Jak widzimy, byli to przyjaciele godni siebie: rozumieli si , zrozumieli si  wi c i teraz; r ka Andrei opu ci a

niewinnie kiesze  i dotkn a rudych w sów g adz c je starannie.
— Dobrze — powiedzia  — yj szcz liwie!
— Do  wszelkich stara  — obieca  Caderousse, wsuwaj c nó  do r kawa.
— No to jedziemy do Pary a. Ale co zrobisz, eby na rogatce nie wzbudzi  niczyich podejrze ? Wed ug

mnie, b c tak odziany, ryzykujesz wi cej w powozie ni  pieszo.
— Zaczekaj, zobaczysz.

 cylinder towarzysza, obszerny p aszcz z pelerynk , który stajenny zostawi  w kabriolecie, i
naburmuszy  si , jak to czyni lokaj z dobrego domu, kiedy pan powozi.

— A ja mam zosta  z go  g ow ? — zapyta  Andrea.
— A có  takiego? Dmie jak wszyscy diabli, wiatr zerwa  ci kapelusz.
— No to jed my wreszcie!
— A któ  ci broni? Chyba nie ja...
— Sied e cicho! — burkn  Cavalcanti. Min li rogatk  bez przeszkód.
Andrea zatrzyma  si  na rogu pierwszej napotkanej przecznicy, a Caderousse wysiad .
— A p aszcz stajennego i mój cylinder? — upomnia  si  Andrea.
— Chcia by , ebym si  nabawi  kataru?
— A co ze mn  b dzie?
— Ty jeste  m ody, a ja ju  si  starzej . Do widzenia, Benedetto! I znik  w uliczce.
— Niestety! — westchn  Andrea. — Nie masz wida  zupe nego szcz cia na tym wiecie.



27. SCENA MA SKA
Trzej m odzie cy rozstali si  na placu Ludwika XV: Morrel pojecha  bulwarami, Château-Renaud przez

most Rewolucji, a Debray wybrze em Sekwany.
Morrel i Château-Renaud wrócili zapewne w domowe pielesze — jak do dzi  mówi  pos owie prawicy i

autorzy zacnych sztuk odgrywanych w teatrze przy ulicy Richelieu; ale Debray — nie.
Wjechawszy truchtem w bram  Luwru, przeci  plac du Carrousel i pocwa owa  ulic wi tego Rocha, a

nast pnie ulic  Michodiere do pa acu pa stwa Danglars. Zjawi  si  tu w momencie, gdy lando pa stwa
Villefort zatrzyma o si , odwióz szy pani  Danglars. Prokurator i jego ona wysiedli wcze niej, przed swoim
domem na Przedmie ciu wi tego Honoriusza.

Debray, zadomowiony u pa stwa Danglars, wjecha  pierwszy na dziedziniec, rzuci  cugle lokajowi i
podbieg  do drzwiczek ekwipa u, aby poda  rami  baronowej i poprowadzi  j  na pokoje.

Kiedy znale li si  sami na dziedzi cu, zapyta :
— Co ci si  sta o, Hermino? Czemu poczu  si  tak le, kiedy hrabia opowiada  t  histori , a raczej t

bajk ?
— Czu am si  okropnie ca y wieczór, mój drogi.
— Nie, Hermino, tego mi nie wmówisz. Przyjechawszy do hrabiego czu  si  wybornie. Twój m  by

nieco zas piony, to prawda, ale wiem, nic sobie nie robisz z jego humorów. Spotka a ci  mo e jaka
przykro ? Powiedz mi, wiesz doskonale, e nie przepuszcz  p azem nikomu, kto spróbowa by ci  obrazi .

— Mylisz si , Lucjanie, zapewniam ci . By o tak, jak mówi , a i humory, które dostrzeg , nie sprawi y mi
przyjemno ci; uwa am tylko, e nie warto ci o tym wspomina .

Pani Danglars uleg a niew tpliwie ekscytacji nerwowej, z której kobiety nie zawsze umiej  zda  sobie
spraw , albo, jak si  domy li  Debray, dozna a jakiego  tajemniczego wstrz su, do czego nie chcia a nikomu
si  przyzna .

Uwa aj c kaprysy za nieodzowny sk adnik w yciu kobiecym, nie nalega  d ej i tylko czeka  na moment
sposobny, eby znów zapyta , albo na wyznanie proprio motu .

W drzwiach swojego pokoju baronowa napotka a pann  Korneli .
Panna Kornelia by a jej zaufan  s ug .
— Co robi panienka? — zagadn a pani Danglars.
— Ca y wieczór gra a gamy, a teraz si  po a.
— To jej fortepian s ysz ?
— To panna d'Armilly wygrywa, a panienka jest w ku.
— Aha. No to rozbierz mnie. Weszli do sypialni.
Debray wyci gn  si  na kanapie, a pani Danglars i panna Kornelia znik y w gotowalni.
— Drogi panie Lucjanie — ozwa a si  baronowa spoza kotary wisz cej w drzwiach — czy wci  si

skar ysz, e Eugenia nie raczy z tob  rozmawia ?
— Nie ja jeden, askawa pani, móg bym mie  o to al — odpar  Debray, bawi c si  z pieskiem baronowej,

a piesek asi  si  do  serdecznie, jako do przyjaciela domu. — Zdaje si , e i Morcerf ali  si  pani, e
niepodobna mu wydoby  z narzeczonej ani jednego s owa.

— Tak, to prawda, ale spodziewam si , e którego  ranka sytuacja si  odmieni i Eugenia wejdzie do
pa skiego gabinetu.

— Do mojego gabinetu?
— Oczywi cie w ministerium.
— A to po co?
— Aby prosi  o engagement do opery. Nigdym jeszcze nie widzia a, eby kto  tak zapali  si  do muzyki. U

osoby z towarzystwa to mieszne!
Debray u miechn  si .
— Doskonale — rzek  — niech panna Eugenia przyjdzie, naturalnie za zgod  obojga pa stwa;

zaanga ujemy j  i postaramy si , aby honorarium odpowiada o jej talentowi, cho , zastrzegam, jeste my
bardzo biedni.

— Mo esz odej , moja Kornelciu — ozwa a si  pani Danglars — ju  nie jeste  mi potrzebna.
Kornelia ulotni a si , po chwili za  baronowa w uroczym negli u wysz a z gotowalni i siad a obok Lucjana.
Zadumawszy si , j a g aska  swojego spaniela. Lucjan milcza  chwil , popatruj c na ni .
— Przyznaj si , Herminio — rzek  wreszcie — co ci  tak mocno zrani o...
— Ale  nic...



A jednak dusi o j  w gardle. Wsta a usi uj c odetchn  g biej i podesz a do lustra, eby si  przejrze .
— Tak dzi  wygl dam, e mo na si  mnie przestraszy  — rzek a.
Debray mia  biec ju  ku niej, u miechni ty, aby uspokoi  j  w tym wzgl dzie, gdy nagle otwar y si  drzwi.
Zjawi  si  pan Danglars; Debray usiad .
Kiedy skrzypn y drzwi, baronowa odwróci a si  i spojrza a na m a ze zdziwieniem, którego nie stara a

si  nawet zatai .
— Dobry wieczór, moja ono — ozwa  si  bankier — dobry wieczór panu. Baronowej wyda o si  zapewne,

 ma onek przyby , a eby w jaki  sposób
za agodzi  gorzkie s owa, które wymkn y mu si  w ci gu tego dnia.
Przybrawszy tedy min  pe  godno ci, obróci a wzrok na Lucjana, nie odpowiadaj c m owi.
— Niech e mi pan co  przeczyta, panie Lucjanie — rzek a.
Debray, zdenerwowawszy si  troch  w pierwszej chwili t  wizyt , uspokoi  si , gdy  baronowa okazywa a

spokój; si gn  wi c po ksi , z której zamiast zak adki wystawa  nó  z per owej macicy inkrustowany
otem.
— Przepraszam ci , moja ono — powiedzia  bankier — ale zm czysz si , czuwaj c do pó nej nocy; ju

jedenasta, a pan Debray mieszka bardzo daleko.
Debray os upia  — Danglars bowiem ozwa  si  tonem nader uprzejmym i spokojnym, ale poprzez ow

uprzejmo  i spokój przebija  —rzecz nies ychana — sprzeciw wobec oninej woli.
Baronow  te  to zaskoczy o. Da a wyraz zdziwieniu, tak spojrzawszy na m a, i  baron zreflektowa by si

przypuszczalnie, gdyby nie wetkn  nosa w gazet  szukaj c kroniki gie dowej.
A wi c owo spojrzenie, jak e dumne, zawis o w powietrzu i chybi o celu.
— Panie Lucjanie — rzek a baronowa — o wiadczam panu, e nie mam najmniejszej ochoty i  spa ;

przeciwnie, chcia abym opowiedzie  panu mnóstwo rzeczy: sp dzisz tu ca  noc, s uchaj c mnie, cho by
mia  drzema  z nudów.

— Jestem na rozkazy askawej pani — odpar  flegmatycznie Lucjan.
— Drogi panie — ozwa  si  bankier — nie zam czaj si  pan, prosz , wys uchuj c dzisiejszej nocy

niedorzeczno ci, jakie zamierza ci opowiada  moja ma onka, bo równie dobrze mo esz pan wys ucha  ich
jutro; rezerwuj  sobie dzisiejszy wieczór, a po wi  go, je li pozwolisz, na omówienie z moj on  wa nych
interesów.

Cios ten, wymierzony tym razem mi dzy oczy, og uszy  zarówno Lucjana, jak i baronow .
Naradzali si  wzrokiem, jakby "jedno szuka o u drugiego pomocy wobec tej napa ci; ale có  oprze si
adzy pana domu — zatryumfowa  m .
— Tylko niech pan nie my li, kochany panie Lucjanie — ci gn  Danglars — e wyrzucam pana; ani mi to

w g owie; nieprzewidziane okoliczno ci sprawi y, e musz  w nie dzi  wieczór pomówi  z on . Zdarza si
to nazbyt rzadko, aby ktokolwiek móg  powzi  do mnie o to uraz .

Debray wybe kota  co  w odpowiedzi i wyszed , zataczaj c si  niby Nathan w „Atalii".
Nie do wiary, pomy la , kiedy drzwi zamkn y si  za nim, jak atwo ci m owie, których uwa amy za takich

pociesznych, zyskuj  nad nami przewag .
Danglars tymczasem zaj  miejsce Lucjana na kanapie, zamkn  otwart  ksi  i przybrawszy poz

ra co pretensjonaln , j  bawi  si  z pieskiem.
Ale piesek nie ywi c dla  podobnej sympatii, jak  okazywa  Debrayowi, chcia  ugry  barona. Z apa  go

wi c za skór  na karku, zaniós  na drugi koniec pokoju i cisn  na szezlong.
Zwierz , rzucone z rozmachem, zaskowycza o; a e nikt chyba jeszcze nie potraktowa  go w taki sposób,

wtuli o si  zdziwione za poduszk  i pozosta o ju  tam, nie ruszaj c si  ani nie poszczekuj c.
— Czy wiesz, mój m u — ozwa a si  baronowa, nie skrzywiwszy si  nawet — e robisz post py?

Zazwyczaj bywa  tylko nieokrzesany, a dzi  jeste  ordynarny.
— Bo dzi  jestem w gorszym ni  zazwyczaj humorze. Herminia spojrza a na  z najwy sz  pogard .
Spojrzenie takie z ci o zawsze pysznego bankiera; ale dzi  nie zwróci  na nie najmniejszej uwagi.
— I có  mnie obchodzi pa ski z y humor? — zirytowa a si  kamiennym spokojem m a. — Czy to mnie

dotyczy? Schowaj z y humor dla siebie albo dla swoich urz dników: skoro im p acisz, mo esz wy adowywa
go na nich.

— O nie, b dne dajesz mi rady, a wi c nie zastosuj  si  do nich. Moje biuro to mój Paktol , nie b
zak óca  tam ani biegu spraw, ani m ci  spokoju. Moi urz dnicy to ludzie uczciwi: zdobywaj  dla mnie
maj tek, a ja p ac  im grubo poni ej warto ci ich rzeczywistych zas ug, zwa ywszy zyski, jakie mi przynosz .
Nie b  wi c na nich si  gniewa . Gniew mój natomiast obróc  przeciwko tym, którzy jadaj  u mnie obiady,



zaje aj  mi konie, a przynosz  uszczerbek mojej kasie.
— A któ  to tak zaszkodzi  twojej kasie? Mów ja niej, mój m u, je li askaw.
— Cierpliwo ci. Mówi  zagadkowo, niebawem jednak, spodziewam si , znajdziesz klucz od zagadki. Kto

w godzin  wyci ga mi z kasy siedemset tysi cy franków, przynosi jej znaczny uszczerbek.
— Nie rozumiem ci , mój m u — odpar a baronowa, usi uj c st umi  wzburzenie, jakie brzmia o w jej

osie, i zapanowa  nad rumie cem.
— Przeciwnie, rozumiesz jak najlepiej, ale skoro nadal okazujesz z  wol , powiem ci, em straci

siedemset tysi cy na po yczce hiszpa skiej.
— No, no, no! I to mnie oskar asz o t  strat ? — zagadn a drwi co baronowa.
— A dlaczegó  by nie?
— To moja wina,  straci  siedemset tysi cy?
— W ka dym razie nie moja.
— Zapowiedzia am ci raz na zawsze, mój m u — odrzek a ostro baronowa — eby  mi nigdy nie

wspomina  o swojej kasie; nie porusza o si  takich tematów ani w domu moich rodziców, ani w domu mojego
pierwszego m a.

— Ja my ! To  nie mieli grosza przy duszy.
— Jeszcze jeden powód, dla którego nie mam poj cia o argonie bankowym, ra cym tu moje uszy od

rana do nocy; zbrzydzi am sobie ten ustawiczny d wi k liczonego z ota i chyba tylko twój g os jest dla mnie
jeszcze przykrzejszy.

— A to doprawdy osobliwe! Bo my la em, e nic ci  tak nie ciekawi jak moje spekulacje.
— Mnie? A któ  ci podsun  t  my l niedorzeczn ?
— Ty sama.
— Niebywa e!
— A jednak ty.
— Rada bym wiedzie , przy jakiej okazji.
— Z atwo ci  ci to wy . W lutym ty pierwsza powiedzia  mi o sumach ulokowanych na Haiti; ni o ci

si , e do Hawru zawin  statek i e kto  na tym statku przywióz  pomy ln  wiadomo  o pieni dzach, które
ju  miano wyp aci  na wi ty nigdy. Wiem, e miewasz sny prorocze; kaza em wi c wykupi  po cichu
wszystkie, jakie tylko si  znajduj , kupony owej po yczki; zarobi em czterysta tysi cy franków, z czego sto
tysi cy, jako cz ek skrupulatny, wr czy em tobie. Zrobi  z nimi to, co ci si  spodoba o — nie moja rzecz.

W marcu znowu  chodzi o o koncesj  na budow  kolei elaznej. Trzy towarzystwa przedstawi y
jednakowe gwarancje. Aczkolwiek utrzymujesz, e jeste  obca wszelkim spekulacjom, powiedzia  mi, e
przywilej uzyska towarzystwo zwane Po udniowym, bo tak ci mówi twój instynkt. Obca tedy interesom, masz
jednak w niektórych sprawach instynkt niezawodny.

Zakupi em wi c od razu dwie trzecie akcji owego towarzystwa. Rzeczywi cie otrzyma o przywilej; jak
przewidzia , jego akcje podskoczy y o dwie cie procent, ja za  zainkasowa em okr y milion, z czego
dwie cie pi dziesi t tysi cy franków da em ci na szpilki. Co zrobi  z t  sum ? Nie moja rzecz.

— Ale do czegó  ty zmierzasz, mój m u? — zawo a baronowa, trz c si  z irytacji.
— Cierpliwo ci, droga ono, ju  ko cz .
— Ca e szcz cie.
— W kwietniu by  na obiedzie u ministra; gwarzono o Hiszpanii, wys ucha  przypadkiem ci le poufnej

rozmowy: miano wygna  don Carlosa; zakupi em obligacje hiszpa skie. Króla wygnano, a w dniu, kiedy
Karol V powróci  przez Bidassoa, zarobi em sze set tysi cy franków. Otrzyma  z tego pi dziesi t tysi cy
dukatów; nale y ci si , rozporz dzi  nimi wedle w asnej fantazji, nie dam wi c rozrachunku; ale, tak
czy inaczej, dosta  tego roku pó  miliona liwrów.

— No i có  z tego?
— To, e potem napaskudzi .
— Elegancko si  wyra asz, mój m u... nie ma co...
— Hm, odda em swoj  my l, a tego w nie by o mi trzeba... Owó , przed trzema dniami rozprawia  z

panem Debrayem o polityce; ze s ów jego wnios , e don Carlos wróci  do Hiszpanii; sprzedaj  tedy swoje
obligacje, wie  si  rozchodzi, powstaje panika, a ja nie sprzedaj  ju : rozdaj  za darmo; nazajutrz okazuje
si , e wie  by a fa szywa — a ja trac  siedemset tysi cy franków.

— A wi c?
— A wi c, skoro ci daj  czwart  cz  zarobku, winna  pokrywa  czwart  cz  moich przegranych; a

czwarta cz  siedmiuset tysi cy franków to sto siedemdziesi t pi  tysi cy.



— Bredzisz, mój m u, a ponadto nie rozumiem, czemu w t  ca  afer  mieszasz pana Debraya.
— Bo je li nie masz przypadkiem sumy, której dam, zapo yczysz si  u swoich przyjació , a pan Debray

liczy si  do nich.
— Oburzaj ce! — wykrzykn a baronowa.
— E, nie krzycz i nie gestykuluj jak w nowoczesnym dramacie; pos uchaj, jak si  rzecz ma, zmusi  mnie,

ebym ci to powiedzia . Pan Debray ma w kieszeni pó  miliona liwrów, które wyp aci  mu tego roku —
mieje si  w ku ak i mówi, e odkry  to, czego najsprytniejsi gracze nie zdo ali, to znaczy ruletk , na której

wygrywa si , nie ryzykuj c ani grosza i nie traci si , kiedy wszyscy trac .
Baronowa o ma o nie wybuch a:
— I ty, otrze, o mielasz si  mówi ,  nie wiedzia  o tym, z czego dzisiaj czynisz mi zarzut?
— Nie mówi , e wiedzia em, i nie mówi , e nie wiedzia em; powiadam tylko: przyjrzyj si , jak post puj

od lat czterech, czyli od czasu, kiedy przestali my by  ma stwem we w ciwym znaczeniu, a zobaczysz,
e by em zawsze konsekwentny. Na jaki  czas przed naszym zerwaniem zapragn  studiowa  muzyk

pod kierunkiem owego s awnego barytona, który tak wietnie zadebiutowa  w Teatrze W oskim; wtedy ja
zapragn em uczy  si  ta ca u tancerki, która zyska a wspania  renom  w Londynie. Zap aci em za to,
licz c koszta twojej nauki, prawie sto tysi cy franków. Nie sprzeciwi em si , bo nazbyt szacuj  harmoni
ma sk . Sto tysi cy to nie jest za drogo, aby m  pozna  gruntownie taniec, a ona muzyk . Niebawem
sprzykrzy a ci si  muzyka i zapragn  studiowa  dyplomacj , a nauczycielem twoim jest sam sekretarz
ministra. Studiuj e sobie. Zrozum, e nic nie obchodzi y mnie te lekcje, póki p aci  za nie z w asnej kasy.
Ale dzi  stwierdzi em,  zaczerpn a z mojej i e te korepetycje mog  mnie kosztowa  siedemset tysi cy
miesi cznie. O nie, askawa pani, na to si  nie zgodz ... Albo dyplomata b dzie ci  uczy , za darmo, a wtedy
ja b  go tolerowa , albo jego noga wi cej w tym domu nie postanie; zrozumia ?

— O, to ju  za wiele, mój panie! — zawo a Herminia dysz c ci ko. — Przekroczy  granice pod ci!
— Ale widz  z przyjemno ci , e i ty te  z w asnej woli zastosowa  paragraf kodeksu: „ ona winna i

za m em".
— To obelga!
— Masz racj . Nie uno my si , rozumujmy na zimno. Je lim kiedykolwiek wtr ca  si  do twoich spraw, to

jedynie dla twojego dobra; uczy e to samo. Podobno moja kasa nic ci  nie obchodzi. Niech i tak b dzie;
spekuluj na w asn  r , a do mojej kasy nic nie dok adaj i nic z niej nie ujmuj. Kto wie zreszt , czy wszystko
nie jest ciosem w plecy zadanym ze wzgl dów politycznych; kto wie, czy minister, w ciek y, e jestem w
opozycji, zazdrosny, e budz  sympati  w ród ludu, nie zw cha  si  z panem Debrayem, eby mnie
zrujnowa .

— To a  nazbyt prawdopodobne!
— Ale  tak! Telegraf nigdy dot d nie podawa  wiadomo ci fa szywych, znaki s  raz na zawsze ustalone,

proste. Sk e ta sprzeczno  mi dzy dwiema kolejnymi depeszami? Zapewniam ci , e zrobiono to na mój
benefis.

— Chyba wiesz, mój m u — spu ci a z tonu baronowa — e funkcjonariusza tego wyp dzono; e mówi
nawet o jego procesie; e aresztowano by go, gdyby nie przepad  bez wie ci, daj c tym dowód winy albo.
szale stwa... Zasz a wi c pomy ka.

— Tak. Durnie si mieli, minister le spa  tej nocy, panowie sekretarze zaczernili mnóstwo papieru, ale ja
zap aci em siedemset tysi cy franków.

— Ale — tu Herminia otrze wia a jakby — skoro wed ug ciebie zawini  pan Debray, czemu  do mnie
wnosisz te wszystkie pretensje, a nie do niego? Czegó  jego oskar asz, a na mnie napadasz?

— A czy ja go znam i czy chc  zna ? Czy chc  wiedzie , e jest twoim doradc ? Czy chc  stosowa  si
do jego rad? Czy gram na gie dzie? Nie, to ty robisz to wszystko, a nie ja.

— Wydaje mi si , e skoro z tego korzystasz... Danglars wzruszy  ramionami.
— O, szalone istoty! Kobieta, której uda o si  przeprowadzi  par  intryg tak, e Pary  nie dowiedzia  si  o

nich, poczytuje si  od razu za geniusza. Ale zastanów si , e cho by  zdo a ukry  swoje romanse przed
asnym m em, a to atwe, bo wi kszo  m ów umy lnie zamyka oczy, i tak nie do cign aby  swoich

przyjació ek z wielkiego wiata. Ale ze mn  jest inaczej: widzia em i to zawsze. Przez lat szesna cie mog
czasami ukry  przede mn  my l, ale nie uda o ci si  ukry adnego kroku, czynu i b du. I có  wynik o z
tego, e zachwyca  si  w asnym sprytem i wierzy wi cie, e mnie oszukujesz? Nic. Mimo tej mojej
rzekomej niewiedzy, wszyscy twoi przyjaciele, od pana de Villefort do pana Debraya, dr eli przede mn ;
ka dy z nich traktowa  mnie, jak winno si  traktowa  pana domu, bo tego jednego domagam si  jako twój

; aden z nich wreszcie nie powa  si  mówi  do ciebie o mnie tego, co ja ci mówi  dzi  o nich. Mo esz
przedstawia  mnie w obrzydliwym wietle, zgoda; ale nie dopuszcz , by  mnie o miesza a, a nade wszystko
zabraniam ci pod najsurowszymi rygorami dzia  na szkod  moich interesów.

Póki nie pad o nazwisko pana de Villefort, baronowa nie traci a kontenansu; ale kiedy Danglars



napomkn  o prokuratorze — zblad a, zerwa a si , wyci gn a r ce, jakby chcia a odegna  widmo, i
podbieg a do m a, jak gdyby pragn a wydrze  mu sekret, którego nie zna  mo e do ko ca, a mo e,
powoduj c si  jakim  ohydnym, a w ciwym sobie wyrachowaniem, nie wyjawi  w ca ci.

— Pan de Villefort? Co to znaczy? Go masz na my li?
— To, moja pani, e pan de Nargonne, twój pierwszy m , nie b c ani filozofem, ani bankierem, a

mo e przeciwnie, i widz c, e na prokuratora królewskiego nie ma sposobów, umar  ze zgryzoty albo ze
ci, wróciwszy po trzech kwarta ach do domu: by  akurat w szóstym miesi cu ci y. Jestem brutalem i

nie tylko mi to wiadome, ale tym si  chlubi ; grubia stwo to jeden ze rodków, które zapewniaj  mi
powodzenie w moich spekulacjach handlowych. Czemu  to, zamiast zabi , da  si  zabi ? Bo nie
potrzebowa  ratowa  kasy. Ale ja mam obowi zki wobec mojej kasy. Straci em przez pana Debraya, mojego
wspólnika, siedemset tysi cy franków. Niech poniesie swoj  cz  strat, a b dziemy nadal robi  razem
interesy; w przeciwnym razie ja pokryj  strat  stu siedemdziesi ciu pi ciu tysi cy franków, a on niech
post pi jak na bankruta przysta o, to znaczy — zniknie. Bo e drogi! Wiem, e to uroczy ch opak, je li nie
dostarcza b dnych wiadomo ci; je li natomiast b dzie informowa  fa szywie, znajdzie si  z pi dziesi ciu
ni  on lepszych.

Pani Danglars by a zmia ona. A jednak, zebrawszy wszystkie si y, popróbowa a odeprze  ten ostatni
atak.

Osun a si  na fotel, my c o Villeforcie, o scenie, jaka rozegra a si  u hrabiego, i o tej osobliwej serii
nieszcz , które od paru dni spada y na jej dom, m c jej ycie jedwabne i doprowadzaj c do
skandalicznych sporów.

Danglars nawet na ni  nie spojrza , cho  dok ada a wszelkich stara , by zemdle .
Nic ju  nie rzek szy, zamkn  drzwi sypialni i poszed  do siebie, zachowuj c si  tak cicho, e kiedy

baronowa budzi a si  z pó omdlenia, mog a pomy le , i  mia a tylko z y sen.

28. PROJEKTY MATRYMONIALNE
Debray jad c do biura zwyk  by  wst powa  do pani Danglars na krótk  wizyt . Ale nazajutrz po

opisanych wypadkach karetka jego nie zaturkota a na pa acowym dziedzi cu.
O tej porze, to znaczy mniej wi cej w po udnie, pani Danglars zawo a o konie i wyjecha a.
Danglars obserwowa  j  zza firanki, spodziewaj c si  tego wyjazdu.
Rozkaza , aby powiadomiono go, jak tylko pani wróci; ale o drugiej nie by o jej jeszcze.
O drugiej zawo  karet , pojecha  do Izby i zapisa  si  do g osu: mia  wyg osi  mow  krytykuj  bud et.
Od dwunastej do drugiej siedzia  w swoim gabinecie, czytaj c depesze. Zas piaj c si  coraz bardziej,

wypisywa  d ugie kolumny cyfr. Od czasu do czasu zjawia  si  jaki  interesant — mi dzy innymi odwiedzi
bankiera major Cavalcanti. Odziany jak zawsze na granatowo, sztywny i punktualny, stawi  si  w oznaczonej
godzinie, aby za atwi  swoj  spraw .

W czasie sesji Danglars by  mocno wzburzony i z wyj tkow  zajad ci  atakowa  ministra. Wyszed szy z
parlamentu kaza  si  zawie  na Pola Elizejskie, pod numer trzydziesty.

Monte Christo by  w domu, ale e mia  w nie go cia, poprosi , by Danglars zaczeka .
W tym czasie otwar y si  drzwi, wszed  jaki  ksi dz, ale miast zaczeka  jak bankier, sk oni  mu si  tylko i

— snad  w tym domu bywa y — znikn  w apartamentach hrabiego.
Po chwili otwar y si  drzwi, którymi wszed  ksi dz, i ukaza  si  Monte Christo.
— Najmocniej drogiego barona przepraszam — rzek  — ale jeden z moich przyjació , ksi dz Busoni,

którego widzia  pan, jak przechodzi , przyjecha  w nie do Pary a; po d ugim rozstaniu niesporo mi go
by o zaraz opuszcza . Mam nadziej , e zrozumiesz mnie pan i wybaczysz.

— Ale  naturalnie, to ca kiem zrozumia e; wybra em si  nie w por  i zaraz uciekam.
— Ale  sk d, niech pan siada. Tylko, na Boga, co si  panu sta o? Mocno pan czym  jeste  zafrasowany,

niepokoisz mnie doprawdy. Zmartwiony bogacz jest niby kometa: zapowiada zawsze wiatu jakie  wielkie
nieszcz cie.

— Nie wiedzie mi si  od kilku dni, drogi panie: co nowina, to gorsza.
— O! Czy by znów jakie  niepowodzenie na gie dzie?
— Nie, t  dziur  ju  za ata em, przynajmniej na par  dni; rzecz idzie teraz o bankructwo w Trie cie.
— Doprawdy? Czy nie mówisz pan przypadkiem o bankructwie Jacopa Manfredi?
— A w nie! Wyobra  pan sobie, e od niepami tnych czasów robili my interesy, które przynosi y mi

osiemset do dziewi ciuset tysi cy franków rocznego zysku. Nigdy nie sprawi  mi zawodu, nie spó ni  si
nigdy; p aci  niczym ksi ... ksi  wyp acamy. Zaawansowa em mu milion, a ten diabe  zawiesza wyp aty!



— Naprawd ?
— To niebywa a fatalno . Chc  wydoby  od niego sze set tysi cy liwrów: nie p aci; ma o tego: mam od

niego weksle na czterysta tysi cy franków, p atne z ko cem obecnego miesi ca u jego paryskiego
korespondenta. Dzi  trzydziesty — posy am po pieni dze — ale korespondent si  ulotni . Do ywszy moj
hiszpa sk  afer , licznie zako czy em ten miesi c.

— Ale czy  pan rzeczywi cie straci  na tych obligacjach hiszpa skich?
— No, a co pan my li? Siedemset tysi cy franków jak w b oto!
— I pan, taki wytrawny finansista, da  si  podej ?
— E, to przez moj on . Przy ni o jej si , e don Carlos wróci  do Hiszpanii; wierzy w sny. To

magnetyzm, powiada; cokolwiek jej si  przy ni, musi, jej zdaniem, sprawdzi  si  niechybnie. Skoro ywi
takie przekonanie, pozwalam jej gra  na gie dzie; ma swoj  kas  i swojego maklera, gra i przegrywa. To
prawda, e gra swoimi pieni dzmi, a nie moimi. Tak czy inaczej, rozumiesz pan, kiedy ona przer nie
siedemset tysi cy franków, m a troch  to zaboli. Jak to? Nie wiedzia  pan nic? Ale  o tym a  hucza o!

— Mo e co  mi si  obi o o uszy, alem nie zna  szczegó ów; a nast pnie poj cia nie mam o sprawach
gie dowych.

— To pan nie grasz?
— A po có  mia bym gra ? I tak nie wiem, co robi  z pieni dzmi. Do  mam intendenta, a musia bym

wzi  jeszcze urz dnika i kasjera. Co za  do Hiszpanii, wydaje mi si , e powrót don Carlosa przy ni  si  nie
tylko pani baronowej. Pisano o tym w gazetach.

— Nie spodziewa em si  po panu, e wierzysz gazetom.
— Wcale nie wierz . Przypuszczam jednak, e organ tak szacowny jak „Messager" stanowi mi dzy nimi

wyj tek i e podaje on wiadomo ci pewne, wiadomo ci telegraficzne.
— W tym w nie tkwi tajemnica, e nowin  o powrocie don Carlosa przekaza  z pewno ci  telegraf.
— Tak to stracisz pan w tym miesi cu prawie milion siedemset tysi cy franków? — zagadn  Monte

Christo.
— Nie prawie, bo akurat tyle.
— Do diab a! — powiedzia  ze wspó czuciem Monte Christo. — Ci ki to cios dla fortuny trzeciego rz du.
— Trzeciego rz du! — powtórzy  Danglars nieco ura ony w ambicji. — A có  pan, u diab a, przez to

rozumiesz?
— Widzi pan, dziel  fortun  na trzy kategorie. Fortun  pierwszego rz du nazywam tak , na któr  sk adaj

si  dochody p yn ce bezpo rednio z ziemi ornej, z kopal  i z podatków — posiada j  na przyk ad Francja,
Austria czy Anglia. Tylko jeden warunek: wszystkie te skarby, kopalnie i dochody musz  mie  warto
okr ych stu milionów; fortuna drugiego rz du pochodzi z fabryk, towarzystw akcyjnych, wicekrólestw i
ksi stw, daje najwy ej pó tora miliona dochodu, czyli ma za podstaw  kapita  wynosz cy pi dziesi t
milionów; wreszcie fortun  trzeciego rz du tworzy procent sk adany od kapita u, a powi ksza j  czasami
czyja  praca, czasami przypadek — bankructwo mo e j  naruszy , depesza telegraficzna mo e ni
zachwia ; z fortun  tak  wi  si  spekulacje, których rezultat nigdy nie jest naprzód wiadomy, operacje
zale ne od fatalno ci, któr  mo na by nazwa  si  ni sz  w porównaniu do si y wy szej, czyli naturalnej;
podstaw  tej fortuny jest kapita  fikcyjny albo rzeczywisty wynosz cy jakich  pi tna cie milionów. To chyba
mniej wi cej pa ska pozycja, nieprawda ?

— Hm, no tak.
— Czyli jeszcze sze  podobnych miesi cy — wywodzi  z niezm conym spokojem Monte Christo — a

firma trzeciego rz du b dzie zapewne w agonii.
— Och! Có  za nieub agana logika — odpowiedzia  Danglars, u miechaj c si  blado.
— Powiedzmy: siedem — dorzuci  uprzejmie Monte Christo. — Ciekaw jestem, czy pomy la  pan kiedy,

e siedem razy milion siedemset tysi cy franków to mniej wi cej dwana cie milionów?... Nie? To i s usznie,
bo kto by si  nad tym zastanawia , nigdy nie anga owa by swojego kapita u, który jest dla finansisty tym,
czym skóra dla cz owieka cywilnego. Mamy ubrania mniej albo wi cej wspania e: to nasz kredyt; ale
zmar emu pozostaje tylko w asna skóra; tak samo, jak wycofuj c si  z interesów, masz pan tylko swój
maj tek rzeczywisty: pi , a najwy ej sze  milionów; bo fortuna trzeciego rz du jest z regu y znacznie
ni sza,  ani eli  na to wygl da — jak lokomotywa w ród dymu, który spowija j  i  wyolbrzymia,  jest  tylko
silniejsz  albo s absz  machin . Owó  z pi ciu milionów, stanowi cych pa skie rzeczywiste aktywa,
utraci  pan prawie dwa; o tyle  zmniejszy a si  pa ska fortuna fikcyjna, czyli pa ski kredyt. A wi c, mój
drogi baronie, naci to panu skór  i puszczono krew — cztery takie zabiegi wykrwawi yby ci  na mier . Ej,
uwa aj, kochany baronie, uwa aj! Je li potrzebujesz pan pieni dzy, mog  s  po yczk .

— E, kiepsko pan kalkulujesz! — zawo  Danglars, przyzywaj c na pomoc ca  swoj  filozofi  i ze
wszelkich si  staraj c si  maskowa . — Pieni dz w nie wróci  do mojej kasy, powiod y mi si  bowiem inne



spekulacje. Upuszczono mi krwi, ale od czegó  posilne jad o? Przegra em batali  hiszpa sk  i pobito mnie w
Trie cie, ale moja flota wojenna wzi a w Indiach kilka bogatych okr tów, a moi pionierzy za yli w Meksyku
now  min  z ota.

— Wybornie, wybornie, ale blizna pozostanie i otworzy si  przy nast pnej stracie.
— O nie, gdy  uznaj  tylko pewny teren — ci gn  Danglars z banaln  swad  szalbierza, co z profesji

zachwala swój kredyt — abym upad , musia yby run  trzy kolejne rz dy.
— Dalipan, i to ju  widziano.
— Musia by ca  kul  ziemsk  dotkn  nieurodzaj.
— A pami tasz pan siedem krów t ustych i siedem krów chudych?
— Aby morze si  rozst pi o, jak za czasów owego faraona; ale mórz jest wiele, a cho by wysch y,

pozostan  mi karawany wielb dów.
— Tym lepiej! Po stokro  lepiej! Widz , mój kochany baronie, em si  pomyli : jeste  u progu fortuny

drugiego rz du.
— Wydaje mi si ,  e mog  ubiega  si  o ten zaszczyt  — odpowiedzia  Danglars z u miechem. Ów
miech oble ny przypomina  hrabiemu u miech, jakim n dzni malarze obdarowuj  ksi yc wiec cy nad

ruinami. — Ale skoro mówimy o interesach — doda , zachwycony, i  mo e zmieni  temat — powiedz mi pan,
co mog  zrobi  dla majora Cavalcanti.

— Wyp aci  mu gotówk , skoro ma list kredytowy do pana i list ów uzna  za dobry.
— Jak najlepszy! By  u mnie dzi  rano i przedstawi  bon na czterdzie ci tysi cy franków, p atny na

okaziciela, a wystawiony przez ksi dza Busoniego. Rozumiesz pan, e wyliczy em mu z miejsca czterdzie ci
tysi cy franków w banknotach.

Monte Christo kiwn  g ow  na znak pe nej aprobaty.
— Ale to jeszcze nie wszystko. Otworzy  u mnie kredyt swojemu synowi.
— Nie chcia bym pope ni  niedyskrecji, ale zapytam, ile ten m odzieniec otrzymuje od niego?
— Pi  tysi cy franków miesi cznie.
— Sze dziesi t tysi cy na rok. Domy la em si  — tu Monte Christo wzruszy  ramionami. — I có  ten

ch opak zdzia a, maj c pi  tysi cy franków miesi cznie?
— Ale, rozumiesz pan, gdyby potrzebowa  jeszcze kilku tysi cy...
— Nie radz . Ojciec wykwituje pana. Nie znasz jeszcze tych w oskich milionerów: to istne harpagony. A

kto mu otworzy  ten kredyt?
— Bank Fenziego, jeden z najsolidniejszych we Florencji.
— Nie powiem, e pan stracisz, daleko do tego;- a jednak nie przekraczaj sumy, na któr  opiewa list

kredytowy.
— Czy by  pan nie ufa  majorowi?
— E, da bym mu na weksel i dziesi  milionów. To fortuna drugiego rz du, a wiesz ju , co to znaczy, mój

kochany panie baronie.
— A przy tym ile  w tym cz owieku prostoty! Wzi bym go za zwyk ego majora.
— A i tak by oby to dla niego pochlebne. Masz pan racj , nie jest on reprezentacyjny. Kiedym go pozna ,

my la em, e to stary porucznik, zaple nia y w swoim garnizonie. Ale tacy ju  ci W osi; je li nie ol niewaj
niczym wschodni magowie, przypominaj  starych ydów.

— Syn prezentuje si  lepiej.
— Owszem; mo e tylko nazbyt nie mia y; ale na ogó  robi przyjemne wra enie. Zaniepokoi  mnie troch .
— Dlaczego?
— Kiedy  spotka  go pan u mnie, by  to jego pierwszy wyst p towarzyski; tak mnie przynajmniej

zapewnia . Podró owa  pod opiek  srogiego preceptora, ani razu nie zawadziwszy o Pary .
— Arystokracja w oska eni si  przewa nie mi dzy sob , nieprawda ? — zagadn  niedbale bankier. —

Lubi  kojarzy  fortuny.
— Tak, maj  ten zwyczaj; ale Cavalcanti jest orygina em, post puje inaczej ni  wszyscy. Przys  syna do

Francji, eby wyszuka  tu sobie on  —jestem o tym przekonany.
— Tak pan s dzisz?
— Jestem pewien.
— A s ysza  pan co  o jego fortunie?
— Ogromnie si  tym interesuj . Tylko jedni obliczaj  go na miliony, a drudzy twierdz , e jest biedny jak

mysz ko cielna.



— A jaki jest pa ski pogl d?
— Nie móg by  si  pan oprze  na nim: to pogl d czysto osobisty.
— No ale...
— Wed ug mnie, wszyscy ci dawni pode ci i kondotierzy, bo Cavalcanti dowodzi  wojskiem, w adali

poszczególnymi prowincjami; wed ug mnie, zaznaczam, maj  oni po ró nych dziurach zakopane miliony, a
sekret kryjówki przechodzi z ojca na syna; dowód, e s  zasuszeni i ci jak ich floreny z czasów Republiki:
tak si  w nie wpatrywali, e zarazili si  od nich kolorem.

— Znakomite! A tym prawdziwsze, e nikt nie s ysza , aby który  z nich mia  kawa ek ziemi.
— Je li który ma, to niewiele. Wiadomo mi tylko z wszelk  pewno ci , e Cavalcanti ma pa ac w Lucce.
— Ma pa ac! E, to ju  nie le — ucieszy  si  Danglars.
— Owszem, ale wynaj  go ministrowi finansów, a sam mieszka w jakim  domeczku. Mówi em ju  panu,

e to sknera.
— No, no, nie obmawiaj go pan.
— Widzi pan, nie znam go prawie: nie wiem, czy spotkali my si  trzy razy w yciu. Informatorem moim

jest ksi dz Busoni, no i on sam; mówi  mi dzi  rano, jak zamierza pokierowa  synem, i da  mi do
zrozumienia, e ma znaczne kapita y zamro one we W oszech i e ju  mu si  to sprzykrzy o. W ochy — kraj
martwy; Cavalcanti szuka sposobu, eby ulokowa  korzystnie swoje miliony w Anglii albo we Francji. Ale
zapami taj pan raz na zawsze, e cho  ufam ksi dzu Busoniemu jak najbardziej, za nic odpowiada  nie
mog .

— To drobiazg; dzi kuj ,  mi pan przys  klienta; pi kne nazwisko b dzie figurowa o w moich
ksi gach, a mój kasjer, któremu powiedzia em, kim jest ród Cavalcantich, nie posiada si  z dumy. I jeszcze
jedno, a ciekawi mnie to po prostu jako zami owanego podró nika: czy ci ludzie eni c swoich synów, daj
im wiano?

— Czy ja wiem... to zale y. Zna em ksi cia w oskiego bogatego jak sam krezus, nosz cego jedno z
pierwszych nazwisk toska skich, który je li syn, a mia  ich wielu, eni  si  po jego my li, dawa  mu miliony,
je li za  przysz a synowa mu nie dogadza a, dawa  mu raptem trzy dukaty renty miesi cznej. Je li maria
Andrei spodoba si  ojcu, ch opak powinien dosta  ze trzy miliony. Gdyby na przyk ad Andrea po lubi  córk
bankiera, kto wie, czy major nie zainteresowa by si ywo jego spekulacjami; ale przypu my, e synowa nie
przypad a mu do serca; adieu, Fruziu! Papa Cavalcanti bierze klucz od swojej kasy pancernej, zamyka j  na
dwa spusty, a synalek musi  jak i ka dy ch opiec z dobrej paryskiej rodziny — szachruj c w kartach albo
wyci gaj c pieni dze od bli nich.

— E, ten ch opak znajdzie sobie ksi niczk  bawarsk  czy peruwia sk ; si gnie po mitr , wystara si  o
kopalni  z ota albo srebra.

— Nie. Wielcy panowie w oscy eni  si  przewa nie ze zwyk ymi miertelniczkami: lubi , niczym Jupiter,
krzy owa  rasy. Ale czemu  to kochany pan tak zasypuje mnie pytaniami? Chcia by  baronie o eni
Andre ?

— No có , widz  w tym niez  spekulacj , a przecie  jestem spekulantem.
— Ale chyba nie z pann  Eugeni ? Nie dopu cisz pan, by Albert zakatrupi  tego biednego Andre .
— Albert! — achn  si  Danglars wzruszaj c ramionami. — Tyle on o ni  dba, co o zesz oroczny nieg.
— To  podobno s  zar czeni.
— Na razie tylko rozmawiali my z Morcerfem raz i drugi o ma stwie; ale pani de Morcerf i Albert...
— Gzy mam rozumie , e Albert nie jest odpowiedni  parti ?
— E nie, oboje s  z jednakowo dobrych rodzin.
— Panna Eugenia otrzyma pi kne wiano, nie w tpi , zw aszcza je li telegraf znowu  nie napsoci.
— O, chodzi nie tylko o posag. Ale, ale, chcia em zapyta  jeszcze...
— Prosz  bardzo.
— Dlaczego pan nie zaprosi  Morcerfów na wczorajszy obiad?
— Zaprosi em, ale pan Albert wymówi  si  podró  do Dieppe. Mia  tam wyjecha  z matk , której lekarz

zaleci  morskie powietrze.
— Tak, tak — roze mia  si  Danglars — z pewno ci  ono dobrze jej zrobi.
— Czemu  to?
— Oddycha a nim za m odu.
Monte Christo pu ci  mimo uszu t  ironiczn  uwag .
— Ale — podj  hrabia — je li Albert nie dorównuje pannie Eugenii maj tkiem, nie zaprzeczysz pan, e

nosi pi kne nazwisko.



— Owszem: tak samo dobre jak i moje.
— S usznie, pa skie nazwisko zyska o sobie rozg os i to ono przyda o blasku tytu owi, a nie odwrotnie —

ale pan liczysz si  do ludzi nazbyt inteligentnych, aby nie rozumie , e w my l pewnych przes dów,
zakorzenionych tak g boko, e usun  si  nie dadz , stara szlachta, maj ca za sob  pi  stuleci, jest
wi cej warta od nowej, maj cej za sob  lat dwadzie cia.

— Dlatego w nie—tu Danglars popróbowa  u miechn  si  sardonicznie— wola bym pana Andre
Cavalcantiego od pana de Morcerf.

— Ale  wydaje mi si , e Morcerfowie w niczym nie ust puj  Cavalcantim.
— Morcerfowie!... E, drogi hrabio... Jeste  pan arystokrat , nieprawda ?
— Mam nadziej .
— A znasz si  pan na heraldyce?
— Troch .
— No to spójrz pan na moje barwy: mocniej one ugruntowane ni  na tarczy herbowej Morcerfów.
— Dlaczego?
— Bo cho  nie urodzi em si  baronem, nazywam si  przynajmniej Danglars!
— I có  dalej?
— A on nie nazywa si  Morcerf.
— Jak to? Nie nazywa si  Morcerf?
— Nie nazywa i nigdy si  tak nie nazywa .
— arty!
— Mnie tam kto  nada  moje baronostwo, czyli jestem baronem, a on jest hrabi  i to samozwa czym, czyli

adnym.
— Nie do wiary.
— Pos uchaj, drogi hrabio: Morcerf jest moim przyjacielem, a raczej tylko znajomym od lat trzydziestu; jak

pan wiesz, nie bardzo szacuj  swój klejnot, bo i nigdy nie zapominam o moim pochodzeniu...
— Dowodzi to wielkiej pokory albo wielkiej pychy! — przerwa  Monte Christo.
— Owó , kiedy by em urz dniczyn , Morcerf by  zwyk ym sobie rybakiem.
— I jak e si  zwa  wtedy?
— Fernand.
— Tylko tyle?
— Fernand Mondego.
— Jeste  pan pewien?
— Dalibóg. Chyba do  u niego kupi em ryb!
— Czemu  wi c chcesz pan wyda  córk  za jego syna?
— Bo Fernand i Danglars to dwaj parweniusze, których razem uszlachcono i którzy wzbogacili si  razem:

jeden w gruncie rzeczy wart drugiego — chocia  istniej  pewne ró nice, gdy  mówiono o nim to, czego
nigdy nie powiedziano by o mnie.

— A có  mówiono?
— E, g upstwo.
— Aha! Domy lam si . Gdy mówi  pan o Fernandzie Mondego, przypomnia em sobie co . S ysza em o

nim w Grecji.
— W zwi zku ze spraw  Ali Paszy?
— Nie inaczej.
— To w nie tajemnica, a przyznam si , e da bym wiele, aby j  wy wietli .
— Nic trudnego, je li masz pan wielk  ochot .
— Jakim cudem?
— Nie masz pan jakiego  korespondenta w Grecji? —Jeszcze ilu!
— W Janinie te ?
— Wsz dzie.
— No wi c napisz pan do swojego korespondenta w Janinie, pytaj c, jak  rol  odegra  w dramacie

Tebelina Paszy pewien Francuz nazwiskiem Fernand Mondego.
— wietny pomys ! — zawo  Danglars wstaj c szybko. — Dzi  jeszcze napisz .



— Napisz pan.
— Napisz .
— A je li otrzymasz pan jak  mocno skandaliczn  wiadomo ...
— To przeka  j  panu.
— B dzie mi bardzo mi o.
Danglars wypad  z salonu i wskoczy  do karety.

29. GABINET PROKURATORA KRÓLEWSKIEGO
Zostawimy bankiera, który wraca p dem do domu, b dziemy bowiem towarzyszy  pani Danglars w jej

porannym spacerze.
Jak si  rzek o, pani Danglars zawo a o pó  do pierwszej o konie i wyjecha a.
Min a Przedmie cie Saint-Germain i ulic  Mazarine, po czym kaza a przystan  nie opodal Nowego

Mostu.
Wysiad szy tu, posz a dalej piechot . Ubrana by a skromnie — jak przystoi wytwornej damie odbywaj cej

porann  przechadzk .
Na ulicy Guénégaud wsiad a w doro  i kaza a si  zawie  na ulic  Harlay.
Sadowi c si  w doro ce, wyj a z torebki czarny, bardzo g sty woal i przypi a go do s omkowego

kapelusza; w ywszy kapelusz, spojrza a z zadowoleniem w lusterko: spoza woalu prze witywa y tylko jej
iskrz ce si  oczy i bia a p .

Doro ka pojecha a Nowym Mostem i placem Delfiny na dziedziniec Harlay; tu doro karz otworzy
drzwiczki, a pani Danglars, zap aciwszy, pomkn a ku schodom, wbieg a na nie lekko i niebawem znalaz a
si  w sali des Pas-Perdus.

Przed po udniem za atwia si  tu wiele spraw i kr ci si  tu mnóstwo zaaferowanych ludzi.
A m czyzna zaaferowany nie spogl da raczej na kobiet .
Nikt wi c nie zauwa , jak pani Danglars przesz a sal  des Pas-Perdus — a zreszt  dziesi  innych

kobiet czatowa o tutaj na adwokatów.
Poczekalnia pana de Villefort by a pe na, lecz pani Danglars nie potrzebowa a nawet poda  swojego

nazwiska; kiedy si  zjawi a, wo ny wsta , podszed  do niej i zapyta , czy to ona zamówi a sobie wizyt  u pana
prokuratora królewskiego, kiedy za  odpowiedzia a twierdz co, powiód  j  korytarzem, na który publiczno
nie mia a wst pu, do gabinetu pana de Villefort.

Dygnitarz pisa , siedz c w fotelu, odwrócony plecami do drzwi.
Us ysza , jak drzwi si  otwar y, jak wo ny powiedzia : „Niech pani b dzie askawa" — i drzwi si  zamkn y;

ale nie drgn  nawet.
Ale gdy kroki wo nego cich y w korytarzu, zerwa  si , zamkn  drzwi na zasuw , zaci gn  firanki w

oknach i zajrza  do ka dego k ta.
Pewien, e nikt nie mo e go ani widzie , ani s ysze , uspokoi  si  wreszcie.
— Dzi kuj  pani — ozwa  si  — dzi kuj , e przysz  tak punktualnie.
I podsun  jej fotel, na którym pani Danglars siad a czym pr dzej, serce jej bowiem bi o tak mocno, e nie

mog a z apa  tchu.
— Bardzo ju  dawno, askawa pani — powiedzia , siadaj c i obracaj c tak swój fotel, aby znale  si

naprzeciw, pani Danglars — bardzo ju  dawno nie mia em szcz cia pogwarzy  z pani  sam na sam, a ku
mojemu wielkiemu alowi spotykamy si  tutaj, aby przeprowadzi  bardzo smutn  rozmow .

— A jednak, jak pan widzisz, stawi am si  na pierwsze wezwanie, cho  ta rozmowa b dzie z pewno ci
znacznie ci sza dla mnie ni  dla pana.

Villefort u miechn  si  gorzko.
— A wi c to prawda — rzek , odpowiadaj c raczej na w asn  my l ni  na s owa pani Danglars — a wi c to

prawda, e ka dy nasz czyn zostawia po sobie lady w naszej przesz ci; lady ciemne albo jasne! A wi c
to prawda, e przechodzimy przez ycie tak, jak w  czo ga si  po piasku, zostawiaj c wyra  smug .
Niestety, w wielu wypadkach smuga to wilgotna od ez.

— Rozumiesz pan moj  emocj , prawda? A wi c oszcz dzaj mnie, prosz . Ten gabinet, przez który tylu
winowajców przesz o dr cych i zawstydzonych; ten fotel, w którym ja z kolei siedz  dr ca i zawstydzona!...
Och! Jak e ja musz  odwo ywa  si  do swojego rozs dku, aby nie uwa  si  za winowajczyni , a pana za
gro nego s dziego.

Villefort potrz sn  g ow  i westchn .



— A ja — odpar  — powiadam sobie, e nie za s dziowskim sto em moje miejsce, lecz na awie
oskar onych.

— Pa skie? — zdziwi a si  pani Danglars.
— Tak, moje.
— Zdaje mi si , e przesadzasz pan w swoim purytanizmie — odrzek a pani Danglars, a w oku jej, jak e

pi knym, pojawi  si  przelotny b ysk. — Te lady, o których mówi  przed chwil , pozostawia zawsze gor cy
poryw m odo ci. Na dnie nami tno ci, w momentach gdy zapominamy o rozkoszy, natrafiamy zawsze na
lekkie wyrzuty; dlatego Ewangelia, to wieczyste ród o pocieszenia dla nieszcz liwych, da a nam, biednym
kobietom, aby krzepi  nas na duchu, cudown  przypowie  o jawnogrzesznicy i o wiaro omnej onie.
Przyznam si  wi c panu, e wspominaj c szale stwa m odo ci, my  czasem, e Bóg mi przebaczy —
gdy  odpokutowa am za nie, je li nie ca kowicie, to chyba cz ciowo, moimi cierpieniami. Ale czegó
mo ecie si  w tym wszystkim l ka  wy, m czy ni, których ka dy usprawiedliwia, a skandal uszlachetnia?

— Nie znasz mnie pani; nie jestem ob udnikiem, a raczej nie jestem nim nigdy bez potrzeby. Czo o moje
jest surowe, bo spochmurnia o od licznych nieszcz ; serce sta o si  kamieniem, aby zdo o znie  ciosy.
Nie by em taki za m odu, nie by em taki owego wieczoru zar czynowego, na ulicy du Cours w Marsylii, kiedy
siedzieli my wszyscy wokó  okr ego sto u. Ale od tego czasu wszystko uleg o przemianom i we mnie, i na
zewn trz; stera em ycie, d c do celów trudnych do osi gni cia, ami c tych, którzy wiadomie czy
nie wiadomie, z w asnej woli czy przypadkiem, stawali mi na drodze.

Nie zdarza si  raczej, aby naszym najgor tszym pragnieniom nikt si  nie sprzeciwia : jedni nie chc
dopu ci , aby my uzyskali rzecz upragnion , drudzy broni  jej przed nami zajadle. Dlatego wi kszo  z ych
uczynków nasuwa si  ludziom sama, pod u udnym pozorem konieczno ci; z y czyn pope niamy w gniewie,
ze strachu albo powodowani szale stwem — a pó niej widzimy, e mogli my go unikn . Uczciwy rodek,
którego nie dostrzegali my w za lepieniu, jawi si  przed nami atwy i prosty; powiadamy sobie: czemu
uczyni em to, a nie tamto w nie? Was, kobiety, przeciwnie — bardzo rzadko dr cz  wyrzuty sumienia,
gdy  bardzo rzadko decyzja od was zale y; wasze nieszcz cia s  prawie narzucone, wasze b dy wynikaj
niemal zawsze z cudzej winy.

— W ka dym wypadku przyznasz pan, e je lim pope ni a b d, to cho  obci  on tylko mnie,
otrzyma am wczoraj surow  kar .

— O biedna!— tu Villefort uj  jej r . — Zbyt surow , bo  wczoraj dwa razy o ma o nie zemdla a, a
jednak...

— A jednak?...
— Powiedzie  ci musz : uzbrój si  w ca  swoj  odwag , bo to jeszcze nie koniec.
— Na mi  bosk  — przerazi a si  pani Danglars — a có  czeka mnie jeszcze?
— Widzisz pani tylko przesz , a na pewno ona pos pna. Owó  wyobra  sobie, e przysz  b dzie

pos pniejsza... straszna, o tym nie w tpi ... i kto wie, czy nie krwawa.
Baronowa zna a spokój Villeforta — przerazi a si  tedy jego podnieceniem tak bardzo, i  otwar a usta, by

krzykn , ale krzyk zamar  jej w gardle.
— Jak  od a ta okropna przesz ?... — zawo  Villefort. — Jak e to by o, e pogrzebany na dnie

naszych serc i w grobie wsta  niby widmo, aby my pobledli i aby rumieniec okry  nasze czo a?
— No có , to z pewno ci  przypadek...
— Przypadek? O, nie, nie, to nie przypadek!
— Ale czy  to wszystko nie jest dzie em przypadku? Przypadku, to prawda, fatalnego... Czy  nie

przypadkiem hrabia de Monte Christo kupi  ów dom? Czy  nie przypadkiem kaza  rozkopa  ziemi ? Czy
wreszcie nie przypadkiem znaleziono pogrzebane pod drzewami to nieszcz sne dzieci ? Biedne, niewinne
stworzonko, którego nigdy nie poca owa am, które op aka am tak serdecznie! Ach! My la am, e serce
wyrwie mi si  z piersi, kiedy hrabia mówi  o tym szkieleciku, nad którym ros y kwiaty.

— Otó  nie, prosz  pani — ozwa  si  g ucho Villefort — i to w nie jest ta okropna rzecz, któr  mia em ci
powiedzie ; nie znaleziono adnego szkieleciku, nie wykopano nic; nie trzeba p aka  i lamentowa : trzeba
nam dr .

— Nie rozumiem! — zawo a pani Danglars dygoc c nerwowo.
— Hrabia Monte Christo nie znalaz  w ziemi ani szkieleciku dzieci cego, ani oku  od kuferka, bo ich tam

nie by o.
— Nie by o? — powtórzy a pani Danglars, utkwiwszy w prokuratorze renice rozszerzone strachem. —

Nie by o? — powtórzy a raz jeszcze, jak gdyby d wi kiem g osu chcia a utrwali  my l, która mog aby jej
umkn .

— Nie! — potwierdzi  Villefort, wspieraj c bezw adnie czo o na d oniach. — Nie!...
— To pan nie pogrzeba  tam biednego dzieci cia? I czemu  mnie by o oszukiwa ? W jakim celu? Mów!



— Ale  tak, w nie tam go pogrzeba em. Wys uchaj mnie pani, a u alisz si  nade mn , bom przez lat
dwadzie cia nosi  bolesny ci ar, nie wspomniawszy ci o nim ani razu.

— O Bo e! Przera asz mnie pan! Ale mów, s ucham.
— Pami tasz, jak up yn a ta noc okropna, kiedy  o ma o nie skona a w tym czerwonym pokoju. Dysz c

niemal tak ci ko jak pani, czeka em na twój po óg. Dziecko urodzi o si : oddano mi je zesztywnia e i nieme;
nie oddycha o, my leli my, e nie yje.

Pani Danglars poderwa a si  nagle, jakby chcia a ucieka . Villefort zatrzyma  j , sk adaj c r ce b agalnym
gestem.

— My leli my, e nie yje. U em dziecko w skrzyneczce, która mia a zast pi  mu trumn , zszed em
do ogrodu, wykopa em dó  i pogrzeba em je spiesznie.

Ledwie przysypa em skrzyneczk  ziemi , rami  Korsyka czyka wyci gn o si  ku mnie.
Wyrós  przede mn  jakby cie  i co  b ysn o.
Uczu em ból, chcia em krzykn , lodowaty dreszcz zmrozi  mi cia o i sparali owa  g os w gardle...
Pad em, s dz c, e umieram.
Nigdy nie zapomn  twojej szlachetnej odwagi: kiedy odzyskawszy przytomno  powlok em si  ku

schodom, zesz  i pomog  mi, sama ledwie ywa.
Musieli my ten straszliwy wypadek spowi  mrokiem tajemnicy.
Okaza  niezwyk y hart; wróci  do domu pod opiek  swojej starej nia ki.
Ran  moj  upozorowa em rzekomym pojedynkiem.
Wbrew naszym obawom sekret si  nie wyda .
Przewieziony do Wersalu, trzy miesi ce walczy em ze mierci .
Kiedy nast pi o wyra ne polepszenie, zalecono mi powietrze i s ce Po udnia.
Czterech ludzi nios o mnie z Pary a do Chalon, robi c po sze  mil dziennie. Moja ona jecha a karet  za

noszami.
W Chalon umieszczono mnie na statku pod aj cym Saon , a dalej Rodanem, i tak dotar em do Arles;

statek nie rozwin  ani razu agli, p yn  z szybko ci  pr du; w Arles z ono mnie znów na noszach i
przetransportowano do Marsylii.

Dziesi  miesi cy by em rekonwalescentem.
Nie s ysza em ju  wi cej o tobie, nie mia em si  dowiadywa  o twoje losy. Po powrocie do Pary a

dowiedzia em si , e owdowiawszy po lubi  pana Danglarsa.
O czym my la em, kiedym straci  przytomno ? Zawsze o jednym i tym samym: o zmar ym dziecku;

widywa em je w snach ka dej nocy — unosi o si  nad otwart  mogi , gro c mi spojrzeniem i gestem.
Wróciwszy do Pary a, zebra em informacje: w domu nikt dot d nie zamieszka , ale wynaj to go w nie

na lat dziewi .
Odnalaz em przysz ego lokatora, uda em wielkie zmartwienie, e dom ów nale cy do moich te ciów,

dostanie si  w obce r ce. Zaproponowa em odszkodowanie, prosz c, by zerwano kontrakt dzier awny.
Za dano sze ciu tysi cy franków — da bym dziesi , a nawet i dwadzie cia tysi cy.
Mia em t  sum  przy sobie — podsun em wi c od razu lokatorowi akt zrzeczenia; podpisa  go;

zdobywszy t  upragnion  cesj , pop dzi em co ko  wyskoczy do Auteuil.
Od czasu jak opu ci em ów dom, nikt nie przest pi  jego progów.
By a pi ta po po udniu; siad em w czerwonym pokoju, czekaj c, a  zmrok zapadnie.
Obrazy, które widywa em przez rok, z ony ci  niemoc , stan y mi przed oczyma gro niejsze

jeszcze.
Korsyka czyk, który zapowiedzia  mi vendett , pod  za mn  z Nimes do Pary a; on to ugodzi  mnie

sztyletem, a ukrywszy si  w ogrodzie, by wiadkiem, jak wykopa em dó  i pogrzeba em dziecko; kto wie, czy
i ciebie nie widzia ; mo e ci  zapami ta ...

Kto wie, czy którego  dnia nie ka e ci zap aci  za dochowanie tego strasznego sekretu...
Kto wie, czy zadowoli si  tak  zemst , dowiedziawszy si , em nie zgin  od jego sztyletu...
Musia em wi c przede wszystkim i nie zwa aj c na nic, zniszczy  wszelkie lady przesz ci. I tak póki

ycia zachowa bym je w pami ci.
Dlatego postara em si , by uniewa niono dzier aw , i przyby em tutaj.
Noc zapad a, czeka em, a  zmrok zg stnieje na dobre.
Siedzia em po ciemku — czasami wiatr porusza  portier ; zdawa o mi si  wtedy, e czyha za ni  szpieg.
Czasami wstrz sa  mn  dreszcz — wydawa o mi si , e spoczywasz na ku i j czysz; ale ba em si



obejrze .
ysza em uderzenia w asnego serca; bi o tak gwa townie, i  obawia em si , by nie otworzy a si  rana.

Wreszcie w ogrodach i na polach uciszy o si  ca kiem. Poj wszy, e ju  nie potrzebuj  l ka  si
wiadków, zdecydowa em si  zej .

Widzisz, Herminio, nie s dz , abym nie dorównywa  innym odwag ; kiedy jednak wydoby em ów kluczyk
od drzwi wiod cych na schody, kluczyk, który nosi em zawsze na piersi, kluczyk nasz ukochany, który
chcia  przyczepi  do z otego kó eczka, kiedy otwar em drzwi, kiedy na kr cone schody pad a przez okno
bia a, widmowa po wiata, przytrzyma em si ciany, eby nie upa , i o ma o nie krzykn em; my la em, e
zwariuj .

Zapanowa em w ko cu nad sob .
Zszed em wolno po schodach.
Kolana ugina y si  pode mn , opanowane dziwnym dr eniem: nie mog em tego przezwyci .
Wpi em si  palcami w por cz — run bym w dó , gdybym pu ci  j  cho  na chwil .
Dotar em do drzwi na parterze; znalaz em opat  opart  o mur domu.
Mia em ze sob lep  latark ; przystan em po rodku trawnika, zapali em j  i skierowa em si  dalej.
By o to pod koniec listopada. Znik a ju  ziele , drzewa przypomina y szkielety o d ugich ko cistych r kach,

pod nogami szele ci  piasek i zesch e li cie.
k tak cisn  mi serce, e kiedym zbli  si  do k py drzew, doby em pistolet z kieszeni i odwiod em

kurki.
Zdawa o mi si , e spomi dzy drzew zaraz wychyli si  twarz Korsyka czyka.

wietli em drzewa latark  — nie by o tam nikogo.
Rozejrza em si  wokó  — na pewno by em sam; aden szelest nie m ci  nocnej ciszy i tylko sówka

pokrzykiwa a ostro i pos pnie, jakby zwo uj c upiory.
Przywi za em latark  do rozwidlonej ga zi, któr  zauwa em ju  przed rokiem, tam w nie, gdzie

zatrzyma em si  wtedy, eby wykopa  dó .
W lecie wyros a tu bujna trawa, a jesieni  nikt jej nie skosi .
Ale zauwa em miejsce rzadziej poro ni te muraw  — tam oczywi cie by  grób.
Zabra em si  do dzie a.
Nadesz a owa godzina, na któr  czeka em wi cej ni  rok!
Pracowa em, nie omin wszy ani jednej pi dzi, miejsce w miejsce sondowa em opat , spodziewaj c si ,

e natrafi na opór. Gdzie tam! A przecie  wykopa em teraz dó  dwa razy g bszy.
My la em, em si  pomyli . J em si  wi c rozgl da , przypatrywa  drzewom, szuka  w pami ci

szczegó ów, co wtedy zwróci y moj  uwag .
Czo o ocieka o mi potem, chocia  zimny wiatr pó nocny wista  mi dzy nagimi ga ziami.
Przypomnia em sobie, e sztylet ugodzi  mnie, kiedym udeptywa  ziemi , aby zatrze lady; czyni c to,

wspar em si  o hebanowiec; za mn  by  d ugi p aski g az, s cy tu za aw ; kiedy bowiem pada em, r ka
moja pu ci a drzewo i otar a si  o kamie . Pami tam jego ch ód.

Po prawej mia em tedy hebanowiec, a po lewej g az.
em si  wi c w takiej samej pozycji, w jakiej wtedy pad em. Wsta em, zacz em kopa  dalej,

poszerzaj c otwór. Ale kufereczka nie by o!
— Nie by o! — wyszepta a pani Danglars tak przera ona, e s owa zamiera y jej w gardle.
— Nie my l, e by a to ostatnia próba. Gdzie tam! Kopa em wsz dzie pomi dzy drzewami; mniema em, e

morderca wydoby  kuferek, s dz c, e znajdzie w nim skarb, a nie znalaz szy, zakopa  go w innym miejscu.
Nast pnie przysz o mi na my l, e nie fatygowa  si  tak bardzo, a tylko rzuci  kuferek w jaki  k t. W takim
wypadku musia bym, aby podj  poszukiwania, zaczeka , a  si  rozwidni. Wróci em wi c do czerwonego do
pokoju i czeka em.

— O Bo e!
— Kiedy rozwidni o si , zszed em znowu. Przetrz sn em jeszcze raz k  drzew, s dz c, e znajd

lady, których nie dostrzeg em po ciemku. Skopa em ziemi  na przestrzeni dwudziestu stóp kwadratowych, a
na dwie stopy g boko. Nie wiem, czy ca y dzie  starczy by wyrobnikowi na to, czego ja dokona em w
godzin . Alem nie znalaz  absolutnie nic. J em wi c szuka  kuferka po ca ym ogrodzie. Le by najpewniej
przy dró ce wiod cej do furtki; ale i tu nic nie znalaz em. Ze ci ni tym sercem, utraciwszy ju  wszelk
nadziej , wróci em do k py drzew.

— Och! — zawo a pani Danglars. — Mo na by o zwariowa !
— My la em przez chwil , e tak b dzie, alem nie dost pi  tego szcz cia; zebra em jednak wszystkie



si y, a wi c i my l zacz a pracowa : „Na có  ten cz owiek mia by zabiera  trupka?" — zastanowi em si .
— Przecie  powiedzia  pan: a eby mie  dowód.
— E, nie; któ  by przechowywa  trupa ca y rok? Pokazuje si  go prokuratorowi, sk ada zeznanie. Otó  nie

wydarzy o si  nic takiego.
— A w takim razie?... — zagadn a Herminia, dr c na ca ym ciele.
— Sta o si  co  znacznie gorszego, bardziej dla nas fatalnego i niebezpiecznego: dzieci o zapewne, a

morderca je odratowa .
Pani Danglars krzykn a przera liwie — i chwytaj c Villeforta za r ce:
— Moje dziecko o! — rzek a. — Pogrzeba  pan ywcem moje dziecko! Nie b c pewnym, czy

zmar o, pogrzeba  je! Ach!...
Podnios a si  zaciskaj c delikatnie palce wokó  przegubów jego d oni. I sta a przed prokuratorem

królewskim, gro c mu niemal.
— Czy ja wiem... Mo e tak by o, a mo e nie... — powiedzia  Villefort, a wzrok zaszed  mu szkliwem;

wskazywa o to, e cz owiek ów, jak e pot ny, jest bliski szale stwa albo czynu desperackiego.
— O moje dzieci ! Moje biedne dzieci ! — zawo a pani Danglars i osun wszy si  na krzes o, t umi a

szlochanie gryz c chusteczk .
Villefort oprzytomnia . Zorientowa  si , i  aby odwróci  burz , co zbiera a si  nad jego g ow , musi

przyprawi  pani  Danglars o straszliwy l k, który odczuwa  sam.
— Rozumiesz wi c pani — tu wsta  i zbli  si  do baronowej, aby mówi  szeptem — e je li tak by o,

jeste my zgubieni; dziecko yje, a kto  o tym wie, kto  odkry  nasz sekret; skoro za  Monte Christo powiada
w naszej obecno ci, e wykopa  szkielecik, którego nie by o, Monte Christo zna nasz  tajemnic .

— O Bo e! Bo e sprawiedliwy! Bo e pomsty! — szepn a pani Danglars. Villefort westchn  ci ko.
— Ale to dzieci ? To dzieci ? Co si  z nim sta o? — pyta a matka z uporem.
— Och! Ile  ja si  go naszuka em! — odpowiedzia  Villefort za amuj c r ce. — Ile  razy przywo ywa em je

w d ugie bezsenne noce! Ile  razy po da em królewskich skarbów, aby kupi  od miliona ludzi milion
tajemnic i w ród nich wyszuka  t  jedn . Na koniec, którego  dnia, gdym kopa  po raz setny, zastanowi em
si  równie  po raz setny, co Korsyka czyk móg  zrobi  z dziecin ; dla kogo , kto ucieka  musi, dziecko to

opotliwy ci ar; mo e, przekonawszy si , e dziecko yje, wrzuci  je do rzeki.
— To niemo liwe! — zawo a pani Danglars. — Mo na zamordowa  kogo , powoduj c si  zemst , ale

nikt z zimn  krwi  nie wrzuci dziecka do rzeki!
— Kto wie, czy nie umie ci  malca w domu podrzutków...
— O tak, tak!... Moje dzieci  jest tam!
— Pobieg em do ochronki. Dowiedzia em si , e owej nocy, 20 wrze nia, podrzucono dzieci  spowite w

cienk  pieluszk , przedart  umy lnie na pó . Na tym kawa ku p ótna by a po owa baronowskiej korony i litera
H.

— Tak, tak! Ca a moja bielizna by a znaczona w ten sposób. Nargonne by  baronem, a mnie na imi
Herminia. Dzi ki ci, o Bo e! Moje dziecko nie urodzi o si  martwe!

— Nie urodzi o si  martwe -— powtórzy  Villefort.
— I pan to mówisz, nie l kaj c si , czy nie umr  z rado ci? Gdzie  ono? Gdzie moje dzieci ?
Villefort wzruszy  ramionami.
— Nie mam poj cia. Czy my lisz pani, e gdybym wiedzia , kaza bym ci przej  te wszystkie gradacje, jak

czyni powie ciopisarz albo dramaturg? Nie wiem... niestety! Kiedy mia o z pó  roku, zjawi a si  kobieta,
okaza a drug  po ow  pieluszki i odebra a male stwo. Dostarczy a dowód wymagany przez prawo, a wi c
oddano jej dzieci .

— To  mog  dowiedzie  si  pan, kto ona, odszuka  j !
— A czy pani przypuszczasz, em zajmowa  si  czym innym? Upozorowa em ledztwo, policja rozes a

swoich najsprytniejszych agentów. Znaleziono lady — ale zagin y one w Chalon.
— Zagin y?
— A tak. Nic wi cej nie da o si  zrobi !
W trakcie tej rozmowy pani Danglars to pop akiwa a, to wzdycha a, to ka a.
— I to wszystko? — zagadn a. — Poprzestali cie na tym?
— Nie, nigdy nie zaprzesta em poszukiwa , rozpytywa  si , bada . Dopiero przed jakimi trzema laty

zaniedba em t  spraw . Ale dzi  rozpoczn  znowu poszukiwania, z jeszcze wi ksz  ni  dawniej
wytrwa ci  i jeszcze zajadlej; i osi gn , com postanowi , zapewniam pani ; bo teraz bod cem b dzie mi
nie tylko sumienie, lecz i trwoga.



— Wydaje mi si  jednak, e hrabia Monte Christo nic nie wie; inaczej bowiem nie stara by si  zawrze  z
nami tak serdecznych stosunków.

— O, z  ludzka to uczucie bardzo g bokie; si ga g biej ni  dobro  bo a. Zauwa  to pani, z jakim
wyrazem oczu hrabia mówi  to wszystko?

— Nie.
— I nigdy , pani, nie przygl da a mu si  baczniej?
— Ale  tak. To orygina  i basta. Jedno tylko mnie uderzy o: w czasie tej wspania ej uczty, któr  nas

fetowa , nie zjad  ani k sa.
— A tak, i ja to zauwa em. Gdybym wiedzia  wczoraj to, co wiem dzi , nie tkn bym równie  ani jednej

potrawy; przypuszcza bym, e zamierza nas wytru .
— E, pomyli by  si  pan, wiesz doskonale.
— Tak, z pewno ci , ale wierz mi, pani, e ten cz owiek ma inne zamys y. Dlatego chcia em zobaczy  si

z pani , dlatego poprosi em o rozmow , dlatego pragn  zabezpieczy  pani  przed tym ca ym towarzystwem,
a zw aszcza przed hrabi . Powiedz mi pani jeszcze — tu Villefort przeszy  baronow  wzrokiem — czy
wspomina  komukolwiek o naszym romansie?

— Nigdy nikomu.
— Rozumiesz, pani — ozwa  si  ciep o — o co mi chodzi: nigdy nikomu na wiecie, czy tak? Przebacz,

prosz , e nalegam...
— Ale  tak, rozumiem wybornie — tu baronowa obla a si  rumie cem. — Nigdy nikomu, przysi gam.
— A nie spisujesz pani wieczorami swoich wra ? Nie prowadzisz pani pami tnika?
— Niestety nie! ycie moje up yn o na g upstwach; sama ju  o nich zapominam.
— A nie mówisz pani przez sen?
— pi  jak zabita. Nie pami tasz?
Lico baronowej obla o si  purpur , a Villefort poblad  okropnie.
— To prawda... — rzek  ledwie dos yszalnym szeptem.
— I co jeszcze? — zagadn a baronowa.
— Ano wiem ju , co mi czyni  wypada. Nim tydzie  minie, b  wiedzia , kto zacz ten pan de Monte

Christo, sk d si  tu wzi  i dlaczego mówi przy nas o dzieciach wykopywanych w ogrodzie.
Villefort wypowiedzia  te s owa takim tonem, e hrabia zadr by, gdyby je móg  us ysze .

cisn  r  baronowej (pani Danglars poda a mu j  bardzo niech tnie) i z szacunkiem odprowadzi  j
do drzwi.

Pani Danglars zawo a znów doro  i pojecha a na drugi brzeg Sekwany. Tu czeka a na ni  jej kareta,
stangret drzema  spokojnie na ko le.

30. BAL LETNI
Tego  dnia, mniej wi cej o tej samej porze, kiedy pani Danglars rozmawia a z prokuratorem królewskim,

kolasa podró na wjecha a w bram  domu przy ulicy Helderskiej 27 i zatrzyma a si  na dziedzi cu.
Otwar y si  drzwiczki i wysiad a pani de Morcerf wspieraj c si  na ramieniu syna.
Odprowadziwszy matk  do jej apartamentu, Albert wyk pa  si , przebra , zawo  o konie i pojecha  na

Pola Elizejskie do hrabiego Monte Christo.
Hrabia powita  go ze zwyk ym sobie u miechem.
Rzecz osobliwa: w znajomo ci z tym cz owiekiem niepodobna by o przekroczy  pewnej ci le wytyczonej

przeze  granicy.
Ktokolwiek próbowa  zaprzyja ni  si  z nim serdecznie, natrafia  na mur nie do przebycia.
Morcerf bieg  ku niemu, wyci gn wszy ramiona — lecz musia  je opu ci , chocia  hrabia u miecha  si

przyja nie, i zaledwie o mieli  si  poda  mu r .
A Monte Christo dotkn , jak zawsze, jego d oni, lecz jej nie u cisn .
— A wi c ju  jestem, kochany hrabio.
— Ciesz  si  niezmiernie.
— Przyjecha em godzin  temu.
— Z Dieppe?
— Nie, z Tréport.



— A, rzeczywi cie.
— I nie zwlekaj c stawiam si  u pana.
— Nadzwyczaj to mi o z pa skiej strony — odpowiedzia  gospodarz tonem zdawkowo uprzejmym.
— No i co nowego?
— Pytasz pan o to mnie, cudzoziemca?
— Chcia em si  dowiedzie , czy zrobi  pan co  dla mnie.
— Czy by  pan prosi  mnie o co  przed wyjazdem? — odpar  Monte Christo, udaj c zaniepokojenie.
— No, no, nie udawaj pan,  o mnie zapomnia . Istniej  znaki sympatyczne, które otrzymujemy bez

wzgl du na przestrze : owó  w Tréport otrzyma em taki sygna  elektryczny; uczyni  pan co  dla mnie, a
przynajmniej o mnie my la .

— Mo liwe. Owszem, my la em o panu; ale pr d magnetyczny, któremu pos em za przewodnik,
dzia , przyznam si , pomimo mojej woli.

— Doprawdy? Niech e mi pan to opowie. Bardzo prosz .
— E, to proste. Pan Danglars by  u mnie na obiedzie.
— Wiem o tym. Przecie  dla tej przyczyny wyjechali my z matk .
— Ale by  te  u mnie pan Andrea Cavalcanti.
— Ten w oski ksi ?
— Nie przesadzajmy. Pan Andrea mieni si  tylko wicehrabi .
— Mówisz pan, e mieni si  tylko?
— No tak.
— A wi c nim nie jest?
— Licho go wie. Mieni si  tak, ja go tak nazywam, inni te ; a to ju  prawie jakby nim by .
— Nie widzia em jeszcze takiego orygina a jak pan. I co dalej?
— Jak to, co dalej?
— To pan Danglars by  u pana na obiedzie?
— By .
— Razem z tym pa skim wicehrabi ?
— Z wicehrabi  Cavalcanti i z margrabi , jego ojcem; z pani  Danglars i z pa stwem de Villefort —'

czaruj cy ludzie; z panem Debray i z panem Maksymilianem Morrel... By  jeszcze... zaraz, zaraz... jak e mu
tam... aha!... pan de Château-Renaud.

— Mówiono o mnie?
— Nikt nie wspomnia .
— Tym gorzej.
— Czemu  to? Zdaje mi si , e pragn  pan, aby zapomniano o tobie.
— Drogi hrabio, je li nie mówiono, to znaczy, e wiele my lano, a w takim razie jestem w rozpaczy.
— A có  to panu szkodzi, skoro nie by o mi dzy nimi panny Danglars? A, prawda, mog a my le  o panu u

siebie w domu.
— O, tu jestem ca kiem spokojny: je li nawet o mnie my la a, to z pewno ci  w taki sam sposób, w jaki ja

my  o niej.
— Wzruszaj ce! A wi c nienawidzicie si  wzajem?
— Prosz  pana, gdyby panna Eugenia by a zdolna ulitowa  si  m czarni, jak  rzekomo cierpi  dla niej,

nagradzaj c mnie poza ramami lubnej intercyzy, któr  uplanowa y nasze dwa rody, nie posiada bym si  z
rado ci. Krótko mówi c, uwa am, e panna Danglars by aby urocz  kochank ; ale on ... niech to diabli...

— Tak to — roze mia  si  hrabia — my lisz pan o swojej przysz ej ma once?
— No có , wyrazi em si  w sposób nieco dosadny, ale przynajmniej dok adnie. Skoro wi c niepodobna,

by zi ci o si  to marzenie, skoro, eby osi gn  wiadomy cel, musia bym po lubi  pann  Danglars, ogarnia
mnie przera enie, gdy  mieszka aby ze mn , my la aby przy mnie, piewa aby w mojej obecno ci,
komponowa a wiersze i muzyk  o dziesi  kroków ode mnie, i tak póki ycia. Kochank , drogi hrabio, mo na
porzuci , a ony, psiakrew, nie! ona to mebel na ca  wieczno , wszystko jedno czy jest bli ej nas, czy
dalej. A posi  pann  Danglars na wieki to straszne, cho by nawet uda o si  j  oddali .

— Nie atwo panu dogodzi .
— O tak, bo czasem pragn  czego  nieosi galnego.
— Czegó  to?



— Pragn  znale  tak  kobiet , jak  znalaz  mój ojciec.
Monte Christo zblad  i spojrza  na Alberta. Bawi  si  akurat par  przepysznych pistoletów — odwiód  kurki

z tak  moc , e zaskrzypia y spr yny.
— To pa ski ojciec mia  a  takie szcz cie? — zagadn .
— Wie pan hrabia, co my  o mojej matce: to anio  w ludzkim ciele; pi kna, dowcipna i niezrównanej

dobroci. Przyjecha em z Tréport. W moim wieku synowie towarzysz  matkom przez uprzejmo  albo
odrabiaj c pa szczyzn . A ja, sp dziwszy z ni  cztery dni, radowa em si , wypoczywa em, otoczony
atmosfer  poezji, jakbym zawiód  nad morze królow  Mab albo Tytani .

— Doskona  taka przywodzi do rozpaczy: ten, co pana us yszy, pozostanie na zawsze starym
kawalerem.

— Otó  wiedz c, e istnieje na wiecie kobieta doskona a, nie kwapi  si  po lubi  panny Danglars. Gzy
zauwa  pan, e w egoizmie swoim oblekamy w wietne kolory to wszystko, co do nas nale y? Diament,
co iskrzy si  na wystawie u Marlego albo Fossina, iskrzy si  jeszcze bardziej od chwili, gdy stanie si
naszym diamentem; ale, pojmujesz pan, jak cierpimy, widz c, e istnieje inny diament, czy ciejszej wody ni
ten, który musimy nosi  przez ca e ycie.

— O pró no ci wiatowa! — szepn  hrabia.
— Oto dlaczego b  skaka  z rado ci tego dnia, kiedy panna Danglars spostrze e si , em jest tylko

marnym atomem i e daleko moim tysi com do jej milionów.
Monte Christo u miechn  si .
— My la em wiele o czym innym — ci gn  Albert. — Franz lubi uczucia ekscentryczne, robi em wi c, co

mog em, eby zakocha  si  w pannie Danglars; ale, cho  napisa em do niego cztery listy nader kusz ce,
odpowiada  mi niezmiennie: , Jestem ekscentryczny, to prawda, ale adna si a mnie nie sk oni, bym z ama
dane s owo". — Oto co nazywam prawdziwym po wi ceniem, do jakiego przyja  jest zdolna: odda  komu
kobiet , któr  chcia oby si  mie  za kochank .

Albert u miechn  si .
— Franz wraca lada dzie  — rzek  — ale to pana chyba nie interesuje, bo nie wydaje mi si , eby  go

lubi .
— Ja? — zdziwi  si  Monte Christo. — Z czegó  to wnios , drogi panie Albercie? Lubi  ka dego.
— A wi c i mnie na równi z innymi... dzi kuj ...
— E, nie upraszczajmy; mi uj  wszystkich wedle przykazania bo ego, to znaczy po chrze cija sku, a

nienawidz  tylko paru osób. Powiadasz pan, e pan Franz d'Epinay powraca?
— Tak, na wezwanie pana de Villefort. Prokurator podobno gor czkuje si , eby wyda  za m  pann

Walentyn , jak pan Danglars gor czkuje si , aby wyda  pann  Eugeni . Stanowczo, zdaje si , e by  ojcem
doros ej córki to rzecz nader m cz ca; dostaje si  od tego gor czki, puls bije dziewi dziesi t razy na
minut , dopóki panna jest w domu.

— Ale pan d'Epinay nie jest podobny do pana; cierpi, lecz bierze na cierpliwo .
— Gorzej, bierze spraw  na serio; nosi bia e krawatki i opowiada ju  o swojej rodzinie. Bardzo zreszt

szanuje Villefortów.
— Bo zas uguj  na to, nieprawda ?
— Chyba tak. Pan de Villefort uchodzi za cz owieka surowych zasad, ale sprawiedliwego.
— A to wietnie. Jeden przynajmniej, o którym nie wyra asz si  pan tak, jak o tym biednym panu

Danglarsie.
— Pewnie dlatego, e musz  o eni  si  z jego córk  — roze mia  si  Albert.
— Pysza kowato  pa ska jest doprawdy oburzaj ca.
— Moja?
— Tak, pa ska; ale we  pan cygaro.
— Ch tnie. I czemu  to jestem pysza kiem?
— Bronisz si  pan i miotasz, eby nie po lubi  panny Danglars; pozostaw pan rzeczy w asnemu ich

biegowi, a mo e nie b dziesz pan tym, który wycofa si  pierwszy.
— Co takiego? — Albert wytrzeszczy  oczy z wielkiego zdumienia.
— Ale  tak, mój panie, nie pop dz  pana batem do o tarza! Mówi c serio — rzek  ju  innym tonem Monte

Christo — czy masz pan ochot  zerwa ?
— Da bym za to sto tysi cy.
— No to raduj si  pan: pan Danglars jest gotów da  na ten cel dwa razy tyle.
— Nie mog  uwierzy  w swoje szcz cie — powiedzia  Albert, a jednak zachmurzy  si  z lekka. — A



czym e, drogi hrabio, pan Danglars to motywuje?
— A mam ci , pysza ku, mam ci , egoisto! Por ba by  pan cudz  ambicj  siekier , ale nie w smak ci, je li

kto  pa sk  ambicj  nak uje szpileczk .
— E, nie o to chodzi... zdaje mi si , e pan Danglars...
— Powinien pana nosi  na r kach, nieprawda ? Ale pan Danglars, nie odznaczaj cy si  dobrym gustem,

jak ogólnie wiadomo, ma teraz jeszcze wi ksz  ochot  ponosi  na r kach kogo innego...
— Kogó  to?
— A czy ja wiem? Obserwuj pan, przypatruj si , chwytaj ulotne s owa i staraj si  wyci ga  wnioski.
— Dobrze, zrozumia em. Wie pan, moja matka... nie! pomyli em si : ojciec zamierza wyda  bal.
— Bal o tej porze roku?
— Letnie bale s  w modzie.
— Cho by nawet nie by y, pani hrabina wprowadzi aby je w mod , gdyby zechcia a.
— Chyba tak. Domy lasz si  pan, e to bale w ca ym znaczeniu tego s owa: tylko bowiem najprawdziwsi

pary anie zostaj  w naszym Pary u na lipiec. Nie zechcia by  pan w naszym imieniu poprosi  panów
Cavalcanti?

— A kiedy ten bal?
— W sobot .
— Starszego pana Cavalcanti ju  tu nie b dzie.
— Ale pan Andrea pozostaje. Nie by by  pan askaw go przyprowadzi ?
— Ale  ja go nie znam.
— Nie znasz go pan?
— Widzia em go pierwszy raz na oczy par  dni temu, nie mog  za nic odpowiada .
— Z tym wszystkim przyjmujesz go pan u siebie.
— To inna sprawa. Poleci  mi go pewien zacny kap an, ale przecie  i jego mogli wprowadzi  w b d. Wy lij

mu pan zaproszenie, nic nie b  mia  przeciwko temu — ale przedstawia  go u pa stwa: nie. Gdyby
po lubi  pann  Eugeni , móg by  mnie pan oskar  o machinacje, krew by si  pola a mi dzy nami; a
zreszt  sam nie wiem, czy b ...

— Gdzie?
— Na balu u pa stwa.
— A dlaczegó  mia by  pan nie by ?
— Przede wszystkim dlatego,  mnie pan jeszcze nie zaprosi .
— Po tom tu przyszed , eby zaprosi  pana.
— A  nazbyt to mi o z pa skiej strony, ale nie wiem jeszcze, czy mi co nie przeszkodzi.
— Powiem panu jedn  rzecz, a wtedy na pewno usuniesz pan wszelkie przeszkody.
— S ucham.
— Zapraszam pana w imieniu mojej matki.
— Pani hrabiny de Morcerf? — powiedzia  dr c Monte Christo.
— Zapewniam pana, kochany hrabio, e matka mówi ze mn  szczerze; i je li nie dotar y do pana te

sygna y sympatii, o których wspomnia em, wida  nie ma w pa skiej duszy odpowiednich strun, bo cztery dni
gaw dzili my wy cznie o panu.

— O mnie? Doprawdy? Zbyt pa stwo jeste cie askawi.
— No, to ju  przywilej kogo , kto jest yj cym problemem.
— Ach, wi c jestem problemem i dla pa skiej matki? Nadzwyczajne! S dzi em, e jest nazbyt trze wa,

aby do tego stopnia ulega  imaginacji.
— Ale , drogi hrabio, jeste  problemem dla wszystkich, nie tylko dla mojej matki — problemem uznanym,

lecz nie rozwi zanym; pozostajesz pan nadal zagadk , b  pan spokojny. Moja matka g owi si
ustawicznie, jakim cudem zachowa  pan m odo . Zdaje mi si , e w gruncie rzeczy matka uwa a pana za
Cagliostra albo za hrabiego de Saint-Germain, tak samo jak hrabina G... dopatrywa a si  w panu cech lorda
Ruthwena. Za pierwszym widzeniem powiniene  pan utwierdzi  moj  matk  w tej opinii. Nie sprawi to panu
trudno ci: posiadasz przecie  kamie  filozoficzny Cagliostra, a b yszczysz pan inteligencj  niczym hrabia
Saint-Germain.

— Dzi kuj ,  mnie pan uprzedzi  — u miechn  si  hrabia — postaram si  tych domniema  nie
zawie .



— A wi c b dziesz pan w sobot ?
— Skoro zaprasza mnie pa ska matka...
— Przemi y pan jeste .
— A pan Danglars b dzie?
— O tak, ojciec prosi  go ju  parokro . Postaramy si  te ci gn  znakomitego i uczonego pana de

Villefort; ale wielkiej nadziei nie mamy.
— Nie nale y nigdy traci  nadziei, powiada przys owie.
— Czy drogi pan hrabia ta czy?
— Ja?
— No tak, pan. A có  by by o w tym dziwnego?
— W ciwie racja... póki si  nie przekroczy o czterdziestki... Nie, nie ta cz , ale lubi  przygl da  si , jak

inni ta cz . A pa ska matka ta czy?
— Nie, nigdy nie ta czy a. Nagadacie si  pa stwo do woli, gdy  matka marzy o pogaw dce z panem.
— Naprawd ?
— Daj  s owo. I zapewniam pana, e nie widzia em jeszcze, eby matka tak kim  si  interesowa a.
Albert wzi  cylinder i wsta  — hrabia odprowadzi  go do drzwi.
— Wyrzucam sobie jedno — ozwa  si , zatrzymuj c jeszcze go cia na ganku.
— Có  takiego?
— Niedyskrecj . Nie powinienem by  panu mówi  takich rzeczy o panu Danglars.
— Przeciwnie: powiniene  mi pan mówi  o nim rzeczy tego rodzaju, jak najcz ciej i w taki sam sposób.
— To i dobrze. Uspokoi  mnie pan. I jeszcze jedno: kiedy wraca pan d'Epinay?
— Najdalej za tydzie .
— A kiedy lub?
— Jak tylko przyjad  pa stwo de Saint-Méran.
— Przyprowad  go pan do mnie, jak b dzie w Pary u. Cho  utrzymujesz, e pana d'Epinay nie lubi , rad

go zobacz .
— Spe ni  rozkazy twoje, o panie.
— Do widzenia.
— Do soboty. Licz , e nie zrobisz pan nam zawodu.
— Ale  sk d! S owo si  rzek o.
Hrabia popatrzy  za odchodz cym i kiwn  mu jeszcze r  na po egnanie. A kiedy m odzieniec usadowi

si  w swoim faetonku, obejrza  si . Bertuccio sta  za nim.
— No i co? — zagadn .
— By a w s dzie — oznajmi  intendent.
— D ugo?
— Pó torej godziny.
— A potem wróci a do domu?
— Tak, prosto do domu.
— W takim razie, mój drogi panie Bertuccio, radz  ci, eby  teraz poszuka  tego maj teczku w Normandii,

o' czym ci ju  kiedy  mówi em.
Bertuccio sk oni  si , a e rozkaz to by  wymarzony, wieczorem pu ci  si  w drog .

31. INFORMACJE
Pan de Villefort dotrzyma  s owa danego pani Danglars, a zw aszcza dotrzyma  go sobie — staraj c si

wykry , w jaki sposób hrabia de Monte Christo móg  si  dowiedzie  historii domu w Auteuil.
Tego  jeszcze dnia napisa  do niejakiego pana de Boville — by  to dawny inspektor wi zie  sprawuj cy

obecnie wysoki urz d w policji bezpiecze stwa — zwracaj c si  o informacje. Pan de Boville odpowiedzia ,
e na zebranie mo liwie dok adnych wiadomo ci trzeba, mu dwóch dni.

Trzeciego dnia pan de Villefort otrzyma  nast puj  notatk :

Osobnik mieni cy si  hrabi  de Monte Christo znany jest najlepiej lordowi



Wilmore, bogatemu cudzoziemcowi, który czasem odwiedza Pary  i
przebywa tu w chwili obecnej, oraz ksi dzu Busoniemu, Sycylijczykowi,

yn cemu na Wschodzie dla swojego wyj tkowego mi osierdzia.

Pan de Villefort kaza  tedy zebra  o tych dwóch cudzoziemcach informacje jak najszybciej i jak
najdok adniejsze; rozkaz wykonano ju  nast pnego wieczora; oto czego si  dowiedzia :

Ksi dz przyjecha  do Pary a tylko na miesi c i zamieszka  w jednopi trowej kamieniczce za ko cio em
wi tego Sulpicjusza; s  tam cztery pokoje — dwa na dole i dwa na górze — a ksi dz jest jedynym

lokatorem. Na parterze mie ci si  jadalnia; meble s  w niej orzechowe: stó , krzes a i kredens; przylega do
niej bia y salon z boazeri  pozbawiony wszelkich ozdób, zegara czy kobierca. Wida  ksi dz ograniczy  si  do
przedmiotów i mebli najkonieczniejszych.

Przebywa  najch tniej w salonie pierwszego pi tra.
Salon ten, a w ciwie biblioteka, zawalony by  dzie ami teologicznymi i starymi pergaminami, w których —

jak oznajmi  lokaj — ksi dz zagrzebywa  si  na ca e miesi ce.
Ów lokaj ogl da  odwiedzaj cych poprzez okieneczko w drzwiach, a nieznajomym lub natr tom powiada ,

e ksi dz wyjecha  z Pary a — i wielu kontentowa o si  tym o wiadczeniem, wiedziano bowiem, i  ksi dz
bawi  nieraz d ugo w podró y.

Ale gdziekolwiek by przebywa  — w Pary u czy w Kairze — lokaj zawsze rozdziela  w imieniu pana, przez
owo okienko, hojn  ja mu .

Do biblioteki przylega a sypialnia. ko bez kotar, cztery fotele, kl cznik i ta pluszowa kanapa
stanowi y tu ca e umeblowanie.

Lord Wilmore mieszka  na ulicy Fontaine-Saint-Georges.
Zalicza  si  do owych Anglików turystów, którzy ca  swoj  fortun  przejadaj  w podró ach.
Wynajmowa  apartament umeblowany, do którego zagl da  co dzie  zaledwie na kilka godzin i gdzie

nocowa  rzadko.
Mia  rozmaite manie — mi dzy innymi za nic w wiecie nie chcia  mówi  po francusku, cho , jak

zapewniano, pisa  w tym j zyku ca kiem poprawnie.
Min  jeszcze jeden dzie . Na rogu ulicy Ferou zatrzyma  si  powóz, wysiad  ze  jaki  m czyzna,

zastuka  do drzwi malowanych na kolor oliwkowy i zapyta  o ksi dza Busoniego.
— Ksi dz dobrodziej wyszed  z samego rana — oznajmi  lokaj.
— Nie zadowol  si  t  odpowiedzi  — odpar  nieznajomy — bo przys  mnie tu kto , dla kogo ka dy

musi by  w domu. Ale w takim razie prosz  dor czy  to ksi dzu Busoniemu.
— Powiedzia em panu, e ksi dza nie ma.
— Wi c jak wróci, dor czycie mu t  kartk  i t  zapiecz towan  kopert . Zastan  go o ósmej wieczór?
— O, na pewno, prosz  pana, chyba eby ksi dz dobrodziej pracowa , bo w takim wypadku to tak samo,

jakby go nie by o.
— B  tu wi c o ósmej — rzek  nieznajomy. I odszed .
Rzeczywi cie powróci  o ósmej tym samym powozem, ale nie zatrzyma  si  na rogu, tylko przed drzwiami.
Zastuka , otworzono mu, wszed .
Z szacunku, jaki okaza  mu lokaj, wniós , e list zrobi  swoje.
— Ksi dz w domu? — zagadn .
— Tak, pracuje w bibliotece, ale czeka na pana.
Go  wszed  na do  strome schody. Pokój ton  w mroku. Przy stole, na który pada o wiat o lampy

os oni tej szerok  umbrel , siedzia  ksi dz. Mia  na g owie kaptur, jakich u ywali ongi, w redniowieczu,
uczeni mnisi.

— Czy mam honor z ksi dzem Busonim? — zapyta  obcy.
— Tak, prosz  pana. A czy pan jest wys annikiem pana de Boville, eks--intendenta wi zie , który

skierowa  tu pana w imieniu prefekta policji?
— Tak, prosz  ksi dza.
— Jednym z wy szych agentów paryskiego bezpiecze stwa?
— Tak, prosz  ksi dza — tu nieznajomy zawaha  si  jakby, a przede wszystkim nieco zarumieni .
Ksi dz poprawi  ogromne okulary, które zas ania y mu nie tylko oczy, lecz i skronie — i siadaj c wskaza

krzes o go ciowi.
— S ucham pana — ozwa  si  z najwyra niejszym akcentem w oskim.



— Misja, któr  mi poruczono, prosz  ksi dza — mówi  agent, k ad c taki nacisk na ka de s owo, i
wydobywa y mu si  z ust jakby z trudem — to misja poufna, a wi c obowi zuje nas obu jak naj ci lejsza
dyskrecja.

Duchowny sk oni  si .
— Pan prefekt policji — mówi  dalej nieznajomy — tak wybornie zna uczciwo  ksi dza dobrodzieja, e

pragnie dowiedzie  si  z urz du o pewnej sprawie interesuj cej bezpiecze stwo publiczne, którego jestem
wys annikiem. Spodziewam si  wi c, e w rozmowie naszej nie b dzie si  ksi dz powodowa adnymi
wzgl dami przyja ni czy te  prostej znajomo ci, wzgl dami, które sk oni yby ksi dza dobrodzieja do ukrycia
prawdy przed sprawiedliwo ci .

— Owszem, byle tylko to, czego panowie chcecie si  dowiedzie , nie kolidowa o w jakikolwiek sposób z
moim sumieniem. Jestem, mój panie, ksi dzem, i na przyk ad tajemnica spowiedzi winna pozosta  mi dzy
mn  i sprawiedliwo ci  bo , a nie mn  i sprawiedliwo ci  ludzk .

— O, niech ksi dz dobrodziej b dzie spokojny, nie zamierzamy pyta  o nic, co mia oby jakikolwiek
zwi zek z obowi zkami kap skimi.

Na te s owa ksi dz dotkn  umbreli tak, i  ca e wiat o lampy pad o na twarz agenta. Sam pozosta  nadal
w cieniu.

— Bardzo ksi dza przepraszam, ale ten blask okropnie razi mnie w oczy.
Ksi dz obni  zielony karton.
— A teraz s ucham pana — rzek .
— Przyst puj  wi c do rzeczy. Czy ksi dz zna pana hrabiego de Monte Christo?
— Czy masz pan na my li pana Zaccone?
— Zaccone?!... To on nie nazywa si  Monte Christo?
— Monte Christo to nazwa maj tku, a raczej ska y, lecz nie nazwisko rodowe.
— Ach nie spierajmy si  o s owa, skoro pan de Monte Christo i pan Zaccone to jedna i ta sama osoba...
— Z pewno ci  jedna i ta sama.
— Mówmy o panu Zaccone.
— Prosz .
— Czy ksi dz go zna?
— Doskonale.
— Któ  to taki?
— Syn bogatego armatora z Malty.
— Wiem; takie o nim chodz  pog oski; ale rozumie ksi dz, e policja nie mo e zadowoli  si  pog oskami.
— A jednak — tu ksi dz u miechn  si  mile — owe pog oski to prawda; wszystkim one musz

wystarczy , a wi c i policji.
— Czy ksi dz jest pewien tego, co mówi?
— Jak to, czy jestem pewien?
— Podkre lam, e nie kwestionuj  tu w niczym dobrej wiary ksi dza. Pytam tylko: czy ksi dz jest pewien?
— Ale , mój panie, zna em jego ojca. — Ach tak!
— A z synem bawili my si , kiedy my byli mali, w stoczniach pana Zaccone.
— Wi c sk e ten tytu  hrabiowski?
— To pan nie wiesz, e mo na go kupi ?
— We W oszech?
— Na ca ym wiecie.
— A te bogactwa, podobno niezmierne...
— A tak, niezmierne, to  pan trafnie powiedzia .
— Ile  wi c on posiada?
— Na pewno jakie sto pi dziesi t, a mo e i dwie cie tysi cy liwrów renty.
— No tak, to wiarogodne... bo powiadaj  o trzech, a nawet czterech milionach!
— Czteromilionowy kapita  daje, mój panie, akurat dwie cie tysi cy liwrów renty.
— Ale  mówiono o trzech albo i czterech milionach samej renty.
— E, to bajki.
— Zna ksi dz t  wysp  Monte Christo?



— Zna j  ka dy, kto przyby  morzem do Francji z Palermo, Neapolu czy Rzymu. Wida  j  ze statku.
— Podobno ma tam czarodziejsk  rezydencj ?
— To go a ska a.
— Na có  wi c kupi  t  ska ?
— Po to w nie, eby by  hrabi . We W oszech ka dy hrabia musi mie  jakie  hrabstwo.
— Czy nie s ysza  ksi dz, co pan Zaccone porabia  w m odo ci?
— Stary Zaccone?
— Nie, m ody.
— Tu w nie s abo jestem poinformowany. Straci em go wtedy z oczu.
— By  na wojnie?
— Zdaje si , e s  w wojsku.
— W jakiej broni?
— W marynarce.
— A czy ksi dz nie jest jego spowiednikiem?
— Nie, mój panie. Chyba nawet to luteranin.
— Luteranin?
— Powiedzia em „chyba"; nie twierdz  na pewno. Ale my la em zawsze, e we Francji panuje wolno

wyznania.
— Oczywi cie. Tote  zajmujemy si  w tej chwili nie jego wyznaniem, ale post pkami; w imieniu pana

prefekta policji wzywam ksi dza, aby  mówi , co wiesz.
— Uchodzi za cz owieka nader mi osiernego. Ojciec wi ty mianowa  go rycerzem Chrystusa, fawor

rzadki, przyznawany tylko ksi tom; otrzyma  go za znamienite zas ugi, jakie odda  chrze cijanom na
Wschodzie. Ma te  kilka co najwy szych orderów, bo wy wiadczy  rozmaite przys ugi temu lub owemu

adcy czy te  pa stwu.
— I nosi te ordery?
— Nie, ale szczyci si  nimi. Powiada, e woli nagrody przyznawane dobroczy com ludzko ci, a nie jej

mordercom.
— To jaki  kwakier.
— Otó  to w nie. Tylko e nie nosi wielkiego kapelusza i piernikowego surduta.
— Czy ma przyjació ?
— Tak ma przyjació  we wszystkich swoich znajomych. —Ale chyba ma i wrogów?
— Tylko jednego.
— Któ  to taki?
— Lord Wilmore.
— Gdzie mieszka?
— Obecnie w Pary u.
— Czy móg by udzieli  mi informacji?
— Tak, i to cennych. By  w Indiach w tym e czasie, co i Zaccone.
— A gdzie mieszka?
— Gdzie  w okolicach Chaussée-d'Antin, ale nie wiem, na jakiej ulicy i pod którym numerem.
— Nie jest ksi dz w dobrych stosunkach z tym Anglikiem?
— Lubi  Zacconego, a on go nienawidzi, dlatego stosunki mi dzy nami s  ozi e.
— Czy zdaniem ksi dza dobrodzieja hrabia de Monte Christo by  ju  kiedy  we Francji, nim zjawi  si

teraz w Pary u?
— A, tu mog  udzieli  panu cis ych informacji. Hrabia jest w Pary u po raz pierwszy, gdy  pó  roku temu

zasi ga  u mnie pewnych rad, a dotyczy y one w nie tej podró y. Ze swej strony, nie wiedz c, kiedy wróc
do Pary a, przys em hrabiemu pana Cavalcantiego.

— Andre ?
— Nie, Bartolomea, ojca.
— Wybornie. Spytam jeszcze o jedno, zaklinaj c na honor, ludzko  i religi , aby ksi dz odpowiedzia

szczerze.
— Prosz , niech pan pyta.



— Czy ksi dz wie, w jakim celu pan hrabia de Monte Christo naby  dom w Auteuil?
— A tak; mówi  mi o tym.
— I jaki  to cel, prosz  ksi dza?
— Hrabia zamierza ufundowa  szpital dla umys owo chorych, podobny do tego, jaki baron Pisani za

w Palermo. Znasz pan ten zak ad?
— Owszem, ze s yszenia.
— Wspania a instytucja.
Tu ksi dz sk oni  si  agentowi, daj c mu do zrozumienia, e pragnie podj  przerwan  prac .
Poj wszy ów gest, a mo e wypytawszy si  o wszystko, agent wsta . Ksi dz odprowadzi  go do drzwi.
— Rozdziela ksi dz hojne ja mu ny — ozwa  si  agent na po egnanie — ale cho  mówi , e ksi dz jest

bogaty, o miel  si  z  jaki  datek na biednych; czy ksi dz raczy przyj  moj  ofiar ?
— Dzi kuj  panu; mam jedn  jedyn  ambicj : aby ja mu na pochodzi a li tylko ode mnie.
— A jednak...
— Nigdy nie odst puj  od tej zasady. Ale poszukaj pan, a znajdziesz. Niestety! Ka dy cz owiek zamo ny

ociera si  o tak wielk  n dz ...
Ksi dz sk oni  si  po raz ostatni i otworzy  drzwi. Agent sk oni  si  tak e i wyszed . Pojecha  prosto do

pana de Villefort.
Po godzinie uda  si  tym samym powozem na ulic  Fontaine-Saint-Georges. Zatrzyma  si  przed

numerem trzecim. Mieszka  tu lord Wilmore.
Agent napisa  by  do lorda Wilmore, prosz c o rozmow , ten za  wyznaczy  j  na godzin  dziesi .
Wys annik pana prefekta policji, zjawiwszy si  dziesi  minut wcze niej, dowiedzia  si , e lord Wilmore

jeszcze nie wróci  — ale jako wcielenie punktualno ci stawi si  na pewno z uderzeniem godziny dziesi tej.
Agent czeka  w salonie.
Nie by o tu nic osobliwego: banalny salon, jaki wynajmuje si  lokatorom.
Na kominku dwa nowoczesne sewrskie wazony i zegar z amorem napinaj cym uk; nad kominkiem

zwierciad o z one z dwóch tafel, po obu stronach lustra — ryciny: na jednej Homer nios cy swojego
przewodnika, na drugiej Belizariusz prosz cy o ja mu .

Szara tapeta, meble obite czerwonym suknem w czarny, drukowany wzór.
Taki by  salon lorda Wilmore.
Dwie kule z matowego szk a s czy y s abe wiat o — jakby ze wzgl du na zm czone oczy wys annika

prefektury.
Po dziesi ciu minutach zegar zacz  dzwoni  dziesi .
Przy pi tym uderzeniu otwar y si  drzwi i stan  w nich lord Wilmore.
By  raczej wysoki, p  mia  blad , faworyty rude i rzadkie, w osy jasne, przyprószone siwizn .
By , jak to Anglik, odziany ekscentrycznie: mia  na sobie granatowy frak ze z otymi guzami i wysokim

pikowanym ko nierzem, modny w roku 1811; bia  ka mirow  kamizelk ; pantalony nankinowe, o trzy cale
za krótkie, nie ucieka y pod kolana dzi ki strzemi czkom z tej e materii.

wiadczy  z miejsca:
— Trzeba panu wiedzie , e nie mówi  po francusku.
— Wiadomo mi raczej, e nie lubisz pan mówi  naszym j zykiem — odpar  wys annik pana prefekta

policji.
— Ale pan mo esz mówi  po francusku, bo rozumiem wasz j zyk, cho  nim nie w adam.
— Za to ja — ozwa  si  agent po angielsku — w adam do  biegle pa skim j zykiem, tote  b dziemy

mogli przeprowadzi  rozmow . Niech e si  pan wi c nie k opocze.
— Ooo! — zawo  lord Wilmore z akcentem w ciwym tylko rodowitemu synowi Albionu.
Agent poda  lordowi list od prefekta policji.
Anglik przeczyta  go z i cie angielsk  flegm , a sko czywszy rzek :
— Rozumiem, rozumiem doskonale. Zacz y si  tedy pytania.
Agent wypytywa  Wilmore'a o to samo mniej wi cej, co i ksi dza.
Ale b c wrogiem Monte Christa lord Wilmore odpowiada  nie tak pow ci gliwie, ale znacznie

obszerniej.
Odmalowa  m odo  hrabiego. Monte Christo mia  jakoby ju  od dziesi tego roku ycia s  jednemu z

indyjskich ksi tek walcz cych z Anglikami; Wilmore spotka  go po raz pierwszy w Indiach — byli wtedy w



dwóch przeciwnych obozach.
Podczas wojny dosta  si  do niewoli. Wys any do Anglii uciek  z okr tu dla je ców i dop yn  do brzegu.
Wtedy zacz y si  jego podró e, pojedynki, mi ostki.
Kiedy wybuch o powstanie w Grecji, s  w greckich szeregach. Wtedy równie  odkry  srebra w

górach Tesalii — lecz nie wyjawi  tego nikomu.
Po bitwie pod Neo-Castro, kiedy rz d si  ustali , poprosi  króla Ottona
o przywilej, który pozwoli by mu eksploatowa  rzeczon  kopalni ; przywilej ów otrzyma .
St d olbrzymia fortuna. Monte Christo mia , wed ug lorda Wilmore, do dwóch milionów dochodu —

niemniej dochody mog y si  urwa , bo z a srebra nie by y niewyczerpane.
— Ale czy nie wie pan, po co przyjecha  do Francji? — zapyta  agent.
— eby spekulowa  na kolejach elaznych; nast pnie, jako doskona y chemik i nie mniej wybitny fizyk,

wynalaz  nowy rodzaj telegrafu i pracuje teraz nad jego zastosowaniem.
— A ile mniej wi cej wydaje na rok?
— Pi set, najwy ej sze set tysi cy franków; to sk piec.
Nie ulega o w tpliwo ci, e przez Anglika przemawia a nienawi : nie wiedz c ju , co zarzuci  hrabiemu,

zarzuca  mu sk pstwo.
— Wie pan co  o domu w Auteuil?
— Naturalnie.
— I có  pan wiesz tedy?
— Pytasz pan, w jakim celu go naby ?
— Tak.
— Hrabia spekuluje. Ale to ryzykant, którego zrujnuj  w ko cu do wiadczenia i niedorzeczne pomys y.

Otó  twierdzi, j e w Auteuil, nie opodal domu, który kupi , istniej  ukryte ród a wody mineralnej nie gorszej
ni  w Bagneres, Luchon czy Gauterets. Chce na zakupionych gruntach wystawi  badhaus, jak mówi
Niemcy. Przekopa  ju  ze trzy razy ca y ogród, poszukuj c owego s ynnego ród a; a e nic nie znalaz ,
przekona si  pan, e niebawem zakupi wszystkie s siednie posesje. Nie lubi  go, a wi c mam b og
nadziej , e zbankrutuje na kolejach elaznych, telegrafie elektrycznym i wodach mineralnych; nie
spuszczam go z oka, aby pewnego dnia radowa  si  jego pora , która nast pi  musi.

— A o co masz pan do niego pretensj ?
— O to, e b c przejazdem w Anglii, uwiód on  mojego przyjaciela.
— Ale czemu  w takim razie nie szukasz pan sposobno ci, aby si  zem ci ?
— Pojedynkowa em si  ju  z nim trzy razy: na pistolety, na szpady i na szable.
— A w wyniku tych pojedynków...
— Za pierwszym razem roztrzaska  mi rami , za drugim przebi  mi p uco, a za trzecim tak mnie urz dzi .
Tu Anglik odchyliwszy ko nierz koszuli, którego ro ki si ga y mu a  do uszu, pokaza  agentowi blizn

czerwon  jeszcze, a wi c wie .
— Owó  bardzo nie lubi  hrabiego — zapewni  Anglik — i z pewno ci  go zg adz .
— Ale chyba nie b dzie to morderstwo — zaniepokoi  si  agent.
— Co dzie  bywam na strzelnicy i codziennie Grisier przychodzi do mnie. By o to ju  wszystko, czego

chcia  dowiedzie  si  agent — a i nie wydawa o mu si , by Anglik wiedzia  wi cej.
Agent wsta  i wyszed , sk oniwszy si  lordowi Wilmore, który sk oni  mu si  równie  — grzecznie i sztywno,

czyli z angielska.
Us yszawszy, jak zamkn y si  drzwi, lord Wilmore poszed  do sypialni: wystarczy  jeden ruch r , aby

znik y jasne w osy, rude faworyty, przyprawiona szcz ka i blizna. Ukaza  si  hrabia Monte Christo —
czarnow osy, o matowej cerze i z bach jak per y.

Ale co prawda agentem powracaj cym do domu nie by  wys annik pana prefekta policji, lecz pan de
Villefort we w asnej osobie.

Obie te wizyty uspokoi y nieco prokuratora, bo cho  nie da y okre lonego rezultatu, nie dowiedzia  si  nic
takiego, czym móg by zdenerwowa  si  jeszcze bardziej.

Tedy po raz pierwszy od pami tnego obiadu w Auteuil spa  w nocy na ogó  spokojnie.



32. BAL
Nadesz y lipcowe skwary, a za nimi owa sobota, której mia  odby  si  bal u pa stwa de Morcerf.
By a dziesi ta wieczór. Sylwetki pot nych drzew ogrodu pa acowego rysowa y si  ostro na tle nieba, po

którym sun y ob oki — ostatnie zwiastuny burzy, co grozi a od rana dalekim, g uchym pomrukiem —
ods aniaj c tu i ówdzie lazur usiany z otymi gwiazdami.

W salonach na parterze muzyka przygrywa a to do walca, to znów do galopa, jarz ce si wiat o
przenika o szparami w aluzjach i rozcina o mroki.

W tej chwili ogród roi  si  od s by, pani domu przekonawszy si  bowiem, e niebo rozja nia o si  coraz
pi kniej, kaza a poda  kolacj  na wie ym powietrzu.

Waha a si  do tej pory, czy zastawi  sto y w jadalni, czy te  po rodku trawnika, pod obszernym namiotem.
Ale pogodne, wygwie one niebo zdecydowa o na korzy  namiotu i trawnika.
W alejach ogrodu zab ys y wi c kolorowe lampiony — obyczaj to w oski; stó , przy którym miano

wieczerza , ton  w powodzi wiat a i kwiatów — rzecz zwyczajna w ka dym kraju, gdzie cz owiek okazuje
troch  zrozumienia dla przepychu nakrycia i jad a; ze wszystkich jednak rodzajów zbytku t  jego form  —
zbli on  do doskona ci — spotyka si  najrzadziej.

Wydawszy ostatnie rozkazy, hrabina de Morcerf wróci a na paradne pokoje. Salony zaczyna y si  ju
nape nia  — urocza go cinno  pani domu stanowi a dla zaproszonych atrakcj  znacznie wi ksz  ni li
wysoka pozycja gospodarza; ka dy wiedzia , e zabawa urz dzona przez Mercedes, s yn  z dobrego
smaku, dostarczy tematu do rozmowy, a w potrzebie — przyk adu godnego na ladowania.

Pani Danglars, mocno zaniepokojona niedawnymi wypadkami, waha a si , czy pój  do pani de Morcerf.
Ale rankiem kareta baronowej spotka a si  z karet  pana de Villefort.

Na znak prokuratora oba pojazdy zbli y si  do siebie.
— B dziesz pani u Morcerfów, nieprawda ? — zagadn  Villefort przez okienko w drzwiczkach.
— Nie. Czuj  si  okropnie.
— Nies usznie post pisz pani — tu Villefort spojrza  znacz co — trzeba koniecznie, eby ci  tam

widziano.
— Doprawdy?
— Z pewno ci .
— W takim razie b .
I karety pod y w dwóch przeciwnych kierunkach.
Pani Danglars zjawi a si  tedy, pi kna nie tylko w asn  pi kno ci , lecz i ja niej ca przepyszn  toalet ..
Kiedy stan a w drzwiach, Mercedes wraca a w nie z ogrodu.
Hrabina wys a Alberta, by wita  baronow .
Zachwyciwszy si  — i s usznie — strojem pani Danglars, Albert uj  j  pod rami , wiod c na to miejsce,

które raczy aby mu wskaza .
Id c, rozgl da  si .
— Szukasz pan mojej córki? — u miechn a si  baronowa.
— Przyznam si , e tak; czy by pani baronowa, w okrucie stwie swoim, nie zabra a panny Eugenii?
— Niech si  pan uspokoi: spotka a pann  de Villefort, id  razem, tu  za nami; o, niech pan spojrzy, obie
 w bia ych sukniach; Eugenia trzyma bukiet kamelii, a Walentyna — niezapominajek; ale powiedz mi pan...
— Kogó  to pani baronowa szuka? — u miechn  si  z kolei Albert.
— Czy b dzie dzi  u pa stwa hrabia de Monte Christo?
— Siedemnasta! — zawo  Alberi.
— Nie rozumiem...
— To znaczy — obja ni miej c si  wicehrabia — e jest pani siedemnast  osob  z rz du, która zadaje

mi to pytanie; powodzi si  hrabiemu!... b  musia  mu powinszowa ...
— I ka demu odpowiadasz pan w taki sam sposób?
— Ach, przepraszam! Mo e by  pani baronowa spokojna: przyjdzie ów cz ek b cy w modzie, jeste my

uprzywilejowani.
— By  pan wczoraj w Operze?
— Nie.
— A on by .
— Tak? I có  ten ekscentryk? Zadziwi wiat czym nowym?



— Inaczej nie by by sob . Panna Elssler ta czy a w „Diable Kulawym" — ksi niczka grecka nie posiada a
si  z zachwytu. Kiedy odta czy a cachuch , hrabia wetkn  p k kwiatów w przepyszny pier cie  i rzuci  ten
bukiet uroczej tancerce. W trzecim akcie panna Elssler, aby uhonorowa  hrabiego, mia a ów pier cie  na
palcu. A ta jego ksi niczka b dzie u pa stwa?

— Nie. Tej przyjemno ci musimy sobie odmówi ; pozycja ksi niczki w domu hrabiego nie jest w ciwie
ustalona.

— No, niech mnie pan tutaj zostawi i przywita si  z pani  de Villefort. Widz , e koniecznie chcia aby z
panem pogaw dzi .

Albert sk oni  si  pani Danglars i pod  ku pani de Villefort. W miar  jak si  zbli , prokuratorowa
otwiera a usta, by do  przemówi .

— Za  si  — uprzedzi  j  Albert — e wiem, o co mnie pani chce zapyta .
— Ach tak? — zdziwi a si  pani de Villefort.
— A je li zgadn , nie zaprze si  pani?
— Nie.
— S owo?
— S owo.
— Chcia  mnie pani zapyta , czy hrabia de Monte Christo jest ju  albo czy b dzie.
— Wcale nie. Nie o nim w nie my la am. Chcia am pana zapyta , czy mia  jakie wiadomo ci od pana

Franza.
— Mia em wczoraj.
— I có  pisa ?
— e wyje a, wysy aj c jednocze nie ów list.
— Pi knie. A co z hrabi ?
— Przyjedzie, mo e pani by  spokojna.
— A wie pan, e nazywa si  on inaczej?
— Nie wiem.
— Monte Christo to nazwa wyspy. Nazwisko rodowe hrabiego jest inne.
— Nigdy mi go nie wymieni .
— Tedy wiem wi cej od pana. Hrabia nazywa si  Zaccone.
— Mo liwe.
— Jest Malta czykiem.
— I to te  mo liwe.
— Synem armatora.
— Ale czemu nie mówisz pani tego g no? Zrobi aby  furor !
— Bi  si  w Indiach, eksploatuje kopalni  srebra w Tesalii, a przyjecha  do Pary a, by za  badhaus w

Auteuil, gdzie odkry  wody mineralne.
— Wspania e nowiny! Pozwolisz pani, bym je rozg osi ?
— Tak, ale powoli i nie powo uj c si  na mnie.
— Dlaczego?
— Bo to sekret wykradziony...
— Komu?
— Policji.
— A wi c mówiono o tym...
— Wczoraj wieczór u prefekta. W Pary u za wiele ju  gadano, rozumie pan, o tym niebywa ym zbytku,

policja tedy zebra a informacje.
— A to dobre! Niewiele brakowa o, eby zatrzymano hrabiego jako wagabund , pod pozorem, e jest

nazbyt bogaty.
— I sta oby si  tak, gdyby informacje nie wypad y na korzy  hrabiego.
— Biedak! I nie domy la si , jakie grozi o mu niebezpiecze stwo?
— Chyba nie.
— A wi c ze wzgl dów czysto ludzkich nale oby go przestrzec. Ju  ja si  tym zajm , kiedy nadejdzie.
W tej e chwili m odzieniec czarnow osy, o bystrym oku i starannie wypiel gnowanych w sach, sk oni  si



z szacunkiem pani de Villefort. Albert u cisn  mu d .
— Mam zaszczyt — ozwa  si  — przedstawi askawej pani pana Maksymiliana Morrela, kapitana

spahisów, oficera o zacnym sercu, a nade wszystko dzielnego.
— Mia am przyjemno  pozna  ju  pana w Auteuil, u pana hrabiego de Monte Christo — odpar a zimno

pani de Villefort i z rozmys em odwróci a g ow .
Od s ów tych, a zw aszcza od tonu, jakim zosta y wypowiedziane, biednemu Morrelowi cisn o si  serce.

Ale czeka o go zado uczynienie: odwróciwszy si , ujrza  we framudze drzwi urocz  bia  posta , która
utkwi a w nim ogromne b kitne oczy, na pozór oboj tne, a bukiet niezapominajek unosi  si  z wolna do
warg.

By  to znak umówiony. Morrel, spogl daj c te  niby oboj tnie, przytkn  do ust chusteczk  — i te dwa
ywe pos gi o sercach bij cych jak e mocno, pos gi rozdzielone ca  szeroko ci  sali, zapomnia y si  na

chwil , a raczej zapomnia y o bo ym wiecie, pogr one w niemej kontemplacji.
Mogliby tak pozosta  d ej zapatrzeni w siebie i nikt nie spostrzeg by tego, wszed  bowiem w nie

hrabia de Monte Christo.
Wspomnieli my ju  kiedy , e hrabiego otacza  nimb — naturalny czy sztuczny — który ci ga  na

powszechn  uwag , gdziekolwiek Monte Christo by si  pojawi . A decydowa  o tym nie ubiór — czarny frak,
skrojony nienagannie, na którym jednak nie b yszcza aden order; bia a kamizelka nie przystrojona adnym
haftem; pantalony modeluj ce smuk  nog  — ale p  matowa, ciemne faluj ce w osy, lico spokojne i o
regularnym owalu, oczy my ce i smutne, a wreszcie usta o rysunku nad podziw delikatnym, które
przybiera y z atwo ci  wyraz dumnej pogardy.

Byli na pewno m czy ni pi kniejsi od niego, ale nie znalaz by  bardziej imponuj cych; hrabia nigdy
bowiem nie rzuca  s ów na wiatr, czo o jego zawsze odbija o jak  my l powa , a w ka dym jego cho by
najb ahszym ge cie przejawia  si  nieporównany wykwint i stanowczo .

Z drugiej za  strony wielki wiat Pary a, jak e kapry ny, nie zwróci by mo e na to wszystko uwagi, gdyby
nie tajemnicza historia przyz ocona olbrzymim maj tkiem.

Hrabia szed  wi c pod ostrza em spojrze  — i odwzajemniaj c niedbale uk ony — ku pani de Morcerf,
która sta a przy kominku ustrojonym kwiatami. Przygotowa a si  ju  na jego przyj cie, zobaczy a bowiem w
lustrze umieszczonym naprzeciwko drzwi, jak wchodzi .

Zwróci a si  ku niemu z u miechem nieco sztucznym, gdy pochyli  si  przed ni  w uk onie.
By a pewna, e hrabia przemówi pierwszy, hrabia za  spodziewa  si , i  ona pierwsza odezwie si  do

niego; adne wi c nie rzek o ani s owa — gdy  obojgu wydawa o si e banalna wymiana grzeczno ci jest
ich niegodna; z ywszy tedy uk on, Monte Christo pod  do Alberta, który spieszy  ku niemu z otwartymi
ramionami.

— Przywita  si  pan ju  z moj  matk ? — spyta  Albert.
— Mia em w nie honor powita  pani  hrabin ; ale gdzie  pa ski ojciec?
— O tam, rozprawia o polityce w gronie wielkich znakomito ci.
— To ci panowie s  rzeczywi cie a  tak znakomici? Nigdy nie domy li bym si  tego. A czym e zas yn li?

Bo, jak panu wiadomo, wszystkim zas yn  mo na.
— Pierwszy z brzegu, ten wysoki chudy — to uczony; odkry  w okolicach Rzymu pewien rodzaj jaszczurki,

która ma w kr gos upie o jeden kr g wi cej ni  inne; wróciwszy, podzieli  si  swoimi spostrze eniami z
Instytutem. D ugo mu zaprzeczano, ale w ko cu nasz chudeusz zwyci . Kr gos up narobi  wielkiego
ha asu w sferach naukowych, a chudeusz z kawalera Legii Honorowej zosta  jej oficerem.

— Doskonale. S usznie mu si  nale  ten awans. Je li wykryje nast pny dodatkowy kr g, otrzyma
komandori , prawda?

— Niewykluczone.
— A tamten, któremu przysz o do g owy, eby wdzia  granatowy frak z zielonym haftem, kto zacz?
— To nie jemu strzeli o do g owy, ale Republice. Republika, nie odznaczaj ca si , jak panu wiadomo,

dobrym smakiem artystycznym, zechcia a umundurowa  akademików, a David zaprojektowa  na jej pro
taki w nie frak.

— Aha! Wi c to cz onek Akademii?'
— Tydzie  temu przyj to go do tego uczonego grona.
— A czym e na to zas ? Jak  ma specjalno ?
— Specjalno ? Zdaje si , e nak uwa królicze ebki szpilkami, karmi kury marzann  i wpycha fiszbiny w

rdze  kr gowy psów.
— I z tej racji zasiada w Akademii Nauk?
— Nie, w Akademii Francuskiej.



— A có  ona ma z tym wspólnego?
— Zaraz panu wyja ni ; podobno...
— Zapewne dzi ki jego do wiadczeniom nauka poczyni a ogromne post py.
— Nie, ale pisze bardzo pi knym stylem.
— Musi to niezmiernie pochlebia  ambicji królików, którym wbija szpilki, kur, którym zabarwia ko ci na

czerwono, i psów, którym wpycha fiszbiny.
Albert wybuchn miechem.
— A tamten? — zagadn  hrabia.
— Który?
— No, ten trzeci.
— W chabrowym fraku?
— Tak.
— To kolega ojca. To ten, który protestowa  tak gor co, nie chc c dopu ci , aby parowie otrzymali

mundury. Odniós  w tym wzgl dzie wielki sukces. By  na bakier z pras  liberaln , a teraz pogodzi  si  z nimi,
sprzeciwiwszy si  z godno ci  projektom dworu; jakoby ma zosta  ambasadorem.

— A z jakiego tytu u jest parem?
— Skomponowa  kilka oper komicznych, naby  par  akcyj gazety „Siécle" i kilka razy g osowa  za rz dem.
— Winszuj , panie Albercie — roze mia  si  hrabia — jeste  przemi ym informatorem. A teraz prosz , by

mi wy wiadczy  pewn  przys ug .
— Jak ?
— Nie przedstawia  mnie tym panom i ostrzeg  mnie, gdyby chcieli zawrze  ze mn  znajomo .
W tym momencie hrabia uczu , i  czyja  r ka spocz a mu na ramieniu. Obejrza  si  — by  to Danglars.
— A! Pan baron! — rzek  hrabia.
— Czemu  to nazywasz mnie pan baronem? — odpar  Danglars. — Wiesz pan przecie, e na tytule mi

nie zale y. Ale pan, mój wicehrabio, nie móg by  tego powiedzie  o sobie, prawda?
— Oczywi cie — odrzek  Albert. — Nie b c wicehrabi  by bym niczym, a pan mo esz zrezygnowa  z

tytu u baronowskiego, bo i tak pozostaniesz milionerem.
— Trudno chyba o pi kniejszy tytu  za monarchii lipcowej — ozwa  si  Danglars.
— Na nieszcz cie — powiedzia  Monte Christo — nie zawsze mo na by  milionerem póki ycia, tak jak

si  jest baronem, parem Francji albo cz onkiem Akademii; wiedz  ju  co  o tym panowie Frank i Pulmann,
milionerzy frankfurccy, bo w nie zbankrutowali.

— Naprawd ? — spyta  Danglars bledn c.
— Zapewniam pana. Otrzyma em t  wiadomo  dzi  wieczór przez umy lnego. Mia em tam u nich z

milion. Ale uprzedzony zawczasu, chyba przed miesi cem, poprosi em kategorycznie o zwrot.
— O Bo e! — zawo  Danglars. — Mia em u nich dwie cie tysi cy franków.
— Dowiedzia  si  pan, jak wygl daj , dowiedz si  jeszcze, e podpis ich wart pi  procent.
— Alem dowiedzia  si  za pó no. Honorowa em ich podpis.
— No có , dopiszesz pan dwie cie tysi cy do tamtych...
— Nie mówmy ju  na ten temat, a zw aszcza — tu Danglars przysun  si  do Monte Christa — a

zw aszcza przy panu Andrei Cavalcantim.
To rzek szy bankier obróci  si  z u miechem w stron  m odzie ca.
Albert opu ci  tymczasem hrabiego, aby pomówi  z matk . Danglars opu ci  go te , witaj c si  z
odszym panem Cavalcantim. Monte Christo na chwil  pozosta  sam.
Upa  zaczyna  dawa  si  we znaki.
Lokaje kr yli po salonach, obnosz c tace z owocami i lodami.
Hrabia ociera  spotnia  twarz, ale kiedy lokaj podszed  do  z tac , usun  si , nie bior c nic dla och ody.
Pani de Morcerf nie spuszcza a wzroku z Monte Christa. Widzia a wi c i to. Dostrzeg a nawet ruch, jaki

hrabia uczyni , cofaj c si .
— Albercie — rzek a — czy  zauwa  jedn  rzecz?
— Jak , mamo?
— e hrabia wymawia  si  zawsze, ilekro  zapraszali my go na obiad.
— Tak, ale by  u mnie na niadaniu, które wprowadzi o go w tutejszy wiat.



— U ciebie, ale nie u nas — szepn a Mercedes. — Obserwuj  go od chwili, w której si  zjawi .
— No i co?
— Nie zjad  ani nie wypi  nic jeszcze.
— Bo jest nadzwyczaj wstrzemi liwy. Mercedes u miechn a si  smutno.
— Podejd  do niego, a kiedy lokaj zjawi si  z tac , nalegaj.
— Po co?
— Zrób to dla mnie, Albertku.
Albert uca owa  d  matki i pod  do hrabiego. Nadszed  lokaj, d wigaj c zastawion  tac .
Mercedes widzia a, jak Albert zaprasza  hrabiego, podaj c mu nawet talerzyk z lodami, lecz Monte Christo

odmawia  uparcie. Albert podszed  znów do matki. Hrabina by a bardzo blada.
— No i widzisz — rzek a — odmówi . — Tak, ale czemu  ty si  martwisz?
— Mój drogi, ka da kobieta ma swoje zachcenia. Ucieszy abym si , gdyby hrabia zjad  cokolwiek u nas,

cho by cz steczk  granatu. A mo e zreszt  nie przywyk  jeszcze do francuskiej kuchni, mo e ma jakie
specjalne upodobania.

— E, sam widzia em, e we W oszech wszystko jada . Wida  dzi  nie jest dysponowany.
— A skoro — doda a hrabina — mieszka  zawsze w ciep ych krajach, mo e nie odczuwa tak upa u jak

inni.
— Nie wydaje mi si . Skar  si , e mu duszno, i pyta , czemu otwarto okna, ale nie podniesiono aluzji.
— Aha — rzek a Mercedes — ju  wiem, jak wybada , czy to wstrzemi liwo  rozmy lna.
I wysz a z salonu.
Po chwili podniesiono aluzje. Za oknami ozdobionymi powojnikiem i ja minem ukaza  si  ogród; p on y

lampiony, pod namiotem czeka a kolacja.
Ta cz ce pary, go cie, którzy grali w karty albo gaw dzili — wszyscy krzykn li z rado ci, rozkoszuj c si

wie ym powietrzem, które buchn o o ywcz  fal .
W tym e momencie wesz a Mercedes. By a jeszcze bledsza, ale na licu jej malowa a si  stanowczo ,

która cechowa a j  w pewnych wypadkach.
Podesz a do grupy, której o rodek stanowi  pan de Morcerf.
— Daj, mój m u — ozwa a si  — panom troch  swobody. Skoro panowie nie siedz  przy kartach,

pewnie z ch ci  odetchn liby w ogrodzie, zamiast dusi  si  tutaj.
— Pani hrabino — odrzek  s dziwy i nader elegancki genera  — sami do ogrodu nie pójdziemy.
— Wybornie — powiedzia a Mercedes — dam wi c panom przyk ad. I zwracaj c si  do Monte Christa:
— Racz, mój hrabio, poda  mi rami .
Monte Christo zachwia  si  niemal, kiedy pad y te proste s owa; po czym spojrza  na Mercedes.
By o to spojrzenie b yskawiczne, a jednak wyda o si  hrabinie, e trwa o ono wiek, tyle Monte Christo

wyrazi  w nim my li.
Poda  rami  pani de Morcerf.
Wspar a si  na nim, a raczej musn a je tylko swoj  delikatn  r czk  — i oboje zeszli po stopniach ganku

obrze onego rododendronami i kameliami. Za nimi zbieg o do ogrodu, wesel c si , z dziesi  roze mianych
par.

33. CHLEB I SÓL
Pani de Morcerf i jej towarzysz weszli pod sklepienie z listowia. By a to aleja wiod ca pod lipami do

oran erii.
— Za gor co by o w salonie, prawda, panie hrabio? — ozwa a si  Mercedes.
— Tak. Pani hrabina wpad a na wyborny pomys , rozkazawszy pootwiera  okna i drzwi.
Mówi c to, hrabia spostrzeg , i  r ka Mercedes dr y.
— Nie zazi bi si  pani, maj c na, sobie tylko t  lekk  sukni , a wokó  szyi gazow  chusteczk ? — rzek

Monte Christo.
— Wie pan, dok d go prowadz ? — ozwa a si , nie odpowiadaj c na jego pytanie.
— Nie wiem, pani hrabino; ale, jak pani widzisz, nie stawiam oporu.
— Do oran erii, o tam, gdzie ko czy si  aleja.



Hrabia spojrza  na Mercedes jakby pytaj co; ale nie powiedzia a nic wi cej, tedy i on milcza .
Weszli do budynku pe nego przepysznych owoców. Dojrza y one ju  na pocz tku lipca w temperaturze tak

obmy lonej, aby zast pi  ciep o s oneczne, którego cz sto brak u nas.
Hrabina pu ci a rami  Monte Christa i zerwa a ki  po udniowych winogron.
— Niech e pan skosztuje — powiedzia a ze smutnym u miechem, a na rz sach jej zal ni a za —

naszych winogron francuskich, których porówna  nie mo na, wiem o tym, z waszymi winogronami
sycylijskimi albo cypryjskimi. Ale chyba oka esz pan pob liwo  naszemu blademu pó nocnemu s cu.

Hrabia sk oni  si  i cofn  o krok.
— Odmawiasz mi pan? — spyta a Mercedes, a g os jej zadr .
— Prosz  pokornie, aby pani hrabina mi wybaczy a, ale nigdy winogron nie jadam.
Mercedes westchn a, ki  upad a na ziemi .
Nie opodal z oci a si  prze liczna brzoskwinia, która, jak i winogrona, dojrza a w sztucznym cieple

oran erii.
Mercedes zerwa a ów aksamitny owoc.
— To niech pan spróbuje tej brzoskwini — rzek a. Ale hrabia odmówi  takim samym gestem.
— Och! Znowu! — ozwa a si  z bole ci  i t umi c szlochanie. — Doprawdy, nie mam szcz cia.
Nasta o d ugie milczenie. Brzoskwinia upad a na piasek.
— Panie hrabio — ozwa a si  wreszcie Mercedes, patrz c b agalnie na Monte Christa — istnieje liczny

zwyczaj arabski: ten, z kim podzielimy pod jednym dachem chleb i sól, staje si  naszym przyjacielem na
wieki.

— Znam ten obyczaj, pani hrabino, ale jeste my we Francji, a nie w Arabii. We Francji wieczysta przyja
nie istnieje, tak samo jak nikt nie dzieli si  tutaj chlebem i sol .

— Ale tak czy inaczej — rzek a hrabina, a dr c chwyci a niemal konwulsyjnie rami  Monte Christa i
przywar a wzrokiem do jego oczu — jeste my przyjació mi, nieprawda ?

Wszystka krew sp yn a hrabiemu do serca — poblad miertelnie; a potem, gdy uderzy a do g owy,
policzki ubarwi  ciemny rumieniec. Oczy zaszkli y mu si , jakby dozna  pora enia wiat em — zamroczy o go
na kilka sekund.

— Ma si  rozumie , pani hrabino, e jeste my przyjació mi; bo i dlaczegó  mia oby by  inaczej?
Wypowiedzia  te s owa tonem tak dalekim od tego, o jakim marzy aby pani de Morcerf, i  odwróci a si  i

westchn a, a raczej j kn a cicho.
— Dzi kuj  — rzek a.
I post pi a par  kroków.
Obeszli tak ogród, nie wypowiedziawszy ani s owa.
— Panie hrabio — ozwa a si  nagle Mercedes po dziesi ciu minutach milcz cej przechadzki — czy to

prawda, e widzia , podró owa  i przecierpia  tak wiele?
— Tak, pani, przecierpia em wiele.
— A teraz pan jeste  szcz liwy?
— Oczywi cie. To  nikt nie s yszy, ebym si  skar .
— I to obecne szcz cie nie u agodzi o pana?
— Moje obecne szcz cie równa si  dawnej n dzy.
— A nie jeste  pan onaty?
— Sk e znowu! — tu Monte Christo zadr . — Któ  móg  o tym pani powiedzie ?
— Nikt mi o tym nie mówi , ale pokazujesz si  pan w Operze z jak  pi kn  i m od  osob .
— To, pani hrabino, niewolnica, któr  kupi em w Konstantynopolu. Sierota, ksi niczka grecka;

zaadoptowa em j , nie kochaj c wi cej nikogo.
— To yjesz pan samotnie?
— Tak.
— I nie masz pan nikogo na wiecie?... Siostry?... Syna?... Ojca?...
— Nie.
— Jak e pan mo esz wytrzyma , nie maj c adnej wi zi, która czy aby pana z yciem?
— Nie moja to wina, pani hrabino. Na Malcie kocha em pewn  dziewczyn , ale kiedy mia em j  po lubi ,

wybuch a wojna i porwa a mnie od niej daleko. My la em, e kocha mnie na tyle, by czeka , by pozosta  mi
wiern  do grobowej deski. Kiedym powróci , by a ju  m atk . Ale to prze ywa prawie ka dy dwudziestoletni



ch opak. Mia em serce mo e wra liwsze, ni  maj  inni, to i cierpia em wi cej; ot i wszystko.
Hrabina zatrzyma a si  na chwil , jak gdyby zabrak o jej tchu.
— Tak — rzek a — i ta mi  nie wygas a w pa skim sercu... Kocha si  naprawd  tylko raz... I nigdy pan

ju  nie spotka  tej kobiety?
— Nigdy.
— Nigdy!
— Bom i nigdy nie powróci  w jej strony.
— Na Malt ?
— Tak, na Malt .
— Wi c ona wci  jeszcze mieszka na Malcie?
— Chyba tak.
— A przebaczy  pan jej t  bole , któr  panu zada a?
— Jej tak.
— Ale tylko jej. Czy by  nienawidzi  pan nadal tych, którzy was rozdzielili?
— Sk e znowu! Dlaczego mia bym ich nienawidzi ? Hrabina stan a naprzeciw Monte Christa.

Trzyma a jeszcze cz stk  wonnego grona.
— Niech pan skosztuje — rzek a.
— Pani hrabino, nigdy winogron nie jadam — odpar  Monte Christo takim tonem, jak gdyby pocz stowa a

go po raz pierwszy.
Hrabina cisn a owoc w najbli sz  k  krzewów, a w ge cie tym tai a si  rozpacz.
— Nieugi ty! — szepn a.
Monte Christo ani drgn  — jakby ten wyrzut dotyczy  kogo innego.
W tym e momencie nadbieg  Albert.
— O, mamo! — zawo  — sta o si  wielkie nieszcz cie.
— Co takiego? Co si  sta o? — zapyta a hrabina, jakby zbudzona ze snu. — Nieszcz cie, powiedzia ?

A tak, spadnie na nas wiele nieszcz !
— Przyjecha  pan de Villefort.
— No i co z tego?
— Przyjecha  po on  i córk .
— A có  mu przysz o do g owy?
— Pani margrabina de Saint-Méran przyby a do Pary a z wiadomo ci , e m  jej umar  na pierwszym

postoju, jak tylko wyjechali z Marsylii. Pani de Villefort by a tak rozbawiona, e nie chcia a tego nieszcz cia
ani przyj  do wiadomo ci, ani w nie uwierzy ; ale panna Walentyna, cho  jej ojciec mówi  o wszystkim w

owach nader ogl dnych, domy li a si  od razu ca ej prawdy: pad a jakby ra ona gromem, zemdla a.
— A kim e by  margrabia de Saint-Méran dla panny de Villefort? — zagadn  Monte Christo.
— Dziadkiem, po k dzieli. Jecha , eby przyspieszy  jej ma stwo z panem d'Epinay.
— Ach, tak!
— A tymczasem Franz si  spó ni . Czemu  pan de Saint-Méran nie by  równie  dziadkiem panny

Danglars!
— E, nie plót by , Albertku — skarci a go agodnie matka. — Panie hrabio, on tak bardzo pana szanuje:

wyt umacz e mu, e wyrazi  si  niestosownie.
I post pi a par  kroków naprzód.
Monte Christo ogarn  j  wzrokiem tak dziwnym, przepojonym takim rozmarzeniem, a zarazem tak

serdeczn  admiracj , e hrabina zawróci a. Uj a jego r , a jednocze nie tul c r  syna, po czy a je i
rzek a:

— Jeste my przyjació mi, nieprawda ?
— O, nigdy nie o mieli bym si  ubiega  o zaszczyt tak wielki jak przyja  pani hrabiny — odpar  Monte

Christo — ale w ka dym wypadku b  pani uleg ym s ug .
Hrabina odesz a. Serce ciska o jej si  tak okropnie, e po chwili musia a przy  chusteczk  do oczu.

Monte Christo zauwa  to.
— Czy by pan si  poró ni  z moj  matk ? — zdziwi  si  Albert.
— Przeciwnie. To  powiedzia a mi w pa skiej obecno ci, e jeste my przyjació mi.
I wróci  do salonu, który opu ci a w nie Walentyna i pa stwo de Villefort.



Morrel oczywi cie pod  za nimi.

34. PANI DE SAINT-MÉRAN
Dom pa stwa de Villefort nawiedzi a tymczasem oba.
Obie panie pojecha y na bal same, chocia  pani de Villefort d ugo i cierpliwie nak ania a m a, aby im

towarzyszy . Wszelkie perswazje spe y na niczym — i prokurator królewski zamkn  si  swoim zwyczajem
w gabinecie, gdzie czeka  na  olbrzymi stos akt. Ilo  ich przerazi aby ka dego, lecz nie pana de Villefort:
by a to w normalnych warunkach porcja zaledwie wystarczaj ca dla tego tytana pracy.

Dzi  jednak akta by y tylko pretekstem — Villefort nie zamierza  pracowa , ale rozmy la ;
zapowiedziawszy, e wolno mu przeszkodzi  jedynie w powa nym wypadku, zamkn  drzwi, usadowi  si  w
fotelu i j  roztrz sa  ponownie wydarzenia, jakie zasz y w ostatnim tygodniu, poj c go smutkiem i gorycz
wspomnie .

Zamiast wi c przegl da  pi trz ce si  przed nim akta, otworzy  biurko, nacisn  spr yn  skrytki i wydoby
plik swoich osobistych notatek — by y to cenne dokumenty: poklasyfikowane starannie, opatrzone
nalepkami, gdzie widnia y — szyfrem — nazwiska ludzi, których Villefort uwa  za swoich wrogów, usi owali
bowiem ongi przeszkadza  mu b  w karierze politycznej i s dowej, b  w interesach pieni nych albo w
kryjomych amorach. Klucz od owego szyfru zna  jedynie Villefort.

Liczba nieprzyjació  wci  ros a — w owym za  dniu, kiedy prokurator tak bardzo zl  si  o siebie, by  ich
ju  legion. A jednak, ile  razy, cho  pot ni byli i gro ni, u miecha  si , my c o nich, jak u miecha si

drowiec spogl daj cy z najwy szego szczytu na spiczaste turnie, na niedost pne cie ki i na g bokie
przepa cie; mia  ju  to wszystko za sob ; osi gn  cel podró y, wspinaj c si  d ugo i z mozo em.

Wspomnia  po kolei ka de z owych nazwisk, przeczyta  raz jeszcze i przestudiowa  skrupulatnie wszystkie
dokumenty, a zadumawszy si  nad nimi, potrz sn  g ow .

— Nie — szepn  — aden z moich wrogów nie by by tak cierpliwy i wytrwa y, aby odczekawszy do dzi ,
zmia  mnie teraz owym sekretem. Czasem, jak powiada Hamlet, sprawa najg biej pogrzebana
wydob dzie si  z ziemi i rozb nie w powietrzu niby b dny ogie ; ale ogniki te b yszcz  tylko moment, aby
nas omami . Korsyka czyk opowiedzia  zapewne ca  histori  jakiemu  ksi dzu, który powtórzy  j  panu de
Monte Christo, hrabia za  przez ciekawo ... Ale sk e, u licha, ta ciekawo  — podj  Villefort
namy liwszy si  chwil  — czym kierowa  si  pan de Monte Christo, alias Zaccone, syn armatora z Malty,

ciciel kopalni srebra w Tesalii, bawi cy we Francji po raz pierwszy, czym powodowa  si , próbuj c
wy wietli  ten fakt ponury, tajemniczy i na nic nikomu nieprzydatny? Z tych lu nych informacji, jakich udzieli
mi ksi dz Busoni — przyjaciel, i lord Wilmore — nieprzyjaciel hrabiego, wynika rzecz jedna, moim zdaniem
jasna, niew tpliwa i oczywista: nigdy w adnych okoliczno ciach nie zetkn em si  z tym panem.

Ale Villefort nie wierzy  we w asne s owa.
Nie to by o dla niego najokropniejsze, e sekret si  wyda  — móg  przecie  zaprzeczy  albo nawet

wyt umaczy  si  jako .
Nie przejmowa o go trwog  owo Mane-Tekel-Fares, co pojawi o si  raptem na murze, wypisane krwawymi

oskami; przejmowa o go trwog  to, e zna  r , która je skre li a.
Kiedy próbowa  uspokoi  sam siebie, snuj c rozmaite marzenia i projekty, w których przysz  ukazywa a

mu si  jako przysta  spokojna i bezpieczna, a on, wolny od ambicji politycznych (bo po có  budzi  z dawna
pionego wroga?), za ywaj cy pogodnych uciech w zaciszu domowym — na dziedzi cu zaturkota  powóz.

Po chwili za  us ysza  czyje  kroki, p acz i lament; kto , wida  ju  leciwy, z trudno ci  pi  si  po schodach, a
zawodzili s udzy — jak to oni, kiedy pragn  okaza  pa stwu wspó czucie.

Villefort odsun  rygielek u drzwi — i zaraz, nie zapowiedziana przez nikogo, wkroczy a stara dama; szal
mia a przewieszony przez rami , a kapelusz trzyma a w r ce.

Siwe w osy, sczesane do ty u, ods ania y czo o tawe niby ko  s oniowa, w k cikach oczu, tak
zapuchni tych od ez, e prawie niewidocznych, rysowa y si  g bokie zmarszczki.

— O, panie zi ciu! — zawo a — co za nieszcz cie! Ja tego nie prze yj ! Na pewno nie prze yj !
Pad a na fotel stoj cy najbli ej drzwi i wybuchn a szlochaniem. Lokaje zatrzymali si  w progu, nie
mieliwszy si  wej  dalej. Nadbieg  te  i Barrois, wrzawa bowiem dotar a do pokoju pana Noirtier. Villefort

zerwa  si  i podskoczy  ku te ciowej.
— Na mi y Bóg, co si  mamie sta o? — zapyta . — Dlaczego mama tak rozpacza? Gdzie  pan margrabia?
— Mój m  umar  — odrzek a bez adnych wst pów, martwo, jakby pogr ona w ot pieniu.
Villefort cofn  si  o krok i plasn  d oni  w d .
— Umar ?... Jak to?... Nagle?... — wybe kota .
— Tydzie  temu, po obiedzie, wsiedli my oboje do karety. M  mój czu  si le ju  od paru dni; ale my l,



e zobaczy nasz  ukochan  Walentyn , dodawa a mu si , i nie bacz c na cierpienia wybra  si  w podró !
Sze  mil za Marsyli  za  pastylki — te, co zawsze — po czym zasn  tak g boko, e wyda o mi si  to
podejrzane; nie budzi am go jednak, chocia  twarz mu poczerwienia a, a y na skroniach nabrzmia y
nadmiernie. Potem noc zapad a, nie widzia am go w mroku, pozwala am mu spa ; ale niebawem krzykn
rozdzieraj co, jakby dusi a go zmora, a g owa opad a mu nagle w ty . Obudzi am kamerdynera, kaza am
zatrzyma  si  stangretowi, zacz am cuci  m a solami trze wi cymi, ale by o za pó no. Kiedy zajecha am
do Aix, by  ju  zimny.

Villefort os upia , otworzy  szeroko usta.
— A wezwa a mama lekarza?
— Natychmiast; ale jak powiedzia am panu, by o ju  za pó no.
— Tak, ale czy chocia  postawi  diagnoz , na co biedny margrabia umar ?
— Oczywi cie. By a to apopleksja piorunuj ca.
— I có  Wtedy mama zrobi a?
— M  mój powiada  zawsze, eby pochowano go w grobie rodzinnym, cho by umar  z dala od Pary a.

Kaza am wi c w  cia o do metalowej trumny — przywioz  je za par  dni.
— O, jak e ja mamie wspó czuj ! Po takim ciosie jeszcze tyle k opotów, i to w mamy wieku!
— Bóg u yczy  mi si , a  do ostatniej chwili; a zreszt , gdybym umar a pierwsza, mój biedak zrobi by dla

mnie to samo. Co prawda od momentu, kiedy si  z nim rozsta am, wydaje mi si , em bliska szale stwa.
aka  ju  nie mog ; mówi , e w moim wieku cz owiek nie ma ju ez, wida  to prawda; ale chyba dopóki

cierpimy, powinni my p aka . Ale gdzie  Walentyna? Dla niej wybrali my si  tutaj, chc  si  z ni  zobaczy .
Villefort my la , i  oznajmi , e Walentyna jest na balu, by oby okrucie stwem.
Powiedzia  wi c, e obie jego panie wysz y i e zaraz po nie po le.
— Niech pan posy a niezw ocznie, niezw ocznie, b agam — rzek a stara dama.
Villefort uj  pani  de Saint-Méran pod rami  i zaprowadzi  do jej pokojów.
— Niech e droga mama teraz wypocznie — doradzi .
Margrabina unios a wtedy g ow . Sam widok Villeforta przypomina  jej nieod owan  córk , uczucie za ,

którym j  darzy a, przenios a na Walentyn  — tote  ciep y ton zi cia rozrzewni  biedaczk , i  osun a si  na
fotel, wtuli a twarz w poduszki i wybuchn a p aczem.

Villefort poleci  margrabin  opiece pokojowych, a tymczasem stary Barrois pod  wystraszony do
swojego pana; nic tak bowiem nie przera a starców jak to, kiedy mier  przestanie na chwil  krz ta  si
wokó  jednego z nich, a eby ugodzi  drugiego.

Kiedy pani de Saint-Méran kl cz c na fotelu modli a si  gor co, Villefort kaza  sprowadzi  doro  i
pojecha  do pa stwa de Morcerf po on  i córk .

By  taki blady, e kiedy stan  w drzwiach salonu, Walentyna podbieg a do , wo aj c:
— O, mój ojcze! Czy by sta o si  jakie nieszcz cie?
— Babunia przyjecha a — odpar  Villefort.
— A dziadek? — spyta a dr c Walentyna.
Pan de Villefort nic nie odpowiedzia , a tylko poda  córce rami . Uczyni  to w por .
Walentyna dozna a zawrotu g owy i zachwia a si .
Pani de Villefort podbieg a, aby j  wesprze  — i tak wespó  z m em zaprowadzili Walentyn  do karety.
— Osobliwa historia! Któ  by móg  si  tego spodziewa ! Tak, to bardzo osobliwe! — mówi a pani de

Villefort.
I zrozpaczona rodzina opu ci a dyskretnie zabaw , zostawiaj c jednak za sob  smutek podobny czarnej

krepie.
Barrois czeka  na Walentyn  przy schodach.
— Pan Noirtier chcia by si  widzie  z panienk  dzi  jeszcze — szepn  jej.
— Przyjd , ale najpierw musz  zobaczy  si  z babuni  — obieca a Walentyna.
Wra liwe dziewcz  poj o, i  w owej godzinie potrzebne jest nade wszystko pani de Saint-Méran.
Walentyna zasta a babk  w ku.
Nieme u ciski, dwa serca nabrzmia e bole ci , urywane westchnienia, zy gor ce — có  wi cej mo na

powiedzie  o tych odwiedzinach, przy których asystowa a, wsparta na ramieniu m a, pani de Villefort,
okazuj c — przynajmniej na pozór g boki szacunek biednej wdowie.

Po chwili szepn a:
— Je li pozwolisz, odejd , bo tak b dzie lepiej: zdaje mi si , e moja obecno  dra ni tylko twoj



te ciow .
Pani de Saint-Méran, us yszawszy to jednak, szepn a Walentynie:
— O tak, tak, niech lepiej odejdzie, ale ty zosta , zosta ...
Pani de Villefort oddali a si , Walentyn  pozosta a u wezg owia babki, prokurator za  wytr cony z

równowagi nag ym ciosem, pod  za on .
Zajrzyjmy z kolei do starego pana Noirtier.
Noirtier, pos yszawszy, jake my to rzekli, zgie k w domu, wys  swego s ug  na zwiady.
Kiedy Barrois wróci , Noirtier spojrza  na  pytaj co — oko za  mia ywe, a przede wszystkim inteligentne.
— Sta o si , prosz  pana, nieszcz cie, wielkie nieszcz cie — oznajmi  Barrois — przyjecha a pani de

Saint-Méran, a m  jej umar .
Pan de Saint-Méran i pan Noirtier nigdy za sob  zbytnio nie przepadali — ale wiadomo, jakie wra enie

robi na ka dym starcu mier  rówie nika.
owa pana Noirtiera opad a na pier , jakby strapi  si  albo zaduma ; po chwili zamkn  jedno oko.

— Panna Walentyna? — spyta  Barrois. Noirtier przytakn  na swój sposób.
— Jest na balu, o czym pan wie. Wst pi a tu przecie  wystrojona, eby si  po egna  z panem.
Noirtier znów zamkn  lewe oko.
— Chce si  pan z ni  widzie ?
— Tak.
— Zaraz po  po ni  do pa stwa de Morcerf; b  czeka , a jak tylko wróci, powiem, eby przysz a do

pana; dobrze?
— Tak.
Barrois czatowa  tedy na Walentyn , a kiedy wróci a, oznajmi  jej, jak ju  wiemy, o yczeniu starca.
Dlatego Walentyna wyszed szy od pani de Saint-Méran, któr  mimo rozpaczy zmorzy  sen gor czkowy,

uda a si  do dziadka.
Ale przedtem przysun a tak, eby babka mog a go dosi gn , stolik, na którym sta a karafka z oran ad ,

ulubionym napojem pani de Saint-Méran, i szklanka.
I, jak si  rzek o, posz a do pana Noirtier.
Uca owa a staruszka, on za  spojrza  na ni  tak czule, e zy zakr ci y si  w jej oczach, cho  by a pewna,

e wszystkie zy ju  wyp aka a. Starzec patrza  na ni  znacz co.
— Rozumiem — ozwa a si  Walentyna — chcesz dziadziu, powiedzie , e dbasz nadal o moje dobro,

tak?
— Tak.
— To szcz cie! Bo inaczej, mój Bo e, có  by si  ze mn  sta o! By a pierwsza nad ranem.
Barrois mia  ochot  si  po  — ozwa  si  wi c, e po tak bolesnym wypadku ka dy pragn by

wypocz .
Dla starca najmilszym wypoczynkiem by  widok wnuczki — ale nie powiedzia  tego.
Odprawi  Walentyn , bo znu ona wielce, wygl da a rzeczywi cie na cierpi .
Nazajutrz, kiedy wesz a do babki, zasta a j  w ku.
Gor czka nie spad a. W oczach starej margrabiny p on  pos pny ogie  i zdawa a si  nie panowa  nad

wzburzonymi nerwami.
— O Bo e! Czy by ci si , babuniu, pogorszy o? — zawo a Walentyna, widz c to chorobliwe

podniecenie.
— Nie, moje dziecko. Niecierpliwi am si  tylko czekaj c na ciebie, bo chcia am ci  pos  po twojego ojca.
— Po ojca? — zaniepokoi a si  Walentyna.
— Tak. Pragn  z nim pomówi .
Walentyna nie o mieli a si  sprzeciwi  temu yczeniu, cho  nie zna a jego przyczyny — i po chwili zjawi

si  pan de Villefort.
— Mój zi ciu — pani de Saint-Méran przyst pi a od razu do rzeczy, jakby w obawie, i  nie zd y

powiedzie  wszystkiego — pisa  mi zi  o projektowanym maria u tej ma ej, prawda?
— Tak — odpar  Villefort — i to ju  wi cej ni  projekt: postanowienie zapad o.
— Walentyna wychodzi za pana Franza d'Epinay, tak?
— Tak.
— Czy to syn genera a d'Epinay, jednego z naszych, zamordowanego na kilka dni przed powrotem



uzurpatora z Elby?
— Nie inaczej.
— A nie wzdraga si  przed ma stwem z wnuczk  jakobina.
— Dawne nieporozumienia natury politycznej wygas y ju  na szcz cie, prosz  mamy; kiedy genera

zgin , pan Franz by  jeszcze niemal dzieckiem; nie zna prawie mojego ojca, tote  b dzie odnosi  si  do
niego je li nie przyja nie, to w ka dym razie oboj tnie.

— Dobra to partia?
— Trudno o lepsz .
— A jaki  on jest?
— Cieszy si  ogólnym szacunkiem.
— Pytam o wychowanie.
— Wyj tkowo dystyngowany. Walentyna milcza a podczas tej rozmowy.
— A wi c, mój zi ciu — ozwa a si  pani de Saint-Méran po chwili namys u — trzeba si  spieszy , bo

niewiele mi ju  pozostaje ycia.
— Ale  prosz  mamy! Babuniu najdro sza! — zawo ali razem pan de Villefort i Walentyna.
— Wiem, co mówi  — odrzek a margrabina — musicie wi c si pieszy : Walentyna nie ma matki,

niech e cho  babka pob ogos awi ten zwi zek. Jam tylko jej zosta a ze strony matki po mierci mojej biednej
Renaty, o której zbyt pr dko zapomnia , mój panie zi ciu.

— A mama zapomina, e chcia em da  matk  temu biednemu dziecku.
— Macocha, mój panie, nigdy matki nie zast pi. Ale nie w tym rzecz: chodzi o Walentyn , a zmar ych

zostawmy w spokoju.
Mówi a tak szybko i tak nerwowo, jak gdyby zapada a w malign .
— Stanie si  wed ug mamy yczenia — zapewni  Villefort — sprawa za  uk ada si  tym pomy lniej, e

nasze yczenia s  zgodne; jak tylko pan d'Epinay przyjedzie do Pary a...
— Babuniu — przerwa a Walentyna — oba nazbyt przecie wie a... Czy chcia aby , eby mojemu

zam ciu towarzyszy a tak smutna wró ba?
— Moje dziecko — achn a si  margrabina — nie wytaczaj argumentów, które staj  na zawadzie,

ludziom s abym, nie daj c im budowa  solidnie przysz ci. lub mój odby  si  niemal równocze nie ze
mierci  mojej matki, a nie zaszkodzi o to w niczym, b  pewna, mojemu szcz ciu.

— Znowu  mama my li o mierci! — obruszy  si  Villefort.
— Znowu? Ale  ja my  o niej bez przerwy! Powiadam ci, mój zi ciu, e umr  niebawem, rozumiesz?

Chcia abym tedy przed mierci  zobaczy  tego ch opca; nakaza  mu, eby uczyni  moj  wnuczk
szcz liw . Chc  wyczyta  z jego oczu, czy oka e mi pos usze stwo, chc  go zg bi ! A je li — tu g os
margrabiny zabrzmia  straszliw  gro  — nie b dzie dobrym m em, wstan  z grobu i porachuj  si  z nim.

— Niech e si  mama uspokoi — powiedzia  Villefort — bo  ta egzaltacja graniczy niemal z szale stwem.
Kogo raz u  w grobie, ten ju  si  nigdy nie zbudzi.

— Tak, tak, uspokój si , babuniu — prosi a Walentyna.
— A ja ci mówi , panie zi ciu, e si  grubo mylisz. Mia am dzi  sen okropny: widzia am siebie sam  we

nie — a dusza moja unosi a si  ju  nad moim cia em; stara am si  otworzy  oczy, ale one klei y mi si
same; a jednak wiem, e wyda wam si  to niemo liwe, a zw aszcza tobie, mój panie zi ciu, widzia am, mimo
zamkni tych oczu, jak stamt d, z drzwi wiod cych do gotowalni pani de Villefort, wynurzy o si  bezszelestnie
bia e widmo. Walentyna krzykn a.

— By a mama w malignie — ozwa  si  Villefort.
— Mo esz pan w tpi , skoro ci si  podoba, ale jestem pewna tego, co mówi ; zobaczy am bia e widmo. A

Bóg obawia  si  jakby, ebym nie zaprzeczy a wiadectwu tylko jednego z moich zmys ów, pos ysza am
bowiem jeszcze, jak przesun a si  szklanka, o, ta, na stoliku.

— Babuniu, ale  to by  tylko sen.
— Wcale nie, bo kiedym szarpn a sznur dzwonka, widmo znik o, a pokojowa wesz a ze wiat em.
— I nie widzia a babcia nikogo?
— Widma pokazuj  si  tylko tym, którym ukaza  si  winny: by  to cie  mojego m a. Owó , je li dusza

mojego m a przysz a, eby mnie wezwa , czemu  moja dusza nie mia aby tutaj powróci , gdybym
zechcia a broni  wnuczki? Wydaje mi si , e mi dzy mn  a Walentyn  istnieje wi  jeszcze bardziej
bezpo rednia.

— Niech e mama nie daje si  ponosi  takim cmentarnym my lom — rzek  Villefort, poruszony mimo woli
do g bi. — Zamieszka mama u nas i d ugo jeszcze b dzie mama szcz liwa, szanowana, kochana;



postaramy si , eby mama zapomnia a...
— Przenigdy! — zawo a margrabina. — Kiedy wraca pan d'Epinay?
— Spodziewamy si  go lada chwila.
— To dobrze, prosz  uwiadomi  mnie, jak tylko przyb dzie. Spieszmy si , spieszmy! Ponadto chcia abym

si  zobaczy  z rejentem, aby upewni  si , czy ca a nasza fortuna przypadnie Walentynie.
— O, babuniu — szepn a Walentyna, ca uj c pani  de Saint-Méran w rozpalone czo o — czy by  chcia a

mnie zabi ? To  ty masz gor czk ! Nie rejenta trzeba wezwa , ale doktora!
— Doktora? — tu staruszka wzruszy a ramionami. — Przecie  nic mi nie jest. Chce mi si  pi , i basta.
— A co masz, babciu, do picia?
— Oran ad , jak zawsze, wiesz przecie . Szklanka jest tam, na stoliku; podaj mi, j  Walentynko.
Walentyna nala a lemoniady z karafki do szklanki i poda a j  babce z niejakim' l kiem, gdy  by a to ta

sama szklanka, której — jak utrzymywa a pani de Saint-Méran — dotkn o widmo.
Margrabina wypi a duszkiem ca  szklank .
I przewróciwszy si  na drugi bok, powtarza a:
— Wezwijcie rejenta... Wezwijcie rejenta...
Pan de Villefort wyszed , Walentyna usiad a przy ku. Biedactwo namawia o babk  na doktora, a

potrzebowa o go samo.
Mia a silne wypieki, oddech przyspieszony i urywany, a puls jej bi  jak w gor czce.
My la a bowiem, w jak  rozpacz wpadnie Maksymilian, dowiedziawszy si , e pani de Saint-Méran,

zamiast mu sprzyja , dzia a na jego szkod .
Walentyna nieraz ju  chcia a wyzna  wszystko babce, a nie waha aby si  ani przez moment, gdyby

Maksymilian nazywa  si  nie Morrel, ale de Château-Renaud czy de Morcerf; lecz Morrelowie pochodzili z
ludu, Walentyna za  wiedzia a, jak pyszna margrabina de Saint-Méran gardzi a ka dym, kto nie mia
szlacheckiego klejnotu.

Mi osny sekret Walentyny spoczywa  tedy od pocz tku na dnie jej serca, mia a bowiem smutn  pewno ,
e i tak wyjawi aby go bez potrzeby, gdyby wyjawi  zechcia a, je li za  dowiedzieliby si  o nim pa stwo de

Villefort, wszystko by oby stracone.
Min y tak dwie godziny.
Pani de Saint-Méran spa a snem gor czkowym, niespokojnym.
Lokaj oznajmi  rejenta.
Chocia  uczyni  to szeptem, pani de Saint-Méran unios a si  na wezg owiu.
— Rejent? — rzek a. — Niech wejdzie! Niech wejdzie! Rejent czeka  u drzwi — wszed .
— Zostaw nas samych, Walentynko — powiedzia a pani de Saint-Méran.
— Ale , babciu...
— Id  ju , id .
Poca owa a babk  w czo o i wysz a, przyciskaj c chusteczk  do oczu.
W drzwiach spotka a lokaja, który oznajmi  jej, e doktor czeka w salonie.
Walentyna zbieg a szybko po schodach.
Ów lekarz, od dawna zaprzyja niony z Villefortami, liczy  si  do medycznych s aw epoki; Walentyn

kocha  jak córk  — by  przy jej urodzeniu.
Mia  te  córk , równolatk  Walentyny. Ale e doktorowa by a suchotnic , l ka  si  wci  o ycie swojego

dziecka.
— O! — rzek a Walentyna — czekali my na pana doktora z wielk  niecierpliwo ci . Ale przede

wszystkim, jak si  miewaj  Magdusia i Antosia?
Magdusia by a córk  doktora d'Avrigny, Antosia za  — synowic . Doktor u miechn  si  sm tnie.
— Antosia jak najlepiej — odpar — Magdusia wcale dobrze. Ale czemu  to wezwa  mnie, moja droga?

Chyba pa stwo de Villefort czuj  si  doskonale... A ty, cho , jak widz , nie umiesz si  u adzi  z nerwami, te
ciwie nie potrzebujesz mojej rady. Powiem ci najwy ej, aby  nie folgowa a zbytnio imaginacji.

Walentyna zaczerwieni a si .
Pan d'Avrigny mia  niemal cudowny dar odgadywania — jak i wszyscy lekarze, którzy kuruj c cia o,

zabieraj  si  najpierw do duszy pacjenta.
— Wezwa am pana doktora do mojej biednej babci. Wie pan ju  o nieszcz ciu, jakie j  spotka o?
— Nic nie wiem.



— Dziadek umar  — rzek a Walentyna -t umi c zy:
— Pan de Saint-Méran?
— Tak.
— Nagle?
— Na piorunuj  apopleksj .
— Apopleksj ? — powtórzy  doktor.
— Tak, a biedna babcia jest przekonana, e zaraz po czy si  z m em, bo nigdy si  z nim nie

rozstawa a. Utrzymuje, e j  wzywa. Niech e si  pan doktor zaopiekuje biedaczk !
— A gdzie  ona?
— U siebie w pokoju; z rejentem.
— A jak si  miewa pan Noirtier?
— Nic si  nie zmieni o: wyborna jasno  umys u, ale wci  ten sam bezw ad i ta sama niemota.
— I ta sama mi  do ciebie, nieprawda , moja duszko?
— A tak — westchn a Walentyna — dziadzio bardzo mnie kocha.
— A któ  by ciebie nie kocha ? Walentyna u miechn a si  smutno.
— Có  dolega twojej babci?
— Jest jako  dziwnie podniecona, spa a le, mia a osobliwy sen: utrzymywa a rano, e we nie dusza jej

unosi a si  nad cia em, e widzia a sam  siebie u pion  — oczywi cie majaczy a w gor czce; utrzymuje, e
widmo wsun o si  do jej pokoju i e ha asowa o tr caj c szklank .

— Osobliwe. Nie wiedzia em, e pani de Saint-Méran ulega halucynacjom.
— Zdarzy o jej si  to chyba po raz pierwszy; bardzo si  o ni  wyl am, my la am, e jest niespe na

rozumu; przecie  pan doktor zna mojego ojca: umys  ma niezwykle trze wy, a i na nim wywar o to silne
wra enie.

— Zobaczymy; to, co mi opowiadasz, wydaje si  dziwne. Rejent wychodzi  w nie od pani de Saint-
Méran. Oznajmiono Walentynie, e u jej babki nie ma ju  nikogo.

— Niech pan doktor idzie na gór  — rzek a.
— A ty?
— Ja si  boj . Zabroni a mi pos  po pana. A zreszt , jak pan powiedzia , sama jestem zdenerwowana,

rozgor czkowana, nieswoja — przejd  si  wi c po ogrodzie: to mi dobrze zrobi.
Doktor u cisn  d  Walentyny i poszed  do pani de Saint-Méran. Walentyna tymczasem zbieg a po

stopniach ganku.
Wiecie ju , któr  cz  ogrodu ulubi a sobie.
Zazwyczaj kr ci a si  przy klombach otaczaj cych dom, a potem, zerwawszy ró , któr  zatyka a sobie za

pasek albo wpina a we w osy, zapuszcza a si  w cienist  alej  zd aj c do awki, a nast pnie do bramy.
I tym razem Walentyna pokr ci a si  w ród kwiatów, lecz nie zerwa a ani jednego.
Nosi a ob  w sercu, cho  nie mia a jeszcze na sobie obnej sukienki — dlatego nie chcia a si  niczym

przystroi .
Skierowa a si  ku swojej alei.
Gdy si  w ni  zapu ci a, wyda o jej si , e kto  j  wo a po imieniu.
Przystan a zdziwiona.
Us ysza a tedy g os ów wyra nie: to wzywa  j  Maksymilian.

35. OBIETNICA
By  to rzeczywi cie Morrel. Przechodzi  od wczoraj katusze.
Instynkt, w ciwy matkom i zakochanym, szepn  mu, e powrót pani de Saint-Méran i mier

margrabiego poci gn  za sob  skutki wa ne dla mi ci, jak  darzy  Walentyn .
Przekonamy si , e nie myli y go przeczucia. Co innego tedy, a nie zwyk y niepokój, wiod o go pod bram

ocienion  kasztanami; szed  tam wyl kniony i dr cy.
Walentyna nie wiedzia a, e Morrel b dzie na ni  czeka , bo i nigdy nie zjawia  si  o tej porze. Prosty wi c

przypadek, a je li wolicie — sympatia, poprowadzi  j  do ogrodu.
Kiedy ukaza a si , Morrel zawo , a ona podbieg a do bramy.



— Nie spodziewa am si , e przyjdziesz teraz — rzek a.
— Ano có , moje biedactwo, mam z e nowiny i przynosz  ci je.
— Posypa y si  nieszcz cia! Mów, Maksymilianie. Ale, co prawda, do  ju  napi am si  goryczy.
— Droga Walentyno — powiedzia  Morrel, usi uj c panowa  nad wzburzeniem. — S uchaj uwa nie,

prosz , bo ka de twoje s owo b dzie mia o swój donios y sens. Kiedy chc  ci  wyda  za m ?
— Nic, Maksymilianie, ukrywa  przed tob  nie b . Dzi  rano by a mowa o moim maria u, a babka, na

któr  liczy am jak na sam  siebie, nie tylko opowiedzia a si  za nim, ale pragnie go tak dalece, e ca  rzecz
opó nia ju  tylko nieobecno  pana d'Epinay. Kontrakt ma by  podpisany na drugi dzie  po jego przyje dzie.

Maksymilian westchn  ci ko i z g bokim smutkiem popatrzy  na Walentyn .
— A tak — podj  cicho — to straszne, kiedy ukochana kobieta mówi spokojnie: „Wyznaczono ju  termin

twojej ka ni, odb dzie si  ona za par  godzin; ale trudno, tak by  musi, nie zamierzam si  tedy sprzeciwia ".
No tak; dowiedz si  wi c, e ju  nikt nie czeka na pana d'Epinay — dzi  rano przyjecha  do Pary a; jutro
podpiszecie kontrakt i ju  b dziesz po s owie. Walentyna krzykn a.

— Godzin  temu by em u hrabiego de Monte Christo; rozmawiali my: on mówi  o obie, jaka nawiedzi a
wasz dom, a ja o twoim strapieniu, gdy nagle zajecha a kareta. Nie wierzy em dot d w przeczucia, ale od
dzi  uwierzy  musz . Kiedy bowiem zaturkota a, przebieg  mnie dreszcz; po chwili us ysza em kroki na
schodach. Przerazi em si  ich bardziej, ni li don Juan zl  si  dudni cych kroków komandora. Drzwi si
otwieraj  wreszcie; wchodzi Albert de Morcerf — my la em przeto, em si  pomyli , e co  mi si  uroi o; ale
za Albertem wchodzi drugi m odzieniec, a hrabia wo a: — „A! Baron Franz d'Epinay!" Zebra em wszystkie
si y, ca  odwag , eby nie straci  kontenansu. Mo e zblad em, mo e zadr em; alem na pewno si

miecha . A jednak przez pi  minut nie rozumia em o czym w ogóle mówiono, a po pi ciu minutach
wyszed em zdruzgotany.

— Biedaku! — szepn a Walentyna.
— I przyszed em tutaj. Odpowiedz mi teraz, pami taj c, e od twojej odpowiedzi zale y moje ycie. Co

my lisz uczyni ?
Walentyna spu ci a g ow ; by a przygn biona.
— To  — ozwa  si  znów Morrel — nie po raz pierwszy zastanawiasz si  nad naszym po eniem; jest

powa ne, ci kie, a teraz nadszed  moment ostatecznej decyzji. W tej chwili nie wolno nam si  pogr  w
ja owej bole ci; to dobre dla tych, co lubi  cierpie  i poi  si  w asnymi zami. Bo istniej  i tacy, a Bóg z
pewno ci  nagrodzi im w niebie wszelkie wyrzeczenia na ziemi; ktokolwiek jednak walczy  pragnie, nie traci
cennego czasu i paruje z miejsca wszelkie ciosy, jakie zadaje mu los. Czy wol  twoj , Walentyno, jest
walczy  ze z ym losem? Odpowiedz, bo po tom przyszed .

Walentyna zadr a. Spojrza a na Morrela z przera eniem.
Nie przysz o jej na my l, eby stawi  opór ojcu, babce, s owem — rodzinie.
— Nie rozumiem ci , Maksymilianie — rzek a. — Co w ciwie nazywasz walk ? Och! Walka by aby to

wi tokradcza! Jak e mog abym si  sprzeciwi  rozkazowi ojca i yczeniu umieraj cej babki? To niemo liwe!
Morrel uczyni  nieokre lony gest.
— Masz serce nazbyt szlachetne, drogi Maksymilianie, aby  mnie nie rozumia . Rozumiesz mnie tak

dobrze, e pozosta o ci tylko milczenie. Ja mia abym walczy ? Zachowaj Bo e! Nie, nie; zbior  wszystkie
si y, aby walczy  z sob  i aby, jak mówisz, poi  si  w asnymi zami. Nigdy nie sprawi  ojcu przykro ci i nie
zam  ostatnich chwil mojej babki!

— Masz oczywi cie racj  — odpar  z flegm  Morrel.
— Jakim  ty to powiedzia  tonem! — zawo a zraniona do ywego.
— Tonem, jakim winien przemawia  kto , kto pani  uwielbia.
— Pani ! Pani ! — roze li a si  Walentyna. — Egoista! Widzi moj  rozpacz, a udaje, e mnie nie rozumie!
— Przeciwnie; myli si  pani, rozumiem j  doskonale. Nie chce pani sprzeciwia  si  ojcu, chce pani okaza

pos usze stwo margrabinie i jutro podpisze pani swój kontrakt lubny.
— O Bo e! A có  ja mog  zrobi  innego?
— Zapytaj pani o to kogo innego, bo ja jestem z ym s dzi  tej sprawy i za lepia mnie egoizm — odpar

Morrel; g os jego brzmia  g ucho; zacisn  pi ci. wiadczy o to, i  ogarnia go coraz wi ksza desperacja.
— A co by  mi zaproponowa , Maksymilianie, gdyby  s dzi , em sk onna ci  us ucha ? Odpowiedz e mi,

prosz . Nie sztuka powiedzie : „ le robisz". Trzeba da  rad .
— Czy mówisz powa nie, Walentyno, i czy naprawd  mam ci da  rad ?
— Oczywi cie, drogi Maksymilianie, a je li rada b dzie dobra, zastosuj  si  do niej; wiesz doskonale, em

wierna swoim uczuciom.
— Walentyno — odrzek  Morrel, wyrywaj c obluzowan  desk  — daj mi r  na znak,  wybaczy a mi



mój gniew; w g owie mi si  m ci, od godziny k bi  si  w niej najniedorzeczniejsze pomys y. Ach! Bo je li
odrzucisz moj  rad ...

— Ale co mi radzisz?
— Pos uchaj, Walentyno...
Walentyna westchn a, wznosz c r ce do nieba.
— Jestem niezale ny i bogaty za nas dwoje; przysi gam ci, e zostaniesz moj on , nim o miel  si

poca owa  ci  w czo o. Chod  ze mn , zaprowadz  ci  do mojej siostry: jest ona godna zosta  twoj
szwagierk ; uciekniemy do Algieru, do Anglii albo do Ameryki. A mo e, gdyby  wola a, schronimy si  gdzie
na prowincji i b dziemy tam czeka , póki twoja rodzina ,nie zgodzi si  na nasz zwi zek. Wtedy wrócimy do
Pary a..

Walentyna potrz sn a przecz co g ow .
— Spodziewa am si  takiej propozycji; to rada szale ca, a ja by abym jeszcze bardziej szalona ni  ty,

gdybym nie odrzuci a jej natychmiast, mówi c: niemo liwe.
— Pogodzisz si  wi c z losem, nie próbuj c nawet z nim walczy ? — zapyta  pos pnie Morrel.
— Tak, cho bym mia a to przyp aci yciem.
— Ano có , Walentyno, powiem raz jeszcze, e masz racj . Tak, jestem szale cem, a ty mi dowiod , e

mi  za lepia ludzi najbardziej zrównowa onych. Dzi kuj  ci — tobie, która rozumujesz beznami tnie.
Niech i tak b dzie. Sprawa jest jasna: jutro zwi esz si  na ca e ycie z panem d'Epinay, a nie b dzie to
formalno  wynaleziona przez autorów dramatycznych (trzeba przecie  zawsze jako  zako czy  komedi ),
formalno  zwana podpisaniem intercyzy lubnej, ale fakt, na który zgodzisz si  z w asnej i nieprzymuszonej
woli.

— Znowu przywodzisz mnie do rozpaczy, znów obracasz mi nó  w ranie. A co by  zrobi , gdyby twoja
siostra zastosowa a si  do podobnej rady?

— Panno Walentyno — odpar  Morrel z gorzkim u miechem — jestem egoist , a jako egoista nie
zastanawiam si , co w moim po eniu robiliby inni, obchodzi mnie tylko to, co ja mam zrobi . Pos uchaj
tedy, pani, co my : znam ci  od roku; w dzie  naszego poznania uzale ni em ca e moje szcz cie od
twojej mi ci; nadszed  taki dzie , kiedy powiedzia  mi pani, e mnie kochasz; tego dnia uzale ni em ca e
swoje ycie od naszego ma stwa — sta o si  ono dla mnie yciem. A teraz o niczym ju  nie my .
Powiadam sobie tylko, e odwróci a si  karta; zdawa o mi si , em dosta  si  do nieba — a teraz mnie
stamt d wyp dzono. Cz sto si  zdarza, e gracz traci nie tylko to, co ma, lecz i to, czego nie posiada.

Morrel wypowiedzia  te s owa z absolutnym spokojem.
Walentyna spojrza a na  badawczo i spu ci a oczy — nie chcia a dopu ci , aby Morrel wyczyta  z nich, jak

wielka niepewno  nurtowa a j  w g bi serca.
— Ale  có  uczyni  zamierzasz? — spyta a.
— B  mia  zaszczyt po egna  pani . Bóg mi wiadkiem, a s yszy on moje s owa i czyta w moim sercu,

e pragn , aby  mia a ycie spokojne, szcz liwe i pe ne, czyli takie, w którym nigdy nie potrzebowa aby
mnie wspomina .

— Och! — westchn a cicho Walentyna.
— egnaj, Walentyno, egnaj! — powiedzia  Morrel k aniaj c si .
— Dok d idziesz? — zawo a i wysun wszy r  przez okratowanie, chwyci a Maksymiliana za po .

Zrozumia a, e spokój ukochanego by  tylko pozorny. — Dok d idziesz?
— Odchodz , nie chc c przyprawia  o dalsze k opoty twojej rodziny, odchodz , aby da  przyk ad

wszystkim ludziom uczciwym i wiernym, którzy mogliby si  znale  w moim po eniu.
— Zanim opu cisz mnie, powiedz mi, co uczyni  zamierzasz. M odzieniec u miechn  si  smutno.
— O, powiedz, powiedz, b agam! — zawo a Walentyna.
— Czy by  odmieni a postanowienie?
— Nie mog , mój biedaku, wiesz o tym doskonale!
— A wi c egnaj, Walentyno!
Walentyna wstrz sn a bram  tak mocno, e nikt nie pos dzi by tej dziewczyny o tyle si y, a

przesun wszy r ce przez krat , splot a je i za ama a.
— Co zamierzasz uczyni ? — zawo a. — Musz  to wiedzie ! Dok d idziesz?
— O, b  spokojna — odpar  Maksymilian, zatrzymuj c si  o trzy kroki od bramy — nie zamierzam

uczyni  nikogo odpowiedzialnym za okrucie stwo, jakie los mi okaza . Kto inny zagrozi by ci, e wyzwie pana
Franza na pojedynek; ale by oby to niedorzeczno ci . Có  pan Franz zawini  temu wszystkiemu? Ujrza  mnie
dzi  po raz pierwszy i ju  zapomnia  o tym, nie wiedzia  nawet o moim.

istnieniu, kiedy wasze dwa rody porozumiewa y si  w sprawie waszego ma stwa. Nie mam tedy



pretensji do pana Franza i przysi gam ci, e nie b  szuka  z nim zaczepki.
— Do kogó  wi c b dziesz mia  pretensje? Do mnie?
— Do ciebie? A niech e mnie Bóg broni! Kobieta, któr  kocham, jest dla mnie wi to ci !
— A wi c do siebie... O, biedaku!... — westchn a.
— Zawini em, nieprawda ?
— Maksymilianie, podejd  tu, dam tego.
Morrel zbli  si , u miechni ty agodnie. Gdyby nie blado , nikt by si  nie domy li , jak bardzo jest

wzburzony.
— Pos uchaj mnie, moja najdro sza, ubóstwiana Walentyno — ozwa  si  g osem powa nym i jak zwykle

melodyjnym — ludzie tacy jak my, ludzie, co nigdy dot d nie powzi li my li, za któr  musieliby si  rumieni
przed wiatem, rodzin  i Bogiem, ludzie tacy mog  czyta  wzajemnie w swoich sercach. Nie wpada em
nigdy w egzaltacj  mi osn , nie jestem melancholijnym kochankiem, nie pozuj  ani na Manfreda, ani na
Anthony'ego; nie mówi c wiele, nie sk adaj c zapewnie  i przysi g, odda em ci ycie; opuszczasz mnie — i

usznie czynisz: powiedzia em ci to i powtarzam, ale tak czy inaczej, porzucasz mnie, a ycie traci dla mnie
wszelk  warto . Z chwil , kiedy odejdziesz, zostan  sam na tym wiecie. Moja siostra yje szcz liwie przy
boku m a; ów m  jest dla mnie tylko szwagrem, to znaczy czy nas jedynie konwenans towarzyski.
Nikomu wi c na wiecie nie jestem potrzebny, moje istnienie staje si  bezu yteczne. Oto, Walentyno, co
zamierzam uczyni : b  czeka  do ostatniej chwili, póki nie wyjdziesz za m , nie chc  bowiem traci  cienia
owej niespodzianej szansy, któr  czasami zachowuje dla nas przypadek — mo e pan d'Epinay umrze nagle;
w momencie, gdy b dziesz podchodzi  do o tarza, kto wie, czy piorun nie trza nie w o tarz; skazanemu na
mier  wszystko wydaje si  mo liwe — zaczynamy wierzy  w cuda, kiedy idzie o nasze zagro one ycie.

Zaczekam wi c, jak ci powiedzia em, do ostatniej chwili, a kiedy klamka zapadnie, napisz  dwa poufne listy,
jeden do szwagra, a drugi do prefekta policji, listy, w których uwiadomi  ich o moim zamiarze, i gdzie  w

bi lasu, nad rowem lub nad rzek , paln  sobie w eb, jakem syn najuczciwszego cz owieka we Francji.
Walentyn  wstrz sn  konwulsyjny dreszcz.
Pu ci a krat , r ce opad y jej bezw adnie, z policzków stoczy y si  dwie grube zy.
Maksymilian sta  pos pny i pe en zdecydowania.
— O, lito ci! Lito ci! — zawo a. — Nie uczynisz tego, prawda?
— Uczyni . Kln  si  honorem. Ale có  ci  to w ciwie obchodzi? Spe nisz swój obowi zek, b dziesz

mia a spokojne sumienie.
Walentyna pad a na kolana i chwyci a si  za serce, jakby mia o jej p kn .
— Maksymilianie — rzek a — mój przyjacielu, mój bracie tu na ziemi, a przed Bogiem ma onku, b agam,

we  przyk ad ze mnie: yj cierpi c, a mo e po czymy si  kiedy .
— egnaj, Walentyno — powtórzy  Morrel.
— Jeste , mój Bo e, wiadkiem — zawo a Walentyna, wznosz c przepi knym gestem r ce do nieba —

em uczyni a wszystko, co uczyni  winnam, aby pozosta  pos uszn  córk : prosi am, b aga am, zaklina am;
nie wys ucha  ani moich pró b, ani b aga ; nie baczy  na zy. A wi c — mówi a otar szy zy i ca kiem ju
opanowana — wol  umrze  ze wstydu ni li ze zgryzoty. B dziesz , Maksymilianie, a ja b  tylko twoja:
Kiedy ma si  to sta ? W jakim momencie? Czy zaraz? Powiedz. Rozkazuj. Jestem gotowa.

Morrel, który oddali  by  si  znów o kilka kroków, zawróci  — i poblad szy ze szcz cia, z sercem bij cym
rado ci  wyci gn  r ce przez kraty.

— Nie tak do mnie mówi  trzeba, Walentyno najdro sza — rzek  — albo pozwól mi umrze . Czemu
mia bym ci  zawdzi cza  porwaniu, je li kochasz mnie mi ci  równ  mojej? Chcesz, powodowana ludzkim
uczuciem, abym , ot i wszystko. A w takim razie wol  umrze .

— Ale w ciwie, któ  mnie kocha na tym wiecie? — szepn a Walentyna. — On. Kto mnie pociesza  w
ka dej bole ci? On. W kim ca a moja nadzieja? W nim. Na kim spocz  mój zb kany wzrok? Na nim. Gdzie
ucieczka dla mojego skrwawionego serca? W nim, zawsze w nim. Tak, teraz ty z kolei masz racj ,
Maksymilianie, pójd  za tob , porzuc  dom rodzinny, porzuc  wszystko. Och, jaka  ze mnie niewdzi cznica!
— rozszlocha a si . — Zapomnia am o wszystkim, nawet o moim dobrym dziadzi!

— Nie opu cisz go. Mówi  mi kiedy , e pan Noirtier darzy mnie jakby sympati . A wi c, nim uciekniesz,
wyznasz mu wszystko; zgoda dziadka b dzie ci usprawiedliwieniem wobec Boga; a kiedy si  pobierzemy,
zamieszka u nas: b dzie mia  dwoje wnucz t, a nie jedno. Opowiada  mi, w jaki sposób si
porozumiewacie, naucz  si  tego wzruszaj cego j zyka. O, Walentynko, przysi gam ci, e czeka nas nie
rozpacz, ale szcz cie.

— O widzisz, widzisz, Maksymilianie, jak wielk  masz nade mn  w adz : uwierzy am ju  niemal w to, co
powiedzia , cho  mówi  mi rzeczy szalone, bo mój ojciec mnie wyklnie; znam go, nieugi te ma serce, nigdy
mi nie przebaczy. Pos uchaj wi c; je li fortelem, pro  albo spowodowawszy jaki  wypadek, czy ja wiem



zreszt ... no, je li jakimkolwiek sposobem zdo am opó ni  to ma stwo, zaczekasz na mnie?
— Tak. Przysi gam ci, jak i ty przysi gasz, e to fatalne ma stwo nigdy nie dojdzie do skutku. Cho by

ci  powleczono przed urz dnika albo ksi dza, powiesz: Nie!
— Przysi gam, Maksymilianie, na najwi ksz wi to : na pami  mojej matki.
— A wi c zaczekamy.
— Tak, zaczekamy — rzek a Walentyna, odetchn wszy l ej na te s owa. — Niejedna nadarzy si  nam

okazja, która ocali nas, nieszcz liwych.
— Polegam na tobie, Walentyno: cokolwiek by  uczyni a, s uszne b dzie; ale je li nic nie wskórasz

pro bami, je li twój ojciec i pani de Saint-Méran za daj , aby pan d'Epinay przyby  jutro i podpisa
intercyz ...

— Da am ci s owo.
— Zamiast wi c podpisa ...
— Zamiast wi c podpisa , schroni  si  do ciebie i uciekniemy razem. Ale teraz jeszcze nie ku my losu;

przesta my si  na jaki  czas widywa : to cud albo zrz dzenie Opatrzno ci, e nas dot d nie przy apano; bo
gdyby nas przy apano, gdyby poznano tajemnic  naszych spotka  wszystko by oby stracone.

— Masz racj , ale jak si  dowiem?...
— Od rejenta Deschamps.
— To mój znajomy.
— I ode mnie, napisz  do ciebie. Wierz mi, Maksymilianie, na Boga, e ma stwo to by oby okropne tak

dla mnie, jak i dla ciebie.
— Dobrze ju , dobrze; dzi kuj , Walentynko ukochana! A wi c umowa stan a: na twój znak przybiegam

o oznaczonej godzinie, wejdziesz na mur i skoczysz w moje ramiona — nic atwiejszego; powóz b dzie
czeka  u bramy ogrodu, wsi dziemy razem, zawioz  ci  do mojej siostry; tam, je li ci si  spodoba,
pozostaniemy w ukryciu albo, wiadomi naszej si y i zamiarów, zrobimy skandal; nie damy si  zar  niby
jagni ta, które becz  tylko za ca  obron .

— Niech tak b dzie. Teraz ja z kolei powiem ci, Maksymilianie: cokolwiek by  uczyni , uczynisz dobrze.
— Och!
— No i có , kontent jeste  ze swojej ony? — zagadn a sm tnie.
— Walentynko najdro sza, to ma o powiedzie , em kontent.
— Powiedz, powiedz!...
Walentyna zbli a usta do kraty, a wonne tchnienie przekaza o s owa ustom Maksymiliana, który przywar

wargami do zimnej nieub aganej przegrody.
— Do widzenia — rzek a Walentyna, wyrywaj c si  swojemu szcz ciu.
— Napiszesz?
— Tak.
— Dzi kuj , ukochana ono. Do widzenia.
Niewinny leciutki poca unek — i Walentyna uciek a biegn c pod lipami.
Morrel s ucha , jak przez chwil  jeszcze szele ci a jej suknia, ocieraj c si  o grabowy szpaler, a trzewiczki

skrzypia y na piasku alei. Potem wzniós  oczy do nieba i u miechn  si  promiennie, dzi kuj c Bogu, i
Walentyna obdarowa a go tak wielk  mi ci . Oddali  si  zaraz.

Wróciwszy do domu, czeka  do wieczora, czeka  ca y dzie  nast pny — lecz nie otrzyma adnej
wiadomo ci.

Trzeciego dnia, oko o dziesi tej rano, kiedy wybiera  si  ju  do rejenta Deschamps, listonosz dor czy  mu
jaki  bilecik. Odgad , e napisa a go Walentyna, cho  nie zna  charakteru jej pisma. A oto, co mu donosi a:

zy, pro by, b agania nie odnios y adnego skutku.
Sp dzi am wczoraj dwie godziny w ko ciele Saint-Philippe du Roule,

zanosz c gor ce mod y do Boga.
Ale Bóg jest bezlitosny, tak samo jak i ludzie: intercyza ma by  podpisana

dzi  o dziewi tej wieczór.
Nie ami  nigdy s owa, nie odmieniam nigdy uczu : da am Ci s owo i

odda am serce.
Dzi  wi c, za kwadrans dziewi ta, u bramy.
Twoja ona Walentyna
P.S. Moja biedna, babcia czuje si  coraz gorzej. Wczoraj

rozgor czkowanie jej przesz o w malign , a dzi  owa maligna granicy z



szale stwem.
Spodziewam si , e dzi ki Twojej gor cej mi ci zapomn , i  opu ci am

ci ko chor  staruszk , prawda?
Zdaje si , e ukrywaj  przed dziadkiem, i  intercyza ma by  podpisana

dzi  wieczór.

Morrel nie zadowoli  si  wie ciami od Walentyny.
Poszed  do rejenta. Deschamps potwierdzi  s owa listu Walentyny: intercyz  miano podpisa  o dziewi tej

wieczór.
Za czym odwiedzi  Monte Christa.
I tutaj dowiedzia  si  najwi cej.
Franz by  u hrabiego, aby oznajmi  mu o tym uroczystym fakcie.
Ze swej strony pani de Villefort napisa a do Monte Christa t umacz c si , i  go zaprosi  nie mo e — ale
oba po panu de Saint-Méran i stan zdrowia margrabiny spowijaj  to zebranie atmosfer  smutku, który

móg by udzieli  si  hrabiemu. Prokuratorowa za yczy mu jedynie szcz cia i chwil radosnych.
Poprzedniego dnia Franz zosta  przedstawiony pani de Saint-Méran. Margrabina wsta a z ka, wysz a,

by powita  pana d'Epinay, i po a si  znowu zaraz po prezentacji.
Zrozumia y niepokój Morrela nie uszed  oczywi cie bystremu oku hrabiego — tote  Monte Christo

okazywa  m odzie cowi wi ksz  serdeczno  ni  zazwyczaj, czym Maksymilian tak si  rozczuli , i  o ma o
nie opowiedzia  hrabiemu wszystkiego.

Ale przypomnia  sobie, i  z  kiedy  Walentynie w tym wzgl dzie solenn  obietnic  — i sekretu
swojego nie wyjawi .

Odczyta  w ci gu dnia ze dwadzie cia razy list od Walentyny.
Napisa a do  po raz pierwszy, i to w takich okoliczno ciach!
Za ka dym razem, kiedy odczytywa  ów list, ponawia  przysi , e uczyni Walentyn  szcz liw .
Bo dziewczyna, która powe mie decyzj  tak odwa , zyskuje tym samym bezgraniczn  w adz ; a ten,

dla którego si  po wi ci a, winien jej bezgraniczne oddanie!
Kochanek winien otacza  j  póki ycia czci  niemal bosk .
Jest kobiet  i królow  zarazem —jak e jej dzi kowa  i jak e kocha  j  trzeba.
Morrel my la  wzruszony do g bi o tym momencie, kiedy Walentyna zjawi si  mówi c:
— Jestem twoja.
Przygotowa  wszystko do ucieczki.
Ukry  w lucernie dwie drabiny. Kabriolet, którym mia  sam powozi  na miejsce, czeka  ju  gotów. Nie

zamierza  bra  ze sob  lokaja ani za wieci  latarni. Umy li  zapali  je pó niej, na zakr cie najbli szej ulicy,
aby — z nadmiaru ostro no ci — nie wpa  w r ce policji.

Chwilami przebiega  go nerwowy dreszcz.
My la  o tej chwili, kiedy b dzie pomaga  Walentynie zej  z muru. B dzie tuli  j  w ramionach dr  i

ufn  — j , której d ciska  tylko czasem i ca owa  ko ce paluszków.
Po po udniu, kiedy zbli a si  krytyczna godzina, odczu  potrzeb  samotno ci; krew mu kipia a, dra ni y

go zwyk e pytania, a nawet g os przyjaciela; zamkn wszy si  u siebie, próbowa  czyta ; ale nic nie rozumia
— wzrok jego prze lizgiwa  si  tylko po kartkach. Rzuci  tedy ksi  i j  rysowa . po raz dziesi ty mur
ogrodu, pole lucerny i dwie drabiny.

Zbli a si  upragniona godzina.
Cz owiek zakochany na zabój nie daje nigdy spokoju swoim zegarom.
Jako  i Morrel dopóty je dr czy , dopóki o szóstej nie wskazywa y pó  do dziewi tej.
Uzna  wtedy, e czas wyruszy ; co prawda intercyz  miano podpisa  o dziewi tej, ale przypuszczalnie

Walentyna nie zechce czeka , bo i po co?
Wyjecha  wi c z ulicy Meslay, gdy zegar jego wskazywa  pó  do dziewi tej — ale kiedy stan  u celu,

zegar na wie y ko cio a Saint-Philippe du Roule wydzwania  ósm .
Kabriolet i konia zostawi  za zrujnowanym domkiem, gdzie sam zwyk  by  si  skrywa .
Zmrok zapad  wreszcie, ga zie ogrodu zbi y si  w mas  nieprzeniknionej czerni, tu i ówdzie

prze wiecaj .
Wtedy Morrel opu ci  kryjówk  i z bij cym sercem zajrza  przez szpar  do ogrodu; nie by o tam jeszcze

nikogo.
Wybi o wpó  do dziewi tej.



Pó  godziny zesz o na czekaniu.
Morrel przechadza  si  tam i z powrotem — i coraz cz ciej przytyka  oko do szpary.
Mrok g stnia  w ogrodzie — Morrel daremnie wypatrywa  bia ej sukienki, widocznej w ród ciemno ci,

daremnie nas uchiwa , czy nie rozlegn  si  kroki.
W domu, co przeziera  spo ród listowia, by o ciemno. Nic nie wskazywa o, aby mia  zaj  tu wypadek tak

wa ny jak podpisanie intercyzy lubnej.
Doby  zegarek i pocisn  spr yn  — zegarek wydzwoni  trzy kwadranse po dziewi tej; ale w tej e chwili

zegar wie owy naprawi  b d zegarka, bij c pó  do dziesi tej.
A wi c Walentyna spó ni a si  ju  przesz o pó  godziny, zapowiedzia a bowiem, e b dzie raczej przed

dziewi  ni  po dziewi tej.
By  to moment, w którym serce Maksymiliana ciska o si  najbole niej. Ka da sekunda wali a w nie

owianym m otem.
Szelest li ci, szmer wiatru udzi y go co chwila — pot sp ywa  mu z czo a; wreszcie dr c ustawi  drabin  i

wspar  nog  na pierwszym jej stopniu.
I kiedy tak ogarnia o go to zw tpienie, to znów powraca a nadzieja, kiedy serce bi o mu zbyt szybko, to

znów si ciska o, zegar na ko ciele wydzwoni  dziesi .
— O — szepn  zatrwo ony — to niemo liwe, by podpisywanie kontraktu przeci ga o si  a  do tej pory,

chyba e zasz y jakie  nieprzewidziane wypadki; zwa em wszelkie szans , obliczy em czas, jaki winny
trwa  formalno ci: musia o si  co  sta .

I teraz kr  niespokojnie pod bram  albo przyk ada  rozpalone czo o do zimnej kraty.
Czy Walentyna zemdla a, kiedy podpisywano kontrakt, czy te  przeszkodzono jej w ucieczce?
Oba te przypuszczenia — jednakowo s uszne — mog y przywie  do rozpaczy.
Pomy la , e uciekaj ca Walentyna zemdla a gdzie  w alei, zbrak o jej bowiem si .
— Je li tak — zawo , wspinaj c si  szybko na drabin  — utraci bym j  przez w asne niedbalstwo.
Demon, co podszepn  mu t  my l, nie opu ci  go ju  i brz cza  mu z uporem nad uszami. Upór ten

sprawia, e po chwili niektóre nasze domniemania, wsparte logicznym argumentem, przechodz  w pewno .
Stara  si  przenikn  wzrokiem ciemno ci coraz g stsze — i wyda o mu si , e kto  le y w mrocznej alei.
Zawo  — nie bacz c na niebezpiecze stwo. W odpowiedzi wiatr przyniós  mu jakby niewyra ny j k.
Na wie y wydzwoni o pó  do jedenastej.
— Nie sposób czeka  d ej — wszystko ju  mo na by o przypuszcza .
Krew pulsowa a mu w skroniach, oczy co chwila zasnuwa y si  mg .
Stan wszy na murze, zeskoczy  do ogrodu.
By  u Villefortów — dosta  si  tu jak z odziej.
Pomy la  o skutkach, jakie mog a poci gn  wyprawa tego rodzaju — ale si  nie cofn .
Skrada  si  jaki  czas pod murem i przesadziwszy alej  jednym susem, w lizn  si  w k  drzew.
Po chwili wynurzy  si  z przeciwnej ich strony.
By o st d wida  dom.
Upewni  si  wtedy w swoich domniemaniach, które powzi  by , gdy usi owa  przenikn  g szcz wzrokiem.

Okna nie jarzy y si wiat ami, jak to bywa w dni uroczysto ci rodzinnych: ujrza  jedynie szary masyw gin cy
w cieniu, bo ksi yc, znikn  za pot  chmur .

wiat o to pojawia o si  nagle, to gas o. W trzech oknach pierwszego pi tra przesuwa o si  stale.
By  tam apartament pani de Saint-Méran.
Inne wiat o widnia o nieruchomo za czerwonymi zas onami.
By a tam sypialnia pani de Villefort.
Morrel domy li  si  tego wszystkiego.
Co dzie , o ka dej porze, towarzyszy  my  Walentynie. Walentyna tyle razy musia a rysowa  mu rozk ad

mieszkania, e zna  ten dom, cho  nie by  w nim nigdy.
Pó przytomny, oszala y z bole ci, gotów porwa  si  na wszystko, eby ujrze  Walentyn  i przekona  si  o

istotnym stanie rzeczy, Morrel wyszed  spo ród zaro li i ju  mia  przebiegn  mo liwie jak najszybciej
trawnik ca kowicie ods oni ty, kiedy nagle dolecia y go z dala czyje  g osy. Przyniós  je wiatr.

Cofn  si  tedy o krok.
Wynurzy  si  ju  by  na po y z listowia, a teraz ukry  si  znowu i czeka  nieruchomo, pogr ony w

ciemno ci.



Powzi  decyzj .
Je li to nadejdzie Walentyna, Morrel da zna  jej o sobie, kiedy si  zbli y; je li Walentynie b dzie kto

towarzyszy , zobaczy j  chocia  i przekona si , e nie spotka o jej adne nieszcz cie; je li to b  obcy,
pods ucha mo e ich rozmow  i zrozumie co  z owej tajemnicy.

Ksi yc wychyli  si  zza chmury. W drzwiach ganku sta  Villefort z jakim  czarno ubranym m czyzn .
Zeszli po schodach i skierowali si  ku drzewom.
Nie uczynili jeszcze kilku kroków, kiedy w czarno odzianym m czy nie Morrel pozna  doktora d'Avrigny.
Gdy si  zbli ali, m odzieniec cofa  si  machinalnie, a  opar  si  o pie  sykomoru rosn cego po rodku
py drzew; musia  si  tedy zatrzyma .
Po chwili piasek przesta  skrzypiec pod stopami obu panów.
— Tak, tak, drogi doktorze — ozwa  si  Villefort — niebo na pewno przesta o sprzyja  naszemu domowi.

Co za straszna mier ! Cios niespodziany! Nie staraj si  pan mnie pociesza . Nie ma pocieszenia w takim
nieszcz ciu: rana to zbyt bolesna i g boka. Umar a! Umar a!

Maksymilian obla  si  zimnym potem i zaszcz ka  z bami. Któ  umar  w tym domu, który sam Villefort
nazwa  przekl tym?

— Drogi panie prokuratorze — odpowiedzia  doktor, a ton jego g osu przej  m odzie ca jeszcze wi ksz
trwog  — nie przyprowadzi em ci  tutaj, eby pociesza : przeciwnie.

— Nie rozumiem — zl  si  Villefort.
— Widzi pan, za tym nieszcz ciem kryje si  inne, kto wie, czy nie gorsze.
— O Bo e! — wyszepta  Villefort sk adaj c r ce — có  mi pan powiesz jeszcze?
— Czy tu naprawd  nikt nas nie s yszy, drogi przyjacielu?
— Ale  oczywi cie. Có  maj  znaczy  te rodki ostro no ci?
— To, e musz  panu zawierzy  rzecz straszn . Si my. Villefort osun  si  na awk .
Doktor stan wszy przed nim opar  mu d  na ramieniu. Morrel, zmartwia y z przera enia, przyciska  jedn

 czo o, a drug  serce, aby st umi  jego bicie.
„Umar a, umar a" — powtarza  w my li, a serce o ma o mu nie p o. My la , e i jego chwile s  policzone.
— Niech e doktor mówi, s ucham— powiedzia  Villefort. — Jestem gotów na ka dy cios.
— Pani de Saint-Méran by a ju  leciwa, ale cieszy a si  wybornym zdrowiem. Morrel odetchn  po raz

pierwszy od kilku minut.
— Zgryzota j  zabi a — odpar  Villefort — na pewno, doktorze. Nie rozstawa a si  z m em prawie od lat

czterdziestu!...
— Nie zgadzam si  z drogim panem. Zgryzota mo e zabi , cho  to wypadek rzadki; ale nie zabija ani w

dzie  jeden, ani w godzin , ani w dziesi  minut.
Villefort nic nie odrzek . Podniós  tylko g ow , któr  dotychczas mia  spuszczon , i spojrza  z przera eniem

na doktora.
— By  pan przy agonii? — spyta  doktor.
— Oczywi cie; szepn  mi pan przecie, ebym si  nie oddala .
— Zauwa  pan objawy choroby, która zabi a pani  de Saint-Méran?
— Margrabina mia a trzy ataki w odst pach kilkuminutowych, coraz silniejsze, przy czym przerwa mi dzy

pierwszym a drugim atakiem by a d sza ni  mi dzy drugim a trzecim. Kiedy pan przyjecha , pani de Saint-
Méran od paru ju  minut dysza a ci ko; mia a wtedy atak, który wzi em za zwyk y atak nerwowy;
przerazi em si  na serio dopiero w tym momencie, gdy siad a na ku wypr ona, z szyj  zesztywnia .
Poj em wtedy z pa skiego wyrazu twarzy, e sprawa jest powa niejsza, ni bym przypuszcza . Kiedy atak
min , chcia em wyczyta  co  z pa skich oczu, ale unika  pan mojego spojrzenia. Bada  pan puls,
liczy  t tno, nadszed  drugi atak, a pan nie zwróci  si  w moj  stron . Ów atak by  gwa towniejszy od
poprzedniego; powtórzy y si  konwulsje, usta zsinia y i zacisn y si . Skona a przy trzecim ataku. Podczas
pierwszego ataku wnios em, e to musi by  t ec, a pan potwierdzi  moje zdanie.

— Tak, bo mieli my wiadków, a teraz jeste my sami.
— Na Boga! Co pan chcesz powiedzie ?
— To, e objawy t ca i zatrucia substancjami ro linnymi s  identyczne. Pan de Villefort zerwa  si  na

równe nogi; sta  chwil  nieruchomy i milcz cy — i znów pad  na awk .
— Na mi y Bóg! Czy doktor zastanowi  si  nad swoimi s owami? — ozwa  si . Morrel nie wiedzia , czy to

sen, czy jawa.
— Niech pan pos ucha: wiem, jak wa ne jest moje o wiadczenie, i orientuj  si  dobrze, komu je sk adam

— odpar  lekarz.



— S downikowi czy przyjacielowi? — zapyta  Villefort.
— W tej chwili przyjacielowi, wy cznie przyjacielowi. T ec i zatrucie substancjami ro linnymi daj

objawy tak udz co podobne, e — podkre lam to — zawaha bym si , gdybym mia  podpisa  o wiadczenie.
Powtarzam wi c, e zwracam si  do przyjaciela, a nie do s downika. Otó  mówi  przyjacielowi: agonia pani
de Saint-Méran trwa a trzy kwadranse, a ja przez ten czas obserwowa em wszystko: konwulsje... i sam
moment mierci. Tote  mog  powiedzie  nie tylko to, e pani de Saint-Méran zosta a otruta; mog  okre li
równie , jaka trucizna j  zabi a.

— Miarkuj si  pan!
— Mój panie, stwierdzi em wszystkie symptomy: senno  przerywana atakami nerwowymi, nadmierna

ekscytacja czynno ci mózgu, a jednocze nie dr twota o rodków nerwowych. Pani  de Saint-Méran zabi a
zbyt wielka doza brucyny albo strychniny, któr  podano jej oczywi cie przypadkiem albo przez pomy .

Villefort chwyci  d  doktora.
— To niemo liwe! O Bo e! To sen! Z y sen! To straszne us ysze  co  podobnego od takiego cz owieka jak

pan. Na mi  bosk  b agam, powiedz pan, drogi doktorze, e si  chyba mylisz!
— Naturalnie, e mog  si  myli , ale...
— Ale?
— Ale nie s dz , ebym si  myli .
— Niech doktor zlituje si  nade mn ; od paru dni spotykaj  mnie rzeczy tak nies ychane, e chyba

zwariuj .
— Czy kto inny bada  pani  de Saint-Méran?
— Nie.
— Czy pos ano do apteki jak  recept , której bym nie zatwierdzi ?
— Nie.
— Czy margrabina mia a wrogów?
— O ile wiem, to nie.
— Czy mier  jej przynios aby komu  korzy ?
— Ale  nie! Z pewno ci  nie! Jedyn  jej spadkobierczyni  jest Walentyna... O, gdyby tylko nawiedzi a

mnie taka my l, pchn bym si  sztyletem, aby ukara  moje serce, e w nim go ci  mog a!
— Ale , drogi przyjacielu, niech e mnie Bóg broni, bym oskar  kogokolwiek, mówi  tylko o przypadku,

zechciej to zrozumie , o pomy ce. Ale przypadek czy omy ka, mniejsza o to: faktem jest, e sumienie szepce
mi o tej sprawie, domagaj c si , abym powiedzia  panu o niej g no. Zbierz informacje.

— U kogo? W jaki sposób? O czym?
— No na przyk ad, czy stary Barrois nie pomyli  si  i nie zaniós  pani de Saint-Méran jakiego  lekarstwa,

które by o przeznaczone dla jego pana.
— Dla mojego ojca?
— Tak.
— Ale jak e lek sporz dzony dla mojego ojca móg by otru  margrabin ?
— Nic atwiejszego. Jak panu wiadomo, przy niektórych chorobach trucizna staje si  lekarstwem; zalicza

si  do nich parali . I tak wypróbowawszy wszelkie rodki, aby panu Noirtierowi przywróci  mow  i zdolno
porusze , zdecydowa em si  jakie trzy miesi ce temu na rodek ostateczny; od trzech miesi cy kuruj  go
brucyn ; a w sk ad ostatniego leku, jaki przepisa em, wchodzi o jej sze  centygramów; sze  centygramów
brucyny nie podzia o na sparali owane cz onki pana Noirtier — przyzwyczai  si  zreszt  do trucizny
dozowanej ostro nie — ale porcja ta wystarczy aby, eby zabi  kogo innego.

— Drogi doktorze, adne drzwi nie cz  apartamentu mojego ojca z apartamentem mojej te ciowej, a
poza tym Barrois nigdy do niej nie wchodzi . I jeszcze jedno: poczytuj  pana za najm drszego i
najuczciwszego z lekarzy, s owo pa skie jest dla mnie w ka dym wypadku przewodnikiem tak wa nym jak
wiat o s oneczne, tu jednak, no có ... — musz  kierowa  si  tym oto pewnikiem: Errare humanum est .

— Drogi panie prokuratorze, czy ufa pan któremu  z moich kolegów tak samo jak mnie?
— Co pan masz na my li? Dok d zmierzasz?
— Wezwij go. Podziel  si  z nim moimi spostrze eniami i dokonamy sekcji.
— I s dzisz pan, e znajdziecie lady trucizny?
— Tego nie mówi . Stwierdzimy podra nienie uk adu nerwowego, stwierdzimy, e margrabina cierpia a na

dusznic  bolesn , a wtedy powiemy: drogi prokuratorze, je li ponosi tu win  czyje  niedbalstwo, pilnuj
swoich s cych; je li nienawi , strze  si  wrogów.

— O Bo e! I to mi pan proponuje? — odpowiedzia  Villefort mocno przygn biony. Je li przypu cimy do



sekretu osob  trzeci , trzeba b dzie wdro ledztwo, a ledztwo w moim domu to rzecz nie do
pomy lenia! A jednak — ci gn  prokurator, staraj c si  opanowa  i popatruj c z niepokojem na lekarza — a
jednak, je li pan sobie tego yczysz, je li dasz absolutnie, zgadzam si . Kto wie, czy nie powinienem
pchn  tej sprawy w ciwym torem; nakazuje mi to mój urz d. Ale, jak pan widzisz, zmartwi em si
okropnie: tak okrutna oba w domu, a po niej — skandal! ona i córka nie prze yj  tego; a co do mnie, to,
jak pan wiesz, nie mog em osi gn  swojego stanowiska i nie mog em przez dwadzie cia pi  lat
sprawowa  urz du prokuratora królewskiego, nie narobiwszy sobie wrogów; jest ich wielu. Je li rzecz si
rozejdzie, zatryumfuj , b  skaka  z rado ci, a mnie okryje ha ba. Daruj mi, doktorze, te my li wiatowe.
Gdyby  pan by  ksi dzem, nie odwa bym si  ich wyjawi ; ale jeste  cz owiekiem wieckim, znasz ludzi.
Doktorze, doktorze, nic mi pan nie mówi , prawda?

— Drogi panie — odpar  doktor wstrz ni ty — przede wszystkim winienem post powa  po ludzku.
Uratowa bym pani  de Saint-Méran, gdyby le o to w mo liwo ciach wiedzy; ale margrabina umar a, a ja
mam obowi zki wobec yj cych. Pogrzebiemy wi c ten sekret na dnie serc naszych. Zgodz  si , je li
ktokolwiek odkry by tajemnic , eby pomówiono mnie o nieuctwo. Ale szukaj pan niestrudzenie i z energi ,
bo kto wie, czy na tym si  sko czy... A kiedy znajdziesz winowajc , powiem panu: jeste  s downikiem, czy ,
co zechcesz.

— O dzi ki, dzi ki, doktorze! — zawo  Villefort z niewys owion  rado ci . — Nigdym nie mia  lepszego
przyjaciela.

I jakby w obawie, eby d'Avrigny si  nie rozmy li , wsta  i poci gn  go w stron  domu.
Oddalili si .
Morrel wytkn  g ow  spomi dzy krzaków, jak gdyby akn wie ego powietrza. wiat o ksi yca pad o na

jego twarz: by  blady jak widmo.
— Bóg czuwa nade mn  w sposób oczywisty, cho  okrutny — rzek  do siebie — ale Walentyna? Czy

biedactwo wytrzyma tyle cierpie ?
To mówi c spogl da  na okno o czerwonych zas onach i na trzy okna o zas onach bia ych.
W oknie o czerwonych zas onach wiat o przygas o prawie ca kiem.
Pani de Villefort zgasi a lamp  i na szyby pada  jedynie blask lampki nocnej.
Ale za to kto  otwar  trzy okna o bia ych zas onach.
Na kominku pali a si wieca, s aby jej blask przenikn  na zewn trz. Na balkonie ukaza  si  cie  i opar  o

balustrad . Po chwili znik .
Morrel zadr .
Wyda o mu si , e kto  szlocha.
Nie by oby nic dziwnego, gdyby ten cz owiek odwa ny i silny uleg  dzi , pod wp ywem mi ci i l ku —

dwa to najmocniejsze z ludzkich uczu  — przywidzeniom.
Cho  Walentyna nie mog a wypatrzy  Morrela w jego kryjówce, wyda o mu si , i  ona to przyzywa go z

okna.
Tak powiada  mu zm cony umys , a powtarza o zakochane serce.
Bior c za rzeczywisto  to, co by o omy , kieruj c si  jednym z owych niezrozumia ych porywów
odo ci, wyskoczy  z ukrycia i paroma susami — nie baczy , e przestraszy Walentyn , e kto  go zobaczy

albo Walentyna krzykn wszy mimo woli zaalarmuje ca y dom — przeby  trawnik, zalany wiat em ksi yca i
podobny teraz do wielkiego bia ego jeziora, min  rz d skrzynek z drzewkami pomara czowymi ustawiony
wzd  domu, dotar  do stopni ganku, szybko wbieg  na nie i pchn  drzwi, które ust pi y bez oporu.

Walentyna nie dostrzeg a go.
ledzi a oczyma srebrny ob ok sun cy po lazurze. Ob ok ów przypomina  cie  ludzki wznosz cy si  w

niebo.
Poetyczna i egzaltowana, wyobrazi a sobie, e to ulatuje dusza jej babki.
A tymczasem Morrel wszed  do sieni i namaca  w ciemno ci por cz schodów.
Dywany na schodach st umi y odg os kroków.
A zreszt  Morrel by  tak podniecony, e nie przerazi by si , gdyby wyrós  przed nim pan de Villefort.

Zdecydowa  ju , co czyni  i w takim wypadku.
Podszed by do prokuratora, wyzna  wszystko i poprosi , aby Villefort zechcia  uzna  mi  jego i

Walentyny.
Morrel oszala .
Szcz ciem, nie napotka  nikogo.
Wtedy w nie przyda o mu si  najbardziej to, e dzi ki Walentynie zna  plan domu.
Dotar  bez wypadku na pi tro, a znajome szlochanie wskazywa o mu dalsz  drog .



wiat o pada o przez szpar  w uchylonych drzwiach, za drzwiami kto  zawodzi .
Pchn  te drzwi i wszed .
W alkowie, pod bia ym ca unem, który spowija  g ow  i okrywa  ca e cia o, le a nieboszczka, tym bardziej

przera aj ca dla Morrela, i  pods ucha  by  sekretn  rozmow .
Przy ku kl cza a Walentyna, wtuliwszy g ow  w poduszki obszernej ber ery. Dr a; co chwila

wstrz sa o ni  szlochanie.. Nad g ow  zaplot a zesztywnia e r ce.
Odszed szy od otwartego okna, modli a si  g no i tak serdecznie, e wzruszy oby si  serce z kamienia.
Z warg jej ulatywa y szybko nie powi zane ze sob  i niezrozumia e s owa, gdy  bole  rozpalonymi

kleszczami ciska a j  za gard o.
wiat o ksi yca w lizgiwa o si  szparami w aluzjach — blad  w nim p omie wiecy, a ca y ten obraz

symbolizuj cy rozpacz nabiera obnych tonów.
Widok ten wstrz sn  Morrelem.
Nie odznacza  si  przyk adn  nabo no ci  i nie atwo ulega  wra eniom — ale Walentyna cierpi ca,

zap akana i za amuj ca r ce musia a wzruszy  go bardziej ni  do g bi.
Westchn  i wyszepta  jej imi  — a wtedy unios a lico mokre od ez (lico „Magdaleny" Corregia) i zwróci a

je ku niemu.
Nie okaza a bynajmniej zdziwienia.
W sercu, które nabrzmia o straszliwym bólem, nie ma miejsca dla uczu  po rednich.
Morrel wyci gn  r  do ukochanej.
Walentyna nie t umaczy a si , i  nie przysz a do ogrodu, a tylko wskaza a babk  okryt obnym ca unem

i rozszlocha a si  znowu.
Nie odwa yli si  przemówi  w tym pokoju.
Wahali si , czy przerwa  milczenie, które nakazywa a tu mier , stoj ca jakby w rogu, z palcem

przyci ni tym do warg.
Na koniec Walentyna o mieli a si  przemówi .
— Kochany — rzek a — jakim cudem dosta  si  tutaj? Powita abym ci  z rado ci , gdyby to nie mier

otworzy a ci drzwi tego domu.
— Walentyno — odpowiedzia  Morrel g osem dr cym i z ywszy r ce — czeka em od pó  do dziewi tej;

nie przysz ; zaniepokoi em si , przesadzi em mur, zakrad em si  do ogrodu, gdziem us ysza , jak
rozmawiano o tym tragicznym wypadku...

— Kto rozmawia ? — przerwa a mu Walentyna.
Morrel zadr , przypomniawszy sobie ca  rozmow , jak  doktor odby  z panem de Villefort. Wyda o mu

si , e widzi poprzez ca un powykrzywiane cz onki, zesztywnia  szyj  i zsinia e wargi.
— S ba — odpar . — Pods uchawszy rozmow , dowiedzia em si  wszystkiego.
— Ale przyj  a  tutaj, to znaczy zgubi  nas oboje, mój ukochany — rzek a Walentyna, nie okazuj c ani

ku, ani gniewu.
— Przebacz mi, zaraz odejd .
— Nie odchod . Móg by  kogo  spotka . Zosta .
— A gdyby kto  nadszed ?
Walentyna wstrz sn a g ow .
— Nikt nie przyjdzie, b  spokojny. To ona nas chroni. I wskaza a nieboszczk  spowit  w ca un.
— Ale jak by o z panem d'Epinay, powiedz, b agam!
— Przyjecha , eby podpisa  kontrakt, w momencie gdy babunia wyda a ostatnie tchnienie.
— Niestety! — rzek  Morrel, pe en samolubnej rado ci, pomy la  bowiem, e ta mier  opó ni mocno

maria  Walentyny.
— Ale to mnie przyprawia o jeszcze wi ksz  bole  — ci gn a Walentyna, karz c jakby Morrela za jego

owa — e biedna babunia nakaza a przed sam mierci , aby maria  mój doszed  do niezw ocznego
skutku. Ona te , mi y Bo e, szkodzi a mi, s dz c, e dzia a na moj  korzy .

— Pos uchaj! — szepn  Morrel. Zamilkli oboje.
Us yszeli, jak otwar y si  drzwi i jak posadzka korytarza, a potem schody zaskrzypia y pod czyimi

stopami.
— To ojciec wyszed  z gabinetu — rzek a Walentyna.
— I odprowadza doktora — dorzuci  Morrel.



— Sk d wiesz? — zdziwi a si .
— E, tak tylko przypuszczam. Walentyna spojrza a na niego. Us yszeli, jak zamkni to drzwi od ulicy.
Pan de Villefort, zamkn wszy jeszcze na klucz drzwi od ogrodu, pod  na gór .
Na pi trze zawaha  si  chwil , czy wróci  do siebie, czy te  wst pi  do pokoju zmar ej.
Morrel ukry  si  czym pr dzej za portier .
Walentyna nie drgn a. Powiedzia by , e w bole ci swojej zapomnia a o zwyk ych obawach.
Pan de Villefort wróci  do swojego pokoju.
— A teraz — ozwa a si  Walentyna — nie b dziesz móg  wyj  ani drzwiami ogrodowymi, ani drzwiami od

ulicy.
Morrel spojrza  na ni  zdziwiony.
— Masz — doda a — tylko jedn  drog  dozwolon  i pewn : przez apartament mojego dziadka.
Wsta a.
— Chod  — rzek a.
— Dok d?
— Do mojego dziadka.
— Ja mia bym i  do pana Noirtiera?
— Tak.
— Czy  ty si  nad tym zastanowi a?
— Zastanawia am si  ju  od dawna. On jeden sprzyja mi na tym wiecie, oboje potrzebujemy jego

pomocy... Chod .
— A jednak zastanów si  raz jeszcze, Walentyno — odrzek , wahaj c si , czy spe ni  jej rozkaz — bom ja

ju  otrze wia , opaska spad a mi z oczu: przychodz c tutaj pope ni em czyn szalony. Mo e i tobie,
najdro sza, troch  m ci si  w g owie?

— Nie. To mnie tylko gn bi, e odejd  od biednej babki, przy której powinnam czuwa .
— Walentyno, mier  jest u wi cona sama w sobie.
— Tak, a zreszt  nie zabawimy tam d ugo. Chod .
Walentyna min a korytarz i zesz a schodkami, które wiod y do pana Noirtiera.
Morrel pod  za ni  na palcach.
Przy drzwiach natkn li si  na starego s ug .
— Barrois — rzek a Walentyna — zamknijcie drzwi i nie wpuszczajcie nikogo.
Posz a przodem.
Noirtier siedzia  jeszcze w fotelu. S uga powiadomi  go ju  by  o wszystkim, co si  sta o. Stary pan owi

uchem najl ejszy szelest i t sknie spogl da  na drzwi. Kiedy ukaza a si  Walentyna, oko jego b ysn o.
Dziewczyna wesz a tak uroczy cie i z tak  powag , e zastanowi o to starca. Spojrza  wi c na ni

pytaj co.
— Drogi dziadziu — rzek a z prostot  — pos uchaj mnie: wiadomo ci, e babunia umar a godzin  temu; a

wi c z wyj tkiem ciebie nie mam ju  nikogo na wiecie, kto by mnie kocha .
W oczach starca pojawi  si  wyraz niezmiernej czu ci.
— Tobie wi c tylko winnam zawierza  smutki i nadzieje.
— Tak — odpowiedzia  paralityk. Walentyna uj a d  Morrela.
— A wi c — rzek a — przypatrz si  dobrze temu panu.
Starzec utkwi  w Morrelu wzrok badawczy i wyra aj cy zarazem lekkie zdziwienie.
— To pan Maksymilian Morrel, syn owego zacnego kupca z Marsylii, o którym s ysza  na pewno.
— Tak.
— Nazwisko to nieskazitelne Maksymilian okry  s aw , bo w trzydziestym roku ycia jest kapitanem

spahisów i oficerem Legii Honorowej.
Starzec da  znak, e przypomina sobie to wszystko.
— Tedy — rzek a Walentyna, kl kaj c przed starcem i wskazuj c Maksymiliana — kocham go i do niego

tylko nale  b ! Je li zmusz  mnie, abym po lubi a kogo innego, umr  ze zgryzoty albo si  zabij .
W oczach paralityka b ysn  niepokój.
— Polubi  ju  pana Maksymiliana, prawda?
— Tak.



— I b dziesz broni  nas, dzieci swoje, przed zamys ami mojego ojca? Starzec utkwi  w Morrelu bystre
spojrzenie, jak gdyby chcia  powiedzie :

— To zale y. Maksymilian zrozumia .
— Musisz pani — rzek  — wype ni wi ty obowi zek przy zw okach babki; czy godzi si  pani, aby pan

Noirtier zaszczyci  mnie chwil  rozmowy?
— Tak, tak, otó  i to — da  znak starzec.
I spojrza  niespokojnie na Walentyn .
— Nie wiesz, jak si  porozumiecie. Czy to mia  na my li, dziadziu?
— Tak.
— O, b  spokojny. Tak cz sto mówili my o tobie, e pan Maksymilian wie, jak si  porozumiewamy.
Po czym, zwracaj c si  do Maksymiliana z prze licznym u miechem, chocia  u miech ów by  owiany
bokim smutkiem, rzek a:
— Nie mamy przed sob adnych tajemnic.
Wsta a, przysun a krzes o dla Maksymiliana, zapowiedzia a s udze, eby nie wpuszcza  nikogo,

uca owa a czule dziadka i po egnawszy si  sm tnie z Morrelem, odesz a.
Wtedy Morrel, aby dowie  Noirtierowi, e Walentyna darzy go zaufaniem i wyjawi a mu wszystkie ich

sekrety, wzi  s ownik, pióro i papier i umie ci  je na stole, gdzie sta a lampa.
— Ale najpierw — ozwa  si  — pozwól pan, ebym powiedzia , kim jestem, kiedy pokocha em pann

Walentyn  i jakie ywi  wobec niej zamiary.
— S ucham — da  znak Noirtier.
Jak e imponowa  ów starzec — z pozoru b cy tylko ywym trupem — który sta  si  jedynym obro ,

jedyn  podpor  i jedynym s dzi  dwojga ludzi m odych, zakochanych, pi knych i silnych, stoj cych u progu
ycia.

Twarz jego, nad wyraz szlachetna i surowa, budzi a w Morrelu taki respekt, e dr  rozpoczynaj c
opowie .

Opowiedzia , jak pozna  i pokocha  Walentyn  i jak Walentyna osamotniona i nieszcz liwa przyj a jego
wiadczyny.
Opowiedzia  o swoim urodzeniu, pozycji towarzyskiej i maj tku; co jaki  czas pyta  starca wzrokiem, a

wzrok ów mówi :
— Dobrze. Co dalej?
— A teraz — rzek  Morrel, zako czywszy pierwsz  cz  tych wynurze  — skorom opowiedzia  panu o

swojej mi ci i nadziejach, czy mog  przedstawi  moje projekty?
— Tak.
— A wi c pos uchaj pan, co my zdecydowali...
I opowiedzia  Noirtierowi wszystko: o tym, jak na polu lucerny mia  czeka  kabriolet, którym mia  uwie

Walentyn , by umie ci  j  u swojej siostry i o tym jak za lubiwszy ukochan  mia  czeka  z szacunkiem na
przebaczenie pana de Villefort.

— Nie — da  znak Noirtier.
— Nie? To nie tak post pi  nale y? — zdziwi  si  Morrel.
— Nie.
— Nie zgadzasz si  pan na mój projekt?
— Nie.
— Ale mam jeszcze inny sposób.
— Jaki? — zapyta  wzrokiem starzec.
— Pójd  do pana d'Epinay. Jestem rad, e mog  to panu powiedzie  pod nieobecno  panny Walentyny.

I zmusz  go, by post pi  ze mn  jak cz owiek honoru.
Noirtier nadal pyta  wzrokiem.
— Ciekawi pana, co uczyni ?
— Tak.
— Pójd  do niego, opowiem mu o wi zach, jakie cz  mnie z pann  Walentyn ; je li to cz owiek

delikatny, dowiedzie swojej delikatno ci rezygnuj c z o enku, a w zamian zyska moj  przyja  do grobowej
deski; je li odmówi powodowany b  interesem, b mieszn  dum , dowiod  mu, e wychodz c za
niego Walentyna dzia aby pod przymusem, gdy  Walentyna kocha tylko mnie i zawsze kocha  mnie

dzie; nast pnie wyzw  go na pojedynek, daj c mu wszelk  przewag  — i zabij  go albo on mnie zabije;



je li zabij , nie po lubi Walentyny; je li zgin , to i tak, umieraj c, b  mia  pewno , e Walentyna go nie
po lubi.

Noirtier przygl da  si  z niewys owion  sympati  tej szlachetnej i uczciwej fizjonomii; odzwierciedla a ona,
w miar  jak Maksymilian opowiada  — Jego uczucia; by y one dla tej urodziwej twarzy tym, czym kolor jest w
rzetelnym i prawdziwym rysunku.

A jednak, kiedy Morrel sko czy , Noirtier zamruga  oczami, co jak wiemy mia o oznacza : nie.
— Nie? — zagadn  Morrel. — A wi c odrzucasz pan drugi projekt, jak odrzuci  pierwszy?
— Tak.
— Ale  có  w takim razie robi , prosz  pana? Pani de Saint-Méran nagli a przed sam mierci  do tego

maria u. Czy  mam pozostawi  rzeczy ich biegowi?
Noirtier ani drgn .
— Rozumiem. Mam zaczeka .
— Tak.
— Ale  ta zw oka zgubi nas, prosz  pana. Walentyna nie ma ju  si , zmusz  j , jak si  zmusza dziecko.

Dosta em si  cudem do tego domu, pragn c si  dowiedzie , co si  tu sta o, cudem równie  dotar em do
pana, ale nie mog  liczy  na to, e b dzie szcz ci  mi si  dalej. Wierzaj mi pan, e jeden z dwóch moich
projektów jest dobry. Je li przemawia przeze mnie zarozumialstwo m odzie cze, wybacz, ale powiedz, który
z projektów wybra by  pan? Czy zgadzasz si , aby panna Walentyna uciek a ze mn ?

— Nie.
— Wolisz pan, bym poszed  do pana d'Epinay?
— Nie.
— O Bo e! Sk e wi c nadejdzie pomoc, której spodziewamy si  od nieba?
W oczach starca zaigra  u miech — jak zawsze, kiedy wspominano przy nim o Bogu. Troch  ateizmu

przetrwa o jeszcze w pogl dach s dziwego jakobina.
— Mamy si  zda  na przypadek? — podj  Morrel.
— Nie.
— Na pana?
— Tak.
— Na pana? — powtórzy  Morrel.
— Tak — potwierdzi  starzec.
— Czy zrozumia  pan dobrze, o co pytam? Niech mi pan wybaczy, e tak nalegam, ale od pa skiej

odpowiedzi zale y moje ycie. Czy pan nas uratuje?
— Tak.
— Jeste  pan tego pewien?
— Tak.
— R czysz pan za to?
— Tak.
Noirtier zapewni  Morrela spojrzeniem tak stanowczym, i  niepodobna by o w tpi  zarówno o dobrej woli,

jak i pot dze starca.
— O, dzi ki, stokrotne dzi ki! Ale jak e zdo a si  pan sprzeciwi  temu ma stwu? Pan, niemy i

nieruchomy, przykuty do fotela? Chyba e Bóg przywróci panu mow  i zdolno  porusze .
W oku starca zab ysn  u miech, przedziwnie roz wietlaj c jego skamienia e lico.
— Mam czeka ? — spyta  Maksymilian.
— Tak.
— A intercyza?
Noirtier odpowiedzia  podobnym u miechem.
— Czy chcesz pan przez to powiedzie , e nie zostanie podpisana?
— Tak.
— Nawet nie zostanie podpisana? Ale us yszawszy o tak wielkim szcz ciu, wolno w tpi . A wi c

intercyza nie b dzie podpisana?
— Nie.
Mimo tego zapewnienia Morrel waha  si  nadal, czy uwierzy .
Obietnica, któr  z  bezsilny starzec, by a tak dziwaczna, e podyktowa a j  chyba nie wiadoma wola,



ale zdziecinnienie.
Czy  nie bywa, e dement, ani domy laj cy si  swojej s abo ci, stara si  urzeczywistni  zamiar, który

przechodzi jego si y?
Bajka mówi o s abym, który podnosi ci ary, o nie mia ym, co stawia czo o olbrzymom, i o biedaku, który

sypie z otem; najn dzniejszy z wie niaków, poniesiony pych , mieni si  Jowiszem.
Noirtier spojrza  bacznie na m odzie ca — mo e odgad  jego w tpliwo ci, a mo e nie dowierza , e

Maksymilian oka e mu pos usze stwo.
— Czego pan sobie yczy? — zagadn  Maksymilian. — Czy mam ponowi  obietnic , e nie

przedsi wezm adnych kroków?
Noirtier spogl da  nadal bacznie i surowo, jakby chcia  powiedzie , i  obietnica mu nie wystarczy;

spojrzenie przenios o si  po chwili z twarzy Maksymiliana na r .
— Czy mam przysi gn ? — spyta  Maksymilian.
— Tak.
Paralityk spogl da  wci  surowo i z namaszczeniem.
Morrel poj , e starzec przywi zuje do tej przysi gi wielk  wag .
Wzniós  r .
— Przysi gam na honor — rzek  — e zaczekam na pa sk  decyzj , nim wyst pi  przeciw panu

d'Epinay.
Starzec pochwali  go wzrokiem.
— A teraz, czy yczysz sobie, ebym odszed ? — zapyta  Morrel.
— Tak.
— Czy mog  przedtem zobaczy  si  pann  z Walentyn ?
— Nie.
Morrel kiwn  g ow  na znak, e us ucha.
— A teraz — ozwa  si  znowu — czy pozwolisz pan, eby wnuk uca owa  pana, tak samo jak przed chwil

uca owa a ci  wnuczka?
Spojrzenie pana Noirtiera nie budzi o adnych w tpliwo ci.
Morrel poca owa  starca w czo o — w to samo miejsce, na którym spocz y wargi Walentyny.
I sk oniwszy si  po raz wtóry, wyszed .
Za drzwiami czeka  na  Barrois, uprzedzony przez Walentyn .
Poprowadzi  go kr tym i ciemnym korytarzem do drzwi wychodz cych na ogród.
Morrel przemkn  si  do bramy.
Po ga ziach grabu wdrapa  si  na mur, zsun  si  na drug  stron  po drabinie i za chwil  siedzia  ju  w

kabriolecie.
Ledwie  po tylu wzruszeniach, ale serca nie przyt acza  mu ju  tak wielki ci ar. Oko o pó nocy zajecha

do domu, rzuci  si  na ko i zasn  jak pijany.

36. GRÓB RODZINY DE VILLEFORT
Trzeciego dnia po opisanych wypadkach t um do  znaczny zebra  si  przed domem pa stwa de Villefort,

a d ugi sznur powozów, karet doro ek nadci ga  Przedmie ciem wi tego Honoriusza i ulic  de la Pépiniére.
ród owych pojazdów zwraca  uwag  ekwipa  osobliwego kszta tu, ekwipa , co, jak si  zdawa o, mia

za sob  d ug  drog .
By  to czarny kryty furgon — a stawi  si  jako jeden z pierwszych na obnym spotkaniu.
Rozesz a si  wtedy wie , e furgonem tym przywieziono zw oki margrabiego de Saint-Méran i e miano

pochowa  nie jedn , ale dwie osoby. Dziwny zbieg okoliczno ci.
Kondukt zapowiada  si  liczny.
Margrabia de Saint-Méran, wysoki dygnitarz Restauracji, jeden z najgorliwszych i najwierniejszych s ug

Ludwika XVIII i Karola X, by  otoczony przyja ni . Przyjaciele zmar ego, a tak e ci, których konwenans
towarzyski czy  z panem de Villefort, tworzyli spor  gromad .

adze zezwoli y, aby dwa pogrzeby odby y si  jednocze nie.
Zajecha  wi c drugi karawan, przystrojony bogato, wtedy umieszczono na nim trumn  ze zw okami

margrabiego.



Ma onków miano pochowa  na cmentarzu Pére-Lachaise, w grobowcu rodzinnym, który z dawna ju
wystawi  pan de Villefort.

Spoczywa a tam biedna Renata, a dzi , po dziesi cioletnim rozstaniu, mia a po czy  si  z rodzicami.
Pary anie, zawsze ciekawi i zawsze wzruszaj cy si  pogrzebami, obserwowali w nabo nym milczeniu, jak

przeci ga  wspania y kondukt. Pa stwo de Saint--Méran, nale cy do starej arystokracji, s yn li za ycia jako
ludzie, którzy ho dowali tradycjom, wiernej przyja ni i niez omnym zasadom.

W karecie przybranej krep  Beauchamp, Albert i Château-Renaud rozmawiali o zgonie margrabiny,
niemal nag ym.

— Wst pi em do pani de Saint-Méran — ozwa  si  Château-Renaud — nie dalej jak zesz ego roku,
kiedym przez Marsyli  powraca  z Algieru. My la em, e prze yje ze sto lat: dopisywa o jej wyborne zdrowie,
odznacza a si  trze wo ci  umys u i nadzwyczajn , nigdy nie s abn  energi . Ile lat mia a?

— Siedemdziesi t — odpowiedzia  Albert —jak zapewnia Franz. Nie wiek j  zabi , ale rozpacz, w jak
wpad a po mierci m a. Zdaje si , e dozna a wtedy gwa townego wstrz su, który odbi  si  ujemnie na jej

adzach umys owych. Nie odzyska a ich ca kiem.
— A na co w ciwie umar a? — spyta  Beauchamp.
— Podobno na kongesti  mózgu; a mo e na apopleksj  piorunuj . Czy to nie jedno i to samo?
— Mniej wi cej.
— Na apopleksj ? — zdziwi  si  Beauchamp. — Trudno mi w to uwierzy . Widzia em j  ze dwa razy w

yciu: drobna, szczup a, nerwowa, nie by a sangwiniczk . Bole  mo e wywo  apopleksj , trafia si  to
jednak rzadko u ludzi tej postury.

— Wszystko jedno — powiedzia  Albert — kto j  zabi : lekarz czy choroba; wa niejsze, e pan de Villefort,
a raczej panna Walentyna, chocia  nie -— nasz przyjaciel Franz, otrzymuje wspania  sched ; podobno
osiemdziesi t tysi cy liwrów renty.

— A fortuna podwoi si  niemal, gdy umrze ten stary jakobin, Noirtier.
— O, to twardy staruch! — zawo  Beauchamp. — Tenacem propositi virum.
Za  si  z kostuch , e pogrzebie wszystkich swoich spadkobierców. Uda mu si , r cz . On to przecie,

dawny cz onek konwentu, wygarn  Napoleonowi w roku 1814:
„Upadasz, bo twoje cesarstwo to m oda ro lina nadw tlona wzrostem; we  sobie Republik  za opiekuna,

wracajmy — ze sprawiedliw  konstytucj  — na plac bitwy, a przyrzekam ci pó  miliona nierzy, nowe
Marengo i drugie Austerlitz.

Idee nie umieraj , sire; drzemi  czasem, ale budz  si  jeszcze silniejsze".
— Zdaje si  — rzek  Albert — e nie rozró nia cz owieka od idei; o jedno tylko si  niepokoj : jak Franz

adzi si  z tym starcem, który nie potrafi si  obej  bez jego przysz ej ony. Ale gdzie  jest Franz?
— Jedzie w pierwszej karecie z panem de Villefort, który uwa a go ju  za cz onka rodziny.
Podobne rozmowy toczy y si  prawie we wszystkich karetach tworz cych kondukt; dziwiono si , e

pa stwo de Saint-Méran zmarli nagle i niemal w tym samym czasie — ale nikt nie domy la  si  straszliwej
tajemnicy, któr  doktor d'Avrigny wyjawi  panu de Villefort, zawiód szy go noc  do ogrodu.

Po godzinie orszak obny stan  u wrót cmentarza.
By o pogodnie, cho  mglisto — dzie  ten pos pny nadawa  si  na pogrzeb.
Przyjaciele i znajomi zd ali grupami w stron  grobu. Château-Renaud dostrzeg  po ród nich Morrela.

Maksymilian przyjecha  samotnie kabrioletem.
Szed  sam, milcz cy i blady, cisow  alej .
— Pan tu? — ozwa  si  Château-Renaud, bior c kapitana pod r . — To znacie si  z panem de

Villefort? Jakim e cudem nigdy my si  u niego nie spotkali?
— Nie znam pana de Villefort, ale zna em pani  de Saint-Méran. W tym e momencie Albert i Franz

podeszli do nich.
— Nieodpowiednie to miejsce na prezentacj  — rzek  Albert — ale mniejsza z tym, nie jeste my

przes dni. Pozwoli kapitan, e przedstawi  mu pana Franza d'Epinay. Znakomity towarzysz podró y,
objechali my razem W ochy. Wiedz, Franiu, e zaprzyja ni em si  serdecznie z panem Morrelem w czasie
twojej nieobecno ci. Us yszysz o kapitanie, ilekro  b dziemy gwarzy  na temat odwagi, dowcipu i pi knych
manier.

Morrel zawaha  si  chwil .
Wyda o mu si  karygodn  ob ud  z  uk on, niemal przyjazny, cz owiekowi,którego zwalcza  skrycie;

ale przypomnia  sobie zarówno przysi , jak i powa ne okoliczno ci.
Usi uj c nic nie pokaza  po sobie, sk oni  si  Franzowi.



— Panna Walentyna smuci si  bardzo, nieprawda ? — zwróci  si  Debray do Franza.
— O, smutek to niewypowiedziany. Taka dzi  mizerna, em zaledwie j  pozna .

owa te, proste na pozór, ugodzi y Morrela w serce.
Ten cz owiek widzia  si  z Walentyn  i zapewne rozmawiali!

ody i krewki oficer musia  panowa  nad sob  ze wszystkich si , by nie z ama  przysi gi.
Wzi wszy Château-Renauda pod rami  poci gn  go szybko w kierunku grobowca, przed którym
obnicy ustawili ju  obie trumny.
— Wspania e mieszkanie — ozwa  si  Beauchamp, obrzuciwszy wzrokiem mauzoleum — pa ac letni a

zarazem zimowy. Sprowadzisz si  tam i ty, kochany Franiu, bo  niemal ju  cz onkiem rodziny. A ja, filozof,
chcia bym mie  tylko wiejski domek, za wiatow  cha upk , ocienion  drzewami. M czy bym si  pod tak
stert  kamienia. Umieraj c, powiem znajomym, którzy otocz  moje e, to, co Wolter napisa  do Pirona: Eo
rus ... i zamkn  oczy. No, Franiu, odwagi, do diab a! Twoja ona bierze sched .

— Niezno ny jeste  jak rzadko — odpar  Franz. — Polityka przyuczy a ci  kpi  ze wszystkiego, a politycy
zazwyczaj w nic nie wierz . Ale, mój drogi, w zaszczytnej kompanii ludzi zwyk ych, bo na twoje szcz cie
rozstajesz si  chwilami z polityk , nie zapominaj o sercu, które tak lubisz zostawia  w szatni Izby
Deputowanych albo Izby Parów.

— E, mi y Bo e — odpar  Beauchamp — czym jest ycie? Przedsionkiem mierci.
— Do  mam twojej gadaniny — rzek  Albert.
I pod  za Franzem zostawiaj c Beauchampa, by nadal filozofowa  z Debrayem.
Grobowiec yillefortów by a to budowla z bia ego kamienia, czworok tna i na dwadzie cia stóp wysoka.
Dzieli  si  wewn trz na dwie sale —jedna nale a do Villefortów, a druga do Saint-Méranów. Ka da z

nich mia a osobne wej cie.
Nie by o tu, jak w innych grobach, owych ohydnych szuflad, tworz cych warstwy, szuflad, w których

oszcz dno  zamyka umar ych, opatruj c ka dego napisem podobnym do etykiety; za wrotami z br zu
widnia  pos pny, surowy przedsionek — a za nim mie ci  si  w ciwy grobowiec.

Dwoje wspomnianych drzwi wiod o z przedsionka do komory grobowej Villefortów i do komory grobowej
Saint-Méranów.

Mo na tu by o pomodli  si , wyp aka  i wy ali , nie b c nara onym na spotkanie z lekkomy lnymi
spacerowiczami, którzy poczytuj c Pére-Lachaise za wyborne miejsce dla wycieczek lub schadzek
mi osnych, nawo uj  si , goni  i piewaj l

Obie trumny wniesiono do komory po prawej stronie, nale cej do rodziny de Saint-Méran, i ustawiono na
krzy akach.

Do sanktuarium wszed  jedynie Villefort, Franz i paru najbli szych krewnych.
Requiem od piewano ju  wcze niej, u wrót, nikt nie wyg asza  przemówienia, wszyscy j li tedy si

rozchodzi .
Château-Renaud, Albert i Morrel pod yli w swoj  stron , a Debray z Beauchampem — w swoj .
Franz pozosta  z panem de Villefort.
U bram cmentarnych Morrel, zmy liwszy lada jaki pretekst, przystan  na chwil .
Zobaczy , jak Franz i pan de Villefort jechali razem w jednej karecie — wysnu  z tego z  wró .
Wróci  wi c do Pary a, a cho  jecha  z Château-Renaudem i z Albertem, nie s ysza  ani s owa z ich

rozmowy.
Istotnie, gdy Franz chcia  po egna  pana de Villefort, pad o pytanie:
— Kiedy pana barona ujrz  znowu?
— Kiedy pan prokurator sobie yczy — odpowiedzia  Franz.
— Mo liwie najrychlej.
— W takim razie, je li pan pozwoli, mo e pojedziemy razem.
— Je li tylko to panu dogadza.
— Ale  naturalnie.
Tak przysz y te  i przysz y zi  wsiedli razem do powozu, co nape ni o Morrela powa  obaw .
Villefort i Franz wrócili na Przedmie cie wi tego Honoriusza.
Prokurator nie wst pi  do nikogo, nie przemówi  do ony ani do córki. Zaprowadzi  m odzie ca do gabinetu

i wskaza  mu krzes o.
— Panie baronie — rzek  — moment nie jest tak niestosowny, jak by si  mog o zrazu wydawa , gdy

pos usze stwo zmar emu to pierwszy ho d, jaki nale y z  u trumny; chcia bym wi c przypomnie  panu



yczenie, jakie pani de Saint-Méran wyrazi a onegdaj na u mierci: ma stwo Walentyny nie mo e ulec
zw oce. Wiadomo panu, e sprawy pieni ne nieboszczki s  w ca kowitym porz dku; testamentem
zapewni a Walentynie ca y maj tek Saint-Méranów; rejent pokaza  mi wczoraj akta, na mocy których mo na,
nie ywi c jakichkolwiek zastrze , spisa  intercyz lubn . Niech pan odwiedzi rejenta i powo a si  na
mnie, a przedstawi on panu owe akta. Rejent nazywa si  Deschamps i mieszka na placu Beauveau.

— Panie prokuratorze, nie jestem tylko pewien, czy panna Walentyna; pogr ona obecnie w bole ci,
zechce my le  o maria u; obawia bym si  doprawdy...

— Walentyna — przerwa  pan de Villefort — pragnie z ca ego serca spe ni  ostatnie yczenie babki; r cz
tedy, e stawia  przeszkód nie b dzie.

— W takim razie rozwia y si  moje w tpliwo ci, niech pan post puje wedle w asnego uznania; da em
owo, a wywi zywa  si  z niego b dzie dla mnie ma o przyjemno ci : b dzie szcz ciem.
— A wi c nic ju  nas nie zatrzymuje. Mieli my podpisa  intercyz  trzy dni temu, tedy czeka gotowa.

Mo emy j  podpisa  cho by i dzi .
— No a oba? — zawaha  si  Franz.
— Niech pan b dzie spokojny. W moim domu na pewno dba si  o konwenanse. Walentyna wyjedzie na

wie , do swojego maj tku Saint-Méran. W Saint-Méran odb dzie si , je li pan pozwolisz, bez rozg osu i
skromnie lub cywilny. Margrabina yczy a sobie, aby lub jej wnuczki odby  si  w maj tku rodowym. Po
lubie b dziesz pan móg  wróci  do Pary a, a Walentyna pozostanie z moj on  w Saint-Méran, póki nie

sko czy si oba.
— Doskonale pan to obmy li .
— W takim razie niech e pan b dzie askaw zaczeka  pó  godziny. Walentyna przyjdzie do salonu. Po

po pana Deschamps, niezw ocznie odczytamy i podpiszemy intercyz , wieczorem moja ma onka zabierze
Walentyn  na wie , a za tydzie  my tam pojedziemy.

— Chcia bym tylko poprosi  o jedno.
— S ucham.
— Pragn , eby wiadkami przy tej ceremonii byli dwaj moi przyjaciele: Albert de Morcerf i Raul de

Château-Renaud. Jak panu wiadomo, prosi em ich ju  o to.
— Pó  godziny wystarczy, eby ich uwiadomi ; czy chcesz pan po nich sam pojecha , czy te  pos

kogo ?
— Wola bym pojecha .
— A wi c oczekuj  panów za pó  godziny. Za pó  godziny Walentyna b dzie gotowa.
Franz sk oni  si  i wyszed .
Ledwie brama zamkn a si  za nim, Villefort kaza  powiedzie  Walentynie, eby za pó  godziny zesz a do

salonu, gdzie b dzie czeka  rejent i wiadkowie pana d'Epinay.
Niespodziana wie  zrobi a w ca ym domu ogromne wra enie.
Pani de Villefort nie wierzy a w asnym uszom, a w Walentyn  jakby grom uderzy .
Rozejrza a si  wokó , jakby szukaj c pomocy.
Chcia a pobiec do dziadka, ale spotka a na schodach pana de Villefort, który wzi  j  pod r  i

wprowadzi  do salonu.
Ale w przedpokoju natkn a si  na Barrois i przes a staremu s udze rozpaczliwe spojrzenie.
Po chwili zjawi a si  w salonie pani de Villefort z Edwardkiem.
Wida  by o po niej, i  odczu a bole  rodziny.
By a blada i straszliwie zm czona.
Usiad a, wzi a Edwardka na kolana i od czasu do czasu tuli a — ruchem niemal konwulsyjnym — to

dzieci , na którym skupia y si  jej najgor tsze uczucia.
Niebawem zaturkota y dwa powozy i wjecha y na dziedziniec.
Jednym przyjecha  rejent, a drugim Franz z przyjació mi.
Zaraz te  wszyscy zebrali si  w salonie.
Walentyna by a tak blada, e na jej skroniach i na policzkach prze witywa y b kitne ki.
Franz nie zdo  opanowa  do  silnego wzruszenia.
Château-Renaud i Albert spogl dali po sobie zdziwieni. Wydawa o im si , e b wiadkami ceremonii

nie weselszej ni  dzisiejszy pogrzeb.
Pani de Villefort usiad a w pó mroku aksamitnej kotary. A e wci  si  pochyla a nad synkiem, trudno by o

wyczyta , co si  dzieje w jej sercu.



Pan de Villefort by  nieprzenikniony jak zwykle.
Rejent ruchem charakterystycznym dla prawników roz  papiery na stole, usadowi  si  w fotelu, zsun

okulary na czo o i zwróci  si  ku Franzowi.
— Czy pan Franz de Quesnel, baron d'Epinay? — spyta  Franza, cho  zna  go doskonale.
— Tak, prosz  pana — zgodzi  si  Franz. Rejent sk oni  si .
— Musz  uwiadomi  pana w imieniu pana de Villefort — powiedzia  — e w zwi zku z pa skim

projektowanym maria em z pann  de Villefort pan Noirtier zmieni  zamiary, jakie powzi  by  w stosunku do
wnuczki, wydziedziczy  j  ca kowicie. Dodajmy jednak, e testator mia  prawo wydziedziczy  pann
Walentyn  tylko cz ciowo. Po mierci pana Noirtier testament jego mo e by  z atwo ci  obalony i
uniewa niony.

— Tak — ozwa  si  Villefort — ale uprzedzam, e póki ycia nie dopuszcz  do tego. Zajmuj  tak
pozycj , i  nie mo e pa  na mnie cho by cie  skandalu.

— Przykro mi — rzek  Franz — e przy pannie Walentynie poruszy  pan kwesti  tego rodzaju. Nigdym si
nie dowiadywa  o maj tek panny de Villefort, a cho by uleg  on uszczupleniu, i tak b dzie znacznie wi kszy
od mojego. Rodzina moja zabiega a o alians z pa stwem de Villefort, maj c na uwadze splendor, a ja
zabiega em z my  o szcz ciu.

Walentyna, roni c ciche zy, podzi kowa a Franzowi ledwie dostrzegalnym gestem.
— A zreszt , askawy panie — zwróci  si  Villefort do przysz ego zi cia — ów nieoczekiwany testament

zawodzi tylko poniek d pa skie nadzieje natury materialnej, nie zawieraj c nic takiego, co mog oby pana
urazi  osobi cie; pisz c ostatni  wol , mój ojciec da  jedynie dowód zdziecinnienia. Mój ojciec nie ma
pretensji o to, e Walentyna wychodzi za pana, lecz o to, e po lubia kogo  w ogóle; maria  Walentyny w
ka dym wypadku zmartwi by mojego ojca. Starcy s  z regu y egoistami: panna de Villefort dotrzymywa a
mojemu ojcu wiernie towarzystwa, a pani baronowa d'Epinay nie b dzie mog a tego robi . Ojciec mój to
cz owiek chory, umys  jego os ab , rzadko wi c mówimy przy nim o sprawach powa nych, bo i tak
zrozumia by niewiele. Pami ta, e jego wnuczka wychodzi za m , ale z pewno ci , r cz , zapomnia
nawet, jak nazywa si  jej przysz y.

Ledwie Villefort przesta  mówi  — Franz odpowiedzia  na te s owa uk onem — gdy otwar y si  drzwi i
stan  w nich Barrois.

— Prosz  wielmo nych pa stwa — rzek  tonem dziwnie stanowczym jak na s ug , kiedy zwraca si  do
chlebodawców w okoliczno ciach tak uroczystych — pan Noirtier de Villefbrt pragnie mówi  natychmiast z
panem Franzem de Quesnel, baronem d'Epinay.

Barrois, jak i rejent, wymieni  pe ne nazwisko i tytu  Franza, aby nie zasz a pomy ka co do osoby.
Villefort zadr , pani de Villefort wypu ci a z obj  Edwardka, tote  ch opczyna zsun  si  z jej kolan,

Walentyna powsta a blada i niema jak pos g.
Albert i Château-Renaud spojrzeli po sobie z jeszcze wi kszym zdziwieniem ni  poprzednio.
Rejent spojrza  na Villeforta.
— To niemo liwe — powiedzia  prokurator — a zreszt  pan d'Epinay nie mo e w tym momencie opu ci

salonu.
— W nie w tym momencie — odpar  Barrois z t  sam  stanowczo ci  — pan Noirtier pragnie pomówi

z panem d'Epinay o wa nych sprawach.
— To dziadunio ju  mówi? — wtr ci  Edwardek ze zwyk  sobie czelno ci . Ale ten arcik nie ubawi

nawet pani de Villefort — tacy byli zaaferowani, a sytuacja napr ona.
— Powiedzcie panu Noirtier — odpar  Villefort — e to, czego da, jest niemo liwe.
— Pan Noirtier uprzedza panów, e ka e si  przynie  do salonu — o wiadczy  Barrois.
Zdumienie si gn o szczytu.
Na wargach pani de Villefort zaigra  blady u miech. Walentyna jakby bezwiednie wznios a oczy, by

podzi kowa  Bogu.
— Walentyno — rzek  pan de Villefort — id  i dowiedz si , co nowego dziadkowi strzeli o do g owy.
Walentyna skierowa a si  szybko ku drzwiom — lecz Villefort rozmy li  si .
— Zaczekaj — rzek . — Pójd  z tob .
— Przepraszam pana — powstrzyma  go Franz — ale skoro pan Noirtier mnie wzywa, ja przede

wszystkim winienem uda  si  do niego; a zreszt  rad b  z  mu uszanowanie, bom dot d nie mia
okazji prosi  o ten zaszczyt.

— Ale  — zaniepokoi  si  wyra nie Villefort — niech si  pan nie fatyguje.
— Wybaczy pan — odrzek  Franz tonem zdecydowanym — ale nie mog  przepu ci  sposobno ci, dzi ki

której dowiod  panu Noirtierowi, jak nies usznie powzi  do mnie niech . Postanowi em ow  niech



przezwyci , jakiejkolwiek by aby natury, okazuj c oddanie.
I nie zwa aj c na dalsze perswazje Villeforta, wsta  i pod  za Walentyn . Walentyna zbieg a po

schodach, raduj c si  niby ton cy, który dotkn  r  ska y.
Pan de Villefort poszed  za nimi.
Château-Renaud i Morcerf wymienili spojrzenia po raz trzeci — zdumienie ich nie mia o ju  granic.

37. PROTOKÓ
Noirtier czeka  siedz c w fotelu, ubrany na czarno.
Kiedy wesz y trzy osoby, których si  spodziewa , popatrzy  na drzwi, a lokaj zamkn  je natychmiast.
— Zapami taj sobie — szepn  Villefort Walentynie, która nie zdo a zatai  rado ci — e gdyby dziadek

próbowa  w jakikolwiek sposób przeszkodzi  twojemu maria owi, nie wolno ci si  zdradzi , e pojmujesz
jego intencje.

Walentyna zaczerwieni a si  i nic nie odrzek a. Villefort podszed  do pana Noirtiera.
— Oto pan Franz d'Epinay — ozwa  si  — chcia  si  ojciec z nim widzie , spe ni  wi c to yczenie. Od

dawna pragn li my, eby z  ojcu wizyt , i rad b , je li teraz ojciec si  przekona, jak nies usznie
sprzeciwia  si  ojciec maria owi Walentyny.

Noirtier odpowiedzia  takim spojrzeniem, i  Villeforta przej  dreszcz.
Da  znak Walentynie, aby si  zbli a.
Nawyk a od lat porozumiewa  si  z dziadkiem, znalaz a, od razu s owo: klucz.
Zapyta a dziadka- wzrokiem. Spojrzenie paralityka spocz o na szufladzie konsolki stoj cej mi dzy

oknami.
Otworzywszy szuflad  znalaz a w niej klucz.
Noirtier da  znak, e o ten w nie klucz chodzi o, a potem spojrza  na stary zapomniany kantorek, w

którym — wedle ogólnego mniemania — by y tylko bezu yteczne szparga y.
— Mam otworzy  kantorek? — spyta a Walentyna.
— Tak.
— Szuflady?
— Tak.
— Boczne?
— Nie.
— rodkow ?
— Tak.
Walentyna otworzy a rodkow  szuflad  i wydoby a plik papierów.
— To ci potrzebne, dziadziu?
— Nie.
Wydobywa a wi c kolejno plik po pliku, pakiet po pakiecie, a  opró ni a szuflad .
— Nie ma ju  nic wi cej — rzek a wtedy. Noirtier utkwi  spojrzenie w s owniku.
— Rozumiem, dziadziu — rzek a Walentyna. I j a recytowa  alfabet.
Przy literze S Noirtier da  znak, by przesta a.
Otworzy a s ownik i wodzi a palcem a  do wyrazu skrytka.
— Aha! W kantorku jest skrytka.
— Tak — potwierdzi  Noirtier.
— A kto zna jej sekret? — spyta a.
Noirtier spojrza  na drzwi, którymi wyszed  by  lokaj.
— Barrois?
— Tak.
— Mam go wezwa ?
— Tak.
Walentyna podesz a do drzwi i zawo a s ug .
Villefort by  tak zdenerwowany, e pot sp ywa  mu po czole, a Franz nie posiada  si  ze zdumienia. Zjawi



si  stary s uga.
— Barrois — rzek a Walentyna — dziadzio kaza  mi wyj  klucz z konsolki, otworzy  kantorek i wyci gn

 szuflad ; ale jest tam skrytka. Podobno j  znacie, otwórzcie wi c.
Barrois popatrzy  na starca. Noirtier potwierdzi  wzrokiem s owa Walentyny. Barrois spe ni  rozkaz.
Szuflada mia a podwójne dno — le a tam gruba koperta owi zana czarn  wst .
— Czy tego pan sobie yczy ? — spyta  Barrois.
— Tak.
— Komu mam wr czy  te papiery? Czy panu de Villefort?
— Nie.
— Pannie Walentynie?
— Nie.
— Panu d'Epinay?
— Tak.
Franz, zdziwiony, zrobi  krok naprzód.
— Mnie, prosz  pana?
— Tak.
Barrois poda  papiery Franzowi. Rzuciwszy okiem na kopert , m odzieniec odczyta :

Dor czy  po mojej mierci mojemu przyjacielowi, genera owi Durand.
General Durand, umieraj c, przeka e t  kopert  swojemu synowi,
zapowiadaj c mu, by przechowa  j , zawiera bowiem dokument szczególnej
wagi.

— I co mam zrobi  z t  kopert , prosz  pana? — zapyta  Franz.
— Masz j  pan zapewne przechowa  zapiecz towan  — wtr ci  Villefort.
— Nie, nie! — zaprzeczy ywo Noirtier.
— Czy chcesz, dziadziu, eby pan to przeczyta ? — zagadn a Walentyna.
— Tak.
— Mój dziadek prosi, eby pan baron odczyta  ten dokument — rzek a Walentyna.
— W takim razie usi my — powiedzia  niecierpliwie Villefort — bo to potrwa czas jaki .
— Siadajcie — mówi y oczy starca.
Villefort usiad , ale Walentyna sta a nadal obok ojca, opar szy si  o jego fotel. Franz sta  tak e. Trzyma

tajemniczy dokument.
— Czytaj pan — mówi y oczy starca.
Franz rozpiecz towa  kopert  — w pokoju zrobi o si  cicho jak makiem zasia .
I j  czyta  w ród ogólnego milczenia:

Wyci g z protoko u posiedzenia Klubu Bonapartystów, które odby o si
dnia 5 lutego 1815 roku, w lokalu przy ulicy wi tego Jakuba.

Franz przerwa  lektur .
— 5 lutego 1815 roku zosta  zamordowany mój ojciec! Walentyna i Villefort milczeli.
Oko starca mówi o wyra nie:
— Czytaj pan dalej.
— Ojciec mój wyszed szy z klubu przepad  bez wie ci — powiedzia  jeszcze Franz.
Oko starca wci  mówi o:
— Czytaj! Podj  wi c lektur :

„My ni ej podpisani, Ludwik Jakub Beauregard — podpu kownik artylerii,
Stefan Duckampy — genera  brygady, i Klaudiusz Lecharpal — dyrektor
Urz du Gospodarki Wodnej i Le nej o wiadczamy, i  4 lutego 1815 roku
otrzymali my list z Elby. W li cie tym zalecono cz onkom Klubu
Bonapartystów, aby okazywali genera owi Flawianowi de Quesnel



yczliwo  i zaufanie. Genera  ów s  cesarzowi w latach 1804-1815, a
wi c musi by  sercem oddany dynastii Napoleo skiej, aczkolwiek Ludwik
XVIII obdarzy  go tytu em barona d'Epinay — od nazwy maj tku.

Napisano wi c do genera a Quesnela z pro , by zechcia  uczestniczy
w zebraniu, które mia o si  odby  nazajutrz — 5 lutego.

W li cie nie wymieniono ani ulicy, ani numeru domu, gdzie mia o si
odby  zebranie; list nie by  te  podpisany — oznajmiono jedynie genera owi,
e je li si  Zgadza — ma by  gotów na dziewi  wieczór. O tej bowiem

godzinie kto  wst pi po niego.
Posiedzenia odbywa y si  od dziewi tej wieczór do pó nocy.
O dziewi tej prezydent klubu stawi  si  u genera a. Genera  by  gotów.
Prezydent postawi  warunki: genera  nie mo e dowiedzie  si  o miejscu

zebrania — musi zatem zgodzi  si , aby zawi zano mu oczy, i da  s owo
honoru, ii nie b dzie stara  si  zsun  opaski. W przeciwnym razie nie

dzie wprowadzony do klubu.
Genera  Quesnel przyj  warunki i zar czy  honorem, e nie b dzie si

stara  zobaczy , któr dy prowadzi droga.
Genera  kaza  zaprz ga , ale prezydent powiedzia  mu, e nie mog  uda

si  do klubu jego ko mi. Stangret genera a bowiem pozna by drog .
— Có  wi c robi ? — zapyta  genera .
— Przyjecha em po pana moj  karet  — odpowiedzia  prezydent.
— Skoro jeste  pan a  tak pewien swojego stangreta, e zawierzasz mu

sekret, czemu  nie ufasz mojemu?
— Bo nasz stangret jest cz onkiem klubu; b dzie powozi  radca stanu.
— Wobec tego — roze mia  si  genera  — ryzykujemy co innego: mo e

nas wywróci .
Przytaczamy ten art na dowód, i  genera  pojecha  na zebranie z w asnej

i nieprzymuszonej woli.
W karecie prezydent przypomnia  genera owi o obietnicy.
Genera  nie sprzeciwia  si  tej formalno ci i da  sobie zawi za  oczy

chustk , która by a przygotowana w karecie.
W drodze prezydentowi wyda o si , i  genera  usi uje spogl da  spod

opaski.
Przypomnia  mu o danym s owie.
— A, prawda — powiedzia  genera .
Kareta stan a na ulicy wi tego Jakuba przed d ug  sklepion  sieni .
Genera  wysiad , wspieraj c si  na ramieniu prezydenta. Me wiedzia

zreszt  o jego godno ci, bra  go za zwyk ego cz onka klubu.
Z sieni weszli na pi tro, a nast pnie do pokoju obrad.
zebranie ju  si  zacz o.
Cz onkowie klubu uwiadomieni, i  tego wieczora odb dzie si  co  na

kszta t prezentacji, przybyli gremialnie.
Kiedy genera  stan  po rodku sali, powiedziano mu, by zdj  opask .
Uczyniwszy to, zdziwi  si , zobaczywszy wielu znajomych. Zaskoczy o go,

 nale  do stowarzyszenia, o którego istnieniu nie mia  poj cia.
Zapytany o przekonania odpar , e listy z Elby s  dostateczn

rekomendacj ...

Franz przerwa  lektur .
— Mój ojciec by  rojalist  — rzek  — niepotrzebnie pytano go o przekonania; by y znane.
— Dlatego tak przyja nili my si  z pa skim ojcem, drogi baronie — wtr ci  Villefort. — Wspólne pogl dy

atwo cz  ludzi.
— Czytaj — mówi o oko starca. Franz j  czyta  dalej.

Prezydent pocz  tedy nalega , aby genera  wypowiedzia  si  ja niej; lecz
pan de Quesnel odpar , i  pragn by przede wszystkim dowiedzie  si ,
czego chc  od niego.

Oznajmiono tedy genera owi, i  ów list z Elby zaleca  go cz onkom klubu
jako cz owieka, na którego pomoc liczy  mog .

Ponadto ca y osobny ust p listu traktowa  o przypuszczalnym powrocie Z
Elby. Bli sze szczegó y miano poda  po przybyciu „Faraona", statku



cego w asno ci  pana Morrela, armatora z Marsylii. Kapitan owego
statku by  dusz  oddany cesarzowi.

Kiedy list odczytywano, genera , na którego —jak nam si  zdawa o —
mogli my liczy  jak na brata, nie tai  niezadowolenia, a nawet odrazy.

Gdy zako czono lektur , milcza  zmarszczywszy brew.
— No i có  pan genera  powie na ten list? — zagadn  prezydent.
— Nie po tom z  niedawno przysi  Ludwikowi XVIII, eby teraz

ama  j  dla eks-cesarza — pad a odpowied -
Tym razem niepodobna ju  by o myli  si  co do przekona  genera a.
— Generale — odpar  prezydent — nie ma dla nas Ludwika XVIII, tak

samo jak nie ma eks-cesarza. Jest tylko Jego Cesarska i Królewska Mo ,
wygnany dziesi  miesi cy temu zdrad  i podst pem z Francji, kraju, nad
którym sprawuje w adz .

— Panowie wybacz  — odrzek  genera — mo liwe, e dla panów król
Ludwik XVIII nie istnieje, ale istnieje dla mnie. Mianowa  mnie baronem i
genera em kwatermistrzem, nigdy nie zapomn , e tytu  i wysok  rang
zawdzi czam jego szcz liwemu powrotowi.

— Uwa aj pan na to, co mówisz — powiedzia  prezydent bardzo surowo i
podniós  si  z krzes a — gdy  pa skie s owa wiadcz , e na Elbie
pomylono si  co do pana, a nas wprowadzono w b d! Podzielili my si  z
panem pewnymi wiadomo ciami, maj c do pana zaufanie, a uczucie to
przynosi panu zaszczyt. Okaza o si , e byli my w b dzie. Tytu  i ranga
uczyni y pana stronnikiem nowego rz du, który my zamierzamy obali . Nie

dziemy wywiera  nacisku, aby  nam pan pomaga ; nie werbujemy nikogo
wbrew jego sumieniu i woli; ale b dziemy wywiera  nacisk, aby  post pi
pan jak cz owiek honoru, cho by to nawet kolidowa o z twoimi pogl dami.

— Nazywacie wi c cz owiekiem honoru kogo , kto nie wyda by waszego
spisku,  wiedz c  o  nim!  A  ja  nazw  takiego  waszym  wspólnikiem.  Jak
widzicie, jestem od was szczerszy...

— O, mój ojcze! — zawo  Franz. — Rozumiem teraz, dlaczego ci  zamordowali!
Walentyna mimo woli spojrza a na Franza.

odzieniec, w uniesieniu mi ci synowskiej, by  naprawd  pi kny.
Villefort przechadza  si  wzd  i wszerz pokoju, za plecami Franza.
Noirtier, surowy i pe en godno ci, ledzi  bacznie wyraz twarzy ka dego z obecnych.
Franz j  czyta  dalej.

Mój panie — ozwa  si  prezydent — zaprosili my pana do naszego klubu,
a nie sprowadzili tutaj si ; zaproponowali my, e zawi emy panu oczy —
przysta  pan. Zgadzaj c si  na obie nasze propozycje, wiedzia  pan
doskonale, e nie zamierzamy umacnia  w adzy Ludwika XVIII— inaczej nie
kryliby my si  tak starannie przed policj . By oby zbyt wygodne w
mask  i dzi ki niej pozna  tajemnice pewnych ludzi, a potem zrzuci  j , by
zgubi  tych, którzy panu zaufali. Musisz pan przede wszystkim powiedzie
nam otwarcie, czy jeste  za królem rz dz cym z przypadku, czy te  za Jego
Cesarsk  Mo ci .

— Jestem rojalist  — oznajmi  genera  — z em Ludwikowi XVIII
przysi  i jej nie z ami .

Po tych s owach rozleg o si  szemranie. Spojrzenia, jakie wymieniali
mi dzy sob  cz onkowie klubu, mówi y, e chc  ukara  pana d'Epinay za t
nieopatrzn  wypowied -

Prezydent wsta  znowu i uciszy  zebranych.
— Jeste  pan cz owiekiem nazbyt rozs dnym i powa nym — rzek — aby

nie przewidzie , jakie skutki mog yby wynikn  z naszego wzajemnego
po enia, a zreszt  sama szczero  pa ska dyktuje nam warunki, które
musimy panu postawi : owó  przysi gniesz pan na honor, e nie wyjawisz
nic z tego, co  tu us ysza .

Genera  dotkn  szpady i zawo :
— Je li mówicie o honorze, nie uchybiajcie jego prawom i nie zmuszajcie

mnie gwa tem!
— A pan — odparowa  prezydent ze spokojem gro niejszym ani eli gniew



genera a — nie dotykaj szpady, radz .
Genera  rozejrza  si  wokó , a wzrok jego wiadczy , e zaczyna si

niepokoi .
Ale nie ugi  si  jeszcze; przeciwnie — zebra  wszystkie si y do walki.
— Nie z  przysi gi — rzek .
— W takim razie umrzesz pan — oznajmi  spokojnie prezydent.
Pan d'Epinay zblad  mocno; rozejrza  si  po raz wtóry; wielu szepta o

mi dzy sob , niejeden si ga  po bro  ukryt  pod p aszczem.
— Niech si  pan uspokoi, generale — ozwa  si  prezydent. — Jeste  pan

mi dzy lud mi honoru: zanim chwycimy si  ostatecznych rodków,
do ymy wszelkich stara , aby ci  przekona ; ale, jak sam, rzek , jeste
mi dzy spiskowcami —posiad  nasz  tajemnic , trzeba nam, jej
dochowa .

Po s owach tych nast pi a wymowna cisza, e za  genera  nie
odpowiada , prezydent rzek  do od wiernych:

— Zamknijcie drzwi.
I znów zaleg a miertelna cisza.
Wtedy genera  wyst pi  naprzód, a przemóg szy si  z trudem, powiedzia :
— Mam syna, musz  pomy le  o nim, znalaz szy si  po ród morderców.
— Generale — odpar  z godno ci  prezydent —jeden cz owiek ma

zawsze prawo l  pi dziesi ciu; to przywilej s abo ci. Ale niepi knie czyni,
kto korzysta z tego prawa. Us uchaj mojej rady, generale: przysi gnij i nie
obra aj nas.

Genera , jeszcze raz pokonany dzi ki wy szo ci prezydenta, zawaha  si
jednak; lecz po chwili, zbli ywszy si  do sto u prezydialnego, spyta :

— Jaka jest formu a przysi gi?
— Oto ona:
„Przysi gam na honor, e nigdy nikomu nie wyjawi  tego, com widzia  i

ysza  5 lutego 1815 roku mi dzy dziewi  a dziesi  wieczór.
wiadczam, i  je li z ami  przysi , zas  na mier ".
Genera  zaniemówi  na kilka sekund — taki gniew nim ow adn ; w ko cu,

przezwyci ywszy niew tpliw  odraz , wyrecytowa  s owa przysi gi, ale tak
cicho, e zaledwie dos ysze  je by o mo na; jako  ten i ów j  si  domaga ,
aby genera  powtórzy  przysi  g niej i wyra niej; daniu temu sta o' si
zado .

— A teraz chcia bym st d odej  — o wiadczy  genera . — Czy jestem
ju  wolny?

Prezydent wsta , wyznaczy  spomi dzy zgromadzonych trzech ludzi,
którzy mieli mu towarzyszy , a zawi zawszy genera owi oczy, wsiad  z nim
do karety.

ród owych trzech ludzi by  i ten, który przywióz  tu genera a i
prezydenta.

Inni rozeszli si  w milczeniu.
— Gdzie pan chce wysi ? — spyta  prezydent.
— Gdziekolwiek, byleby jak najpr dzej uwolni  si  od waszego

towarzystwa — odpar  pan d'Epinay.
— We  pan pod uwag  — odrzek  prezydent — e nie jeste  ju  na

zebraniu, ale znalaz  si  w ród prywatnych osób; nie obra aj pan ich, je li
nie chcesz odpowiada  za zniewag .

Ale zamiast przyj  do wiadomo ci te rozs dne s owa, pan d'Epinay
odpar :

— Taki z pana zuch w karecie, jakim by  w klubie, bo czterech ludzi to
wi cej ni  jeden.

Prezydent rozkaza  przystan .
By o to na quai des Ormes, akurat przy schodach wiod cych do rzeki.
— Czemu zatrzyma  pan konie? — spyta  pan d'Epinay.
— Gdy  obrazi  pan mnie i nie rusz  si  st d, dopóki nie dasz mi

satysfakcji.
— Aha! To w taki sposób chcecie mnie zamordowa  —powiedzia  genera

wzruszaj c ramionami.
— Nie staraj si  pan wywo  awantury — odrzek  prezydent — chyba e

chcesz, abym ci  uwa  za jednego z tych, których wymieni  przed
chwil : za tchórza, co robi sobie tarcz  ze swojej s abo ci. Jeste  pan sam i



dziesz mia  jednego przeciwnika; jeste  przy szpadzie, a ja mam szpad
ukryt  w lasce; nie masz wiadków, wybierz zatem którego  z tych panów. A
teraz, je li si  panu spodoba, mo esz zdj  opask .

Genera  zerwa  j  natychmiast.
— Dowiem si  nareszcie — rzek  — z kim mam do czynienia. Otwarto

drzwiczki karety; czterej panowie zeszli...

Franz przerwa  znowu lektur . Otar  kroplisty pot z czo a.
Serce si  kraja o, kiedy ten syn, blady i dr cy, czyta  g no o nieznanych dot d szczegó ach mierci

swojego ojca.
Walentyna z a r ce jak do modlitwy.
Noirtier spogl da  na syna ze wspania  dum  i wzgard .
Franz czyta  dalej:

Dzia o si  to, jak powiedzieli my, 5 lutego.
Od trzech dni by y mrozy sze ciostopniowe, schody wi c obmarz y grubo;

genera  by  ros y i t gi, przeto prezydent usun  si , by genera  móg  trzyma
si  por czy.

Za nimi sz o dwóch wiadków.
Noc by a ciemna, brzeg rzeki okryty niegiem i lodem, czarnymi wodami

Sekwany p yn a tu i ówdzie kra.
Jeden ze wiadków przyniós  latarni  z barki na adowanej w glem. W

wietle latarni obejrzano bro .
Szpada, któr  prezydent nosi  w wydr onej lasce, by a o pi  cali krótsza

od szpady pana d'Epinay i nie mia a gardy.
Genera  zaproponowa  losowanie o bro , ale prezydent odpowiedzia , e

wyzywaj c genera a zastrzeg , i  ka dy pos y si  w asn  broni .
wiadkowie próbowali protestowa , ale prezydent nakaza  milczenie.

Postawiono latarni  na ziemi, przeciwnicy zaj li miejsca i rozpocz a si
walka.

W wietle latarni szpady migota y niby b yskawice. Przeciwników nie
sposób by o dostrzec w g stych ciemno ciach.

Genera  uchodzi  w armii za jednego z najt szych szermierzy. Lecz
adwersarz natar  na  tak ostro, i  musia  uskoczy , a wtedy po lizn  si  i
upad .

wiadkowie my leli, e nie yje; ale przeciwnik, wiedz c, e nie drasn
go nawet, poda  mu r  i dopomóg  wsta .

Genera , zamiast och on , rozsierdzi  si  jeszcze bardziej — i teraz on Z
kolei natar  ostro.

Ale przeciwnik nie ust pi  o cal. Parowa  ciosy, a genera  musia  cofn
si  trzy razy Z rz du i znów powraca  do natarcia:

Po trzecim natarciu znów upad .
My lano, i  po lizn  si  i teraz.
Widz c jednak, e nie wstaje, wiadkowie j li mu pomaga ; ale ten, który

obj  go wpó , uczu  pod r  p yn  krew.
Genera , na wpó  omdla y, odzyska  przytomno .
— A tak — ozwa  si  — nas ali na mnie jakiego  zabijak , jakiego

pu kownika fechmistrza.
Prezydent zmilcza , wzi  latarni  od jednego ze wiadków, odwin  r kaw

i ukaza  rami  przebite w dwóch miejscach; nast pnie rozpi  surdut i
kamizelk , ukazuj c zraniony bok.

I nie j kn  nawet.
Genera  d'Epinay by  ju  w agonii, a skona  po pi ciu minutach...

Franz czyta  te ostatnie s owa g osem tak zd awionym, e ledwie dos yszalnym. Przerwawszy czytanie,
przeci gn  d oni  po oczach, jak gdyby chcia  odp dzi  chmur .

Po chwili jednak czyta  dalej:

Prezydent ukry  szpad  w futerale i skierowa  si  ku schodom; id c,
znaczy  krwi nieg.



c na schodach us ysza , jak woda plusn a.
wiadkowie, skonstatowawszy mier , wrzucili cia o genera a do rzeki.

Genera  zgin  wi c w lojalnym pojedynku, a nie — jak by pomy le
mo na — w zasadzce.

Podpisujemy niniejszy protokó , stwierdzaj c prawdziwo  podanych w
nim faktów. Sporz dzono go, aby adnej z osób, które wzi y udzia  w
dramacie, nie oskar ono kiedy  o morderstwo z premedytacj  i o uchybienie
prawom honoru.

Podpisani: Beauregard, Duchampy i Lecharpal.

Franz uko czy  t  lektur , straszliw  dla syna. Walentyna, blada z wra enia, otar a . Villefort dr
skulony w k cie i pragn c za egna  burz , spogl da  b agalnie na bezlitosnego starca.

— Skoro pan zna szczegó owo — zwróci  si  d'Epinay do Noirtiera — t  straszliw  histori , skoro kaza ,
by protokó  podpisa o trzech wiarogodnych wiadków, skoro wreszcie, jak si  zdaje, sprzyjasz mi pan, cho
na razie zada  mi tylko ból, postaw kropk  nad i, wyjawiaj c nazwisko owego prezydenta. Niech e dowiem
si  nareszcie, kto zabi  mojego ojca.

Villefort szuka  po omacku klamki, jakby mi o mu si  przed oczami. Walentyna cofn a si  krok,
odgaduj c odpowied  starca: widzia a nieraz na jego przedramieniu dwie blizny.

— Na mi  bosk !— zawo  Franz. — Niech e pani przemówi za mn . Niech e dowiem si , przez kogo
zosta em sierot  maj c dwa lata!

Walentyna sta a milcz ca i niema.
— O, uspokój si  pan, nie przed aj tej dramatycznej sceny — powiedzia  Villefort. — Nazwisko ukryto w

dokumentach z rozmys em. Ojciec mój nie wie, kim by  ów prezydent, a gdyby wiedzia , nie zdo by panu
wyjawi : przecie  nazwiska nie figuruj  w s owniku.

— Co za nieszcz cie! -— zawo  Franz. — Tylko dlatego zdo em doczyta  do ko ca ten dokument, e
spodziewa em si  znale  w nim nazwisko zabójcy mojego ojca! Na mi  bosk ! — zwróci  si  do Noirtiera
— uczy  pan, co w twojej mocy... b agam... do  stara , abym móg  si  dowiedzie ...

— Tak — da  znak Noirtier.
— O, panno Walentyno, dziadek pani da  znak, e potrafi wskaza  mi tego cz owieka... Niech pani

dopomo e...
Noirtier spojrza  na s ownik.
Franz nerwowo, j  recytowa  alfabet. Starzec zatrzyma  si  przy literze J.
— J? — spyta  Franz.
Walentyna ukry a twarz w d oniach.
Palec m odzie ca nied ugo przesuwa  si  po karcie s ownika.
Zatrzyma  si  na zaimku: JA.
— Tak — potwierdzi  starzec.
— Pan? — krzykn  Franz i w osy zje y mu si  na g owie. — Pan zabi  mojego ojca?
— Tak — i Noirtier utkwi  w m odzie cu spojrzenie pe ne godno ci. Franz osun  si  bezw adnie na fotel.
Villefort otworzy  drzwi i uciek  — przysz o mu bowiem na my l, eby zd awi  iskr ycia, która tli a si

jeszcze w sercu gro nego starca.

TOM III

1. POST PY M ODSZEGO PANA CAVALCANTIEGO
W tym czasie odjecha  major Cavalcanti, wracaj c nie tyle pod sztandary ja nie o wieconego cesarza

austriackiego, ile do Lukki, miejscowo ci kuracyjnej, st skniony za tameczn  ruletk  poza któr  nie widzia
wiata.

Oczywi cie, jako cz ek wzorowej skrupulatno ci, zabra  ca  sum , któr  otrzyma  na podró  do Pary a i w
nagrod  za to, e z nadzwyczajnym taktem i powag  odegra  by  rol  ojca.

Na odjezdnym wr czy  Andrei wszelkie dokumenty stwierdzaj ce, i  m odzieniec ma zaszczyt by  synem
margrabiego Bartolomea Cavalcanti i margrabianki Leonory Corsinari.

Andrea zadomowi  si  tedy mniej wi cej w owych paryskich salonach, gdzie ch tnie witaj  i podejmuj



cudzoziemców. Nikt nie interesuje si  tam, kim w ciwie jest przybysz, ka dy zadowala si  pozorami.
Bo i zreszt , jakie wymagania stawia Pary  m odemu cz owiekowi? eby zno nie mówi  tutejszym

akcentem, ubiera  si  przyzwoicie, gra  nami tnie w karty i p aci  dukatami.
Nie trzeba mówi , e mniej si  w tym przypadku da od cudzoziemca ni  od pary anina.
Przeto ju  po dwóch tygodniach Andrea zdoby  wcale pi kn  pozycj : tytu owano go hrabi ; mówiono, e

posiada pi dziesi t tysi cy liwrów renty; opowiadano, i  ojciec jego ma bajeczne skarby, ukryte — podobno
— w kamienio omach Saravezza.

Pewien uczony, przy którym wspomniano o tym skarbie, zapewni , e zna rzeczone kamienio omy.
Przyda o to ogromnej wagi twierdzeniom dotychczas nie sprawdzonym: nabra y wszelkich cech
rzeczywisto ci.

Tak przedstawia y si  sprawy w owym kr gu paryskiej socjety, do którego wprowadzili my czytelnika —
gdy jednego wieczoru Monte Christo z  wizyt  baronowi Danglars.

Pana Danglarsa nie by o w domu, hrabia odwiedzi  wi c jego. ma onk , dowiedziawszy si  od s by, e
przyjmuje w nie.

Od owego obiadu w Auteuil i wypadków, jakie po nim nast pi y, pani  Danglars ogarnia o nerwowe
dr enie, ilekro  wspomniano o hrabi de Monte Christo.

Przykre to uczucie wzmaga o si  jeszcze, gdy mówiono o hrabi, on za  nie nadchodzi ; ale je li Monte
Christo zjawi  si  przypadkiem, baronowa uspokaja a si  zupe nie i pierzcha y wszelkie jej obawy. Wydawa o
si  pani Danglars, e cz owiek o twarzy tak otwartej, traktuj cy j  tak uprzejmie, a nawet z pewn
zalotno ci , nie mo e ywi  wobec niej z ych zamiarów. A zreszt , serca i najbardziej zepsute nie wierz  w

o, je li nie potrafi  wyt umaczy  go jakimkolwiek interesem. Z o nieu yteczne i bezzasadne budzi wstr t,
jako co  nienormalnego.

Kiedy Monte Christo wszed  do buduaru, dok d ju  raz wprowadzili my czytelnika, pani Danglars
popatrywa a do  niespokojnie na rysunki, które podawa a jej Eugenia, ogl daj c je wespó  z m odym panem
Cavalcanti. Sta o si , jak zwykle: baronowa zdenerwowa a si , gdy lokaj oznajmi  Monte Christa, ale powita a
go z u miechem.

Hrabia ogarn  jednym rzutem oka ca  scen .
Baronowa niemal le a na kozetce, Eugenia siedzia a obok matki, a Cavalcanti sta .
Cavalcanti by  odziany czarno, niby bohater Goethego. Na nogach mia  lakierki i bia e jedwabne a urowe

po czochy. Bia  d oni , niezgorzej wypiel gnowan , g adzi  si  po jasnych w osach, w ród których b yska
diament: pró ny m odzieniec nie opar  si  bowiem pokusie i — wbrew radom Monte Christa — ozdobi  ma y
palec pier cionkiem.

Ruchowi temu towarzyszy y zabójcze spojrzenia przeznaczone dla panny Eugenii. A jednocze nie
wzdycha  — z podobn  dyskrecj  i w tym samym celu.

A panna Danglars nie zmieni a si  ani na jot : by a pi kna, ozi a i drwi ca.
Zaloty Cavalcantiego nie uchodzi y jej uwagi — tylko rzek by , ze lizgiwa y si  niby po pancerzu Minerwy.

Kilku filozofów odzia o — s usznie czy nie — w ów pancerz pier  Safony.
Eugenia, sk oniwszy si  ch odno hrabiemu, skorzysta a z pierwszych banalnych s ów rozmowy, aby uciec

do pokoju muzycznego. Zaraz te  dolecia y stamt d weso e g osy po czone z akordami fortepianu. Monte
Christo domy li  si , e panna Danglars prze a kompani  panny Ludwiki d'Armilly, swojej nauczycielki
piewu, nad towarzystwo jego i pana Cavalcanti.

Gaw dz c z pani  Danglars i udaj c zachwyconego czarem tej rozmowy, obserwowa  zachowanie pana
Andrei. M odzieniec stan  pode drzwiami i s ucha  z nabo stwem muzyki, nie o mielaj c si  przekroczy
progu.

Bankier wróci  niebawem.
Spojrza  najpierw na Monte Christa, ale drugim spojrzeniem zaszczyci  Andre .
Ma once sk oni  si  na sposób niektórych m ów. Trudno okre li  ten uk on — bez enni nabior  o nim

wyobra enia, gdy wyjdzie nader obszerny kodeks po ycia ma skiego.
— To panienki nie zaprosi y pana, eby  z nimi pogra  albo za piewa ? — zwróci  si  Danglars do

Cavalcantiego.
— Niestety nie! — i Andrea westchn  jeszcze wymowniej ni  poprzednio. Danglars co pr dzej otworzy

drzwi.
Obie panny siedzia y przy fortepianie na jednym krze le.
Gra y razem akompaniament na lew  i praw  r . Lubi y go, wi c grywa y cz sto i z niezwyk  wpraw .
Ludwika i Eugenia tworzy y razem jak gdyby obraz, pi kny i pe en uroku: podobne sceny rodzajowe

ogl damy cz sto w Niemczech.



Ludwika by a drobna i szczup a. Bujne z ote w osy opada y lokami na szyj  cokolwiek za d ug , jak u
madonn Peruginiego. Oczy przys ania a mg  zm czenia. Przypomina a wró .

Mówiono, e ma w e p uca i e kto wie, czy nie umrze piewaj c, niby Antonia ze „Skrzypiec z
Cremony".

Monte Christo zapu ci  do tego gyneceum wzrok bystry i ciekawy.
Ujrza  pann  d'Armilly po raz pierwszy, chocia  cz sto s ysza  o niej w tym domu.
— Có  to, zabroni  nam tu wst pu? — rzek  baron do córki.
I wprowadzi  m odzie ca do przyleg ego saloniku. Przymkn  drzwi tak zr cznie — a mo e by  to

przypadek — i  baronowa i Monte Christo nie widzieli ze swoich miejsc, co si  dzieje przy fortepianie.
Ale e za Andre  poszed  bankier, pani Danglars nie raczy a tego zauwa .
Po chwili zabrzmia  g os Andrei. Przy d wi kach fortepianu m odzieniec piewa  korsyka sk  piosenk .
Hrabia s ucha  z u miechem — zapomnia  o Andrei, a przypomnia  mu si  Benedetto — tymczasem za

baronowa zachwala a opanowanie swojego m a. Baron straci  dzi  w bankructwie mediola skim do
czterystu tysi cy franków.

Pochwa a by a zas ona. Gdyby hrabia nie dowiedzia  si  o tym od baronowej, a mo e za pomoc
jednego ze rodków, dzi ki którym wszystko wiedzia , nie wyczyta by nic z twarzy Danglarsa.

Doskonale, pomy la . Nie przyznaje si  ju  do strat, a miesi c temu che pi  si  nimi.
Nast pnie rzek :
— E, askawa pani, baron jest tak wytrawnym znawc  gie dy, e zawsze sobie odbije.
— Widz , e podzielasz pan ogólne, acz b dne mniemanie.
— Jakie  to?
— e mój m  gra na gie dzie; a on nigdy tego nie robi.
— Doprawdy? A przecie  pan Debray mówi  mi... O w nie, co s ycha  u niego? Nie widzia em si  z nim

chyba cztery dni.
— I ja te  — odpar a baronowa z cudown  przytomno ci  umys u. Ale zacz  pan zdanie i nie

sko czy .
— Nie zauwa em...
— e pan Debray mówi  co  panu.
— A tak, tak, powiada  mi, e ho dujesz pani demonowi gry.
— Przyznam si , e bawi o mnie to czas jaki , ale si  tym znudzi am.
— Nies usznie, nies usznie, askawa pani. Mi y Bo e, fortuna ko em si  toczy!... Gdybym by  kobiet , on

bankiera, ufa bym oczywi cie szcz ciu m a — ale w spekulacji, jak pani dobrze wie, raz si  jest na wozie,
a raz pod wozem. Jakkolwiek tedy, powtarzam, ufa bym szcz ciu m a, stara bym si  zdoby  w asn
fortun , nawet gdyby trzeba by o powierzy  swoje interesy komu  nie znanemu m owi.

Pani Danglars nie zapanowa a nad rumie cem.
— Ot na przyk ad — ci gn  Monte Christo, udaj c, i  nie dostrzeg  jej pomieszania — s ysza em, e

wczoraj akcje neapolita skie przynios y niektórym pi kne zyski.
— Nie mam ich — przerwa a baronowa — i nigdy nie mia am. Ale, mój hrabio, rozprawiamy o gie dzie jak

dwoje maklerów. Pomówmy  lepiej o tych biednych Villefortach, tak ci ko do wiadczonych przez los.
— A có  im si  sta o? — zagadn  Monte Christo, jak gdyby nie wiedzia  o niczym.
— Ale  musia  pan s ysze  o tym. Umar  pan de Saint-Meran, a nied ugo po nim jego ma onka.
— Tak, tak, s ysza em. Ale, jak powiada Klodiusz w Hamlecie, to prawo natury: rodzice umieraj  jak wiat

wiatem, a dzieci ich op akuj .
— To jeszcze nie wszystko.
— Jak to nie wszystko?
— Wiadomo panu, e mieli wyda  córk  za m ...
— A tak, za pana d'Epinay. No i co, z maria u nici?
— Jakoby wczoraj przed po udniem pan d'Epinay zwróci  im s owo.
— Doprawdy?... I nie wie pani, dlaczego?
— Nie.
— Okropno !... A jak e pan de Villefort wytrzyma  te wszystkie ciosy?
— Jak to on: ze spokojem filozofa. W tym momencie wszed  Danglars.
— Có  to — zagadn a baronowa — zostawi  Eugeni  sam na sam z panem Cavalcanti?



— I z pann  d'Armilly. Za kogó  j  masz? Po czym zwracaj c si  do Monte Christa:
— Uroczy ch opak z tego ksi cia Cavalcanti, prawda, panie hrabio?... Czy aby tylko jest ksi ciem?...
— Za to nie da bym sobie uci  g owy — odpar  Monte Christo. — Przedstawiono mi jego ojca jako

margrabiego, a wi c pan Andrea jest zapewne hrabi , nie wydaje mi si  jednak, aby zale o mu specjalnie
na tytule.

— A to czemu? — obruszy  si  Danglars. — Je li jest ksi ciem, le czyni nie podkre laj c tego. Ka dy
winien ceni  swoj  godno . Nie lubi , je li kto  wypiera si  swojego pochodzenia, bardzo nie lubi .

— O, bo pan jeste  demokrat  czystej wody — u miechn  si  hrabia.
— Ale, mój m u — ozwa a si  baronowa — czy  ty nie widzisz, na co si  nara asz? Gdyby pan de

Morcerf zjawi  si  przypadkiem, zasta by pana Cavalcanti w pokoju, do którego jemu, narzeczonemu
Eugenii, nigdy wej  nie dozwolono.

— S usznie powiedzia  o przypadku. Tak rzadko widujemy pana Alberta, e chyba tylko przypadek
sprowadza go do nas.

— Mniejsza z tym. Gdyby przyszed  i zasta  tego m odego cz owieka z Eugeni , by by raczej niekontent.
— O, mylisz si , moja pani. Pan Albert nie raczy by  zazdrosny o narzeczon , nie kocha jej na tyle. A

zreszt , mo e si  d sa .
— A jednak sprawy s  w takim punkcie...
— Otó  i to! Zaraz ci powiem, w jakim: na balu u hrabiny de Morcerf pan Albert zata czy  z Eugeni  tylko

raz jeden, a pan Cavalcanti — trzy; i Morcerf nawet tego nie zauwa .
— Pan wicehrabia de Morcerf! — oznajmi  lokaj. Baronowa zerwa a si .
Ale kiedy pod a do saloniku, by uwiadomi  córk , baron przytrzyma on  za rami .
— Daj spokój — rzek . Spojrza a na  zdziwiona.
Monte Christo uda , e nie widzi tej sytuacji niemal teatralnej. Wszed  Albert.
Wesó  by  dzi  i wygl da  pi knie.
Sk oni  si  baronowej szarmancko, baronowi — familiarnie, a hrabiemu przyja nie.
I zwracaj c si  do pani domu:
— Czy pozwoli pani baronowa, bym spyta  o zdrowie panny Eugenii?
— Córka nasza czuje si  wybornie — odpowiedzia  szybko Danglars. — piewa akurat w saloniku z

panem Cavalcanti.
Albert nie straci  kontenansu. Mo e i roze li  si  w duchu, ale czu  na sobie baczny wzrok Monte Christa.
— Pan Cavalcanti — odpar  — piewa bardzo pi knym tenorem, a panna Eugenia wspania ym sopranem,

nie mówi c ju  o tym, e gra na fortepianie jak sam Thalberg. Prze liczny to musi by  koncert.
— Faktem jest, e zgadzaj  si  znakomicie — o wiadczy  Danglars. Albert uda , e nie zrozumia  tego

dwuznacznika, tak ordynarnego, i  pani
Danglars obla a si  p sem.
— I ja te  — powiedzia  — mam talenty muzyczne, tak przynajmniej zapewniali moi nauczyciele; dziwne

to jednak, em dot d nie zdo  pogodzi  mojego g osu z niczyim g osem, a zw aszcza z sopranem.
Danglars u miechn  si  nieznacznie, jakby chcia  powiedzie : „A z  si , z !"
— Tote  — ozwa  si , licz c zapewne, e teraz osi gnie po dany cel — Eugenia i ksi  wzbudzili

wczoraj ogólny zachwyt. Nie by o pana wczoraj u nas, panie Albercie?
— Jaki ksi ? — spyta  Albert.
— Ksi  Cavalcanti — obja ni  Danglars, upar szy si , by darzy  m odzie ca owym tytu em.
— O, przepraszam — odrzek  Albert — nie wiedzia em, e to ksi . Aha, to ksi  Cavalcanti piewa

wczoraj z pann  Eugeni . Musia o to by  doprawdy zachwycaj ce i mocno uj , em nie s ysza . Nie
mog em skorzysta  z zaproszenia i zjawi  si  wczoraj u pa stwa: musia em towarzyszy  matce. Byli my u
pani baronowej de Château-Renaud, popisywali si  u niej piewacy niemieccy.

Zaleg a cisza, po chwili za  Albert spyta  jakby nigdy nic:
— Czy pozwolicie pa stwo, bym z  uszanowanie pannie Eugenii?
— Momencik, momencik, b agam  zatrzyma  go bankier — nie s yszysz pan tej prze licznej cavatiny?

Ta, ta, ta, ti, ta, ta... zachwycaj ce... sko cz  za sekund . Wspania e! Bravo! Bravi! Brava!
I Danglars j  frenetycznie klaska .
— Nieporównane — rzek  Albert. — Niepodobna g biej odczu  muzyki swojego kraju, ni  odczuwa j

ksi  Cavalcanti. Bo mienisz pan go ksi ciem, prawda? A zreszt , je li nie jest ksi ciem — ksi ciem
dzie: we W oszech to nic trudnego. Ale, wracaj c do naszej uroczej pary piewaków, móg by  pan, drogi



baronie, zrobi  mi przyjemno : nie uwiadamiaj c panny Eugenii i pana Cavalcantiego, e s ucha kto  obcy,
popro  ich, aby od piewali nowy kawa ek. To rozkosz radowa  si  muzyk  z niejakiego oddalenia,
pozostaj c w pó mroku, nie widz c i nie b c widzianym. Nie kr pujemy wtedy artysty, mo e wi c i  za
porywem tak serca, jak i geniuszu.

Tym razem Danglars stropi  si  flegm  Alberta. Odci gn  Monte Christa na bok.
— No i có  hrabia powie o naszym zakochanym? — zagadn .
— Do licha... wydaje mi si  oboj tny, trudno zaprzeczy ; ale có  pan poradzisz? S owo si  rzek o!
— Owszem, da em s owo cz owiekowi, który kocha moj  córk , a nie cz owiekowi, który jej nie kocha.

Spójrz pan tylko na niego: zimny jak marmur, a puszy si  jak paw; eby cho  by  bogaty, mia  fortun
Cavalcantich, machn bym r . le, em nie poradzi  si  córki, ale je li ma dobry gust...

— Nie wiem — odpar  Monte Christo — czy w tym wypadku nie za lepia mnie przyja , ale zapewniam
pana, e Albert jest przemi ym m odzie cem, e uszcz liwi pa sk  córk  i e pr dzej czy pó niej dojdzie do
czego ; przecie  jego ojciec ma znakomit  pozycj .

— Hum! — chrz kn  Danglars.
— Sk e te w tpliwo ci?
— Chodzi mi o t  przesz ... ciemn  przesz .
— Ale przesz  ojca nie dotyczy syna. — Zapewne... zapewne...
— E, nie wybrzydza by  pan. Miesi c temu by  pan pe en uznania dla tego ma stwa... I jeszcze

jedno: martwi  si , e to u mnie pozna  pan tego m odego Cavalcanti; a ja go w ciwie nie znam,
powtarzam panu.

— Ale ja go znam — i to wystarczy.
— Ach tak? Zebra  pan o nim informacje?
— Czy  to konieczne? Wiedzia em od razu, e mam do czynienia z nie byle kim. Przede wszystkim jest

bogaty.
— Tego nie twierdz .
— A jednak r czysz pan za niego.
— W granicach pi dziesi ciu tysi cy liwrów, a to fraszka.
— Jest wykszta cony, dystyngowany.
— Hum! — chrz kn  z kolei Monte Christo.
— Ma talenty muzyczne.
— Jak ka dy W och.
— E; krzywdzisz pan tego m odzie ca.
— Mo e i tak, ale z przykro ci  patrz , jak ten m odzieniec stara si  pokrzy owa  plany dwóch rodzin i

chwali si  swoim w tpliwym maj tkiem, mimo e zna pa skie zobowi zania wobec Morcerfów.
Danglars wybuchn miechem.
— Ale  purytanin z pana! — zawo . — Przecie  takie wypadki zdarzaj  si  na co dzie .
— Nie mo e pan jednak zrywa  ot tak, dla fantazji, mój kochany panie baronie; Morcerfowie licz  na ten

maria .
— Licz ?
— Licz  powa nie.
— No to niech wy  karty. Móg by  pan szepn  o tym s ówko genera owi, drogi hrabio. To  jeste  pan

u nich zadomowiony.
— Ja! A któ  to, u diab a, wymy li ?
— Wymy li ! Sam widzia em, jak na balu dumna Mercedes, pyszna Katalonka, która ledwie raczy otwiera

usta do najdawniejszych znajomych, wzi a pana pod r , wysz a z panem do ogrodu i przez pó godziny
spacerowali cie pa stwo po bocznych alejkach.

— O, baronie, baronie — ozwa  si  Albert — przeszkadzasz nam pan s ucha . To barbarzy stwo, jak na
takiego melomana!

— Có  robi , panie dowcipnisiu! — odpar  Danglars. I zwracaj c si  do Monte Christa:
— No co, napomkniesz pan genera owi?
— Ch tnie, skoro pan sobie tego yczysz.
— Ale tym razem niech postawi spraw  jasno i zdecydowanie; a zw aszcza niech poprosi mnie o r

córki dla swojego syna, wyznaczy termin, okre li warunki pieni ne: s owem, wóz albo przewóz; i nie
zgadzam si  ju  na adn  zw ok .



— Dobrze. Podejmuj  si  misji.
— Nie powiem panu, e mi o mi czeka , ale có  — czekam; bankier winien by  niewolnikiem swojego

owa.
I Danglars westchn  nie mniej wymownie ni  m ody pan Cavalcanti.
— Bravo! Bravi! Brava! — wykrzykn  Albert, przedrze niaj c bankiera i oklaskuj c zako czenie

„kawa ka".
Danglars spojrza  koso na Alberta — w tej e jednak chwili wszed  lokaj i szepn  panu kilka s ów.
— Zaraz wróc  — powiedzia  Danglars do Monte Christa — zaczekaj pan, je li aska, mo e b  mia  dla

pana jak  nowin .
I wyszed .
Baronowa, korzystaj c z nieobecno ci m a, otwar a szerzej drzwi saloniku. Im  Andrea, siedz cy z

pann  Eugeni  przy fortepianie, zerwa  si  na równe nogi.
Albert sk oni  si  z u miechem pannie Eugenii, ona za  nie okazuj c adnego pomieszania odpowiedzia a

uk onem jak zawsze ch odnym.
Cavalcanti by  wyra nie zak opotany.
Sk oni  si  Morcerfowi, ten za  odpowiedzia  uk onem niezrównanie impertynenckim.
Po czym, rozp ywaj c si  z zachwytu nad g osem panny Eugenii, wyrazi al, i  nie móg  by  na

wczorajszym koncercie.
Gavalcanti, pozostawiony samemu sobie, odci gn  na bok Monte Christa.
— A teraz — ozwa a si  pani Danglars — do  ju  tej muzyki i komplementów, chod my na herbat .
Herbata czeka a w s siednim salonie.
— Chod , Ludwisiu — rzek a panna Danglars do przyjació ki.
Wszyscy ju  ko czyli pi  herbat , kiedy otwar y si  drzwi i zjawi  si  Danglars, wyra nie czym

podekscytowany.
Zauwa  to przede wszystkim Monte Christo. Spojrza  pytaj co na bankiera.
— No — rzek  Danglars — otrzyma em korespondencj  z Grecji.
— Aha! — ozwa  si  hrabia. — To dlatego pana wywo ano?
— Tak.
— I jak e si  miewa król Otton? — spyta  weso o Albert.
Danglars spojrza  na  spod oka i nic nie odpowiedzia . Monte Christo odwróci  si , aby ukry  wyraz lito ci,

który ukaza  si  na jego twarzy, ale znik  natychmiast.
— Wyjdziemy razem, prawda? — zagadn  Albert hrabiego.
— Bardzo ch tnie.
Albert nie móg  poj , czemu bankier spojrza  na  tak nie yczliwie. Zwróci  si  wi c do Monte Christa —

hrabia zna  wybornie przyczyn  owego spojrzenia — i spyta : — Widzia  pan, jak on spojrza  na mnie?
— Owszem, ale czy  dostrzeg  pan w tym spojrzeniu co  szczególnego?
— Z pewno ci . Ale po có  on si  chwali  tymi wiadomo ciami z Grecji?
— A sk e ja mog  wiedzie ?
— S ysza em, e masz pan tam stosunki.
Monte Christo u miechn  si  tak, jak u miecha  si  zawsze, gdy odpowiedzie  nie chcia .
— Oho — rzek  Albert — zbli a si  do pana; podejd  do panny Eugenii, zaczn  si  zachwyca  jej kame ,

a on tymczasem b dzie móg  z panem pogada .
— Skoro pan chcesz zrobi  pannie Eugenii przyjemno , pochwal cho  raz jej g os — doradzi  hrabia.
— Nie. To ka dy chwali.
— Kochany panie Albercie, jeste  nie tylko impertynentem, lecz i pysza kiem. Albert u miechaj c si

pod  do Eugenii.
Zaraz te  Danglars szepn  hrabiemu na ucho:
— Da  mi pan znakomit  rad . Dwa s owa: Fernand i Janina streszczaj  potworn  histori .
— No, no — zdziwi  si  hrabia.
— Tak, opowiem j  panu; ale zabierz pan tego m odego cz owieka. Nazbyt kr puje mnie jego obecno .
— Tak, tak, wychodzimy razem. Aha, czy mam przys  panu jego ojca?
— Zgoda.



Hrabia da  znak Albertowi.
Obydwaj sk onili si  damom i wyszli: Albert okazuj c absolutn  oboj tno  dla wzgardy, z jak  po egna a

go Eugenia, Monte Christo doradziwszy pani Danglars raz jeszcze rodki ostro no ci, jakie winna
przedsi wzi ona bankiera dba a o swoj  przysz .

Na placu bitwy zatryumfowa  pan Cavalcanti.

2. HAYDE
Pojechali karet  Monte Christa. Ledwie konie skr ci y za róg bulwaru, Albert obróci  si  ku hrabiemu i

wybuchn miechem tak dono nym, e a  nieco sztucznym.
— Zadam panu pytanie — rzek  — które Karol IX zada  Katarzynie Medycejskiej po Nocy wi tego

Bart omieja: No i jak  odegra em swoj  rólk ?
— W zwi zku z czym?
— W zwi zku z instalacj  mojego rywala u pa stwa Danglars...
— Jakiego znowu  rywala?
— Jak to jakiego? Pa skiego pupila, pana Andrei Cavalcanti.
— Nie lubi  niem drych artów, mój hrabio. Pan Andrea nie jest moim pupilem, a w ka dym razie nie

proteguj  go panu Danglars.
— Postawi bym panu ten zarzut, gdyby ów m odzieniec potrzebowa  protekcji, ale, szcz ciem dla mnie,

mo e si  bez niej obej .
— Jak to? Czy by wed ug pana uderza  ju  w konkury?
— R cz  za to. Wzdycha, przewraca oczami, tokuje i grucha mi nie. Zabiega o r  dumnej Eugenii.
— To nie ma znaczenia, skoro i tak my  jedynie o panu.
— E, nie artowa by , drogi hrabio. Dwa razy dosta em po nosie.
— Jak to dwa razy?
— Ano tak: panna Eugenia odpowiada a mi pó bkiem, a panna Ludwika, jej przyjació ka od serca, nie

raczy a odpowiedzie  mi wcale.
— Tak, ale papa uwielbia pana.
— On? Przeciwnie. Wbija  mi sztylet po sztylecie — tylko e trafia y w pró ni .
— Zazdro wiadczy o uczuciu.
— Owszem, ale ja nie jestem zazdrosny.
— Za to on jest.
— O kogo? O Debraya?
— Nie, o pana.
— O mnie? Za  si , e gdy pójd  tam za nieca y tydzie , poca uj  klamk .
— Myli si  pan, drogi panie Albercie.
— Daj mi pan na to dowód
— Chcesz pan dowodu?
— Tak.
— Mam si  zwróci  do pa skiego ojca (proszono mnie o to), eby pan genera  odby  decyduj  rozmow

z baronem.
— Kto pana prosi ?
— Sam baron.
— O — rzek  Albert najprzymilniej, jak umia  — nie uczynisz tego, hrabio kochany, prawda?
— Mylisz si , panie Albercie: uczyni , bom obieca .
— Ano có  — westchn  Albert — zdaje si , e chce pan mnie o eni  za wszelk  cen .
— Lubi  dogodzi  ka demu. Ale — tu hrabia zmienia  temat — co si  sta o z Debrayem? Nie widuj  go

jako  u baronowej.
— Po ar  si .
— Z kim? Z baronow ?
— Nie. Z baronem.
— Czy by baron si  spostrzeg ?



— wietny art!
— S dzisz pan, e domy la si czego ? — zagadn  Monte Christo z rozbrajaj  naiwno ci .
— O Bo e! Czy pan spad  z ksi yca, drogi hrabio?
— Nie; przyjecha em z Kongo.
— To jeszcze nie z tak daleka.
— Ale o tych pa skich pary anach wiem niewiele.
— E, drogi hrabio, m owie s  wsz dzie tacy sami; poznawszy do g bi jednostk , poznasz pan ca y

naród.
— O có  wi c powa ni  si  Danglars z Debrayem? — zapyta  hrabia z podobn  naiwno ci . — Mia em ich

za dobrych przyjació .
— O, tu zaczynaj  si  misteria Izydy, a ja nie nale  do wtajemniczonych. Kiedy pan Cavalcanti zostanie

zi ciem, zapytasz go pan o to.
Kareta zatrzyma a si .
— Przyjechali my — rzek  Monte Christo. — Dopiero wpó  do jedenastej, zajd  pan do mnie.
— Bardzo ch tnie.
— Ode  pana potem ko mi.
— Dzi kuj , mój powozik na pewno jedzie tu  za nami.
— A tak, ju  jest — powiedzia  Monte Christo wysiadaj c z karety. Obaj weszli do domu. Salon by
wietlony.
— Zaparz nam herbaty, Baptysto — ozwa  si  hrabia. Baptysta wyszed  bez s owa.
Po dwóch sekundach zjawi  si  znowu, nios c zastawion  tac . Przypomina o to bajk  „Stoliczku, nakryj

si .”
— Nie imponuj  mi bogactwa drogiego hrabiego — powiedzia  Morcerf — bo s  pewnie bogatsi od pana;

nie imponuje mi te  pa ski dowcip: Beaumarchais nie mia  go wi cej, ale dorównywa  panu; imponuje mi
pa ska s ba: w minut , w sekund  odgaduje pa skie yczenia z pa skich dzwonków, milczy i zawsze ma
wszystko dla pana gotowe.

— Jest w tym co  z prawdy. Znaj  moje nawyki. Dam panu przyk ad. Nie yczy by  pan sobie czego,
popijaj c herbat ?

— Ch tnie bym zapali .
Monte Christo wsta  i uderzy  w gong.
W drzwiach stan  Ali dzier c dwie fajki tureckie, nabite wybornym tytoniem syryjskim.
— Cudowne! — zawo  Morcerf.
— Sk e znowu, ca kiem proste. Ali wie, e pal  zawsze przy kawie czy herbacie; wie, em zawo  o

herbat ; wie, e wróci em z panem; us ysza , e go wzywam, domy li  si , czego mi trzeba, a e w jego
ojczy nie dowodem go cinno ci jest przede wszystkim nabita fajka, przyniós  dwie fajki zamiast jednej.

— Oczywi cie, ale tak wszystko wyt umaczy  mo na; niemniej tylko u pana... O, ale co to?
I Morcerf pochyli  si  ku drzwiom, przez które dolatywa y tony podobne do d wi ków gitary.
— No có , drogi panie Albercie, uciek szy od fortepianu panny Danglars, wpad  z deszczu pod rynn : to

Hayde gra na guzli.
— Hayde! Prze liczne imi . Ale my la em dot d, e lord Byron zmy li  je tylko w swoich poematach.
— E, nie; imi  to, nader rzadkie we Francji, jest pospolite w Albanii i w Epirze. Oznacza ono, powiedzmy,

czysto , wstydliwo , niewinno .
— To urocze! Nic bym nie mia  przeciwko temu, eby Francuzki nosi y podobne imiona: panna Dobro ,

panna Milczenie, panna Mi osierdzie Chrze cija skie! Gdyby pannie Danglars by o na imi  nie Klara Maria
Eugenia, ale Czysto  Wstydliwo  Niewinno ! Czysto  Wstydliwo  Niewinno  Danglars, do diab a, co
za efekt przy zapowiedziach!

— Szale cze! Nie gadaj tak g no, Hayde mog aby us ysze .
— I rozgniewa aby si ?
— O nie — odrzek  wynio le hrabia.
— To zapewne dobra osoba?
— Jest wcieleniem nie tyle dobroci, ile obowi zku. Niewolnica nie gniewa si  na swojego pana.
— E, da by  pan pokój artom. Czy  istniej  jeszcze niewolnice?
— Naturalnie, skoro Hayde jest moj  niewolnic .



— Nie widzia em jeszcze takiego orygina a, jak pan! Niewolnica hrabiego de Monte Christo! We Francji
taka propozycja — owszem, owszem. S dz c z tego, jak pan sypiesz z otem, pa ska niewolnica dostaje ze
sto tysi cy dukatów rocznie.

— Sto tysi cy dukatów? Biedaczka mia a bez porównania wi cej. Przysz a na wiat w ród skarbów,
wobec których skarby z „Tysi ca i Jednej Nocy" s  prawie niczym.

— I to naprawd  ksi niczka?
— Rzek  pan. W swoim kraju nale a do najznakomitszych.
— Domy la em si . Ale jak e taka wielka ksi niczka popad a w niewol ?
— A jak Dionizy Tyran zosta  nauczycielem? Wojna, drogi panie Albercie, kaprys losu...
— Czy jej nazwisko jest tajemnic ?
— Dla wszystkich tak, ale nie dla pana, drogi panie Albercie, którego zaliczam do przyjació . B dziesz pan

milcza , przyrzekasz?
— R cz  honorem.
— Znasz pan dzieje paszy z Janiny?
— Alego Tebelina? W jego s bach mój ojciec zrobi  fortun . — A prawda! Zapomnia em.
— No i có  wi e Hayde z Alim Tebelinem?
— To samo, co wi e ojca z córk
— To ona jest córk  Ali Paszy?
— Tak. I pi knej Wasiliki. — I jest pa sk  niewolnic ?
— A jak e. Kupi em j  na targu w Konstantynopolu.
— Wspania e! Z panem si  nie obcuje, drogi hrabio, z panem cz owiek ni! Chcia bym o co  poprosi , ale

boj  si  pope ni  nietakt.
— Niech e pan mówi.
— Bo skoro pan z ni  wychodzi, zawozi j  do Opery...
— I co dalej?
— To chyba móg bym zaryzykowa  t  pro .
— Mo esz mnie pan prosi  o wszystko.
— W takim razie, drogi hrabio, przedstaw mnie swojej ksi niczce.
— Ch tnie, je li spe nisz pan dwa warunki.
— Przyjmuj  z góry. .
— Po pierwsze: nie zdradzisz pan nikomu, em ci  przedstawi .
— Zgoda! — tu Morcerf wzniós  r  — przysi gam!
— Po drugie: nie wspomnisz jej pan ani s owem o swoim ojcu.
— Przysi gam.
— Doskonale. Nie zapomnisz pan o tej dwojakiej przysi dze, prawda? — Och! — oburzy  si  Albert.
— Ale  wiem, wiem, e jeste  pan cz owiekiem honoru. Hrabia uderzy  w gong. Zjawi  si  Ali.
— Powiedz Hayde, e wypij  u niej kaw . Daj jej do zrozumienia, e pytam, czy mog  przedstawi  jej

jednego z moich przyjació .
Ali sk oni  si  i wyszed .
— I jeszcze jedno: prosz , aby  nie zadawa  jej pan adnych pyta . Je li b dziesz chcia  czego  si

dowiedzie , pytaj mnie, a ja powtórz  pytanie.
— Dobrze.
Ali stan  w drzwiach i uniós  portier  na znak, e obaj panowie mog  wej .
— Chod my — rzek  Monte Christo.
Albert przyg adzi  r  w osy i podkr ci  w sa.
Hrabia wzi  cylinder, w  r kawiczki i powiód  Alberta do owego apartamentu, którego strzeg  Ali niby

wartownik, a broni y trzy pokojowe, Francuzki, pod kierunkiem Myrto.
Hayde czeka a w pierwszym pokoju, który s  za salon. Otwar a szeroko oczy ze zdumienia, nigdy

jeszcze bowiem Monte Christo nie wprowadzi  tu adnego m czyzny.
Siedzia a po turecku w rogu sofy. Uwi a sobie tu — by rzec — gniazdo z najkosztowniejszych tkanin

wschodnich, z jedwabi pasiastych i haftowanych.
Le  przy niej ów instrument, którego d wi ki zdradzi y jej obecno .



Urocza by a.
Na widok Monte Christa podnios a si  z owym u miechem, w którym tai o si  oddanie i kochanki, i córki.
Monte Christo poda  jej d , do której jak zwykle przylgn a wargami.
Albert zatrzyma  si  w drzwiach. Oszo omi a go ta dziwna pi kno , tak ró na od naszych, i  nie mo emy

mie  p niej we Francji adnego wyobra enia.
— Kogo mi przyprowadzasz? — spyta a po nowogrecku. — Brata, przyjaciela, zwyk ego znajomego czy

wroga?
— Przyjaciela — odpar  w tym e j zyku Monte Christo.
— Kto on?
— Wicehrabia Albert. Ten sam, którego w Rzymie wybawi em z niewoli bandytów.
— W jakim j zyku mam mówi  do niego? Monte Christo zwróci  si  do Alberta:
— Znasz pan wspó czesn  greczyzn ?
— Niestety, drogi hrabio, nie znam nawet staro ytnej; Homer i Platon mieli we mnie leniwego i, wyzna

musz , krn brnego ucznia.
— Zatem — odrzek a Hayde, a dowiod a tym pytaniem, e zrozumia a i Monte Christa, i Alberta — czy

mam mówi  po w osku, czy te  po francusku, o ile, mój panie, zechcesz, bym mówi a?
Monte Christo namy la  si  chwil .
— B dziesz mówi  po w osku — zdecydowa . A zwracaj c si  do Alberta:
— Szkoda, e pan nie znasz ani greczyzny wspó czesnej, ani staro ytnej, bo Hayde mówi prze licznie

jedn  i drug ; biedaczka b dzie musia a mówi  po w osku, skutkiem czego wyrobisz pan sobie o niej mo e
fa szywe poj cie.

Da  znak Hayde.
— B  pozdrowiony, przyjacielu, którego przyprowadzi  mój pan i w adca — ozwa a si  w najczystszym

narzeczu toska skim, ale akcentuj c z rzymska. Mi kki ów akcent czyni j zyk Dantego równie d wi cznym
jak j zyk Homera, — Ali! Kaw  i fajki.

Skin a na Alberta, eby si  zbli : Ali wyszed , by spe ni  rozkazy m odej pani.
Monte Christo wskaza  Albertowi dwa sk adane sto ki. Przysun li je do stolika pe nego kwiatów, rysunków

i nut. Po rodku pyszni y si  nargile.
Wszed  Ali nios c kaw  i fajki. Bapty cie wzbroniono bowiem przekracza  progów tego apartamentu.
Albert odsun  fajk , któr  poda  mu Nubijczyk.
— O, mo e pan wzi mia o — ozwa  si  hrabia. — Hayde jest wychowana prawie tak samo jak

pary anka, nie lubi hawan, bo nie lubi przykrych zapachów. Ale tyto  wschodni pachnie pi knie, o czym pan
wiesz.

Ali wyszed .
Fili anki do kawy sta y gotowe; jedynie Albertowi podano cukiernic .
Monte Christo i Hayde pili likwor arabski na mod  Arabów — to znaczy bez cukru.
Hayde, trzymaj c w ró owych i smuk ych paluszkach fili ank  z japo skiej porcelany, rozkoszowa a si

naiwnie kaw , jak dziecko rozkoszuje si akociami.
Dwie s ebne wnios y tace pe ne lodów i sorbetów i ustawi y je na niskich stolikach.
— Drogi gospodarz i signora wybacz  mi moje zdumienie — ozwa  si  Albert. — Os upia em, i to ca kiem

naturalne. Znalaz em si  na Wschodzie. Wschodzie prawdziwym, nie takim, jaki widzia em, ale takim, o
jakim ni em — a znalaz em ow  krain  w sercu Pary a. Przed chwil  jeszcze s ysza em turkot omnibusów i
dzwonki przekupniów lemoniady. O, signora! Czemu  nie umiem po grecku! Rozmowa z pani  u wietni aby
jeszcze ten wieczór z ba ni, o którym nigdy nie zapomn !

— Mówi  nie le po w osku — odpar a spokojnie Hayde — a wi c zdo am porozumie  si  z panem. Skoro
za  pan lubisz Wschód, do  stara , aby  odnalaz  go tutaj.

— O czym mog  mówi ? — szepn  Albert do Monte Christa.
— O czym si  panu spodoba. O jej kraju, dzieci stwie, wspomnieniach; albo je li pan wolisz — o Rzymie,

Neapolu, Florencji.
— E, nie po to mam Greczynk  przed sob , eby mówi  do niej jak do pary anki. Je li pan pozwolisz,

 mówi  o Wschodzie.
— Wybornie, drogi Albercie, gdy  ona przepada za tak  rozmow . Albert obróci  si  ku Hayde.
— W jakim wieku signora opu ci a Grecj ?
— Mia am wtedy pi  lat.



— A pami ta pani ojczyzn ?
— Gdy zamkn  oczy, widz  to wszystko, co niegdy  widzia am. Istniej  dwa rodzaje wzroku: cielesny i

duchowy. Wzrok cielesny zapomina czasem, ale duchowy zawsze pami ta.
— Jakie jest pani najdawniejsze wspomnienie?
— Chodzi am dopiero z ledwo ci ; moja matka, na imi  jej by o Wasilika; Wasilika to znaczy królewska —

doda a Hayde, podnosz c dumnie g ow  — bra a mnie za r  i w ywszy na dno sakiewki ca e nasze
oto, sz my, zawoalowane, prosi  o ja mu  dla wi niów. Powiada my wtedy: „Na lichw  daje Panu,

kto ma lito  nad ubogim i nagrod  jego odda mu". Nape niwszy sakiewk  wraca my do pa acu i nie
zdradzaj c si  przed ojcem, wszystkie te pieni dze, które nam dawano jako ubogim kobietom, posy my
mnichom, a mnisi rozdzielali je mi dzy wi niów.

— Ile pani mia a wtedy lat?
— Trzy.
— I pami tasz pani wszystko, co widzia  w trzecim roku ycia?
— Wszystko.
— Czy hrabia pozwoli — szepn  Albert do Monte Christa — by signora opowiedzia a nam co  ze swojego

ycia? Zabroni  mi pan wspomina  o moim ojcu, ale mo e ona o nim co  powie. Nie wyobra asz pan
sobie, jaki by bym szcz liwy, gdyby jego nazwisko pad o z tych licznych ust.

Hrabia spojrza  na Hayde i zmarszczywszy brwi, da  jej tym znak, e zakomunikuje rzecz wielkiej wagi.
Nast pnie ozwa  si  po grecku:

— Opowiedz o losach swojego ojca, ale nie wymieniaj nazwiska zdrajcy i nie wspominaj nic o zdradzie.
Hayde westchn a ci ko, zas pi o si  jej alabastrowe czo o.
— Co  jej pan powiedzia ? — szepn  Albert.
— Zapewni em j  raz jeszcze, e jeste  pan przyjacielem, i powiedzia em, e nie potrzebuje przed panem

nic ukrywa .
— A wi c te zbo ne wyprawy po ja mu  dla wi niów s  pani najdawniejszym wspomnieniem — ozwa

si  Albert. — I co pani pami ta jeszcze z tych czasów?
— Co jeszcze? Widz  siebie w cieniu sykomorów, nad jeziorem, którego zwierciad o prze wituj c po ród

listowia migoce mi przed oczyma; pod najstarszym i najg stszym z drzew siedzi na poduszkach mój ojciec,
matka le y u jego stóp, a ja, s abe dzieci , g aszcz  siw  brod , która opada mu na piersi, albo bawi  si
kind em o r koje ci wysadzanej diamentami, który tkwi ojcu za pasem; od czasu do czasu podchodzi
Alba czyk i mówi ojcu jakie  s owa, na które nie zwracam uwagi, ojciec za  odpowiada: „Zabij" albo: „Daruj
ycie!"

— To dziwne — ozwa  si  Albert — e pani, taka m oda, mówisz rzeczy, które s ysza em dot d tylko w
teatrze. I to nie bajka. Jak e, przywyk ej do cudowno ci i poetycznych krajobrazów, podoba si  pani
Francja?

— To chyba kraj pi kny, Ale widz  Francj  oczyma dojrza ej osoby, a wi c tak , jak  jest, moj  za
ojczyzn  ogl dam oczami dziecka — we mgle to wietlistej, to szarej, zale nie od tego, czy by am
szcz liwa, czy cierpia am gorzko.

— Taka m oda — rzek  Albert, wpadaj c mimo woli w bana  — a ju  pani cierpia ?
Hayde spojrza a na Monte Christa, on za  da  jej prawie niedostrzegalny znak i szepn  po grecku:
— Opowiadaj.
— Nic tak nie kszta tuje ludzi jak pierwsze wspomnienia, a wszystkie wspomnienia mojej m odo ci s

smutne.
— Mów, mów, signora — rzek  Albert — zaklinam! B  s ucha , nie posiadaj c si  ze szcz cia.
Hayde u miechn a si  smutno.
— Chcesz wi c pan, abym snu a dalej wspomnienia?
— B agam! — zawo  Albert.
— Owó  jednego razu, kiedy mia am cztery lata, matka zbudzi a mnie wieczorem. By o to w pa acu, w

Janinie; unios a mnie z poduszek, a otwieraj c oczy zobaczy am, e p acze rzewnymi zami.
Wzi a mnie na r ce nic nie mówi c i wysz a.
Widz c, e p acze, zap aka am i ja. — Cicho, dziecinko — rzek a.
Kapry na jak wszystkie dzieci, p aka am cz sto, nie zwracaj c uwagi na macierzy skie pro by i gro by;

tym razem jednak g os mojej matki brzmia  tak  trwog , em ucich a.
Matka sz a szybko.
Schodzi my po szerokich schodach.



Przed nami sz y s ebne matki, nios c skrzynie, worki, suknie, woreczki z klejnotami i z otem.
Za s ebnymi post powa o dwudziestu stra ników, uzbrojonych w d ugie fuzje i pistolety, odzianych za

w ów strój, który znacie we Francji od czasu, jak Grecja odzyska a niepodleg .
By o co  z owró bnego, wierz mi pan — ci gn a Hayde, potrz saj c g ow  i bledn c na samo to

wspomnienie — w owym d ugim sznurze niewolnic i s ebnych, zaspanych jeszcze, jak sobie wyobra am,
sama nie rozbudziwszy si  ca kiem.

Na schodach migota y ogromne cienie, zapalono bowiem sosnowe pochodnie. Cienie chybota y te  na
sklepieniach.

— Pr dzej, pr dzej! — wo  kto  z g bi galerii.
Na brzmienie tego g osu wszyscy pochylili si  niby k osy, nad którymi przejdzie wiatr.
I ja te  zadr am.
By  to g os mojego ojca.
Ojciec zamyka  pochód. Mia  na sobie wspania e szaty, a w r ce dzier  karabin — dar od waszego

cesarza; i wsparty na ramieniu faworyta swojego, Selima, pogania  nas przed sob , jak pasterz pop dza
wystraszon  trzod .

Mój ojciec — tu Hayde podnios a dumnie g ow  — s yn  w Europie jako Ali Tebelin, pasza Janiny, przed
którym dr a Turcja.

Alberta przej  dreszcz, z tak  dum  i godno ci  Hayde wypowiedzia a te s owa. Wydawa o mu si , e z
oczu dziewcz cia wytrysn  pos pny i gro ny p omie , kiedy podobna Pytii wspomnia a o tym krwawym

adcy; który zgin wszy straszn mierci , wyda  si  Europie olbrzymem.
— Zatrzymali my si  niebawem — ci gn a Hayde. — Stali my nad brzegiem jeziora. Matka tuli a mnie

do piersi, ujrza am ojca tu  za nami. Rozgl da  si  niespokojnie.
Przed nami widnia y cztery marmurowe stopnie i ko ysa a si ód . Po rodku jeziora majaczy  czarny

kszta t. By  to kiosk, do którego mieli my si  uda .
W ciemno ciach wydawa  si  bardzo odleg y.
Zeszli my do odzi.
Pami tam, e wios a lizga y si  bezszelestnie po wodzie i e wychyla am si , eby patrze  na nie.
Owini te by y pasami naszych palikarów.
Poza wio larzami, s ebnymi, moj  matk  i mn  by  w odzi mój ojciec i Selim.
Palikarowie pozostali na brzegu jeziora, a kl cz c na najni szym z murowanych stopni — z wy szych

uczynili sobie szaniec.
ód  nasza mkn a jak wicher.

— Czemu tak szybko jedziemy? — zapyta am matk .
— Cicho, moje dzieci , uciekamy — odrzek a. Nie zrozumia am.
Dlaczego ucieka  mój ojciec? On, wszechpot ny, przed którym zazwyczaj uciekali inni; on, który obra

sobie za dewiz :
„Nienawidz  mnie, albowiem budz  postrach".
A teraz ojciec mój ucieka  na jezioro.
Powiedzia  mi potem, e garnizon zamku w Janinie, sprzykrzywszy sobie za d ug  s ...
Tu Hayde przerwa a opowie , spogl daj c wymownie na Monte Christa. Hrabia nie odrywa  teraz wzroku

od jej oczu.
Dziewczyna podj a opowie , robi c pauzy, jak kto , kto zmy la albo pomija to i owo.
— Mówi , pani — ozwa  si  Albert, który s ucha  z nat on  uwag  — e garnizon Janiny,

sprzykrzywszy sobie za d ug  s ...
— Zacz  pertraktowa  z seraskierem Kurszydem. Kurszyd, wys annik su tana, mia  rozkaz pojma

mojego ojca. Ojciec, wys awszy do su tana pewnego oficera, Francuza, do którego mia  bezgraniczne
zaufanie, schroni  si  do owej kryjówki, przygotowanej ju  z dawna. Nazywa  j  kataphygion, to znaczy
schronienie.

— Nie pami ta pani, jak si  ten oficer nazywa ? — zapyta  Albert.
Monte Christo i Hayde wymienili b yskawiczne spojrzenie, którego Albert nie zauwa .
— Nie — odrzek a— nie pami tam; ale je li pó niej przypomn  sobie, to je wymieni .
Albert mia  ju  wymówi  nazwisko swojego ojca, ale Monte Christo, wzniós szy agodnie palec, nakaza

mu milczenie. Albert przypomnia  sobie o przysi dze.
— P yn li my w stron  kiosku.



Z zewn trz by  to pa acyk jednopi trowy, ozdobiony arabeskami. Okna pierwszego pi tra wychodzi y na
jezioro, woda oblewa a tarasy.

Ale mia  on obszerne piwnice, przerobione z jaski ; tutaj pi trzy y si  worki i sta y beczki; worki zawiera y
dwadzie cia pi  milionów z otem, w beczkach mie ci o si  trzydzie ci tysi cy funtów prochu.

Nie opodal beczek sta  Selim, wspomniany faworyt mojego ojca. Czuwa  dniem i noc , trzymaj c dzid ,
na której ostrzu p on  knot nasycony oliw .

Na znak mojego ojca mia  wysadzi  w powietrze pa acyk, a z nim stra ników, kobiety, z oto i samego
pasz .

Niewolnice, wiedz c, czym s  nape nione beczki, modli y si  i p aka y i zawodzi y dzie  i noc.
Widz  wci  m odego nierza, bladolicego i czarnookiego. Kiedy zst pi po mnie anio mierci, wiem, e
dzie to Selim.
Nie umiem powiedzie , jak d ugo przebywa my w podziemiu. Podówczas nie wiedzia am jeszcze, jak

oblicza  dni.
Niekiedy, ale trafia o si  to rzadko, ojciec wzywa  matk  i mnie na taras pa acu.
By y to chwile rado ci, w lochu bowiem s ysza am tylko lamenty niewolnic i widzia am ognist  w óczni

Selima.
Ojciec, siedz c przy ogromnym oknie, bada  widnokr g pos pnym spojrzeniem, przypatrywa  si  ka demu

ciemnemu punktowi, jaki tylko pojawi  si  na powierzchni jeziora. Matka, na pó  le c obok ojca, wspiera a
ow  na jego ramieniu, a ja igra am u ich stóp, podziwiaj c, bo dziecku ka dy przedmiot wydaje si  wi kszy,

poszarpane cuchy gór Pindu rysuj ce si  na horyzoncie, bia e zamki Janiny wynurzaj ce si  z b kitnych
wód jeziora, olbrzymie k py ciemnej zieleni przylepionej do ska . Z dala bra am je za mchy, a z bliska by y to
niebotyczne sosny i ogromne mirty.

Którego  ranka ojciec wezwa  nas na taras; by  spokojny, ale bledszy ni  zwykle.
— Dzi , Wasiliko — rzek  — przybywa firman od su tana i zdecyduje si  mój los. Je li oka  mi ca kowit

lask , wrócimy tryumfalnie do Janiny; je li wiadomo  b dzie niepomy lna, uciekniemy jeszcze tej nocy.
— Ale czy  oni dopuszcz  do naszej ucieczki? — rzek a moja matka.
— O, b  spokojna — u miechn  si  Ali. — Selim i jego w ócznia daj  mi r kojmi . Je li tamci zechc ,

bym umar , nie zechc  umrze  ze mn .
Matka westchn a tylko. Ojciec stara  si  j  pocieszy , sam w swoje s owa nie wierz c.
Poda a mu zimn  wod , któr  wci  popija , trawi a go tutaj bowiem gwa towna gor czka.
Skropi a wonno ciami jego siw  brod  i zapali a mu fajk . Ca ymi godzinami patrzy  z roztargnieniem w
by dymu, które rozp ywa y si  w powietrzu.
Raptem zerwa  si  tak szybko, e si  przestraszy am.
I nie odrywaj c oka od jakiego  punktu, zawo  o lunet .
Matka poda a mu j , okropnie zblad szy.

ka ojca dr a.
— ód ... jedna!... dwie!... trzy!... — wyszepta  ojciec — cztery!... Wsta , chwyci  bro  i podsypa  prochu na

panewk  pistoletów.
— Wasyliko — mówi , dr c, do matki — nadesz a chwila, która zdecyduje o naszym losie; za pó  godziny
dziemy mie  odpowied  od prze wietnego su tana. Wracaj z Hayde do lochu.
— Nie opuszcz  ci , mój panie — odrzek a Wasylika. — Je li umrzesz, umr  z tob .
— Wracaj do Selima — hukn  na ni  ojciec.
— egnaj mi, panie — wyszepta a pos usznie matka. Zgarbi a si , jakby czekaj c na mier .
— Wyprowadzi  Wasilik ! — powiedzia  ojciec do palikarów.
Ale ja, o której zapomniano, podbieg am do  wyci gaj c r ce. Pochyli  si  nade mn  i poca owa  mnie w

czo o.
By  to poca unek ostatni, czuj  go jeszcze na czole.
Schodz c, widzia my poprzez okratowania tarasu odzie, co wci  ros y na jeziorze. Podobne niedawno

do czarnych punkcików, przypomina y teraz ptactwo mkn ce po fali.
Na tarasie dwudziestu palikarów, siedz cych u stóp ojca albo ukrytych za drewnian  balustrad , ledzi o

okiem krwi  nabieg ym owe nadci gaj ce statki. Trzymali w pogotowiu d ugie fuzje o kolbach
inkrustowanych srebrem i macic  per ow .

Na pod odze le o mnóstwo amunicji.
Ojciec przechadza  si , d awiony niepokojem, spogl daj c na zegarek.



Oto, co zapami ta am, rozstaj c si  z ojcem.
Wesz my z matk  do lochu.
Selim, jak zawsze na posterunku, u miechn  si  do nas smutno.
Przynios my poduszki, le ce w innej cz ci lochu, i usiad my w pobli u Selima.
W wielkim niebezpiecze stwie serca pa aj ce tym samym uczuciem odnajduj  si  zawsze. Chocia  by am

dzieckiem, instynkt mówi  mi, e straszne nieszcz cie zawis o nad naszymi g owami.
Albert s ysza  cz sto, nie z ust ojca — gdy  genera  nigdy nie wspomina  o tym — ale od znajomych,

opowie  o ostatnich chwilach wezyra Janiny.
Czyta  te  rozmaite relacje o jego mierci. Ale teraz historia ta o a w ustach dziewczyny, przybieraj c

barw  sm tnej elegii. S owa Hayde przejmowa y go niewys owionym zachwytem, lecz i groz .
Hayde pogr ona w tragicznych wspomnieniach przerwa a na chwil ; g owa jej niby kwiat, co pochyla si

w dzie  burzy, wspar a si  na r ce, oczy jej pe ne zadumy zdawa y si  b dzi  po zboczach zielonego Pindu
i po b kitnych wodach jeziora — magicznym zwierciadle, które odbija o ca y ten pos pny obraz.

Monte Christo spogl da  na Hayde z nieokre lonym bli ej zaciekawieniem i lito ci .
— Opowiadaj dalej, moja córko — rzek  po grecku.
Hayde unios a g ow , jakby d wi czne s owa hrabiego zbudzi y j  ze snu, i podj a opowie :
— By a czwarta po po udniu, ale cho  na dworze wieci o s ce, do lochu nie dociera aden jego

promie .
Jedno tylko wiate ko b yszcza o w piwnicy, podobne gwie dzie migoc cej na czarnym niebie. By a to

pochodnia Selima.
Matka moja, chrze cijanka, odmawia a pacierze. Selim powtarza  od czasu do czasu u wi cone s owa:
— Bóg jest wielki.
Ale matka nie straci a ca kiem nadziei.
Schodz c zobaczy a, jak jej si  wyda o, Francuza. Wróci  snad  z Konstantynopola. Ojciec darzy  go

nieograniczonym zaufaniem, wiedz c, e nierze su tana francuskiego s  wspania omy lni i szlachetni.
Skierowa a si  ku schodom i j a nas uchiwa .
— S  ju  blisko — rzek a. — Oby przynie li nam pokój i ycie.
— Czego si  l kasz, Wasiliko — powiedzia  Selim, a g os jego mia  brzmienie agodne i dumne zarazem.

— Je li nie przynios  pokoju, zgin  z naszej r ki. A podsycaj c p omie  przypomina  Dionizosa z antycznej
Krety.

Ja — taka jeszcze ma a i niem dra — l ka am si  jego odwagi, uwa aj c j  za niedorzeczn  i okrutn .
Ba am si mierci w ród ognia i wal cych si  murów. Matka odczuwa a to samo, dr a bowiem.

— O Bo e — zawo am — mamo, czy zginiemy?
Wtedy niewolnice pocz y si  modli  i lamentowa  jeszcze g niej.
— Moje dziecko — odpar a Wasilika — niech Bóg ci  ma w swej opiece: oby  nie pragn a jeszcze tej

mierci, której si  dzi  l kasz!
I spyta a szeptem:
— Selimie, co ci pan rozkaza ?
— Je li przy le mi swój sztylet, oznacza  to b dzie, e su tan odmówi aski, a wtedy podpal  prochy; je li

przy le mi pier cie , to znak, e su tan przebaczy , wtedy wpuszcz  jego wys anników do prochowni.
— Przyjacielu — odpar a moja matka — je li pan przy le sztylet, zatopisz nam go w piersi, albowiem ja i

Hayde nie chcemy zgin  t mierci , która nas przera a.
— Dobrze, Wasiliko — odpowiedzia  spokojnie Selim. Us ysza my nagle jak  wrzaw . Nadstawi my

ucha: by y to okrzyki rado ci.
Palikarowie powtarzali nazwisko Francuza wys anego do Konstantynopola. Nie by o w tpliwo ci, e

przywióz  od prze wietnego su tana askaw  odpowied .
— I nie pami tasz — pani, jak si  nazywa  ten Francuz? — zagadn  Albert, gotów dopomóc

opowiadaj cej.
Monte Christo da  mu znak.
— Nie pami tam — odpar a Hayde.
Gwar si  zbli , rozlega y si  czyje  kroki, kto  zbiega  do lochu. Selim przygotowa  w óczni .
Po chwili w b kitnej mgle, jak  tworzy o wiat o dnia przenikaj c do wej cia lochu, ukaza  si  cie .
— Kto jeste ? — zawo  Selim. — Ale kimkolwiek jeste , ani kroku dalej!



— Chwa a su tanowi! — odpowiedzia  przybysz. — Su tan u askawi  wezyra Alego, darowa  mu ycie i
zostawi  maj tek.

Matka, krzykn wszy z rado ci, przycisn a mnie do serca.
— Stój! — zawo  Selim widz c, e matka moja rzuci a si  ku wyj ciu. — Wiesz, e musz  mie

pier cie .
— Masz racj  — rzek a moja matka.
Pad a na kolana, a wzi wszy mnie na r ce, podnios a do góry, jak gdyby modl c si , chcia a ofiarowa

mnie Bogu.
Hayde po raz wtóry ogarn o takie wzruszenie, e umilk a, a pot zrosi  jej poblad e lico. S owa wi y jej w

wysch ym gardle.
Monte Christo poda  jej troch  wody w szklance, mówi c agodnie, lecz i z lekkim naciskiem:
— Odwagi, moja córko.
Hayde otar a oczy i czo o — i podj a opowie .
— Tymczasem wzrok nasz przywyk  do ciemno ci i pozna my wys annika paszy: by  to przyjaciel.
Selim te  go pozna , ale dzielny m odzieniec umia  tylko jedno: s ucha ! — Kto ci  przysy a? — zapyta .
— Nasz pan, Ali Tebelin.
— Je li tak, to wiesz, co powiniene  mi dor czy .
— Przynosz  ci pier cie  — oznajmi  wys annik.
I uniós  r  nad g ow ; ale by  nazbyt daleko, a i panuj cy tu pó mrok nie pozwoli  Selimowi dojrze , co

trzyma  w d oni.
— Nie widz , co  przyniós  — rzek  Selim.
— To zbli  si  albo ja si  zbli  do ciebie.
— Nie zbli ysz si  i ja te  nie podejd  do ciebie. Zosta  na miejscu, po  tam, gdzie pada wiat o, ów

przedmiot, który mi pokazujesz, i odejd , a ja tymczasem zobacz , co  tam zostawi .
— Dobrze — zgodzi  si  wys annik.
I wycofa  si , zostawiwszy umówiony przedmiot.
Bi y nam serca, bo przedmiot ów wydawa  si  rzeczywi cie pier cieniem. Tylko czy by  to pier cie

mojego ojca?
Selim, nie wypu ciwszy swojej pochodni, podszed  do wyj cia, pochyli  si  z rado ci  nad o wietlonym

miejscem i podniós  ów przedmiot.
— Pier cie  pana — rzek  i poca owa  go. — Dobra nowina. Cisn  w óczni  i zadepta  p omie .
Wys annik wyda  okrzyk rado ci i klasn  w r ce.
Na taki znak wbieg o czterech nierzy seraskiera Kurszyda i Selim pad  przeszyty czterema sztyletami.

nierze upojeni zbrodni , chocia  jeszcze bladzi ze strachu, wpadli do podziemia — j li szuka  ognia i
rabowa  z oto.

Matka chwyci a mnie na r ce i p dz c kr tymi korytarzami, tylko nam znanymi, dotar a do ukrytych
schodów, a stamt d do kiosku. By  tu przera liwy tumult.

Sale dolne zaj li ju  czodoarowie Kurszyda, czyli nasi nieprzyjaciele.
Matka mia a w nie otworzy  drzwiczki, gdy zabrzmia  gro ny g os paszy.
Matka przywar a okiem do szpary, a ja znalaz am dla siebie dziur  po s ku.
— Czego chcecie? — zapyta  ojciec dwóch ludzi trzymaj cych papier zapisany z otymi charakterami.
— Chcemy oznajmi  ci wol  su tana — odrzek  jeden z nich. — Czy widzisz ten firman?
— Widz .
— No to przeczytaj. Su tan da twojej g owy.
Ojciec wybuchn miechem straszniejszym ani eli gro ba — i miech ten jeszcze nie umilk , kiedy

hukn y dwa pistolety: ojciec po  trupem obu tych ludzi.
Wtedy palikarowie, którzy le eli wokó  mojego ojca twarz  do ziemi, zerwali si  i dali ognia.
W komnacie zrobi o si  ciemno od dymu.
W tej e chwili z drugiej strony hukn a salwa i kule podziurawi y deski wokó  nas.
O, jaki  by  pi kny i jaki  wspania y wezyr Ali Tebelin, mój ojciec! Sta , nie zwa aj c na kule, dzier

bu at, twarz mia  okopcon  prochowym dymem! I jak uciekali jego wrogowie!
— Selimie, Selimie, stra niku, ognia! — zawo . — Spe nij swój obowi zek!



— Selim nie yje — ozwa  si  g os, dobywaj cy si  jakby z lochów pa acu — a i ty, mój panie, jeste
zgubiony!

W tej e chwili rozleg a si  g ucha detonacja, a pod oga wokó  mojego ojca rozsypa a si  w kawa ki.
To czodoarowie strzelali z do u.
Kilku palikarów pad o przeszytych na wskro .
Ojciec mój rykn , a wsadziwszy palce w otwory po kulach, wyrwa  desk  z pod ogi.
W tym e jednak momencie przez ow  luk  posypa y si  kule, a p omie , buchn wszy niby z krateru,

zapali  "obicia.
ród okropnego zgie ku i straszliwych krzyków rozleg y si  dwa wyra niejsze strza y, kto  krzykn

dwakro  bardziej rozdzieraj co ni  inni. Zamar am z trwogi.
Od tych dwóch strza ów zgin  mój ojciec i on to krzykn  tak rozdzieraj co.
Sta  jeszcze, trzymaj c si  konwulsyjnie framugi okna.
Matka szarpa a drzwi, pragn c dosta  si  do ojca i umrze  z nim razem.
Ale drzwi by y zamkni te od wewn trz.
Wokó  ojca palikarowie wili si  w agonii; kilku, którzy zdo ali unikn mierci, wyskoczy o oknami.
W tej e chwili pod oga zatrzeszcza a, wysadzona od spodu.
Ojciec osun  si  na kolana.
Zaraz te  ukaza o si  dwadzie cia r k zbrojnych w szable, pugina y i pistolety, dwadzie cia ciosów

ugodzi o jednego cz owieka i ojciec mój znik  w p omieniach, roznieconych przez band  wrzeszcz cych
diab ów; jakby piek o otwar o si  pod nim.

Matka zemdla a, trzymaj c mnie w ramionach.
Hayde opu ci a r ce, westchn a i spojrza a na hrabiego, jakby pytaj c, czy jest kontent, e spe ni a jego

rozkaz.
Hrabia wsta , a podszed szy do niej, wzi  j  za r  i rzek  po grecku:
— Odpocznij, drogie dziecko. Pokrzepi ci  my l, e Bóg karze zdrajców.
— Straszliwa historia, mój hrabio — ozwa  si  Albert przera ony blado ci  Hayde — i wyrzucam sobie

teraz moj , jak e okrutn , ciekawo .
— To fraszka — odpar  Monte Christo.
I po ywszy d  na g owie dziewczyny, rzek  jeszcze:
— Hayde jest kobiet  odwa ; a czasem opowiadaj c o swoich prze yciach, jak e bolesnych, doznaje

ulgi.
— Bowiem, panie mój — doda a z przekonaniem dziewczyna — przypominaj  mi o twojej dobroci.
Albert spojrza  na ni  z zaciekawieniem, gdy  nie opowiedzia a jeszcze, w jaki sposób zosta a niewolnic

hrabiego — a tym w nie Morcerf interesowa  si  najbardziej.
Hayde wyczyta a z oczu Alberta i Monte Christa jedno i to samo yczenie.
Ci gn a wi c dalej.
Kiedy matka odzyska a zmys y, sta  nad nami seraskier.
— Zabij wdow  po Alim — powiedzia a — aby jej nie zha biono.
— Nie do mnie powinna  si  zwróci  — odrzek  Kurszyd.
— Do kogó  wi c?
— Do nowego pana.
— Gdzie  on?
— Spójrz.
I Kurszyd wskaza  jednego z tych, którzy najbardziej przyczynili si  do mierci mojego ojca — mówi a

Hayde p on c pos pnym gniewem.
— A wi c — zagadn  Albert — sta cie si  panie w asno ci  tego cz owieka?
— Nie, nie o mieli  si  nas zatrzyma . Sprzeda  nas handlarzom niewolników zd aj cym w nie do

Konstantynopola. Przebywszy Grecj , stan my, padaj c ze znu enia, przed su ta sk  bram . Zebrany
tutaj t um gapiów rozst pi  si , eby nas przepu ci ; nagle matka spojrzawszy tam, gdzie spogl dali
wszyscy, krzykn a i upad a pokazuj c mi g ow , która wisia a nad bram .

Poni ej g owy widnia  napis: G owa Alego Tebelina, paszy Janiny. Usi owa am p acz c podnie  matk ;
nie a! Poprowadzono mnie na bazar.

Kupi  mnie bogaty Ormianin. Da  mi nauczycieli, wykszta ci , a kiedy mia am trzyna cie lat, sprzeda



su tanowi Mahmudowi.
— Od którego odkupi em j  — doda  Monte Christo — jak panu wiadomo, panie Albercie, za szmaragd

podobny do szmaragdu, gdzie trzymam pastylki haszyszu.
— O, dobry jeste , mój panie, i wielki — rzek a Hayde, ca uj c Monte Christa w r  — i szcz liwa

jestem, e do ciebie nale .
Albert by  oszo omiony tym wszystkim, co us ysza .
— Doko cz pan kawy, bo i historia sko czona — powiedzia  Monte Christo.

3. DONOSZ  Z JANINY
Franz wyszed  od pana Noirtiera, chwiej c si  na nogach i tak wstrz ni ty, e Walentyna litowa a si  nad

nim.
Villefort, wybe kotawszy kilka s ów bez zwi zku, zaszy  si  w swoim gabinecie, a po dwóch godzinach

otrzyma  nast puj cy list:

Wobec tego, co o wiadczono mi dzisiejszego rana, pan Noirtier de
Villefort nie spodziewa si  chyba, aby alians mi dzy jego rodzin  a rodzin
pana d'Epinay móg  przyj  do skutku.

Pan d'Epinay my li ze zgroz , e pan Villefort wiedz c, jak si  zdaje, o
pewnych faktach, nie uprzedzi  go wcze niej.

Prokuratora zmia  ten cios nieprzewidziany.
Nigdy nie przysz oby mu na my l, eby ojciec jego posun  si  tak dalece w swojej otwarto ci, a raczej

bezwzgl dno ci, wyjawiaj c t  straszliw  spraw .
Co prawda, pan Noirtier gardz c po trosze pogl dami syna, nie raczy  wy wietli  mu tych faktów — tote

prokurator ywi  zawsze przekonanie, e genera  de Quesnel albo — je li wolicie — baron d'Epinay zosta
zamordowany, a nie zgin  w pojedynku.

Powy szy list, jak e bezwzgl dny, a pisany r  m odzie ca, który okazywa  dotychczas Villefortowi tyle
szacunku, zrani miertelnie dum  cz owieka tak pysznego jak nasz prokurator.

Zaledwie znalaz  si  w swoim gabinecie, wesz a jego ona.
Wszyscy zdumieli si  niezmiernie, kiedy wyszed  Franz, wezwany przez pana Noirtiera. Pani de Villefort

pozosta a wi c sama z rejentem i wiadkami, jako  sytuacja jej stawa a si  z momentu na moment coraz
opotliwsza.
Pani de Villefort powzi a tedy decyzj : wysz a oznajmiwszy, e pragnie dowiedzie  si , w czym rzecz.
Pan de Villefort o wiadczy  jej tylko, i  narzecze stwo Walentyny i Franza zosta o zerwane na skutek

zasadniczej rozmowy, jak  odby  z ojcem i z panem d'Epinay.
Trudno by o to powtórzy  oczekuj cym; pani de Villefort wróciwszy do salonu, oznajmi a wi c, i

podpisanie intercyzy musi ulec parodniowej zw oce, gdy  na pocz tku rozmowy pan Noirtier dosta  lekkiego
ataku apoplektycznego.

Wiadomo  ta, aczkolwiek zmy lona, tak osobliwie pasowa a do dwóch poprzednich nieszcz , e rejent
i wiadkowie spojrzeli po sobie zdumieni i wyszli bez s owa.

Tymczasem Walentyna, przera ona — lecz jak e szcz liwa, podzi kowa a s abowitemu starcowi, co
szarpn wszy tylko raz jeden, skruszy cuch, który ona uwa a za niemo liwy do rozerwania. Nast pnie
uca owa a dziadka, pytaj c, czy mo e i  do siebie, by odpocz  nieco. Noirtier przyzwoli .

Nie posz a jednak do swojego pokoju, ale skierowawszy si  korytarzem, czmychn a bocznymi drzwiami
do ogrodu.

ród tych wypadków, które z b yskawiczn  szybko ci  nast powa y po sobie, serce Walentyny ciska
tajony l k.

Ba a si , e lada chwila zjawi si  Morrel, blady i gro ny — niby laird Ravenswood w „ ucji z
Lammermooru”.

Bo i czas by , eby pobieg a na schadzk .
Maksymilian domy la  si , co si wi ci: widzia  by , jak Franz opu ci  cmentarz w towarzystwie pana de

Villefort, widzia , jak potem wyszed  i wkrótce powróci  z Albertem i Château-Renaudem.
Przesta  si udzi .
Czatowa  wi c pod bram  gotów na wszystko i pewien, e Walentyna skorzysta z pierwszej sposobnej



chwili, by przybiec do niego.
Nie omyli  si .
Nie odrywa  oczu od szpary. Dziewczyna przybieg a nie stosuj c zwyk ych rodków ostro no ci.
Spojrzawszy na ni , uspokoi  si  od razu.
Podskoczy  z rado ci, gdy wymówi a pierwsze s owo:
— Ocaleni!
— Ocaleni! — powtórzy  Morrel, nie dowierzaj c w asnemu szcz ciu. — I któ  nas ocali ?
— Dziadunio. O, musisz pokocha  go serdecznie.
Morrel poprzysi , e b dzie kocha  starca z ca ej duszy. Przysi ga ta przysz a mu atwo, nie ywi  ju

bowiem w tej chwili dla starca uczu  przyjaznych czy synowskich — wi cej: czci  go jak samego Boga.
— Ale jak to si  sta o? — zagadn  Morrel. — Musia  wykoncypowa  co  nadzwyczajnego.
Walentyna otwar a ju  usta, by opowiedzie  wszystko. Przypomniawszy sobie jednak, e na dnie tej

sprawy kryje si  straszliwa tajemnica, nie b ca wy czn  w asno ci  jej dziada, odrzek a tylko:
— Opowiem ci to wszystko, ale nie teraz.
— Kiedy wi c?
— Jak b  twoj on .
Odmieniwszy w ten sposób temat rozmowy, mog a sobie owin  Morrela wokó  palca; zgodzi  si  wi c, e

ma zadowoli  si  tym, co us ysza , i e na dzi  do  rozmowy.
Walentyna musia a mu jednak obieca , e przyjdzie na schadzk  nast pnego popo udnia.
Walentyna obieca a to, czego sobie yczy  Morrel.

wiat przedstawia  si  jej ca kiem inaczej. acniej uwierzy aby teraz, e po lubi Maksymiliana, ani eli
przed godzin  wierzy a, i  ma stwo jej z Francuzem nie przyjdzie do skutku.

A tymczasem pani de Villefort uda a si  do pana Noirtiera.
Noirtier rzuci  na ni  surowe i pos pne spojrzenie, jakim zwyk  by  j  wita .
— Nie potrzebuj  ojcu mówi  — ozwa a si  z miejsca — e narzecze stwo Walentyny zosta o zerwane,

bo  przecie sta o si  to tutaj, w tym pokoju.
Noirtier pozosta  nieprzenikniony.
— Ale ojciec nie wie, e by am zawsze przeciwna temu ma stwu i e projektowano je zawsze wbrew

mojej woli.
Noirtier spojrza  na synow , oczekuj c dalszego ci gu.
— Otó  teraz, kiedy to ma stwo, które budzi o w ojcu tak  odraz , nie przyjdzie do skutku, zjawiam si

z pewn  pro , bo nie mo e z ni  wyst pi  ani mój m , ani Walentyna.
Noirtier zapyta  wzrokiem, co to za pro ba.
— Chcia am wi c prosi  ojca, bo mnie jednej to wypada jako osobie nie zainteresowanej, aby ojciec

przywróci  wnuczk  nie tylko do ask, bo tych nigdy nie utraci a, ale przywróci  jej swój maj tek.
W oczach Noirtiera pojawi o si  na chwil  wahanie; zastanawia  si  nad przyczyn , jaka sk oni a pani  de

Villefort do tego kroku — ale nic wykombinowa  nie zdo .
— Czy mog  liczy  na to, e obecne zamiary ojca s  zgodne z moj  pro ?
— Tak.
— Wobec tego odchodz  wdzi czna i uszcz liwiona. Sk oni a si  i wysz a.
A nazajutrz pan Noirtier kaza  wezwa  rejenta.
Pierwszy testament podarto i sporz dzono drugi, na mocy którego starzec pozostawi  ca  swoj  fortun

Walentynie, pod warunkiem, e wnuczka nie opu ci go do ko ca ycia.
Kilka osób obliczy o, i  panna Walentyna de Villefort, dziedzicz c równie  po margrabiostwie de Saint-

Meran, b dzie mia a w przysz ci do trzystu tysi cy liwrów renty.
W czasie tych wypadków Monte Christo odwiedzi  hrabiego de Morcerf. Morcerf, by uczci  Danglarsa,

wdzia  paradny mundur generalski, przypi  wszystkie ordery i pojecha  najlepszymi ko mi.
Tak wystrojony zjawi  si  na Chaussée d'Antin i kaza  oznajmi  si  Danglarsowi. By  koniec miesi ca.

Danglars sporz dza  akurat rachunek.
Morcerf nie wybra  szcz liwego momentu: od pewnego czasu obliczenia miesi czne wprawia y bankiera

w z y humor.
Tote  na widok starego przyjaciela Danglars od  si  i rozpar  arogancko w fotelu.
Za to Morcerf, zwykle sztywny jakby kij po kn , by  dzi  u miechni ty i serdeczny.



Mniemaj c, e propozycja jego spotka si  z mi ym przyj ciem, nie owija  w bawe :
— Otom jest, baronie — rzek . — Od dawna ju  robimy aluzje do pewnej dawnej rozmowy...
Morcerf spodziewa  si , i  bankier rozpromieni si  na same te s owa, gdy  ozi  Danglarsa t umaczy

sobie swoim milczeniem — ale, rzecz nie do wiary, twarz barona przyoblók  jeszcze wi kszy ch ód.
Dlatego Morcerf urwa  w po owie zdania.
— O jakich to aluzjach wspomina pan, drogi hrabio? — zagadn  bankier, udaj c, i  na pró no stara si

zrozumie  genera a.
— O, jak e drogi pan dba o formy! Przypomnia  mi pan, e ceremonia winna si  odby  wedle wszelkich

przepisów. Doskonale. Niech e mi wi c pan daruje, ale mam syna, jedynaka, pierwszy raz w yciu my ,
aby go o eni , i st d ten brak wprawy; przyst puj  tedy do rzeczy.

Morcerf u miechn  si  sztucznie, wsta , sk oni  si  g boko i rzek :
— Mam zaszczyt prosi  pana barona o r  pa skiej córki, panny Eugenii Danglars, dla syna mojego,

wicehrabiego Alberta de Morcerf.
Ale Danglars, zamiast przyj  te s owa z rado ci , czego spodziewa  si  Morcerf, zmarszczy  brwi i nie

zach ci  genera a, by usiad  znowu.
— Panie hrabio — odpar  — odpowied  moja wymaga d szego namys u.
— Namys u! — zawo  Morcerf, dziwi c si  coraz bardziej. — To  nie namy li  si  pan przez osiem lat,

bo  osiem lat temu poruszyli my po raz pierwszy t  kwesti .
— Panie hrabio, co dzie  zdarza si  co  takiego, co przywodzi nam na my l, e ka  rzecz trzeba

rozwa  powtórnie.
— Nie rozumiem pana, panie baronie.
— Dwa tygodnie temu, prosz  pana, nowe okoliczno ci...
— Daruj pan — przerwa  Morcerf— ale czy my aby nie gramy komedii?
— Jak to komedii?
— Dobrze. A wi c wy my karty na stó .
— O nic innego mi nie chodzi.
— Widzia  si  pan z hrabi  de Monte Christo?
— Widuj  go za bardzo cz sto — odpowiedzia  Danglars, str caj c py ek z abota — to mój przyjaciel.
— Owó  mówi  mu pan ostatnim razem, e wobec wspomnianego ma stwa wykazuj  jakie

niezdecydowanie, jakbym o nim zapomnia .
— To prawda.
— A wi c przyszed em. Nie zapomnia em i nie okazuj  niezdecydowania. Pragn  sk oni  pana, aby

dotrzyma  obietnicy.
Danglars nic nie odpowiedzia .
— Czy by  pan niedawno zmieni  zamiar? — spyta  Morcerf. — Albo mo e doprowadzi  do tej wizyty w

tym jedynie celu, aby upokorzy  mnie dla w asnej przyjemno ci?
Danglars poj , e je li dalej b dzie prowadzi  rozmow  w tym tonie, mo e tego po owa .
— Panie hrabio — rzek  — s usznie jeste  pan zaskoczony moj  rezerw , rozumiem to. Tote  wierzaj mi

pan, e bardziej mnie ona martwi ni  pana, ale b  pan pewien, e nakaza y mi j  wy sze wzgl dy.
— To puste s owa, drogi panie, i zadowoli by si  mo e nimi jaki  ladaco. Ale ja ladaco nie jestem i gdy

przychodz  do kogo , aby przypomnie  mu o danym s owie, a ten kto  wycofuje si  z obietnicy, mam prawo
da  przynajmniej wyja nienia.
Danglars by  tchórzem, lecz nie chcia  tego okaza .
Ponadto urazi  go ton, jakim ozwa  si  Morcerf.
— Wyja nie  móg bym dostarczy  — odpar  — ale...
— Co pan chcesz przez to powiedzie ?
— Ale sformu owa  je by oby rzecz  trudn .
— Rozumiesz pan, e nie zadowol  si  ogólnikami. Tymczasem jedno dla mnie jest jasne: odmawiasz mi

pan.
— Nie, prosz  pana, wstrzymuj  si  tylko z decyzj .
— Nie s dz  jednak, aby  pan si udzi , e w zrozumieniu dla pa skich kaprysów b  czeka  spokojnie i

z pokor , dopóki nie przywrócisz mnie pan do ask.
— Skoro pan hrabia czeka  nie mo e, zrezygnujemy z naszych projektów. Hrabia przygryz  wargi do krwi,



aby nie wybuchn . Opanowa  si  jednak,
cho  by  z natury pyszny i porywczy.
A zrozumiawszy, e w tym wypadku o mieszy by si  nie Danglars, lecz on, zabiera  si  do odej cia.

Rozmy li  si  jednak i zawróci  od drzwi.
Zas pi  si ; niejasny jaki  niepokój zacz  z wolna bra  gór  nad obra on  dum .
— Drogi panie — rzek  — znamy si  od lat wielu, winni my wi c okazywa  sobie pewne wzgl dy. Nale y

mi si  od pana wyja nienie. Niech e cho  wiem z jakiej nieszcz snej przyczyny syn mój utraci  pa sk
przyja .

— Osobi cie nie mam wicehrabiemu nic do zarzucenia, tylko to powiedzie  mog  — odrzek  Danglars,
znów impertynencko, widz c, i  Morcerf pokornieje.

— Kogó  w takim razie dotycz  pa skie zarzuty osobiste? — zapyta  Morcerf, a g os mu si ama  i
blado  okry a czo o.

Danglars, baczny na ka  zmian  w fizjonomii genera a, spojrza  na  bystro i z niezwyczajn  pewno ci
siebie.

— Winiene  mi pan wdzi czno , em ograniczy  si  do ogólników — rzek . Morcerf zatrz  si  z
umionej w ciek ci.

— Mam prawo — powiedzia , opanowuj c si  z trudem — da  wyja nie . Czy mo e ma pan co  do
zarzucenia mojej onie? Mo e mój maj tek wydaje si  panu za ma y? A mo e nie dzielisz pan moich
pogl dów politycznych?...

— Ale  nie, prosz  pana. W takim wypadku nie mia bym usprawiedliwienia, bo przyrzek em, znaj c
pa sk  ma onk , fortun  i pogl dy. Nie dopytuj si  pan, prosz ; wstyd mi doprawdy, e przeze mnie robisz
pan jaki  rachunek sumienia, dajmy ju  temu pokój. Nie stawiajmy sprawy na ostrzu no a: zgód my si  na
zw ok , kto zwleka, nie zrywa ani nie zaci ga zobowi za . Mi y Bo e, to  nic nas nie nagli! Moja córka ma
dopiero siedemna cie lat, a pa ski syn dwadzie cia jeden. Zaczekajmy, a czas i tak zrobi swoje; sprawy dzi
ciemne mog  wyja ni  si  nazajutrz, i to jak! Czasami w jeden dzie  rozwiewaj  si  najokrutniejsze
kalumnie.

— Co takiego? Kalumnie? — zawo  Morcerf siniej c. — Kr  kalumnie? O mnie?
— Panie hrabio, unikajmy szczegó owych wyja nie , powtarzam.
— A wi c mam znie  spokojnie t  odmow ?
— Jest ona przykra nade wszystko dla mnie. Tak, przykrzejsza dla mnie ni  dla pana. Liczy em na

zaszczytny alians z pa stwem, a ponadto zerwane zar czyny przynosz  zawsze wi cej szkody narzeczonej
ni li narzeczonemu.

— Dobrze, mój panie, nie poruszajmy tej kwestii. I genera  wyszed , mn c r kawiczki z w ciek ci .
Danglars spostrzeg , i  Morcerf nie pyta  ani razu, czy nie on w nie jest przyczyn  zerwania.
Wieczorem odby  d ug  narad  z kilkoma przyjació mi, a tymczasem pan Cavalcanti zabawia  damy w

salonie i wyszed  ostatni.
Nazajutrz, obudziwszy si , bankier zawo  o gazety.
Przyniesiono mu je natychmiast.
Odsun  par  z nich i si gn  po „Impartial.”
Naczelnym redaktorem tego dziennika by  Beauchamp.
Rozerwa  szybko opask , roz  gazet  z nerwowym po piechem, spojrza  z pogard  na rubryk

Premier Paris, a popatrzywszy na „ró ne" zatrzyma  si  i u miechn  z liwie; która  bowiem wzmianka
zaczyna a si  od s ów:

„Donosz  z Janiny..."
— Doskonale — rzek  do siebie — dzi ki tej notatce na temat pu kownika Fernanda, b  móg  nie

sk ada  wyja nie  panu hrabiemu de Morcerf.
W tej e chwili, to znaczy z uderzeniem dziewi tej, Albert de Morcerf ubrany czarno, zapi ty na wszystkie

guziki, podniecony i milcz cy zajecha  przed dom na Polach Elizejskich.
— Pan hrabia wyszed  z pó  godziny temu — oznajmi  od wierny.
— Czy zabra  Baptyst ? — zapyta  Morcerf.
— Nie, panie hrabio.
— Zawo ajcie go w takim razie, mam do niego interes. Od wierny poszed  po kamerdynera i po chwili

wrócili razem.
— Mój Baptysto — rzek  Albert — przepraszam, e ci  fatyguj , ale chcia em si  dowiedzie  z twoich ust,

czy pana hrabiego rzeczywi cie nie ma w domu.



— Nie ma, prosz  ja nie pana — zapewni  Baptysta.
— Nawet dla mnie?
— Wiem, z jak  rado ci  pan hrabia zawsze wita pana, nie o mieli bym si  wi c potraktowa  pana tak jak

wszystkich.
— I s usznie, bo przyjecha em w bardzo wa nej sprawie. Jak ci si  zdaje, d ugo musia bym czeka ?
— Nie. Pan hrabia kaza  przygotowa niadanie na dziesi .
— W takim razie przejd  si  troch , a o dziesi tej tu wróc . A na wszelki wypadek popro  pana hrabiego,

eby raczy  na mnie zaczeka .
— Ja nie pan mo e liczy  na mnie.
Zostawiwszy doro  u bramy hrabiego, Albert poszed  na spacer. Mijaj c Alej  Wdów, zobaczy , e

konie hrabiego czekaj  przed strzelnic  Gosseta.
Podszed  bli ej, aby si  upewni , a wtedy pozna  i stangreta.
— Czy pan hrabia jest na strzelnicy? — zapyta  Albert.
— Tak, prosz  ja nie pana — odpowiedzia  stangret.
Bo i zreszt  Morcerf, zbli aj c si  tam, us ysza  kilka regularnych strza ów.
Wszed .
W ogródku siedzia  s cy.
— Bardzo przepraszam, ale czy pan hrabia nie zechcia by zaczeka  chwil ?
— A czemu  to, Filipie? — spyta  Albert, gdy  jako bywalec zdziwi  si , e go zatrzymano.
— Bo kto , kto wiczy si  teraz w strzelaniu, nie znosi niczyjej obecno ci.
— Nawet i twojej?
— Przecie  pan widzi, e tu siedz .
— A któ  mu nabija pistolety? .
— Jego s cy.
— Nubijczyk?
— Nie, Murzyn.
— No tak.
— To pan zna tego pana?
— Szukam go w nie. To mój przyjaciel.
— A, to insza sprawa, zaraz mu powiem.
I Filip powodowany ciekawo ci  znikn  w szopie. Po chwili Monte Christo ukaza  si  w progu.
— Przepraszam, drogi hrabio, e nachodz  pana a  tutaj — rzek  Albert. — Powiedzie  jednak najpierw

musz , e nie zawini a tu pa ska s ba. Wst pi em do pana, powiedzieli mi, e jeste  na przechadzce, ale
e o dziesi tej wrócisz pan na niadanie. Wybra em si  wi c na spacer i ja, aby poczeka  do dziesi tej, a

przechadzaj c si , zauwa em pa skie konie.
— Wnosz  tedy z pa skich s ów, e masz ochot niada  ze mn .
— Dzi kuj , ale nie w tym rzecz. Mo e zjemy niadanie pó niej, ale, do licha, w niemi ej kompanii.
— Có  pan opowiadasz u diab a?
— Drogi panie, mam dzi  pojedynek.
— Pan? A to po co?
— Jak to po co? eby si  bi .
— Rozumiem, ale z jakiej przyczyny? To  mo na pojedynkowa  si  o ró ne drobnostki.
— W tym wypadku chodzi o honor.
— A, to sprawa powa na.
— Tak powa na, e chcia em pana prosi  o pewn  przys ug .
— Jaka  to przys uga?
— eby  pan by  moim sekundantem.
— A, w takim razie rzecz istotnie jest powa na. Nie tu miejsce, eby mówi  o niej; chod my do mnie. Ali,

podaj mi wody.
Hrabia zawin  r kawy i wszed  do sionki, gdzie amatorzy strzelania zwykli my  r ce.
— Niech ja nie pan wejdzie — szepn  Filip — poka  panu co  ciekawego. Albert wszed .



Do tarczy by y przytwierdzone karty do gry, od asa do dziesi tki — jak si  Morcerfowi wyda o z daleka.
— Có  to — zdziwi  si  Albert — gra  pan w pikiet ?
— Nie — odrzek  hrabia. — Fabrykowa em w nie karty do gry.
— Jak to?
— Tak. Widzisz tam pan asy i dwójki; reszt  za  zrobi em kulami, od trójek a  do dziesi tek.
Albert podszed  bli ej.
Rzeczywi cie, w kartonikach zamiast pików czy kierów widnia y otworki powybijane równiutko,

symetrycznie.
Zmierzaj c do tarczy, Albert podniós  kilka jaskó ek, które nieopatrznie nawin y si  hrabiemu pod pistolet.
— Do diab a! — zdumia  si  Morcerf.
— Ano có , drogi panie — rzek  Monte Christo wycieraj c r ce — trzeba co  robi  w wolnych chwilach.

Ale chod my ju .
Wsiedli do karetki Monte Christa i niebawem stan li na miejscu. Monte Christo zaprowadzi  Alberta do

gabinetu i wskaza  mu fotel. Obaj siedli.
— A teraz pogadamy spokojnie — rzek  hrabia.
— To  pan widzi, e jestem ca kiem spokojny.
— Z kim pan zamierzasz si  pojedynkowa ?
— Z Beauchampem.
—- Przecie  to pa ski przyjaciel.
— Bo i zawsze pojedynkujemy si  z przyjació mi.
— Ale musi by  jaki  powód?
— Tote  i mam go.
— Có  panu zrobi ?
— Wydrukowa  w swojej wczorajszej gazecie... ale niech pan sam przeczyta. I Albert poda  hrabiemu

gazet  z tak  oto notatk :

Donosz  z Janiny:
Dowiedzieli my si  o fakcie dot d nie znanym, a przynajmniej dot d nie

opublikowanym.
Twierdz , która broni a miasta, wydal Turkom oficer francuski,

nazwiskiem Fernand. Wezyr Ali Tebelin pok ada  w nim bezgraniczne
zaufanie.

— No i có  w ciwie pana w tym razi? — zagadn  Monte Christo.
— Jak to? Ca a tre  notatki!
— Có  pana obchodzi, e twierdz  w Janinie wyda  jaki  tam Fernand?
— Przecie  ojcu mojemu na imi  Fernand.
— A to pa ski ojciec s  Ali Paszy?
— To znaczy walczy  o wolno  Grecji. W tym w nie oszczerstwo.
— E, mój drogi panie, pogadajmy rozs dnie.
— O to w nie mi chodzi.
— Powiedz e mi pan, czy ktokolwiek, u diab a, wie dzisiaj we Francji, e ten oficer Fernand i pa ski ojciec

to jedna i ta sama osoba? Kto si  dzi  zajmuje Janin , która pad a chyba w roku 1822 albo 1823?
— Otó  w nie na tym polega perfidia: odczekano, a teraz, by wywo  skandal, zha bi  znakomite

nazwisko, wywleka si  zapomniane wypadki. Otó  ja, dziedzic tego nazwiska, nie dopuszcz , aby pad  na
nie jakikolwiek cie . Po  Beauchampowi, bo to jego dziennik opublikowa  t  wzmiank , dwóch
sekundantów. Niech odwo a.

— Nie odwo a.
— W takim razie b dziemy si  bi ;
— Nie, nie b dziecie, gdy  Beauchamp odpowie panu, e w armii greckiej mog o istnie  pi dziesi ciu

Fernandów.
— B dziemy si  bi , cho by tak odpowiedzia . Musz  zetrze  t  plam !... Mój " ojciec, taki szlachetny
nierz! Taka wietna kariera wojskowa...



— Albo napisze: „S dzimy nie bez podstaw, i  niejaki Fernand nie ma nic wspólnego z panem hrabi  de
Morcerf, któremu równie  na imi  Fernand".

— Za dam absolutnego odwo ania. Nie zadowol  si  tak  formu .
— I po lesz mu pan wiadków?

 Tak.
— Nie masz pan racji.
— To znaczy odmawiasz mi pan przys ugi, o któr  prosi em?
— Znasz pan przecie moj  teori  pojedynku, wy em ci j  w Rzymie, nie pami tasz pan?
— Mimo to, mój hrabio, zasta em pana dzi  przy zaj ciu koliduj cym potrosze z ow  teori .
— Bo, zrozum e to, drogi przyjacielu, nie trzeba nigdy ogranicza  si  do jednego. Kto yje w wiecie

wariatów, musi nauczy  si  by  wariatem; w ka dej chwili mo e mnie zaczepi  jaki  postrzeleniec, maj c po
temu tyle  powodów co i pan, panie Albercie, któremu zachcia o si  wyzwa  Beauchampa; przyczepi si  do
mnie o lada g upstwo, przy le mi wiadków albo zniewa y mnie w miejscu publicznym. Owó  takiego
postrzele ca winienem zabi .

— A wi c dopuszczasz pan my l, e móg by  si  pojedynkowa ?
— Oczywi cie!
— Dlaczego  wi c odwodzisz mnie pan od pojedynku?
— Nie mówi ,  nie powinien si  pojedynkowa ; powiadam tylko, e pojedynek to rzecz powa na, nad

któr  trzeba si  zastanowi .
— A czy on zastanowi  si , zniewa aj c mojego ojca?
— Je li si  nie zastanowi  i je li przyzna si  do tego, trzeba b dzie mu darowa .
— O, jeste  pan nazbyt pob liwy, drogi hrabio!
— A pan nazbyt formalizujesz. No, przypu my... tylko nie obra  si  pan za to, co powiem!
— Niech pan mówi!
— Przypu my, e wzmianka jest prawdziwa...
— Synowi nie wolno darowa  podobnej supozycji, gdy  dotyczy ona honoru jego ojca.
— E, mi y Bo e, yjemy w czasach, kiedy nikt nie obra a si  o supozycje.
— I dlatego w nie nasza epoka jest niemoralna. — Zamierzasz pan przeprowadzi  reformy?
— Tak, je li idzie o rzeczy, które mnie obchodz .
— Ale  z pana rygorysta, mój drogi przyjacielu.
— Taki ju  jestem.
— I nie mo na trafi  do pana dobr  rad ?
— Owszem, je li radzi przyjaciel.
— A uwa asz mnie pan za swojego przyjaciela?
— Tak.
— A wi c nim po lesz Beauchampowi sekundantów, zbierz pan informacje.
— U kogo?
— No, na przyk ad u Hayde.
— Miesza  w to wszystko kobiet ? I có  ona tu mo e?
— Mo e na przyk ad o wiadczy , e pa ski ojciec nie ponosi adnej winy za kl sk  czy mier  jej ojca,

albo je li pa ski ojciec nieszcz ciem...
— Powiedzia em ju  drogiemu hrabiemu, e do takiej supozycji nie dopuszcz .
— A wi c odrzucasz pan moj  propozycj ?
— Odrzucam.
— Bezwzgl dnie?
— Bezwzgl dnie!
— A wi c ostatnia rada.
— Dobrze, ale pod warunkiem, e ostatnia.
— Nie yczysz pan jej sobie? — Przeciwnie, prosz  o ni .
— Nie posy aj pan wiadków Beauchampowi.
— Jak to?



— Rozmów si  pan z nim osobi cie.
— To by oby wbrew zwyczajom.
— Ale i pa ska sprawa nie nale y do spraw zwyk ych.
— A czemu  to mam i  do niego? Wyt umacz mi pan.
— Dlatego, eby sprawa pozosta a mi dzy wami.
— Mów pan ja niej.
— Je li Beauchamp sk ania by si , eby odwo , wesprzyjmy go w jego dobrej woli, a i tak stanie si

zado  pa skiemu yczeniu. Je li natomiast odmówi, wtedy dopiero trzeba b dzie przypu ci  dwóch obcych
ludzi do pa skiego sekretu.

— To nie obcy ludzie, to przyjaciele.
— Dzi  przyjaciel — jutro wróg.
— E, nie gada by  pan!
— Cho by taki Beauchamp.
— Tote ...
— Tote  zalecam ostro no .
— S dzisz wi c pan, e powinienem pój  do Beauchampa?
— Tak.
— Sam?
— Sam. Je li chce si  prze ama  opór wynik y z czyjej  mi ci w asnej, trzeba j  oszcz dza , cho by si

mia o nad tym cierpie .
— Chyba pan masz racj .
— A to bardzo szcz liwie!
— Pójd  wi c sam.
— Id  pan, ale zrobi by  lepiej, gdyby  nie poszed  wcale.
— To niemo liwe.
— Id  wi c pan. To zawsze lepsze ni  pa ski pierwszy projekt.
— Dobrze, ale je li mimo wszystko wypadnie mi si  pojedynkowa , czy b dziesz pan moim wiadkiem?
— Drogi panie Albercie — odrzek  Monte Christo z najszczersz  powag  — da em ci ju  niejeden dowód

uczynno ci, ale ta przys uga nie nale y do tych, które panu wy wiadczy  mog .
— A czemu  to?
— Mo e dowiesz si  pan kiedy .
— A nie móg bym teraz?
— Prosz , aby  pan uszanowa  mój sekret.
— Dobrze. Wezm  Franza i Château-Renauda.
— Nie móg by  pan wybra  lepiej.
— Ale gdybym mia  si  pojedynkowa , czy móg by  mi pan da  lekcyjk  fechtunku i strzelania?
— Nie, to te  niemo liwe.
— No, ale orygina  z pana! A wi c nie chcesz si  pan miesza  do niczego.
— Absolutnie do niczego.
— No ta nie mówmy ju  na ten temat. Do widzenia, hrabio.
— Do widzenia.
Morcerf wzi  cylinder i wyszed .
Doro ka czeka a. Albert, t umi c gniew ze wszystkich si , kaza  si  wie  do Beauchampa.
Beauchamp by  w redakcji.
Albert kaza  si  wie  do redakcji.
Beauchamp siedzia  w swoim gabinecie, mrocznym i pe nym kurzu, jak to ka dy lokal redakcyjny.
Oznajmiono mu Alberta de Morcerf.
Kaza  sobie to powtórzy  dwa razy.
I nie dowierzaj c jeszcze, zawo :
— Prosz ! Albert wszed .
Beauchamp krzykn  ze zdziwienia, widz c, jak przyjaciel przeciska si  mi dzy stosami papieru i depcze



niewprawn  stop  gazety wszelkiego formatu za cielaj ce pod og .
— T dy, t dy, Albertku — rzek  wyci gaj c r . — Ki diabe  ci  tu przyniós ? Zab dzi  jak Tomcio

Paluch w lesie. Czy  mo e wst pi , eby mnie zabra  na niadanie? Poszukaj krzes a, a mo e je znajdziesz,
o, tam, tam, obok tej pelargonii. Ona jedna tu reprezentuje przyrod .

— Mój drogi — rzek  Albert — przyszed em pomówi  z tob  o twojej gazecie.
— A czegó  chcesz od niej?
— Chc , aby cie umie cili sprostowanie.
— Sprostowanie? W zwi zku z czym? Ale siadaj e, u licha.
— Dzi kuj  — odpar  Albert, kiwn wszy lekko g ow .
— Jakie  to sprostowanie?
— Chodzi o wzmiank , która obra a czyj  honor.
— Niebywa e! — zdziwi  si  Beauchamp. — Có  to za wzmianka? Wierzy  mi si  nie chce.
— Dotycz ca czego , co zasz o w Janinie.
— W Janinie?
— Tak, w Janinie. Ale ty doprawdy masz tak  min , jakby  nie wiedzia , co mnie tu sprowadza.
— Daj  s owo, e nie wiem... Baptysto! Dawaj wczorajsz  gazet  — zawo  Beauchamp.
— To zbyteczne. Przynios em ci j . Beauchamp przeczyta  mamrocz c:
— „Donosz  z Janiny, etc, eta, eta”
— Rozumiesz teraz, e sprawa jest powa na — ozwa  si  Albert, kiedy Beauchamp sko czy .
— Ten oficer to jaki  twój krewniak?
— Tak — odpowiedzia  Albert czerwieni c si .
— I có  mog  dla ciebie uczyni , kochasiu? — zapyta agodnie Beauchamp.
— Chcia bym, mój drogi, eby  to odwo .
Beauchamp spojrza  na Alberta z uwag wiadcz  na pewno o wielkiej yczliwo ci.
— S uchaj — rzek  — musimy to obgada  dok adnie, bo odwo anie to rzecz zawsze bardzo powa na!

Siadaj e, przeczytam raz jeszcze t  wzmiank .
Albert usiad , a Beauchamp przeczyta  znowu notatk , ale tym razem uwa niej.
— Jak widzisz — powiedzia  Albert stanowczo, brutalnie nawet — notatka umieszczona w twojej gazecie

obra a kogo  z mojej rodziny, domagam si  wi c odwo ania.
— Domagasz si  wi c...
— Tak, domagam si .
— Pozwól sobie powiedzie , drogi hrabio, e dyplomat  to ty nie jeste .
— I by  nim nie zamierzam — odpar  m odzieniec wstaj c. — dam odwo ania wiadomo ci, któr

podali cie wczoraj i dopn  swego. Jeste  na tyle moim przyjacielem — tu Albert j  cedzi  s owa, widz c, e
Beauchamp zaczyna popatrywa  na  z góry i wzgardliwie — jeste  na tyle moim przyjacielem, powtarzam,
e znasz mnie, a znaj c zrozumiesz, spodziewam si , mój upór w tej kwestii.

— Jestem, Albercie, twoim przyjacielem, ale bacz, ebym nim by  nie przesta , a mog  doprowadzi  do
tego takie s owa... Ale nie k my si , a przynajmniej nie k my si  jeszcze... jeste  podekscytowany,
zirytowany, ura ony... Powiedz e mi, któ  to taki ten twój krewniak imieniem Fernand?

— To, krótko mówi c, mój ojciec, Fernand Mondego, hrabia de Morcerf, stary nierz, który bra  udzia  w
dwudziestu pi ciu bitwach. Jego to szlachetne blizny chc  obrzuci  cuchn cym b otem wygarni tym z
rynsztoka.

— A, twój ojciec! No, to inna sprawa. Rozumiem, kochany Albercie, twoje wzburzenie... Przeczytajmy
jeszcze.

I czytaj c notatk  rozwa  ka de s owo.
— Ale z czegó  ty wnosisz — spyta  Beauchamp — e ten Fernand z gazety to twój ojciec?
— Wiem, e to nie on. Ale inni tak pomy  i dlatego domagam si  odwo ania.
Kiedy pad y s owa „domagam si ", Beauchamp spojrza  na Alberta, ale spu ci  zaraz oczy i zamy li  si  na

chwil .
— Odwo asz to, prawda? — zagadn  Morcerf ze z ci  rosn , chocia  nadal t umion .
— Tak.
— No to wietnie — ucieszy  si  Albert.
— Ale najpierw musz  si  upewni , e wiadomo  jest fa szywa.



— Jak to?
— A tak. Bo rzecz jest warta wy wietlenia i wy wietl  j .
— Ale có  pan zamierzasz tu wy wietla ? — wybuchn  Albert. — Je li nie s dzisz pan, e by  to mój

ojciec, powiedz od razu; je li s dzisz, e o nim to mowa, wyt umacz si .
Beauchamp spojrza  na Alberta ze swoim szczególnym u miechem, którym umia  wyra  wszelkie

odcienie uczu .
— Mój panie — podj  — skoro ju  nie jeste my na ty, je eli pan przyszed  tu po to, aby mnie wyzwa

na pojedynek, trzeba mi to by o od razu. powiedzie , a nie mówi  o przyja ni oraz innych g upstwach,
których s ucham cierpliwie ju  pó  godziny. A wi c mamy wst pi  na taki teren, czy tak?

— Tak, je li nie odwo asz pan tej haniebnej kalumnii
— Chwileczk ! Tylko bez pogró ek, je li pan askaw, panie Albercie de Mondego, wicehrabio de Morcerf.

Nie znosz  pogró ek ze strony wrogów, a tym bardziej ze strony przyjació , yczysz wi c pan sobie, abym
zdementowa  notatk  dotycz  pu kownika Fernanda, notatk , która, daj  s owo honoru, nie za moj
spraw  zosta a zamieszczona.

— Tak, ycz  sobie! — powtórzy  Albert. Zaczyna o ju  mu si  m ci  w g owie.
— A w przeciwnym razie pojedynek, czy tak? — zagadn  Beauchamp z niezmiennym spokojem.
— Tak — odpar  Albert podnosz c g os.
— A wi c oto moja odpowied , drogi panie: nie ja zamie ci em t  notatk  i nawet o niej nie wiedzia em;

ale pan swoim wyst pieniem zwróci  moj  uwag  na ten fakt — i teraz ju  nie oderw  jej od niego. Notatka
ta pozostanie, póki nie znajd  sposobu, aby j  odwo  albo potwierdzi .

— W takim razie, mój panie — powiedzia  Albert wstaj c — b  mia  honor przys  panu wiadków;
omówisz pan z nimi warunki.

— Wybornie, drogi panie.
— Spotkamy si  wi c, je li pan askaw, dzi  pod wieczór albo najpó niej jutro rano.
— O, co to, to nie! Stawi  si  na spotkanie, kiedy zajdzie potrzeba, ale wed ug mnie, a wolno mi wyrazi

swój pogl d, bo to ja jestem wyzwany, jeszcze nie pora. Wiem, e jeste  pan t gim szermierzem, a ja
miernym;  wiem,  e  strzelasz  pan  znakomicie,  ale  i  mnie  te  tutaj  nie  zbywa na  zr czno ci;  wiem,  e
pojedynek mi dzy nami b dzie powa ny, bo panu nie zbywa na odwadze... no i mnie te . Otó  nie
chcia bym zabi  pana, tak samo jak bym nie chcia  zgin  bez przyczyny. Teraz ja z kolei postawi  pytanie, i
to kategoryczne: Czy a  tak zale y panu na tym odwo aniu, e zabijesz mnie, je li go nie umieszcz , chocia
powiedzia em panu, powtarzam i zapewniani na honor, em o tym fakcie nie wiedzia ? I e nikt na tym
wiecie nie odgad by, jak pan odgad , e pan hrabia de Morcerf i pu kownik Fernand to jedna i ta sama

osoba?
— Zale y mi na nim absolutnie.
— A wi c dobrze, drogi panie. B dziemy si  strzela  czy r ba , ale za trzy tygodnie; za trzy tygodnie

odwiedzisz mnie pan, a ja powiem: „Tak, wiadomo  by a fa szywa, odwo uj ". Albo: „Tak, wiadomo  by a
prawdziwa". I dobywam szpady albo wyci gam pistolet — co pan wolisz.

— Trzy tygodnie! — zawa  Albert. — Ale  te trzy tygodnie to dla mnie trzy wieki ha by.
— Gdyby  pan by  nadal moim przyjacielem, powiedzia bym: cierpliwo ci. Ale  przeszed  do moich

wrogów, powiadam: nic mnie to nie obchodzi!
— A wi c niech e b dzie trzy tygodnie, ale zapami taj pan, e za trzy tygodnie adna zw oka ani aden

wykr t nie zdo a uwolni  pana...
— Panie Albercie — powiedzia  Beauchamp wstaj c — b  móg  wyrzuci  pana za drzwi dopiero za trzy

tygodnie, czyli za dwadzie cia jeden dni, a pan b dziesz móg  mnie por ba  dopiero po up ywie tego czasu.
Mamy dzi  dwudziestego dziewi tego sierpnia, a wi c zobaczymy si  dwudziestego pierwszego wrze nia. A
tymczasem przesta my szczeka  na siebie jak dwa uwi zane brytany.

I Beauchamp, sk oniwszy si  powa nie Albertowi, odwróci  si  do  plecami i wszed  do drukarni.
Albert zem ci  si  na stosie gazet. Rozrzuci  je, siek c zamaszy cie szpicrut , po czym wyszed , ale

odwraca  si  jeszcze kilkakro  ku drzwiom drukarni.
Osmagawszy niewinne papiery, które nic nie zawini y jego pora ce, j  smaga  konia. Przecinaj c bulwar

spostrzeg  Morrela. Kapitan bieg  z zadart  g ow , okiem b yszcz cym i wymachuj c r kami. Mija  chi sk
ni , zd aj c od bramy Saint-Martin w stron  ko cio a wi tej Magdaleny.
— Oto cz owiek szcz liwy — westchn  Albert. I nie myli  si  przypadkiem.



4. LEMONIADA
Morrel nie posiada  si  ze szcz cia.
Pan Noirtier przys  by  po niego, Morrel za  tak by  ciekaw, czego starzec sobie yczy, i  nie wzi

doro ki, ufaj c bardziej w asnym nogom. Wybieg  tedy z ulicy Meslay i pod  na Przedmie cie wi tego
Honoriusza.

Morrel szed  krokiem spr ystym i szybkim, tote  biedny Barrois ledwie móg  za nim nad .
Morrel mia  trzydzie ci jeden lat, a Barrois sze dziesi t.
Morrel by  upojony mi ci , a Barrois w ten dzie  upalny umiera  z pragnienia.
Obaj tak ró ni wiekiem i maj cy w yciu cel tak ró ny, przypominali dwa ramiona trójk ta — rozchylone u

podstawy, a zbiegaj ce si  u wierzcho ka.
Wierzcho kiem by  pan Noirtier. Barrois powtórzy  Morrelowi rozkaz pana, aby kapitan si  spieszy , i Morrel

wype nia  dok adnie to zalecenie ku rozpaczy starego s ugi.
Przybywszy na miejsce, Morrel nie zasapa  si  nawet; mi  u ycza skrzyde .
Ale Barrois, który nie kocha  si  ju  od dawna, ocieka  potem.
Stary s uga wpu ci  Morrela bocznymi drzwiami i zamkn  drzwi od gabinetu. Niebawem szelest sukni

zapowiedzia  nadej cie Walentyny.
Prze licznie jej by o w obie.
Gruchali tak s odko, e Morrel obszed by si  doskonale bez rozmowy ze starcem, ale wózek paralityka

zaskrzypia  sun c po posadzce.
Noirtier spogl da yczliwie, gdy Morrel rozp ywa  si  w podzi kowaniach, wyra aj c wdzi czno  za

cudown  interwencj , która wybawi a jego i Walentyn  z desperacji.
Nast pnie Morrel spojrza  na Walentyn , pytaj c wzrokiem, czemu ma przypisa  ten nowy dowód

yczliwo ci. Dziewczyna siedzia a onie mielona z dala od m odzie ca, czekaj c, a  dziadek mówi  jej ka e.
Noirtier spojrza  na ni .
— Czy mam powtórzy , dziadziu, co mi zaleci ? — spyta a.
— Tak.
— Panie Maksymilianie — rzek a tedy do m odzie ca, który po era  j  oczyma — dziadzio ma panu do

zakomunikowania mnóstwo rzeczy, które powiedzia  mi ju  trzy dni temu. Przys  dzi  po pana, ebym je
panu powtórzy a; powtórz  je wi c, oddaj c wiernie jego my l.

— O, s ucham z niecierpliwo ci , niech e pani mówi. Walentyna spu ci a oczy — s odka to by a wró ba
dla m odzie ca. Walentynie brakowa o si  tylko w momentach szcz cia.

— Dziadek zamierza si  st d wyprowadzi  — oznajmi a. — Barrois szuka mu w nie przyzwoitego
mieszkania.

— A pani — spyta  Morrel — tak droga i potrzebna panu Noirtier?
— Nie rozstan  si  z dziadziem, to ju  mi dzy nami rzecz postanowiona. Zamieszkam obok. Ojciec

zgodzi si  na to albo odmówi. W pierwszym wypadku wyprowadz  si  zaraz, w drugim zaczekam do
pe noletno ci, a b  pe noletnia za dziesi  miesi cy. B  wtedy wolna, niezale na materialnie i...

— I?... — zapyta  Morrel.
— I je li dziadzio pozwoli, dotrzymam tego, com panu przyrzek a. Walentyna, powiedzia a te ostatnie

owa tak cicho, i  Maksymilian nie dos ysza by ich b c mniej zakochany.
— Czym dobrze wyrazi a twoj  my l, dziadziu? — zagadn a starca.
— Tak.
— Kiedy przeprowadz  si  do dziadka, b dziesz pan móg  mnie widywa  w obecno ci tego zacnego i

godnego protektora. Je li wi , co zrodzi a si  mi dzy naszymi sercami, naiwnymi mo e albo kapry nymi,
oka e si  mocna i zagwarantuje nam szcz cie, bo niestety, jak mówi , serca które zap on y w ród
przeszkód, zi bn  w cichej przystani — wtedy poprosi pan o moj  r ; ja czeka  b .

— O! — zawo  Morrel, a mia  ochot  pa  na kolana przed starcem, jak przed Bogiem, i przed
Walentyn , jak przed anio em — o, có em ja w yciu uczyni  takiego, e zas em na tyle szcz cia!

— Do lubu — mówi a dziewczyna g osem d wi cznym i surowym — b dziemy szanowa  konwenanse i
wol  rodziców, je li ona nie zamierzy rozdzieli  nas na zawsze. S owem, powtarzam, zaczekamy.

— Ofiary — ozwa  si  Morrel — jakie przypadnie mi z  czekaj c, z , przysi gam to panu, nie z
rezygnacj , ale z rado ci .

— Jako  — ci gn a Walentyna, spogl daj c na Maksymiliana tak, e topnia o mu serce — nie
pope nimy, mój drogi, adnej nieostro no ci. Nie nara aj honoru tej, która uwa a si  za przeznaczon , aby



godnie nosi  twoje nazwisko.
Morrel po  r  na sercu.
Noirtier spogl da  na nich czule.
Barrois, który jako powiernik pozosta  w pokoju, u miecha  si , ocieraj c perlisty pot z czo a.
— O Bo e! Jak temu biednemu Barrois jest gor co — zmartwi a si  Walentyna.
— A bo si  lecia o, prosz  panienki; ale, co prawda, pan Morre! lecia  jeszcze pr dzej.
Noirtier wskaza  wzrokiem tac , na której by a karafka z lemoniad  i szklanka.
Noirtier wypi  tylko troch  lemoniady pó  godziny temu.
— Napij e si , mój poczciwy Barrois — rzek a Walentyna — bo wam j zyk ucieknie do tej karafki.
— Bo i prawda, prosz  panienki, e umieram z pragnienia i ch tnie bym si  napi  lemoniady za panienki

zdrowie.
— No wi c si  napijcie i wracajcie zaraz.
Barrois wzi  tack , a e nie domkn  drzwi, wida  by o, jak na korytarzu wychyli  duszkiem szklank ,

któr  nape ni a Walentyna.
Walentyna i Morrel egnali si , kiedy na schodach od apartamentów pana de Villefort zad wi cza

dzwonek. Zwiastowa  on zawsze wizyt . Walentyna spojrza a na zegar.
— Po udnie — rzek a — a dzi , dziadziu, sobota. To z pewno ci  doktor. Noirtier da  znak, a Walentyna

si  nie myli.
— Przyjdzie tu, trzeba wi c, eby pan Morrel odszed , prawda, dziadziu?
— Tak.
— Barrois! — zawo a Walentyna. — Chod cie tutaj! Stary s uga odpowiedzia :
— Id , panienko.
— Barrois odprowadzi pana do drzwi. A pami taj o jednym, panie oficerze, co zaleci  ci dziadzio: nie

wolno panu przedsi wzi  nic takiego, co mog oby skompromitowa  nas oboje.
— Obieca em czeka  i b  czeka ! Wszed  Barrois.
— Kto to dzwoni ? — spyta a Walentyna.
— Pan doktor d'Avrigny — oznajmi  Barrois chwiej c si .
— Co wam jest, Barrois? — spyta a Walentyna.
Stary nie odpowiedzia .
Wpatrywa  si  z przera eniem w swojego pana i szuka  jednocze nie zaciskaj  si  kurczowo d oni

jakiego  oparcia.
— Ale  on si  zaraz przewróci! — krzykn  Morrel. Bo i rzeczywi cie Barrois dr  coraz bardziej.
Twarz, ci gni ta konwulsyjnie, wskazywa a na gwa towny atak nerwowy. Noirtier, widz c s ug  w takim

stanie, wyra  wzrokiem najserdeczniejszy niepokój.
Barrois post pi  kilka kroków w stron  pana.
— Jezu mi osierny, co si  sta o?... Czuj  si le... Nic nie widz . W g owie, pod czaszk  jakby piek  mnie

ywy ogie . Nie dotyka  mnie! Nie dotyka !
Oczy wysz y mu z orbit, wzrok mia  nieprzytomny, g owa przechyli a si  w ty  i ca y sztywnia .
Walentyna krzykn a z przera enia.
Morrel wzi  j  w ramiona, jak gdyby broni c przed nieznanym niebezpiecze stwem.
— Panie doktorze! Panie doktorze! — zawo a Walentyna st umionym g osem. — Tu, do nas, na pomoc!
Barrois obróci  si , cofn  trzy kroki, potkn  si  i run  u stóp Noirtiera. Chwyci  go r  za kolana i wo :
— O mój panie, mój dobry panie!
W tej e chwili pan de Villefort zwabiony krzykiem stan  w progu.
Morrel, zostawiwszy Walentyn  na pó  omdla , cofn  si  w k t i schowa  za portier .
Blady, jakby zobaczy  jadowitego w a, wpatrywa  si  szklistym wzrokiem w konaj cego.
Noirtier wrza  ze zniecierpliwienia. Ile  by da , eby skoczy  na pomoc biednemu starcowi — przyjacielowi

raczej, a nie s udze.
Na twarzy jego odmalowa a si  okrutna walka ycia ze mierci . y na czole mu nabrzmia y, mi nie

twarzy nie obj te dot d parali em kurczy y si  jeszcze.
Barrois le  na pod odze, g ow  mia  przechylon  do ty u, oko krwi  nabieg e. Twarz przebiega

ustawiczny skurcz, r ce wali y o ziemi , nogi tak zesztywnia y, e zdawa y si  jak z drewna.



Na usta wyst pi o troch  piany, rz zi .
Villefort os upia  na ten widok.
Nic dostrzeg  Morrela.
Patrzy  w milczeniu, bledn c coraz bardziej.
— Doktorze! Doktorze! — zawo , poskoczywszy ku drzwiom. — Pr dzej! Pr dzej!
— Prosz  mamy! Prosz  mamy! — wo a Walentyna wypad szy na schody. — Niech mama przyniesie

sole trze wi ce!
— Co si  sta o? — zabrzmia  metaliczny i opanowany g os pani de Villefort.
— Niech mama tu przyjdzie!
— Ale gdzie doktor, gdzie doktor? — wo  Villefort. Tymczasem pani de Villefort schodzi a powoli.
ycha  by o, jak schody skrzypi  pod jej stopami.
W jednej r ce trzyma a chusteczk  ocieraj c twarz — a w drugiej flakon soli angielskich.
Wchodz c popatrzy a najpierw na Noirtiera, którego twarz oprócz naturalnego w takich razach poruszenia

nie zdradza a jakichkolwiek objawów choroby; po chwili dopiero zoczy a umieraj cego.
Zblad a i spojrzenie jej przenios o si  b yskawicznie ze s ugi na pana.
— Na mi  bosk , moja ono, gdzie doktor? By  przecie  u ciebie. To, jak widzisz, apopleksja. Trzeba

mu pu ci  krew, to go uratuje.
— A dawno jad ? — zapyta a wymijaj co pani de Villefort.
— Nie jad niadania, ale nabiega  si  dzi  rano, bo dziadzio go wys  za interesami — odpowiedzia a

Walentyna. — Wróciwszy napi  si  tylko lemoniady.
— O! — zdziwi a si  pani de Villefort — a dlaczegó  nie wina? Lemoniada to napój bardzo niezdrowy.
— Bo lemoniada by a pod r  w karafce dziadzi. Barrois by  ogromnie spragniony, wypi  wi c duszkiem

ca  szklank .
Pani de Villefort zadr a; te  spojrza  na ni  przenikliwie.
— Ma tak  krótk  szyj  — rzek a.
— Moja ono, pyta em ci , gdzie doktor. Odpowiedz e na mi  bosk !
— Jest u Edwardka, bo go brzuszek boli — odrzek a pani de Villefort, nie mog c d ej uchyla  si  od

odpowiedzi.
Villefort pomkn  po doktora.
— We  to — rzek a prokuratorowa, wr czaj c flaszk  Walentynie — na pewno pu ci si  biedakowi krew.

Wracam wi c do siebie, bo widoku krwi nie znosz .
Wysz a.
Morrel wysun  si  z k ta — nie zauwa ony w ród ogólnego poruszenia.
— Odejd  co pr dzej, Maksymilianie, i czekaj, a  ci  wezw . No, id  ju . Morrel zapyta  Noirtiera

wzrokiem.
Starzec, który w ród tych wypadków zachowa  zimn  krew, potwierdzi  s owa wnuczki.
Morrel przycisn  d  Walentyny do serca i wymkn  si  bocznym korytarzem.
W tej e chwili doktor i Villefort weszli drugimi drzwiami.
Barrois zaczyna  odzyskiwa  przytomno .
Atak min . Stary móg  ju  wybe kota  par  s ów, próbowa  si  podnie  przykl szy na jedno kolano.
Obaj panowie u yli go na szezlongu.
— Co pan doktor zaleci? — spyta  Villefort.
— Potrzebna mi woda i eter. Macie pa stwo eter?
— Tak.
— Niech kto  pobiegnie po terpentyn  i emetyk.
— Dobrze.
— I niech wszyscy st d wyjd .
— Ja te ? — zapyta a nie mia o Walentyna.
— Ty pierwsza — odpar  szorstko doktor.
Walentyna spojrza a ze zdziwieniem na doktora, poca owa a dziadka w czo o i wysz a.
Doktor, mocno zas piony, zamkn  za ni  drzwi.
— Widzi pan doktor, ju  mu lepiej. To by  tylko lekki ataczek. D'Avrigny u miechn  si  pos pnie.



— Jak si  czujecie? — zagadn  s ug . — Troch  lepiej, panie doktorze.
— Wypijcie t  wod  z eterem.
— Spróbuj , ale niech pan mnie nie dotyka.
— Dlaczego?
— Bo zdaje mi si , e jak mnie pan dotknie cho by palcem, atak powróci.
— Wypijcie to.
Barrois wzi  szklank , przytkn  j  do zsinia ych warg i wychyli  prawie do po owy.
— Gdzie was boli? — zapyta  doktor.
— Wsz dzie; mam jakby okropne kurcze.
— mi wam si  w oczach?
— Tak.
— W uszach wam szumi?
— Bardzo.
— Kiedy was to chwyci o?
— Przed chwil .
— Nagle?
— Od razu.
— A wczoraj nie czuli cie si  gorzej? A onegdaj?...
— Nie.
— Nie byli cie jacy  senni, oci ali?
— Nie.
— Co cie dzi  jedli?
— Nic nie jad em. Wypi em tylko szklank  lemoniady, przygotowanej dla mojego pana.
I Barrois potrz sn  g ow , wskazuj c jakby pana Noirtiera, który, nieruchomy w swoim fotelu, obserwowa

 straszn  scen , nie trac c ani jednego ruchu i ani jednego s owa.
— Gdzie ta lemoniada?— spyta  szybko doktor.
— Tam, w karafce.
— Co to znaczy „tam"?
— W kuchni.
— Czy mam i  po ni , doktorze? — spyta  szybko Villefort.
— Nie. Zosta  pan tutaj i postaraj si , eby chory wypi  t  wod  do reszty.
— Ale ta lemoniada...
— Sam j  przynios .
D'Avrigny podskoczy  do drzwi, a zbiegaj c schodami dla s by, o ma o nie przewróci  pani de Villefort,

która tak e pod a do kuchni.
Prokuratorowa krzykn a.
D'Avrigny nie zwróci  na to najmniejszej uwagi.
Kieruj c si  jedn  my , która u ycza a mu jakby skrzyde , zeskoczy  z paru ostatnich stopni i wpad  do

kuchni. Karafka, w trzech czwartych opró niona, sta a na tacy.
Rzuci  si  na ni , niby orze  na zdobycz.
Wróci  zadyszany do pokoju.
Pani de Villefort pi a si  wolno po schodach do swego apartamentu.
— Czy to ta karafka? — spyta  d'Avrigny.
— Tak, panie doktorze.
— Czy pili cie t  lemoniad ?
— Chyba tak.
— Jaki smak mia a?
— By a gorzka.
Doktor nala  sobie na d  troch  lemoniady, dotkn  p ynu wargami i rozprowadzi  go j zykiem w ustach,

jakby kosztowa  wina, po czym wyplu  wszystko do kominka.
— Z pewno ci  ta sama — rzek . — Czy i pan pi  j  tak e? — zwróci  si  do Noirtiera.



— Tak.
— O, panie doktorze! — wykrzykn  Barrois. — Znowu mn  trz sie! Bo e, zmi uj si  nade mn .
Doktor podbieg  do chorego.
— Niech pan zobaczy — rzek  do prokuratora — czy nie przyniesiono emetyku.
Villefort wybieg  wo aj c:
— Nie przyniesiono tam emetyku? Nikt nie odpowiedzia .
Ca y dom ogarn a g boka groza.
— Gdybym znalaz  sposób, eby wprowadzi  mu do p uc powietrze, mo e uratowa bym go przed

uduszeniem. Ale nic si  nie da zrobi .
— O, panie doktorze! — zawo  Barrois. — Czy dopu cisz pan, bym umar ? Umieram, Bo e mi osierny,

umieram!...
— Piórko! Dawa  piórko! — zawo  doktor. Spostrzeg  pióro na stole.
Spróbowa  wsun  je w usta chorego, który w ród daremnych wysi ków stara  si  zwymiotowa ; szcz ki

tak mu si  zacisn y, e piórko nie wesz o.
Tym razem atak by  bez porównania silniejszy.
Barrois zsun  si  z szezlongu na pod og  i zesztywnia .
Doktor pozostawi  go w spokoju, widz c, e nic nie poradzi, i podszed  do Noirtiera.
— A jak pan si  czuje? — spyta  szybko, zni ywszy g os. — Dobrze?
— Tak.
— W dku ucisk? Czy dek lekki?
— Tak.
— Jak po pigu ce, któr  z mojego zalecenia bierzesz pan ka dej niedzieli?
— Tak.
— Czy to Barrois przyrz dzi  panu lemoniad ?
— Tak.
— A czy pan zach ci  go, eby jej si  napi ?
— Nie.
— A kto? Pan de Villefort?
— Nie.
— Jego ona?
— Nie.
— A wi c Walentyna?
— Tak.
Barrois westchn , szcz ki rozwar y mu si  g no — odwróci o to uwag  doktora.
Podbieg  do chorego.
— Mo ecie mówi , Barrois? — zapyta .
Barrois wybe kota  jakie  niezrozumia e s owa.
— No, postarajcie  si .
Barrois otworzy  przekrwione oczy.
— Kto przyrz dzi  lemoniad ?  Ja.
— Czy cie j  zanie li bezpo rednio do pana?
— Nie.
— To cie zostawili j  gdzie  po drodze?
— Tak. W kredensowym. Bo mnie zawo ano.
— Kto wi c przyniós  lemoniad ?
— Panna Walentyna. D'Avrigny stukn  si  w czo o.
— O Bo e, Bo e — szepn .
— Panie doktorze, panie doktorze! — zawo  Barrois czuj c, e trzeci atak si  zbli a.
— Przynios  wreszcie ten emetyk czy nie?! — krzykn  doktor.
— Nios  w nie ca  szklank  — powiedzia  Villefort wchodz c.
— Kto go przygotowa ?



— Aptekarczyk, który przyszed  tu ze mn .
— Wypijcie to.
— Nie poradz  ju , doktorze, za pó no. Gard o mi si  zaciska, dusz  si ! Serce boli mnie strasznie... i

owa. Och, co za piek o... Czy d ugo jeszcze b  si  tak m czy ?
— Nie, nie, mój stary, uspokój si . Niebawem wszystko minie.
— Ach, zrozumia em — zawo  nieszcz nik. — Bo e, zlituj si  nade mn ! Krzykn  i pad  na wznak, niby

gromem ra ony.
DAvrigny po  mu r  na sercu i zbli  lusterko do warg.
— No i co? — zapyta  Villefort.
— Ka  pan, eby mi przyniesiono z kuchni syropu fio kowego. Villefort wyszed  natychmiast.
— Niech si  pan nie obawia — rzek  doktor do pana Noirtiera — przenios  chorego do drugiego pokoju,

eby pu ci  mu krew. Straszny to widok ataki tego rodzaju.
I wzi wszy s ug  pod ramiona, przeci gn  go do s siedniego pokoju; ale wróci  zaraz, eby wzi

lemoniad . Noirtier przymkn  prawe oko.
— Chcesz pan, eby Walentyna tu przysz a, prawda? Zaraz ka  j  zawo . Villefort nadchodzi .
D'Avrigny spotka  go na korytarzu.
— No i jak tam? — zagadn  Villefort.
— Chod  pan — rzek  d'Avrigny. I wprowadzi  go do pokoju.
— Omdlenie trwa nadal? — zapyta  Villefort.
— Umar .
Villefort cofn  si  o trzy kroki, z apa  si  za g ow  i powiedzia  ze szczerym alem, patrz c na zmar ego:
— Skona  tak pr dko...
— A pr dko, prawda? Ale to nie powinno pana dziwi : pa stwo de Saint-Meran nie umierali wolniej.

Pr dko si  umiera w pa skim domu, panie prokuratorze.
— Co takiego? — zawo  s downik przera ony i pomieszany zarazem. Znowu pan powracasz do swoich

straszliwych domniema ?
— Ani na moment nie odst pi em od nich — oznajmi  uroczy cie d'Avrigny. — My l ta dr czy a mnie bez

ustanku. Aby za  przekona  si  pan wreszcie, e si  nie myl , niech pan pos ucha, panie prokuratorze.
Villefort dygota .
— Istnieje trucizna, która zabija nie pozostawiaj c prawie ladów. Znam j  dobrze. Przestudiowa em jej

dzia anie, nie pomijaj c adnego symptomu. Stwierdzi em przed chwil , e umar  od niej biedny Barrois, tak
samo jak i pani de Saint-Meran. Znam sposób, aby wykry  ow  trucizn : papierek lakmusowy, co zaró owi
si  od kwasu, zabarwia si  w niej znów na niebiesko; kropla jej, wpuszczona do syropu fio kowego, barwi ów
syrop na zielono. Nie mamy papierka lakmusowego, ale w nie przynosz  mi syrop fio kowy, o który
prosi em.

Na korytarzu rozleg y si  kroki.
Doktor uchyli  drzwi, wzi  z r k pokojowej czark  z paroma kami syropu i zamkn  drzwi.
— Niech pan patrzy — ozwa  si  do prokuratora, któremu serce bi o jak m otem — mamy w tej czarce

syrop fio kowy, a w karafce reszt  lemoniady. By a przygotowana dla pana Noirtier. Barrois wypi  cz . Je li
w lemoniadzie nie ma adnych szkodliwych sk adników, syrop nie zmieni koloru. Je li lemoniada jest zatruta,
syrop zzielenieje. Niech pan patrzy!

Doktor wla  powoli par  kropel lemoniady do czarki — w tej e chwili na dnie uformowa  si  ob oczek,
zrazu b kitny, nast pnie ciemnia , j  opalizowa  i sta  si  szmaragdowozielony.

Po czym p yn koloru ju  nie zmieni  — pozosta  szmaragdowy.
Do wiadczenie nie pozostawia o adnych w tpliwo ci.
— Biednego Barrois otruto fa szyw  angostur , czyli orzechem wi tego Ignacego — oznajmi  d'Avrigny.

— Przysi bym teraz na to przed lud mi i przed Bogiem.
Villefort, nic nie odrzek szy, wzniós  r ce do nieba, potoczy  b dnym spojrzeniem i niby gromem ra ony

pad  na fotel.

5. OSKAR ENIE
Pan d'Avrigny ocuci  wpr dce Villeforta, który w tym obnym pokoju wygl da  niby drugi trup.
— mier  jest w domu! — zawo  prokurator.



— Powiedz pan raczej: zbrodnia — ozwa  si  doktor.
— Nie umiem wyrazi  tego, co we mnie w tej chwili si  dzieje! — wykrzykn  Villefort. — Ogarnia mnie

przera enie, bole  i szale stwo.
— Rozumiem pana — odpowiedzia  d'Avrigny z imponuj cym spokojem — ale zdaje mi si , e czas,

by my przyst pili do dzia ania i zniweczyli ten strumie mierci. Nie potrafi  utrzyma  d ej podobnego
sekretu, nie maj c nadziei, e spo ecze stwo wymierzy wkrótce sprawiedliwo , e kto  pom ci mier  ofiar.

Villefort rozejrza  si  pos pnie.
— I to w moim domu! — wyszepta . — W moim domu!
— No, panie prokuratorze — rzek  d'Avrigny —niech pan b dzie cz owiekiem. Jako uosobienie prawa,

musisz pan zdoby  si  na bezwzgl dn  ofiar ; przyniesie ci ona zaszczyt.
— Przera a, mnie doktor. Ofiara!...
— Rzek em.
— Czy pan kogo  podejrzewa?
— Nie podejrzewam nikogo; mier  zastuka a do pa skich drzwi, wesz a i w druje z pokoju do pokoju, z

rozmys em, a nie na lepo, jak to ona. ledz  j , poznaj  jej lady. Wierny m dro ci staro ytnych, b dz  po
omacku; gdy  moja przyja  dla pa skiej rodziny, szacunek dla pana, to dwie opaski na moich oczach.
Owó ...

— O, niech doktor mówi, nie brak mi odwagi.
— Owó  w pa skim domu, w pa skiej rodzinie mo e, pojawi  si  fenomen, znany zreszt  historii. Ka de

stulecie zna o te okropno ci. Lokusta i Agrypina, które y w tym samym czasie, stanowi y wyj tek, ale
dowodzi on, e Opatrzno  uwzi a si , by zniszczy  cesarstwo rzymskie zbrukane tyloma zbrodniami.
Brunhild  i Fredegond  wyda y wieki z trudem formuj cej si  cywilizacji, dzi ki której cz owiek uczy  si
ujarzmia  ducha, uciekaj c si  cho by do ciemnych mocy. Owó  wszystkie te kobiety by y jeszcze m ode i
pi kne. Na czole ich kwit a jeszcze ta sama niewinno , któr  znajdziesz pan na czole winowajczyni
przebywaj cej w pa skim domu.

Villefort krzykn , z  r ce i spojrza  b agalnie na doktora. Ale doktor ci gn  bez lito ci:
— Szukaj tego, komu zbrodnia przynosi korzy , powiada zasada prawa.
— Doktorze! Ile  razy sprawiedliwo  ludzk  zwiod y te fatalne s owa! Nie wiem, ale zdaje mi si , e ta

zbrodnia...
— A, przyznajesz pan wreszcie, e zbrodni  pope niono?
— Tak, przyznaj , có  robi . Ale niech mi pan nie przerywa. Zdaje mi si , e ta zbrodnia spada tylko na

moj  g ow . Za tymi osobliwymi kl skami czai si  zapewne kl ska, która spadnie na mnie.
— O, cz owiecze — wyszepta  d'Avrigny — przenosisz egoizmem wszystkie zwierz ta. Jeste  najbardziej

egocentrycznym ze wszystkich stworze : s dzisz, e ziemia si  kr ci, s ce wieci, a mier  kosi tylko dla
ciebie. Mrówko, z orzecz ca Bogu z wierzcho ka trawy! A czy ci, którzy stracili ycie, nic nie stracili? Pa stwo
de Saint-Méran, pan Noirtier...

— Jak to, mój ojciec?
— A tak. Czy pan sobie wyobra a, e kto  chcia  zabi  tego nieszcz snego s ug ? O nie, jak Poloniusz u

Szekspira, poniós  on mier  zamiast kogo innego. To Noirtier mia  wypi  lemoniad  i zgodnie z logicznym
porz dkiem rzeczy, wypi  j  Noirtier. S uga napi  si  przypadkiem i cho  umar  Barrois, winien by  umrze
Noirtier.

— Ale w takim razie, jak si  sta o, e mój ojciec nie umar ?
— Mówi em panu wieczorem w ogrodzie, zaraz po mierci pani de Saint-Meran, e jego organizm jest

uodporniony na t  w nie trucizn . Doza, nieszkodliwa dla pana Noirtiera, zabi a kogo innego; bo nikt,
nawet i morderca, nie wie, e od roku kuruj  pana Noirtiera brucyn . Natomiast mordercy by o wiadome, a
upewni  si  jeszcze dzi ki do wiadczeniu, e brucyna jest trucizn  gwa town .

— O Bo e! O Bo e! — szepta  Villefort za amuj c r ce.
— Chod my krok w krok za morderc . Zabija pana de Saint-Meran.
— Doktorze!
— Przysi bym, e tak by o. Opowiadano mi o symptomach choroby, a relacj  potwierdza w pe ni to,

com widzia  na w asne oczy.
Villefort j kn  i nie protestowa  wi cej.
— Zabija pana de Saint-Meran — powtórzy  doktor — zabija pani  de Saint-Meran: ma wi c ju  spadek

po dwóch osobach.
Villefort otar  obfity pot z czo a.



— Niech pan s ucha uwa nie.
— No có  — wybe kota  Villefort — nie przepu ci em dot d ani s owa, ani jednego s owa.
— Pan Noirtier — ci gn  bezlito nie doktor — sporz dzi  kiedy  testament na niekorzy  pa sk  i

pa skiej rodziny, ale za to na rzecz biednych. Pana Noirtier oszcz dza si  tedy, bo nikt ju  nie wzbogaci si
na jego mierci. Ale jak tylko uniewa ni  swój poprzedni testament i sporz dzi  drugi, zadaje mu si  cios, by
przypadkiem nie sporz dzi  trzeciego. Drugi testament by , o ile wiem, spisany onegdaj, jak pan widzisz, nie
traci si  czasu.

— O! Zlituj si , doktorze!
Litowa  si  nie b ! Pos annictwo lekarza tu na ziemi jest u wi cone; aby mu sprosta , lekarz bada

ród a ycia i zapuszcza si  w tajemnicze mroki mierci. Gdy pope niono zbrodni , a Bóg, przera ony
zapewne, odwraca wzrok od zbrodniarza, lekarz "musi powiedzie : Oto on!

— Ulituj si  nad moj  córk ! — wyszepta  Villefort.
— Sam pan wymieni  j  tedy, pan, jej ojciec!
— Ulituj si  nad Walentyn ! Pos uchaj pan, to niemo liwe. Wola bym ju  oskar  samego siebie!

Walentyna, ten charakter kryszta owy, lilia niewinno ci!
— Nie wolno si  panu litowa , panie prokuratorze królewski! Schwytali my j  na gor cym uczynku. Panna

de Villefort sama zapakowa a lekarstwa, które wys ano panu de Saint-Meran, i pan de Saint-Meran umar .
Panna de Villefort naparza a zió ka dla pani de Saint-Meran i pani de Saint-Meran umar a. Panna de Villefort
wzi a z r k Barrois, którego wys ano do miasta, karafk  z lemoniad . I stary pan ocala  tylko cudem. To
panna de Villefort jest winowajczyni ! To trucicielka! Panie prokuratorze królewski, oskar am pann  de
Villefort! Spe nij swój obowi zek!

— Nie sprzeciwiam si  ju , doktorze, i ju  si  nie broni . Wierz  panu. Ale, na mi  bosk ,, oszcz
pan moje ycie, mój honor!

— Panie prokuratorze — mówi  doktor coraz dobitniej — istniej  wypadki, w których nie ogl dam si  na
zwyk  przezorno  ludzk . Gdyby pa ska córka pope ni a tylko pierwsz  zbrodni  i gdybym dostrzeg , e
obmy la drug , powiedzia bym panu: „Rozmów si  pan z ni , ukarz j , zamknij na ca e ycie w klasztorze,
niech modli si  i op akuje swoj  win ”. Gdyby pope ni a dwie zbrodnie, powiedzia bym: „Masz pan tu
trucizn , na któr  antidotum nie istnieje; zabija b yskawicznie. Rozka  córce, aby, poleciwszy dusz  Bogu,
za a t  trucizn . Ocalisz pan tym sposobem swój honor i ycie, bo Walentyna umy li a zabi  i pana, widz
ju , jak zbli a si  do pa skiego ka, u miechaj c si  ob udnie, z czu ymi s owami na wargach. Biada panu,
je li nie uderzysz pierwszy!" Oto, co bym panu powiedzia , gdyby zabi a tylko dwie osoby. Ale ona by a ju
wiadkiem trzech agonii, kl cza a przy trzech trupach; odda  trucicielk  w r ce kata! Wspomnia  pan o

swoim honorze: uczy , co radz , a okryjesz si  nie mierteln  s aw ...
Villefort pad  na kolana.
— Pos uchaj pan — rzek . — Nie jestem tak silny jak pan. Ale czy okaza by  pan t  sam  si  ducha,

gdyby chodzi o nie o Walentyn , ale o pa sk  córk , Magdalen ?
Doktor zblad .
— Doktorze, ka dy cz owiek zrodzony z niewiasty istnieje po to, eby cierpie  i umrze . B  cierpia ,

oczekuj c mierci.
— Zwa  pan, e b dzie to mier  powolna... B dzie si  zbli  do pana ugodziwszy przedtem pa skiego

ojca, on , a mo e i syna.
Villefort, nie mog c wydoby  z siebie g osu, chwyci  r  doktora.
— Pos uchaj pan — zawo  — ulituj si  nade mn , dopomó  mi!... Nie, moja córka nie zawini a... W moim

domu nie pope niono zbrodni... Nie dopuszcz  do siebie my li, zrozum pan, e w moim domu pope niono
zbrodni ; bo je li gdziekolwiek pojawi si  zbrodnia, pojawia si  ona jak mier , nie wchodzi samotnie.
Pos uchaj pan. Co w ciwie pana obchodzi, czy mnie zamorduj , czy nie? Czy jeste  pan moim
przyjacielem? M czyzn ? Cz owiekiem zacnym?... Nie. Jeste  pan lekarzem!... Otó  o wiadczam panu: nie
ja wydam moj  córk  w r ce kata!... Ach, to my l straszna, zdolna doprowadzi  mnie do tego, ebym jak
szaleniec dar  sobie pier  paznokciami!... A je li pomyli  si , doktorze, je li moja córka jest niewinna?
Je libym pewnego dnia stan  przed panem blady jak widmo i rzek : „Morderco! Zabi  mi córk !" Gdyby tak
si  sta o, to cho  jestem chrze cijaninem, odebra bym sobie, na pa skim miejscu, ycie.

— A wi c dobrze — odpowiedzia  doktor po chwili milczenia. — Zaczekam jeszcze.
Villefort spojrza  na niego tak, jakby nie wierzy  w asnym uszom.
— Tylko — ci gn  d'Avrigny uroczy cie i powoli — je li ktokolwiek zachoruje w pa skim domu, je li pana

samego dosi gnie cios, nie wzywaj mnie pan, bo nie przyjd . Mog  dzieli  z panem t  straszliw  tajemnic ,
ale nie chc , aby poczucie ha by i wyrzuty wzros y w moim sercu i wyda y takie owoce, jakie wydadz
zbrodnia i nieszcz cie w pa skim domu.



— A wi c opuszcza mnie pan?
— Tak, poniewa  nie zamierzam st pa  dalej pa skim ladem i zatrzymuj  si  u stóp szafotu. Dalsze

wypadki po  kres tej straszliwej tragedii. egnam.
— Doktorze, b agam pana!...
— Wszystkie te potworno ci skazi y moj  my l, a dom pa ski uczyni y mi wstr tnym. egnam pana.
— Jedno s owo, jeszcze tylko jedno s owo!... Wycofujesz si  pan, zostawiaj c mnie w po eniu tym

straszliwszym, e wyjawi  mi przed chwil  okropn  prawd . Ale je eli b  komentowa  nag mier
wiernego, przywi zanego s ugi?

— S uszna uwaga — rzek  d'Avrigny. — Odprowad  mnie pan. I wyszed  pierwszy, a. Villefort pod  za
nim.

Zaniepokojona s ba kr ci a si  po korytarzach i schodach, któr dy mia  przechodzi  doktor.
— Prosz  pana — oznajmi  d'Avrigny Villefortowi tak g no, aby us yszeli wszyscy — biedny Barrois ju

od paru lat nie lubi  si  rusza . On, który dawniej ze swoim panem je dzi  konno czy karet  z jednego kra ca
Europy na drugi, zabi  si  sam t  ustawiczn  kr tanin  wokó  fotela. Krew mu zg stnia a. By  oty y, szyj  mia
krótk  i grub , razi a go wi c apopleksja piorunuj ca, a mnie za pó no wezwano. A prawda — szepn  —
niech pan nie zapomni wyla  syropu fio kowego z czarki do kominka, w popió .

I doktor nie podawszy Villefortowi r ki i nie wspomniawszy ju  o tym, co mówili, wyszed . S ba
tymczasem p aka a i zawodzi a.

Tego  wieczora ca a czelad  zebrawszy si  w kuchni postanowi a po d ugiej naradzie opu ci  dom
Villeforta.

Nie pomog y adne perswazje ani te  obietnice podwy szenia pensji.
Ludzie ci mieli tylko jedn  odpowied :
— Dzi kujemy za s . mier  jest w tym domu.
Nie pomog y pro by. Odeszli oznajmiwszy, e bardzo uj  tak dobrych pa stwa, a zw aszcza panny

Walentyny, jak e dobrej, agodnej i ludzkiej.
Kiedy pad y te s owa, Villefort spojrza  na Walentyn .

aka a.
Rzecz dziwna! Villefort wzruszony jej zami spojrza  na on . Wyda o mu si , e przez wargi jej przemkn

lekki u mieszek, podobny owym z owró bnym meteorom, które na tle burzliwego nieba przemykaj  si  w
szczelinach mi dzy chmurami.

6. POKÓJ BY EGO PIEKARZA
Wieczorem tego dnia, kiedy Morcerf wyszed  od Danglarsa zawstydzony i rozw cieczony — rzecz to

ca kiem zrozumia a — ch odnym przyj ciem, jakie zgotowa  mu bankier, im  Andrea Cavalcanti, ufryzowany i
wypomadowany, z w sikiem zakr conym, w bia ych r kawiczkach, tak cienkich, e rysowa y si  pod nimi
paznokcie, zajecha  z parad  na dziedziniec pa acu pa stwa Danglars, stoj c niemal w swoim faetonie.

Po dziesi cin minutach rozmowy uda o mu si  zaci gn  Danglarsa we framug  okna salonu. Tutaj,
zagaiwszy zr cznie, wy  bankierowi, jakie k opoty cierpie  musi po odje dzie swojego przezacnego ojca.

Po rzeczonym odje dzie znalaz  — jak powiedzia  — w rodzinie bankiera najbli szych, albowiem traktuj
go jak syna. Znalaz  tu równie  i zapowied  szcz cia, jakiego ka dy m czyzna szuka, nim ulegnie
kaprysom uczucia; co za  do samego uczucia, mia  szcz cie ujrze  je w pi knych oczach panny Eugenii.

Danglars s ucha  z najg bsz  uwag .
Od paru dni czeka  na to wynurzenie, a kiedy wreszcie Andrea zacz  mówi , rozpromieni  si  o tyle, o ile

Morcerfa s ucha  z min  ponur .
— Kochany panie — odrzek  — czy nie jeste  za m ody, aby my le  o o enku?
— Ale  nie, prosz  pana. We W oszech wielcy panowie eni  si  na ogó  m odo. Obyczaj to uzasadniony.

Fortuna jest tak zmienna, e trzeba chwyta  szcz cie, skoro tylko znajdzie si  w pobli u.
— Drogi panie, przypu my, e pa sk  ofert , przynosz  mi zaszczyt, przyjmie zarówno moja ona, jak

i córka — ale z kim b dziemy rozmawia
o interesach? Bo wydaje mi si , e w sprawie tak powa nej winni rozmawia  tylko ojcowie, aby zapewni

dzieciom szcz cie.
— Panie baronie, mój ojciec, cz owiek m dry, rozs dny i mi uj cy obyczaj, przewidzia , e kto wie, czy nie

przyjdzie mi ochota o eni  si  we Francji. Zostawi  mi przeto na odjezdnym nie tylko papiery, stwierdzaj ce,
kim jestem, lecz i list, w którym zapewnia, e je li mój wybór b dzie mu odpowiada , wyznacza mi w dzie



mojego lubu sto pi dziesi t tysi cy renty. Jest to, o ile mi wiadomo, czwarta cz  jego maj tku.
— A ja umy li em ju  od dawna da  córce pó  miliona franków posagu; a ponadto jest ona jedyn  moj

spadkobierczyni .
— Jak pan widzisz, sprawa uk ada si  znakomicie, bo nie s dz , aby pani baronowa i panna Eugenia

odrzuci y moj  ofert . Mamy wi c sto siedemdziesi t pi  tysi cy liwrów renty. Przypu my jeszcze jedno.
Poprosz  ojca, by zamiast wyp aca  mi rent , da  mi kapita . B dzie si  opiera , wiem dobrze, ale mo e
jako  go sk oni . Owó  pan b dziesz obraca  tymi dwoma czy trzema milionami, a dwa czy trzy miliony w

kach zr cznego cz owieka mog  przynie  dziesi  od sta.
— Daj  zawsze tylko cztery procent, a czasem nawet pó czwarta. Ale obracaj c kapita ami mojego zi cia

dawa bym pi  i dzieliliby my zyski.
— Znakomicie, kochany te ciu! — zawo  Cavalcanti; nie zawsze, mimo wysi ków, umia  zapanowa  nad

grubia stwem, które przeziera o spod jego arystokratycznych manier.
Zreflektowa  si  jednak:
— Najmocniej pana przepraszam — rzek  — ale sama nadzieja czyni mnie szalonym; có  to b dzie, je eli

si  zi ci.
— Ale — rzek  Danglars, nie spostrzeg szy, jak szybko ta rozmowa zrazu bezinteresowna zwróci a si  ku

sprawom pieni nym — istnieje zapewne cz  pa skiej fortuny, któr  ojciec panu wyp aci  musi.
— Jaka  to?
— Scheda po pa skiej matce.
— A rzeczywi cie. Scheda po mojej matce, Leonorze Corsinari.
— Ile  tego mo e by ?
— Daj  panu s owo, em nigdy si  nad tym nie zastanawia , ale powinno by  ze dwa miliony.
Danglarsa zatka o z rado ci. Uczucia takiego doznaje sk piec odnalaz szy swój skarb, a znane jest ono i

ton cemu, który dotknie nagle stopami ziemi.
— A wi c, panie baronie — ozwa  si  Andrea, sk oniwszy si  bankierowi z szacunkiem i serdeczno ci

zarazem — czy mog  liczy ?...
— Kochany panie, mo esz pan mie  nadziej , i wierz mi, e zgadzam si . Sprawa u y si  jak najlepiej,

je li to pan nie wysuniesz adnych zastrze .
— Ach, ile  ja panu zawdzi czam rado ci! — zawo  Andrea.
— Ale — zagadn  Danglars po chwili namys u — jak e si  to sta o, e pan hrabia de Monte Christo,

pa ski protektor w tutejszym wiecie, nie przyszed  z panem, aby w twoim imieniu z  nam ofert ?
Andrea zarumieni  si  z lekka.
— By em w nie u hrabiego — odpar .— To cz owiek przemi y, ale dziwak niepoj ty. Pochwali  mnie

bardzo, zapewni  nawet, e mój ojciec da mi bez wahania kapita  zamiast renty; obieca , e u yje swoich
wp ywów, aby mi w tym pomóc; ale o wiadczy , e nigdy w niczyim imieniu nie prosi  i prosi  nie b dzie o

. Takiej odpowiedzialno ci nie mo e bra  na siebie. Ale, musz  odda  mu sprawiedliwo , raczej
dorzuci , e w tym jednym wypadku ogromnie mu przykro, spodziewa si  bowiem, e zwi zek b dzie
szcz liwy, a stad o dobrane. I chocia  nie chce wyst pi  oficjalnie, oznajmi , e z panem baronem pomówi,
je li napomkniesz mu pan co  na ten temat.

— A, to doskonale.
— A teraz — powiedzia  Andrea ze swoim najprzymilniejszym u miechem — chcia bym si  zwróci  do

bankiera, zako czywszy rozmow  z te ciem.
— Prosz , prosz , có  to za sprawa?— roze mia  si  Danglars.
— Pojutrze mam podj  u pana jakie  cztery tysi ce franków; ale hrabia poj , e w przysz ym miesi cu

 mia  mo e wi ksze wydatki, na które nie starczy mego kawalerskiego dochodziku, oto wi c bon na
dwadzie cia tysi cy franków. Nie zaliczka to, ale jak powiedzia , prezent. Podpisany r  hrabiego, jak pan
widzisz. Nie masz pan chyba adnych zastrze .

— Niech mi pan przyniesie taki kwitek cho by na milion, a wezm  — odpowiedzia  Danglars, chowaj c
bon do kieszeni. — Oznacz pan godzin , a wo ny wst pi jutro do pana i przyniesie dwadzie cia cztery
tysi ce franków.

— W takim razie o dziesi tej rano, je li pan askaw. Im wcze niej, tym lepiej, bo chcia bym jutro wyjecha
na wie .

— Dobrze, wi c o dziesi tej. Czy do Hotelu Ksi cego, jak dawniej?
— Tak.
Nazajutrz przyniesiono m odzie cowi dwadzie cia cztery tysi ce franków z punktualno ci , która

wiadczy a chlubnie o akuratno ci Danglarsa. Andrea wychodzi  w nie z domu, zostawiwszy dwie cie



franków dla Caderousse'a.
Ulatnia  si  g ównie, dlatego, by unikn  spotkania z niebezpiecznym przyjacielem — wróci  wi c dopiero

noc .
Ledwie jednak znalaz  si  na dziedzi cu hotelowym, wyrós  przed nim portier  kaszkietem w r ce. Czeka

na Andre .
— Prosz  ja nie pana — ozwa  si  — ten cz owiek tu by .
— Jaki cz owiek? — spyta  niedbale Andrea, udaj c, i  nie przypomina sobie, o kim mowa, cho  pami ta
 nazbyt dobrze.
— Ten, któremu ekscelencja wyznaczy  pensyjk .
— A tak, tak, to dawny s uga mojego ojca. No i có , dali cie mu tych dwie cie franków, które zostawi em

dla niego?
— Oczywi cie, ekscelencjo.
Andrea kaza  tytu owa  si  ekscelencj .
— Ale — dorzuci  portier — nie chcia  ich wzi . Andrea zblad .
Portier nie zauwa  tego jedynie dzi ki ciemno ciom.
— Jak to nie chcia  wzi ? — spyta  g osem nieco zmienionym.
— Chcia  mówi  z ekscelencj . Odpowiedzia em, e ja nie pan wyszed ; zacz  wtedy nalega . Ale w

ko cu da  si  przekona  i dor czy  mi dla pana ten list; tak jak go oddaj  zapiecz towany.
— Zobaczmy , co to takiego — rzek  Andrea.
I przeczyta  przy wietle latarni swojego faetonu:

Wiesz, gdzie mieszkam. Czekam na ciebie jutro o dziewi tej rano.

Andrea obejrza  uwa nie piecz tk , aby przekona  si , czy kto  ciekawy nie zagl da  do listu. Ale kartk
ono tak kunsztownie, i  ten, kto by chcia  j  odczyta , musia by z ama  piecz tk ; a piecz tka by a nie

naruszona.
— Doskonale! — rzek . — Biedaczysko! Poczciwy z ko ciami.

owa te tak zbudowa y portiera, i  nie wiedzia , kogo bardziej podziwia  — m odego pana czy starego
ug .
— Wyprz gaj zaraz i przyjd  do mnie — rozkaza  Andrea stajennemu. Pop dziwszy na gór , spali  tam

list od Caderousse'a i starannie rozmiót  popió .
Ko czy  w nie t  operacj , kiedy wszed  stajenny.
— Jeste , mój Piotrusiu, tego samego wzrostu co ja — powiedzia  do s ugi.
— Tak, ekscelencjo, mam ten zaszczyt.
— Masz pod r  t  now  liberi , któr  wczoraj przyniós  ci krawiec?
— Tak, prosz  ja nie pana.
— Nawi za em romansik z gryzetk , ale nie chcia bym jej zdradzi  mojego nazwiska ani kondycji. Po ycz

mi liberii i przynie  swoje papiery, abym w razie potrzeby móg  zanocowa  w ober y.
uga spe ni  rozkaz.

Andrea przebra  si  i po pi ciu minutach wyszed  z hotelu, nie poznany przez nikogo. Wzi  doro  i
kaza  si  zawie  do ober y Pod Czerwonym Koniem, nie opodal bramy Picpus.

Nazajutrz wyszed  nie zauwa ony z ober y, pod  Przedmie ciem wi tego Antoniego, a nast pnie
bulwarem a  do ulicy Ménilmontant. Tu zatrzyma  si  przed bram  trzeciego domu na lewo, a e nie by o
chwilowo stró a, rozejrza  si  za kim , u kogo móg by si  poinformowa .

— Kogó  to szukasz, mój pi kny ch opczyku? — zapyta a handlarka owocami, maj ca sklepik
naprzeciwko.

— Nie wiesz, gruba mamciu, gdzie mieszka pan Pailletin?
— By y piekarz? — zastanowi a si  sklepikarka.
— O w nie.
— W g bi podwórza, po lewej, trzecie pi tro.
Andrea uda  si  wskazan  drog , a na trzecim pi trze poci gn  ze z ci  zaj cz ap  wisz  u drzwi.

Odezwa  si  dzwonek.
Po chwili w okratowanym okienku ukaza a si  twarz Caderousse'a.



— A, jeste  punktualny — powiedzia  gospodarz. Szcz kn y zasuwy.
— Niech ci  diabli! — rzek  Andrea wchodz c.
I cisn  kaszkiet. Kaszkiet nie trafiwszy na krzes o, upad  na ziemi  i potoczy  si  naoko o pokoju.
— No, no — ozwa  si  Caderousse — nie dkuj si , syneczku. Pomy la em przecie  o tobie, spójrz

tylko, jakie b dziemy mieli niadanko; twoje ulubione potrawy, pieska niebieska!
Andrea poczu  rzeczywi cie zapachy dolatuj ce z kuchni — ordynarne, ale i n ce dla czczego dka.
By a w nich mieszanina oliwy i czosnku — wo  charakterystyczna dla po ledniej kuchni prowansalskiej.
By  te  i zapach zapiekanej ryby, ale nad wszystkim górowa  ostry zapach go dzików i ga ki

muszkato owej.
Zapachy te unosi y si  z dwóch nakrytych kamionek stoj cych na dwóch fajerkach i z rondla, który

skwiercza  w piecyku.
W s siednim pokoju na stole do  czystym widnia y dwa nakrycia, dwie butelki wina, jedna zalakowana na
to, a druga na zielono, karafka z wódk  i sa atka owocowa u ona na szerokim li ciu kapusty, który

spoczywa  na talerzu fajansowym.
— No i có  ty na to, synku? — zagadn  Caderousse. — Pachnie, co? Pami tasz, by em tam dobrym

kucharzem. Liza  pa ce. Tobie pierwszemu dawa em próbowa  moich sosów i nie gardzi  mn  wtedy, jak
mi si  zdaje.

I Caderousse j  obiera  cebul  z uski.
— Pi knie, pi knie! — rzek  Andrea mocno poirytowany. — Je li  fatygowa  mnie tylko po to, ebym zjad

z tob niadanie, to niech ci  diabli wezm !
— Mój synu — odpar  sentencjonalnie Caderousse — przy jedzeniu pogaw dzi  mi o. O, ty

niewdzi czniku, to nie przyjemnie zobaczy  si  ze starym przyjacielem? Bo ja p acz  z rado ci.
Bo i rzeczywi cie Caderousse pop akiwa .
Trudno jednak powiedzie , czy na gruczo y zowe by ego ober ysty dzia o wzruszenie, czy te  cebula.
— Zamkn by  g , ob udniku — rzek  Andrea. — To ty mnie tak lubisz?
— Lubi  ci , a je li , niech mnie piorun trza nie! Mam s abo  do ciebie. Có  robi , to silniejsze ode

mnie.
— Nie przeszkodzi o ci to jednak ci ga  mnie tutaj dla jakiego otrostwa.
— E, nie gada by  — odrzek  Caderousse, wycieraj c szeroki nó  o fartuch. — Gdybym ci  nie lubi , nie

zgodzi bym si  na to n dzne ycie, które wiod  z twojej aski. Spójrz na siebie: jeste  w liberii swojego s ugi,
a wi c masz s ug . A ja nie mam i musz  sam obiera  jarzyny. Masz gdzie  moj  kuchni , bo jadasz w
Hotelu Ksi cym albo w Cafe de Paris. Owó  i ja tak e móg bym mie  lokaja i w asne tibury; ja te
móg bym jada , gdzie by mi si  spodoba o. I dlaczegó  odmawiam sobie tego wszystkiego? eby ci nie robi
ambarasu, mój ma y Benedetto. No, przyznaj tylko, ebym móg ...

I Caderousse spojrza  a  nadto wymownie.
— No, powiedzmy, e mnie lubisz — odpar  Andrea — to w takim razie po kiego licha by o mnie ci ga

na to niadanie?
— Bo chcia em si  z tob , syneczku, zobaczy .
— Po co? Przecie  ustalili my z góry wszelkie warunki.
— E, kochasiu, widzia  ty testament bez kodycylu? Ale przede wszystkim przyszed  tu na niadanie,

co? No to siadaj i zacznijmy od sardynek i mase ka, które na twoj  cze , obuzie, u em na li ciach wina.
Aha, rozgl dasz si  po pokoju. Ano có : cztery wyplatane krzes a, obrazki po trzy franki za sztuk . To nie
Hotel Ksi cy, o nie!

— E, có  tak oklap ? Nie jeste  ju  kontent? Mówi , e chcesz wygl da  na by ego piekarza, i basta.
Caderousse westchn .
— No i có  masz jeszcze do gadania? Zi ci o si  twoje marzenie.
— A w nie, mój mi y Benedetto, marzenie. By y piekarz to bogacz, ma rent .
— Masz j  przecie.
-Ja?
— No tak. Wyp acam ci dwie cie franków. Caderousse wzruszy  ramionami.
— To upokarzaj ce otrzymywa  pieni dze w taki sposób; pieni dze dawane niech tnie, pensj , która w

ka dej chwili urwa  si  mo e. Domy lasz si , e musz  robi  oszcz dno ci na wypadek, gdyby sko czy y
si  twoje t uste lata. Tak, mój przyjacielu, fortuna ko em si  toczy, jak mawia  kapelan... pu kowy. Wiem,
niecnoto, e powodzi ci si  jak ma o komu. enisz si  z Danglarsówn .

— Co ty wygadujesz!



— Nie wygaduj , tylko prawda. A mo e mia em powiedzie : z córk  pana barona Danglarsa? To tak
samo, jakbym powiedzia : z córk  pana hrabiego Benedetta. Danglars to mój kum i gdyby nie mia  tak
krótkiej pami ci, zaprosi by mnie na twój lub... nale y mi si  to, bo by  na moim... Tak, tak, na moim! Do
licha, nie zadziera  wtedy nosa, by  urz dniczyn  u zacnego pana Morrela. Jada o si  obiady z nim i z panem
hrabi  de Morcerf... wyobra  sobie. Jak widzisz, mam nieliche znajomo ci i gdybym zechcia  je podtrzyma ,
bywaliby my w tych samych salonach.

— E, nie wiesz ju , co ple  z tej g upiej zazdro ci.
— Dobrze, dobrze, Benedetto mio. Ale mo e którego  dnia i ja w  niedzielne ubranie, stan  przed

bram  i zawo am: „Otwiera !" A tymczasem siadaj i jedzmy.
Caderousse da  przyk ad i pocz  zajada  z apetytem, zachwalaj c go ciowi ka  potraw .
Andrea przesta  jakby si  d sa , odkorkowa  dzielnie butelki i zabra  si  do zupy prowansalskiej i do

zapiekanego w usza, pachn cego czosnkiem i podlanego oliw .
— Widz , brachu — ozwa  si  Caderousse — e ju  nie boczysz si  na swojego dawnego ochmistrza.
— A nie — odpar  Andrea. By  ch opcem na schwa , apetyt wi c kaza  mu zapomnie  o wszystkim.
— Smakuje ci, obwiesiu?
— Tak bardzo, e nie rozumiem, dlaczego kto , kto pitrasi i jada tak dobrze, skar y si  na ycie.
— Bo widzisz, to moje szcz cie m ci jedna my l.
— Jaka?
— yj  na koszt przyjaciela, ja, który zawsze umia em, i to jak zarobi  na ycie.
— E, nie przejmuj si , mam tyle, e starczy na nas dwóch. Mo esz si  nie kr powa .
— Wierz mi albo nie wierz, ale pod koniec ka dego miesi ca gryzie mnie sumienie.
— To pi knie!
— Gryzie tak, em wczoraj si  waha , czy wzi  tych dwie cie franków.
— I dlatego chcia  ze mn  pomówi . Ale czy to na pewno wyrzuty sumienia?
— Na pewno. A prócz tego wpad em na pewien pomys .
Andrea zadr . Pomys y Caderousse'a zawsze przejmowa y go dr eniem.
— Paskudne to — powiedzia  Caderousse — tak wyczekiwa  ustawicznie na koniec miesi ca.
— Ech — odpar  Andrea tonem filozofa, pragn c wybada , do czego zmierza Caderousse — czy ycie nie

up ywa nam na czekaniu? A có  ja, na przyk ad, robi  innego? Bior  na cierpliwo , nieprawda ?
— Tak, ale zamiast czeka  na dwie cie marnych franków, czekasz na jakie  sze  tysi cy, a mo e i

dziesi , a nawet i dwana cie tysi cy. Licho ci  tam wie, bo  ty, bratku, skryty; kiedy byli my razem, mia
zawsze swoje sakieweczki, skarboneczki, próbowa  nieraz ocygani  biednego przyjaciela Caderousse'a;
ale na szcz cie rzeczony przyjaciel zawsze mia  niucha!

— Znów zaczynasz bredzi . Po có  ci gle wspomina  przesz ? Po kiego licha, pytam, te bajdy?
— Bo ty maj c lat dwadzie cia jeden mo esz zapomnie  o przesz ci; a ja mam pi dziesi t, to i

wspomnienia nasuwaj  mi si  same. Ale co tam, wró my do interesów.
— Dobrze.
— Chcia em powiedzie , e b c na twoim miejscu...
— I co dalej?
— Zrealizowa bym...
— Jak to zrealizowa by ?
— A tak: poprosi bym, eby wyp acono mi na pó  roku z góry, pod pretekstem, e zamierzaj c

kandydowa  przy wyborach chc  kupi  folwark. Otrzymawszy gotówk , ulotni bym si .
— Prosz , prosz , mo e to i niez a my l!
— Mój drogi, jadaj u mnie i s uchaj moich rad, a nie wyjdziesz na tym le ani pod wzgl dem duchowym,

ani fizycznym.
— Ale dlaczegó  ty sam nie mia by  si  zastosowa  do tej rady? Nie wzi by  tak ode mnie pieni dzy za

pó  roku, albo i za rok, i nie ulotni by  si  do Brukseli? Wygl da by  wtedy nie na by ego piekarza, ale na
wie ego bankruta, a to robi dobre wra enie.

— Czy  ty zwariowa ? Wyje  maj c tysi c dwie cie franków w kieszeni?
— E, jaki  ty si  robisz wymagaj cy. Dwa miesi ce temu umiera  z g odu.
— Kto je, ten nabiera apetytu — odpowiedzia  Caderousse ukazuj c z by, jak miej ca si  ma pa, albo

jak tygrys, gdy mruczy. — Tote  — doda , odgryzaj c olbrzymi k s chleba owymi z bami, jak e mimo
niem odego wieku w ciciela bia ymi i ostrymi — u em plan.



Plany Caderousse'a przera y Andre  jeszcze bardziej ni li jego pomys y. Pomys  bowiem jest jedynie
zarodzi . Plan jest ju  realizacj .

— Zobaczmy  ten plan — rzek  Andrea. — liczny on by  musi!
— A dlaczegó  by nie? A któ  obmy li  plan, dzi ki któremu opu cili my pewien pensjonacik? O ile wiem,

to ja. Nie by  chyba najgorszy, skoro tu jeste my.
— No tak, masz i ty swoje zalety. Ale có  to za plan?
— Czy móg by  nie wydaj c ani grosza sprokurowa  mi tak z pi tna cie tysi cy franków?... Nie, to za

ma o; skoro mam zosta  porz dnym cz owiekiem, b  potrzebowa  przynajmniej trzydziestu tysi cy.
— Nie — odpar  sucho Andrea — nie mog .
— Zdaje si ,  nie zrozumia , o co mi chodzi — odrzek  zimno Caderousse. — Powiedzia em ci: nie

wydaj c ani grosza.
— Chyba nie chcesz, ebym krad . Tym sposobem ca y nasz interes wzi by w eb, a my by my wrócili

tam, dok d wraca  nie chcemy.
— Mnie tam wszystko jedno, niech mnie z api . Taki ju  jestem dziwak, e czasem t skni  za kolegami;

nie tak jak ty, który nigdy ju  nie chcia by  si  z nimi zobaczy !
Tym razem Andrea ju  nie zadr , ale poblad .
— E, nie ple  g upstw — rzek .
— Mo esz by  spokojny, mój ma y Benedetto. Wska  mi tylko, jak móg bym zdoby  trzydzie ci tysi cy

franków i to w taki sposób, aby  nie mia  z tym nic wspólnego. Dorad , a b  dzia  na w asn  r .
— Hm... zobacz , zastanowi  si .
— Ale w tym miesi cu dasz mi pi set franków, prawda? Ubrda em sobie, eby wzi  s .
— Dobrze, ale nie atwo mi to przyjdzie, mój drogi... Nadu ywasz...
— E, nie gada by . Czerpiesz przecie  z worów bez dna.
Zdawa oby si , e Andrea czeka  na t  odpowied . W oku jego bowiem pojawi  si  b ysk i zgas  od razu.
— Bo i prawda — odpar  — e mam wymarzonego opiekuna.
— O, to kochany cz owiek. Ile  on ci daje na miesi c?...
— Pi  tysi cy.
— Tyle tysi cy, ile ty da  mi setek. To prawda, e tylko b kart ma szcz cie. Pi  tysi cy na miesi c!... I

có  ty, u diab a, z tym robisz?
— E, rozchodzi si  w mig. Tote  jak i ty, chcia bym si  postara  o kapita .
— Kapita ... no pewno... ka dy chcia by mie  kapita .
— Ale widzisz, ja go mia  b .
— Jakim cudem? Od twojego ksi cia?
— Tak, tylko, na nieszcz cie, musz  zaczeka .
— Na co zaczeka ?
— Na jego mier .
— Na mier  twojego ksi cia?
— Tak.
— Dlaczego?
— Bo zapisa  mi co  w testamencie.
— Naprawd ?
— S owo honoru.
— Ile?
— Tak z pó  miliona.
— Tylko tyle! Pi kna sumka.
— Mówi  ci.
— E, to niemo liwe.
— S uchaj, jeste  moim przyjacielem?
— Co za pytanie! Do grobowej deski!
— No to zawierz  ci tajemnic .
— Gadaj.
— Tylko, e...



— Wiadomo, b  milcza  jak ryba.
— Ja my ... Andrea rozejrza  si .
— Nic si  nie bój... Jeste my sami.
— Zdaje si , em odnalaz  ojca.
— Twojego prawdziwego ojca?
— Tak.
— Ale to chyba nie Cavalcanti?
— Nie, Cavalcanti wyjecha . Odnalaz em prawdziwego ojca, jak powiadasz.
— I có  to za jeden?
— Hrabia Monte Christo.
— Niemo liwe!
— Tak. Rozumiesz, teraz wszystko jasne. Nie mo e przyzna  si  do tego oficjalnie, ale podstawi  pana

Cavalcanti i p aci mu za to pi dziesi t tysi cy rocznie.
— Pi dziesi t tysi cy za to, eby by  twoim ojcem! Ale  ja zgodzi bym si  za pó  ceny, za dwadzie cia, a

nawet za pi tna cie tysi cy. Czemu  nie pomy la  o mnie, niewdzi czniku?
— A czy ja o tym wiedzia em? Wszystko to si  sta o, kiedy byli my tam.
— A prawda! I powiadasz, e w testamencie?...
— Zapisuje mi pó  miliona.
— Jeste  pewien?
— Pokaza  mi testament. Ale to jeszcze nie wszystko.
— Jest kodycyl?
— Prawdopodobnie.
— A w tym kodycylu?
— Uznaje mnie za syna.
— Poczciwe, zacne ojczysko! Najuczciwszy cz owiek pod s cem! — wo  Caderousse wywijaj c

talerzem.
— No i czy powiesz jeszcze, e mam przed tob  sekrety?
— Nie, i to zaufanie przynosi ci zaszczyt. I ten twój ksi -ojciec to krezus, tak?
— Ja my . Sam nawet nie wie, ile ma.
— Czy to mo liwe?
— Do licha, przecie  mam oczy i bywam tam, kiedy zechc . Kiedy  wo ny z banku przyniós  mu pó

miliona w pugilaresie takim grubym, e a  p ka ; wczoraj bankier przywióz  mu pó  miliona franków w z ocie.
Caderousse by  oszo omiony.
Wyda o mu si , e s owa Andrei d wi cz  niby metal, s ysza  jak dzwoni  kaskady dukatów.
— I ty masz wst p do tego domu? — spyta  naiwnie.
— Bywam tam, kiedy mi si  spodoba.
Caderousse zaduma  si  na chwil . Wida  przetrawia  jak  chytr  my l. Po czym ozwa  si  nagle:
— O, jak e ja bym chcia  zobaczy  to wszystko! Jakie  to musi by  pi kne!
— Trudno zaprzeczy , wspania e — zgodzi  si  Andrea.
— A nie mieszka on na Polach Elizejskich?
— Tak. Pod trzydziestym.
— Aha! Pod trzydziestym.
— Tak. Pi kny dom, na uboczu, w ogrodzie. Tyle  widzia .
— Owszem. Ale nie obchodzi mnie wygl d zewn trzny. Ciekawi mnie wn trze. Pi kne tam meble, co?
— By  kiedy w Tuileriach?
— Nie.
— No to u hrabiego jeszcze pi kniej ni  w Tuileriach.
— Przyjemnie si  schyli , kiedy ten zacny pan Monte Christo upu ci sakiewk , prawda?
— E, nie warto wyczekiwa  na taki moment. Pieni dze poniewieraj  si  w tym domu jak owoce w sadzie.
— S uchaj, a nie wzi by  mnie tam kiedy?
— Zastanów si ! Z jakiej racji?



— S uszna uwaga, ale zrobi  mi oskom ; musz  to wszystko zobaczy  i znajd  sposób.
— Wybij to sobie z g owy!
— Pójd  tam i zapytam, czy nie trzeba im frotera.
— Nie. Wsz dzie dywany.
— A niech to diabli! W takim razie zadowol  si  w asn  wyobra ni .
— Tak b dzie najlepiej, wierz mi.
— Opowiedz e mi chocia  dok adnie, jak tam jest.
— Ale o co ci idzie?
— O rzeczy najprostsze. Du e to mieszkanie?
— Nie za du e i nie za ma e.
— Ale jaki rozk ad?
— Daj kawa ek papieru, pióro i atrament, to narysuj  ci plan.
— Masz, masz! — zawo  Caderousse.
I wyj  ze starego kantorka wiartk  papieru, ka amarz i pióro.
— Narysuj mi to wszystko, syneczku — rzek .
Na ustach Andrei zaigra  leciutki u mieszek. Wzi  pióro i zacz  rysowa .
— Dom, jak ci powiedzia em, stoi w ogrodzie. Ale z frontu jest dziedziniec. Tak to wygl da.
I Andrea naszkicowa  plan ogrodu, dziedzi ca i domu.
— Mury wysokie?
— Nie wy sze ni  na dziesi okci.
— Co za nieostro no ! — zgorszy  si  Gaderousse.
— Na dziedzi cu skrzynki z drzewkami pomara czowymi, trawniki, klomby.
— A nie ma tam pa ci na wilki?
— Nie.
— Gdzie stajnie?
— Po obu stronach bramy, o tu. I Andrea rysowa  dalej.
— Ciekaw jestem parteru — oznajmi  Caderousse.
— Na parterze jadalnia... dwa salony... sala bilardowa... westybul... a z niego schody... tu paradne... a tu

dla s by.
— A okna?
— Wspania e! Pi kne i takie szerokie, e cz owiek, zar czam ci, cz owiek wysoki, przejdzie z atwo ci ,

usun wszy jedn  szyb .
— Po có , u diab a, takie wspania e okna?
— Nie s ysza  o zbytku?
— A okiennice?
— S , ale nikt nigdy ich nie zamyka. Hrabia Monte Christo to orygina : lubi spogl da  w niebo, nawet

noc .
— A gdzie sypia s ba?
— W osobnym domku. Ale wyobra  sobie, tu, w tym pi knym budyneczku, przypominaj cym wozowni ,

na prawo od wej cia, trzymaj  drabiny. Na pi trze s  pokoje dla s by; w ka dym pokoju dzwonek. Dzwonki
te cz  si  z dzwonkami pa acu.

— A niech to diabli! S  dzwonki!
— Co takiego?
— E, nic. Tak sobie pomy la em, e za enie tych dzwonków musia o kosztowa  s ono; i na có  im one?
— Dawniej by  pies. Pilnowa  noc  podwórza, ale teraz zawie li go do Auteuil. Znasz przecie ten dom.
— Tak.
— A ja mówi em, i to nawet wczoraj: „To nieostro nie ze strony pana hrabiego, bo do Auteuil zabiera pan

, i dom zostaje bez opieki". „No to co?" — zapyta . „Bo jeszcze którego  dnia okradn  pana".
— A on co na to?
— Pytasz, co odpowiedzia ?
— Tak.



— e cho by go nawet okradli, to có  mu to szkodzi.
— A nie ma tam jakiego kantorka z mechanizmem?
— Nie rozumiem, o co ci chodzi?
— Jest w takim kantorku pu apka, która przytrzymuje z odzieja za r ce, a tymczasem pozytywka zaczyna

gra . Widzia em to na ostatniej wystawie.
— Stoi tam zwyczajny kantorek mahoniowy, a i klucz jest zawsze na wierzchu.
— I nie okradaj  hrabiego?
— Nie. S ba jest mu oddana ca  dusz .
— Chyba s  w tym kantorku pieni dze, co?
— Mo liwe... ale nie wiem w ciwie, co tam jest.
— A gdzie  ten kantorek?
— Na pierwszym pi trze.
— Narysujesz mi, kochanku, plan pierwszego pi tra, jake  narysowa  plan parteru?
— Nic atwiejszego.
I Andrea wzi  pióro.
— Na pierwszym... o, widzisz... tu przedpokój... tu salon... a na prawo od salonu biblioteka... i gabinet. Na

lewo od salonu sypialnia... i gotowalnia. W gotowalni stoi ów znakomity kantorek.
— A jak z oknem gotowalni?
— S  dwa: tu... i tu.
I Andrea narysowa  dwa okna. Gotowalnia, mieszcz ca si  w rogu, stanowi a na planie prostok t

mniejszy, przyleg y do prostok ta wi kszego — sypialni. Caderousse rozmarzy  si . A cz sto oni
wyje aj  do Auteuil? — zapyta .

— Dwa albo i trzy razy na tydzie ; jutro na przyk ad hrabia sp dzi tam ca y dzie  i zanocuje.
— Jeste  pewien?
— Zaprosi  mnie do Auteuil na obiad.
— A niech go! To mu si yje! Dom w mie cie, dom na wsi!
— A widzisz, co to znaczy by  bogatym.
— Pojedziesz na ten obiad?
— Mo e.
— A kiedy tam jeste  na obiedzie, zostajesz i na noc?
— Je li mi si  tylko spodoba. Jestem u hrabiego jak u siebie w domu. Caderousse przeszy  m odzie ca

wzrokiem, jak gdyby chcia  wydrze  mu
prawd  utajon  na dnie serca. Lecz Andrea doby  z kieszeni pude ko cygar, wybra  hawan , zapali

spokojnie i j  z min  wytrawnego palacza puszcza  k by dymu.
— Kiedy chcia by  otrzyma  te pi set franków? — zapyta .
— Zaraz, je li masz je przy sobie.
Andrea wyci gn  z kieszeni dwadzie cia pi  ludwików.
— Z oto? — powiedzia  Caderousse. — O, nie, licznie dzi kuj !
— Có  to? Gardzisz z otem?
— Przeciwnie, szacuj  je wysoko, ale go nie chc .
— To  g upi. Zmieniwszy je, zarobisz, po pi  sous na sztuce.
— A w nie. Pójd  do kantoru wymiany, po czym jego w ciciel ka e ledzi  mi ego pana Caderousse.

Wsadz  mnie do ula i b  musia  wy piewa , co to za dzier awcy p ac  mi z otem. Nie, synku, bez
kawa ów. Dawaj srebrniaki z wizerunkiem monarchy. Pi ciofrankówki ka dy mie  mo e.

— Rozumiesz przecie, e nie mam przy sobie stu pi ciofrankówek. Musia bym wzi  tragarza.
— No to zostawisz mi pieni ki u portiera. Mi y cz owiek. Wst pi  po nie.
— Dzi ?
— Nie, jutro. Dzi  nie mam czasu.
— Niech b dzie jutro. Zostawi  ci gotówk , wyje aj c do Auteuil.
— A nie zawiedziesz mnie?
— Ale  sk d!
— Bo chcia bym dzi  naj  s , rozumiesz?



— Najmij. Ale i na tym koniec, nie b dziesz ju  mi si  naprzykrza , prawda?
— Oczywi cie!
Caderousse zachmurzy  si  tak bardzo, i  Andrea zl  si , co jeszcze wyniknie z owej odmiany.
Udaj c tedy, e nic nie spostrzeg , powesela  jeszcze bardziej i j  okazywa  coraz wi ksz  beztrosk .
— Có  taki wesolutki? — zagadn  Caderousse. — My la by kto,  ju  wzi  t  swoj  sched .
— W tym s k, e jeszcze nie... Ale kiedy b  mia  j  w r ku...
— To co wtedy?
— To, e b  pami ta  o przyjacio ach. Nie powiem ci wi cej.
— No tak! Masz przecie wyborn  pami .
— Co ty mówisz? A ja my la em, e zechcesz na mnie na  okup.
— E, gadanie. Chc  ci da  tylko przyjacielsk  rad .
— Jak  to?
— eby  zostawi  tutaj ten diament, który masz na palcu. Chcesz, eby nas z apali? Chcesz, eby my

obaj wpadli przez takie g upstwo?
— O co ci chodzi?
— K adziesz liberi , przebierasz si  za lokaja i zostawiasz na palcu diament wart do pi ciu tysi cy

franków?
— Do diab a. Nie pomyli  si . Powiniene  by  taksatorem.
— E, znam si  tylko na diamentach; mia em kiedy  jedn  sztuk .
— Chwal si , chwal!... — i Andrea zamiast rozz ci  si  o nowy szanta , czego l ka  si  Caderousse,

poda  mu uprzejmie pier cionek.
Caderousse przyjrza  si  diamentowi tak uwa nie, i  Andrea domy li  si  od razu, e bada, czy kanty

szlifu zachowa y powinna ostro .
— Fa szywy —oznajmi  Caderousse.
— E, nie artowa by !
— No, nie gniewaj si , mo emy sprawdzi .
Caderousse podszed  do okna i poci gn  diamentem po szybie.
Szk o zazgrzyta o.
— Przyznaj  — powiedzia  Caderousse, wk adaj c pier cionek na ma y palec. — Omyli em si . Ale ci

odzieje jubilerzy tak wietnie taraz fa szuj  klejnoty, e nie warto ich okrada . Jeszcze jedna sparali owana
ga  przemys u.

— A zatem — spyta  Andrea — czy to ju  wszystko, czy chcia by  czego  wi cej? Mo e podoba ci si
moja kurtka? A mo e kaszkiet? No, nie kr puj e si .

— Nie. Jestem w gruncie rzeczy dobrym koleg . Nie b  zatrzymywa  ci  d ej i postaram si  wyleczy
ze swoich ambicji.

— Pami taj tylko, e gdyby  popróbowa  sprzeda  diament, mog oby ci  spotka  to samo, co przy
wymianie z ota.

— Nie sprzedam, b  spokojny.
 spokojny, ale chyba dopiero pojutrze, pomy la  m odzieniec.

— Masz, nicponiu, szcz cie! — ozwa  si  Caderousse. — Wracasz do swojej s by, koni, karety,
narzeczonej.

— Ano tak.
— Spodziewam si , e dasz mi adny prezent lubny w tym dniu, kiedy poprowadzisz do o tarza córk

mojego przyjaciela Danglarsa, co?
— Mówi em ci,  to sobie ubrda , i basta.
— Ile posagu?
— Zrozum wreszcie...
— Milionik?
Andrea wzruszy  ramionami.
— Niech b dzie milionik. I tak nigdy nie nastarczysz na moje potrzeby — o wiadczy  Caderousse.
— Mi a perspektywa.
— E, nie z ci by  si  — powiedzia  Caderousse i wybuchn  rubasznym miechem. — Zaczekaj,



wyprowadz  ci .
— Mo esz si  nie fatygowa .
— Musz .
— Czemu  to?
— Bo przy drzwiach jest taki sobie sekrecik. Uwa em za stosowne zabezpieczy  je dobrze. Zamek firmy

Huret i Fichet, udoskonalony przez Kacpra Caderousse. Zmajstruj  ci podobny, kiedy zostaniesz kapitalist .
— Dzi kuj , zawiadomi  ci  na tydzie  wcze niej. Rozstali si .
Caderousse odczeka  na schodach, póki Andrea nie znikn  za bram . Wtedy wróci  czym pr dzej,

zamkn  starannie drzwi i niczym wytrawny architekt j  studiowa  plan, który narysowa  by  Andrea.
— Kochany Benedetto — rzek  do siebie — nie obrazisz si  chyba, je li otrzymasz krociowy spadek tego

za , kto przy pieszy t  chwil , nie nazwiesz najgorszym spomi dzy przyjació .

7. W AMANIE
Nast pnego dnia po przytoczonej rozmowie hrabia de Monte Christo wyjecha  do Auteuil, zabieraj c

Alego i kilkoro s by. Zabra  te  i konie, które chcia  wypróbowa .
Co innego jednak by o przyczyn  wyprawy — przyczyn , której nie zna  w przeddzie  hrabia ani tym

bardziej Andrea: Bertuccio wróci  z Normandii i mia  zda  raport o domu, który naby , i o korwecie.
Dom by  gotów na przyj cie gospodarza, a korweta, której za oga sk ada a si  z sze ciu udzi, sta a ju  od

tygodnia na kotwicy w male kiej zatoczce. Dope niono wszelkich formalno ci, statek wi c gotów by  do drogi.
Hrabia, pochwaliwszy gorliwego Bertuccia, zaleci  mu, by przygotowa  wszystko do podró y — mieli

najwy ej miesi c jeszcze zabawi  we Francji.
— Kto wie — rzek  — czy nie b  musia  której  nocy wyruszy  do Treport. W o miu miejscach maj

czeka  na drodze konie rozstawne. Dzi ki temu przeb  pi dziesi t mil w dziesi  godzin.
— Ekscelencja wyrazi  ju  kiedy  to yczenie — odpar  Bertuccio — tote  konie czekaj . Kupi em je sam i

rozmie ci em w punktach najdogodniejszych, to znaczy po wsiach, gdzie nikt na ogó  si  nie zatrzymuje.
— Dobrze. Pozostan  tu ze dwa dni, a pan ze mn .
Kiedy Bertuccio odchodzi , by wyda  rozkazy dotycz ce owego pobytu, Baptysta przyniós  list na z oconej

tacy.
— A ty tu po co? — zapyta  hrabia, widz c, e kamerdyner jest okryty kurzem — nie wzywa em ci , o ile

wiem.
Baptysta nic nie mówi c poda  list hrabiemu.
— Wa ny i pilny — rzek  dopiero po chwili. Hrabia otworzy  list i przeczyta :

Uprzedzam Pana Hrabiego, e tej nocy pewien cz owiek zakradnie si  do
Jego domu na Polach Elizejskich, aby wykra  papiery zamkni te w
kantorku stoj cym w gotowalni.

Wiadomo, e Pan Hrabia de Monte Christo, cz owiek odwa ny, nie
zawiadomi policji. Gdyby bowiem zawiadomi , narazi by autora niniejszego
listu na powa ne przykro ci.

Pan Hrabia, zaczaiwszy si  w drzwiach sypialni albo w gabinecie, zdo a
sam wymierzy  sprawiedliwo .

Obecno  nazbyt wielu ludzi sp oszy aby z oczy  tak samo, jak i zbyt
jawne rodki ostro no ci — a Pan Hrabia nie pozna by, kim jest wróg,
którego przypadkiem odkry  autor tego listu. Nie zdo bym równie  ostrzec
powtórnie Pana Hrabiego, gdyby z oczy ca, w razie niepowodzenia, podj
nast pn  prób .

Hrabia, my c w pierwszej chwili, e to tylko z odziejski podst p, zlekcewa  spraw : ostrzegano go
przed b ahym niebezpiecze stwem, aby wci gn  w pu apk .

Mia  ju  wi c mimo zastrze  autora, a mo e w nie z racji owych zastrze , pos  list komisarzowi
policji, gdy nagle wpad  na pomys , i  mo e czyha na niego jaki  wróg osobisty, którego on jeden rozpozna
by zdo , a rozpoznawszy wyci gn  korzy . Umy li  tedy post pi  jak Fiesko, gdy nas ano na  morderc .

Znamy hrabiego.
Nie potrzebujemy wi c mówi , e cz owiek ten, odwa ny i energiczny, stawia  zawsze czo o najgorszemu

niebezpiecze stwu. Cecha to wszystkich ludzi wyj tkowych.



ycie nauczy o go decyzji. Nie cofa  si  przed niczym, a w walkach, jakie podejmowa  czasami, przeciw
naturze, która jest Bogiem, i przeciwko wiatu mog cemu uchodzi  za diab a, zaznawa  tajemnych rozkoszy.

— Nie chc  mi ukra  moich papierów — rzek  do siebie — chc  mnie zabi ; to nie z odzieje, ale
mordercy. Nie ycz  wi c sobie, aby pan prefekt policji wmiesza  si  do moich spraw osobistych. Jestem na
tyle bogaty, aby w tym wzgl dzie odci  jego bud et.Zawo  tedy Baptyst .

— Pojedziesz do Pary a — ozwa  si — i powrócisz tu z ca  s , jaka tam zosta a. Jeste cie mi
wszyscy potrzebni w Auteuil.

— To nikt nie b dzie pilnowa  domu, panie hrabio? — zaniepokoi  si  Baptysta.
— B dzie pilnowa  od wierny.
— Ale niech pan hrabia raczy si  zastanowi , e z od wierni do pa acu jest daleko.
— No to co?
— B  mogli wynie  wszystko z domu, a od wierny nic nie us yszy.
— Kto mia by co wynie ?
— Z odzieje.
— Dure  z ciebie, mo ci Baptysto. Pami taj, e wol , aby okradziono mnie do szcz tu, ni  aby spe niono

le jakikolwiek mój rozkaz.
Baptysta sk oni  si .
— A wi c przywie  tu wszystkich swoich kolegów na kuchciku sko czywszy, ale w domu musi wszystko

pozosta  bez zmian, zamkniesz tylko okiennice na parterze.
— A na pierwszym pi trze?
— Wiadomo ci, e nigdy ich nie ka  zamyka . Mo esz odej .
Ponadto zapowiedzia , e zje obiad u siebie i e ma us ugiwa  mu jedynie Ali.
Zjad  wi c obiad spokojnie i ze zwyk  sobie wstrzemi liwo ci , po czym da  znak Alemu, eby z nim

poszed . Skierowa  si  ku furtce, pod  krokiem spacerowicza do Lasku Bulo skiego, a stamt d, nie
spiesz c si , do Pary a. O zmroku stan  naprzeciw domu, na Polach Elizejskich.

Ciemno tam by o we wszystkich oknach.
Jedynie w od wierni, odleg ej o czterdzie ci kroków od pa acu, pali o si  nik e wiate ko.
Monte Christo opar  si  o drzewo i okiem swoim, prawie nieomylnym, j  lustrowa  ciemn  alej ,

przechodniów i s siednie ulice, wypatruj c, czy kto  si  nie czai?
Po dziesi ciu minutach przekona  si , e nikt go nie ledzi.
Przemkn  si  z Alim przez furtk  i s bowymi schodami, od których mia  klucz, dosta  si  do sypialni. W

adnym z okien nie poruszy  firanki — tote  od wierny domy li  si  nie móg , e gospodarz powróci .
Pozostawiwszy Alego w sypialni, wszed  do alkowy i rozejrza  si  bacznie.
Nie dostrzeg  tu adnych zmian. Szacowny kantorek sta  na swoim miejscu, klucz tkwi  w zamku.
Zamkn  kantorek na dwa spusty, zabra  klucz, otworzy  drzwi od sypialni, zamkni te dot d na podwójny

rygielek, i wróci .
Ali tymczasem u  na stole bro , któr  kaza  mu przynie  hrabia. Krótki karabinek i dwie pary

pistoletów o podwójnych lufach, pistoletów niezawodnych, jak pistolety pojedynkowe.
Uzbrojony w ten sposób, mia  w r ce ycie pi ciu ludzi.
By o mniej wi cej wpó  do dziesi tej.
Hrabia i Ali zjedli spiesznie po kawa ku chleba i popili go winem hiszpa skim. Nast pnie Monte Christo

kaza  rozchyli  zsuwane drzwi, dzi ki czemu móg  obserwowa  oba pokoje.
Mia  pod r  pistolety i karabinek, Ali za  dzier  arabsk  siekierk . Bro  ta nie zmieni a kszta tu od

czasu wypraw krzy owych.
Przez jedno z okien sypialni hrabia móg  obserwowa  ulic .
Min y tak dwie godziny.
Zaleg a najg bsza ciemno  — lecz Ali i hrabia widzieli wszystko — dostrzegali najdrobniejsze

poruszenia ga zek drzew na dziedzi cu. Ali mia  bowiem wzrok dzikiego, a hrabia wyrobi  w sobie zdolno
widzenia noc .

wiate ko w od wierni zgas o ju  dawno.
Nale o si  spodziewa , i  napastnicy — je li w ogóle napad mia  si  odby  wedr  si  schodami, a nie

przez okno.
Monte Christo przypuszcza , e bandyci dybi  na jego ycie, a nie na pieni dze.



 tedy starali si  dosta  do sypialni albo schodami dla s by, albo oknem gabinetu.
Kaza  Alemu czuwa  u drzwi wiod cych na schody, a sam pilnowa  gabinetu.
Zegar Inwalidów wydzwoni  kwadrans po jedenastej.
Wiatr zachodni przyniós  na swej wilgotnej fali trzy ponure d wi ki.
Kiedy milk o ostatnie uderzenie, hrabiemu wyda o si , e s yszy nie opodal gabinetu jaki  szmer.
By o to raczej zgrzytni cie — nast pi o po nim drugie, a po chwili trzecie.
Przy czwartym hrabia wiedzia  ju , co s dzi  o tym.

ka silna i wprawna wykrawa a szyb  diamentem.
Serce hrabiego zabi o mocniej.
Najbardziej zahartowani w niebezpiecze stwie doznaj , cho by nawet byli o nim uwiadomieni, owego

skurczu serca i owego dr enia, które przenika im ca e cia o. Dowód, jak wielka ró nica istnieje mi dzy
tworem wyobra ni a rzeczywisto ci , mi dzy projektem a jego wykonaniem.

A jednak uprzedzi  Alego tylko skinieniem r ki.
Ali, wiedz c, e niebezpiecze stwo nadci ga od strony gabinetu, zbli  si  o krok do swojego pana.
Monte Christa pali a ciekawo , kim s  wrogowie i ilu ich si  pojawi.
Okno, którego szyb  wykrawano, znajdowa o si  naprzeciw rozsuni tych drzwi. Hrabia tedy móg  ogarn

okiem gabinet.
Nie odrywa  wzroku od owego okna.
W ciemno ci zamajaczy a czyja  sylwetka.
Nast pnie jedna z szyb pociemnia a ca kiem, jakby kto  zaklei  j  papierem, trzasn a, lecz nie wypad a.
Otworem wsun a si  r ka, szukaj c klamki.
Po chwili okno obróci o si  na zawiasach — nieznajomy wszed .
By  sam.
— Zuchwa y otr! — szepn  do siebie hrabia.
W tym e momencie Ali dotkn  jego ramienia.
Hrabia obejrza  si .
Ali wskazywa  mu okno wychodz ce na ulic .
Hrabia zna  niezmiernie czu y wzrok i s uch wiernego s ugi.
Na ulicy kto  odsun  si  od bramy, wszed  na kamienny s upek i usi owa  jakby zobaczy , co si  dzieje u

hrabiego.
Aha! Jest ich dwóch, pomy la  Monte Christo, jeden dzia a, a drugi pilnuje.
Da  znak Alemu, aby nie spuszcza  z oka z odzieja pilnuj cego, sam za  j  obserwowa  z odzieja, który

zakrad  si  do domu.
amywacz posuwa  si  naprzód po omacku.

Wyda o si  po chwili, e zorientowa  si  ju  w sytuacji.
W gabinecie by o dwoje drzwi — zamkn  na zasuwk  jedne i drugie.
Kiedy zbli  si  do drzwi sypialni, Monte Christo, s dz c, i  z odziej tam wejdzie, przygotowa  oba

pistolety; ale us ysza  tylko szcz k zasuwek.
odziej by  ostro ny — ot i wszystko.

Nocny go , nie wiedz c, i  Monte Christo kaza  Alemu usun  metalowe klamry, w które wchodzi
zasuwka, czu  si  jak u siebie w domu i uwa , i  mo e operowa  bezpiecznie.

Samotny, pewien w asnego bezpiecze stwa, doby  z kieszeni jaki  przedmiot, po  go na stoliku,
podszed  do kantorka i namaca  zamek — ale wbrew oczekiwaniu, klucza nie znalaz .

amywacz by  jednak cz ekiem przezornym — przewidzia  wszystko.
Hrabia us ysza  po chwili jaki  brz k. To dzwoni y wytrychy.
E, pomy la  Monte Christo i u miech rozczarowania przemkn  mu po wargach, to tylko z odziej.
Ale e by o ciemno, z odziej nie móg  znale  odpowiedniego wytrycha.
Wróci  tedy po przedmiot, który zostawi  na stoliku.
Nacisn  spr yn  — i zaraz wiat o, blade, lecz do  jasne, pad o z otawym odblaskiem na twarz i r ce

odzieja.
— No, no... — wyszepta  Monte Christo, cofaj c si  w zdumieniu — przecie  to...
Ali uniós  siekierk .



— Nie ruszaj si  — szepn  Monte Christo — od  siekierk , nie b dziemy potrzebowa  broni.
I doda  jeszcze par  s ów, bardziej zni ywszy g os, albowiem gdy zdumiony szepn  po raz pierwszy,

odziej zadr  i zastyg  w pozie antycznego szlifierza.
By  to jaki  rozkaz, gdy  Ali odszed  na palcach i po chwili przyniós  z alkowy sutann  i trójgraniasty

kapelusz.
Hrabia tymczasem zdj  szybko surdut, kamizelk  i koszul . W promieniu wiat a, co s czy o si  szpar ,

ysn a teraz na piersi Monte Christa cieniutka koszulka stalowa. Ostatni  tak  koszulk  nosi  w owej
Francji, gdzie nikt ju  dzi  nie obawia si  sztyletu, Ludwik XVI — cho  i tak nie zabi  go cios elaza
wymierzony w pier , ale nó  gilotyny.

Koszulka znik a pod sutann , a w osy hrabiego pod peruk , na której by a tonsura.
Wreszcie trójgraniasty kapelusz odmieni  hrabiego w ksi dza.

odziej, nie podejrzewaj c nic z ego, wsta , kiedy przebiera  si  hrabia, i podszed  do kantorka. Wytrych
zazgrzyta  w zamku.

Doskonale, pomy la  hrabia, ufaj c snad  zamkowi opatrzonemu jakim  sekretem, którego nie
przenikn by najzr czniejszy w amywacz, doskona e, masz roboty na par  minut.

I podszed  do okna.
Drugie indywiduum przechadza o si  teraz po ulicy. Ale rzecz szczególna, cz owiek ów nie troska  si , i

móg by kto  nadej , a tylko wci  spogl da  w okna gabinetu, g owi c si  jakby, co si  za nimi dzieje.
Monte Christo stukn  si  nagle w czo o i u miech zaigra  mu na wargach.
Podszed  do Alego.
— Zosta  tu — szepn  — i nie ruszaj si , cokolwiek by zasz o — chyba e ci  zawo am.
Ali skin  g ow  na znak pos usze stwa.
Wtedy Monte Christo doby  z szafy wiec  i w momencie, gdy z odziej biedzi  si  nad zamkiem, otworzy

cicho drzwi, wiat o wiecy przys oni  za  w taki sposób, aby pad o mu na twarz.
Drzwi nie skrzypn y nawet.

odziej zdumia  si  wi c, gdy w pokoju b ysn o wiat o.
Obejrza  si .
— A, dobry wieczór, drogi panie Caderousse — ozwa  si  Monte Christo. — Có  to, u diab a, robisz pan

tutaj o tak pó nej porze?
— Ksi dz Busoni! — zawo  Caderousse.
I nie pojmuj c, sk d si  wzi o to zjawisko — pozamyka  by  bowiem na rygielki wszystkie drzwi — tak

os upia , i  upu ci  p k wytrychów.
Hrabia stan  nie opodal okna, odcinaj c z odziejowi drog  ucieczki. .
— Ksi dz Busoni! — powtórzy  Caderousse wytrzeszczaj c oczy.
— A tak, ksi dz Busoni we w asnej osobie. Bardzom kontent, e pozna  mnie, mój drogi panie

Caderousse. Dowód to, e masz dobr  pami , bo je li si  nie myl , widzieli my si  ostatnio prawie przed
dziesi ciu laty.

Ten spokój, ironia i pewno  siebie tak oszo omi y Caderousse'a, i  o ma o nie dosta  zawrotu g owy.
— Ksi dz! ksi dz!— wybe kota , zaciskaj c pi ci i dzwoni c z bami.
— Chcieli my okra  hrabiego Monte Christo, czy tak? — zagadn  rzekomy ksi dz.
— Prosz  ksi dza dobrodzieja... — mamrota  Caderousse usi uj c zbli  si  do okna, które ksi dz

zagradza  mu bez lito ci —ja sam nie wiem... — niech mi ksi dz uwierzy... przysi gam...
— Wyci ta szyba, lepa latarka, p k wytrychów, zamek kantorka na pó  wy amany — to chyba nie budzi

adnych w tpliwo ci.
Caderousse nie móg  z apa  tchu, rad by by si  schowa  w mysi  dziur .
— Widz , e nic si  nie zmieni , mój panie morderco — powiedzia  hrabia.
— Prosz  ksi dza, skoro ksi dz wszystko wie, to i wie, em nie ja to zrobi , ale Karkontka. Dowiod em

tego na procesie, bo  skazano mnie tylko na galery.
— Aha. Odsiedzia  wi c ju  kar , skoro spotykam ci  przy robocie, która znów pana tam zaprowadzi.
— Nie, prosz  ksi dza, by  taki, co mnie oswobodzi .
— No to wy wiadczy  spo ecze stwu liczn  przys ug .
— Ach — westchn  Caderousse. — Obieca em solennie...
— A wi c drapn  pan po prostu...



— Ano có , tak — potwierdzi  Caderousse mocno zaniepokojony.
— Paskudna recydywa... Je li si  nie myl , zaprowadzi ci  ona na plac Greve. Tym gorzej, tym gorzej,

diavolo —jak powiadaj  moi wykwintni rodacy.
— Prosz  ksi dza, da em si  wci gn .
— Tak mówi  wszyscy przest pcy.
— Bieda...
— Nie zawracaj pan g owy — powiedzia  wzgardliwie Busoni — bieda doprowadza cz owieka do tego, e

prosi o ja mu  albo e skradnie piekarzowi bochenek chleba; ale dobiera  si  do kantorka w domu na
pozór pustym — to rzecz inna. A kiedy jubiler Joannes wyp aci  panu czterdzie ci pi  tysi cy franków za
diament, który ci darowa em, czy  zamordowa  jubilera dlatego, eby mie  i diament, i pieni dze, czy z
biedy?

— Najmocniej ksi dza dobrodzieja przepraszam, ocali  mnie ksi dz ju  raz, to niech ksi dz ocali i drugi.
— Nie mam specjalnej ochoty.
— Gzy ksi dz dobrodziej jest sam? — zapyta  Caderousse sk adaj c r ce. — A je li nie, to czy s  tam

andarmi gotowi mnie pojma ?
— Jestem sam. Ulituj  si  nad tob  i pozwol  ci odej  — cho  moja pob liwo  sprowadzi  mo e

nowe nieszcz cie —je li powiesz mi ca  prawd .
— O, prosz  ksi dza dobrodzieja! — zawo  Caderousse i z ywszy r ce zbli  si  znów o krok do

Monte Christa — mog mia o powiedzie , e jest ksi dz moim zbawc .
— Utrzymujesz wi c, e kto  ci  wyci gn  z wi zienia, tak? — Jakem Caderousse, prosz  ksi dza!
— Któ  to by ?
— Pewien Anglik.
— Jak si  nazywa ?
— Lord Wilmore.
— Znam go; dowiem si  wi c, czy nie k amiesz.
— Prosz  ksi dza dobrodzieja, mówi  szczer  prawd .
— A wi c ten Anglik zaopiekowa  si  tob , tak?
— Nie mn , ale m odym Korsykaninem, z którym by em skuty.
— Jak si  ten Korsykanin nazywa ?
— Benedetto.
— Przecie  to imi !
— Bo on nie ma nazwiska, to najduch.
— A wi c ten m odzieniec uciek  z tob ?
— Tak.
— W jaki sposób?
— Pracowali my w Saint-Mandrier pod Tulonem. Zna ksi dz Saint-Mandrier?
— Znam.
— O wpó  do pierwszej w po udnie, kiedy wszyscy spali...
— Galernicy odbywaj  sjest ? E, nie ma was co owa , moje zuchy!
— Nie mogli my wci  pracowa , nie jeste my psami.
— Wielkie to szcz cie dla psów.
— Kiedy wi c koledzy drzemali, oddalili my si  troch , przepi owali my cuchy, bo Anglik dostarczy

nam pilnika, i uciekli my wp aw.
— I co si  sta o z Benedettem?
— Nie mam poj cia.
— Ale powiniene  wiedzie .
— Naprawd , nie wiem. Rozstali my si  w Hyéres.
I aby przyda  temu zapewnieniu wi cej wagi, Caderousse post pi  znowu krok w stron  ksi dza. Ksi dz

sta  spokojnie na tym samym miejscu i jakby zamierza  pyta  dalej.
— K amiesz! — powiedzia  ze stanowczo ci , której niepodobna by o si  oprze .
— Prosz  ksi dza!...
— K amiesz! Przyja nisz si  nadal z Benedettem i kto wie, czy nie pos ugujesz si  nim jako wspólnikiem!



— Ale  prosz  ksi dza!
— Jak  opu ciwszy Tulon? Odpowiadaj.
— Jak si  da o.
— K amiesz! — powtórzy  ksi dz po raz trzeci i z jeszcze wi kszym naciskiem. Caderousse spojrza  na

przera ony.
—  z pieni dzy, które ci da .
— No tak, to prawda — zgodzi  si  Caderousse. — Benedetto okaza  si  synem wielkiego pana.
— Co takiego? Synem wielkiego pana?
— Tak, synem naturalnym.
— A któ  to taki ten wielki pan?
— Hrabia de Monte Christo, w ciciel tego domu.
— Benedetto synem naturalnym hrabiego?... — zdziwi  si  Monte Christo.
— Nie inaczej, skoro hrabia wynalaz  mu rzekomego ojca, daje mu cztery tysi ce franków miesi cznie, a

w testamencie zapisuje mu pó  miliona.
— No, no, no! — zawo  domniemany ksi dz, zaczyna  ju  bowiem pojmowa . — A tymczasem jak e si

ów m odzieniec nazywa?
— Andrea Cavalcanti.
— A, wi c to ten m ody cz owiek, którego mój przyjaciel hrabia Monte Christo przyjmuje u siebie w domu,

a który ma o eni  si  z pann  Danglars...
— No w nie.
— I ty, ajdaku, mo esz to cierpie , znaj c jego ycie i jego otrostwa?
— Có  to, chcia by ksi dz, ebym podstawi  koledze nog ?
— Masz racj . Nie ty ostrze esz pana Danglarsa, ale ja.
— O, niech e ksi dz tego nie robi!
— Dlaczego?
— Dlatego, e tym sposobem pozbawi nas ksi dz chleba.
— I ty my lisz, e pomog  waszemu szalbierstwu, eby cie mieli chleb? Wy, takie otry.
— Prosz  ksi dza!... — ozwa  si  Caderousse, podchodz c jeszcze bli ej.
— Powiem wszystko.
— Komu?
— Panu Danglarsowi.
— O, ty cierwo! wrzasn  Caderousse i wydobywszy otwarty nó  z zanadrza, ugodzi  ksi dza w pier . —

Nic ju , klecho, nie powiesz.
Ale ku zdumieniu Caderousse'a nó  ze lizn  si  st piony.
W tej e chwili hrabia chwyci  r  mordercy i wykr ci  j  z tak  si , e nó  wypad  mu z palców, a

Caderousse krzykn  z bólu.
Nie zwa aj c na ten krzyk, hrabia póty wykr ca  r  bandyty, a  opad a zwichni ta, a Caderousse zwali

si  najpierw na kolana, a potem osun  si  twarz  do ziemi.
Hrabia opar  mu stop  na g owie i rzek :
— Móg bym, ajdaku, zmia  ci eb i nie wiem doprawdy, co mnie wstrzymuje od tego.
— Lito ci! Lito ci — krzycza  Caderousse. Hrabia zdj  stop  z g owy zbrodniarza.
— Wsta  — rzek . Caderousse wsta .
— Do licha — rzek  — ale ksi dz dobrodziej ma r czk . — I pocz  rozciera  rami , posiniaczone od

elaznych kleszczy, które je cisn y. — Nie od parady ta r czka.
— Milcz! — Bóg da  mi si , abym ujarzmi  tak  dzik  besti  jak ty. W imi  bo e dzia am, zapami taj to,
dzniku! A je li oszcz dz  ci  teraz, to tylko dlatego, eby s  bo ym zamiarom.
— Uf! — st kn  obola y Caderousse.
— Masz tam pióro i papier. I pisz, co podyktuj .
— Nie umiem pisa , prosz  ksi dza.
— K amiesz! Bierz pióro i pisz!
Caderousse, ujarzmiony t  nadludzk  pot , siad  i napisa :



Cz owiek, którego przyjmujesz Pan u siebie, narzeczony Pa skiej córki,
jest by ym galernikiem. Uciek  razem ze mn  z wi zienia w Tulonie. Mia
numer 59, a ja 58.

Na imi  mu by o Benedetto; nie zna swojego nazwiska, bo nigdy nie zna
swoich rodziców.

— Podpisz — rozkaza  hrabia.
— Dlaczego ksi dz dobrodziej chce mnie zgubi ?
— Gdybym chcia  ci  zgubi , durniu, zaci gn bym ci  na najbli sz  kordegard . A zreszt  w momencie,

kiedy adresat otrzyma ten bilecik, mo e ju  nie b dziesz potrzebowa  o nic si  obawia . Podpisuj.
Caderousse podpisa .
— Pisz adres: Ja nie Wielmo ny Pan Baron Danglars, bankier, ulica Chaussée-d'Antin.
Caderousse napisa  adres. Ksi dz wzi  bilet.
— A teraz ju  mo esz odej .
— Któr dy?
— T  drog , któr  przyszed .
— Przez okno?
— To  oknem wszed .
— A czy ksi dz nie uknu  czego  przeciwko mnie?
— G upi . A có  mia bym uknu ?
— To czemu ksi dz nie otworzy mi drzwi?
— A po có  mia bym budzi  od wiernego?
— Ale czy ksi dz dobrodziej nie pragnie mojej mierci?
— Pragn  tego, czego Bóg pragnie.
— Ale niech mi ksi dz przysi gnie, e nie ugodzi mnie ksi dz, kiedy b  z azi .
— Jeste  g upi i tchórzliwy!
— A jakie ksi dz ma wobec mnie zamiary?
— Sam si  nad tym zastanawiam. Próbowa em ci  uszcz liwi , a wykierowa em na morderc !
— Niech ksi dz dobrodziej podejmie ostatni  prób .
— No dobrze. Wiadomo ci, e jestem s owny, prawda?
— Tak.
— Je li wi c wrócisz do domu zdrów i ca y...
— Przecie  je li mi cokolwiek grozi, to tylko ze strony ksi dza.
— Je li wrócisz zdrów i ca y, wyjed  z Pary a i wyjed  z Francji, a gdziekolwiek by  si  znalaz  i

zachowywa  poczciwie, b  ci przysy  pensyjk , bo je li wrócisz do domu zdrów i ca y, to...
— To? — zapyta  dr c Caderousse.
— To uwierz , e Bóg ci przebaczy , a i ja ci wtedy przebacz .
— Jakem chrze cijanin — wybe kota  Caderousse cofaj c si  — dr  przed ksi dzem ze strachu!...
— No, wyno  si  — powiedzia  hrabia wskazuj c okno.
Caderousse, nie dowierzaj c jeszcze ca kiem, prze  nog  przez parapet i postawi  j  na drabinie.

Zatrzyma  si  dygoc c.
— Z e — powiedzia  ksi dz skrzy owawszy ramiona.
Caderousse poj , e ze strony ksi dza nie grozi mu adne niebezpiecze stwo, i zszed .
Hrabia, zbli ywszy si  do okna ze wiec , o wietli  Caderousse'a w taki sposób, aby wida  go by o z ulicy.
— Co ksi dz robi? — ozwa  si  Caderousse. — Gdyby przechodzi  patrol... I zdmuchn wiec .

 schodzi , ale poczu  si  bezpieczny dopiero wtedy, gdy dotkn  nog  ziemi.
Monte Christo, wróciwszy do sypialni, ogarn  szybkim spojrzeniem ogród i ulic : Caderousse obszed

ogród i ustawi  drabin  w rogu, aby zej  w innym miejscu.
Na ulicy cz owiek jaki  pobieg  w tym kierunku, dok d pod  Caderousse, i ukry  si  za rogiem.
Caderousse wszed  wolno na drabin  i wetkn  g ow  za mur, by upewni  si , czy ulica jest pusta.
Nikt nie nadchodzi , panowa a absolutna cisza.
Na zegarze u Inwalidów wybi a pierwsza.



Caderousse siad  okrakiem na murze i przeci gn wszy drabin  na drug  stron , j  nie tyle schodzi , ile
ze lizgiwa  si  po niej, a zr czno , z jak  to czyni , wiadczy a, e ze lizguje si  tak nie po raz pierwszy.

Ale zje aj c w dó , nie zdo  si  ju  zatrzyma  i zawróci , gdy cz owiek jaki  wyskoczy  z ciemno ci.
Nie zdo  te  uchyli  si  przed czyim  wzniesionym ramieniem, kiedy stopami dotyka  ziemi.

Nim stan  w pozycji obronnej, czyja  r ka ugodzi a go z impetem w plecy. Wypu ci  grabin  i krzykn :
— Ratunku!
W tej e niemal chwili otrzyma  drugi cios, pod ebro. Upad  wo aj c:
— Morduj .
I gdy run  na ziemi , przeciwnik chwyci  go za w osy i trzecim ciosem przebi  mu pier .
Tym razem Caderousse zdo  ju  tylko j kn . Krew buchn a z trzech ran.
Poniewa  ju  nie krzycza , morderca chwyci  go za w osy i przyjrza  si  jego twarzy.
Caderousse mia  oczy zamkni te i usta wykrzywione.
Morderca, s dz c, i  umar , odepchn  g ow  ofiary i znik .
Zorientowawszy si , i  morderca si  oddali , Caderousse opar  si  na okciu i ostatkiem si  zawo :
— apa  morderc ! Umieram! Ratunku! Prosz  ksi dza, ratunku! Rozpaczliwe to wo anie przebi o

ciemno ci.
Otworzy y si  drzwi, a nast pnie furtka ogrodu i nadbiegli ze wiat em Ali i jego pan.

8. PALEC BO Y
Caderousse j cza  i zawodzi  bez przerwy:
— Ksi e dobrodzieju! Ratunku! Ratunku!
— Co si  sta o? — zapyta  Monte Christo.
— Ratunku! — j kn  Caderousse. — Jestem ranny!
— Ju  jeste my przy tobie! Odwagi!
— Ach! Ju  konam! Za pó no przyszli cie... B dziecie ju  tylko przy mojej mierci... Straszne ciosy... Ile

krwi!...
Straci  przytomno .
Ali i jego pan przenie li rannego do sypialni.
Tutaj Monte Christo da  Alemu znak, aby rozebra  Caderousse'a: ukaza y si  trzy straszne rany.
— Mój Bo e — powiedzia  Monte Christo — nie jeste  rychliwy, ale sprawiedliwy, a je li ju  dotkniesz

kogo  swoj  zemst , wiem, e pochodzi ona z nieba i jest ca kowita.
Ali spogl da  pytaj co na pana —- nie wiedzia  bowiem, co ma czyni  dalej.
— Id  na Przedmie cie wi tego Honoriusza, do pana de Villefort, prokuratora królewskiego, i sprowad

go tutaj. Po drodze obudzisz od wiernego i po lesz go po lekarza.
Ali wyszed , zostawiaj c rannego, sam na sam z domniemanym ksi dzem. Caderousse wci  by

nieprzytomny.
Kiedy nieszcz nik otworzy  oczy, hrabia siedzia  nie opodal, przygl daj c mu si  z lito ci , a zarazem

pos pnie.
Wargi Monte Christa porusza y si , jak gdyby odmawia  modlitw .
— Doktora, ksi e dobrodzieju, doktora — j kn  Caderousse.
— Pos em ju  po niego.
— Wiem, e nie uratuje mi ycia, ale mo e doda mi si , bym zdo  z  zeznania.
— Dotycz ce czego?
— Mordercy.
— Znasz wi c go?
— Jeszcze bym nie zna ! To Benedetto.
— Ten m ody Korsykanin?
— Tak.
— Twój towarzysz?
— Tak. Da  mi plan tego domu, spodziewaj c si  zapewne, e sprz tn  hrabiego. Dzi ki temu otrzyma by

spadek. A zaczai  si  na mnie na ulicy, eby mnie zabi  i uwolni  si  ode mnie raz na zawsze.



— Kaza em sprowadzi  nie tylko lekarza, lecz i prokuratora.
— Za pó no przyjdzie, za pó no! Czuj , jak ca a krew uchodzi ze mnie.
— Mo e si  jako  doczekasz — powiedzia  Monte Christo.
Wyszed  i wróci  po pi ciu minutach, przynosz c flakonik. Umieraj cy nie odrywa  szklistego i

nieruchomego wzroku od drzwi, jakby odgadywa  instynktownie, e t dy nadejdzie ratunek.
— Niech si  ksi dz spieszy, niech si  ksi dz spieszy — bo czuj , e znów trac  przytomno .
Monte Christo wla  mu mi dzy zsinia e wargi par  kropel p ynu. Caderousse westchn .
— O, to p yn yciodajny; jeszcze, jeszcze...
— Jeszcze dwie krople, a umar by .
— O, niech e si  zjawi kto , przed kim móg bym oskar  tego otra!
— Je li chcesz, zanotuj  twoje zeznania, a ty je podpiszesz.
— Dobrze, dobrze... — i oczy Caderousse'a b ysn y, gdy pomy la , e zdo a wywrze  zemst  zza grobu.
Monte Christo napisa :

Umieram zamordowany przez Korsykanina Benedetto. Byli my w Tulonie,
skuci jednym cuchem. Benedetto mia  numer 59.

— Niech si  ksi dz spieszy, niech si  ksi dz spieszy!... bo nie zd  podpisa ! Monte Christo poda  mu
pióro. Caderousse zebra  wszystkie si y, podpisa , opad  na wezg owie i rzek :

— A ksi dz opowie reszt : podawa  si  on za Andre  Cavalcantiego i mieszka  w Hotelu Ksi cym... O
Bo e, mój Bo e, umieram!

I Caderousse straci  przytomno  po raz drugi.
Ksi dz zbli  mu do nosa flakonik — ranny otworzy  oczy.
Pragnienie zemsty nie opu ci o go, cho  straci  przytomno .
— Powie ksi dz to wszystko, prawda?
— Powiem to i wiele innych rzeczy.
— A có  jeszcze?
— Powiem, e da  ci plan tego domu, licz c na to, e hrabia ci  zabije. Powiem, e ostrzeg  listownie

hrabiego. Powiem, e otrzymawszy list pod nieobecno  hrabiego, nie po em si  spa  i czeka em na
ciebie.

— I utn  mu eb, nieprawda , prosz  ksi dza? Zginie na szafocie — obiecuje mi to ksi dz? L ej mi b dzie
umrze  z tak  nadziej .

— Powiem — ci gn  hrabia — e przyszed  tu twoim ladem; e ci  szpiegowa ; e kiedy wychodzi ,
ukry  si  za w em.

— To ksi dz wszystko widzia ?
— Przypomnij sobie moje s owa: je li wrócisz do domu zdrów i ca y, uwierz , e Bóg ci przebaczy , a

wtedy i ja ci przebacz .
— I nie ostrzeg  mnie ksi dz?— zawo  Caderousse, usi uj c podnie  si  na okciu. — Wiedzia  ksi dz,

e kiedy st d wyjd , zostan  zabity, i nie ostrzeg  mnie!
— Nie, bom poczyta  Benedetta za narz dzie sprawiedliwo ci bo ej. Gdybym sprzeciwi  si  zamiarom

Opatrzno ci, pope ni bym czyn wi tokradczy.
— Niech mi ksi dz nie gada o sprawiedliwo ci bo ej! Sam ksi dz wie najlepiej, e gdyby Bóg by

sprawiedliwy, tylu otrów nie chodzi oby bezkarnie po wiecie.
— Cierpliwo ci — powiedzia  ksi dz takim tonem, i  umieraj cy zadr . — Cierpliwo ci.
Caderousse popatrzy  na  ze zdziwieniem.
— A ponadto — doda  ksi dz — Bóg jest mi osierny i wyj tków nie czyni. Tak i tobie okaza  mi osierdzie:

jest przede wszystkim ojcem, a potem s dzi .
— To ksi dz wierzy w Boga?
— Gdybym mia  nieszcz cie nie wierzy  do tej chwili, uwierzy bym patrz c teraz na ciebie.
Caderousse zacisn  pi ci i wzniós  je do nieba.
— Pos uchaj — ozwa  si  ksi dz, wyci gaj c r ce nad rannym, jak gdyby chcia  natchn  go wiar  —

pos uchaj, co dla ciebie uczyni  ten Bóg, którego si  wypierasz w ostatniej chwili ycia. Obdarzy  ci
zdrowiem i si , zapewni  ci chleb i nie posk pi  nawet ludzkiej przyja ni. Da  ci ycie spokojne, takie, jakie



winien prowadzi  cz owiek o czystym sumieniu. A ty co zrobi ? Czy wykorzysta , dary, które Bóg tak
rzadko zsy a nam w ca ej ich pe ni? Nie. Folgowa  fantazjom, folguj c im pi , a po pijanemu zdradzi
jednego z najlepszych twoich przyjació .

— Ratunku! — zawo  Caderousse. — Nie trzeba mi ksi dza, trzeba mi lekarza! Mo e nie jestem
miertelnie ranny, mo e jeszcze nie umr , mo e da oby si  mnie uratowa !

— Jeste  ranny miertelnie. Gdyby nie trzy krople likworu, które ci da em przed chwil , ju  by  nie .
Pos uchaj wi c.

— Dziwny ksi dz jeste . Zamiast pociesza  umieraj cych, przywodzisz ich do rozpaczy.
— Pos uchaj — mówi  ksi dz. — Kiedy zdradzi  przyjaciela, Bóg nie pokara  ci , ale ostrzeg ; wpad  w
dz , g odowa ; owa , e po owa twojego ycia posz a na marne, obmy la  ju  zbrodni ,

umacz c to konieczno ci  — ale wtedy Bóg uczyni  cud dla ciebie; upad  na dno n dzy, Bóg za moim
po rednictwem zes  ci fortun , olbrzymi  jak dla ciebie, n dzarzu, który nigdy nic nie posiada ; ale nie
zadowoli  si  t  fortun  nieoczekiwan , nies ychan , niespodziewan : zapragn  j  podwoi : w jaki
sposób? morderstwem. Podwoi  j , a wtedy Bóg ci  jej pozbawi  i postawi  przed obliczem sprawiedliwo ci
ludzkiej.

— To nie ja wpad em na pomys , eby zabi  tego yda, ale Karkontka.
— Tak. Tote  Bóg, nie powiem tym razem: sprawiedliwy, bo sprawiedliwo  jego zg adzi aby ci , ale

mi osierny, dopu ci , aby s dziowie, wzruszeni twoimi s owami, darowali ci ycie.
— Tak. eby skaza  mnie na do ywotnie wi zienie. To ci aska!
— A jednak, n dzniku, uwa  j  za ask , kiedy ci  u askawiono. Dr , tchórzu, na my l o mierci i

podskoczy  z rado ci, dowiedziawszy si , e póki ycia b dziesz cierpia  ha . Powiedzia  sobie jak
wszyscy galernicy: „W wi zieniu s  bramy, a w grobie ich nie ma”. I mia  racj , gdy  bramy wi zienne
otworzy y si  niespodzianie przed tob . Pewien Anglik zwiedza  Tulon. Postanowi  by  kiedy  uwolni  dwóch
ludzi od ha by. Wybór jego pad  na ciebie i twojego towarzysza. Los u miechn  si  do ciebie po raz wtóry:
otrzyma  pieni dze i odzyska  spokój. Mog  zacz ycie od now , ty, którego skazano na kompani
galerników; i wtedy, n dzniku, zaczynasz kusi  Boga po raz trzeci. „Nie do  — powiadasz sobie — em
posiad  wi cej, ni bym si  kiedykolwiek spodziewa ". Pope niasz trzeci  zbrodni , niedorzeczn , niczym ju
nie usprawiedliwion . A Bóg, znudzony tym, ukara  ci .

Caderbusse s ab  w oczach.
— Pi —j kn . — Trawi mnie ogie ...
Monte Christo poda  mu szklank  wody
— Ten otr Benedetto — powiedzia  Caderous e, oddaj c szklank  — wymiga si  jednak! — Nikt si  nie

wymiga, zapowiadam ci to... Benedetto poniesie kar .
— To i ksi dz te  poniesie kar , bo nie spe ni  ksi dz swojego kap skiego obowi zku... Winien by

ksi dz udaremni  plan Benedetta.
— Ja — odpowiedzia  hrabia z u miechem, który zmrozi  konaj cego — ja mia bym powstrzymywa

Benedetta, skoro ty wyszczerbi  nó  o stalow  koszulk  na mojej piersi!... Owszem, gdyby  si  ukorzy  i
skruszy , mo e bym wtedy powstrzyma  Benedetta. Ale  by  krwio erczy i pyszny, dopu ci em, aby
spe ni a si  wola bo a!

— Nie wierz  w Boga — zawy  Caderousse. — I ty te  nie wierzysz! esz! esz!...
— Milcz, bo od tego wysi ku utracisz reszt  krwi... Ha, nie wierzysz w Boga, ale umierasz od ciosu jego
ki!...Nie wierzysz w Boga; a Bóg, aby ci przebaczy , da od ciebie tylko modlitwy, jednego s owa, jednej

zy... Bóg przecie  móg  tak pokierowa  sztyletem mordercy, eby  pad  na miejscu... Bóg da  ci ten
kwadrans, eby  si  pokaja ... Zastanów si  nad sob , nieszcz sny, i oka  skruch !

— O nie — o wiadczy  Caderousse — nie oka . Nie ma Boga, nie ma Opatrzno ci, jest jedynie
przypadek.

—Jest Opatrzno  i jest Bóg. Najlepszy dowód, e le ysz tu pogr ony w desperacji i wypierasz si  Boga
— a ja stoj  przed tob , bogaty, szcz liwy i zdrowy, i wznosz  r ce do tego Boga, w którego starasz si  nie
wierzy , cho  na dnie twojego serca tli si  p omyk wiary.

— Ale kim ksi dz jest w ciwie? — spyta  umieraj cy i j  wpatrywa  si  bacznie w hrabiego.
— Przyjrzyj mi si  dobrze — odpowiedzia  Monte Christo i zbli wiec  do twarzy.
— No, to przecie  ksi dz... ksi dz Busoni...
Monte Christo zdj  peruk , a wtedy bujne czarne w osy okoli y mu pi kn  blad  twarz.
— O! — przerazi  si  Caderousse. — Gdyby nie te czarne w osy; powiedzia bym, e stoi przede mn  ten

Anglik, lord Wilmore.
— Nie jestem ani ksi dzem Busoni, ani lordem Wilmore. Przyjrzyj mi si  lepiej, poszperaj we

wspomnieniach, tych najdawniejszych.



os hrabiego wibrowa  niby fale magnetyczne. Orze wi y one nieszcz nika po raz ostatni.
— O, tak, zdaje mi si  — powiedzia  — e widzia em ju  kiedy  ksi dza, e go znam.
— A tak, widzia  mnie i zna .
— Ale kim ksi dz by  wtedy? I je li zna  mnie ksi dz i widywa , czemu ksi dz mnie nie ratuje?
— Bo ju  nic ci  uratowa  nie zdo a. Twoje rany s miertelne. Gdybym móg  ci  uratowa , widzia bym w

tym ostatni dowód mi osierdzia bo ego. W takim wypadku, kln  si  na prochy mojego ojca, próbowa bym ci
ratowa , aby  móg  odpokutowa  za grzechy.

— Wspomnia  o swoim ojcu! — zawo  Caderousse, o ywiony tymi s owami, jakby wi  iskr . —
Kim e on by ?

Hrabia obserwowa , jak post puje agonia. Poj , i  ranny o ywi  si  ju  po raz ostatni.
Podszed  do umieraj cego i ogarn wszy go spojrzeniem spokojnym, a zarazem smutnym, szepn  mu na

ucho:
— Jestem...
Rozchyli  zaledwie wargi i wyszepta  nazwisko tak cicho, jak gdyby sam l ka  si  je us ysze .
Ranny ukl  na pos aniu i wyci gn  ramiona — próbowa  si  cofn ; a po chwili, z ywszy r ce, rzek ,

czyni c ostatni wysi ek:
— Przebacz mi, Panie Bo e, e wypar em si  ciebie. Istniejesz. S dzisz ludzi tu na ziemi, a w niebie

jeste  ich ojcem. Panie Bo e, na d ugo zapomnia em o tobie! Bo e, przebacz mi. Panie Bo e, w r ce twoje
oddaj  dusz  moj !

Zamkn  oczy, opad  na wezg owie, westchn  i skona . Krew przesta a ciekn  z szeroko otwartych ran.
— Pierwszy! — powiedzia  tajemniczo hrabia, wpatruj c si  w wykrzywion  twarz umar ego.
Po dziesi ciu minutach zjawi  si  prokurator i lekarz. Jednego przyprowadzi  Ali, a drugiego — od wierny.

Zastali ksi dza Busoniego modl cego si  przy zmar ym.

9. BEAUCHAMP
Przez dwa tygodnie Pary  mówi  tylko o zuchwa ym w amaniu do domu hrabiego. Napastnik, umieraj c,

podpisa  zeznanie, w którym jako swojego morderc  wskazywa  Benedetta. Policja rozes a wszystkich
swoich agentów, aby szukali zbrodniarza. Nó  Caderousse'a, lep  latark , p k wytrychów i ubranie — z
wyj tkiem kamizelki, która gdzie  zagin a — z ono w kancelarii s dowej; cia o przewieziono do kostnicy.

Hrabia powiada  ka demu, e wypadki te zasz y, gdy bawi  w Auteuil. Relacj  o wszystkim zda  mu ksi dz
Busoni, który przedziwnym zbiegiem okoliczno ci sp dzi  t  noc w jego domu, chcia  bowiem przejrze  par
rzadkich ksi ek w bibliotece.

I tylko Bertuccio blad , je li kto  w jego obecno ci wspomnia  Benedetta, ale któ  by spostrzeg , e
Bertuccio blednie.

Villefort, wezwany na miejsce zbrodni, sporz dzi  akt oskar enia i wdro ledztwo, a prowadzi  je z
zapa em, jak w ka dej sprawie karnej, w której mia  wyst powa .

Ale trzy tygodnie najgorliwszych poszukiwa  nie da y adnego rezultatu. Zaczynano tedy zapomina  ju  o
amaniu i morderstwie — wszyscy zajmowali si  teraz niedalekim lubem panny Danglars z panem Andre

Cavalcanti.
Spraw  postawiono ju  niemal oficjalnie, m odzieniec bywa  w domu bankiera jako narzeczony.
Pan Cavalcanti ojciec wyrazi  listownie zgod  na maria , ubolewaj c mocno, i  nie b dzie móg  opu ci

Parmy, gdzie zatrzymuje go s ba wojskowa. O wiadczy  jednocze nie, e wyp aci synowi sum
przynosz  sto pi dziesi t tysi cy liwrów renty.

Owe trzy miliony postanowiono umie ci  u Danglarsa, który mia  nimi. obraca , podnosz c warto
kapita u. Kilka osób napomkn o Andrei, e pozycja jego przysz ego te cia jest zachwiana, Danglars bowiem
ponosi  od jakiego  czasu ci e straty na gie dzie — ale m odzieniec, bezinteresowny i pe en zaufania, nie
dawa  pos uchu tym pog oskom, a w delikatno ci swojej nie wspomnia  o niczym baronowi.

Tote  baron uwielbia  hrabiego Andre  Cavalcanti.
Nie mo na by o tego powiedzie  o pannie Eugenii.
Pa aj c instynktown  nienawi ci  do ma stwa, znosi a jednak obecno  Cavalcantiego, gdy  uwolni a

 ona od Morcerfa, ale teraz, gdy Andrea zadomowi  si  u jej rodziców, powzi a do niego nie tajon  odraz .
Kto wie, czy baron nie dostrzeg  tego — ale przypisuj c ow  odraz  jedynie kaprysowi, udawa , e nic nie

widzi.
W tym e czasie up yn  ju  niemal termin, którego za da  by  Beauchamp.



Albert móg  tedy oceni  s owa Monte Christa, który doradzi  mu, by nie m ci  biegu rzeczy.
Bo i nikt nie zwróci  specjalnej uwagi na wzmiank  o generale i nikomu nie za wita o w g owie, by kojarzy

posta  oficera, który wyda  ongi zamek w Janinie, ze szlachetnym hrabi , zasiadaj cym w Izbie Parów.
Niemniej Albert poczytywa  si  za zniewa onego. Autor wzmianki dziennikarskiej, któr  m odzieniec

odczu  tak bole nie, na pewno chcia  obrazi  Morcerfów.
Prócz tego sposób, w jaki Beauchamp zako czy  rozmow , nape ni  serce Alberta gorycz .
Duma  wi c. ch tnie o pojedynku z Beauchampem. Liczy , e o istotnym powodzie spotkania nie

dowiedz  si  nawet sekundanci.
Beauchamp, przepad  gdzie  od owego dnia, kiedy Albert z  mu wizyt . Ktokolwiek pyta  o

dziennikarza, dowiadywa  si , i  Beauchamp wyjecha  na par  dni.
Ale dok d wyjecha  — tego nikt nie wiedzia .
Którego  ranka lokaj obudzi  Alberta oznajmiaj c mu pana Beauchampa.
Albert przetar  oczy i powiedzia  lokajowi, eby Beauchamp zaczeka  na dole, w saloniku b cym

zarazem palarni . Ubra  si  co pr dzej i zszed .
Beauchamp przechadza  si  wzd  i wszerz pokoju.
Na widok Alberta zatrzyma  si .
— Wizyta, któr  z  mi pan pierwszy — ozwa  si  Albert — nie czekaj c na moj , któr  dzi

zamierza em panu z , wydaje mi si  dobr  wró . Mów e pan, czy mog  poda  panu r , powiadaj c:
mój drogi, przyznaj si  do winy i pozosta my przyjació mi; czy te  mam zapyta  krótko: jak  pan bro
wybierasz?

— Albercie — odpowiedzia  Beauchamp ze smutkiem, który mocno zaskoczy  Morcerfa — si my
najpierw i pogadajmy.

— A mnie si  wydaje, e nim usi dziemy, winiene  mi pan odpowiedzie .
— Mój kochany, w tym s k, e odpowiedzie  trudno.
— U atwi  tedy panu odpowied , ponawiaj c pytanie: odwo asz pan czy nie?
— Albercie, trudno odpowiada  tak lub nie, gdy w gr  wchodzi honor, pozycja towarzyska i ycie takiego

cz owieka jak genera  lejtnant hrabia de Morcerf, par Francji.
— A có  si  robi w takim wypadku?
— To, co ja uczyni em, Albercie, i mówi si : pieni dze, czas i trudy s  niczym, gdy idzie o reputacj  oraz

interesy ca ej rodziny. Mówi si : nie wystarczy prawdopodobie stwo, musz  mie  pewno , gdy idzie o
miertelny pojedynek z przyjacielem. Mówi si : je eli mam skrzy owa  szpady albo strzela  si  z

cz owiekiem, któremu od trzech lat ciskam r , musz  wiedzie , dlaczego to czyni , abym na miejsce
spotkania stawi  si  z sercem spokojnym i z czystym sumieniem, bo potrzebne to, skoro mam broni
swojego ycia.

— Do rzeczy, do rzeczy... — zniecierpliwi  si  Albert. — Co znacz  te s owa?
— Znacz , e wróci em w nie z Janiny.
— Z Janiny? Ty?
— Tak, ja.
— Niemo liwe!
— Mój drogi, oto paszport, a na nim wizy: Genewa, Mediolan, Wenecja, Triest, Dobrud a, Janina. Nie

uwierzysz policji republika skiej, cesarskiej i królewskiej?
Albert rzuci  okiem na paszport — po czym spojrza  zdumiony na Beauchampa-
— By  wi c w Janinie?
— Albercie, gdyby  by  cudzoziemcem, kim  obcym, jak ów lordzina angielski, który wyzwa  mnie ze

cztery miesi ce temu, a ja go zabi em dla wi tego spokoju, rozumiesz, e nie zada bym sobie takiego trudu.
Wed ug mnie jednak nale  ci si  z mojej strony ten dowód przyja ni i szacunku. Dwa tygodnie

- podró y tam i z powrotem, cztery dni kwarantanny, dwa dni pobytu — masz wi c akurat trzy tygodnie.
Wróci em dzi  w nocy i przyszed em do ciebie.

— O Bo e, Bo e, ile  omówie ! Czemu  nie powiesz mi od razu tego, na co tak czekam?
— Bo po prawdzie...
— Có  to, wahasz si ?
— Tak, boj  si ...
— Boisz si  wyzna , e twój korespondent ci  oszuka ! E, da by  spokój tym swoim ambicjom, przecie

nikt nie mo e w tpi  o twojej odwadze.



— Widzisz, chodzi ca kiem o co innego — powiedzia  cicho dziennikarz.
Albert poblad  okropnie.
Chcia  co  powiedzie , ale s owa zamar y mu na wargach.
— Mój kochany — powiedzia  serdecznie Beauchamp — wierz mi, e wola bym ci  przeprosi , i to jak

najszczerzej; ale...
— Ale co?
— Notatka, mój drogi, mówi a prawd .
— Jak to? Wi c ten oficer francuski?...
— Niestety.
— Ten Fernand?...
— Niestety
— Ten zdrajca, który wyda  zamek?...
— Wybacz mi, mój drogi, ale to twój ojciec.
Albert rzuci by si  z w ciek ci  na Beauchampa, ale powstrzyma a go nie tyle mo e jego wyci gni ta
ka, ile agodne spojrzenie.
— Masz tu dowód, mój kochany — powiedzia  dobywaj c z kieszeni jaki  papier.
Albert roz  kartk .
By o to o wiadczenie czterech notablów Janiny, stwierdzaj ce, e pu kownik Fernand Mondego, instruktor

wojsk Alego Tebelina, wyda  twierdz  za dwa tysi ce worków z ota.
Podpisy by y po wiadczone przez konsula.
Albert zachwia  si  i pad  zdruzgotany na fotel.
Tym razem nie by o ju adnych w tpliwo ci: na dokumencie figurowa o jego nazwisko rodowe.
Milcza  chwil , a potem serce rozpar a mu . y nabrzmia y mu na szyi, z oczu trysn y zy.
Beauchamp przygl da  si  rozpaczaj cemu przyjacielowi z najwi kszym wspó czuciem. Podszed  do

niego i rzek :
— Albercie, teraz rozumiesz mnie, prawda? Chcia em wszystko zobaczy  na w asne oczy i sam os dzi ,

spodziewaj c si , e wyja nienie obróci si  z korzy ci  dla twojego ojca i e b  móg  odda  mu w pe ni
sprawiedliwo . Sta o si  jednak inaczej. Skonstatowa em, e ów oficer, instruktor, Fernand Mondego,
którego Ali Pasza mianowa  generalnym gubernatorem, i hrabia Fernand de Morcerf — to jedna i ta sama
osoba. Wróci em wi c pami taj c o honorze, jaki wy wiadczasz mi przyja ni c si  ze mn , i przybieg em do
ciebie.

Albert siedzia  w fotelu zas aniaj c oczy, jakby razi o go wiat o dzienne.
— Przybieg em do ciebie — ci gn  Beauchamp — eby ci powiedzie : Albercie, b dy, jakie w tych

burzliwych czasach pope nili nasi ojcowie, nie dotycz  dzieci. Rewolucja, Albercie, w czasie której
urodzili my si  obaj, zbryzga a krwi  albo b otem prawie ka dy mundur i prawie ka  s dziowsk  tog .
Teraz, Albercie, kiedy mam wszystkie dowody, kiedy ja jeden znam twoj  tajemnic , nikt nie zmusi mnie do
walki, któr  twoje sumienie, jestem tego pewien, wyrzuca oby ci jako zbrodni ; ale ofiarowuj  ci to, czego ju
nie móg by da  ode mnie. Ja tylko jeden posiadam te dowody i dokumenty — znikn , je li zechcesz. Je li
yczysz sobie, straszliwa tajemnica pozostanie mi dzy nami. Nikomu jej nie zdradz  — stra nikiem b dzie

mój honor. Zgadzasz si , Albercie, zgadzasz si , przyjacielu?
Albert rzuci , si  Beauchampowi na szyj .
— O, serce szlachetne — zawo .
— We  to— powiedzia  Beauchamp i wr czy  mu dokumenty.
Albert chwyci  je kurczowo, cisn , zmi  i ju  mia  je podrze  — obawiaj c si  jednak, aby najmniejszy

skrawek uniesiony wiatrem nie powróci  którego  dnia i nie ugodzi  go w czo o, podszed  do wiecy, która
pali a si  stale, zapalano bowiem od niej cygara, i spali  wszystko jak najdok adniej.

— Kochany, najlepszy przyjacielu — szepta  Albert pal c papiery.
— Niech znikn  jak z y sen — mówi  Beauchamp —jak ostatnie iskry pe zaj ce po tym zaczernionym

papierze, jak resztki dymu unosz ce si  z tych niemych popio ów.
— Tak — powiedzia  Albert — i niech tylko zostanie wieczysta przyja , któr  o wiadczam mojemu

zbawcy. Przyja  t  moje dzieci przeka  twoim. Przyja  ta b dzie przypomina  mi zawsze, e
zawdzi czam ci honor i ycie. Bo gdyby to wysz o na jaw, zapewniam ci , e paln bym sobie w eb. Nie! Nie
uczyni bym tego ze wzgl du na moj  biedn  matk : umar aby z bole ci. Wyjecha bym raczej z Francji.

— Drogi przyjacielu — rozczuli  si  Beauchamp.
Ale ta rado  nag a i by tak rzec, sztuczna, wpr dce opu ci a Alberta. Posmutnia  jeszcze bardziej.



— Có  to ci dolega, przyjacielu? — zagadn  Beauchamp.
— Widzisz, co  p o mi w sercu. Trudno wyzby  si  w sekund  szacunku, zaufania i dumy, jakie budzi w

synu nieskazitelne nazwisko ojca. O mój drogi, jak e ja teraz b  odnosi  si  do niego?... Czy cofn  si ,
kiedy zechce poca owa  mnie w czo o, i czy nie podam mu r ki? Jestem najnieszcz liwszy z ludzi. O moja
biedna matko! — i Albert spojrza  poprzez zy na portret hrabiny. — Je li wiedzia  o tym, jak e musia
cierpie !

— Odwagi, przyjacielu — powiedzia  Beauchamp, bior c go za r ce.
— Ale sk d si  wzi a ta pierwsza wzmianka w twojej gazecie? — zapyta  niespokojnie Albert. — Kryje si

za tym czyja  nienawi , jaki  nieznany wróg.
— A wi c jeszcze jeden powód, aby  zebra  si  na odwag . Nie wolno ci okazywa  jakiegokolwiek

niepokoju. Musisz nosi  w sobie t  tajemnic , jak chmura nosi zniszczenie i mier . Pojmujemy ten sekret
fatalny dopiero w momencie, gdy rozszaleje si  burza. Oszcz dzaj si , przyjacielu, na wypadek, gdyby wróg
mia  si  pojawi .

— S dzisz, e to jeszcze nie koniec? — przerazi  si  Albert.
— Nic nie s dz , mój drogi, ale wszystko jest mo liwe. S uchaj no...
— O co ci chodzi? — zapyta  Albert, widz c, e Beauchamp si  zawaha .
— Czy wci  zamierzasz po lubi  pann  Danglars?
— Czemu pytasz o to w tej chwili?
— Bo wed ug mnie ma stwo to wi e si  ze spraw , która poch ania nas w nie.
— Jak to? — spyta  Albert zaczerwieniwszy si . — My lisz, e pan Danglars?...
— Ciekawi mnie tylko, jak si  ma rzecz z twoim ma stwem. Nie dopatruj si  u diab a, jakiego  ukrytego

znaczenia w moich s owach.
— Nie dopatruj  si , a narzecze stwo moje z pann  Eugeni  zosta o zerwane.
— Aha — powiedzia  Beauchamp.
I widz c, e Albert znowu wpada w melancholi , rzek :
— Wiesz co, pojed my na spacer; rozerwie ci  przeja ka konna albo faetonem. Potem zjemy gdzie

niadanie, a po niadaniu ka dy z nas wróci do swoich spraw.
— Dobrze, ale przejd my si  pieszo, zm czenie powinno mnie uspokoi .
— Przejd my si  pieszo — zgodzi  si  Beauchamp.
I obaj przyjaciele, pod ywszy bulwarem, dotarli do ko cio a wi tej Magdaleny.
— S uchaj — ozwa  si  Beauchamp — skoro ju  tu jeste my, nie wst piliby my do hrabiego de Monte

Christo? Sprawi ci to na pewno przyjemno .
Towarzystwo tego cz owieka krzepi w jaki  cudowny sposób. A poza tym hrabia nigdy o nic nie pyta. Otó

wed ug mnie ludzie, którzy o nic nie -pytaj , najumiej tniej nios  pociech .
— Dobrze — zgodzi  si  Albert. — Chod my do hrabiego, ogromnie go lubi .

10. PODRÓ
Ujrzawszy obu m odzie ców razem, Monte Christo wyda  okrzyk rado ci.
— No, spodziewam si  — rzek  — e ca a sprawa zako czona i wyja niona, a panowie pogodzili cie si .
— Tak — odpowiedzia  Beauchamp. — Plotki te niedorzeczne przycich y same, a gdyby znów zacz y si

szerzy , ja pierwszy b  je t pi . Nie mówmy wi c ju  na ten temat.
— Albert powie panu, e to ja mu da em t  rad  — odpar  hrabia. — Dobrze, panowie, cie przyszli, bo

dawnom nie sp dzi  równie paskudnego ranka.
— Ale co pan robi? — spyta  Albert. — Zdaje si , e pan porz dkuje swoje papiery.
— Chwali  Boga, nie moje. W moich papierach panuje zawsze wzorowy ad z tej prostej przyczyny, e ich

nie mam. Porz dkowa em papiery pana Cavalcanti.
— A któ  to taki? — spyta  Beauchamp.
— Nie wiesz? To ten m ody cz owiek, którego hrabia wprowadza w wiat — obja ni  Albert.
— Co to, to nie — ozwa  si  Monte Christo — nigdy nie wprowadzam nikogo w wiat, a tym bardziej pana

Cavalcanti.
— Pan Cavalcanti eni si , zamiast mnie, z pann  Danglars — ci gn  Albert z bladym u miechem. —

Domy lasz si  wi c, mój drogi, jak okrutnie nad tym cierpi .



— Co takiego? Cavalcanti eni si  z pann  Danglars? — zdziwi  si  Beauch mp.
— Czy by  pan przybywa  z dalekich krajów? — ozwa  si  Monte Christo. — To  ca y Pary  mówi tylko o

tym, a pan, dziennikarz, nic o tym nie wie.
— Czy to pan hrabia skojarzy  to ma stwo? — spyta  Beauchamp.
— E, mój panie wsz dobylski, nie gada by  takich rzeczy. Ja mia bym skojarzy  czyjekolwiek ma stwo!

Nie znasz mnie pan. Sprzeciwia em si  w tym wypadku z ca ej mocy i odmówi em po rednictwa.
— Rozumiem — odpowiedzia  Beauchamp. — Ze wzgl du na naszego wspólnego przyjaciela, Alberta.
— Ze wzgl du na mnie? — ozwa  si  Albert. — Z pewno ci  nie! Hrabia za wiadczy, ile razy go prosi em,

eby pomóg  mi zerwa  to narzecze stwo, które, szcz ciem, zosta o zerwane. Hrabia utrzymuje, e nie
jemu winienem dzi kowa ; w takim razie wznios , jak staro ytni, o tarz deo ignoto.

— Moi panowie — rzek  Monte Christo — nie wtr ca em si  zupe nie do tej sprawy, zreszt  moje stosunki
zarówno z te ciem, jak i z zi ciem s  ozi e; jedynie panna Eugenia, która, jak mi si  zdaje, nie kwapi si
zbytnio do ma stwa, nosi mnie jeszcze w sercu, widzia a bowiem, e nie stara am si  jej pozbawi
ukochanej wolno ci. Mi y Bo e, mimo wszystko, co kiedykolwiek mówi em o tym m odzie cu, w ciwie nie
znam go — podobno jest bogaty i z dobrej rodziny; dla mnie jednak to tylko pog oska. Powtarza em to
wszystko do znudzenia panu Danglars, ale on nie widzi wiata poza tym Toska czykiem. Podzieli em si  z
baronem pewn  wiadomo ci , wed ug mnie do  wa : pana Andre , oddanego w dzieci stwie na
garnuszek, jakoby zamienili czy mo e porwali Cyganie albo guwerner... licho wie zreszt . Jestem natomiast
pewien, e ojciec straci  go z oczu na lat przesz o dziesi ; przez ten czas ch opak w óczy  si  po wiecie, a
co robi  wtedy, Bóg jeden wie. Ale ostrzega em na pró no. Bo proszono mnie, ebym napisa  do majora, aby
przys  papiery, otó  i one. Przesy am je z kolei pa stwu Danglars i jak Pi at umywam r ce.

— A có  na to wszystko panna d'Armilly? — zapyta  Beauchamp: — Jak e traktuje pana, który zabierasz
jej uczennic ?

— A bo ja wiem. Zdaje si , e wyje a do W och. Pani Danglars wspomnia a mi o niej, prosz c, abym
da  jej listy polecaj ce do impresariów. Skre li em wi c bilecik do dyrektora teatru Valle, który ma wobec
mnie pewne obligi. Ale có  tak posmutnia , panie Albercie? Czy by , nie domy laj c si  tego, kocha  si  w
pannie Danglars?

— O ile wiem, to nie — odpowiedzia  Albert u miechaj c si  sm tnie. Beauchamp zacz  ogl da  obrazy.
— Stanowczo — ci gn  Monte Christo — nie jeste  pan w swoim sosie. No, co panu dolega? Przyznaj

si  pan.
— Migrena.
— Drogi panie Albercie, mam w takim razie dla pana lekarstwo niezawodne; sam je stosuj , i zawsze z

powodzeniem, je li doznam jakiej przeciwno ci.
— Có  to takiego?
— Zmiana miejsca.
— Doprawdy?
— Tak. A teraz w nie, doznawszy najrozmaitszych przykro ci, wyje am. Nie pojecha by  pan ze

mn ?
— Pan hrabia mia  przykro ci? — zdziwi  si  Beauchamp. — Nie do wiary! A jakie  to?
— Lekko pan mówisz o tym. Ale chcia bym widzie  pa sk  min , gdyby u pana w domu prowadzono

ledztwo.
—Jakie znowu ledztwo?
— No przecie  pan de Villefort bada spraw  mojego mi ego mordercy. By  to podobno bandyta, zbieg y

galernik.
— A prawda — powiedzia  Beauchamp — czyta em w gazecie. I któ  to zacz ten Caderousse?
— Zdaje si , e to Prowansalczyk... Pan de Villefort s ysza  o nim, kiedy mieszka  jeszcze w Marsylii, a i

pan Danglars sk  go zna. W wyniku tego wi c pan prokurator królewski ogromnie wzi  ca  spraw  do
serca. Zaciekawi a te  ona mocno pana prefekta policji, dzi ki za  owemu zainteresowaniu, za które nie
posiadam si  z wdzi czno ci, przyprowadzaj  mi od dwóch tygodni wszystkich bandytów, jakich tylko
zdo aj  schwyta  w Pary u i w okolicy — pod pozorem, e mi dzy nimi mo e si  trafi  morderca pana
Caderousse. A wi c je li to potrwa d ej, za trzy miesi ce wszyscy bandyci i z odzieje z ca ego królestwa
francuskiego b  zna  nazbyt dok adnie plan mojego domu; wobec tego postanowi em odda  im moj
siedzib  i uciec gdzie pieprz ro nie, no co, nie da si  pan skusi , panie Albercie?

— Jak najch tniej.
— A wi c postanowione, tak?
— Dobrze. Ale dok d si  wybierzemy?



— Tam, gdzie powietrze jest czyste, gdzie milkn  ha asy, gdzie cz owiek pyszny staje si  pokorny i ma y.
Lubi  to upokorzenie, ja, o którym powiadaj , e jestem panem wiata, jak cesarz August.

— Pi knie, ale dok d pan wyruszasz?
— Nad morze, mój drogi panie, nad morze. Widzi pan, jestem marynarzem. Wyko ysa y mnie ramiona
dziwego Okeanosa, wychowa em si  na onie pi knej Amfitryty; igra em na jego zielonym p aszczu i na jej

lazurowej szacie. Kocham morze tak, jak si  mi uje kochank  — a gdy nie widz  go d ugo, t skni  za nim.
— Jed my, hrabio, jed my!
— Nad morze?
— Tak.
— Zgadzasz si  pan?
— Zgadzam.
— A zatem, drogi panie Albercie, b dzie dzi  pod wieczór czeka a na dziedzi cu moja podró na bryka.

Mo na w niej spa  jak w ku. B dzie zaprz ona w czwórk  koni pocztowych. Jest do  miejsca na cztery
osoby, mo e wi c i pan zabra by si  z nami? — zwróci  si  do Beauchampa.

— Dzi kuj , Wróci em w nie znad morza.
— Jak to znad morza?
— A raczej z morskiej wycieczki.
— No to co, jed  z nami! — zawo  Albert.
— Nie, mój drogi. Skoro odmawiam, rzecz jest absolutnie niemo liwa. Musz  pozosta  w Pary u —

szepn  Albertowi — cho by dlatego, eby pilnowa  listów, które wp ywaj  do mojej gazety.
— Niezrównany z ciebie przyjaciel! Tak, pozosta , pilnuj, masz racj . I staraj si  wykry  wroga, który

przes  t  wiadomo .
Albert i Beauchamp rozstali si .
Ostatni u cisk d oni zawar  to, czego usta nie mog y wypowiedzie  w obecno ci hrabiego.
— Wspania y ch op ten Beauchamp, nieprawda , panie Albercie? — ozwa  si  Monte Christo, gdy

dziennikarz odszed .
— O tak, i odwa ny, r cz  za to. Nikogo chyba tak nie kocham. Ale skoro zostali my sami, powiedz e mi

pan, cho  mi w ciwie wszystko jedno, dok d jedziemy.
— Do Normandii, je li pan si  zgodzisz.
— Cudownie! Na szczer  wie , prawda? Nie b dzie towarzystwa i nie b dzie s siadów...
— Tak. B  tylko wierzchowce do przeja ki, psy my liwskie, je li zechcemy zapolowa , i ód  rybacka,

gdy przyjdzie nam ochota wybra  si  na ryby. To wszystko.
— Tego w nie mi trzeba. Dam zna  matce — i jestem na pa skie rozkazy.
— Ale czy pozwoli panu?...
— Na co?
—- Na wycieczk  do Normandii.
— Mnie? A czy  nie jestem samodzielny?
— Wiem, e wolno si  panu w óczy  po wiecie, bom spotka  pana we W oszech, ale...

 Ale?
— Ale nie wiem, czy wolno b dzie panu odby  wycieczk  w kompanii cz owieka, zwanego hrabi  de

Monte Christo.
— Czy by hrabia mia  krótk  pami ?
— A có  ma do tego moja pami ?
— To  mówi em panu o sympatii, jak  darzy pana moja matka.
— „Kobieta zmienn  jest" — powiedzia  Franciszek I. „Kobieta to fala" — powiedzia  Szekspir. Jeden by

wielkim królem, drugi wielkim poet , obaj za  musieli zna  kobiety.
— Owszem: kobiety; ale moja matka to kobieta wyj tkowa.
— Nie przecz , ale mog a zmieni  o mnie zdanie.
— Moja matka jest ogromnie pow ci gliwa w uczuciach, ale je li raz kogo  polubi, to ju  na zawsze.
— Ach! Doprawdy... — westchn  Monte Christo. — I s dzisz pan, e czyni mi zaszczyt darz c mnie

innym uczuciem ni  doskona a oboj tno ?
— Mówi em ju  panu, a teraz powtarzam, e musisz pan by  orygina em i cz owiekiem naprawd

nieprzeci tnym.



— No, no.
— Tak, bo moja matka nie ciekawi si  panem, lecz interesuje. Kiedy jeste my we dwoje, mówimy tylko o

panu.
— A nie ostrzega a pana przed owym Manfredem?
— Przeciwnie. Powiedzia a mi: „Moim zdaniem, Albercie, hrabia to cz owiek z gruntu szlachetny. Staraj si

pozyska  jego przyja ".
Monte Christo spu ci  oczy i westchn .
— Doprawdy! — rzek  po chwili.
— Ale  oczywi cie. I nie tylko nie b dzie sprzeciwia  si  naszej wycieczce, ale zgodzi si  na ni  ca ym

sercem. Podró  zacie ni nasz  znajomo , a matka zaleca mi co dzie , bym zbli  si  do pana.
— A wi c zobaczymy si  o pi tej. Staniemy na miejscu o pó nocy, a najpó niej o pierwszej.
— W Tréport? Jakim cudem?
— W Tréport albo nie opodal Tréport.
— W osiem godzin przejedziemy czterdzie ci osiem mil?
— To i tak d ugo.
— Stanowczo, jeste  pan cudotwórc . Prze cigniesz nie tylko kolej elazn , co nie jest trudne, zw aszcza

we Francji, ale telegraf.
— Tak czy inaczej, b  punktualny, kochany panie Albercie, bo mamy przed sob  z osiem godzin drogi.
— Niech si  pan nie obawia, musz  si  tylko spakowa .
— A wi c do pi tej.
— Do pi tej. Albert wyszed .
Monte Christo u miechn  si  kiwn wszy mu g ow , a po chwili zaduma  si  nad czym  g boko.
Przesun wszy r  po czole, jak gdyby chcia  odp dzi  jak  my l, zadzwoni  dwa razy.
Na odg os dzwonka pojawi  si  Bertuccio.
— Panie Bertuccio — rzek  — nie jutro i nie pojutrze, jak zamierza em najpierw, ale dzi  po po udniu

wyje am do Normandii. Masz pan do pi tej czasu a  nadto; uprzed  koniuszych na pierwszym postoju.
Towarzyszy mi pan hrabia de Morcerf. Mo esz pan odej .

Bertuccio spe ni  rozkaz. Do Pontoise pomkn  fory  z wiadomo ci , e kolasa nadjedzie punktualnie o
szóstej.

Koniuszy z Pontoise wys  umy lnego z wiadomo ci  do nast pnego punktu — i tak po sze ciu
godzinach na ka dym postoju czeka y gotowe konie.

Przed odjazdem hrabia wst pi  do Hayde, zawiadomi  j  o podró y i odda  jej zarz d domem.
Albert stawi  si  punktualnie.
Podró  zrazu nudna, sta a si  zajmuj ca, a to dzi ki szybko ci.
Morcerf nie wyobra  sobie dot d, i  mo na tak p dzi .
— Nie sposób je dzi  waszymi dyli ansami — powiedzia  Monte Christo.— Robi  dwie mile na godzin , a

oprócz tego macie g upi  ustaw , która zabrania, aby jeden podró ny wyprzedza  drugiego, chyba e ma na
to specjalne zezwolenie. Tote  jegomo  chory i zrz dny ma prawo zmusi  podró nych rze kich i zdrowych,
aby wlekli si  za nim. Unikam tej niedogodno ci, podró uj c w asnymi ko mi i z w asnym pocztylionem,
nieprawda , Ali?

Hrabia wytkn  g ow  przez okienko i krzykn wszy ostro, pop dzi  konie. Ów okrzyk u yczy  im skrzyde .
Nie bieg y ju  — lecia y.
Powóz dudni , niby grom po brukowanym go ci cu — przechodnie ogl dali si  za tym ognistym

meteorem.
Ali przynagla  konie krzykiem i u miecha  si yskaj c bia ymi z bami. Dzier  mocno lejce, po których

cieka a piana, wiatr rozwiewa  bujne grzywy rumaków. Ali, dzieci  pustyni, by  w swoim ywiole. Czarny, o
omiennych oczach, w nie nym burnusie, otoczony ob okiem py u, wydawa  si  geniuszem samumu,

bogiem huraganu.
— Nie zna em dot d rozkoszy, jak  daje b yskawiczny p d — ozwa  si  Morcerf.
Rozpogodzi  si , jakby wicher zmiót  chmur  z jego czo a.
— Sk e, u diab a, bierzesz pan takie rumaki? — spyta . — Chyba hoduj  je specjalnie dla pana.
— Jakby  pan zgad  — odpar  hrabia. — Sze  lat temu znalaz em na W grzech wspania ego ogiera,

ynnego z szybkich nóg. Naby em go, nie pomn  za jak  cen , bo i tak p aci  Bertuccio. Tego  roku sp odzi
trzydzie ci dwa rebi ta. Obejrzymy ca  t  progenitur , wywodz  si  z jednego ojca; wszystkie one do



siebie podobne, czarne od stóp do g ów — i tylko ka dy ma bia  gwiazdk  na czole. Mój ogier by  pasz
stadniny: dobierano mu faworyty.

— Znakomite!... Ale có  hrabia robi z tymi wszystkimi ko mi?
— Przecie  pan widzisz, e nimi je .
— Ale nie podró ujesz pan bez przerwy...
— Kiedy nie b  ich potrzebowa , Bertuccio je sprzeda, zarabiaj c, jak twierdzi, do czterdziestu tysi cy

franków.
— Nie znajdzie si  w Europie król do  bogaty, by kupi  je od pana.
— No to sprzeda je pierwszemu lepszemu wezyrowi, który opró ni swój skarb, eby je kupi , a potem

nape ni go znowu, bij c poddanych kijami po pi tach.
— Chcia bym si  z panem podzieli  pewn  my .
— Prosz  bardzo.
— Bertuccio jest chyba po panu najwi kszym bogaczem w Europie.
— Mylisz si , drogi panie Albercie. Jestem pewien, e opró niwszy kieszenie Bertuccia nie doliczy by  si

pi dziesi ciu centymów.
— Doprawdy? — zdziwi  si  Albert — ten Bertuccio to chyba fenomen.
E, hrabio, nic wprowadzaj mnie dalej w t  swoj  krain  czarów, bo przestan  wierzy , uprzedzam.
— Drogi panie Albercie, nigdy nikogo nie udz  cudami: cyfry, rachunek i basta. Zastanów e si : intendent

kradnie, ale dlaczego kradnie?
— Bo ma to chyba w krwi; kradnie, eby kra .
— Otó  mylisz si  pan. Kradnie, bo ma on , dzieci i ambicje, zarówno w stosunku do siebie, jak i do

rodziny. Kradnie przede wszystkim z uwagi na to, by zapewni  sobie przysz , spodziewa si  bowiem, e
pan go kiedy  wyp dzi. A Bertuccio jest sam jak palec. Czerpie z mojej kasy nie zdaj c mi rachunku. I jest
pewien, e nigdy go nie usun .

— Sk e taka pewno ?
— St d, e nie znalaz bym lepszego na jego miejsce.
— Obracasz si  pan wi c w b dnym kole przypuszcze .
— O nie. Jestem absolutnie pewien swoich ludzi, dla mnie dobry s uga to taki, którego mier  i ycie mam

w r ku.
— To jeste  hrabia panem ycia i mierci Bertuccia?
— Tak — odpar  zimno hrabia.
Istniej  s owa, które zamykaj  rozmow  niby elazne drzwi. Nale o do nich owo „tak", które

wypowiedzia  hrabia.
dzili ca  drog , nie zwalniaj c ani na moment.

By o osiem postojów, a na ka dym czeka a czwórka koni. Przebyli czterdzie ci siedem mil w osiem
godzin.

Noc  wjechali w bram  pi knego parku.
Sta a otworem, od wierny czeka  przy niej.
Fory  bowiem wyruszywszy z ostatniego postoju uwiadomi  go o przybyciu pana.
By o wpó  do trzeciej nad ranem.
Morcerf znalaz  si  w swoim apartamencie.
Czeka a tu na  k piel i kolacja.
Lokaj, który przyjecha  z nimi siedz c w tyle kolasy, by  na us ugi Alberta.
Baptysta siedzia  przez ca  drog  na ko le — by  na us ugi hrabiego.
Albert wyk pa  si , zjad  kolacj  i poszed  spa .
Ca  noc ko ysa  go melancholijny szum fal.
Zbudziwszy si , podbieg  do drzwi balkonu. Otwar szy je znalaz  si  na niewielkim tarasie. U stóp Alberta

rozpo ciera  si  z jednej strony ocean, czyli bezmiar, a z drugiej pi kny park, cz cy si  z laskiem.
W zatoczce ko ysa a si  smuk a korweta o strzelistych masztach. Na szczycie wielkiego masztu

powiewa a bandera z herbem Monte Christa. By a to lazurowa tarcza, a na jej tle widnia a z ota góra ze
szkar atnym krzy em u wierzcho ka. Mog a by  w tym aluzja zarówno do nazwiska przypominaj cego
Kalwari , gór , któr  m ka Pana Naszego uczyni a cenniejsz  od z ota, i do krzy a, owego narz dzia
haniebnej tortury u wi conego krwi  bo  — jak i do jakiego



osobistego wspomnienia. Tajemniczy ten cz owiek przecierpia  wiele, a potem odrodzi  si  jakby, ale
sprawy te spowi a swoim mrokiem noc przesz ci.

Wokó  korwety uwija y si odzie rybackie, nale ce do okolicznego ch opstwa. Przypomina y one
skromnych poddanych, którzy czekaj  na rozkazy królowej.

Tutaj, jak i wsz dzie, gdzie Monte Christo mia  zabawi  cho by tylko dwa dni, wszystko urz dzone by o z
nadzwyczajnym komfortem. Ktokolwiek przest pi  te progi, rozpoczyna ycie atwe.

Albert znalaz  w przedpokoju dwie fuzje i wszelkie przybory my liwskie.
W jednym z pokoi na parterze widnia y w komplecie zmy lne przybory, jakich u ywaj  Anglicy uprawiaj cy

rybo ówstwo. Ludzie ci, leniwi i cierpliwi, nie przekazali jeszcze w tym wzgl dzie wszystkich swoich
sposobów rybakom francuskim, zwolennikom utartych metod.

Ca y dzie  up yn  na rozrywkach, które hrabia wynajdywa  z nieporównanym mistrzostwem.
Ustrzelili w parku dwana cie ba antów, z owili w strumieniach tyle  pstr gów, obiad zjedli w altanie z

widokiem na morze, a herbat  wypili w bibliotece.
Pod wieczór trzeciego dnia Albert drzema  w fotelu zm czony tym trybem ycia, który dla hrabiego zdawa

si  by  fraszk . Monte Christo tymczasem sporz dza  wespó  z architektem plan oran erii, któr  zamierza
zbudowa . Nagle m odzieniec ockn  si  i uniós  g ow , gdy  na kamienistej drodze rozleg  si  gwa towny

tent.
Wyjrza  przez okno, a wtedy zdziwi  si  bardzo niemile, zobaczywszy na dziedzi cu swojego lokaja. Nie

wzi  go tutaj, eby nie sprawi  k opotu hrabiemu.
— Có  ty tu robisz, Florenty? — zawo , podskoczywszy z irytacji. — A mo e moja matka zachorowa a?
I wypad  z pokoju.
Monte Christo pod  za nim wzrokiem. Lokaj, zdyszany jeszcze, wyci gn  z kieszeni zalakowany

pakiecik. Pakiecik zawiera  gazet  i list.
— Od kogo ten list? — spyta  Albert.
— Od pana Beauchamp — odpowiedzia  Florenty.
— To przys  ci  tu pan Beauchamp?
— Tak, prosz  ja nie pana. Wezwa  mnie, da  mi pieni dze na podró , naj ! dla mnie konia pocztowego i

przykaza  mi, ebym, nie zatrzymuj c si  nigdzie, pojecha  do ja nie pana. Przeby em drog  w pi tna cie
godzin.

Albertem wstrz sn  dreszcz. Otworzy  list. Przeczytawszy pierwsze s owa, krzykn  i dr c chwyci
gazet . Nagle pociemnia o mu przed oczyma, nogi ugi y si  pod nim i upad by, gdyby Florenty nie
podtrzyma  go ramieniem.

— Biedny ch opak! — wyszepta  Monte Christo tak cicho, e sam nawet nie us ysza  tych mi osiernych
ów. — Powiedziano bowiem, e za winy ojców cierpie  b  dzieci a  do czwartego pokolenia!
Tymczasem Albert, odzyskawszy si y, czyta  dalej. Potrz sa  g ow , pot sp ywa  mu z czo a; mi  gazet .
— Florenty — zapyta  — czy twój ko  móg by zaraz odby  drog  do Pary a?
— E, przecie  to n dzny chabet pocztowy.
— A co w domu?
— Do  spokojnie. Ale kiedym wróci  od pana Beauchamp, pani hrabina by a zap akana. Wezwa a mnie,

eby si  dowiedzie , kiedy pan wróci. Powiedzia em wtedy pani hrabinie, e jad  po ja nie pana, bo mi kaza
pan Beauchamp. Wyci gn a najpierw r , jakby chcia a mnie powstrzyma , ale po chwili namys u rzek a:
"Jed , Florenty, niech mój syn wraca”.

— Wracam, wracam, mamo — powiedzia  Albert — b  spokojna!... biada otrowi!... Ale przede
wszystkim musz  wyjecha .

Wróci  do pokoju, gdzie zostawi  by  Monte Christa.
Jak e okropnie zmieni  si  Albert w ci gu tych pi ciu minut. G os mu dr , twarz pa a, oko b yszcza o

gor czkowo, a pojawi y si  pod nim si ce, zatacza  si  jak pijany.
— Hrabio — rzek  — dzi kuj  za mi  go cinno  i skorzysta bym z niej na pewno d ej, ale musz

wraca  do Pary a.
— Có  to si  sta o?
— Wielkie nieszcz cie. Nie zatrzymuj mnie pan wi c. Chodzi o co  cenniejszego ni li moje ycie. Nie

dopytuj si , hrabio, b agam. Prosz  tylko o konia.
— Moje stajnie s  do pa skiej dyspozycji, zm czysz si  pan zbytnio jad c, konno, we  kolas , karet ,

którykolwiek z moich powozów.
— Nie, to przed oby spraw . A nast pnie fatyga, której chcia by  mi pan zaoszcz dzi , dobrze mi



zrobi.
Albert post pi  kilka kroków, zataczaj c si , jakby ugodzi a go kula, i pad  na krzes o obok drzwi.
Monte Christo nie zauwa  tego, sta  bowiem w oknie, wo aj c:
— Ali, konia dla pana hrabiego de Morcerf! Pr dko, pan hrabia si  spieszy. S owa te ocuci y Alberta.
Wybieg  z pokoju, hrabia pod  za nim.
— Dzi kuj  — szepn  Albert wskakuj c na siod o. — Florenty, wracaj co ko  wyskoczy! Czy mam dawa

jakie  has o pa skim ludziom na postojach?
— Zsi dziesz pan po prostu z tego konia, a oni w moment osiod aj  ci nast pnego.
Albert mia  ju  pocwa owa , ale zatrzyma  si  jeszcze i rzek :
— Odjazd mój wyda si  panu zapewne dziwny, niedorzeczny; nie wyobra asz pan sobie, e kilka s ów

wydrukowanych w gazecie mo e przywie  do desperacji. A wi c — doda  rzucaj c hrabiemu dziennik —
przeczytaj pan to, ale kiedy odjad , aby  nie widzia  mojego rumie ca.

I gdy hrabia podnosi  gazet , spi  konia ostrog .
Rumak, zdziwiony snad , e kto  o mieli  si  da  mu podobn  zach , pomkn  jak strza a.
Hrabia popatrzy  za Albertem. W oczach Monte Christa odmalowa o si  bezmierne wspó czucie. A kiedy
odzieniec znikn , hrabia przeczyta :
Oficer francuski b cy w s bach Ali Paszy, wezyra Janiny — o czym wspomnia  trzy tygodnie temu

„Impartial" — nie tylko wyda  twierdz , lecz i sprzeda  Turkom swojego dobroczy . Oficer ów, imieniem
Fernand, jak podali nasi czcigodni koledzy, ozdobi  pó niej swoje nazwisko klejnotem szlacheckim.

I oto straszliwa tajemnica, któr  pogrzeba  szlachetny Beauchamp, pojawi a si  znowu, w innej gazecie,
niby gro ny upiór. Kto  okrutny poinformowa  inny dziennik nazajutrz po wyje dzie Alberta do Normandii.
Biedak przeczytawszy wzmiank  by  bliski szale stwa.

11. S D
O ósmej rano Albert wpad  jak bomba do Beauchampa. Lokaj by  uprzedzony o wizycie.
Wprowadzi  Morcerfa — Beauchamp bra  w nie k piel.
— Okropno ! — zawo  Albert.
— Dlatego czekam na ciebie, mój biedaku.
— Jestem wi c. Nie pytam, nazbyt pewien twojej uczciwo ci i dobroci, czy  mówi  komu o tej sprawie; nie,

mój przyjacielu. To zreszt ,  przys  po mnie, wiadczy o twojej przyja ni. Nie tra my wi c czasu na
pró ne gadanie. Czy domy lasz si , kto wymierzy  cios?

— Powiem ci to za chwil  w paru s owach.
— Tak, nim jednak przyst pisz do sedna, opowiedz mi szczegó owo histori  tej ohydnej zdrady.
I Beauchamp przytoczy  Albertowi, uginaj cemu si  pod ci arem ha by i bole ci, fakty nast puj ce:
Wzmianka ukaza a si  przedwczoraj nie w „Impartialu", lecz w gazecie — jak to by o ogólnie wiadome —

rz dowej, co przydawa o sprawie ogromnej wagi.
Beauchamp spostrzeg  ow  notatk  przy niadaniu.
Pos  natychmiast po doro  i nie doko czywszy niadania, pojecha  do redakcji dziennika rz dowego.
Aczkolwiek nale  do skrajnej opozycji, przyja ni  si  serdecznie z redaktorem naczelnym owej gazety.

Zdarza si  to czasem — by nie powiedzie : cz sto.
Redaktor przegl da  akurat w asn  gazet , zachwycaj c si  notatk  o cukrze buraczanym. Sam j  wida

.
— Mój drogi, skoro przegl dasz w asn  gazet , nie potrzebuj  ci mówi , co mnie sprowadza — rzek

Beauchamp.
— Czy by  przypadkiem nale  do zwolenników trzciny cukrowej?
— Nic mnie to w ogóle nie obchodzi. Przyszed em w innej sprawie.
— W jakiej to?
— Chodzi o Morcerfa.
— Co ty mówisz! Ciekawe, prawda?
— Tak ciekawe,  pu ci  si  na oszczerstwo i zaryzykowa  proces, który przegrasz raczej.
— Wcale nie. Z notatk  wp yn y dokumenty, stwierdzaj ce jej prawdziwo . Jeste my wi cie

przekonani, e pan de Morcerf b dzie cicho siedzia . A zreszt  ten, kto wska e ajdaka, niegodnego



zaszczytów, jakimi go obsypano, wy wiadcza krajowi przys ug .
Beauchamp zaniemówi  na chwil .
— Ale któ  poinformowa  was tak dok adnie? — spyta . — Moja gazeta da a po temu has o, ale musia a

zamilkn  braku dowodów, cho  nam bardziej zale y ni  wam, aby zdemaskowa  pana de Morcerf: bo jest
parem Francji — my za  jeste my w opozycji.

— E, nie doszukuj si  w tym nadzwyczajno ci. Nie gonili my za skandalem, to on nas dogoni . Odwiedzi
nas kto  wczoraj: przyjecha  prosto z Janiny i wr czy  nam gruby plik akt, a poniewa  wahali my si , czy
oskar  Morcerfa, o wiadczy , e artyku  i tak uka e si  w innej gazecie. Sam wiesz najlepiej, kochasiu, co
to znaczy sensacyjna wiadomo . Czy  podobna by o j  sobie darowa ? Zadali my cios okrutny, w ca ej
Europie podnios  wrzaw .

Beauchamp poj , e nie pozostaje mu nic innego, jak spu ci  g ow . Wyszed  zdesperowany i napisa  do
Morcerfa.

Nie móg  jednak mu donie , bo sta o si  to pó niej, e tego  dnia w Izbie Parów, jak e zwykle spokojnej i
godnej, zawrza o.

Prawie wszyscy zjawili si  przed rozpocz ciem sesji. Ponury wypadek, który mia ci gn  uwag
publiczn  na jednego z najbardziej znanych cz onków prze wietnej Izby, by  tematem o ywionych rozmów.

Czytano szeptem notatk , komentowano j , a wspomnienia uwypukli y dok adnie przytoczony w niej fakt.
Hrabia de Morcerf nie by  lubiany w ród kolegów.
Jak wszyscy parweniusze, stroni  od otoczenia, okazuj c nadmiern  wynios , by nada  sobie pozór

arystokraty.
Tote  wielka arystokracja szydzi a ze .
Ludzie wybitni mieli go za hetk  p telk .
Ci za , którzy uczciwie zdobyli rozg os, gardzili Morcerfem instynktownie.
Hrabia znalaz  si  tedy w niemi ej sytuacji koz a ofiarnego.
Palce bo y wskaza , e on ma pa  ofiar , wszyscy wi c gotowali si , aby krzykn : „Bij!”
Ale Morcerf nie wiedzia  o niczym.
Nie abonowa  dziennika, w którym ukaza a si  ha bi ca wzmianka. Rankiem tedy pisa  spokojnie listy i

uje  konia.
Przyjecha  wi c o zwyk ej porze, wysiad  z karety i spogl daj c dumnie, pod  pewien siebie

korytarzami. Nie spostrzeg , e wo ni przepuszczali go z pewnym wahaniem, a koledzy ledwie odpowiadali
na jego uk ony.

Obrady trwa y ju  pó  godziny.
Aczkolwiek hrabia, jak si  rzek o, o niczym nie wiedzia , mina jego i zachowanie wyda y si  bardziej

pyszne ani eli zazwyczaj. Zgromadzenie, dba e o swój honor, potraktowa o wi c obecno  pana de Morcerf
jako co  w najwy szym stopniu wyzywaj cego: wszyscy uznali j  za nietakt, niektórzy za czelno , a kilku
nawet za obelg .

Ka dy oczywi cie niecierpliwi  si , e jeszcze nie przyst piono do rzeczy.
Ka dy trzyma  w r ku gazet , zawieraj  oskar enie.
Ale jak zawsze w takich razach, nikt nie chcia  atakowa  pierwszy, boj c si  odpowiedzialno ci.
Na koniec jeden z czcigodnych parów, zajad y wróg hrabiego de Morcerf, wst pi  uroczy cie na trybun .

wiadczy o to, i  nadszed  oczekiwany moment.
Zaleg a z owroga cisza.
I tylko Morcerf nie wiedzia , dlaczego tym razem wszyscy w takim skupieniu wpatruj  si  w mówc ,

którego nie zawsze ch tnie wys uchiwano.
Hrabia nie okaza  wi c zaniepokojenia, gdy mówca oznajmi  na wst pie, i  poruszy spraw  tak powa ,

dra liw  i tak ywotn  dla Izby, e prosi kolegów o najg bsz  uwag .
Kiedy jednak pad y pierwsze s owa dotycz ce Janiny i pu kownika Fernanda, hrabia de Morcerf poblad

tak okropnie, e w ród zebranych, którzy wpatrywali si  w niego, zapanowa o poruszenie. Cierpienia natury
moralnej s  jak rany, które si  zasklepiaj , ale nie goj ; zawsze bolesne, gotowe krwawi  za lada
dotkni ciem, pozostaj  w sercu nie zabli nione.

Mówca odczyta  wzmiank  w ród ciszy przerywanej szmerami, które usta y, gdy przyst pi  do dalszego
ci gu. Wy  teraz swoje skrupu y i o wiadczy , e ma przed sob  trudne zadanie.

Utrzymywa , e podnosz c t  spraw , osobist  i jak e przykr , broni honoru pana de Morcerf i ca ej Izby.
Za da  na koniec, aby wszcz to jak najszybsze dochodzenie, które po y kres kalumnii, zanim zd y

si  ona rozpowszechni . Tym sposobem pana de Morcerf przywróci si  do czci i pom ci w oczach ogó u.



Morcerf by  tak przybity i zatrwo ony tym nag ym ciosem, e zdo  wybe kota  jedynie kilka s ów,
spogl daj c pó przytomnie na kolegów.

Onie mielenie to, które mo na by o wzi  równie dobrze za dowód winy, jak i niewinno ci, zjedna o mu
pewn  sympati .

W ludziach szlachetnych wspó czucie dla wroga dotkni tego nieszcz ciem bierze zawsze gór  nad
nienawi ci .

Prezydent zarz dzi  g osowanie.
osowano przez powstanie; w wyniku zdecydowano wdro ledztwo.

Zapytano hrabiego, w ile dni zdo a przygotowa  obron .
Morcerf odzyska  rezon, u wiadomiwszy sobie, e cios ten jeszcze go nie zdruzgota .
— Wysoka Izbo — odpowiedzia  — nie b  zwleka , bo czas nic tu nie pomo e, by odeprze  atak, który

skierowali na mnie wrogowie nieznani i ukryci w cieniu, gdy  l kaj  si  wida wiat a. Na b yskawic , która
lepi a mnie przez moment, odpowiem gromem. Czemu , zamiast usprawiedliwia  si , nie mog  zmaza

mojej ha by krwi , na dowód, e jestem was, koledzy, godzien.
owa te wywar y korzystne wra enie.

— Prosz  wi c, aby ledztwo zosta o wdro one jak najpr dzej, a ja dostarcz  Wysokiej Izbie wszelkich
koniecznych po temu dokumentów.

— Jaki termin pan wyznaczasz? — zapyta  prezydent.
— Jestem od dzi  do dyspozycji Wysokiej Izby. Prezydent potrz sn  dzwonkiem.
— Czy Wysoka Izba si  zgadza — zapyta  — aby dzi  jeszcze rozpocz to dochodzenie?
— Tak! — odpowiedzieli jednomy lnie zebrani.
Wyznaczono komisj  do zbadania dokumentów, których mia  dostarczy  Morcerf.
Komisja mia a odby  pierwsz  narad  tego  dnia o ósmej wieczorem w biurach Izby.
Je li trzeba b dzie odby  kilka posiedze , komisja zbierze si  za ka dym razem w tym samym lokalu i o

tej e godzinie.
Gdy zapad a ta decyzja, Morcerf poprosi , aby pozwolono mu odej .
Cz owiek ten, szczwany i nieust pliwy, przewiduj c, i  burza taka spadnie kiedy  na jego g ow ,

zgromadzi  by  ju  dawno dokumenty na swoj  obron .
Beauchamp opowiedzia  Albertowi wszystkie te szczegó y, które podali my czytelnikowi. Opowiadanie

dziennikarza mia o t  wy szo  nad naszym, i  poda  swoj  relacj  na gor co.
Albert s ucha  dr c. Chwilami odzyskiwa  nadziej , to znów ogarnia  go gniew albo wstyd. Z poufnych

bowiem wynurze  Beauchampa wiedzia , i  ojciec zawini , a skoro zawini , jakim e cudem móg by wykaza
swoj  niewinno ?

Wy ywszy to wszystko Albertowi, Beauchamp zamilk .
— I co dalej? — spyta  Albert.
— Dalej? — powtórzy  Beauchamp.
— Tak.
— Mój drogi, pytanie to poci ga za sob  przykr  odpowied . Chcesz wi c dowiedzie  si  dalszego ci gu?
— Musz  wszystko wiedzie , a wol , eby  ty mnie poinformowa , a nie kto inny.
— A wi c, Albercie, przygotuj si  na najgorsze.
Albert przesun  r  po czole, aby upewni  si  o swoich si ach. Podobnie kto , kto ma broni ycia,

sprawdza swój pancerz i szabl .
Uczu  si  silny, bra  bowiem rozgor czkowanie za energi .
— No to gadaj — rzek .
— Nadszed  wieczór — mówi  Beauchamp. — Ca y Pary  czeka  na dalszy rozwój wypadków. Wielu
dzi o, e twój ojciec, pojawiwszy si  tylko, obali oskar enie; inni znowu  mówili, e hrabia si  nie stawi;

kto  nawet zapewnia , e wyjecha  do Brukseli — kto inny wi c zapyta  policj , czy to prawda, e hrabia wzi
paszport.

— Przyznam ci si  — ci gn  Beauchamp — em uczyni  wszystko, aby pewien m ody par, mój przyjaciel,
wchodz cy w sk ad komisji, wprowadzi  mnie na rodzaj trybuny.

Wst pi  wi c po mnie o siódmej i nim ktokolwiek si  zjawi , poleci  wo nemu opiek  nade mn . Wo ny
zamkn  mnie w jakiej ce.

By o ciemno i zas oni ty kolumn  mog em spodziewa  si , e wys ucham do ko ca owej okropnej debaty.
Sesja zacz a si  punktualnie o ósmej.



Pan de Morcerf zjawi  si  z ostatnim uderzeniem zegara.
Trzyma  w r ku jakie  papiery i by  ca kiem spokojny.
Wbrew zwyczajowi wszed  skromnie, ubrany z surow  prostot . Zapi  frak na wszystkie guziki, jak to

zwykle czyni  byli wojskowi.
Sprawi  jak najlepsze wra enie.
Komisja by a usposobiona jak najprzychylniej — a nawet paru jej cz onków podesz o do hrabiego i poda o

mu r .
Albertowi serce p ka o, kiedy s ucha  tych wszystkich szczegó ów. A jednak mimo zgryzoty wdzi czny by

tym ludziom.
ciska by ch tnie tych, co okazali szacunek jego ojcu, którego honor tak bardzo ucierpia .

W tym e momencie wszed  wo ny i poda  prezydentowi jaki  list.
— Oddaj  panu g os, hrabio de Morcerf— powiedzia  prezydent otwieraj c kopert .
Hrabia rozpocz  swoj  apologi  — ci gn  Beauchamp — a mówi  przekonywaj co i broni  si

nadzwyczaj zr cznie, zapewniam ci , Albercie.
Przedstawi  dowody, stwierdzaj ce, e wezyr Janiny do ostatniej chwili darzy  go zaufaniem. Zleci  mu

przecie  u su tana misj , od której zale o jego ycie.
Pokaza  pier cie  — oznak  w adzy, pier cie , którym Ali Pasza piecz towa  zazwyczaj listy. Hrabia

otrzyma  ten pier cie  od wezyra, aby mie  do niego wst p o ka dej porze dnia i nocy, nawet gdyby by  w
haremie.

Na nieszcz cie, oznajmi , misja mu si  nie powiod a. Kiedy powróci , a eby broni  swojego dobroczy cy,
Ali Pasza ju  dogorywa .

Ale maj c do pu kownika bezgraniczne zaufanie, odda  mu pod opiek  pierwsz  swoj  faworyt  i córk .
Albert zadr , przypomnia a mu si  bowiem opowie  Hayde. Zapami ta , co pi kna Greczynka mówi a

mu o misji, pier cieniu i o tym, w jaki sposób j  sprzedano.
— Jakie wra enie zrobi y s owa mojego ojca? — zapyta  niespokojnie Albert.
— Przyznam si , e wzruszy y mnie tak samo jak i ca  komisj . Prezydent spojrza  niedbale na list, który

mu przyniesiono — ale przeczytawszy pocz tek, o ywi  si .
Przeczyta  do ko ca, odczyta  raz jeszcze — przez ca y czas popatruj c bacznie na hrabiego.
— O wiadczy  nam pan hrabia — rzek  — e wezyr Janiny powierzy  pa skiej opiece on  i córk ...
— Tak — odpowiedzia  Morcerf— ale tutaj, jak i we wszystkim, prze ladowa o mnie nieszcz cie. Kiedy

wróci em, nie zasta em ju  Hayde i Wasyliki.
— Zna  je pan?
— Widywa em je do  cz sto, dzi ki za ci, jaka czy a mnie z pasz . Darzy  mnie on bezgranicznym

zaufaniem.
— A nie wiesz pan aby, co si  z nimi sta o?
— S ysza em, e zabi a je zgryzota, a mo e n dza. Nie jestem bogaty, wiod em ycie pe ne

niebezpiecze stw, nie mog em wi c, ku mojemu szczeremu alowi, uda  si  na poszukiwanie tych kobiet.
Prezydent zmarszczy  lekko brwi.
— Panowie — rzek  — s uchali cie uwa nie wyja nie  pana hrabiego dc Morcerf. Czy pan hrabia móg by,

na poparcie swoich s ów, przedstawi  jakiego wiadka?
— Bolej  nad tym, ale nie. Ci, którzy otaczali wezyra, rozproszyli si  po wiecie albo umarli. Zdaje si , e

ja jeden z moich rodaków ocala em w tej strasznej wojnie. Mam tylko listy Alego Tebelin, które
przedstawi em panom; mam ten pier cie , dowód jego przyja ni — oto on; mam wreszcie dowód najbardziej
przekonuj cy, jakiego móg bym dostarczy : po tej anonimowej napa ci nie zjawi  si  nikt, kto zaprzeczy by
mojemu s owu uczciwego cz owieka i kto mia by co  do zarzucenia mojemu yciu — surowemu,

nierskiemu.
Rozleg  si  szmer pe en aprobaty.
Otó , Albercie, twój ojciec wygra by spraw , gdyby nic w tym czasie nie zasz o.
Pozostawa o ju  tylko g osowanie — ale prezydent powiedzia  jeszcze:
— Panowie, a tak e i pan, panie hrabio, nie b dziecie chyba nic mieli przeciwko przes uchaniu bardzo

wa nego wiadka, który stawi  si  sam. wiadek ów — nie w tpimy wys uchawszy hrabiego — wyka e jego
ca kowit  niewinno . Oto list, który otrzyma em w tym wzgl dzie. Czy mam go odczyta , czy te
przejdziemy, panowie, nad tym wypadkiem do porz dku dziennego?

Pan de Morcerf zblad  i tak zacisn  palce, e zachrz ci y papiery, które trzyma  w r ku.
Komisja opowiedzia a si  za odczytaniem listu. Hrabia zamy li  si  i milcza . Prezydent odczyta



nast puj cy list:

Panie Prezydencie.
Dowiedziawszy si , e komisja rozpatruje dzia alno  pana genera a

lejtnanta hrabiego de Morcerf w Epirze i Macedonii, o wiadczam, e mog
udzieli  w tej sprawie jak naj ci lejszych informacji.

Prezydent zrobi  krótk  pauz .
Hrabia de Morcerf zblad .
Prezydent powiód  po zebranych pytaj cym spojrzeniem.
— Niech pan czyta! Niech pan czyta! — zawo ano zewsz d. Prezydent zacz  czyta  dalej:

By am przy mierci Ali Paszy. Wiem, co sta o si  z Wasylik  i z Hayde.
Stawiam si  wi c do dyspozycji i domagam si  nawet, eby mnie
wys uchano.

 w westybulu, kiedy komisja otrzyma ten list.

— A któ  to taki ten wiadek, a raczej wróg? — spyta  hrabia g osem wyra nie zmienionym.
— Dowiemy si , prosz  pana — odpar  prezydent. — Czy koledzy ycz  sobie przes ucha  tego wiadka?
— Tak, tak — posypa y si  zewsz d g osy. Zawo ano wo nego.
— Czy kto  czeka w westybulu? — zapyta  prezydent.
— Tak, prosz  pana — odpowiedzia  wo ny.
— I któ  to taki?
— Jaka  dama ze s cym. Wszyscy spojrzeli po sobie.
— Wprowad cie t  dam  — rzek  prezydent. Po pi ciu minutach ukaza  si  wo ny.
Nikt nie odrywa  oczu od drzwi, a i ja — mówi  Beauchamp — czeka em i niepokoi em si  tak jak inni.
Za wo nym post powa a kobieta, spowita od stóp do g ów w pow óczysty szal.
Sposób, w jaki mia a ów szal udrapowany, perfumy, którymi si  skropi a — wiadczy y, e jest elegancka i
oda.
Prezydent poprosi  nieznajom , aby zdj a szal. Okaza o si , e dama jest ubrana na greck  mod ; a

ponadto ol niewa a urod .
— Ach! — rzek  Morcerf — to by a ona.
— Co za ona?
— Hayde.
— Kto ci to powiedzia ?
— Odgad em, niestety! Ale mów dalej, prosz  ci . Widzisz, e jestem spokojny. I chyba ju  nied ugo

koniec.
— Pan de Morcerf— ci gn  Beauchamp — przerazi  si  i zdumia  zarazem, ujrzawszy t  kobiet . Te

prze liczne usta mia y przywróci  mu ycie albo wyda  na  wyrok mierci. A nas tak poch on a ta dziwna i
jak e ciekawa historia, e zapomnieli my prawie o panu de Morcerf.

Prezydent wskaza  fotel damie, lecz ona potrz sn a g ow  na znak, e b dzie sta .
Hrabia osun  si  na fotel — nogi odmówi y mu snad  pos usze stwa.
— Zwróci a si  pani listownie do komisji — rzek  prezydent — oznajmiaj c, e pragnie pani udzieli  nam

informacji w sprawie Alego Tebelin. Twierdzi pani, e by  naocznym wiadkiem wypadków, jakie zasz y
ongi w Jamnie.

— Tak, by am ich wiadkiem — odpowiedzia a nieznajoma g osem pe nym uroczego smutku. By  to g os
osobliwie melodyjny, spotykany tylko na Wschodzie.

— Pozwol  sobie jednak zauwa  — ozwa  si  prezydent — e by  pani wtedy jeszcze dzieckiem.
— Mia am cztery lata; ale wypadki te by y dla mnie tak wa ne, e pozosta  mi w pami ci ka dy szczegó .

Stoj  mi jak ywe przed oczyma.
— Ale jakie znaczenie mia y one dla pani i kim jeste  pani, e ta straszna katastrofa a  tak utkwi a pani w

pami ci?
— Chodzi o o mier  lub ycie mojego ojca: na imi  mi Hayde, jestem córk  Tebelin Alego, paszy Janiny,

i Wasyliki, jego najukocha szej ony.



Rumieniec dumy i wstydu wykwit  na policzkach m odej kobiety. Ogie  tryskaj cy z jej oka, niezwyk a
waga tego o wiadczenia wywar y na zebranych nieopisane wra enie.

W hrabiego jakby uderzy  piorun i jakby ziemia otwar a mu si  pod stopami.
— Pozwoli pani — ozwa  si  znowu prezydent, sk oniwszy jej si  z szacunkiem — e zadam jeszcze

jedno pytanie, a zada  je musz  z obowi zku i b dzie ono ostatnie: czy mo esz pani poprze  swoje s owa
jakim  dokumentem?

— Mog , prosz  pana — odpar a Hayde, dobywaj c spod szala wonny at asowy woreczek. — Oto moja
metryka, któr  zredagowa  mój ojciec, a podpisali jego najwy si urz dnicy. A tutaj wiadectwo chrztu, gdy
ojciec zgodzi  si , aby chowano mnie w wierze matki, wiadectwo opatrzone piecz ci  arcybiskupa Epiru i
Macedonii. Oto wreszcie najwa niejszy z dokumentów — akt sprzeda y. Oficer francuski sprzeda  mnie i
moj  matk  El Kobbirowi, ormia skiemu handlarzowi niewolników. Oficer ów, zawieraj c haniebny uk ad z
Porta, zastrzeg  sobie mi dzy innymi, e ona i córka jego dobroczy cy b  stanowi  cz
przypadaj cego mu upu. Sprzeda  nas za kwot  odpowiadaj  czterystu tysi com franków.

Hrabia de Morcerf zzielenia  i oczy nabieg y mu krwi , zebrani za  milczeli z owieszczo.
Hayde nadal spokojna — ale spokój ten gro niejszy by  od gniewu — poda a prezydentowi akt sprzeda y,

zredagowany w j zyku arabskim.
Komisja, spodziewaj c si , e niektóre dokumenty b  zapewne zredagowane po arabsku, grecku albo

turecku, wezwa a ju  wcze niej t umacza; wprowadzono go teraz.
Jeden z dostojnych parów, który nauczy  si  by  arabskiego w czasie wietnej kampanii egipskiej, ledzi

oczyma tekst odczytywany g no przez t umacza.

Ja, El Kobbir, handlarz niewolników, dostawca haremu Su tana,
otrzyma em dla Jego Cesarskiej Mo ci od pana hrabiego Monte Christo,
magnata Franków, szmaragd warto ci dwóch tysi cy cekinów jako zap at
za niewolnic  chrze cija sk , maj  lat jedena cie, imieniem Hayde, córk
zmar ego Ali Tebelina, wezyra Janiny, i Wasyliki, jego faworyty. Hayde, a
tak e jej matk , zmar  w Konstantynopolu, sprzeda  mi francuski
pu kownik . Fernand Mondego, b cy w s bach rzeczonego wezyra.

Kupna tego dokonano na zlecenie Jego Su ta skiej Mo ci, który wyp aci
mi raczy  na ten cel tysi c cekinów.

Sporz dzono w Konstantynopolu za zezwoleniem Jego Su ta skiej Mo ci
1247 roku Hegiry.

Podpisano: El Kobbir
Niniejszy akt, aby nikt nie móg  w tpi  o jego autentyczno ci, zostaje

opatrzony piecz ci  su ta sk  na koszt sprzedawcy.

Obok podpisu kupca widnia a piecz  su ta sk .
Kiedy t umacz zako czy  lektur  i gdy wszyscy spojrzeli na piecz , zaleg a straszliwa cisza. Oko

hrabiego, nabieg e krwi , p on o; nie odrywa  spojrzenia od Hayde.
— Czy nie mo na by, askawa pani — ozwa  si  prezydent — wezwa  hrabiego de Monte Christo, który, o

ile wiem, bawi z pani  w Pary u?
— Hrabia Monte Christo, mój przybrany ojciec, jest od trzech dni w Normandii.
— Ale któ  w takim razie doradzi  pani ten krok, za który jeste my wdzi czni?
Bo i ca kiem on naturalny, skoro, jako córk  Ali Paszy, dotkn o pani  tyle nieszcz .
— Krok ten — odpar a Hayde — podj am sama, li tylko ze wzgl du na pami  po moim ojcu. Cho

jestem chrze cijank , marzy am zawsze — niech mi Bóg przebaczy! — by pom ci  mojego ojca. Kiedy noga
moja stan a na francuskiej ziemi, kiedy dowiedzia em si , e zdrajca mieszka w Pary u, j am czuwa
dniem i noc . Mieszkam samotnie w domu mojego szlachetnego opiekuna, gdy  lubi  mrok i cisz , dzi ki
nim bowiem mog  duma  nie rozpraszaj c my li. Ale pan hrabia de Monte Christo otacza mnie ojcowsk
opiek  — tedy i ycie wiatowe nic jest mi obce; wol  jednak przys uchiwa  si  tylko jego dalekim odg osom.
Otrzymuj  albumy z rycinami i naj wie sze nuty, a tak e czytam gazety — w ten sposób obserwuj ycie,
nie bior c w nim osobistego udzia u. Dowiedzia am si  dzi  rano o tym, co zasz o w Izbie Parów, i o
wieczornej naradzie. Napisa am wi c.

— Wynika z tego — ozwa  si  prezydent — e hrabia de Monte Christo nie wic nic o pani kroku, czy tak?
— Absolutnie nic, i nawet obawiam si , e nie b dzie kontent, dowiedziawszy si  o nim. Tak czy inaczej,

pi kny to dzie  dla mnie — mówi a Hayde wzniós szy wzrok tryskaj cy p omieniem — pi kny to dzie , w
którym mog  wreszcie pom ci  mojego ojca!

Hrabia milcza  przez ca y ten czas. Koledzy popatrywali na niego, lituj c si  zapewne tej karierze, któr



unicestwi o wonne tchnienie kobiety; twarz hrabiego zmienia a si  coraz bardziej pod wp ywem nieszcz cia.
— Panie de Morcerf — zapyta  prezydent — czy poznajesz pan w tej damie córk  Tebelin Alego, paszy

Janiny?
— Nie — odpowiedzia  Morcerf podnosz c si  z trudem. — Wrogowie uknuli przeciwko mnie jak

intryg .
Hayde, która przez ten czas patrzy a na drzwi, jakby oczekuj c kogo , odwróci a si  nagle, a ujrzawszy

hrabiego krzykn a straszliwie:
— Nie poznajesz mnie? Ale ja ci , na szcz cie, poznaj ! Ty  jest Fernand Mondego, oficer francuski,

instruktor armii mojego szlachetnego ojca! Ty  wyda  twierdz  Janiny! Ty, wys any przez mojego ojca do
Konstantynopola, aby pertraktowa  z su tanem o u askawienie twojego dobroczy cy, przywioz  podst pny
firman z rzekomym u askawieniem! Ty , dzi ki temu firmanowi wy udzi  od paszy pier cie , aby okaza  ci
pos usze stwo Selim, stra nik ojca! Ty  to zasztyletowa  Selima! To ty sprzeda  moj  matk  i mnie
handlarzowi niewolników, El Kobbirowi! Morderco, morderco, morderco! Masz jeszcze na r kach krew
twojego pana! Spójrzcie wszyscy!

Mówi a z takim ogniem, e wszyscy spojrzeli na hrabiego, a hrabia spu ci  wzrok patrz c na r ce, jakby
czu  na nich ciep  jeszcze krew Alego.

— Twierdzisz wi c pani z ca  stanowczo ci , e poznajesz w hrabi de Morcerf oficera nazwiskiem
Fernand Mondego?

 Czy poznaj ? O matko moja, rzek  mi: „By  wolna, mia  kochaj cego ojca, przeznaczeniem
twoim by o zosta  niemal królow ! Przyjrzyj si  dobrze temu cz owiekowi: on to sprzeda  ci  w niewol , on to
nadzia  na w óczni  g ow  twojego ojca, on to nas zdradzi ! Przyjrzyj si  dobrze jego prawej r ce: jest na niej

boka blizna, gdyby  zapomnia a jego twarzy, poznasz go po tej bli nie. T  r  wyliczy  z oto El Kobbir!”
Czy go poznaj ? Niech e on teraz o mieli si  powiedzie , e mnie nie poznaje!

Ka de s owo godzi o w Morcerfa niby nó . Traci  stopniowo energi .
Wsun  szybko i jakby mimo woli r , któr  znaczy a szrama, za surdut i pad  na fotel. Zaw adn a nim

beznadziejna desperacja.
ród zebranych zapanowa o gwa towne wzburzenie. Jakby powia  pot ny wicher pó nocny i zakr ci

suchymi li mi.
— Panie hrabio — ozwa  si  prezydent — niech pan nie rezygnuje z walki. Niech pan odpowie!

Sprawiedliwo  nasza nie wyró nia nikogo, podobnie jak sprawiedliwo  bo a. Nie dopu ci, aby pogn bili
pana wrogowie, da panu mo no  obrony. Czy yczysz pan sobie, aby my przeprowadzili dodatkowe
ledztwo? Na pa skie danie dwóch cz onków naszej Izby pojedzie do Janiny. Niech pan odpowiada.

Ale Morcerf milcza .
Wtedy cz onkowie komisji popatrzyli na siebie ze zgroz .
Porywczo  i energia hrabiego by y znane.
Skoro nie móg  si  broni , musia  ostatecznie upa  na duchu.
A mo e po tym milczeniu przypominaj cym drzemk  mia  si  przebudzi  i rzuci  grom.
— Có  pan tedy zdecydowa ? — zapyta  prezydent.
— Nic! — odpowiedzia  g ucho Morcerf, podnosz c si  z miejsca.
— Czy by zeznanie córki Tebelin Alego by o zgodne z prawd ? — zapyta  znów prezydent. — Czy by

rzeczywi cie nale a do tych straszliwych wiadków, którym oskar ony nie o miela si  przeczy ? Czy by
przyznawa  si  pan do winy?

Morcerf spojrza  z tak  rozpacz , e u agodzi by tygrysa — nie sposób jednak u agodzi  s dziów.
Wsta  spogl daj c w sufit. Ale spu ci  oczy, jakby w obawie, by nie otworzy o si  sklepienie i nie ukaza

si  ja niej cy glori  inny trybuna  — trybuna  niebieski.
Nag ym ruchem rozpi  surdut, który snad  go dusi , i wypad  z sali niby ponury szaleniec.
Krok jego dudni  przez chwil  po korytarzach i schodach; konie ruszy y z kopyta — a  zadr  portyk

pa acu wybudowanego w stylu florenckim.
— Panowie — rzek  prezydent, kiedy zaleg a cisza — czy waszym zdaniem pan hrabia de Morcerf

dopu ci  si  zdrady oraz innych czynów ha bi cych?
— Tak! Tak! — pad a jednog na odpowied . Hayde pozosta a do ko ca obrad.
Wys ucha a wyroku nie objawiaj c ani lito ci, ani ukontentowania. Gdy wyrok odczytano, zas oni a twarz,

sk oni a si  majestatycznie s dziom i wysz a krokiem, jaki Wergiliusz widywa  u bogi .



12. WYZWANIE
Wtedy — ci gn  Beauchamp — wymkn em si , korzystaj c z ciemno ci zalegaj cych sal . Wo ny,

który mnie wprowadzi , czeka  u drzwi. Powiód  mnie korytarzami a  do bocznego wej cia, którym
wydosta em si  na ulic  Vaugirard. By em z amany i, przebacz mi, Albercie, zachwycony. Z amany,
my la em bowiem o tobie; zachwycony szlachetno ci  tej dziewczyny, która pragn a pom ci  ojca.
Ktokolwiek, Albercie, poda  t  wiadomo , by  na pewno wrogiem, ale przysi gam ci, e dzia  jako rami
Opatrzno ci.

Przez ca y ten czas Albert siedzia  z twarz  ukryt  w d oniach. A teraz, ods oniwszy lico czerwone ze
wstydu i zalane zami, chwyci  Beauchampa za r . — Przyjacielu — rzek  — ycie moje sko czone; nie
powiem jak ty, e cios ten wymierzy a mi Opatrzno  — ale b  szuka  ukrytego wroga; a kiedy go poznam,
zabij  go albo on mnie zabije. Licz , e jako przyjaciel dopomo esz mi w poszukiwaniach, je li wzgarda nie
zd awi a w twoim sercu przyja ni.

— Wzgarda? A có  to nieszcz cie ma z tob  wspólnego? Nie yjemy, Bogu dzi ki, w czasach, kiedy.
zabobon czyni  dzieci odpowiedzialnymi za post pki rodziców. Przyjrzyj si  swojemu yciu, Albercie: m ode
ono, ale jak e czyste. Jeste , mój drogi, bogaty: wyjed  z Francji — w tym nowo ytnym Babilonie, stolicy
zmiennych gustów, o wszystkim pr dko si  zapomina. Wrócisz za jakie cztery lata, po lubisz mo e jak
rosyjsk  ksi niczk , a wi c tym bardziej nikt nie b dzie przypomina  tego, co sta o si  przed szesnastu laty.

— Dzi kuj  ci, mój drogi, dzi kuj  za te s owa wyp ywaj ce z najszlachetniejszych pobudek, ale tak by
nie mo e; powiedzia em ci, czego pragn , a teraz pragnienie musi sta  si  wol . Osobi cie zainteresowany
w tej sprawie, nie mog , rozumiesz to, patrze  na ni  z twojego punktu widzenia. To, co wed ug ciebie
pochodzi z niebia skiego ród a, mnie wydaje si  raczej podejrzane. Nie my  te , aby Opatrzno
przy a do tego r ki — a to i dobrze, bo zamiast nieuchwytnej i niewidzialnej wys anki, co rozdziela
nagrody i kary niebieskie, znajd  jegomo cia uchwytnego i widzialnego i zemszcz  si  na nim. A przysi gam
ci, e wystawi  rachunek za wszystko, co wycierpia em od miesi ca. Powtarzam ci, e wracam mi dzy ludzi,
ty za , je eli jeste  nadal moim przyjacielem, jak mówisz, pomo esz mi odnale  tego, kto zada  cios.

— Dobrze. A wi c skoro ci absolutnie na tym zale y, schodz  na ziemi . Je li postanowi  szuka
wroga, dopomog  ci. I znajd  go, gdy  mój honor jest w tej kwestii niemal tak zainteresowany jak twój.

— W takim razie zabierajmy si  do poszukiwa . Ka da minuta opó nienia wyda mi si  wieczno ci .
Donosiciel jeszcze nie poniós  kary, spodziewa si  wi c zapewne, e ujdzie mu na sucho. A ja kln  si  na
honor, e si  myli.

— Pos uchaj tedy.
— O mój drogi, widz , e co  wiesz. Przywracasz mi ycie.
— Nie twierdz , Albercie, e to pewne, ale zawsze mamy wiate ko po ród ciemno ci. I mo e zaprowadzi

nas ono do celu.
— Mów e pr dzej, umieram z niecierpliwo ci.
— A wi c opowiem ci to, czegom opowiedzie  nie chcia po powrocie z Janiny.
— Mów e, mów.
— Pos uchaj wi c: w Janinie zebra em, rzecz naturalna, najpierw informacje u najbogatszego bankiera.

Kiedy tylko wspomnia em o sprawie, nim pad o nazwisko twojego ojca...
— Tak, tak — powiedzia  mi — zdaje si , e wiem co pana sprowadza.
— Sk e by  pan móg  wiedzie ?
— Bo dwa tygodnie temu kto  pyta  mnie o t  spraw .
— Kto taki?
— Pewien paryski bankier, mój korespondent.
— A jak  on si  nazywa? — Danglars.
— On? — zawo  Albert. — No tak. To  ten cz owiek zawistny od dawna ju  prze laduje mojego

biednego ojca; on, jakoby zwolennik lewicy, nie mo e strawi , e hrabia de Morcerf jest parem. A we  pod
uwag  to zerwanie narzecze stwa bez istotnego powodu. Tak, tak, jeste my w domu.

— Zbierz informacje nie daj c si  ponosi  temperamentowi... A je li to prawda...
— A je li to prawda — doko czy  gwa townie Albert — ju  on mi za wszystko zap aci!...
— Miarkuj si , bo to cz owiek stary.
— Tak si  b  liczy  z jego wiekiem, jak on si  liczy  z honorem mojego rodu. Je li mia  pretensj  do

mojego ojca, czemu  nie wygarn  mu tego? Ale tchórz ba  si  znale  oko w oko z cz owiekiem odwa nym.
— Albercie, nie pot piam ci , ale chcia bym ci  pohamowa . Dzia aj ogl dnie.
— O, nie bój si . A zreszt , b dziesz mi towarzyszy . Sprawy oficjalne wymagaj wiadków. Je li pan



Danglars oka e si  winnym, zginie dzi  jeszcze albo zgin  ja. Chc , mój drogi, sprawi  mojemu honorowi
pi kny pogrzeb.

— No có , skoro tak postanowi , trzeba od razu przyst pi  do rzeczy. Chcesz jecha  do pana
Danglars? To jed my.

Pos ali po doro .
Przed pa acem bankiera sta  faeton pana Cavalcanti.
W drzwiach spotkali jego s ug .
— Do licha, wszystko wietnie si  uk ada — rzek  Albert pos pnie. — Je li pan Danglars nie przyjmie

wyzwania, zabij  mu zi cia. Cavalcanti b dzie si  musia  bi . Paradne!
Oznajmiono Alberta. Danglars, wiedz c o wczorajszych wypadkach, zakaza  go wpu ci .
Ale by o ju  za pó no — Albert wszed  za lokajem.
Us yszawszy bowiem odpowied , jak  Danglars da  s udze, wtargn  a  do gabinetu, a za nim

Beauchamp.
— Mój panie — zawo  Danglars — chyba wolno mi przyjmowa  albo nie przyjmowa , kogo zechc !

Wydaje mi si , e si  pan zapominasz.
— Myli si  pan — odpar  zimno Albert. — Istniej  okoliczno ci, kiedy zawsze dla pewnych osób jeste my

w domu. Chyba  ju  pan stchórzy , a wtedy inna sprawa.
— Czegó  wi c pan sobie yczy?
— ycz  sobie — odpowiedzia  Albert nie zwracaj c uwagi na Cavalcantiego, który sta  wsparty o

kominek — aby my si  spotkali w ustronnym miejscu, gdzie nikt nam nie b dzie przeszkadza  przez dziesi
minut; jeden z nas zostanie na ziemi — wi cej nie dam.

Danglars zblad .
Cavalcanti uczyni  nieokre lony gest.
Albert zwróci  si  tedy ku niemu:
— A mo e i pan hrabia pofatyguje si  tak e, jest pan niemal cz onkiem rodziny? Spotkania tego rodzaju

wyznaczam ka demu, kto tylko przyjmie moj  propozycj .
Cavalcanti zbarania  i spojrza  na Danglarsa. Bankier opanowawszy si  podniós  si  z fotela i stan

mi dzy m odymi lud mi.
Albert zaczepi  Andre , a wi c sprawa przybiera a inny obrót. Danglars udzi  si , e powód wizyty Alberta

jest inny, ni  przypuszcza  na pocz tku.
— A, to tak, mój panie — rzek  do Alberta — przyszed  pan tutaj szuka  zwady z panem Andre ,

poniewa  przed em go nad pana. Uprzedzam, e skieruj  spraw  do prokuratora królewskiego.
— Mylisz si  pan — odpowiedzia  Albert u miechaj c si  pos pnie. — Nie my  o zerwanym

narzecze stwie, a zwróci em si  do pana Cayalcantiego, bo wyda o mi si , e w pewnej chwili zapragn
wzi  udzia  w naszej rozmowie. A poza tym mia  pan racj . Szukam zwady z ka dym, ale pan baron
Danglars ma pierwsze stwo.

— Trzeba panu wiedzie  — odpar  Danglars blady ze strachu i ze z ci — e kiedy spotykam na drodze
ciek ego psa, zabijam go, nie czyni c sobie wyrzutów, bo przecie  wy wiadczam spo ecze stwu

przys ug . Otó  je eli w przyst pie w cieklizny spróbujesz mnie pan ugry , uprzedzam, e zabij  pana bez
lito ci. Czy  to moja wina, e pa ski ojciec jest zha biony?

— Tak, ajdaku! — wykrzykn  Morcerf. — Twoja! Danglars cofn  si  o krok.
— Co takiego? Moja? No to w takim razie pan zwariowa ! Gzy ja znam histori  Grecji? Czy to ja

podró owa em po Ba kanach? Czy to ja doradzi em pa skiemu ojcu, eby sprzeda  twierdz  Janiny? eby
zdradzi ...

— Milcze ! — powiedzia  g ucho Albert. — Nie pan narobi  nieszcz cia. Nie pan wywo  skandal,
ale  go ob udnie sprowokowa .

 Ja?
— A pan. Od kogó  pochodzi wiadomo ?
— No chyba pan wyczyta  w gazecie, e kto  przys  j  z Janiny.
— To któ  w takim razie napisa  do Janiny?
— Do Janiny?
— No tak. Kto informowa  si  listownie o mojego ojca?
— Zdaje si , e ka demu wolno wys  list do Janiny.
— A jednak wys a go tylko pewna osoba.



— Tylko pewna osoba?
— A tak, i t  osob  jeste  pan!
— Owszem, pisa em. Wydaj c córk  za m , mia em chyba prawo zebra  wiadomo ci o rodzinie jej

przysz ego; nie tylko prawo, lecz i obowi zek.
— Pisa  pan, wiedz c wybornie, jak  otrzymasz odpowied .
— Ale  sk d! Przysi gam panu — zawo  Danglars ze szczero ci  i przekonaniem, którymi natchn  go

nie tyle strach, ile sympatia, jak  w gruncie rzeczy darzy  nieszcz liwego m odzie ca — przysi gam panu,
e nigdy by mi nie przysz o do g owy pisa  do Janiny. To  ja nic nie wiedzia em o dramacie Ali Paszy!

— Czy by wi c nak oni  kto  pana, eby  napisa ?
— Mo e.
— Tak czy nie?
— Tak.
— Kto taki? Powiedz e ju  pan wszystko!
— No có , to by a ca kiem prosta historia. Mówi c o przesz ci pa skiego ojca, napomkn em mu, e nikt

nie wie, sk d w ciwie wzi  swoj  fortun . Rozmówca mój zapyta  wtedy, czy nie wiem w takim razie, gdzie
pa ski ojciec zrobi  maj tek. Odpowiedzia em: „w Grecji". A wtedy doradzono mi: „Napisz wi c pan do
Janiny".

— I któ  to panu doradzi ?
— Hrabia Monte Christo, pa ski przyjaciel.
— Hrabia Monte Christo?!
— Tak. I napisa em. Chcesz pan zobaczy  moj  korespondencj ? Mog  j  panu pokaza .
Albert i Beauchamp spojrzeli na siebie.
— Zdaje mi si  — ozwa  si  wtedy Beauchamp, który milcza  do tej chwili — e askawy pan oskar a

hrabiego, poniewa  hrabia wyjecha  z Pary a i usprawiedliwi  si  nie mo e.
— Nie oskar am nikogo, mój panie, i zapewniam panów, e powtórz  w obecno ci hrabiego Monte

Christo to, com powiedzia .
— A czy hrabia wie, jak  pan otrzyma  odpowied ?
— Pokaza em mu j .
— A czy wiedzia , e mojemu ojcu na imi  Fernand i e jego nazwisko rodowe brzmi Mondego?
— Tak. Wiedzia  o tym ode mnie od dawna. Uczyni em to, co ka dy uczyni by na moim miejscu, a mo e

nawet mniej. Kiedy nazajutrz po nadej ciu odpowiedzi z Janiny pa ski ojciec odwiedzi  mnie za namow
hrabiego de Monte Christo, aby prosi  oficjalnie o r  Eugenii dla pana, odmówi em, krótko co prawda, ale
bez wyja nie  i nie nadaj c sprawie rozg osu. Bo i po co zreszt  mia bym nadawa  jej rozg os? Co mnie
obchodzi honor albo dyshonor pana de Morcerf? Od tego akcje ani spadaj , ani nie id  w gór .

Albert uczu , jak krew nabiega mu do twarzy. Nie by o ju  w tpliwo ci. Danglars broni  si  tchórzliwie, ale z
pewno ci  siebie cz owieka, który je li nie mówi ca ej prawdy, mówi jej cz  kieruj c si  nie sumieniem, a
tylko strachem.

I o co w ciwie chodzi o Albertowi?
Nie o win  Danglarsa czy Monte. Christa. Szuka  cz owieka, który poniós by odpowiedzialno  za

zniewag  przyj wszy pojedynek, a by o rzecz  oczywist , e Danglars bi  si  nie b dzie.
A zreszt , pewne fakty zapomniane od y teraz w jego pami ci, te za , których nie dostrzeg , stan y mu

ywo przed oczyma.
Monte Christo wiedzia  o wszystkim, poniewa  kupi  córk  Ali Paszy.
Wiedz c o wszystkim, doradzi  Danglarsowi, aby napisa  do Janiny.
Poznawszy tre  odpowiedzi spe ni  pro  Alberta, przedstawiaj c go Hayde; nast pnie pokierowa  tak

rozmow , aby Hayde wspomnia a o mierci ojca; dozwoli , by Greczynka opowiedzia a swoje ycie, ale
dawa  jej w toku opowiadania instrukcje po grecku; przedtem jeszcze zabroni  Morcerfowi wymawia  w
obecno ci Hayde nazwisko jego ojca.

Na koniec wzi  Alberta do Normandii w momencie, kiedy mia  wybuchn  skandal.
Nie by o wi c w tpliwo ci. Wszystko to by o ukartowane: Monte Christo porozumiewa  si  z wrogami

hrabiego de Morcerf.
Albert wzi  Beauchampa na stron  i podzieli  si  z nim tymi spostrze eniami.
— Masz racj  — powiedzia  Beauchamp. — Panu Danglars powierzono tutaj tylko grubsz  robot .

Wyja nie  winiene da  od hrabiego de Monte Christo.



Albert odwróci  si  i rzek  do Danglarsa:
— Sam pan rozumie, e nie mog  uwa  naszej rozmowy za sko czon . Musz  dowiedzie  si , czy

pa skie o wiadczenia s  prawdziwe. Porozmawiam wi c z panem de Monte Christo.
I sk oniwszy si  bankierowi wyszed  nie zwracaj c na Cavalcantiego najmniejszej uwagi. Beauchamp

pod  za Albertem.
Danglars odprowadzi  obu do drzwi, zapewniaj c raz jeszcze Alberta, i  osobi cie adnych wrogich uczu

do pana Morcerfa nie ywi.

13. ZNIEWAGA
Za drzwiami bankiera Beauchamp zatrzyma  Alberta.
— Chwileczk  — rzek . — Radzi em ci przed chwil , eby  za da  wyja nie  od hrabiego, czy tak?
— Tak, i w nie idziemy do niego.
— Poczekaj, musimy si  przedtem zastanowi .
— Nad czym?
— B dzie to krok wielkiej wagi.
— Czy wi kszej ni  wizyta u pana Danglars?
— Naturalnie. Pan Danglars jest finansist , a jak wiadomo, finansi ci nazbyt szanuj  swój pieni dz, aby

pochopnie godzi  si  na pojedynek. Z hrabi  ca kiem inna sprawa. Hrabia jest szlachcicem, przynajmniej na
pozór, ale czy nie l kasz si , e w skórze szlachcica siedzi opryszek?

— L kam si  tylko tego, e nie b dzie chcia  si  bi .
— O, b  spokojny. Ten si  b dzie bi  na pewno. Obawiam si  nawet, czy nie b dzie si  bi  za dobrze;

uwa aj.
— Mój kochany — odpowiedzia  Morcerf z dumnym u miechem — o to w nie mi chodzi. Szcz liwy

umr  za ojca, uratuje to nas wszystkich.
— Ale zabije twoj  matk .
— Biedaczka! — odrzek  Albert przeci gaj c r  po oczach. — Wiem o tym. Ale lepiej umrze  z bole ci

ni  w ha bie.
— Jeste  wi c zdecydowany?
— Tak.
— Ha, trudno! Ale czy ci si  zdaje, e go zastaniemy?
— Powinien by  wróci  w par  godzin po mnie; i wróci  na pewno. Wsiedli do doro ki i kazali si  wie  na

Pola Elizejskie.
Beauchamp chcia  pój  sam do hrabiego, Albert wyt umaczy  mu jednak, e w sprawie tak niezwyczajnej

wolno uchyli  si  od zasad kodeksu honorowego.
odzieniec dzia  w sprawie tak wi tej, i  Beauchamp musia  mu ust powa  na ka dym kroku.

Tedy, nie protestuj c d ej, pod  za Morcerfem.
Albert min  szybko od wierni  i wbieg  p dem na ganek. Powita  go Baptysta.
Hrabia wróci ; bra  k piel i zapowiedzia , e nie przyjmie samego papie a.

 A po k pieli?  zapyta  Morcerf.
— Ja nie pan si dzie do obiadu.  A po obiedzie?  B dzie spa  godzin . — A potem ?
— Pójdzie do Opery.
— Jeste cie tego pewni?
— Jak najbardziej. Ja nie pan kaza  poda  konie punktualnie o ósmej.
— Doskonale—powiedzia  Albert. Tego si  w nie chcia em dowiedzie .
I zwracaj c si  do Beauchampa:

 Je li masz co  za atwi , zrób to zaraz, a je eli masz dzi  wieczorem jakie  spotkanie, od  je na jutro.
Licz , e b dziesz w Operze, rozumiesz to. I je li zdo asz, przyprowad  Château-Renauda.

Beauchamp rozsta  si  tedy z Albertem, przyrzek szy, e wst pi po niego za kwadrans ósma.
Wróciwszy do domu Albert napisa  do Franza, Debraya i Morrela, wyznaczaj c im spotkanie w Operze.
Nast pnie odwiedzi  matk . Pani de Morcerf nie przyjmowa a od wczoraj nikogo i nie wychodzi a ze

swojego pokoju.



Le a w ku, zrozpaczona ow  publiczn  ha .
atwo si  domy li , jakie wra enie wywar  na niej widok syna.
cisn a go za r  i rozp aka a si .

Ale zy przynios y jej ulg ..
Albert sta  chwil  i milcz c wpatrywa  si  w twarz matki.
Ze zmarszczonych brwi Mercedes i wyblad ego lica wyczyta  by o mo na, e w sercu jej wygasa o ju

pragnienie zemsty.
— Czy pan de Morcerf— zagadn  Albert — ma jakich wrogów? Mercedes zadr a.
Uderzy o j , i  m odzieniec nie powiedzia : „Mój ojciec".
— Mój drogi — odrzek a — ludzie tak sytuowani jak ojciec maj  wielu wrogów, których nie znaj  nawet. A

zreszt , wrogowie nieznani s , jak wiesz chyba, najniebezpieczniejsi.
— Wiem, tote  odwo uj  si  do twojej niezwyk ej bystro ci. Nic przecie , mamo, nie ujdzie twojemu oku.
— Po co mi to wszystko mówisz?
— Bo zauwa  na przyk ad, e na balu, który my wydali, pan de Monte Christo nie chcia  nic zje  ani

wypi .
Mercedes unios a si , wsparta na ramieniu rozpalonym gor czk . — Pan de Monte Christo! — zawo a. -

— A có  on mia by wspólnego z twoim pytaniem?
— To  wiesz, mamo, e pan de Monte Christo ho duje wschodnim obyczajom, a ludzie Wschodu nigdy w

domu wroga nie przyjmuj  pocz stunku, gdy  odebra oby im to mo no  zemsty.
— Pan de Monte Christo naszym wrogiem, powiadasz, Albercie?  rzek a Mercedes bledn c jeszcze

bardziej. — Kto ci naopowiada  takich rzeczy? Oszala  chyba. Pan de Monte Christo wiadczy  nam same
uprzejmo ci. Pan de Monte Christo ocali  ci ycie — i ty sam wprowadzi  go do naszego domu.
Wyperswaduj to sobie, moje dziecko. Dam ci jedn  rad , a w ciwie to nie rada, ta: pro ba: b  z nim w
jak najlepszych stosunkach.

— Masz, mamo, wida  jakie  swoje racje — odpowiedzia  Albert spogl daj c pos pnie — doradzaj c mi,
bym oszcz dza  tego cz owieka.

 Ja?! — wykrzykn a Mercedes i zaczerwieniwszy si  gwa townie, gwa townie zblad a.
— Tak, oczywi cie. I domy lam si  tych racji: obawiasz si  chyba, e ten cz owiek móg by wyrz dzi  nam

jak  krzywd .
Mercedes dr a, wpatruj c si  w syna badawczo.
— Dziwne rzeczy mówisz i jak mi si  zdaje, powzi  jakie  osobliwe uprzedzenia. Có  ci hrabia zrobi

ego? Trzy dni temu by  z nim w Normandii; trzy dni temu uwa  go za swojego najlepszego
przyjaciela, a ja podziela am twoje zdanie.

Po wargach Alberta przemkn  ironiczny u miech.
Mercedes dostrzeg a ów u miech — a instynktem kobiety i matki odgad a wszystko; ale roztropna i

opanowana, ukry a pomieszanie.
Albert zamilk . Po chwili Mercedes ozwa a si  wi c:
— Pyta , jak si  czuj . Nie b  kry a, e nie nadzwyczajnie. Powiniene  dotrzymywa  mi towarzystwa,

samotno  mi dokucza, Albercie.
— By bym do dyspozycji, bo wie mama przecie , jak lubi  jej towarzystwo, ale musz  wyj  na ca y

wieczór w ogromnie wa nej sprawie.
— Dobrze — westchn a Mercedes. — Id . Wiesz, e nie chc  ci  czyni  niewolnikiem synowskich uczu .
Albert uda , e nie s yszy, sk oni  si  matce i wyszed .
Ledwie drzwi zamkn y si  za nim, Mercedes wezwa a zaufanego s ug  i kaza a mu ledzi  Alberta przez

ca y wieczór, dok dkolwiek by poszed , i natychmiast zda  relacj .
Po czym zadzwoni a na pokojow  i cho  by a s aba, kaza a si  ubra , aby na wszelki wypadek by

gotow .
Lokaj mia  nietrudn  misj .
Wróciwszy do siebie, Albert ubra  si  z surow  elegancj .
Beauchamp przyjecha  za dziesi  ósma. Widzia  si  z Château-Renaudem, Château-Renaud obieca

zjawi  si  na parterze, nim podnios  kurtyn .
Obaj wsiedli do karety Alberta, e za  m odzieniec nie potrzebowa  ukrywa , dok d jedzie, zawo :
— Do Opery!
Tak mu by o spieszno, e wszed  na sal , nim podniesiono kurtyn .



Châte u-Renaud czeka  ju .
Wiedzia  wszystko od Beauchampa, a to uwolni o Alberta od wyja nie .
Syn pragn  pom ci  ojca — Château-Renaudowi wydawa o si  to spraw  tak prost , i  nie stara  si

odmawia  Alberta, a tylko zapewni  go, e jest do jego dyspozycji.
Debray nie stawi  si  jeszcze — lecz Albert wiedzia , e sekretarz ministra rzadko kiedy opuszcza spektakl

w Operze;
Albert b ka  si  po korytarzach i fumoirach, dopóki nie podniesiono kurtyny.
Spodziewa  si , e spotka Monte Christa.
Dzwonek wezwa  Alberta na sal . Zasiad  w fotelach na parterze, mi dzy Château-Renaudem i

Beauchampem.
Ale nie odrywa  wzroku od lo y mi dzy kolumnami, która przez ca y pierwszy akt by a, jak na z ,

zamkni ta.
Wreszcie, z pocz tkiem drugiego aktu, gdy Albert chyba po raz setny spojrza  na zegarek, otwar y si

drzwi lo y. Ukaza  si  Monte Christo, czarno ubrany; wspar  si  r kami o parapet i rozejrza  si  po sali.
Morrel, wszed szy za nim, rozgl da  si  tak e, szukaj c siostry i szwagra. Hrabia obserwuj c sal

dostrzeg  twarz blad  i pa aj ce oczy, które chcia y przyci gn  jego spojrzenie.
Pozna  Alberta, ale widz c jego wzburzenie stara  si , powodowany roztropno ci , patrze  w inn  stron :
Nie zdradziwszy si adnym nierozwa nym ruchem, siad , wydoby  lorgnon z futera u i pocz

obserwowa  drug  stron  sali.
I nie spuszcza  z oczu Alberta, cho  udawa , i  nie patrzy na niego. Zauwa  wi c — gdy z ko cem

drugiego aktu opad a kurtyna — jak m odzieniec wsta  i wyszed  z dwoma przyjació mi.
Albert zjawi  si  po chwili w lo y pierwszego rz du, naprzeciw.
Hrabia, cho  spodziewa  si  burzy, rozmawia  weso o z Morrelem — kiedy jednak us ysza , jak w drzwiach

lo y zazgrzyta  klucz, by  ju  na wszystko przygotowany.
Drzwi si  otworzy y.
Monte Christo obejrza  si  Albert sta  blady i zdenerwowany do najwy szego stopnia.
Za Albertem ukazali si  Beauchamp i Château-Renaud.
— Witam, witam! — zawo  z ow  mi  dystynkcj , która nie mia a w sobie nic z banalnej uprzejmo ci. —

Widz , e przyjecha  pan szcz liwie. Dobry wieczór, panie Albercie.
I na twarzy tego cz owieka, który tak mistrzowsko panowa  nad sob , odmalowa a si  niek amana

serdeczno .
Morrel przypomnia  sobie teraz o li cie, jaki otrzyma  od wicehrabiego.
Albert nie daj c adnych wyja nie  prosi , aby kapitan przyby  do Opery. Morrel domy li  si , e rozegra

si  tu jaka  straszliwa scena.
— Nie b dziemy si  bawi  w ob udn  grzeczno  i wymienia  powita  rzekomo przyjacielskich — ozwa

si  Albert. — Przyszli my da  wyja nie  od pana hrabiego.
os Alberta dr  i z trudem dobywa  si  przez zaci ni te z by.

— Wyja nienia w Operze? — ozwa  si  hrabia z takim spokojem i spojrza  tak bystro, jak zwyk  by  mówi
i patrze  ten cz owiek, nigdy nie trac cy wewn trznej równowagi. — Chocia  nie znam w ciwie paryskich
obyczajów, nie s dz , mój panie, aby tu by o miejsce na wyja nienia.

— Skoro kto  si  ukrywa — odpar  Albert — skoro nie dopuszcza nikogo do siebie pod pretekstem, e jest
w wannie, je obiad albo pi, trzeba przyst pi  do niego tam, gdzie go si  spotka.

— Przecie  nietrudno mnie spotka , bo je li pami tam, by  pan wczoraj u mnie.
— Wczoraj, mój panie — odpowiedzia  Albert trac c g ow  — by em u pana, bo nie wiedzia em, kim

jeste .
To mówi c podniós  tak g os, e us yszano go w lo ach s siednich i na korytarzu.
Tedy z ló  s siednich zacz to spogl da  na lo  hrabiego, osoby za  przechadzaj ce si  po korytarzu

zatrzyma y si  za Château-Renaudem i Beauchampem.
— Co si  panu sta o? — zapyta  Monte Christo, nie objawiaj c jakiegokolwiek wzburzenia. — Zdaje mi

si , e nie jeste  pan przy zdrowych zmys ach.
— Jestem przy zdrowych zmys ach na tyle, eby zrozumie  pa skie pod e machinacje i oznajmi  panu, e

pragn  si  zem ci ! — krzykn  Albert rozjuszony.
— Nie rozumiem pana, a prócz tego b  pan askaw mówi  ciszej. Jestem tutaj u siebie, a wi c ja jeden

mam prawo podnosi  g os. Niech pan wyjdzie!



I Monte Christo wskaza  mu drzwi gestem rozkazuj cym i jak e wspania ym.
— A, ju  ja pana potrafi  st d wyp oszy ! — zawo  Albert mn c kurczowo r kawiczk , której hrabia nie

spuszcza  z oczu.
— Dobrze, dobrze — odpar  z flegm  Monte Christo. — Widz , e pan szukasz ze mn  zwady, ale

przyjmij jedn  rad  i nie zlekcewa  jej: le czyni, kto zbyt g no rzuca wyzwanie. Rozg os nie ka demu
y, hrabio de Morcerf.

Kiedy pad o to nazwisko, rozleg  si  szmer zdziwienia.
Nazwisko Alberta by o od wczoraj na ustach wszystkich.
Albert najpierw i najlepiej zrozumia  aluzj  — uczyni  tedy gest, aby cisn  r kawiczk  w twarz hrabiemu;

ale Morrel chwyci  go za r , a Beauchamp i Château-Renaud, l kaj c si  burdy, przytrzymali porywczego
odzie ca.
Monte Christo nie wsta , a tylko przechyli  si  na krze le, wyci gn  r  i wyj  ze skurczonych palców

Alberta zmi  i wilgotn  r kawiczk .
— Uwa am — powiedzia  ze straszliw  gro  —  rzuci  mi pan r kawiczk , a ode  ci j  owin wszy

w ni  kul . A teraz wyjd  pan, bo inaczej zawo am s  i ka  pana wyrzuci  za drzwi.
Pó przytomny, przera ony, z okiem krwi  nabieg ym, Albert cofn  si  o dwa kroki.
Morrel, korzystaj c z tego, zamkn  drzwi.
A Monte Christo wzi  lornetk  i j  przygl da  si  sali, jakby nie zasz o nic osobliwego.
Cz owiek ten mia  serce ze spi u, a twarz z marmuru.
Morrel nachyli  si  ku niemu:
— Co  pan mu zrobi ? — szepn .
— Nic. To znaczy jemu osobi cie — nic.
— Ale przecie  to dziwne zaj cie musi mie  jak  przyczyn ...
— Pana Alberta wytr ci o z równowagi niepowodzenie, jakiego dozna  jego ojciec.
— Czy by  pan by  w to zamieszany?
— Hayde poinformowa a Izb  o zdradzie hrabiego.
— A tak, s ysza em o tym. Ale wierzy  mi si  nie chcia o, e ta niewolnica grecka, któr  widywa em tu z

panem, jest córk  Ali Paszy. Niebywa e!
— A jednak to prawda.
— No, teraz ju  wszystko rozumiem. Zaczepka by a ukartowana.
— Jak to?
— Albert pisa  dzi  do mnie, ebym przyjecha  wieczorem do Opery; chcia  mie  we mnie wiadka

zniewagi, któr  zada  panu.
— Mo liwe — odpar  Monte Christo z niezm conym spokojem.
— Ale co pan z nim uczynisz?
— Z kim?
— Z Albertem.
— Z Albertem? — odpar  Monte Christo nie trac c niezm conego spokoju. Zabij  go jutro przed dziesi

rano, i basta. Oto, co z nim uczyni .
Morrel uj  r  Monte Christa i zadr  — taka by a spokojna i ch odna.
— O, hrabio — rzek  — ojciec go tak kocha!
— Przesta  pan mówi  na ten temat! — achn  si  Monte Christo, po raz pierwszy nie panuj c nad

gniewem. — B dzie cierpia  za moj  przyczyn !
Morrel os upia  i pu ci  r  hrabiego.
— Hrabio, hrabio!... — rzek .
— Drogi panie Maksymilianie — przerwa  hrabia — pos uchaj lepiej, jak prze licznie Duprez piewa t

fraz ;
O Matyldo! Bóstwo mojej duszy...
Ja pierwszy pozna em si  na nim w Neapolu i oklaskiwa em go pierwszy. Brawo! Brawo!
Morrel zrozumia , e teraz nic nie wskóra, postanowi  wi c zaczeka .
Kurtyna opad a.
Kto  zastuka  do drzwi.



— Prosz  — powiedzia  Monte Christo, a g os jego nie zdradza  najl ejszego wzruszenia.
Zjawi  si  Beauchamp.
— A witam, witam — ozwa  si  Monte Christo, jakby tego wieczoru zobaczy  dziennikarza po raz

pierwszy. — Niech e pan siada.
Beauchamp sk oni  si , wszed  i usiad .
— Panie hrabio — powiedzia  — towarzyszy em przed chwil , jak pan to pewnie zauwa , hrabiemu de

Morcerf.
— To znaczy — roze mia  si  Monte Christo — cie panowie byli zapewne razem na obiedzie. Mi o mi,

e wypi  pan mniej wina ni  pan Albert.
— Panie hrabio, przyznaj , e Albert zawini nie zapanowawszy nad nerwami; je li o mnie idzie,

przepraszam najmocniej. Skoro za  przeprosi em — podkre lam, e jedynie w swoim imieniu — przyst puj
do rzeczy: jeste  pan zbyt eleganckim cz owiekiem, aby  odmówi  mi pewnych wyja nie , dotycz cych
pa skich stosunków z mieszka cami Janiny. Nast pnie dorzuc  par  s ów w zwi zku z ow  m od
Greczynk .

Monte Christo poruszy  wargami i spojrza  w taki sposób, e Beauchamp zamilk .
— No có  — ozwa  si  z u miechem — przepad y moje nadzieje.
— Jakie nadzieje? — spyta  Beauchamp.
— Oczywi cie rozpowiadasz pan, e jestem cz owiekiem ekscentrycznym — wed ug pana jakim  Lara,

Manfredem albo lordem Ruthwenem; przyzwyczaiwszy si  do mojej ekscentryczno ci, twierdzisz pan, e
jestem typem banalnym. Masz mnie pan za prostaka; wreszcie — dasz wyja nie . No, no, drogi panie,
chyba to arty.

— A jednak — odpar  wynio le Beauchamp — istniej  okoliczno ci, w których uczciwo  nakazuje...
— Mój panie, panu hrabiemu de Monte Christo rozkazuje jedynie pan hrabia de Monte Christo. A wi c ani

owa wi cej na ten temat, je li pan askaw. Robi , mój panie, to, co mi si  podoba, i wierz mi, e zawsze mi
si  udaje.

— Panie hrabio, cz owiek elegancki nie zadowoli si  tak  odpowiedzi ; trzeba gwarancji honoru.
— askawy panie, jestem yw  gwarancj  — odpar  zimno hrabia, lecz oczy jego ciska y gro ne b yski. —

Obaj mamy w ach krew i przelejemy j  ch tnie: oto nasza wzajemna gwarancja. Powtórz pan to
wicehrabiemu i powiedz mu jeszcze, e jutro, przed dziesi  rano, jego krew pop ynie.

— Pozostaje mi ju  tylko oznaczy  warunki.
— To mi jest, prosz  pana, ca kiem oboj tne. Niepotrzebnie  pan przeszkodzi  mi dla takiej b ahostki

ogl da  spektakl. We Francji ludzie pojedynkuj  si  na szpady albo na pistolety; w koloniach strzelaj  do
siebie z karabinów; w Arabii walcz  na sztylety. Powiedz pan swojemu klientowi, e cho  mnie obrazi , b
ekscentryczny do ko ca i zostawiam mu wybór broni; przyjmuj  wszelkie warunki bez dyskusji i bez
jakichkolwiek zastrze ; wszelkie, zrozumia  pan? Wszelkie. Gotów jestem nawet ci gn  losy, cho  to
zawsze idiotyzm. Bo widzi pan, jestem pewien wygranej.

— Pewien wygranej! — powtórzy  Beauchamp, spogl daj c z przera eniem na hrabiego.
— Ale  oczywi cie — odpowiedzia  Monte Christo, wzruszaj c lekko ramionami. — W przeciwnym

wypadku nie potyka bym si  z panem de Morcerf. Zabij  go, bo tak trzeba, wi c tak b dzie. Tylko napisz pan
do mnie s ówko dzi  jeszcze, uwiadamiaj c o godzinie i rodzaju broni; nie lubi  czeka .

— A wi c na pistolety, o ósmej rano, w lasku Vincenries — oznajmi  Beauchamp zbity z tropu, nie wiedzia
bowiem, czy ma do czynienia z nieumiarkowanym fanfaronem, czy z szatanem.

— Zgoda. Skoro wszystko my ustalili, nie przeszkadzaj mi pan, je li aska, przygl da  si  spektaklowi, a
pa ski przyjaciel Albert niech mnie dzi  ju  nie odwiedza. Zaszkodzi by sobie nowymi grubia stwami.
Niech e wróci do domu i niech si  prze pi.

Beauchamp wyszed  nie posiadaj c si  ze zdziwienia.
— Mog  liczy  na pana, prawda? — zwróci  si  Monte Christo do Morela.
— Oczywi cie, mo e hrabia mn  dysponowa , tylko...
— Có  takiego?
— Chcia bym dla zasadniczych wzgl dów pozna  istotn  przyczyn ...
— To znaczy, e mi kapitan odmawia.
— Ale  nie.
— Prawdziwej przyczyny nie zna i ten m odzieniec, posuwaj cy si  na lepo. Prawdziw  przyczyn  znam

tylko ja i Bóg; ale r cz  panu honorem, e Bóg, znaj c przyczyn , b dzie z nami.
— To mi wystarczy, hrabio. Kto b dzie pa skim drugim sekundantem?



— Znam w Pary u tylko dwóch ludzi godnych tego zaszczytu: pana i pa skiego szwagra. Czy s dzi pan,
e Emanuel wy wiadczy mi t  przys ug ?

— R cz  za niego.
— Doskonale, nie trzeba mi wi cej. A wi c jutro, u mnie, o siódmej rano, tak?
— Stawimy si  obaj.
— A teraz pos uchajmy, kurtyna si  podnosi. Nie trac  nigdy ani jednej nutki z tej opery. Trudno o

pi kniejsz  muzyk  ni  w „Wilhelmie Tellu"!

14. MOC
Pan de Monte Christo zaczeka , jak to by o jego zwyczajem, a  Duprez od piewa s ynn  ari  „Pójd  za

mn !" — po czym wsta  i wyszed .
Morrel po egna  si  z nim u drzwi, ponawiaj c obietnic , e stawi si  nazajutrz z Emanuelem, punktualnie

o siódmej.
Hrabia, u miechni ty i spokojny jak zawsze, wsiad  do karety.
Po pi ciu minutach by  w domu.
Ale kto zna  hrabiego, domy li by si acno, jakie nurtuj  go uczucia, gdy zawo  w progu:
— Ali! Pistolety oprawne w ko  s oniow !
Ali przyniós  panu szkatu . Hrabia j  ogl da  bro  ze skrupulatno ci  zrozumia  u cz owieka, który

mia  zda  si  na ask elaza i o owiu.
By y to pistolety specjalne, z których Monte Christo strzela  do celu u siebie w mieszkaniu. Bro  to by a

niemal bezg na — nikt by si  nie domy li , siedz c w przyleg ym pokoju, e hrabia si  „wprawia".
Wzi wszy pistolet obiera  sobie punkt na metalowej p ytce, która s a mu za cel — kiedy otworzy y si

drzwi i wszed  Baptysta.
Nim jednak przemówi , hrabia dostrzeg  przez uchylone drzwi jak  zawoalowan  kobiet . Sta a w

pó mroku wszed szy za Baptyst .
Ujrzawszy pistolet w r ku hrabiego i dwie szpady na stole, wbieg a do gabinetu.
Baptysta spojrza  pytaj co na pana.
Hrabia da  mu znak — lokaj wyszed  zamykaj c drzwi.
— Kim pani jeste ? — spyta  hrabia.
Nieznajoma rozejrza a si  wokó , pragn c jakby upewni  si , czy s  sami. Nast pnie pochyli a si , jakby

mia a pa  na kolana, i z ywszy r ce rzek a z rozpacz :
— Edmundzie, nie zabijaj mi syna!
Hrabia cofn  si , wyda  st umiony okrzyk, bro  wypad a mu z r ki.
— Czyje imi  wymówi a pani hrabina? — zapyta .
— Twoje! — zawo a, odrzucaj c welon. — Twoje, którego ja tylko chyba nie zapomnia am, Edmundzie;

przysz a do ciebie nie hrabina de Morcerf, ale Mercedes.
— Mercedes umar a, pani hrabino. Nie znam nikogo innego o tym imieniu.
— Mercedes yje i Mercedes pami ta! Ona jedna, Edmundzie, ujrzawszy ci  wiedzia a, kim jeste , a

nawet nie widz c ci  pozna a twój g os i od tego czasu idzie za tob  krok w krok, ledzi ci  i boi si  ciebie.
Wiedzia a od razu, czyja r ka ugodzi a jej m a.

— Masz pani na my li Fernanda? — podj  hrabia z gorzk  ironi . — Skoro przypominamy sobie imiona,
przypomnijmy  wszystkie.

... Monte Christo wymówi  imi  pana de Mofcerf z tak  nienawi ci , e Mercedes zadr a:
— Jak widzisz, Edmundzie, nie pomyli am si ! Mia am racj  mówi c: oszcz  mi syna!
— A któ  pani powiedzia , e ja mam do niego pretensj ?
— Nikt, przysi gam! Matki maj  dar jasnowidzenia. Odgad am wszystko, by am dzi  w Operze, widzia am

ca  scen  z ukrycia.
— A wi c widzia  pani, e syn Fernanda zniewa  mnie publicznie! — powiedzia  ze straszliwym

spokojem Monte Christo.
— Lito ci! — Widzia  pani, e cisn by mi w twarz r kawiczk , gdyby przyjaciel mój, pan Morrel, nie

przytrzyma  go za r .
— Pos uchaj. Mój syn domy li  si  tak e. Obwinia ci  o nieszcz cia, które spad y na mojego m a.



— askawa pani jest w b dzie: to nie nieszcz cia, to kara. To nie ja ugodzi em pana de Morcerf, to
ukara a go Opatrzno .

— I z jakiego  to tytu u pe nisz rol  Opatrzno ci? Czemu  pami tasz o tym, o czym ona zapomnia a? Có
ciebie, Edmundzie, obchodzi Janina i jej wezyr? Czym e dotkn  ci  Fernand Mondego zdradzaj c Ali
Pasz ?

— Tote , askawa pani, ca a ta sprawa dotyczy oficera francuskiego i córki Wasyliki. Nic mnie to nie
obchodzi, ma pani racj : przysi em zemst  nie kapitanowi francuskiemu i nie hrabiemu de Morcerf, ale
rybakowi Fernandowi, m owi Katalonki Mercedes..

— Ach, có  za okropna zemsta za b d, który pope ni am, przywiedziona do niego fatalno ci ! Bo
winowajczyni  ja jestem, Edmundzie, i je li chcesz wywrze  na kim  zemst , zem cij si  na mnie, e
osamotniona, gdy znik , okaza am s abo .

— Ale dlaczegó  to znik em, czemu by  pani osamotniona?
— Bo ci  pojmano i wtr cono do wi zienia.
— A czemu pojmano mnie i uwi ziono?
— Nie wiem.
— O, nie wiesz, pani. Tego przynajmniej si  spodziewam. No to ja pani powiem. Aresztowano mnie i

wtr cono do lochu, poniewa  w altance „Ustronia", w wili  naszego lubu, pewien cz owiek nazwiskiem
Danglars napisa  list, a rybak imieniem Fernand zaofiarowa  si , e wrzuci ów list do skrzynki.

I Monte Christo otworzy  energicznym ruchem szuflad  kantorka, wyj  po  kartk , na której atrament
zrudzia  ju , i podsun  j  Mercedes pod oczy.

By  to list Danglarsa do prokuratora królewskiego. Pami tacie, jak hrabia de Monte Christo, przebrany za
mandatariusza firmy Thompson i French, wyp aci  panu de Boville dwie cie tysi cy franków i wykrad  akta
sprawy Edmunda Danétsa.

Mercedes przeczyta a ze zgroz , co nast puje:

Oddany s uga tronu i o tarza donosi panu prokuratorowi królewskiemu, e
oficer ze statku „Faraon", niejaki Edmund Dantés, który przyby  dzi  rano ze
Smyrny, zatrzymawszy si  po drodze w Neapolu i Portoferraio, przewióz  by
list od Murata do uzurpatora, w nast pstwie czego uzurpator wr czy
Dantésowi list do komitetu stronnictwa bonapartystów w Pary u.

Dowód winy wyjdzie na jaw po aresztowaniu Dantésa, gdy  list ów
znajduje si  albo w jego kieszeni, albo w mieszkaniu jego ojca, albo te  w
kajucie Dantésa na statku „Faraon".

— O Bo e! — zawo a Mercedes, przeci gaj c d oni  po spotnia ym czole. — I ten list...
— Kupi em go, askawa pani, za dwie cie tysi cy franków; ale to fraszka, skoro mog  dzi , dzi ki niemu,

oczy ci  si  w pani oczach.
— A co wynik o z tego listu?
— Wie pani przecie, e wtr cono mnie do wi zienia, ale nie wie pani, jak d ugo tym by em. Czterna cie lat

— o wier  mili od pani domu, w lochach zamku If. Nie wiesz, pani, e co dzie  przez te czterna cie lat
ponawia em przysi  o zem cie. A jednak nie wiedzia em, e po lubi  pani Fernanda, donosiciela, i e
mój ojciec umar  z g odu!

— Sprawiedliwy Bo e! — zawo a Mercedes s aniaj c si .
— Dowiedzia em si  o tym po czternastu latach, wydostawszy si  z wi zienia. Poprzysi em Fernandowi

zemst ... i mszcz  si .
— Ale czy jeste  pan pewien, e nieszcz sny Fernand jest sprawc  tego wszystkiego?
— Przysi gam pani na zbawienie, e tak. Ma te  na sumieniu inne, nie mniej szkaradne post pki: Francja

jest jego przybran  ojczyzn , a on przeszed  na stron  Anglików. Rodowity Hiszpan — walczy  z
Hiszpanami; a b c na dzie Alego, zdradzi  go i zamordowa . Wobec tego wszystkiego có  znaczy list,
który przeczyta  pani? Figiel kochanka, który winna wybaczy , rozumiem to, ka da kobieta. Psoty tej nie
wybaczy jednak cz owiek, który mia  po lubi  ow  kobiet . Francuzi nie zem cili si  na zdrajcy; Hiszpanie
nie rozstrzelali zdrajcy; Ali le y w grobie. Ale ja, zdradzony, ywcem pogrzebany, wsta em z grobu, gdy  Bóg
tak chcia , Bogu jestem winien t  zemst , przys  mnie bowiem jako m ciciela.

Biedna kobieta opu ci a g ow  i r ce jej opad y; nogi ugi y si  pod ni , kl a.
— Przebacz, Edmundzie, przebacz ze wzgl du na mnie, bo kocham ci , jak kocha am.
Ale cnotliwa ma onka wzi a w niej gór  nad porywem kochanki i matki.



Czo o jej dotkn o niemal kobierca.
Hrabia podbieg  do Mercedes i podniós  j .
Usiad szy w fotelu spogl da a przez zy na twarz Monte Christa, któr  bole  i nienawi  czyni y jeszcze

gro niejsz .
— Musz  zniszczy  to przekl te plemi ! Musz  by  pos uszny Bogu, który wskrzesi  mnie, bym ukara

winnych. Niepodobna, pani, niepodobna!...
— Edmundzie — rzek a biedna matka próbuj c wszelkich rodków — czemu  nie mówisz do mnie

Mercedes, kiedy nazywam ci  Edmundem?
— Mercedes! — powtórzy  Monte Christo. — Mercedes! A tak, masz pani racj , z rozkosz  jeszcze

wymawiam to imi  i od bardzo dawna zad wi cza o ono po raz pierwszy tak wyra nie w moich ustach. O,
Mercedes! Wymawia em twoje imi  wzdychaj c sm tnie, j cz c z bólu i krzycz c z rozpaczy; wymawia em
je zzi bni ty do szpiku ko ci, skulony na s omie w moim lochu; wymawia em je trawiony gor czk , tarzaj c
si  po kamiennej pod odze wi zienia. Mercedes, musz  si  zem ci , bo czterna cie lat cierpia em, p aka em
i z orzeczy em; tak, Mercedes, musz  si  zem ci !

I hrabia w obawie, by nie wzruszy  si  pro bami tej, któr  tak ongi kocha , j  przywo ywa  wspomnienia
na pomoc nienawi ci.

— M cij si , Edmundzie — zawo a nieszcz liwa matka — ale m cij si  na winnych; m cij si  na nim,
cij si  na mnie, ale nie m cij si  na moim synu!
— Pismo wi te powiada: „Za winy ojców cierpie  b  dzieci a  do trzeciego i czwartego pokolenia". A

skoro Bóg natchn  tymi s owami swojego proroka, czemu  mia bym by  lepszy od Boga?
— Dlatego e Bóg rz dzi czasem i wieczno ci , a cz owiek nie. Monte Christo j kn  i chwyci  si  za

ow .
— Edmundzie — ci gn a Mercedes, podaj c mu obie r ce — Edmundzie, odk d ci  znam, uwielbiam

twoje imi , a wspomnienie o tobie zawsze by o mi drogie. Edmundzie, nie dopu , aby zam ci  si  ten czysty
i szlachetny obraz, ja niej cy w moim sercu. Edmundzie, gdyby  wiedzia , ile modli am si  za ciebie, kiedy
my la am, e yjesz jeszcze, i kiedy my la am,  umar ! Tak, umar , niestety! My la am, e pochowano ci
w lochu, w jakiej  pos pnej wie y; e dozorcy cisn li twoje cia o w przepa , gdzie spoczywaj  ko ci
wi niów. P aka am! Ale có  ja mog am dla ciebie uczyni ? Mog am tylko modli  si  i p aka . Pos uchaj:
przez dziesi  lat ni o mi si  co noc to samo. Powiadano, e chcia  uciec, e owin  si  w ca un
umar ego; e wtedy ciebie, ywego trupa, rzucono z murów zamku If i e krzyk twój, kiedy upad  na ska y,
uwiadomi  twoich grabarzy, e stali si  katami. Otó , Edmundzie, przysi gam ci na ycie mojego syna, o
którego dzi  zanosz  pro by do ciebie: przez dziesi  lat widzia am ka dej nocy ludzi stoj cych na skale.
Ko ysali jaki  bezkszta tny, tajemniczy przedmiot. Ka dej nocy budzi  mnie, zmro on  strachem, jaki
okropny krzyk. Wierz mi, Edmundzie, e ja te , cho  zawini am, wycierpia am wiele!

— A czy widzia  oczyma wyobra ni, jak umiera  twój ojciec? — zawo  Monte Christo szarpi c si  za
osy. — A ja widzia em, konaj c w lochu, jak moja ukochana podawa a r  mojemu rywalowi.
— Nie, ale teraz ujrza am w moim dawnym kochanku morderc  mojego syna! Mercedes powiedzia a to

tak bole nie i z tak  rozpacz , e hrabia za ka .
Lew zosta  ujarzmiony, m ciciel — zwyci ony.
— Czego dasz, pani? — spyta . — eby syn twój ? A wi c  b dzie. Mercedes krzykn a z rado ci

— hrabiemu zakr ci y si zy w oczach; ale znik y zaraz — pewnie Bóg zes  anio a, by zebra  te zy,
cenniejsze ni li najwspanialsze per y Guzaraty i Ofiru.

— Ach! — zawo a, chwytaj c r  hrabiego i podnosz c j  do warg — dzi kuj , dzi kuj , Edmundzie!
Jeste  taki, o jakim zawsze marzy am, jakiego zawsze kocha am. O, teraz powiedzie  to mog .

— Tym bardziej e ju  nied ugo b dziesz pani kocha a biednego Edmunda. Umar y wróci do grobu, widmo
rozp ynie si  w ciemno ci.

— Co znacz  te s owa, Edmundzie?
— Powiadam, e umr , skoro kaza  mi umrze , pani.
— Umrze ! Ja ci umrze  kaza am? Sk e my l taka?
— Nie s dzisz chyba, pani, ebym mia  ochot  cho  chwil  d ej, obra ony publicznie, wobec ca ej

sali, wobec przyjació  pani i pani syna, m okosa, który b dzie si  chlubi  moim przebaczeniem jako
zwyci stwem. Po tobie, Mercedes, najwi cej kocha em siebie, czyli moj  godno  osobist , ow  si , która
dawa a mi wy szo  nad innymi; si a ta by a moim yciem. Z ama  j , pani, wyrzek szy jedno s owo, wi c
umr .

— Ale  pojedynek si  nie odb dzie, skoro  przebaczy .
— Odb dzie si , askawa pani — rzek  uroczy cie hrabia — ale poleje si  nie krew twojego syna, lecz

moja.



Mercedes krzykn a i rzuci a si  ku hrabiemu. Zatrzyma a si  jednak.
— Edmundzie — rzek a — Bóg czuwa nad nami, skoro yjesz i skorom ujrza a ci  znowu. Mam w Bogu

lep  ufno . Wiem, e mnie wesprze, a tymczasem polegam na twoim s owie. Powiedzia , e mój syn
dzie . Powtórz mi to jeszcze.
— B dzie , askawa pani — ozwa  si  Monte Christo zdziwiony, i  Mercedes przyj a bez protestu jego

ofiar .
Mercedes poda a mu r .
— Edmundzie — mówi a patrz c ze zami w oczach na hrabiego — jak to pi knie z twojej strony, jak

wielkodusznie! Jak to szlachetnie,  ulitowa  si  nad biedn  kobiet , która zaufa a ci, nie maj c adnych
atutów, dzi ki którym mog aby wygra  spraw . Niestety! Postarza a bardziej od zmartwie  ni  od wieku, nie
mog  ju  przypomnie  mojemu Edmundowi u miechem czy spojrzeniem owej Mercedes, w któr  ongi
wpatrywa  si  godzinami. Ach, wierz mi, Edmundzie, powtarzam, e i ja wycierpia am wiele; powtarzam, e
smutny jest obraz mojego ycia; nie pami tam adnej rado ci, nie zachowa am adnej nadziei; ale to dowód,
e nie wszystko si  ko czy tu, na ziemi. Nie, nie wszystko sko czone, wiem o tym, bo w sercu moim tli si

co  jeszcze. Powtarzam ci, Edmundzie, e to pi knie, wielkodusznie, szlachetnie tak przebaczy , jake  ty to
uczyni !

— Mówisz tak, Mercedes, ale co powiedzia aby  znaj c ogrom mojej ofiary?
Wyobra  sobie, e Pan nad Pany, stworzywszy wiat, zap odniwszy chaos, dokonawszy dzie a w dwóch

trzecich, zatrzyma  si , by zaoszcz dzi ez anio owi, ez, które nasze zbrodnie mia y wycisn  z jego
nie miertelnych oczu; wyobra  sobie, e przygotowawszy wszystko, wymiesiwszy i zap odniwszy, Bóg,
zamiast podziwia  swoje dzie o, zgasi  s ce i zepchn  ziemi  w wieczyste mroki; wyobra  to sobie, a
zrozumiesz — nie, nie zrozumiesz! — ile trac , trac c ycie w tym momencie.

Mercedes popatrzy a na hrabiego ze zdumieniem, uwielbieniem i wdzi czno ci .
Monte Christo wspar  czo o na rozpalonych d oniach, jak gdyby nie móg  ju  ud wign  ci aru w asnych

my li.
— Edmundzie — ozwa a si  Mercedes — chcia am powiedzie  ci jeszcze tylko jedno s owo.
Hrabia u miechn  si  gorzko.
— Edmundzie, cho  lica moje utraci y rumieniec, oczy blask, a uroda moja min a, chocia  dawn

Mercedes przypominam ju  tylko z rysów twarzy, przekonasz si , e serce moje pozosta o to samo!...
egnaj wi c, Edmundzie! O nic ju  Boga prosi  nie b ... Spotka am ci  równie szlachetnego i wielkiego

jak dawniej. egnaj, Edmundzie... egnaj... i dzi kuj .
Ale hrabia nic nie odrzek .
Mercedes otworzy a drzwi i znik a, nim hrabia otrz sn  si  z bolesnej zadumy, w jakiej pogr a go my l

o poniechanej zem cie.
Zegar u Inwalidów wydzwoni  pierwsz , gdy hrabia uniós  g ow , na bruku Pól Elizejskich zaturkota a

bowiem kareta pani de Morcerf.
— Szalony jestem! — rzek  do siebie. — Tego dnia, kiedy powzi em my l o zem cie, trzeba by o sobie

wyrwa  serce.

15. POJEDYNEK
Po odje dzie Mercedes dusza Monte Christo pogr a si  w mroku. My l jego zamar a na chwil , duch

pe en energii zasn  niby znu one cia o.
— Tak to — powiada  sobie, gdy lampa i wiece dopala y si  pos pnie, a s ba czeka a niecierpliwie w

przedsionku — tak to budowla, wznoszona z namys em, trudem i pieczo owito ci , zawali a si  od razu — a
wystarczy o jedno s owo, wystarczy o tchnienie! I ja wierzy em w siebie, pyszni em si  samym sob . Ja, który
nic nie znaczy em w lochach twierdzy If, ja, który umia em wznie  si  na wy yny, jutro obróc  si  w proch!
Niestety! To nie mierci fizycznej si  l kam: to  owo zniszczenie ród a ycia jest tylko odpoczynkiem, do
którego wszystko zmierza, a za którym t skni ka da nieszcz liwa istota. Id c drog  bolesn , drog  g odu,

skni em i ja za tym odpoczynkiem, póki Faria nie zjawi  si  w mojej celi.
Czym e mier  jest dla mnie? Troch  wi kszym spokojem, troch  g bsz  cisz . Nie, nie uj  istnienia,

ale ruiny moich projektów, tak wolno i pracowicie obmy lonych. S dzi em, e sprzyja im Opatrzno , a
tymczasem by a ona im przeciwna! A wi c Bóg nie yczy  sobie, bym je wykona !

Ci ar, który podnios em, ci ar wa cy niemal tyle co wiat, ci ar, który jak s dzi em, mia em donie
do celu, okaza  si  ponad moje si y. B  go musia  zostawi , przebywszy tylko po ow  drogi.

O, czy bym znowu sta  si  fatalist , ja, który po czternastu latach rozpaczy i dziesi ciu latach nadziei
uwierzy em w Opatrzno ?



I wszystko, mi y Bo e, dlatego, e moje serce, które mia em za umar e, by o tylko odr twia e; dlatego e
zbudzi o si  i zabi o bole nie na g os kobiety!

A jednak — duma  dalej hrabia, rozmy laj c, co mu przyniesie owo straszliwe jutro, na" które zgodzi a si
Mercedes — a jednak to niemo liwe, aby ta kobieta o sercu wyj tkowo szlachetnym godzi a si , kierowana
egoizmem, z tym, e jutro zgin , ja, w sile wieku! To niemo liwe, aby posun a si  do tego stopnia w mi ci
macierzy skiej, a raczej w macierzy skim ob dzie!

Niektóre cnoty doprowadzone do przesady s  zbrodni .
Nie. Ona pewnie zamierza urz dzi  jak  patetyczn  scen , na przyk ad rzuci  si  mi dzy szpady. I to, co

tutaj by o wznios e, tam b dzie mieszne.
I rumieniec dumy zabarwi  policzki hrabiego.
— mieszne! — powtórzy . — I t mieszno ci  ja si  okryj ... Ja o mieszony! No, to ju  wol  umrze .
I z góry przejaskrawiaj c jutrzejsze wypadki, na których bieg niepomy lny skaza  si  sam, obiecawszy

Mercedes oszcz dzi  jej syna, powiedzia  sobie wreszcie:
— O, g upcze, g upcze, g upcze! Poniesiony szlachetno ci  b dziesz czeka  biernie na kul  tego
odzie ca! A on nigdy nie uwierzy, e moja mier  by a samobójstwem. A przecie  ta mier  to sprawa

mojego honoru — nie mówi  tego, mój Bo e, przez pró no , ale powoduj c si  uzasadnion  dum  —
trzeba wi c, aby wiat si  dowiedzia , em z w asnej i nieprzymuszonej woli wstrzyma  rami , które
wznios em ju , by uderzy , i e rami  to, pot nie przeciwko wrogom uzbrojone, skierowa em na w asn
pier ! Musi tak by  i uczyni  to.

I chwyciwszy pióro, wydoby  ze skrytki biurka jaki  papier. Skre li  u do u kilka wierszy. Papier ów by  to
testament, sporz dzony przez hrabiego w Pary u. A teraz dopisa  par  s ów, które o wieci yby ka dego, jak
mier  poniós .

— Czyni  to, mój Bo e — powiedzia  wzniós szy oczy do nieba — zarówno dla twojej chwa y, jak i mojej.
Uwa em si  od dziesi ciu lat za m ciciela, którego ty zes  tu na ziemi . Nie trzeba wi c, aby tacy

dznicy jak Morcerf, Danglars i Villefort wyobra ali sobie, e to przypadek uwolni  ich od wroga. Niech
wiedz , e Opatrzno , która podpisa a ju  na nich wyrok, cofn a go teraz dzi ki mojej pot nej woli. Niech
wiedz , e kara, której unikn li na tym wiecie, czeka ich na tamtym. Niech wiedz , e czas wymienili na
wieczno .

Kiedy tak trawiony ponurym niepokojem duma  bole nie, cierpienie bowiem sp dzi o mu sen z powiek,
brzask roz wietli  szyby i wydoby  z mroku niebieskawy papier, na którym hrabia uzasadni  wyrok
Opatrzno ci.

By a pi ta rano.
Us ysza  nagle szmer.
Wyda o mu si  równie , e kto  jakby westchn  cichutko.
Rozejrza  si  — nie by o nikogo.
Ale szmer powtórzy  si  — nie by o to wi c z udzenie.
Hrabia wsta  i otworzy  cicho drzwi salonu. Na fotelu spa a Hayde. R ce jej zwisa y, liczna g ówka opad a

w ty . Przysun a fotel do drzwi, aby hrabia wychodz c natkn  si  na ni , ale sen, jak e u m odych osób
pot ny, zmóg  dziewczyn  w czasie tego m cz cego czuwania.

Nie obudzi a si , gdy hrabia otworzy  drzwi.
Monte Christo popatrzy  na ni agodnie i bole nie zarazem.
— Ona pami ta a o swoim synu — rzek  — a ja zapomnia em o mojej córce. I potrz sn wszy smutnie

ow :
— Biedna Hayde, chcia a si  ze mn  zobaczy , pomówi , zl a si  czego  albo domy li a... O, nie

odejd  od niej bez po egnania, nie umr , nie powierzywszy jej komu .
Wróci  na palcach do gabinetu i skre li  nast puj ce s owa:

Zapisuj  Maksymilianowi Morrelowi, kapitanowi spahisów, synowi Piotra
Morrela, armatora w Marsylii, a mojego by ego chlebodawcy, dwadzie cia
milionów franków, których cz  przeka e swojej siostrze Julii i swojemu
szwagrowi Emanuelowi, je li nie b dzie uwa , i  ten nadmiar fortuny
zaszkodzi ich szcz ciu.

Suma ta jest ukryta w grocie Monte Christo, a kryjówk  zna Bertuccio.
Je li serce Maksymiliana jest wolne, niech m odzienic ten po lubi Hayde,

córk  Alego, paszy Janiny. Wychowa em t  dziewczyn  z mi ci
ojcowsk , ona za  kocha mnie jak córka. Po lubiwszy j , Maksymilian
Morrel spe ni nie tyle moj  ostatni  wol , ile moje ostatnie yczenie.



Niniejszym testamentem uczyni em ju  Hayde dziedziczk  mojej
pozosta ej fortuny — to znaczy kapita u ulokowanego w Anglii, Austrii i
Holandii oraz umeblowania wielu moich pa aców i domów, a tak e dóbr
ziemskich nale cych do mnie. Warto  ca ego tego maj tku, po odj ciu
owych dwudziestu milionów oraz zapisów dla s by, wynosi oko o
sze dziesi ciu milionów.

Kiedy ko czy  pisa  ostatnie s owa, kto  krzykn  za nim tak g no, e pióro wypad o mu z r ki.
— Hayde — rzek  — przeczyta ?
Dziewczyna, zbudzona wiat em poranka, wsta a i podesz a na palcach do hrabiego. Nie s ysza  jej

lekkiego st pania, bo st umi  je kobierzec.
— O panie mój — ozwa a si  sk adaj c r ce — czemu  piszesz o tej porze? Czemu obdarzasz mnie ca

swoj  fortun ? Czy by  mia  mnie opu ci ?
— Wybieram si , mój aniele, w podró  — odpowiedzia  Monte Christo z niewys owion  melancholi  i

czu ci  — i gdyby przytrafi o mi si  co  z ego...
Urwa  wpó  z dnia.
— I có  dalej?... — zapyta a dziewczyna tonem tak w adczym i u niej niezwyk ym, e hrabia zadr .
— Ano có , pragn , eby moja córka by a szcz liwa, gdyby sta o si  ze mn  co  z ego.
Hayde u miechn a si  smutno, potrz saj c g ow .
— My lisz, mój panie, o mierci, czy tak?
— To, moje dzieci , my l zbawienna, jak utrzymuje pewien m drzec.
— A wi c zapisz fortun  komu innemu, bo je li umrzesz... ja nie b  potrzebowa  niczego.
Wzi a papier, rozdar a go na cztery cz ci i rzuci a na ziemi .
I wyczerpana tym wysi kiem, tak niezwyk ym u niewolnicy, pad a zemdlona.
Monte Christo pochyli  si  nad ni , wzi  j  w ramiona, a widz c jej blado  i zamkni te oczy, pomy la  po

raz pierwszy, e Hayde kocha go mo e nie tak, jak córka kocha ojca.
— Niestety! — wyszepta  z g bok  gorycz . — A wi c móg bym by  jeszcze szcz liwy.
Zaniós  Hayde do jej apartamentu i odda  zemdlon  pod opiek  pokojowych. Wróciwszy do gabinetu

zamkn  energicznie drzwi i j  przepisywa  testament. Kiedy ko czy , na dziedzi cu zaturkota  kabriolet.
Podszed szy do okna Monte Christo ujrza  Maksymiliana i Emanuela.

— Dobrze — powiedzia  do siebie — najwy szy czas.
I zalakowa  testament przy ywszy piecz  w trzech miejscach. Kiedy w salonie rozleg y si  kroki,

otworzy  drzwi gabinetu. Stan  w nich Morrel. Przyby  o dwadzie cia minut za wcze nie.
— Mo e pospieszy em si  zbytnio, panie hrabio — rzek  — ale mówi c szczerze, nie zmru em dzi  oka,

tak samo jak i moi najbli si. I w tej chwili dopiero przyszed em do siebie, widz c pa ski spokój i odwag .
Monte Christo, wzruszony takim dowodem przyja ni, wyci gn  r ce do kapitana.
— Panie Maksymilianie — rzek , a g os mu dr  — pi kny to dzie  dla mnie, dzie , w którym

dowiedzia em si  o przyja ni takiego cz owieka jak pan. Dzie  dobry, panie Emanuelu. A wi c jedzie pan ze
mn , panie Maksymilianie?

— Do licha! Czy by  pan w tpi ?
— No, bo je li nie mam racji...
— Obserwowa em pana podczas ca ego zaj cia, my la em o pa skim spokoju przez ca  noc i doszed em

do wniosku, e gdyby sprawiedliwo  nie by a po pa skiej stronie, twarz ludzka k ama aby zawsze.
— Ale, panie Maksymilianie, przecie  Albert jest pa skim przyjacielem.
— Nie, panie hrabio, zwyk ym znajomym.
— Pozna  go pan tego samego dnia co i mnie.
— I có  z tego? Zapomnia em ju  o tym, dopiero pan mi przypomnia .
— Dzi kuj , panie Maksymilianie. Uderzy  w gong. Ali zjawi  si  zaraz.
— Zanie  to do mojego rejenta. To mój testament, panie Maksymilianie. Zapoznasz si  pan z nim w razie

mojej mierci.
— Jak to, mierci? — achn  si  Morrel.
— Mój przyjacielu, trzeba by  gotowym na wszystko. Ale co pan robi  wczoraj, kiedy my si  rozstali?
— Wst pi em do Tortoniego my c, e tam spotkam Beauchampa i Château--Renauda. Przyznam si

panu, em ich szuka .



— Po co, skoro warunki zosta y ustalone?
— Panie hrabio, sprawa jest powa na, pojedynek nieunikniony.
— Czy by  pan w tpi  o tym?
— Nie. Obra ono pana publicznie, wie  rozesz a si  w lot.
— I co dalej?
— My la em, e uda mi si  zamieni  pistolety na szpady. Pistolet jest lepy.
— I uda o si  panu? — zapyta ywo hrabia, a w oczach jego b ysn a nadzieja.
— Nie. Wszyscy wiedz , e jeste  pan t gim szermierzem.
— Nie przesadzajmy. A któ  mnie wyda ?
— Fechtmistrze, których pan pokona .
— I nie powiod o si  panu?
— Odmówili stanowczo.
— Gzy widzia  pan kiedy, kapitanie, jak strzelam z pistoletu?
— Nie.
— Mamy jeszcze troch  czasu. Zobaczy pan.
Monte Christo umocowa  na metalowej p ytce asa treflowego, wzi  pistolety, które przyniesiono mu,

zanim wesz a Mercedes, i wypaliwszy cztery razy, trafi  w ka  cz  treflowej figury z osobna.
Przy ka dym strzale Morrel blad  bardziej.
Obejrzawszy kule, którymi Monte Christo dokaza  tej sztuki, przekona  si , e nie by y wi ksze od grubego

rutu.
— To straszne! — rzek . — Widzia , Emanuelu, co  podobnego? I zwracaj c si  do Monte Christa:
— Na mi  bosk , hrabio, nie zabijaj Alberta. Pomy l pan o jego nieszcz liwej matce!
— S uszna uwaga. Bo ja me mam matki.
Powiedzia  to takim tonem, e Morrel zadr .
— No tak, obra ono hrabiego.
— Wiem o tym. Có  wi c znacz  te s owa?
— To, e b dziesz pan strzela  pierwszy.
— Tak? Nie wiedzia em.
— Uzyska em to, a raczej wymog em. Poszli my na takie ust pstwa, e i oni byli do czego  zobowi zani.
— Na ile kroków mamy si  strzela ?
— Na dwadzie cia.
Po wargach hrabiego przemkn  straszliwy u miech.
— Niech pan pami ta, kapitanie, o tym, co pan widzia  przed chwil .
— Tote , aby uratowa  Alberta, licz  ju  tylko na pa skie serce.
— Na moje serce? — zdziwi  si  Monte Christo.
— Tak, drogi przyjacielu, na pa sk  szlachetno . Takiemu mistrzowi jak pan mog  powiedzie  to, co
mieszy oby mnie w oczach kogo innego.
— S ucham.
— Niech mu pan zgruchocze r , niech go pan zrani, ale nie zabija.
— Panie Maksymilianie, nie potrzebuj  zach ty, by oszcz dzi  pana de Morcerf. O wiadczam panu z

góry, e oka  panu de Morcerf wyj tkowe wzgl dy: pan de Morcerf wróci spokojnie z przyjació mi do domu,
podczas gdy ja...

— A pan?
— Mnie za  odwioz .
— Nie opowiada by  pan! — zawo  Morrel wytr cony z równowagi.
— Tak, drogi panie Maksymilianie, pan de Morcerf mnie zabije. Przekona si  pan.
Morrel spojrza  na hrabiego, nic zgo a nie rozumiej c. — Go panu si  sta o, hrabio?
— To samo, co Brutusowi w przeddzie  bitwy pod Filipinami: zobaczy em widmo.
— I to widmo?
— I to widmo powiedzia o mi, panie Maksymilianie, e do  ju em. Maksymilian i Emanuel spojrzeli po

sobie. Hrabia wyci gn  zegarek.



— Jed my — rzek . — Ju  pi  po siódmej, a pojedynek ma si  odby  punktualnie o ósmej.
Kareta czeka a. Monte Christo i jego sekundanci zaj li miejsca.
Na korytarzu Monte Christo zatrzyma  si  przed drzwiami, nas uchuj c jakby. Maksymilian i Emanuel

powodowani dyskrecj  oddalili si  o kilka kroków — us yszeli jednak szlochanie, na które hrabia
odpowiedzia  westchn wszy tylko.

O ósmej stan li na miejscu.
— Przyjechali my — ozwa  si  Morrel wyjrzawszy z karety — i jeste my pierwsi.
— Przepraszam pana — rzek  Baptysta, który zdj ty nieopisan  groz  towarzyszy  hrabiemu — ale zdaje

si , e tam, pod drzewami, widz  powóz.
Monte Christo wyskoczy  lekko z karety i pomóg  wysi  Maksymilianowi i Emanuelowi.
Maksymilian przytrzyma  w d oniach r  hrabiego.
— Lubi ciska  r  cz owieka — rzek  — którego ycie zale y od s usznej sprawy.
— A tak — powiedzia  Emanuel — przechadzaj  si  tam jacy  dwaj panowie, jakby czekaj c na kogo .
Monte Christo zatrzyma  Maksymiliana na chwil .
— Panie kapitanie — spyta  — czy pa skie serce jest wolne? Morrel spojrza  ze zdziwieniem na hrabego.
— Nie chc , drogi przyjacielu, wyci ga  ci  na zwierzenia. Odpowiedz mi po prostu „tak” albo „nie”. O to

tylko prosz .
— Kocham pewn  panienk .
— I bardzo j  kochasz?
— Nad ycie.
— No trudno. Jeszcze jedna moja nadzieja stracona. Doda  z westchnieniem:
— Biedna Hayde!
— Doprawdy, hrabio! — zawo  Morrel. — Gdybym nie zna  pa skiej odwagi, pomy la bym, e ju  ci

opuszcza.
— Westchn em, wspomniawszy kogo , z kim mam si  roz czy . E, kapitanie, czy by nierz a  tak nie

zna  si  na odwadze? Nie uj ycia. ycie czy mier , to dla mnie wszystko jedno, bom przez
dwadzie cia lat znajdowa  si  mi dzy yciem i mierci . A zreszt , niech pan b dzie spokojny; je li to nawet
z mojej strony s abo , okaza em j  tylko przy panu. Wiem, e wiat to salon, który trzeba opu ci  grzecznie
i uczciwie, to znaczy k aniaj c si  i pop aciwszy d ugi karciane.

— No, nareszcie w ciwe s owa. Aha, czy wzi  pan bro ?
— A po co? Mam nadziej , e wzi li j  nasi przeciwnicy. — Zapytam ich.
— Tak, ale adnych rokowa , zastrzegam.
— O, b  pan spokojny.
Morrel pod  w stron  Beauchampa i Château-Renauda. Wiedz c to, sekundanci Alberta skierowali si

ku Morrelowi. Wszyscy trzej wymienili uk ony, je li nie przyjazne, to z pewno ci  nader uprzejme.
— Panowie wybacz  — ozwa  si  Morrel — ale nie widz  pana de Morcerf.
— Da  nam dzi  zna , e przyjedzie sam na miejsce spotkania — odpar  Château-Renaud.
— Aha.
Bcauchamp wyci gn  zegarek.
— Pi  po ósmej — rzek . — Tyle spó ni  si  wolno, panie kapitanie.
— O, nie powiedzia em tego w tej intencji — zapewni  Morrel.
— A zreszt  nadje a jaki  powóz — przerwa  Château-Renaud. Rzeczywi cie, alej  zbli a si  kareta.

Konie sz y t giego k usa.
— Panowie zaopatrzyli cie si , jak s dz , w pistolety? — ozwa  si  Morrel. — Pan Hrabia de Monte

Christo ma prawo u  swoich, ale z prawa tego rezygnuje.
— Przewidziawszy, panie kapitanie, ten krok wiadcz cy o delikatno ci hrabiego — odrzek  Beauchamp

— przywioz em pistolety, które kupi em przed jakimi  dziesi cioma dniami, spodziewaj c si , e pos  mi
w podobnej okazji. S  nowe, nikt nie u ywa  ich jeszcze. Czy zechce pan je obejrze ?

— Skoro zapewniasz pan — odpowiedzia  z uk onem Morrel — e pan de Morcerf nie zna swojej broni,
wystarczy mi pa skie s owo.

— Panowie— ozwa  si  Château-Renaud — to nie Morcerf, do diab a! przyjecha  tym powozem, ale Franz
i Debray.

Franz i Debray podeszli.



— Panowie tu? — rzek  Château-Renaud ciskaj c im d onie. — A to jakim cudem?
— Dlatego, e Albert prosi  nas dzi , eby my przybyli na miejsce spotkania — obja ni  Debray.
Beauchamp i Château-Renaud spojrzeli po sobie zdziwieni.
— Zdaje mi si , e rozumiem, prosz  panów, w czym rzecz — ozwa  si  Morrel.
— S uchamy, s uchamy!
— Wczoraj po po udniu pan de Morcerf napisa  do mnie, bym stawi  si  w Operze.
— I do mnie te  — powiedzia  Debray.
— I do mnie te  — powiedzia  Franz.
— I do nas te  — powiedzieli Château-Renaud i Beauchamp.
— yczy  sobie, aby cie byli, panowie, wiadkami wyzwania — rzek  Morrel — a teraz yczy sobie,

eby cie byli wiadkami pojedynku.
— Tak, tak, panie Maksymilianie, s usznie chyba rozumujesz — zgodzili si  'm odzi ludzie.
— Tak czy inaczej — mrukn  Château-Renaud — Alberta nie wida . Spó ni  si  ju  o dziesi  minut.
— Ju  jest! — zawo  Beauchamp. — Nadje a konno, galopuje; a za nim lokaj.
— Co za nieroztropno  — oburzy  si  Château-Renaud —jecha  wierzchem przed walk  na pistolety!

Uczy em go i wszystko na nic!
— Patrzcie! — zawo  Beauchamp. — Bia y ko nierzyk wystaje mu spod halsztuka, frak i bia a kamizelka!

Czemu  jeszcze nie wyrysowa  sobie kó ka na brzuchu, eby atwiej by o celowa !
Tymczasem Albert by  ju  o pi  kroków od m odych ludzi. Zeskoczy  z konia i rzuci  cugle lokajowi.

Podszed  do sekundantów.
By  blady, powieki mia  zaczerwienione i opuchni te. Wida  przez ca  noc nie zmru  oka.
Na twarzy jego malowa a si  osobliwa powaga i smutek — jak e u Alberta rzadkie.
— Dzi kuj  panom — ozwa  si  — cie raczyli przyby . Nie umiem wyrazi , jak wam jestem wdzi czny

za ten dowód przyja ni.
Kiedy Albert si  zbli , Morrel cofn  si  o dziesi  kroków i stan  na uboczu.
— I panu te  dzi kuj , panie Maksymilianie — doda  Albert. — Niech e si  pan zbli y, nie b dzie pan

zbyteczny.
— Nic wie pan zapewne, e jestem wiadkiem pana hrabiego de Monte Christo?
— Nie by em pewien, ale domy la em si . Tym lepiej! Im wi cej b dzie tu ludzi honoru, tym bardziej b

zadowolony.
— Panie kapitanie — ozwa  si  Château-Renaud — niech pan b dzie askaw uwiadomi  pana hrabiego

de Monte Christo, e pan de Morcerf przyby  i e jeste my do dyspozycji hrabiego.
Morrel oddali  si  ju , by spe ni  polecenie.
Beauchamp wydoby  szkatu  z pistoletami z pud a powozu.
— Zaczekajcie, panowie — rzek  Albert. — Musz  najpierw powiedzie  kilka s ów panu hrabiemu de

Monte Christo.
— Czy na osobno ci? — zapyta  Morrel.
— Nie, panie kapitanie. Wobec wszystkich. Sekundanci Alberta spojrzeli po sobie zdumieni.
Franz i Debray wymienili szeptem jakie  uwagi, a Morrel, rad z tego nieoczekiwanego obrotu sprawy,

poszed  po hrabiego, który przechadza  si  w bocznej alei z Emanuelem.
— Czegó  on chce ode mnie? — zdziwi  si  Monte Christo.
— Nie mam poj cia, ale chce z panem pomówi .
— O! Byle tylko nie kusi  Boga jak  now  obelg !
— Nie wydaje mi si , by mia  ten zamiar — odpowiedzia  Morrel. Hrabia pod  naprzód w towarzystwie

Maksymiliana i Emanuela. Spokój i pogoda hrabiego osobliwie kontrastowa y ze wzburzeniem, jakie
malowa o si  na twarzy Alberta. Morcerf i jego czterej sekundanci szli w kierunku Monte Christa.

Albert i hrabia zatrzymali si  w odleg ci trzech kroków od siebie.
— Zbli cie si , panowie — rzek  Albert. — Nie chcia bym, aby cie uronili cho  jedno s owo z tego, co

zamierzam powiedzie  panu hrabiemu de Monte Christo. Prosz  was, aby cie rozg osili o wiadczenie, które
 mia  honor z  panu hrabiemu, cho by wyda o si  wam dziwaczne.

— S ucham pana — ozwa  si  hrabia.
— Panie hrabio — rozpocz  Albert g osem dr cym, który po chwili nabra  wyra nego brzmienia — panie

hrabio, postawi em panu zarzut,  poda  do wiadomo ci publicznej post powanie mojego ojca w Epirze.



Uczyni em tak, bo cho by mój ojciec zawini , nie s dzi em, aby  mia  pan prawo go kara . Ale dzi  ju  wiem,
e mia  pan to prawo. Przekona a mnie o tym nie zdrada, jakiej Fernand Mondego dopu ci  si  wobec Ali

Paszy, ale zdrada, jakiej rybak Fernand dopu ci  si  wobec pana. Poci gn a ona bowiem za sob cuch
straszliwych nieszcz . Tote  powiadam i g osz : s usznie zem ci  si  pan na moim ojcu, a ja, syn jego,
dzi kuj , e nie zem ci  si  pan sro ej.

Grom z jasnego nieba nie zdumia by bardziej wiadków tej sceny ni li s owa Alberta.
Monte Christo wzniós  oczy w gór , a odmalowa a si  w nich niewypowiedziana wdzi czno . Zdumia

si , e porywczy Albert, m odzieniec, który zachowa  si  tak hardo w niewoli u bandytów rzymskich, ukorzy
si  nagle.

Domy li  si , e Mercedes wp yn a na syna. Zrozumia , e szlachetna kobieta przyj a tak skwapliwie
jego ofiar , wiadoma, i  nie b dzie potrzebowa  jej z .

— A teraz — ci gn  Albert — je li uzna  pan, em przeprosi  ci  dostatecznie, podaj mi r , prosz  o
to. Odznaczasz si  pan, jak mi si  zdaje, jedn  z nader rzadkich cnót, nieomylno ci ; ale ten, kto potrafi
przyzna  si  do swoich b dów, nie jest moim zdaniem ubo szy. To jednak, e si  przyzna em, mnie tylko
dotyczy. Dzia em wedle praw ludzkich, a pan dzia  wedle praw bo ych. Tylko anio  móg  ocali  jednego
z nas od mierci i anio  zst pi  znieba nie po to, niestety, eby uczyni  nas przyjació mi, fatalno  bowiem
stan a na przeszkodzie, ale eby my powzi li do siebie wzajemny szacunek.

Hrabiemu zakr ci y si zy w oczach, wzruszenie rozpiera o mu pier . Poda  r  Albertowi. Albert chwyci
 i u cisn  z szacunkiem, w którym by o co  z trwogi.
— Panowie — rzek  — pan hrabia de Monte Christo raczy  przyj  moje przeprosiny. Porywczo  jest z

doradczyni : post pi em le. Teraz naprawi em b d. Spodziewam si , e wiat nie poczyta mnie za tchórza,
bo  post pi em zgodnie z nakazem sumienia. Ale gdyby kto  pomyli  si  w tym wzgl dzie — dorzuci ,
dumnie podniós szy g ow  i jakby rzucaj c wyzwanie zarówno przyjacio om, jak i wrogom — postaram si
sprostowa  to b dne mniemanie.

— Có  si  sta o dzi  w nocy? — zapyta  Beauchamp Château-Renauda. — Zdaje si , e odegrali my
tutaj przykr  rol .

— Hm, tak. Czyn Alberta jest albo bardzo n dzny, albo bardzo pi kny — odpar  baron.
— Co to wszystko znaczy? — zwróci  si  Debray do Franza. — Hrabia de Monte Christo znies awi  pana

de Morcerf i wed ug jego syna uczyni  to s usznie! Cho by w mojej rodzinie wysz o na jaw dziesi  afer
greckich, poczytywa bym sobie za obowi zek pojedynkowa  si  dziesi  razy.

A Monte Christo pochyliwszy g ow  i opu ciwszy r ce gi  si  pod ci arem wspomnie  i nie my la  ani o
Albercie, ani o adnym z tutaj obecnych.

My la  o tej odwa nej kobiecie, co przysz a do niego, by darowa ycie jej synowi, a której z  ofiar  z
asnego ycia. Ona za  uratowa a go, wyjawiwszy m odzie cowi straszliwy sekret rodzinny, zdolny

zniweczy  w nim na zawsze uczucia synowskie.
— Wci  ta Opatrzno ! — westchn . — Ach, dzi  dopiero jestem pewien, e zes  mnie Bóg!

16. MATKA I SYN
Hrabia sk oni  si  m odzie com z u miechem pe nym godno ci i melancholii, po czym wsiad  do karety w

towarzystwie Maksymiliana i Emanuela.
Albert, Beauchamp i Château-Renaud pozostali sami.
Albert spojrza  na sekundantów, pytaj c jakby, co s dz  o tej ca ej sprawie. Spojrzenie to, nie b c

nie mia ym, by o jednak niepewne.
— Do licha, mój drogi — ozwa  si  pierwszy Beauchamp, mo e wra liwszy, a mo e szczerszy od innych

— niech e ci powinszuj . Któ  by si  spodziewa , e w taki sposób zako czysz t  bardzo niemi  histori .
Albert milcza  zadumany.
Château-Renaud uderza  tylko trzcink  po butach.
— Kiedy odje amy? — zapyta  po chwili k opotliwego milczenia.
— Kiedy zechcesz — odpowiedzia  Beauchamp. — Pozwól tylko, ebym powinszowa  panu de Morcerf.

Da  dzi  dowód rycerskiej wielkoduszno ci... nader rzadkiej!
— Hm, tak — rzek  Château-Renaud.
— To wspania e — ci gn  Beauchamp — okaza  taki hart ducha.
— Oczywi cie, ja bym tego nigdy nie potrafi  — dorzuci  ze znacz cym ch odem Château-Renaud.
— Jak s dz , panowie — ozwa  si  Albert — zrozumieli cie, e to, co zasz o mi dzy mn  i hrabi  de

Monte Christo, mia o donios y charakter.



— Oczywi cie, oczywi cie — odpar  bez wahania Beauchamp — ale nasi durnie nie zdo aj  zrozumie
twojego bohaterstwa i pr dzej czy pó niej b dziesz musia  im t umaczy , na czym ono polega, t umaczy  w
sposób, który nie wyjdzie ci na zdrowie i skróci, by  mo e, twoje ycie. Pozwól, e ci dam przyjacielsk  rad :
wyjed  do Neapolu, Hagi albo Petersburga. Spokojne to strony, ludzie rozumiej  tam lepiej, na czym polega
honor, ni  ci nasi zapale cy, pary anie. Zamieszkawszy tam, ucz si  fechtunku i strzelania z pistoletu; kiedy
o tobie za par  lat zapomn , wrócisz spokojnie do kraju, a wy wiczonemu we w adaniu broni  nikt w drog
wchodzi  nie b dzie. Czy nie mam racji, baronie?

— W zupe no ci podzielam pa skie zdanie. Nic tak nie poci ga za sob  pojedynków powa nych jak
pojedynek nieudany.

— Dzi kuj  panom — odpowiedzia  Albert z zimnym u miechem. — Zastosuj  si  do waszej rady nie
dlatego, e od was pochodzi, ale dlatego, e i tak zamierzam opu ci  Francj . Dzi kuj  panom i za to, e
byli cie moimi sekundantami. Przys uga ta g boko zapad a mi w serce, gdy  po waszych s owach b
móg  pami ta  tylko o niej.

Château-Renaud i Beauchamp spojrzeli po sobie.
Obaj odnie li to samo wra enie: w g osie Morcerfa brzmia o tyle decyzji, e sytuacja sta aby si  k opotliwa,

gdyby przed  rozmow .
— egnaj, Albercie — rzek  nagle Beauchamp podaj c mu niedbale r . Lecz Albert by  nadal pogr ony

w odr twieniu.
Nie zauwa  jakby wyci gni tej d oni.
— egnaj — powiedzia  z kolei Château-Renaud trzymaj c w lewej r ce trzcink , praw  za  kiwn wszy

Albertowi.
Albert wyszepta  tylko:
— egnajcie.
Ale wzrok jego mówi  znacznie wi cej.
By  w nim poemat hamowanego gniewu, dumnej wzgardy i szlachetnego oburzenia.
Dwaj sekundanci odjechali — Albert pozosta  jeszcze, stoj c nieruchomo w melancholijnej pozie.
Lecz nagle, odwi zawszy cugle od drzewa, wokó  którego oplata  je lokaj, skoczy  lekko na siod o i

pogalopowa  do Pary a.
Po kwadransie wje  ju  na dziedziniec pa acu przy ulicy Helderskiej.
Gdy zsiad  z konia, wyda o mu si , i  ujrza  za firank  w oknie sypialni wyblad  twarz ojca.
Albert westchn , odwróci  g ow  i wszed  do swojego pa acyku.
Tutaj obrzuci  ostatnim spojrzeniem wszystkie te bogactwa, którym zawdzi cza  tak mi e dzieci stwo i
odo .
Spojrza  raz jeszcze na swoje obrazy. Z jednych u miecha y si  do  ludzkie twarze, na innych pejza e

tni y yciem, udz c wierno ci  koloru.
Wyj  z ram portret matki i zwin  go. Z ote ramy pozosta y puste i ponure.
Uporz dkowa  pi kn  bro  tureck , pi kne fuzje angielskie, porcelan  japo sk , puchary i br zy

artystyczne; zajrza  do szaf, a w ka dej zostawi  klucz; wrzuci  do szuflady kantorka wszystkie pieni dze,
jakie mia  przy sobie, do czy  do nich klejnoty i kosztowne cacka; sporz dziwszy dok adny inwentarz
zostawi  go na stole, w miejscu najbardziej widocznym, usuwaj c le ce tam wszystkie papiery i ksi ki.

Kiedy rozpoczyna  te prace, wszed  lokaj, mimo surowego zakazu.
— Czego chcesz? — zapyta  Albert bardziej ze smutkiem ani eli ze z ci .
— Przepraszam ja nie pana, wiem, e zabroni  pan wchodzi , ale przys  mnie pan hrabia.
— No to co?
— Przyszed em wi c po rozkazy.
— A na có  ci one?
— Pan hrabia wie, e towarzyszy em ja nie panu.
— Mo liwe.
— Kaza  mnie wezwa  z pewno ci  dlatego, eby zapyta  o pojedynek. Co mam powiedzie ?
— Prawd .
— Czy wi c mam powiedzie , e pojedynek si  nie odby ?
— Oznajmisz, e przeprosi em pana hrabiego de Monte Christo. Lokaj sk oni  si  i wyszed .
Albert zabra  si  znowu do pracy.
Kiedy sko czy  spisywa  inwentarz, us ysza , jak na bruku dziedzi ca kareta zadudni a tak gwa townie, e



szyby zadr y.
Wyjrza  przez okno: to hrabia de Morcerf wsiad  do karety i odjecha .
Ledwie zamkn a si  brama, pobieg  do matki, a e nie by o tu nikogo, kto móg by oznajmi  wizyt , dotar

do sypialni. Stan  w progu — serce mu si cisn o.
Mercedes robi a to samo co Albert, jakby matk  i syna o ywia  ten sam duch.
Wszystko ju  by o uporz dkowane: koronki, stroje, klejnoty, bielizna i srebra le y w szufladach, hrabina

wi za a w nie klucze.
Albert, poj wszy sens tych przygotowa , rzuci  si  matce na szyj .
Malarz, który odda by wyraz twarzy tych dwojga, stworzy by przepi kny obraz.
Istotnie, te wszystkie oznaki powzi tej decyzji przera y Alberta nie ze wzgl du na siebie, ale ze wzgl du

na matk .
— Co ty robisz? — zapyta .
— A ty co robi ?
— O, mamo! — zawo  Albert, a s owa ze wzruszenia wi y mu w gardle — Ty to co innego. Nie, ty nie

mo esz podj  podobnej decyzji... Bo musz  ci powiedzie , e rozstaj  si  z domem... i z tob .
— Albercie, ja te  wyje am. Liczy am na to, przyznam si , e syn mój b dzie mi towarzyszy . Czy bym

si  pomyli a?
— Nie mog da , aby  dzieli a mój los — odpar  stanowczo Albert — od tej chwili bowiem musz

nieznany i w ubóstwie. Obra em tward  drog ycia: po ycz  od przyjaciela bochen chleba, który zjem
dopiero wtedy, gdy sam zarobi  na drugi. Tak to, kochana moja, wybieram si  do Franza, aby po yczy  mi
sumk  konieczn  na niezb dne potrzeby.

— Ty, moje biedne dziecko — zawo  Mercedes — ty masz cierpie  n dz  i przymiera  g odem? O, nie
mów tego, bo zniweczysz moje postanowienia!

— Ale ja si  nie cofn , mamo. Jestem m ody i silny, i jak mi si  zdaje, odwa ny. Wczoraj nauczy em si ,
co mo na osi gn  wol . Istniej  ludzie, którzy przecierpieli wiele, a nie umarli; zbudowali gmach nowej
fortuny na ruinach szcz cia, które obieca o im niebo, na ruinach nadziei, jak  Bóg im zes ! Dowiedzia em
si  tego, pozna em tych ludzi; wiem, e podnie li si  z g bin przepa ci, w któr  str ci  ich wróg — podnie li
si  z tak  si  i w takiej chwale, e pokonali wroga i jego z kolei str cili w otch . Tak, mamo, zerwa em dzi
z przesz ci , nie przyjmuj  od niej nic, nawet nazwiska, bo, rozumiesz to, nosz c je, musia bym si
rumieni .

— Moje dziecko, gdybym mia a serce silniejsze, tak  w nie da abym ci rad . Sumienie twoje
przemówi o, kiedy g os mój os ab  i zamilk ; id , mój synu, za g osem sumienia. Mia , Albercie, przyjació  —
zerwij z nimi natychmiast, ale nie wpadaj w desperacj , o to prosi ci  matka. W twoim wieku, mój drogi, ycie
jest jeszcze pi kne, bo masz zaledwie dwadzie cia dwa lata. A e cz owiek o sercu tak czystym jak ty musi
nosi  nieskalane nazwisko, we  nazwisko mojego ojca: zwa  si  Herrera. Znam ci , Albercie. Jak kolwiek
obra by  karier , nazwisko to wpr dce okryje si  s aw . A wtedy, mój drogi, znowu pojawisz si  w salonach,
otoczony glori  minionych nieszcz . A je li, wbrew moim przewidywaniom, stanie si  inaczej, niech e i tak
udz  si  nadziej , ja, któr  o ywia  b dzie ta jedynie my l, ja, przed któr  nie ma ju  przysz ci, ja, która
przest piwszy progi tego domu, zejd  do grobu.

— Spe ni  twoje yczenie, mamo; twoja nadzieja jest moj . Niebo nie b dzie m ci  si  na nas, bo ty
jeste  uczciwa, a jam niewinny. Ale skoro zapad o postanowienie, dzia ajmy szybko. Ojciec wyjecha  pó
godziny temu: pozwoli nam to unikn  gwa townej sceny i wyja nie .

— Czekam na ciebie, mój synu.
Albert pobieg  na bulwar, aby sprowadzi  doro .
Zna  pensjonacik — przy ulicy des Saints-Peres — w którym jego matka mog aby zamieszka  skromnie,

ale przyzwoicie. Wróci  tedy po hrabin .
Gdy wysiad  z doro ki, podszed  do  jaki  cz owiek i wr czy  mu list. Albert pozna  intendenta.
— Od pana hrabiego — rzek  Bertuccio.
Albert wzi  list, rozpiecz towa  go i j  czyta . Przeczytawszy, rozejrza  si  za Bertucciem; ale gdy
odzieniec czyta , Bertuccio znik .
Albert ze zami w oczach, z piersi  nabrzmia  wzruszeniem, pobieg  do matki. Nie móg  wymówi  ani

owa — i tylko poda  jej list.
Mercedes przeczyta a, co nast puje:

Albercie!
Domy li em si  projektów, które wprowadzisz niebawem w czyn. Pragn ,



by  przekona  si  jeszcze, i  nieobce mi s  delikatne uczucia.
Zerwa  wi zy, opuszczasz pa ac ojca, zabierasz do siebie matk , która

równie  zerwa a wi zy. Ale zastanów si , Albercie: masz wobec niej, biedny,
szlachetny ch opcze, d ug, któremu obecnie sprosta  nie zdo asz.

Musisz mie  si  do walki, nie wolno Ci unika  przeciwno ci — ale
zaoszcz  matce n dzy, która towarzyszy  b dzie, bo to nieuniknione —
Twoim pierwszym wysi kom. Na matk  Twoj  nie powinien ju  pa  nawet i
cie  nieszcz cia, które dotkn o j  dzisiaj: Opatrzno  nie yczy sobie, aby
niewinny p aci  za winowajc .

Wiem, e opu cicie oboje pa ac przy ulicy Helderskiej, nie zabieraj c nic.
Nie staraj si  dowiedzie , sk d wiem o tym; wiem — i basta!

Pos uchaj, Albercie.
Dwadzie cia cztery lata temu wraca em do ojczyzny, radosny i pe en

dumy.
Mia em narzeczon  — cnotliw  dziewczyn , któr  uwielbia em.

Przywioz em wtedy dla niej sto pi dziesi t ludwików, uciu anych z trudem,
dzi ki niezmordowanej pracy.

Dla niej przeznaczy em te pieni dze — a wiedz c, jak zdradliwe jest
morze, zakopa em nasz skarb w ogródku kamieniczki przy Alejach
Meilha skich, gdzie mieszka  mój ojciec.

Twoja matka zna doskonale ten kochany, ubogi dom.
Jad c ostatnio do Pary a, wst pi em do Marsylii.
Odwiedzi em ów dom, z którym czy mnie tyle bolesnych wspomnie  —

a wieczorem wzi em opat  i j em kopa  w owym k cie ogródka, gdziem
ukry  skarb.

Szkatu ka elazna by a na miejscu — nie ruszy  jej nikt.
Zostawi em j  w owym k cie. Ocienia go pi kny figowiec, który mój ojciec

zasadzi  w dniu moich urodzin.
Owó , Albercie, te pieni dze, które ongi mia y u atwi ycie i zapewnia

spokój mojej uwielbianej, wracaj  dzi  do niej bolesnym i dziwacznym
zbiegiem okoliczno ci.

Nie chcia bym, aby  zrozumia  fa szywie, mnie, który móg by ofiarowa  jej
miliony — a daje tylko kawa ek czarnego chleba, zapomniany w dniu
naszego wieczystego rozstania.

Jeste , Albercie, cz owiekiem szlachetnym — niemniej mo e za lepia
ci  duma albo gorycz.

Je li mi odmówisz, je li poprosisz kogo innego o to, co mam prawo Ci
ofiarowa , b  uwa ,  post pi  nieszlachetnie: ojciec Twój pogr
mojego ojca w piekle rozpaczy i g odu — niech e mi b dzie wolno dopomóc
Twojej matce.

Gdy matka sko czy a czytanie, Albert czeka  wyblad y i nieruchomy na jej decyzj .
Mercedes wznios a oczy w niebo, z wyrazem, którego opisa  nie sposób.
— Przyjmuj  — rzek a. — Ma prawo zap aci  mój posag klasztorny.
I chwyciwszy si  za serce, wzi a syna pod r .
Skierowa a si  ku schodom krokiem pewniejszym, ni by spodziewa a si  sama.

17. SAMOBÓJSTWO
A tymczasem i Monte Christo wraca  do miasta, w kompanii Maksymiliana i Emanuela.
Weso y to by  powrót.
Emanuel nie tai  rado ci: by wiadkiem, jak wojna zako czy a si  pokojem. Dawa  g no wyraz swoim

upodobaniom filantropijnym.
Morrel, wcisn wszy si  w k t karety, nie ucisza  rado ci szwagra. Sam radowa  si  szczerze, ale rado

yszcza a jedynie w jego oczach.
Na rogatce du Tône spotkali Bertuccia.
Tkwi  nieruchomo, niby nierz na warcie.
Monte Christo wyjrza  z karety i poszepta  z intendentem. Bertuccio znik .



— Panie hrabio — rzek  Emanuel, gdy doje ali do placu Royale — niech mnie pan podwiezie, je li
aska, do domu. Nie chcia bym, aby moja ona niepokoi a si  d ej zarówno o pana, jak i o mnie.

— Gdyby nie by o mieszne chwali  si  tryumfem — powiedzia  Morrel — zaprosi bym hrabiego do nas,
ale pan hrabia musi z pewno ci  ukoi  niejedno dr ce serce. Jeste my na miejscu. Po egnajmy si ,
Emanuelu — i niech nasz przyjaciel jedzie swoj  drog .

— Chwileczk  — odpar  Monte Christo — nie chcia bym si  rozstawa  tak od razu z jednym i drugim
moim towarzyszem; niech pan wraca, panie Emanuelu, do swojej uroczej ony, k aniaj c si  jej pi knie ode
mnie, a pan, panie kapitanie, niech mnie odwiezie, je li askaw, na Pola Elizejskie.

— Doskonale! — zgodzi  si  Maksymilian. —Mam akurat co  w tej dzielnicy za atwi .
— Czeka  na ciebie ze niadaniem? — zapyta  Emanuel.
— Nie. Nie czekajcie.
Drzwiczki zamkni to, kareta potoczy a si  dalej.
— No i przynios em panu szcz cie — ozwa  si  Morrel. — Nie pomy la  hrabia o tym?
— Owszem. I dlatego nie chcia bym si  nigdy z panem rozstawa .
— To by o cudowne! — zawo  Morrel, my c o czym innym.
— Co takiego?
— To, co si  sta o.
— Tak — u miechn  si  hrabia — s usznie! pan to okre li : cudowne.
— Bo  tak czy inaczej, Albert jest odwa ny.
— Bardzo odwa ny. Widzia em kiedy , jak spa , cho  miecz wisia  nad jego g ow .
— A ja wiem, e pojedynkowa  si  dwa razy, nadzwyczaj dzielnie. Pogód  to pan z jego dzisiejszym

zachowaniem.
— To przecie  pa ski wp yw — u miechn  si  znów Monte Christo.
— Szcz cie to dla Alberta, e nie jest nierzem.
— Dlaczego?
— Przeprasza  tu  przed pojedynkiem! — rzek  Morrel potrz saj c g ow .
— No, no, panie kapitanie — ozwa  si agodnie hrabia — nie ho duj pan przes dom ludzi pospolitych.

Przyznaj pan, e skoro Albert jest odwa ny, nie mo e by  tchórzem. Wida  mia  jaki  powód, aby zachowa
si  tak w nie, a wi c post pi  bohatersko, nieprawda ?

— Oczywi cie, oczywi cie, ale powiem jak pewien Hiszpan: nie by  dzi  tak odwa ny jak wczoraj.
— Zjesz pan ze mn niadanie? — uci  hrabia.
— Nie. Musz  po egna  pana o dziesi tej.
— A wi c umówi  si  pan z kim  na niadanie? Morrel u miechn  si  i potrz sn  przecz co g ow
— Ale przecie  musisz pan i tak co  przegry .
— A je li nie jestem g odny?
— O, znam tylko dwa uczucia, przy których tracimy apetyt: zgryzot  — ale pan dzi ki Bogu jeste  wesó

— i mi . Otó  z tego, co rzek  mi pan o swoim sercu, pozwalam sobie wnosi ...
— Nie zaprzeczam, hrabio, nie zaprzeczam.
— I nic mi pan o tym nie mówi ? — rzek  hrabia tak ywo, i atwo by o pozna , jak mocno zaintrygowa

go ów sekret.
— Powiedzia em dzi  hrabiemu, e mam serce zaj te, tak? Hrabia nic nie odpowiedzia , a tylko uj

Maksymiliana za r .
— Owó  od chwili jak to serce nie jest z panem w parku Vincennes, jest gdzie indziej; i tam w nie chc

si  uda .
— Dobrze, dobrze, kochany przyjacielu — mówi  z namys em hrabia — i pami taj, e mam na tym wiecie

jak  w adz  i e z rado ci  s  ni  tym, których lubi  serdecznie, a pan do nich nale ysz. Gdyby  wi c
dozna  jakich  przeszkód, zwró  si  do mnie.

— Przypomn  to panu, jak samolubne dzieci przypominaj  si  w potrzebie rodzicom. Zwróc  si  do pana,
i to mo e nied ugo.

— Trzymam pana za s owo. A wi c do widzenia.
— Do widzenia.
Stan li przed bram  pa acu na Polach Elizejskich.
Monte Christo otworzy  drzwiczki.



Morrel wyskoczy  z karety. Na podje dzie czeka  Bertuccio. Morrel znik  w alei Marigny. Monte Christo
skierowa  si  szybko ku intendentowi.

— No i có  tam? — zapyta .
— Ano — powiedzia  Bertuccio — wyprowadza si  z domu.
— A jej syn?
— Florenty, jego lokaj, powiada, e syn tak e.
— Chod  pan ze mn .
Monte Christo napisa  w gabinecie znany nam ju  list i wr czy  go intendentowi.
— Id  pan — rzek  — i spiesz si . Aha, wst p jeszcze do Hayde i powiedz jej, e wróci em.
— Czeka am tu! — ozwa a si  Hayde. Zesz a, kiedy zaturkota  powóz. Twarz jej promienia a rado ci .
Bertuccio wyszed .
Hayde wyczekiwa a z niecierpliwo ci  na powrót hrabiego — a teraz radowa a si  jak córka, która po

ugiej roz ce ujrza a ojca, i radowa a si  jak kochanka na widok swojego uwielbianego.
Monte Christo cieszy  si  nie mniej ni  Hayde, cho  nie okazywa  tego. Rado  sp ywa na serca, które

ugo cierpia y, jak rosa opada na ziemi  wysuszon  skwarem. Serce takie ch onie dobroczynny deszcz,
podobnie jak wch ania go ziemia, z pozoru tylko pozostaj c nadal such .

Monte Christo poj  wreszcie — a d ugo nie mia  dopuszcza  do siebie tej my li — e pojawi a si  druga
Mercedes, czyli e móg  zazna  jeszcze szcz cia.

Wzrok jego, rozpalony szcz ciem, ton  w wilgotnych oczach Hayde — gdy nagle otwar y si  drzwi.
Hrabia zmarszczy  brwi.
— Pan de Morcerf. — oznajmi  Baptysta, jakby te s owa by y same w sobie usprawiedliwieniem.
Istotnie, hrabia rozpogodzi  si .
— Który? — zapyta . Ojciec czy syn?
— Ojciec.
— O Bo e! — zawo a Hayde — to jeszcze nie sko czone?
— Nie wiem, czy sko czone, moja najmilsza — odpowiedzia  Monte Christo ujmuj c jej r ce —- ale wiem,

e ju  nie potrzebujesz ywi adnych obaw.
— Och! Ale to przecie otr...
— Nic on mi zrobi  nie mo e. Nale o si  l ka  tylko sprawy z jego synem.
— Tote  nigdy nie dowiesz si , ile wycierpia am, o panie mój. Monte Christo u miechn  si .
— Przysi gam ci na prochy mojego ojca — rzek  wyci gaj c r  nad g ow  Hayde — e je li zdarzy si

nieszcz cie, nie mnie ono spotka.
— Wierz  ci, mój panie, jak samemu Bogu — rzek a podsuwaj c mu czo o do poca unku.
Monte Christo z  na tym czole, jak e czystym i pi knym, poca unek, od którego zabi o dwoje serc —

jedno gwa townie, a drugie g ucho.
— O mój Bo e! — szepn . — Czy by  zezwoli , abym pokocha  jeszcze?
— Wprowad  pana hrabiego de Morcerf do salonu — rozkaza  Bapty cie, wiod c pi kn  Greczynk  ku

schodom.
Musimy wyja ni  w paru s owach ow  wizyt , której Monte Christo spodziewa  si  mo e, ale z pewno ci

nie spodziewali si  czytelnicy.
Kiedy Mercedes spisywa a u siebie inwentarz i gdy Albert spisa  go tak e u siebie, kiedy porz dkowa a

klejnoty, zamyka a szuflady i wi za a klucze, by zostawi  wszystko we wzorowym porz dku — nie dostrzeg a
twarzy pos pnej i bladej, która zajrza a przez oszklone drzwi korytarza.

Mo na st d by o nie tylko widzie , lecz i s ysze . .
Hrabia de Morcerf widzia  wi c i s ysza  wszystko co dzia o si  u jego ony.
Poszed szy nast pnie do swojej sypialni, podniós , konwulsyjnie zaciskaj c palce, firank  w oknie, które

wychodzi o na dziedziniec.
Sta  tak dziesi  minut, milcz cy, nieruchomy, ws uchuj c si  w bicie w asnego serca.

y mu si  te minuty.
Wtedy to Albert, wracaj c ze spotkania, ujrza , jak ojciec czatowa  w oknie — i odwróci  g ow .
Hrabiemu oczy wyst pi y z orbit.
Wiedzia , e Albert zniewa  ci ko Monte Christa i e taka zniewaga musia a w ka dym kraju poci gn

za sob  pojedynek na mier  i ycie.



Albert wraca  zdrów i ca y — a wi c pom ci  ojca.
ysk rado ci roz wietli  ponur  twarz Morcerfa — roz wietli , niby ostatni promie  s ca, które przed

zachodem ga nie w chmurach, podobhiejszych do grobu ni  do pos ania.
Wiemy, e hrabia czeka  nadaremnie, by syn zjawi  si  i opowiedzia  mu o swoim tryumfie.
Rozumia , e syn jego przed pojedynkiem nie chcia  wst pi  do ojca, którego honor mia  pom ci , ale

czemu , zem ciwszy si , nie przybieg , aby pa  ojcu w ramiona.
Dlatego hrabia, nie mog c doczeka  si  Alberta, pos  po jego s ug .
Wiadomo, e Albert kaza  powiedzie  ojcu ca  prawd .
Po dziesi ciu minutach genera  de Morcerf zjawi  si  na ganku, odziany w czarny surdut z ko nierzem

kroju wojskowego, w czarne pantalony i w czarne r kawiczki.
Wyda  ju  wcze niej rozkazy — ledwie bowiem zszed  ze stopni ganku, z wozowni wyjecha a kareta i

zatrzyma a si  przed hrabi .
Lokaj umie ci  w karecie dwie szpady owini te w p aszcz wojskowy.
Po czym zamkn  drzwiczki i usadowi  si  obok stangreta. Stangret wychyli  si  z koz a, aby zapyta  o

rozka .
— Na Pola Elizejskie, do pana hrabiego de Monte Christo! Co ko  wyskoczy! — zawo  genera .
Konie ruszy y z kopyta, pot nie smagni te biczem.
Po pi ciu minutach stan y przed pa acem hrabiego.
Pan de Morcerf sam otworzy  drzwiczki, wyskoczy  jeszcze w biegu, niby m odzik, zadzwoni  i znik  za

drzwiami, a za nim lokaj.
Po chwili Baptysta oznajmi  hrabiego de Morcerf, a Monte Christo odprowadzi  Hayde i rozkaza , aby

genera a wprowadzono do salonu.
Genera  przemierza  po raz trzeci salon wzd  i wszerz, gdy Monte Christo ukaza  si  w progu.
— A, to pan de Morcerf — powiedzia  spokojnie — zdawa o mi si , e si  przes ysza em.
— Tak, to ja we w asnej osobie — odpar  hrabia, a wargi ci ga y mu si  tak okropnie, e ledwie zdo

wydoby  z siebie g os.
— Pozostaje mi ju  tylko zapyta , czemu zawdzi czam mi , ale jak e wczesn  wizyt  pana hrabiego de

Morcerf?
— Mia  pan dzi  pojedynkowa  si  z moim synem, czy tak? — zagadn  Morcerf.
— A, to pan wiesz o tym?
— I wiem, e mój syn s usznie pragn  tego pojedynku, aby zabi  pana.
— A jak e, mia  po temu racj , ale mimo to, jak pan widzisz, nie zabi  mnie, a nawet nie dosz o do

pojedynku.
— A jednak uwa ,  to pan zha bi  jego ojca i e przez pana katastrofa dotkn a ca y nasz dom.
— To prawda — odpar  Monte Christo ze straszliwym spokojem — ale nie by em tu g ówn  przyczyn

katastrofy.
— Zapewne przeprosi  go pan albo z  jakie  wyja nienie?
— Nic mu nie wyja nia em, on natomiast mnie przeprosi .
— Czym t umaczysz pan sobie post pek Alberta?
—- Chyba przekonaniem, e kto  inny wi cej zawini  w tej sprawie ni  ja.
— A któ  to taki?
— Jego ojciec.
— By  mo e — odpar  hrabia bledn c — ale jak panu wiadomo, winowajca nie lubi, eby wykazywano mu

jego win .
— Wiem... Tote  oczekiwa em takiego w nie obrotu rzeczy.
— Spodziewa  si  pan, e mój syn stchórzy? — zawo  hrabia.
— Pan Albert nie stchórzy .
— Ten, kto trzyma w r ku szpad , a spotka si  oko w oko ze miertelnym wrogiem i nie u yje broni, jest

tchórzem! Szkoda, e go tu nie ma, bobym mu to powiedzia !
— Mój panie — ozwa  si  zimno Monte Christo — nie wydaje mi si , eby  z  mi pan wizyt  w tym

celu, aby opowiada  o swoich historyjkach rodzinnych. Niech pan to wszystko wy y panu Albertowi, a kto
wie, czy pan Albert nic znajdzie odpowiedzi.

— O, nic, nic! — odrzek  genera  z przelotnym u miechem. — Masz pan racj , nie po to przyszed em.



Przyszed em panu powiedzie , e i ja te  uwa am pana za wroga! Przyszed em panu powiedzie , e
nienawidz  pana instynktownie! e zdaje mi si , jakbym pana zna  od wieków i od wieków pana nienawidzi !
I e skoro dzisiejsza m odzie  bi  si  nie chce, my si  bi  b dziemy... Czy podzielasz pan moje zdanie?

— Naturalnie. Mówi c, e spodziewa em si  takiego obrotu rzeczy, mia em na my li pa sk  zaszczytn
dla mnie wizyt .

— Tym lepiej... Jeste  pan gotów?
— Jestem zawsze gotów.
— A czy wiesz pan, e walka b dzie na mier  i ycie? — spyta  genera , zaciskaj c z by z w ciek ci.
— Na mier  i ycie — powtórzy  Monte Christo kiwn wszy niedbale g ow .
— W takim razie jed my. Nie trzeba nam wiadków.
— S usznie. Znamy si  przecie  doskonale.
— Przeciwnie, wcale si  nie znamy.
— Ej e — ozwa  si  Monte Christo z flegm  zdoln  przywie  do rozpaczy — zastanówmy si  chwil . Czy

nie jeste  pan aby szeregowcem Fernandem, który zdezerterowa  w przeddzie  bitwy pod Waterloo? Czy
nie jeste  pan porucznikiem Fernandem, który w Hiszpanii s  wojskom francuskim za przewodnika i
szpiega? Czy nie jeste  pan pu kownikiem Fernandem, który zdradzi , sprzeda  i zamordowa  Alego, swojego
dobroczy ? Po czywszy tych trzech Fernandów, otrzymamy genera a lejtnanta hrabiego de Morcerf, para
Francji, nieprawda ?

— O, otrze! — zawo  genera , którego te s owa zapiek y jak rozpalone elazo. — O, otrze! Wypominasz
mi moj  ha , gdy za chwile mo e zgin  z twojej r ki! Nie powiedzia em, e jestem ci nie znany. Wiem,
demonie, e przenikn  w noc przesz ci i  tam odczyta  przy wietle nie znanej mi pochodni ka
stronic  mojego ycia. Ale mo e i tak wi cej zacno ci jest we mnie i w moim poha bieniu ani eli w twoim
szychu. Wiem, e mnie znasz, ale nie wiem, kim ty jeste , awanturniku kapi cy od klejnotów i z ota! W
Pary u ka esz si  nazywa  hrabi  de Monte Christo, we W oszech Sindbadem eglarzem, na Malcie ju  nie
pomn  jak. Ale pytam ci  o twoje prawdziwe nazwisko, ukryte w ród tysi ca zmy lonych. Chc  je pozna ,
aby wymówi  je na miejscu spotkania w chwili, gdy zatopi  szpad  w twoim sercu.

Hrabia Monte Christo poblad  straszliwie, a oko zaiskrzy o mu si  p omieniem gniewu. Znikn  za drzwiami
gabinetu, w sekund  zerwa  halsztuk, surdut i kamizelk  — wdzia  marynarsk  bluz  w  na g ow
marynarski kapelusz, spod którego sp yn y jego d ugie, czarne w osy.

Ukaza  si  znów, straszliwy, nieub agany. Skrzy owawszy ramiona zmierza  ku genera owi, który nie
pojmuj c jego znikni cia, oczekiwa  niespokojnie; spojrzawszy teraz na niego, zachwia  si  zaszczeka

bami, po czym cofn  si  o krok i cofa  si  dalej, a  r ka skurczona opar a si  o stó .
— Femandzie! Wystarczy, ebym ze stu swoich imion powiedzia  ci tylko jedno, a pad by  jak ra ony

gromem! Ale ty  je odgad  ju , a raczej przypomnia  je sobie. Albowiem mimo udr k i zgryzoty ukazuj  ci
dzi  twarz, któr  odm odzi o szcz cie, jakie daje zemsta. Twarz, któr  musia  widywa  cz sto we nie, od
chwili... gdy po lubi ... Mercedes, moj  narzeczon !

Genera  z g ow  odrzucon  w ty , r kami wyci gni tymi i wzrokiem nieruchomym ch on  w milczeniu ten
straszliwy obraz.

I opieraj c si  o cian , j  skrada  si  ku drzwiom, a gdy natrafi  na nie, wyszed  nie odwracaj c wzroku
od hrabiego. I z gard a wydoby  mu si  tylko krzyk ponury, osny, rozdzieraj cy:

— Edmund Dantés!
cz c niby ranne zwierz , powlók  si  na ganek, przeszed  przez dziedziniec zataczaj c si  jak pijany i

osun  si  w r ce swojego lokaja, be koc c:
— Do domu, do domu!

wie e powietrze i baczne spojrzenia s by przywróci y mu przytomno  umys u.
Ale droga by a krótka i hrabia zbli aj c si  do domu czu , jak powraca bole .
Nie opodal domu zatrzyma  karet  i wysiad .
Brama by a otwarta na cie aj.
Na rodku dziedzi ca sta a doro ka. Doro karz dziwi  si , e wezwano go do tak pi knej siedziby.
Hrabia popatrzy  z przera eniem na doro karza i nie miej c pyta  o nic, pobieg  do swoich

apartamentów.
Dwie osoby schodzi y ze schodów. Ledwie mia  czas ukry  si  w gabinecie.
By a to Mercedes wspart  na ramieniu syna. Oboje opuszczali pa ac.
Otarli si  niemal o nieszcz nika, ukrytego za adamaszkow  portier . Jedwabna suknia Mercedes

musn a go prawie, uczu  oddech syna, gdy Albert mówi :
— Odwagi, mamo. Chod , chod , nie jeste my tu ju  u siebie. S owa rozp yn y si  w powietrzu, oddali y



si  kroki.
Genera  wyprostowa  si , trzymaj c si  kurczowo adamaszkowej portiery.

umi  bolesne szlochanie — opuszczali go najbli si.
Us ysza  po chwili, jak trzasn y blaszane drzwiczki doro ki. Doro karz co  zawo , a gdy ruszy  ci ki

ekwipa , zadr y szyby,
Pobieg  do sypialni, aby  jej okna ujrze  raz jeszcze te dwie najukocha sze istoty. Doro ka odjecha a,

lecz Mercedes i Albert nie po egnali ostatnim spojrzeniem ani opustosza ego domu, ani porzuconego ojca,
dla którego by oby ono po egnaniem pe nym alu, a wi c i przebaczeniem.

Tote  gdy ko a doro ki zadudni y pod sklepieniem bramy, rozleg  si  strza . Ciemny dym buchn  z okna
sypialni, które wysadzi  podmuch eksplozji.

18. WALENTYNA
Odgadn atwo, w jakich interesach pieszy  Morrel i z kim mia  si  spotka .
Po egnawszy Monte Christa pod  wolno ku domowi Villefortów.
Powiedzieli my: wolno — gdy  mia  jeszcze pó  godziny czasu, a do przebycia pi set kroków. Spieszno

mu by o jednak rozsta  si  z hrabi , chcia  bowiem pozosta  sam ze swoimi my lami.
Wiedzia  dobrze, o której godzinie ma si  stawi . By a to godzina, w której niada  pan Noirtier. Walentyna

pomaga a wtedy dziadkowi i nikt nie przeszkadza  jej w tym zbo nym zaj ciu.
Noirtier i Walentyna pozwolili mu bywa  dwa razy w tygodniu. Korzysta  wi c dzi  ze swojego prawa.
Zjawi  si . Walentyna czeka a.
Zaniepokojona, niemal odchodz ca od zmys ów, chwyci a go za r  i zaprowadzi a do dziadka.
Niepokoi a si  tak okropnie, gdy  rozesz a si  ju  pog oska o awanturze, jak  urz dzi  Morcerf. Bo w

wielkim wiecie ka da wie  rozchodzi si  szybko.
Nikt u Villefortów nie w tpi , e z awantury wyniknie pojedynek.
Walentyna przeczu a, wiedziona instynktem kobiecym, i  Morrel b dzie sekundantem Monte Christa.

Znaj c odwag  m odzie ca, wiedz c o g bokiej przyja ni, jak  darzy  hrabiego, ba a si , e Maksymilian,
zmuszony okoliczno ciami, nie ograniczy si  w rozprawie do roli biernej.

Rozumiecie wi c, jak chciwie wypytywa a o szczegó y. Morrel wyczyta  w oczach ukochanej
niewys owion  rado , gdy dowiedzia a si  zarówno o szcz liwym, jak niespodziewanym obrocie sprawy.

— A teraz — ozwa a si  Walentyna, wskazuj c Maksymilianowi miejsce obok starca i siadaj c u jego
stóp, na podnó ku — pomówmy troch  z kolei o naszych sprawach. Wiadomo ci, Maksymilianie, e dziadzio
zamierza  kiedy  wyprowadzi  si  st d.

— Tak, przypominam sobie ten projekt, pochwalam go z ca ej duszy.
— A wi c ciesz si ; dziadzio powróci  do swoich zamys ów.
— Brawo! — zawo  Maksymilian.
— A wiesz, dlaczego dziadzio postanowi  si  wyprowadzi ?
Noirtier spogl da  na wnuczk  w taki sposób, aby nakaza  jej milczenie — ale Walentyna nie patrzy a na

dziadka; spojrzenie jej i u miech by y tylko dla Maksymiliana.
— Wszystko mi jedno! Skoro tak postanowi , z pewno ci  ma racj .
— I to jak . Utrzymuje, e nie s y mi powietrze naszej dzielnicy.
— A tak, Walentynko, kto wie, czy pan Noirtier si  nie myli. Zmizernia  w ci gu ostatnich dwóch tygodni.
— Chyba tak. Dlatego dziadzio mnie leczy, a e wie wszystko, adnemu doktorowi nie ufam tak jak jemu.
— Wi c ty naprawd le si  czujesz, Walentynko? — zatroska  si  na serio Morrel.
— E, trudno to nazwa  chorob . Jestem os abiona, i tyje. Straci am apetyt, nic je  nie mog .
Noirtier przys uchiwa  si  bacznie s owom Walentyny.
— A czym e si  kurujesz?
— O, to bardzo proste. ykam co rano  mikstury, któr  lekarz przepisa  dziadzi; to znaczy zacz am

od ki, a teraz ju  cztery. Dziadzio twierdzi, e to lek uniwersalny.
Walentyna u miecha a si  — ale by  w tym u miechu jaki  smutek i cierpienie.
Maksymilian, upojony mi ci , spogl da  na ni  nic nie mówi c.
By a liczna jak zawsze, ale delikatny jej rumieniec przygas  i zmatowia , oko l ni o gor czkowym

blaskiem, d onie sta y si  przezroczyste i tawe, niby z wosku.



Maksymilian popatrzy  z kolei na Noirtiera.
Starzec z jak  osobliw  bystro ci  obserwowa  wnuczk , zaj  w tej chwili jedynie swoim ukochanym.
Przygl da  si , jak i Morrel, temu wymizerowaniu wiadcz cemu o tajemniczej chorobie —

wymizerowaniu, którego nikt nie dostrzeg , oprócz tych dwóch kochaj cych ludzi.
— Ale zdaje mi si , e tylko pan Noirtier winien za ywa  to lekarstwo, którego ty wypijasz ju  po cztery
ki...
— Bardzo ono gorzkie, tak gorzkie, e cokolwiek bym jad a., czuj  gorycz. Noirtier spojrza  pytaj co na

wnuczk .
— Tak, dziadziu, tak. Przed chwil , nim przysz am do ciebie, napi am si  wody z cukrem zostawi am pó

szklanki, taka mi si  wyda a gorzka.
Noirtier zblad . Da  znak, e chce mówi .
Walentyna wsta a, eby przynie  s ownik.
Noirtier wodzi  za ni  wzrokiem, w którym malowa o si  zatroskanie.
Walentynie krew uderzy a do g owy; policzki jej zabarwi  rumieniec.
— To dziwne — zawo a, weso  jak zawsze — co  mnie o lepi o! Czy by s ce za wieci o mi prosto w

oczy?
Chwyci a si  klamki u okna.
— S ce dzi  nie wieci — ozwa  si  Morrel, bardziej zaniepokojony wyrazem twarzy starca ni li

niedyspozycj  Walentyny.
I podbieg  do Walentyny. Dziewcz  u miechn o si .
— Nie l kaj si , dziadziu — rzek a — i ty te  nie l kaj si , Maksymilianie; ju  mi przesz o. Ale zdaje si , e

ysz  jaki  turkot na podwórzu.
Wybieg a na korytarz i wyjrzawszy przez okno, wróci a co pr dzej.
— Tak. To pani Danglars i Eugenia przyjecha y z wizyt . Do widzenia, uciekam, bo przy  tu po mnie.

Zosta , panie Maksymilianie, z dziadzia. Obiecuj , e nie b  ich zatrzymywa .
Morrel odprowadzi  j  oczyma. S ysza , jak wbiega na schodki wiod ce do jej i pani de Villefort

apartamentów.
Gdy znik a, Noirtier da  Morrelowi znak, by wzi  s ownik.
Morrel spe ni  polecenie.
Dzi ki wskazówkom Walentyny nauczy  si acno porozumiewa  ze starcem.
Ale e tym razem sprawa by a do  skomplikowana, d ugo przewraca  kartki s ownika — i dopiero po

dziesi ciu minutach z  nast puj ce zdanie:
„Przynie  z pokoju Walentyny szklank  i karafk ".
Morrel zadzwoni  i gdy wszed  lokaj — nast pca Barrois — powtórzy  mu rozkaz.

uga wróci  po chwili.
Karafka i szklanka by y puste.
Noirtier da  znak, e chce mówi .
— Czemu szklanka i karafka s  puste? Walentyna przecie  wypi a pó  szklanki.
Morrel sk ada  to zdanie pi  minut.
— Nie wiem — odpowiedzia  lokaj. — Ale w pokoju panienki jest pokojowa. Mo e to ona wyla a wod .
— Zapytajcie o to — rzek  Morrel na znak, który starzec da  mu spojrzeniem. S uga wyszed  i zaraz wróci .
— Panienka — oznajmi  — wst pi a do swojego pokoju, id c do ja nie pani, a e chcia o jej si  pi , wypi a

wszystk  wod  ze szklanki; a wod  z karafki wyla  panicz Edward, robi c staw dla swoich kaczuszek.
Noirtier wzniós  oczy do nieba, niby gracz, który ca y maj tek postawi  na jedn  kart .
Po chwili utkwi  wzrok w drzwiach i nie. odrywa  go od nich.
Walentyna wypatrzy a rzeczywi cie pani  Danglars i jej córk .
Pani de Villefort przyj a je u siebie w pokoju.
Dlatego Walentyna wst pi a do swojego pokoju — od apartamentów pani de Villefort dzieli  go tylko pokój

Edwardka.
Obie panie wesz y do salonu z uroczyst  min , jak  zawsze przybiera kto  zjawiaj cy si  z oficjaln

wiadomo ci .
Ludzie z tej samej sfery rozumiej  si  wzajem, wi c i pani de Villefort przybra a poz  pe  godno ci.
W tej e chwili wesz a Walentyna — dygi rozpocz y si  przeto od nowa.



— Droga przyjació ko — ozwa a si  pani Danglars, gdy obie panny wzi y si  za r ce — przyjecha my,
aby oznajmi  tobie pierwszej, e Eugenia po lubi wkrótce ksi cia Cavalcanti.

Danglars obdarzy  Cavalcantiego tytu em ksi cym.
Bankier, zwolennik ludu, wola  mie  w rodzinie ksi cia ani eli hrabiego.
— Niech e ci pogratuluj  jak najserdeczniej, moja kochana — odrzek a pani de Villefort. — Ksi

Cavalcanti wydaje mi si  m odzie cem rzadkich cnót.
— Mówi c mi dzy nami, droga przyjació ko — u miechn a si  baronowa — ksi  nie zab ysn  jeszcze

tak, jak zab nie. Jest w nim troch  owej cudzoziemszczyzny, któr  my, Francuzki, wykrywamy od
pierwszego wejrzenia u szlachty niemieckiej czy w oskiej. A jednak zaleca si  dobrym sercem, wielk
subtelno ci  umys u... co za  do innych spraw, to mój ma onek utrzymuje, e fortuna jego jest kolosalna.
Tak powiedzia .

— No i niech mama doda jeszcze — rzek a Eugenia przegl daj c album — e czuje mama do tego
odzie ca szczególn  sk onno .
— Nie potrzebuj  chyba pyta  — ozwa a si  pani de Villefort — czy ty, Eugenio, sk onno  t  podzielasz.
— Ja? Bynajmniej — odpar a Eugenia ze zwyk  pewno ci  siebie. — Wi zy ma skie i pos usze stwo

czy nie, cho by najbardziej dystyngowanemu, nie s  moim powo aniem. Moim powo aniem jest sztuka,
a zatem serce moje i osoba musz  by  wolne.

Eugenia wypowiedzia a te s owa tak ostro i dobitnie, e Walentyna obla a si  rumie cem.
kliwe dziewcz  nie pojmowa o tego silnego charakteru, pozbawionego jakby ca kiem nie mia ci

kobiecej.
— A zreszt — ci gn a Eugenia — skoro ju  musz  wyj  za m , winnam dzi kowa  Opatrzno ci za

wzgard , jak  okaza  mi pan de Morcerf. Gdyby nie wmiesza a si  Opatrzno , by abym dzi on  cz owieka
zha bionego.

— Trudno zaprzeczy  — rzek a baronowa z ow  szczególn  naiwno ci , jaka cechuje niekiedy wielkie
damy; a nie trac  jej ca kowicie, nawet gdy obcuj  z gminem — trudno zaprzeczy , e gdyby nie to. wahanie
Morcerfów, moja córka po lubi aby pana Alberta. Genera owi ogromnie na tym zale o, próbowa  nawet
przyprze  mojego m a do muru, ale rny si  wykr cili.

— Ale — wtr ci a nie mia o Walentyna — czy  ha ba ojca okry a równie  i pana Alberta? Wydaje mi si ,
e pan Albert nie ponosi winy za zdrad  genera a.

— Wybacz, moja droga — odpar a nieub agana Eugenia — ale pan Albert zas uguje na ha  i sam j  na
siebie ci gn . Wyzwa  wczoraj w Operze pana de Monte Christo, a dzi  przeprosi  go na moment przed
pojedynkiem.

— Nie do wiary! — zawo a pani de Villefort.
— Ale  to pewne — potwierdzi a baronowa ze wspomnian  ju  naiwno ci  — pan Debray wiadkiem.
Walentyna zna a istot  sprawy, lecz nic nie. odrzek a.
Rozmowa ta obudzi a w niej wspomnienia. By a my  w pokoju dziadka, gdzie czeka  Maksymilian.
Zadumawszy si , przesta a bra  udzia  w konwersacji.
Nie. umia aby ju  nawet powtórzy , o czym od paru minut mówiono — gdy nagle pani Danglars,

po ywszy jej d  na ramieniu, wyrwa a j  z zadumy.
— Co si  sta o, prosz  pani? — zapyta a wzdrygn wszy si , jakby przebieg  j  pr d elektryczny."
Chcia abym ci  zapyta  Walentynko, czy nie czujesz si le?; — rzek a baronowa.
— Ja? — i Walentyna przeci gn a r  po rozpalonym czole.
— Tak, Przejrzyj si  w lustrze. W ci gu jednej sekundy czerwieni  si  i blad  ze cztery razy.
— Rzeczywi cie! — zawo a Eugenia. — Jeste  bardzo blada!
— E, nie k opocz si . Wygl dam tak ju  od paru dni.
I Walentyna, cho  chytr  nie by a, zrozumia a, e ma okazj , by si  oddali . A zreszt  pani de Villefort

atwi a jej to.
— Odejd , je li chcesz — powiedzia a. — Jeste  naprawd  chora, wi c obie panie ci daruj . Wypij

szklank  wody, to ci pomo e.
Walentyna uca owa a Eugeni , dygn a pani Danglars i wysz a. . .
— Biedactwo! — westchn a pani de Villefort, gdy za Walentyn  zamkn y si  drzwi. Niepokoj  si  o ni

na serio. Nie dziwi abym si , gdyby zachorowa a powa nie.
Walentyna tymczasem, w rozgor czkowaniu i z którego nie zdawa a sobie sprawy, przesz a przez pokój

Edwarda, nie zwróciwszy uwagi na jaki  z liwy przycinek ch opca, i znalaz a si  na schodach.
Zesz a z nich, lecz na przedostatnim stopniu zachwia a si .



ysza a ju  g os Morrela, gdy nagle pociemnia o jej w oczach, zesztywnia e nogi odmówi y
pos usze stwa, d  nie zdo a uchwyci  por czy — i Walentyna ocieraj c si  o cian  zsun a si  w dó .

Morrel podskoczy  ku drzwiom.
Otwar szy je, ujrza  le  Walentyn .
Porwa  j  w ramiona i posadzi  na fotelu.
Walentyna otworzy a oczy.
— Ale  ze mnie niezdara! Przez takie g upstwo straci am równowag ! Zapomnia am o trzech schodkach

— mówi a szybko, jak w gor czce.
— Nie zrobi  sobie nic z ego? — dopytywa  si  Morrel. — O Bo e, Bo e!
Spojrzawszy na dziadka, Walentyna dostrzeg a w jego oczach straszliwy l k.
— Uspokój si , dziadku — rzek a i spróbowa a u miechn  si . — To nic, w g owie mi si  zakr ci o, i

basta.
— Znowu zawrót g owy! — powiedzia  Morrel sk adaj c r ce. — Uwa aj, Walentynko, b agam!
— Ale  to g upstwo; mówi  ci, e ju  po wszystkim. A teraz pos uchaj, bo przynosz  nowin : za tydzie

Eugenia wychodzi za m , a za trzy dni u nich wielka feta, przyj cie zar czynowe. Jeste my wszyscy
zaproszeni... tak si  przynajmniej domy lam.

— A kiedy  my z kolei b dziemy zajmowa  si  tymi drobiazgami? O Walentynko, ty, która masz taki
wp yw na dziadka, nak  go, eby odpowiedzia : niebawem!

— To liczysz na mnie, e przyspiesz  bieg sprawy i e przypomn  dziadzi, co trzeba?
— Tak. I nie zwlekaj, na mi  bosk . Dopóki nie b dziesz moj  zawsze mi si  b dzie zdawa o, e mi si

wymkniesz.
—- E — odrzek a Walentyna wzdrygn wszy si  — nazbyt jeste  l kliwy jak na oficera, jak na nierza,

który podobno nie zna, co to trwoga. Ha, ha, ha!
Wybuchn a piskliwym i bolesnym miechem. R ce jej zesztywnia y i wypr y si  kurczowo, g owa

przechyli a si  w ty . Walentyna znieruchomia a. W oczach Noirtiera odmalowa a si  straszliwa trwoga.
Morrel zrozumia . Trzeba by o zawo  na pomoc.

 targa  sznur dzwonka. Pokojowa, która by a w nie w pokoju Walentyny, i lokaj, nast pca Barrois,
wbiegli jednocze nie.

Walentyna by a tak blada i zimna, e oboje nie s uchaj c rozkazów, ogarni ci zgroz , która zawis a nad
tym przekl tym domem, wypadli na korytarz wo aj c o ratunek.

Pani Danglars i Eugenia wychodzi y w tym momencie. Mog y si  wi c jeszcze dowiedzie , co by o
przyczyn  zamieszania.

—A nie mówi am! — zawo a pani de Villefort. — Biedactwo!

19. WYZNANIE
W tej e chwili rozleg  si  g os pana de Villefort. Prokurator wychyliwszy si  z gabinetu zawo :
— Co si  tu dzieje?
Morrel zapyta  Noirtiera wzrokiem. Starzec, odzyskawszy ju  ca kiem zimn  krew,. wskaza  mu alkow ,

gdzie Morrel ukry  si  ju  raz w podobnych okoliczno ciach.
Schwyci  kapelusz i zdyszany wpad  do alkowy.
Kroki prokuratora rozleg y si  na korytarzu.
Villefort wpad  do pokoju, podbieg  do Walentyny i wzi  j  w ramiona.
— Lekarza, lekarza! — zawo . — Sprowadzi  pana d'Avrigny! Albo nic! Sam po niego pojad .
I wypad  z pokoju.
Morrel wymkn  si  drugimi drzwiami.
Straszliwe wspomnienie zmrozi o mu serce.
Przypomnia  sobie rozmow , jak  Villefort odby  z lekarzem tej nocy, kiedy umar a pani de Saint-Meran.
U Walentyny wyst pi y symptomy tej samej choroby, na któr  umar  Barrois. Tylko forma ich by a tym

razem agodniejsza.
Jednocze nie zabrzmia y mu w uszach s owa, które Monte Christo powiedzia  do  dwie godziny temu:
— Gdyby  pan znalaz  si  w potrzebie, przyjd  do mnie, gdy  mog  wiele. Pomkn  wi c przedmie ciem

wi tego Honoriusza, a potem ulic  Matignon,



i dotar  szybko na Pola Elizejskie.
Tymczasem pan de Villefort zajecha  doro  przed dom pana d'Avrigny. Zadzwoni  tak gwa townie, i

od wierny wybieg  przera ony. Villefort nie mia  si y przemówi  i tylko pomkn  po schodach. Od wierny
przepu ci  Villeforta, poniewa  go zna , i zawo  tylko:

— Doktor jest w gabinecie, panie prokuratorze! Villefort pchn  ju  drzwi.
— A, to pan — rzek  doktor.
— Tak, to ja — odpowiedzia  Villefort zamykaj c drzwi. — Teraz ja zapytam, doktorze, czy jeste my sami.

Doktorze, mój dom jest przekl ty!
— Czy by? — odpowiedzia  d'Avrigny z pozoru zimno, cho  wstrz sn  nim niepokój. — Có  tam, znowu

kto  zachorowa ?
— Tak! — zawo  Villefort rw c sobie w osy. — Tak.
D'Avrigny spojrza  tak, jakby chcia  powiedzie : „Przestrzega em pana". A nast pnie wycedzi :
— Któ  wi c z kolei umrze u pana? Któ  teraz oskar y nas przed Bogiem o s abo ?
Villefort zaszlocha  bole nie. Podszed  do lekarza i rzek  chwytaj c go za rami :
— Walentyna. Kolej na Walentyn .
— Pa ska córka! — przerazi  si  i zdumia  d'Avrigny.
— Sam pan teraz widzisz, e si  myli . Przyjd  pan do mnie i pro  j  o przebaczenie.
— Ilekro  mnie pan wzywa , by o ju  pó no. Mniejsza z tym: id . Ale spieszmy si . Nieprzyjaciel, który

zadaje ciosy w pa skim domu, dzia a b yskawicznie.
— O, tym razem nie b dzie mi doktor wyrzuca  s abo ci. Tym razem wytropi  morderc  i ugodz  go.
— Spróbujmy najpierw uratowa  Walentyn , a potem pomy limy o zem cie. Jed my.
I gdy Morrel stuka  do drzwi Monte Christa, Villefort i d'Avrigny jechali szybko doro  do chorej.
Hrabia, mocno zafrasowany, siedzia  w gabinecie i czyta  list, który Bertuccio przys  mu spiesznie.
Uniós  g ow , gdy oznajmiono Morrela, z którym rozsta  si  zaledwie dwie godziny temu.
A jednak w czasie tych dwóch godzin jakie  donios e wypadki musia y zaj  i w yciu Morrela, skoro

po egna  go wesó , a wraca  wstrz ni ty.
Zerwa  si  i podbieg  do kapitana.
— Co si  sta o, panie Maksymilianie? — zapyta . — Jeste  pan blady, pot sp ywa panu z czo a.
Maksymilian osun  si  na fotel.
— Przybieg em tu — odrzek . — Musz  z panem pomówi .
— Czy w domu wszyscy zdrowi? — zagadn  hrabia z niek aman  i serdeczn yczliwo ci .
— Dzi kuj  hrabio, dzi kuj  — odpar  Maksymilian wyra nie zak opotany, nie wiedz c, od czego by tu

zacz . — W domu wszyscy zdrowi.
— To doskonale. Ale widz , e i tak chcesz mi pan co  powiedzie  — odrzek  hrabia, niepokoj c si  coraz

bardziej.
— A tak. Wyszed em z domu, do którego zastuka a w nie mier , i przybieg em do pana.
— Czy by  pan by  u pa stwa de Morcerf? — Nie. A czy tam kto  umar ?
— Genera  paln  sobie w eb.
— Och! Co za straszne nieszcz cie!
— Straszne, ale nie dla hrabiny i nie dla Alberta; lepiej, eby kto  umar , ani eli  w ha bie; krew j

zmyje.
— Biedna hrabina, jej najbardziej mi al. Taka szlachetna kobieta!
— uj te  i Alberta, panie Maksymilianie. Wierzaj mi, e to syn godny swojej matki. Ale wró my do

pa skich spraw; przybieg  pan do mnie co tchu — czy bym mia  szcz cie by  panu potrzebny?
— Tak, to znaczy, pomy la em jak szaleniec, e móg by  mi pan dopomóc w pewnych okoliczno ciach, w

których mo e dopomóc mi tylko Bóg.
— Powiedz pan najpierw, o co chodzi.
— Nie wiem doprawdy, czy wolno mi wyjawi  tak wielki sekret, ale, hrabio, fatalno  zmusza mnie do

tego...
Morrel urwa  i zawaha  si .
— A wierzysz pan w moj  przyja ? — zagadn  Monte Christo, ujmuj c serdecznie Maksymiliana za
ce.
— O mielasz mnie pan, a nast pnie co  mi mówi — tu Morrel po  d  na sercu — e nie powinienem



mie  przed tob adnych tajemnic.
— Ma pan racj . To Bóg podszepn  panu te s owa, p yn  one prosto z twojego serca. I có  to serce

jeszcze powiada?
— Hrabio, czy móg by  pos  Baptyst , aby dowiedzia  si  o kogo , kogo pan znasz?
— Jestem do pa skiej dyspozycji, a tym bardziej moja s ba.
— O, nie uspokoj  si , póki nie b  mia  pewno ci, e ona czuje si  lepiej.
— Czy mam zadzwoni  po Baptyst ?
— Nie, sam z nim pomówi .
Morrel wyszed , zawo  Baptyst  i szepn  mu kilka s ów. Lokaj wybieg  z pokoju.
— No i jak tam? — zagadn  Monte Christo, gdy Morrel wróci . — Poszed . Teraz b  troch

spokojniejszy.
— A ja czekam... — u miechn  si  Monte Christo.
— Tak, przyst puj  do rzeczy. Pos uchaj pan: jednego wieczoru znalaz em si  w pewnym ogrodzie; by em

ukryty w k pie drzew i nikt nie domy la  si , e tam jestem. Dwie osoby przesz y ko o mnie. Pozwól pan, e
na razie pomin  ich nazwiska. Rozmawia y cicho, a jednak rozmowa ta zaciekawi a mnie tak mocno, em nie
przepu ci  z niej ani s owa.

— Ponura to b dzie historia, a wnosz  to z pa skiej blado ci. Dr ysz pan.
— O tak, bardzo ponura, drogi przyjacielu! Umar  w nie kto  z rodziny pana domu. Pan domu rozmawia

z. lekarzem; zwierza  mu si  ze swoich obaw i zmartwie , tego bowiem miesi ca anio mierci nawiedzi  ju
po raz wtóry t  rodzin , jak gdyby dotkni  bo ym gniewem.

— Hm — mrukn  Monte Christo i obserwuj c bacznie m odzie ca, tak obróci  fotel, aby na twarz
Maksymiliana pada o wiat o. Sam pozosta  w cieniu.

— Tak — ci gn  Morrel — podczas jednego miesi ca mier  dwakro  zastuka a do tego domu.
— I có  odpowiedzia  doktor?
— Odpowiedzia ... odpowiedzia , e to mier  nienaturalna i e trzeba j  przypisa ...
— Czemu?
— Truci nie!
— Czy doprawdy, panie Maksymilianie, s ysza  to wszystko? — zagadn  hrabia pokas uj c z lekka.

Kaszlem tym maskowa  g bokie wzruszenie, rumieniec, blado  albo zaciekawienie.
— Tak, drogi hrabio, s ysza em na pewno. Doktor powiedzia  jeszcze, e je li si  to powtórzy, b dzie

musia  donie  w adzom.
Monte Christo s ucha  z najwi kszym spokojem — mo e szczerym, a mo e udanym.
— Owó  — mówi  Maksymilian — mier  ugodzi a po raz trzeci, lecz ani doktor, ani pan domu w adz nie

zawiadomili. A teraz mier  ugodzi mo e po raz czwarty... Jak my lisz, hrabio, do czego obowi zuje mnie
znajomo  tego sekretu?

— Drogi przyjacielu, opowiadasz mi histori  ogólnie znan . Wiem, co to za dom, a przynajmniej tak mi si
zdaje. S ysza em o tych trzech osobliwych i nag ych zgonach. Spojrzyj pan na mnie: chocia  nie
pods ucha em niechc cy niczyich zwierze , znam t  spraw  nie gorzej ni  pan, ale nie mam adnych
wyrzutów sumienia. Nic mnie to nie obchodzi. Powiedzia  pan, e anio mierci wskaza  zagniewanemu
Bogu ten dom... I nie pomyli  si  mo e. Nie przygl daj si  temu, czemu przygl da  si  nie chc  ci, których
to dotyczy. Je li dom ten nawiedzi a sprawiedliwo  bo a, a nie gniew bo y, odwró  g ow , Maksymilianie, i
sprawiedliwo ci bo ej nie przeszkadzaj.

Morrel zadr .
os hrabiego brzmia  pos pnie, uroczy cie i gro nie.

— A zreszt  — doda  hrabia zmienionym g osem, jak gdyby w tej chwili mówi  kto inny — któ  panu
powiedzia , e to zacznie si  znowu?

— Zaczyna si  ju ! — zawo  Morrel. — Dlategom przybieg  do pana.
— I có  ja na to poradz ? A nie chcia by  pan przypadkiem, ebym uwiadomi  prokuratora królewskiego?
Hrabia wymówi  te s owa z takim naciskiem, i  Morrel zerwa  si  i wykrzykn :
— O, to  pan wiesz o kim mówi , prawda?
— Wiem jak najlepiej, drogi przyjacielu, a na dowód postawi  kropk  nad i, a raczej wymieni  nazwiska

zainteresowanych. Przechadza  si  pan wieczorem po ogrodzie pana de Villefort; s dz c z tego, co mi
powiedzia , domy lam si , e tego w nie wieczoru umar a pani de Saint-Méran. Pan de Villefort
rozprawia  z doktorem o mierci pana de Saint-Méran i o nie mniej osobliwej mierci jego ma onki. Pan
d'Avrigny o wiadczy , e podejrzewa otrucie, a nawet dwa otrucia; a pan, cz owiek uczciwo ci kryszta owej,



zastanawiasz si  od tego momentu, zg biasz swoje sumienie i medytujesz, czy wyjawi  tajemnic , czy te
ukry  j  pod korcem. Nie yjemy ju , drogi przyjacielu, w redniowieczu, nie ma ju wi tej Vehme i s dów
kapturowych. Czegó  pan, u diab a, chcesz od tych ludzi? „Sumienie, czemu  mi si  naprzykrzasz?” — jak
powiada Sterne. E, kochasiu, daj im spokojnie spa , je li sypiaj , a je li nie — pozwól mizernie  im z
bezsenno ci, a pan, na mi y Bóg, wysypiaj si  do woli, skoro masz spokojne sumienie.

Na twarzy Morrela odmalowa a si  straszliwa bole .
Chwyci  Monte Christa za r .
— Ale  to si  znów zaczyna, s ysza  pan?
— No to niech si  zaczyna, a pan si  nie przejmuj — odpar  hrabia, nie pojmuj c tego uporu i patrz c

coraz uwa niej na Maksymiliana. — To ród Atrydów. Bóg ich pot pi , spe ni  si  jego wyroki. Cho by ich
by o dwustu, znikn  wszyscy pod tchnieniem Pana, rozsypi  si  niby domki z kart. Trzy miesi ce temu zmar
pan de Saint-Méran, dwa miesi ce temu — wdowa po nim; niedawno — Barrois; a dzi  zemrze stary Noirtier
albo panna Walentyna.

— I pan wiedzia  o tym? — zawo  Morrel z tak  groz , i  Monte Christo zadr , on, który zachowa by
spokój, gdyby run o sklepienie niebieskie — wiedz c o tym, pozosta  pan oboj tny?

— A có  mnie to obchodzi? — odpar  Monte Christo wzruszaj c ramionami. — Czy  ja znam bli ej tych
pa stwa? Mia em ocali  jedno z nich, eby zgin o drugie? Wszystko mi jedno, kto z tej rodziny umrze, a kto
ocaleje — winien czy nie winien.

— Ale ja — wykrzykn  Morrel, pó przytomny z bole ci, za amuj c r ce i wznosz c je do nieba — ale ja j
kocham!

— Kogo pan kochasz? — zawo  Monte Christo, zrywaj c si  na równe nogi i chwytaj c Morrela za r ce.
— Kocham do szale stwa, kocham tak, e da bym sobie utoczy  wszystk  krew, eby zaoszcz dzi  jej

cho  jednej zy, kocham Walentyn ! Chc  j  zamordowa , rozumiesz pan, a ja zwracam si  o ratunek do
Boga i do pana!

Monte Christo rykn  niby zraniony lew.
— Nieszcz sny! — wykrzykn  za amuj c r ce. — Nieszcz sny, kochasz Walentyn ! Kochasz córk

przekl tego rodu!
Morrel u nikogo jeszcze nie widzia  takiego wyrazu twarzy.
Nigdy jeszcze niczyje oko nie zap on o w jego obecno ci tak straszliwym blaskiem.
Nigdy jeszcze geniusz grozy, który pojawi  mu si  tylekro  na polach bitwy albo w czasie krwawych nocy

w Algierze, nie rozsia  wokó  niego równie z owró bnych ogni.
Cofn  si  przera ony.
A Monte Christo po tym nag ym wybuchu zamkn  na chwil  oczy, jak gdyby ol niony wewn trznym

wiat em.
Zmaga  si  ze sob  tak pot nie, i  pier  jego, smagana burz  uczu , wznosi a si  teraz coraz wolniej,

niby spienione fale uspokajaj ce si  po nawa nicy.
Cisza ta, skupienie i walka trwa y d sz  chwil .
Po czym hrabia podniós  wyblad e oblicze.
— Widzisz wi c, drogi przyjacielu — rzek , a g os nie za ama  mu si  prawie — jak Bóg umie kara

najoboj tniejszych fanfaronów, je li pozostaj  nadal oboj tnymi na to, co im wska e. Mnie, który ch odno i z
ciekawo ci  obserwowa em, jak rozwija si  ta ponura tragedia, mnie, który niby szatan mia em si  z
ludzkich grzechów, mnie, który pozostawa em w ukryciu, a atwo jest ukrywa  si  bogatemu i pot nemu,
mnie teraz ugryz  ten w , i to ugryz  w samo serce! Morrel j kn  g ucho.

— No, no — ci gn  hrabia — do  lamentów, b  m czyzn , b  silnym i nie tra  nadziei, bo jestem
tu i czuwam nad tob .

Morrel potrz sn  smutno g ow .
— Mówi  panu; eby  nie traci  nadziei, rozumiesz pan! — zawo  Monte Christo. — Wiedz pan, e nigdy

nie k ami  i e nigdy si  nie myl . Maksymilianie, jest po udnie, dzi kuj Bogu,  przyszed  teraz, a nie
wieczorem albo jutro rano. Pos uchaj uwa nie: jest po udnie — i je li Walentyna nie umar a do tej pory, nie
umrze ju .

— O Bo e, Bo e! — zawo  Morrel. — Kiedym odchodzi , by a umieraj ca. Monte Christo wspar  czo o na
oni.
Co si  dzia o w tej g owie, ci kiej od straszliwych tajemnic? Co mówi  temu cz owiekowi nieub aganemu,

a jednak ludzkiemu, anio  dobry lub anio  ciemno ci?
Bóg jeden to wie.
Monte Christo podniós  g ow , ale tym razem by  pogodny jak budz ce si  dzieci .



— Maksymilianie — rzek  — wracaj spokojnie do domu. Nakazuj  ci, aby  nie podejmowa adnych
kroków i aby  nie pokazywa  po sobie desperacji. Dam ci zna , a teraz do widzenia.

— Bo e, Bo e — powiedzia  Morrel — przera a mnie, hrabio, ta twoja zimna krew. Czy by , hrabio, umia
zwyci mier ? Czy jeste  nadcz owiekiem? A mo e anio em? A mo e bogiem?

I m odzieniec, który nigdy nie cofn  si  na krok przed niebezpiecze stwem, zadr  przed hrabi , przej ty
niewypowiedzianym l kiem.

Lecz Monte Christo spojrza  na , u miechaj c si  tak melancholijnie i agodnie zarazem, i
Maksymilianowi zakr ci y si zy w oczach.

— Wiele mog , mój przyjacielu. A teraz odejd , musz  by  sam.
Morrel, ulegaj c fascynacji, jak  roztacza  wokó  siebie ten cz owiek, nie próbowa  nawet zaprotestowa .

cisn  d  hrabiego i wyszed .
Ale zatrzyma  si  w drzwiach, widz c, e Baptysta, powracaj cy p dem, wynurzy  si  zza rogu ulicy

Matignon.
Tymczasem Villefort i d'Avrigny przyjechali do chorej.
Walentyna by a jeszcze nieprzytomna. Doktor zbada  j  tym sumienniej, e nakazywa y mu to zarówno

okoliczno ci, jak i znajomo  sekretu.
Villefort wpatrzony w niego oczekiwa  diagnozy.
Noirtier, bledszy ni  wnuczka, wyczekiwa  trawiony jeszcze wi kszym niepokojem ni  Villefort.
Na koniec d'Avrigny powiedzia  wolno:
— Jak dot d, yje.
— Jak dot d! — zawo  Villefort. — O doktorze, co za straszne s owa!
— Tak — potwierdzi  doktor —jak dot d, yje i nawet bardzo mnie to dziwi.
— Ale czy da si  j  uratowa ?
— Owszem, skoro yje.
I w tym momencie Noirtier i d'Avrigny skrzy owali spojrzenia.
W oku starca b yszcza a tak niezwyk a rado , tryska o ono my  tak bogat  i p odn , e doktor

zastanowi  si .
 na fotelu bezw adne cia o dziewczyny, której zbiela e usta ledwie mo na by o dojrze , nie ró ni y

si  bowiem barw  od jej bladych lic — i znieruchomia . Spogl da  tylko na starca, który ledzi  ka dy jego
ruch.

— Niech pan wezwie pokojow  panny Walentyny, je li aska — rzek  do Villeforta.
Villefort opar  g ow  Walentyny o por cz fotela i wybieg , aby wezwa  pokojow .
Gdy tylko drzwi zamkn y si  za nim, d'Avrigny podszed  do Noirtiera.
— Chcia  mi pan co  zakomunikowa ? — spyta . Starzec potwierdzi  gorliwie.
— Czy tylko mnie?
— Tak.
— Dobrze. Zostan  d ej.
W tym e momencie wróci  Villefort, a za nim wesz a pokojowa. Za pokojow  wkroczy a pani de Villefort.
— I có  si  sta o tej biednej dziecinie? — zapyta a. — Wysz a ode mnie, skar c si , e jej niedobrze, ale

nie przypuszcza am, e to co  a  tak powa nego.
I prokuratorowa, pop akuj c niby rodzona matka Walentyny, wzi a j  czule za r .
D'Avrigny spogl da  wci  na Noirtiera: renice starca rozszerzy y si , zsinia , policzki mu drgn y i pot

wyst pi  na czo o.
— Ach! — westchn  mimo woli. Pod ywszy wzrokiem za spojrzeniem Noirtiera utkwi  oczy w pani de

Villefort, która powtarza a:
— Biednej dziecinie b dzie najlepiej w ku. Chod , Fanny, po ymy j . D'Avrigny, widz c, e dzi ki

temu pozostanie sam z Noirtierem, kiwn  potakuj co g ow  — bo zreszt  Walentyn  po  by o trzeba.
Zapowiedzia  tylko, eby nie bra a nic do ust bez jego pozwolenia.

Walentyna odzyska a przytomno . Nie mog a jednak ani porusza  si , ani przemówi , tak silnego
wstrz su dozna  jej organizm. Wyniesiono j  z pokoju.

Ale po egna a dziadka spojrzeniem. Starcowi zdawa o si , e wydzieraj  mu dusz .
D'Avrigny poszed  za chor . Da  ostatnie wskazówki i za da , by Villefort wzi  doro  i pojecha  do

apteki, gdzie w jego obecno ci przygotowano by lekarstwa. Mia  je przywie  sam i czeka  w pokoju córki na



doktora.
Zapowiedziawszy Walentynie raz jeszcze, aby nic nie bra a do ust, wróci  do Noirtiera, zamkn  starannie

drzwi, upewni  si , e nikt nie pods uchuje, a wtedy spyta :
— Czy wiesz pan co  o chorobie wnuczki?
— Tak.
— Nie mamy czasu do stracenia, b  wi c indagowa , a pan b dziesz odpowiada .
Noirtier da  znak, i  odpowiada  jest gotów.
— Czy przewidzia  pan chorob  Walentyny?
— Tak.
D'Avrigny zastanowi  si  chwil ; a podszed szy bli ej do starca, rzek :
— Wybacz mi pan to, co powiem, ale w tej okropnej sytuacji nie wolno nam pomin  niczego. Widzia

pan, jak umiera  biedny Barrois?
Noirtier wzniós  oczy do nieba.
— Wiesz pan, na co umar ? — zagadn  d'Avrigny, k ad c d  na ramieniu, starca.
— Tak.
— Czy s dzisz pan, e by a to mier  naturalna
Na wargach Noirtiera zarysowa o si  co , co mo na by nazwa  u miechem.
— Przysz o panu na my l, e Barrois zosta  otruty?
— Tak.
— Wi c i ona te  padnie ofiar ? — tu d'Avrigny spojrza  przenikliwie na Noirtiera.
Ciekaw by , jakie wra enie s owa te wywr  na starcu.
— Nie! — oko Noirtiera zab ys o tryumfalnie, a tego najbystrzejszy z ludzi przewidzie  by nie móg .
— A wi c nie utraci  pan nadziei? — zdumia  si  d'Avrigny. — Nie.
— Czegó  si  pan w takim razie spodziewasz? Starzec da  znak, i  odpowiedzie  nie mo e.
— A tak, prawda... — mrukn  d'Avrigny.
I zwracaj c si  do Noirtiera:
— Spodziewasz si  pan tedy, e morderca da pokój?
— Nie. Czy by w takim razie trucizna nie dzia a na Walentyn ?
— Nie.
— Bo chyba to dla pana nie nowina, e kto  popróbowa  j  otru ... Starzec da  znak, i  nie ywi w tym

wzgl dzie jakichkolwiek w tpliwo ci.
— A wi c jakim cudem Walentyna ujdzie ca o?
Noirtier j  z takim uporem spogl da  w jednym kierunku, e doktor spojrza  w t  stron . Sta a tam butelka

z lekarstwem, które za ywa  co rano.
— Aha — rzek  d'Avrigny poj wszy nagle — przysz o wi c panu na my l... Noirtier nie da  mu sko czy :
— Tak.
— eby uodporni  j  na trucizn ...
— Tak.
— Daj c jej niewielkie ilo ci...
— Tak, tak, tak — Noirtier by  zachwycony, e lekarz go zrozumia .
— Bo s ysza  pan zapewne, e w sk ad mikstury, któr  panu zapisa em, wchodzi brucyna!
— Tak.
— Przyzwyczai  pan wnuczk  do trucizny, zneutralizowawszy tym sposobem jej dzia anie, tak?
Radosny i tryumfalny b ysk w oczach Noirtiera.
— I rzeczywi cie uda o si  panu! — zawo  d'Avrigny. — Gdyby nie te rodki ostro no ci, Walentyna ju

by nie a. Wszelki ratunek by by daremny, zmar aby, tak silny by  wstrz s. Ale nast pi o tylko zachwianie
równowagi i Walentyna nie umrze, przynajmniej tym razem.

W oku starca odmalowa a si  niewys owiona rado . Spojrza  z wdzi czno ci  w niebo.
W tym e momencie wróci  Villefort.
— Przynios em lekarstwo, które doktor zapisa  — rzek .
— Czy sporz dzono je w pa skiej obecno ci?



— Tak.
— A nie dawa  go pan nikomu do r k?
— Nie.
D'Avrigny wyla  sobie kilka kropel mikstury na d  i zliza  je.
— Doskonale — powiedzia  — chod my do Walentyny. Dam tam wszystkim instrukcje, a pan, panie

prokuratorze, b dziesz czuwa , aby wykonywano je jak naj ci lej.
Gdy d'Avrigny i Villefort szli do pokoju Walentyny, jaki  ksi dz w oski o wygl dzie surowym, a g osie

stanowczym i spokojnym, wynajmowa  na swój wy czny u ytek kamieniczk  przyleg  do pa acu Villefortów.
Nikt nie zdo  si  dowiedzie , na skutek jakiej to transakcji trzech lokatorów wyprowadzi o si  z owego

domu ju  po dwóch godzinach. Powiadano w dzielnicy, e dom ten osun wszy si  z fundamentów grozi
zawaleniem. Nowy lokator nie zwa aj c na to wprowadzi  si , zwióz szy skromny dobytek, oko o pi tej po
po udniu.

Nowy lokator podpisa  kontrakt na par  lat, a zap aci , jak to jest w zwyczaju, za pó  roku z góry.
By  to, jak si  rzek o, ksi dz w oski: signor Giacomo Busoni.
Wezwano natychmiast robotników — i zapó nieni przechodnie patrzyli ze zdziwieniem, jak cie le i

murarze zaczynali remontowa  wal  si  budowl .

20. OJCIEC I CÓRKA
Widzieli my w poprzednim rozdziale, jak pani Danglars przyby a do pani de Villefort, aby zapowiedzie

oficjalnie ma stwo Eugenii z panem Andre  Cavalcantim.
Zapowied  t , wskazuj  — tak by si  przynajmniej zdawa o — e wszyscy zainteresowani doszli do

porozumienia w tej donios ej sprawie, poprzedzi a scena, któr  winni my odmalowa  czytelnikom.
Niech e wi c czytelnik wróci my  do fatalnego poranka i wyobrazi sobie salon, kapi cy od z oce ,

którym tak chlubi  si  jego w ciciel, pan baron Danglars.
Oko o dziesi tej rano przechadza  si  po owym salonie ju  od paru minut, zadumany i wyra nie czym

zaniepokojony. Popatrywa  wci  na drzwi i przystawa  za lada szmerem.
Wyczerpa a si  w ko cu cierpliwo  barona. Zawo  lokaja.
— Stefanie — rzek  — dowiedz si , dlaczego panna Eugenia prosi a mnie, bym czeka  na ni  w salonie, i

dlaczego nie zjawia si  tak d ugo.
Wy adowawszy z y humor baron uspokoi  si  troch .
Panna Danglars zbudziwszy si  uwiadomi a ojca, e chce z nim porozmawia  w z otym salonie.
Barona zdziwi o to szczególne yczenie, a zw aszcza jego oficjalny charakter. Zgodzi  si  jednak od razu i

stawi  si  pierwszy.
Stefan wróci  po chwili.
— Pokojowa ja nie panienki — rzek  — oznajmi a mi, e ja nie panienka ko czy toalet  i e przyjdzie

niebawem.
Danglars kiwn  g ow  na znak zadowolenia.
Wobec znajomych, a nawet wobec s by Danglars udawa  ojca dobrodusznego i s abego.
Tak  bowiem rol  obra  sobie w ludowej komedii, któr  odgrywa . Na  na swoj  fizys jakby mask ,

któr  w antycznym teatrze nosili ojcowie. Mask  tak  cechuj  dwie strony: weso a i smutna — z prawej
strony usta si  u miechaj , a z lewej s  opuszczone i p aksiwe.

Zaznaczmy od razu, e w gronie rodzinnym u miechni ta cz  opuszcza a mu si  p aksiwie — i w
wi kszo ci wypadków znika  poczciwiec, a miejsce jego zabiera  brutal i despota.

Czemu  ta wariatka, pomy la  Danglars, nie przyjdzie po prostu do mojego gabinetu, skoro chce si  ze
mn  zobaczy ? I po co, u diab a, chce ze mn  gada ?

Kiedy przetrawi  po raz dwudziesty t  my l niepokoj , otworzy y si  drzwi i ukaza a si  Eugenia,
odziana w czarn , at asow  sukni , haftowan  w matowe kwiaty tego  koloru, starannie uczesana i w

kawiczkach — jakby mia a w nie zasi  w swoim fotelu w teatrze w oskim.
— No i có  tam, Geniu? — zawo  Danglars. — I czemu  wybra  ten uroczysty salon? By oby nam

lepiej u mnie, w gabinecie.
— Ma ojciec racj  — odrzek a Eugenia wskazuj c mu krzes o. — A w tych dwóch pytaniach stre ci  ojciec

ca  rozmow , któr  zamierzam z ojcem przeprowadzi . Odpowiem tedy na obydwa, ale cho , to wbrew
zwyczajowi, najpierw na drugie, gdy  mniej ono skomplikowane. Wybra am, prosz  ojca ten salon, aby
unikn  niemi ego wra enia, jakiego doznajemy w gabinecie bankiera; a ponadto unosz  si  tam jakie



szkodliwe fluidy. Te ksi gi kasowe, grubo z ocone, szuflady zamkni te niby bramy fortecy, stosy banknotów
pochodz cych nie wiadomo sk d, stosy listów z Anglii, Holandii, Hiszpanii, Indii, Chin i Peru oddzia uj  na
ogó  osobliwie na dusz  ojca i ka  mu zapomina , e. istnieje na wiecie co  wi kszego i wi tszego ni li
pozycja towarzyska i uznanie w ród kolegów. Wybra am tedy ten salon, bo wisi w nim w bogatych ramach
portret, na którym ojciec jest u miechni ty i szcz liwy; jest tu tak e portret mój i matki i s  wzruszaj ce
obrazy pasterskie. Ufam wp ywowi otoczenia. Mo e, zw aszcza je li idzie o ojca, to b d. Ale có , nie
by abym artystk , gdybym nie pozostawi a sobie adnych iluzji.

— Wybornie — odrzek  Danglars, który wys ucha  tej tyrady z niezm con  zimn  krwi , cho  nie
zrozumia  ani s owa, poch ania o go bowiem, jak i wszystkich ludzi szczwanych, doszukiwanie si  w asnych
zamys ów w my lach rozmówcy:

— To, je li idzie o drugi punkt, mniej wi cej wystarczy —rzek a Eugenia z pewno ci  siebie zgo a m sk ,
tak charakterystyczn  dla jej s ów i czynów — a ojciec wydaje mi si  kontent z wyja nienia. Wró my wi c do
punktu pierwszego. Pyta  ojciec, dlaczego za da am tej rozmowy. Odpowiem krótko: nie zamierzam
po lubi  pana Cavalcanti.

Danglars podskoczy  na fotelu, wznosz c ramiona i oczy do nieba.
— Tak, mój ojcze — ci gn a Eugenia, nie trac c wewn trznej równowagi. — Dziwisz si , widz , gdy  od

momentu, jak uruchomi  ojciec ten interesik, nic sprzeciwi am si  ani razu, pewna, e w sposobnej chwili
stawi  zdecydowany opór ludziom, którzy nie zapytali mnie o zdanie, okoliczno ci za  pokonam si
niez omnej woli. Tym razem jednak ten spokój, ta bierno , jak powiadaj  filozofowie, mia y inne ród o. Jako
przywi zana i uleg a córka — tu po szkar atnych wargach Eugenii przemkn  u miech — wiczy am si  w
pos usze stwie.

— I co dalej?
— Robi am, co mog am, ale teraz, gdy nadszed  moment decyduj cy, niepodobna mi okaza

pos usze stwa, cho  usilnie stara am si  przemóc.
— Ale jaka  jest wreszcie przyczyna tej odmowy? — zapyta  Danglars, którego po ledni umys  ugi  si

jakby pod ci arem tej logiki bezlitosnej, spokojnej i nieust pliwej. — Wyjaw mi przyczyn .
— Przyczyna nie le y w tym, aby pan Cavalcanti by  brzydszy, g upszy i mniej sympatyczny ni  inni; pan

Andrea mo e nawet podoba  si  tym, którzy s dz  m czyzn po wzro cie i urodzie. Przyczyna nie le y i w
tym, e nie wzbudzi  w moim sercu jakiego  szczególnego uczucia: by by to argument godny pensjonarki, ale
niegodny mnie. Mój ojcze, nie kocham nikogo, wiesz o tym doskonale, prawda? Nie rozumiem wi c,
dlaczego, nie b c zmuszona absolutn  konieczno ci , mia abym zatru  sobie ycie, bior c wieczystego
towarzysza. Czy  który  m drzec nie powiedzia : „We wszystkim zachowuj umiar." A inny powiada: „Bierz
tyle, ile zdo asz unie ". Nauczono mnie nawet tych aforyzmów po acinie i po grecku. Jeden jest, zdaje si ,
Phedrusa, a drugi Biasa. A wi c, mój ojcze w tej katastrofie yciowej, bo ycie jest zawsze niby katastrofa
okr tu, podczas której ton  nasze nadzieje, rzucam zbyteczny baga  w morze, i basta. Pozostaj  pani
wolnej woli: b  wie ycie samotne, a wi c wolne.

— Nieszcz sna! Nieszcz sna! — wyszepta  Danglars bledn c, wiedzia  bowiem, nauczony
do wiadczeniem, na jak twardy trafi  opór.

— Nieszcz sna, powiada ojciec. Wcale nie. I doprawdy s owo to wydaje mi si  a  nazbyt teatralne i
przesadne. Przeciwnie: szcz liwa. Bo i czegó  mi brak? wiat uwa a mnie za pi kn , a to ju  co  znaczy:
powita mnie przychylnie. A ja lubi  spotyka  si  z mi ym przyj ciem: twarze rozja niaj  si , ludzie nie wydaj
mi si  wtedy tacy brzydcy. Nie zbywa mi na pewnych zdolno ciach, dzi ki którym wydob  z ycia to,
czego mi trzeba, jak ma pa roz upuje orzech, a eby wydoby  jego zawarto . Jestem bogata, gdy  zalicza
si  ojciec do najbogatszych ludzi we Francji; jestem jedynaczk , ojciec za  nie jest a  tak odwa ny jak owi
ojcowie z teatrów Porte-Saint-Martin i Gaite, którzy wydziedziczaj  swoje córki, poniewa  nie chc  ich
obdarzy  wnucz tami. A zreszt  przewiduj ce prawo zabrania ojcu wydziedziczy  mnie ca kiem, tak samo
jak nie mo e mnie ojciec zmusi ,. bym po lubi a pana X lub Y. A wi c jestem bogata, pi kna, inteligentna i
zdobi mnie pewien talent, jak powiadaj  w operach komicznych. Ale  to szcz cie, mój ojcze! Czemu  wi c
nazywasz mnie nieszcz sn ?

Na widok córki u miechni tej i tak dumnej, i  graniczy o to z bezczelno ci , Danglars nie zdo
pow ci gn  brutalnego odruchu, który wyrazi  si  w jednym okrzyku.

Napotkawszy zdziwiony wzrok córki, która zmarszczy a lekko czarn , pi kn  brew, odwróci  si  z nakazu
ostro no ci i opanowa  si  natychmiast, ujarzmiony elazn  r  rozwagi.

— Owszem, moja córko — u miechn  si . — Masz te wszystkie przymioty, którymi si  chwalisz, z
wyj tkiem jednego; ale nie chc  go tak bez ogródek wymienia , wol , eby  odgad a sama.

Eugenia zdumia a si . Ojciec kwestionowa  jeden z kwiatów wie ca, którym z tak  pych  przystroi a sobie
ow .
— Moja droga — ci gn  bankier — wy  mi doskonale, czym si  kieruje taka dziewczyna jak ty,

decyduj c, e nie wyjdzie za m . A teraz ja ci powiem, czym si  kieruje taki ojciec jak ja, decyduj c, e



córk  za m  wyda.
Eugenia sk oni a g ow , ale nie jak uleg a córka, lecz jak kto , gotów do dysputy w oczekiwaniu na

argumenty przeciwnika.
— Moja córko, kiedy ojciec yczy sobie wyda  córk  za m , ma zawsze po temu jakie  powody. Jeden,

dotkni ty mani , pragnie, jak to przed chwil  powiedzia , przed  swój gatunek, dochowawszy si
wnuków. Ale mnie ta s abo  jest obca i powiem ci, e rozkosze ogniska domowego s  mi niemal oboj tne.
Mog  si  przyzna  do tego córce, która odznaczaj c si  umys em filozoficznym, zrozumie t  oboj tno  i nie
we mie mi jej za z e.

— No, nareszcie zaczynamy mówi  otwarcie. Lubi  to.
— O, nie lubi  na ogó  tej otwarto ci tak jak ty, ale umiem si  na ni  zdoby , gdy wymaga tego okre lona

sprawa. Pos uchaj wi c: wynalaz em ci m a nie ze wzgl du na ciebie, bom, ci  w tym momencie wcale nie
mia  na uwadze — lubisz otwarto , wi c prosz  — ale wybra em dlatego, e zale y mi na tym, aby  jak
najwcze niej wysz a za m . Chodzi tu o pewne spekulacje handlowe, którym daj  w nie podwalin .

Eugenia drgn a.
— Nic miej do mnie alu za te s owa, bo zmusi  mnie, abym je powiedzia . Nie w smak mi, rozumiesz to,

wyk ada  wszystko w cyfrach takiej artystce jak ty, która l ka si  wej  do gabinetu bankiera, gdy  —
filozofowie powiadaj  to samo — kr  tam niebezpieczne, niemi e i antypoetyczne fluidy.

Ale wiedz, moja panno, e w tym gabinecie bankiera, dok d by askawa wej  przedwczoraj, aby
poprosi  o tysi c franków, które daj  ci co miesi c na szpilki, mo e nauczy  si  wiele nawet i m oda osoba,
tak jak ty gardz ca ma stwem. Mo na tam nauczy  si , na przyk ad — ze wzgl du na twoje delikatne
nerwy powiem ci to tutaj, w tym salonie — mo na nauczy  si  czego  o yciu fizycznym i duchowym
bankiera: kredyt o ywia go, podobnie jak dusza o ywia cia o. Pan hrabia de Monte Christo wy  mi to
kiedy  i nigdy s ów jego nie zapomn . Mo na si  nauczy  tedy, e w miar  jak cofaj  kredyt, cia o zamiera: a
to przydarzy si  wkrótce pewnemu bankierowi, który ma zaszczyt by  ojcem tak logicznie my cej córki.

Lecz Eugenia, zamiast si  ugi  pod ciosem, wyprostowa a si  nagle.
— Bankrut! — rzek a.
—Znalaz , moja córko, s uszne okre lenie — odpar  Danglars wpijaj c sobie paznokcie w pier ; ale na

jego ordynarnej twarzy go ci  nadal u miech, wiadcz cy nie o braku inteligencji lecz serca — tak, bankrut,
w tym rzecz.

— Ach! — westchn a Eugenia.
— Tak, bankrut. A wi c znasz ju  t  straszliw  tajemnic , jak powiada pewien poeta tragiczny.
A teraz, moja córko, dowiesz si , jak mog aby  umniejszy  to nieszcz cie, nie ze wzgl du na mnie, ale

ze wzgl du na siebie.
— O — zawo a Eugenia — jest ojciec z ym fizjonomist , je li ojciec sobie wyobra a, e bolej  nad

nieszcz ciem, w które wpad am z winy ojca.
A có  mnie to obchodzi, em zrujnowana? Czy  nie pozostaje mi talent? Czy  nie zdo am jak pani

Malibran, Pasta albo Grisi zdoby  tego, czego ojciec nigdy nie potrafi by mi da : to znaczy stu albo i stu
pi dziesi ciu tysi cy liwrów renty, które b  zawdzi cza  tylko sobie? A fortuna ta przyjdzie do mnie

ród oklasków, entuzjazmu i kwiatów, a nie tak, jak te n dzne dwana cie tysi cy franków, które ojciec mi
daje, krzywi c si  i wyrzucaj c mi moj  rozrzutno . A je li nawet nie mam tego talentu, o którym ojciec

tpi, bo widz  to z u miechu ojca, czy  nie pozostanie mi ta szalona mi  niezale no ci? Zast pi mi ona
wszystkie skarby, a silniejsza jest we mnie ni li instynkt samozachowawczy.

Nie, to nie ze wzgl du na siebie si  smuc , bo ja zawsze dam sobie rad . Ksi ki, o ówki, fortepian to
rzeczy niedrogie, zawsze potrafi  je sobie sprokurowa  i nigdy mi ich nie zabraknie. My li ojciec pewnie, e
martwi  si  o matk  — niech si  ojciec nie udzi. O ile si  nie myl , matka przedsi wzi a wszelkie rodki
ostro no ci przewiduj c t  katastrof  — ominie j  ona i nie dotknie jej wcale; zabezpieczy a si , jestem tego
pewna; nie zajmuj c si  mn , mog a gromadzi  maj tek, a mnie, Bogu dzi ki, zostawi a swobod  pod
pretekstem, e lubi  wolno .

Tak, mój ojcze, od dzieci stwa widzia am zbyt wiele rzeczy wokó  siebie; poj am je a  nadto dobrze, aby
nieszcz cie wywar o na mnie wi ksze wra enie, ni  powinno. O ile wiem, nikt mnie nie kocha  — tym
gorzej! — i oczywi cie z tej przyczyny ja nikogo nie kocham, tym lepiej! Oto moje wyznanie wiary.

— A wi c, moja panno — zagadn  Danglars blady ze z ci, która nie wynika a bynajmniej z ojcowskich
uczu  — upar  si , eby pchn  mnie w ostateczn  ruin , czy tak?

— Ja? Nie rozumiem, o co ojcu chodzi.
— To i dobrze. Mam dzi ki temu jeszcze promie  nadziei. Pos uchaj.
— S ucham — odpar a Eugenia, spogl daj c na ojca tak przenikliwie i z tak  moc , e musia  uczyni

wysi ek, by nie spu ci  oczu.



— Pan Cavalcanti eni c si  z tob  wniesie trzy miliony, które ulokuje u mnie.
— Bardzo mnie to cieszy — rzek a Eugenia ze wspania  pogard  i j a wyg adza  sobie r kawiczki.
— Czy my lisz, e le wyjdziesz na tych trzech milionach? Wcale nie. Zrobi  z nich co najmniej dziesi .

Uzyska em pospo u z innym bankierem koncesj  na budow  dróg elaznych. To jedyny interes, który dzi
daje szans  bajecznego i rych ego zarobku. Przypomina si  Law, który sprzeda  ongi pary anom, tym
wieczystym gapiom spekulacji, tereny nad Missisipi. Wyliczy em, e wystarczy naby  milionow  cz  szyny,
jak nabywa o si  niegdy  morg  nieuprawnej ziemi nad Ohio. To lokata hipoteczna — tylko e pieni dz
lokuje si  tu nie w ziemi, ale w kilkunastu czy kilkudziesi ciu funtach elaza.. Otó  za tydzie  mam z , w
charakterze udzia u, cztery miliony; a z tych czterech milionów zrobi , jak powiedzia em, dziesi  albo i
dwana cie.

— Ale w czasie tej ostatniej wizyty, któr  onegdaj, jak ojciec by askaw zapami ta , z am ojcu,
widzia am, e ojciec zainkasowa  — tak si  to nazywa, prawda? — pi  i pó  miliona. Pokaza  mi ojciec dwa
bony skarbowe opiewaj ce na t  olbrzymi  sum  i dziwi  si  ojciec, e nie o lep am na ich widok.

— Owszem, ale te pi  i pól miliona to nie moja w asno  — to jedynie dowód zaufania. Jako bankier
ludowy, zdoby em zaufanie szpitali, do których w nie nale y rzeczona suma. W innych czasach nie
waha bym si  ni  obraca , ale dzi  wszyscy ju  wiedz  o wielkich stratach, jakie ponios em, i, jak ci
powiedzia em, zaczynaj  cofa  mi kredyt. Administracja w ka dej chwili mo e poprosi  mnie o zwrot
depozytu, a je li pieni dze te nie b  u mnie le y w kasie, b  musia  og osi  haniebne bankructwo. Nie
gardz  bankructwami, wierz mi, ale takimi, które nie rujnuj , a tylko wzbogacaj . Je li po lubisz pana
Gavalcanti, otrzymam trzy miliony, a zreszt  wystarczy, by tylko my lano, em otrzyma : kredyt wtedy
powróci do mnie i odzyskam maj tek, który zrz dzeniem jakiej  niepoj tej fatalno ci trac  stopniowo od
niespe na dwóch miesi cy. Zrozumia  mnie?

— Doskonale. Zastawia mnie ojciec za trzy miliony, tak?
— Im wi ksza suma, tym pochlebniejsza: daje ci wyobra enie, ile jeste  warta.
— Dzi kuj . I jeszcze jedno s owo: czy przyrzeka mi ojciec, e b dzie ojciec obraca  pieni dzmi pana

Cavalcanti, nie naruszywszy tej sumy? To nie egoizm przemawia przeze mnie, lecz delikatno . Zgadzam
si , aby przy mojej pomocy odbudowa  ojciec swoj  fortun , ale nie b  wspó dzia , gdy zechce ojciec
rujnowa  innych.

— Ale skoro ci mówi , e dzi ki tym trzem milionom... — Czy my li ojciec, e wydob dzie si  z tarapatów,
nie naruszywszy owej sumy?

— Chyba tak, dzi ki twojemu ma stwu otrzymam kredyty.
— A czy b dzie ojciec móg  wyp aci  panu Cavalcanti pó  miliona, które gwarantuje mu ojciec w

kontrakcie lubnym?
— Jak tylko wrócimy z merostwa.
— Dobrze!
— Wypowiedz si  ja niej.
— da ojciec mojego podpisu, ale czy w zamian za to zostawia mi ojciec absolutn  wolno ?
— Tak.
— A wi c dobrze. Jak ojcu powiedzia am, jestem gotowa po lubi  pana Cavalcanti.
— A co zamierzasz uczyni  dalej?
— To moja tajemnica. Gdzie  by aby moja wy szo , gdybym posiad szy tajemnic  ojca, wyda a ojcu

swoj ?
Danglars przygryz  wargi.
— A wi c jeste  gotowa — spyta  — z  par  oficjalnych i niezb dnych wizyt?
— Tak.
— I podpisa  kontrakt za trzy dni?
— Tak.
— W takim razie i ja powiadam: dobrze. I Danglars uj  w d onie d  córki.
Ale dziwna rzecz, ojciec nie o mieli  si  powiedzie  córce: „Dzi kuj  ci, moje dziecko". A córka nie raczy a

nawet u miechn  si  do ojca.
— Konferencja sko czona? — zapyta a wstaj c.
Danglars kiwa  g ow  na znak, e nie ma ju  nic do powiedzenia.
Po pi ciu minutach fortepian zad wi cza  pod palcami panny d'Armilly -— panna Danglars piewa a ari

Brabancja przeklinaj cego Desdemon .
Kiedy ko czy y, wszed  lokaj Stefan; oznajmi  Eugenii, e kareta zajecha a i e pani baronowa czeka.



Uda y si  z wizytami.
Spotkali my obie damy u pa stwa de Villefort. Wyszed szy od nich, pojecha y dalej.

21. INTERCYZA
W trzy dni po opisanych wypadkach, oko o pi tej po po udniu, ch odny wietrzyk ko ysa  li mi niewielkiego

ogrodu przed domem hrabiego de Monte Christo. Hrabia gotowa  si  do wyj cia, stangret siedzia  na ko le, a
konie grzeba y niecierpliwie kopytem — gdy nagle wykwintny powozik, znany nam ju , osobliwie za  od
pewnego wieczora w Auteuil — wynurzy  si  p dem zza bramy. Pan Andrea Cavalcanti, wyelegantowany,
promienny, jak gdyby mia  po lubi  ksi niczk , wyskoczy  jednym susem na stopnie ganku.

Zapytawszy z w ciw  sobie bezceremonialno ci  o zdrowie hrabiego, pomkn  na pierwsze pi tro — tu
spotka  gospodarza

Hrabia zatrzyma  si .
Kiedy Andrea Cavalcanti raz si  rozp dzi , nic ju  nie zdo o go ostudzi . — Witam kochanego hrabiego!

— zawo .
— A, to pan Andrea — odrzek  hrabia na pó  drwi co. — Jak e si  mamy? — Wybornie, jak pan widzisz.

Przyszed em, bo mam mnóstwo spraw do obgadania. Ale czy pan wychodzi, czy wróci  w nie?
— W nie wychodzi em.
— No to nie b  pana zatrzymywa . Wsi , je li pan pozwolisz, do pa skiej karety, a mój Tom pojedzie

w lad za nami.
— O nie — tu Monte Christo u miechn  si  z lekk  wzgard ; nie zale o mu na towarzystwie
odzie ca — wol  ju  przyj  pana tutaj. W pokoju gaw dzi si  swobodniej; stangret lubi pods uchiwa .
Hrabia wróci  wi c do saloniku na pierwszym pi trze, siad  i zak adaj c nog  na nog , wskaza  krzes o
odzie cowi.
Andrca promienia .
— Jak wiadomo drogiemu hrabiemu — rzek  — uroczysto  odb dzie si  dzi  wieczorem; o dziewi tej

podpisujemy u te cia kontrakcik.
— Ach tak?
— Czy by dowiadywa  si  pan o tym dopiero ode mnie? Pan Danglars nie napisa  do pana o tej

uroczysto ci?
— Owszem, dosta em list wczoraj, ale godziny, zdaje si , w nim nie oznaczono.
— Mo liwe. Te ciunio my li, e i tak wszyscy wiedz .
— A wi c poszcz ci o si  panu, panie Cavalcanti: trudno o korzystniejsz  parti . A prócz tego panna

Danglars jest adna.
— Niebrzydka — odrzek  skromnie Cavalcanti.
— A przede wszystkim, jak s ysza em, bardzo bogata.
— My lisz pan, e bardzo?
— Nic w tpi . Podobno pan Danglars przyznaje si  tylko do po owy swojego maj tku.
— Powiada, e ma pi tna cie czy dwadzie cia milionów — oko Andrei zaiskrzy o si  rado ci .
— Nie mówi c o tym, e wczoraj przyst pi  do spekulacji nieco ju  przestarza ej w Ameryce i w Anglii, ale

we Francji ca kiem nowej.
— Tak, wiem, o czym pan mówi. Otrzyma  koncesj  na budow  kolei elaznej.
— W nie. Wed ug ogólnego mniemania zarobi na tym do dziesi ciu milionów.
— Dziesi  milionów! Naprawd ? To wspania e! — zawo  Cavalcanti, upojony metalicznym d wi kiem

oconych s ów.
— Nie mówi c o tym, e ca a ta fortuna przypadnie kiedy  panu, gdy  panna Eugenia jest jedynaczk . A

zreszt , jak zapewnia  mnie pa ski ojciec, i pan masz fortun  niewiele mniejsz . Ale do  ju  o sprawach
pieni nych; Zr cznie pan doszed  do celu.

— Owszem, owszem. Bo jestem urodzonym dyplomat .
— Tote  do y si  stara , aby  wst pi  do dyplomacji, bo, jak panu wiadomo, rzemios a

dyplomatycznego wyuczy  si  nie mo na: to rzecz instynktu... A zdoby  pan serce?
— Obawiam si , e tak — odpar  Andrea tonem, jaki s ysza  w Komedii Francuskiej u Doranta

odpowiadaj cego Alcestowi.
— To  pan j  rozkocha  w sobie?



— Ja my  — odpar  Andrea z tryumfuj cym u miechem — skoro wychodzi za mnie. Ale nie
zapominajmy o jednym bardzo wa nym punkcie.

— O jakim?
— Dopomog  mi pan znakomicie.
— E, nie przesadzaj pan.
— Ale  na pewno.
— Dopomog y panu okoliczno ci.
— Nie, to pan mi dopomog .
— Ja? Da by  pokój, ksi  — odpar  Monte Christo, podkre laj c ironicznie ów tytu . — Có  ja mog em

zrobi  dla pana? Czy  nie wystarczy o pa skie nazwisko, pozycja towarzyska, zalety?
— Ale  nie. Niech pan hrabia mówi sobie, co chce, a ja i tak utrzymywa  b , e pa ska pozycja

znaczy a w tym wypadku wi cej ni  moje nazwisko, stosunki i przymioty.
— Jeste  pan w absolutnym b dzie — odrzek  Monte Christo, wyczuwszy perfidny zamys  m odzie ca i

poj wszy, do czego zmierzaj  jego s owa. — Zaopiekowa em si  panem, poznawszy maj tek i stosunki
pa skiego szanownego ojca; bo  komu  zawdzi czam szcz cie, e zawar em znajomo  z pa skim ojcem
i z panem? Dwóm moim starym przyjacio om — lordowi Wilmore i ksi dzu Busoni. Co mnie zach ci o,
ebym za pana nie tyle r czy , ile panu patronowa ? Nazwisko pa skiego ojca, jak e we W oszech znane i

czczone; bom osobi cie nie zna  pana.
Ten spokój i ta ca kowita swoboda przekona y Andre , e chwyci a go za kark silna r ka, z której u cisku

nie wydostanie si  tak atwo.
— A, tak — rzek . — To mój ojciec, panie hrabio, jest rzeczywi cie taki bogaty?
— Podobno, podobno, mój panie.
— A nie wie pan, czy przes  mi ju  wiano, które obieca ?
— Otrzyma em ju  list awizowy.
— A te trzy miliony? —- Wedle wszelkiego prawdopodobie stwa s  w drodze.
— I dostan  je rzeczywi cie?
— Do licha! Jak mi si  zdaje, nie spotka  pana jeszcze aden zawód natury pieni nej.
Andrea tak si  zdziwi , e zamy li  si  na chwil .
— A zatem — rzek  po krótkiej pauzie — pozostaje mi ju  tylko zwróci  si  do pana z pro , któr  pan

zrozumiesz, cho by nie sprawi a panu przyjemno ci.
— Mów pan.
— Dzi ki mojej fortunie zawar em znajomo  z wieloma dystyngowanymi lud mi, a w tej chwili mam

nawet mnóstwo przyjació . Ale kto eni si  tak jak ja, maj c za wiadków mietank  towarzysk , tego musi
wesprze  w braku ojcowskiego ramienia czyje  znakomite nazwisko — b dzie mi ono pot  r kojmi ,
dzi ki której stan  przed o tarzem; bo ojciec mój nie przyjedzie do Pary a, prawda?

— To cz owiek s dziwy, okryty bliznami. Powiada, e ka da podró  przyprawia go o straszliwe cierpienia.
— Rozumiem. A wi c poprosz  o co  pana.
— Mnie?
— Tak, pana.
— O có  to, na Boga?
— O to, eby  go pan zast pi .
— O, mój drogi panie! Stykaj c si  ze mn  cz sto, nie pozna  mnie wida , skoro wyst pujesz pan z

podobn  propozycj .
Popro  mnie, ebym po yczy  panu pó  miliona, a cho  tak  sum  po ycza si  rzadko, daj  s owo honoru,

mniejszy by  mi pan sprawi  k opot.
Wiedz pan — zdaje si , e ju  ci to kiedy  mówi em — hrabia de Monte Christo nigdy nie przyk ada r ki

do spraw tego wiata i ma w tym wzgl dzie skrupu y, eby nie powiedzie  przes dy cz owieka Wschodu.
Ja, który mam jeden harem w Kairze, drugi w Smyrnie, a trzeci w Konstantynopolu, mia bym patronowa

ma stwu? Za nic!
— A wi c pan odmawiasz?
— Odmawiam kategorycznie i odmówi bym, gdyby  pan by  moim synem . czy bratem.
— A to ci historia! — wykrzykn  zawiedziony Andrea. — I có  teraz pocz ?
— Powiedzia  pan sam, e masz mnóstwo przyjació .



— Owszem, ale to pan wprowadzi  mnie do pa stwa Danglars.
— Wcale nie! Przypomnij pan sobie: zaprosi em pana na obiad do Auteuil, a potem sam pan z

wizyt  pa stwu Danglars. To, u diab a, zasadnicza ró nica.
— Tak, ale dopomog  mi pan, by skojarzy o si  moje ma stwo...
— Nie dopomog em w niczym, wierzaj mi pan. Pami tasz pan, com odpowiedzia , kiedy  przyszed  pan

prosi , ebym o wiadczy  si  w twoim imieniu? Odpowiedzia em: mój drogi ksi , ma stw nie kojarz  i
nigdy nie odst puj  od tej zasady.

Andrea przygryz  wargi.
— Ale chyba pan tam b dziesz?
— A czy b dzie tam ca y elegancki Pary ?
— Z pewno ci .
— A, skoro tak, to i ja b .
— I podpiszesz pan intercyz ?
— No có , nie widzia bym w tym nic niestosownego. Tak g boko moje skrupu y nie si gaj .
— Ha, có , musz  si  tym zadowoli , je li nie chcesz pan da  wi cej. Ale, hrabio, s óweczko jeszcze.
— Prosz , prosz .
— Chcia bym zasi gn  rady.
— Uwa aj pan, rada to gorsze ani eli przys uga.
— O, tej rady mo esz mi pan udzieli  nie ryzykuj c niczym.
— Mów e pan.
— Moja przysz a ona otrzyma pól miliona liwrów posagu.
— Tak i mnie mówi  pan Danglars.
— Czy mam t  sum  podj , czy zostawi  u rejenta?
— Pos uchaj pan, jak na ogó  rzecz si  odbywa, je li ma odby  si  elegancko: dwaj rejenci spotkaj  si

jutro albo pojutrze; jutro albo pojutrze wr cz  sobie wzajem posagi i pokwitowania. Nast pnie, po lubie,
oddadz  miliony do dyspozycji panu jako zawiaduj cemu wspólnym maj tkiem.

— Bo zdawa o mi si , e s ysza em — odrzek  Andrea, niezr cznie taj c niepokój — jakoby mój te  mia
zamiar umie ci  nasze kapita y w owej s ynnej koncesji, o której wspomnia  pan przed chwil .

— Ale  ka dy zapewnia, e dzi ki tej lokacie kapita  potroi si  jeszcze w tym roku. Pan baron Danglars
jest dobrym ojcem i liczy  umie.

— A wi c wszystko uk ada si  jak najlepiej i tylko pa ska odmowa rani mi serce.
— Winiene  pan j  przypisa  li tylko skrupu om, ca kiem w takich okoliczno ciach naturalnym.
— No có , niech i tak b dzie. A wi c zobaczymy si  o dziewi tej wieczór,
— Tak.
I mimo lekkiego oporu ze strony hrabiego, któremu wargi zblad y, ale nie przesta y si  u miecha

konwencjonalnie, Andrea chwyci  jego d , u cisn  j , skoczy  do faetonu i znik .
Do dziewi tej pozosta o mu jeszcze par  godzin. Poza atwia  przez ten czas ró ne interesy, a tak e

posk ada  wizyty owym przyjacio om, o których wspomnia , i nak oni  ich, aby wietnie wyst pili u bankiera.
Roztoczy  przed nimi wspania e widoki, które i tak ju  przyprawia y wszystkich o zawrót g owy, gdy  Danglars
zacz  dzia .

O wpó  do dziewi tej paradny salon Danglarsów, przyleg a do niego galeria i trzy pomniejsze salony
wype ni  uperfumowany t um go ci. Niewielu przywiod a tu sympatia, wielu natomiast przyn ci  przemo ny

ód wszelkiej nowo ci.
Szanuj cy si  pisarz, cz onek Akademii, powiedzia by, e wieczory w wielkim wiecie s  niby kwiaty, do

których zlatuj  si  niesta e motyle, chciwe pszczo y i brz cz ce trutnie.
Oczywi cie salony jarzy y si wiat em, które sp ywa o falami po z oconych sztukateriach i jedwabnych

obiciach — i ca a brzydota tego umeblowania, odznaczaj cego si  tylko bogactwem, ja nia a pe nym
blaskiem.

Panna Eugenia by a ubrana z najwyszuka sz  prostot ; bia a at asowa suknia ozdobiona bia ym haftem,
bia a ró a gin ca w kruczych w osach — sk ada y si  na strój, którego nie u wietni a adnym klejnotem.

W oczach Eugenii mo na by o wyczyta , jak bardzo lekcewa a t  dziewicz  toalet .
Pani Danglars, stoj c o trzydzie ci kroków od córki, gwarzy a z Debrayem, Beauchampem i Château-

Renaudem.
Debraya zaproszono na. tak wielk  uroczysto  — ale by  na prawach zwyczajnego go cia i nie korzysta



z adnych szczególnych przywilejów.
Pan Danglars, otoczony deputowanymi i finansistami, wyk ada  now  teori  podatków. Zamierza  j

wprowadzi  w czyn, kiedy rz d zmuszony okoliczno ciami odda mu tek  ministra.
Andrca trzymaj c pod r  jednego z najbardziej b yskotliwych dandysów, bywalców Opery, zwierza  mu

si  w sposób do  bezczelny — musia  bowiem pokaza , e czuje si  swobodnie — jakie ycie zamierza
prowadzi  i czym jeszcze ol ni elegancki wiat paryski, maj c do dyspozycji sto siedemdziesi t pi  tysi cy
renty.

Po salonach kr  t um podobny fali turkusów, rubinów, szmaragdów, opali i diamentów.
Kobiety najstarsze by y najbardziej wystrojone, a najbrzydsze najbardziej wydekoltowane. Zjawisko to

pospolite.
Kto chcia by znale  bia  lili , ró  delikatn  i wonn , musia by jej szuka  w k cie, gdzie ukry a j  matka

w turbanie albo ciotka w rajerach.
Go chwila w ród gwaru, szumu i miechów rozbrzmiewa  g os od wiernych, rzucaj c jakie  nazwisko

znane na gie dzie, szanowane w armii albo ws awione w literaturze. T um ko ysa  si  wtedy z lekka.
Niewielu jednak zdo o poruszy  ten ludzki ocean — ilu  natomiast witano oboj tno ci  albo drwin !
W momencie, gdy masywny zegar wyobra aj cy u pionego Endymiona, zegar o szczeroz otej tarczy,

wydzwoni  dziewi , zabrzmia o nazwisko hrabiego de Monte Christo — i wszyscy, jak gdyby przebieg
przez nich pr d elektryczny, zwrócili si  ku drzwiom.

Hrabia by  ubrany czarno, ze zwyk  sobie prostot ; bia a kamizelka modelowa a szerok  i kszta tn  pier ,
a matowa cera podkre la a g boki ton czerni ko nierza.

Nie mia  na sobie adnych klejnotów— i tylko na bia ej pice kamizelki rysowa a si  cieniutka z ota dewizka.
W jednej chwili naprzeciwko drzwi utworzy  si  kr g.
Hrabia ogarn  salon jednym spojrzeniem: baronowa sta a w g bi, baron w przeciwleg ym rogu, a panna

Eugenia bli ej, po rodku.
Podszed  najpierw do baronowej, która gaw dzi a z pani  de Villefort. Prokuratorowa przysz a sama, nie

polepszy  si  bowiem stan Walentyny. Nast pnie hrabia, a wszyscy rozst powali si  przed nim, powita
Eugeni , sk adaj c jej gratulacje w s owach tak ch odnych i zwi ych, e zaskoczy o to dumn  artystk .

Panna Ludwika d'Armilly, stoj ca obok Eugenii, podzi kowa a hrabiemu za listy polecaj ce, które w
uprzejmo ci swojej da  jej do W och. Zamierza a wykorzysta  je niebawem.

Przywitawszy si  z damami, odwróci  si  i stan  oko w oko z Danglarsem — Danglars pospieszy
bowiem, by u cisn  mu d .

Uczyniwszy zado  powinno ciom towarzyskim, Monte Christo rozejrza  si  wokó , a wzrok jego, pe en
dumy i pewno ci siebie, mówi  jakby:

„Spe ni em obowi zek, a teraz kolej na was".
Andrea b c w przyleg ym salonie dostrzeg  o ywienie, jakie wywo ywa o zawsze pojawienie si  Monte

Christa. Przybieg  wi c, aby powita  hrabiego.
Hrabia by  otoczony. T um cisn  si  ch on c jego s owa — spotyka to zwykle ludzi ma omównych, ale

rzeczowych.
Weszli obaj rejenci. Roz yli akta na z oconym stole, przykrytym aksamitn  serwet  haftowan  z otem.
Jeden z nich usiad , a drugi sta .
Przyst powali do odczytania intercyzy, któr  mia  podpisa  elegancki wiat Pary a.
Lektury s ucha y g ównie damy. Panowie, bardziej oboj tni na styl urz dowy, komentowali

rozgor czkowanie Andrei, skupienie Danglarsa, nieprzeniknion  min  Eugenii i artobliwe lekcewa enie, z
jakim baronowa traktowa a t  donios  spraw .

W czasie czytania zaleg a g boka cisza.
Ale gdy rejent czyta  sko czy , w salonach zapanowa  tym ywszy gwar.
Zazdrosny t um a  kipia , mówi c o tych ogromnych sumach i o milionach, które mia y wype ni ycie

dwojga m odych; obecnie za  miliony te stanowi y jakby ram  okalaj  wypraw  i diamenty panny m odej,
roz one w pokoju specjalnie przeznaczonym na ten cel.

W tym momencie wdzi ki panny Eugenii za miewa y m odym ludziom blask s ca.
A kobiety, cho  zazdro ci y tych milionów, uwa y, e i bez nich s  pi kne.
Andrea sta  w kr gu przyjació . Winszowali mu i schlebiali, on za  zaczyna  ju  wierzy , e nie ni — i

traci  g ow .
Rejent uj  uroczy cie pióro, wzniós  je nad g ow  i rzek :
— Szanowni pa stwo, przyst pujemy do sk adania podpisów.



Pierwszy mia  podpisa  baron, nast pnie pe nomocnik starszego pana Cavalcanti, a za nimi baronowa i
przyszli ma onkowie.

Podpisa  baron i podpisa  pe nomocnik. Podesz a baronowa wspieraj c si  na ramieniu pani de Villefort.
— Mój m u — ozwa a si  bior c za pióro — czy  to nie okropne? Pan de Villefort zaszczyci  nas nie

móg , poniewa  musia  si  zaj  spraw  kradzie y i zabójstwa, którego ofiar  o ma o nie pad  pan hrabia de
Monte Christo. S  nowe rewelacje.

— O mój Bo e! — powiedzia  Danglars takim tonem, jakby mówi : „E, do diab a, a có  mnie to obchodzi!"
— Niewymownie mi przykro — powiedzia  Monte Christo zbli aj c si . — Obawiam si , e to przeze

mnie, cho  doprawdy nie zawini em.
— Jak to przez pana, hrabio? — zapyta a pani Danglars podpisuj c intercyz .
— A gdyby tak by o, strze  si  pan, bo nigdy tego panu nie przebacz . Andrea nastawi  ucha.
— A jednak nie zawini em wcale — rzek  hrabia. — Pragn  wi c to udowodni .

uchano chciwie.
Monte Christo, który tak rzadko otwiera  usta, zamierza  mówi .
— Przypominacie sobie pa stwo — powiedzia  hrabia w ród g bokiej ciszy — e w moim domu umar  ów

nieszcz nik, który zamierza  mnie okra . Kiedy ode mnie wychodzi , otrzyma mierteln  ran , podobno z
ki swojego wspólnika.
— A tak, tak — przerwa  Danglars.
— Owó  aby go opatrzy , rozebrano go, a ubranie rzucono w k t — zabra a je stamt d policja; ale

wzi wszy surdut i pantalony, aby z  je w kancelarii s dowej, zapomnia a o kamizelce.
Andrea zblad  i j  z wolna przemyka  si  ku drzwiom. Przeczu  nadci gaj  burz .
— A dzi  znaleziono t  nieszcz sn  kamizelk  zakrwawion  i przedziurawion  no em, który uderzy  w

serce.
Par  dam krzykn o, par  innych postanowi o zemdle .
— Przyniesiono mi kamizelk . Nikt nie móg  dociec, czyj to achman — ja jeden domy li em si , e

zapewne nale a, ona do zamordowanego. Nagle mój kamerdyner, przeszukuj c j  z obrzydzeniem i
bardzo ostro nie, wyci ga z kieszeni jaki  papier. By  to list zaadresowany... a do kogo? Do pana, panie
baronie.

— Do mnie? — zawo  Danglars.
— A tak, do pana. Zdo em odczyta  pa skie nazwisko, cho  zamaza a je krew — o wiadczy  Monte

Christo w ród ogólnego zdumienia.
— Ale — spyta a pani Danglars popatruj c niespokojnie na m a — w jaki sposób przeszkodzi o to panu

de Villefort?...
— Nic prostszego, askawa pani. Kamizelka i list s  tak zwanymi dowodami rzeczowymi, przes em wi c

jedno i drugie panu prokuratorowi królewskiemu. Rozumie drogi baron, e w ledztwie najlepsz  drog  jest
droga legalna; mo e by a tam jaka machinacja skierowana przeciw panu.

Andrea spojrza  bacznie na Monte Christa i znikn  w s siednim salonie.
— To mo liwe — odpar  Danglars. — A czy zamordowany nie by  kiedy  galernikiem?
— Tak — oznajmi  hrabia — by  to zbieg y galernik, a nazywa  si  Caderousse.
Danglars poblad  nieco — Andrea wysun  si  do westybulu.
— Ale  podpisujcie, podpisujcie, moi pa stwo. Wywo em niechc cy zamieszanie opowiadaj c t  histori

— rzek  Monte Christo. — Najpokorniej mi ych gospodarzy przepraszam.
Baronowa podpisa a i odda a pióro rejentowi.
— Prosimy ja nie o wieconego ksi cia Andre  de Cavalcanti! — zawo  rejent. — Prosimy ja nie...
— Andrea! Andrea! — zawo o paru m odzie ców poufale zaprzyja nionych ze szlachetnym W ochem.
— Poszukaj ksi cia pana! Powiedz ksi ciu, e ma teraz podpisa ! — rozkaza  Danglars jednemu z

od wiernych.
Ale w tej e chwili przera ony t um go ci wpad  do paradnego salonu, jak gdyby pojawi  si  straszliwy

potwór — guaerens guem deuoret.
Panika ta mia a swoje uzasadnienie.
Oficer andarmerii, ustawiwszy we wszystkich drzwiach po dwóch andarmów, pod  do barona

Danglarsa za komisarzem policji opasanym przepisow  szarf .
Pani Danglars krzykn a i zemdla a.
Danglars poblad miertelnie — bo  niektóre sumienia nigdy czyste nie bywaj .



— Có  to si  sta o, mój panie? — zagadn  Monte Christo podchodz c do komisarza.
— Który z panów — ozwa  si  komisarz nie odpowiadaj c hrabiemu — nazywa si  Andrea Cavalcanti?
Os upieli wszyscy.
Zacz to szuka  i pyta .
— Ale któ  to zacz ten Andrea Cavalcanti? — zapyta  Danglars.
— Galernik, zbieg y z Tulonu.
— A jakiej dopu ci  si  zbrodni?
— Oskar ony jest — obja ni  oboj tnie komisarz — o morderstwo, które pope ni  na osobie niejakiego

Caderousse'a w momencie, gdy Caderousse wychodzi  od hrabiego de Monte Christo.
Monte Christo rozejrza  si  szybko.
Andrea znik .

22. UCIECZKA DO BELGII
W salonach pa stwa Danglars powsta  najpierw nieopisany zam t — a po chwili wielki pa ac wyludni  si ,

jakby kto  z go ci zachorowa  nagle na d um .
Drzwi, schody i wyj cia nape ni y si  t umem -— ka dy chcia  czmychn  jak najpr dzej. W takich

okoliczno ciach nie nale y nawet spieszy  z pociech , która czyni — objaw pospolity przy ka dej kl sce —
najlepszych przyjació  natr tami.

Danglars zamkn  drzwi gabinetu i sk ada  zeznanie oficerowi andarmerii.
Pani Danglars schroni a si  do znanego nam buduaru. Eugenia, spogl daj c wynio le i wydymaj c

wzgardliwie wargi, posz a do swojego pokoju, a nieod czna jej towarzyszka panna d'Armilly, pod a za
ni .

ba, tego wieczoru liczniejsza, wezwano bowiem do pomocy cukierników, kucharzy i garsonów z Cafe
de Paris, zgromadzi a si  nachmurzona w kredensie, w kuchni i w swoich pokojach, nie troszcz c si  o
spe nianie obowi zków — zb dnych zreszt  w tym momencie.

Ale w ród tego zamieszania dwie tylko osoby zas uguj  na nasz  uwag : panna Eugenia Danglars i
panna Ludwika d'Armilly.

Eugenia wysz a — jake my to powiedzieli — z min  Wynios , ustami wzgardliwie wyd tymi i krokiem
królowej. Ludwika dotrzymywa a jej kompanii, wyblad a i bardziej przej ta ni  ona.

Eugenia zamkn a si  na klucz w swoim pokoju, a Ludwika osun a si  na krzes o.
— O Bo e, Bo e, co za straszna historia! — rzek a Ludwika. — Któ  by móg  si  spodziewa  czego

podobnego! Pan Andrea Cavalcanti... morderc !... zbieg ym galernikiem!...
Ironiczny u miech wykrzywi  usta Eugenii.
— Taki ju  mój los — powiedzia a — wymkn am si  Morcerfowi, eby trafi  na Cavalcantiego.
— E, przecie  tu nie ma adnego porównania.
— Cicho b . Ka dy m czyzna jest otrem. Ciesz  si , e teraz oprócz nienawi ci mog  ich darzy

wzgard .
— I có  teraz? — zapyta a Ludwika. — Có  teraz?
— Tak.
— Zrobimy to, co mia my zrobi  za trzy dni... Wyjedziemy. -— Wyjedziemy, cho  nie grozi ci ju

zam cie?
— Pos uchaj, Ludwiko: zbrzydzi am ju  sobie ostatecznie to ycie wiatowe, pe ne sztucznych

uprzejmo ci, uporz dkowane, pokratkowane. Pragn am zawsze ycia artystki, ycia wolnego, niezale nego
ycia, w którym cz owiek zdaje rachunek tylko przed samym sob  — by o ono zawsze moj  ambicj . Po có

tu zosta ? eby za miesi c znowu szukano mi m a? I to jakiego? Mo e pana Debray, bo by a o tym przez
krótki czas mowa. Nie, Ludwiko, dzisiejsza historia usprawiedliwia mnie ca kiem. Nie stara am si  jej
wywo , sam Bóg mi j  zes .

— Jaka  ty odwa na i silna! — zachwyci o si  jasnow ose w e dziewcz  swoj  czarnow os  przyjació .
— To  mnie jeszcze nie zna a? No, Ludwisiu, pogadajmy teraz o naszych sprawach. Karetka pocztowa...
— Zakupiona szcz liwie ju  przed trzema dniami.
— Kaza  jej zajecha  tam, gdzie czeka  b dziemy?
— Tak.
— A paszport?



— O prosz , zobacz.
Eugenia roz a papier ze zwyk  pewno ci  siebie i przeczyta a:

Pan Leon d'Armilly, lat dwudziestu, z profesji artysta, w osy czarne, oczy
czarne, podró uje w towarzystwie swojej siostry.

— Cudowne! Jakim sposobem zdoby  ten paszport?
— Prosz c hrabiego de Monte Christo o listy polecaj ce do dyrektorów teatrów w Neapolu i w Rzymie,

powiedzia am, e boj  si  podró owa  jako kobieta. Zrozumia  mnie i wystara  mi si  o paszport na nazwisko
czyzny. Otrzyma am ten paszport po dwóch dniach, a „podró uje w towarzystwie swojej siostry"

dopisa am sama.
— A wi c — rzek a weso o Eugenia — spakujmy si  i w drog . Wyjedziemy w dzie  podpisania kontraktu,

a nie w dzie lubu, ot i wszystko.
— Zastanów si  dobrze, Geniu.
— O, zastanowi am si  i ju  si  nie cofn . Do  si  nas ucha am o przelewach, o miesi cznych

obrachunkach, o hossach i bessach, o po yczce hiszpa skiej i akcjach haita skich. Zamiast tego —
pojmujesz Ludwisiu? — wolno , piew ptaków, równiny Lombardii, kana y weneckie, pa ace Rzymu, morze
w Neapolu! Ile mamy, Ludwisiu?

Ludwisia wydoby a z inkrustowanego kantorka pugilares zamykany na kluczyk. Otwar a go i przeliczy a
banknoty.

— Dwadzie cia trzy tysi ce — rzek a.
— A przynajmniej drugie tyle w kosztowno ciach — doda a Eugenia. — Jeste my bogate. Za czterdzie ci

pi  tysi cy franków b dziemy  przez dwa lata jak ksi ne, a przez cztery lata — ca kiem przyzwoicie.
Ale nim pó  roku minie, podwoimy nasz kapita : ty dzi ki muzyce, a ja dzi ki mojemu g osowi. We  pieni dze,
a ja wezm  szkatu  z bi uteri ; dzi ki temu, gdyby która  z nas zgubi a swój skarb, po owa i tak ocaleje. A
teraz pakujmy waliz ! Spieszmy si !

-— Zaczekaj — rzek a Ludwika i przystawi a ucho do drzwi apartamentów pani Danglars.
— Czego si  boisz?
— eby nas nie przy apano.
— Drzwi zamkni te.
— A je li kto  b dzie si  domaga , eby otworzy ?
— Mo e si  domaga  — i tak nie otworzymy. — Istna z ciebie amazonka, moja Geniu!
I obie panny j y z nadzwyczajnym po piechem uk ada  w kuferku wszelkie przedmioty, jakie wydawa y

im si  potrzebne w podró y.
— Teraz — powiedzia a Eugenia — zamykaj waliz , a ja si  przebior . Ludwika wpar a si  z ca ej si y

drobnymi bia ymi d mi w wieko kuferka.
—Nic dam-sobie rady— rzek a — nie mam na tyle si . Zamknij ty.
— S usznie — roze mia a si  Eugenia — to  jestem Herkulesem, a ty jedynie blad  Omfal
I Eugenia, wpar szy si  kolanem i bia ymi muskularnymi ramionami w waliz , docisn a wieko, a panna

d'Armilly za a k ódk .
Nast pnie Eugenia otwar a komod  — klucz od niej mia a przy sobie — i wydoby a watowany p aszcz

podró ny z fioletowego jedwabiu.
— Widzisz, Ludwisiu, pomy la am o wszystkim. Nie zmarzniesz w tym p aszczu.
— A ty?
— Wiesz przecie, e mi zawsze ciep o. A zreszt  przebrana za m czyzn ...  Przebierzesz si  tutaj?
— Oczywi cie.
— A zd ysz?
— Nie bój si  o nic, tchórzu, ca a s ba gada tylko o tej historii. A zreszt , có  w tym dziwnego, e si  tu

zamkn am? Uczyni am to z rozpaczy.
— No tak, uspokoi  mnie.
— A teraz mi pomagaj.
I z tej samej szuflady, sk d wydoby a p aszcz, który pann  d'Armilly narzuci a sobie na ramiona, wyj a
skie ubranie, a tak e niezbyt bogaty, ale wystarczaj cy zapas m skiej bielizny.
Ze zr czno ci , wskazuj , e czyni to nie po raz pierwszy — wida  dla zabawy nosi a czasem m skie



ubranie — w a buty, wci gn a spodnie, zawi za a halsztuk i zapi a kamizelk . Na koniec w a
surdut, który podkre li  kobiec  lini  jej kszta tów.

— A doskonale, naprawd  doskonale — zachwyca a si  Ludwik  — ale co zrobisz z tymi wspania ymi
warkoczami, które budzi y lak  zazdro  w ród kobiet? Czy zmieszcz  si  pod cylindrem?

— Zobaczysz.
I przytrzymuj c praw  r  warkocz tak gruby, e nie zdo y go obj  jej cienkie palce, wzi a d ugie

no yczki — przechyli a si  w ty , aby uchroni  surdut, stal zgrzytn a i bujne w osy spad y do stóp Eugenii.
ci wszy warkocz, Eugenia nie okazuj c bynajmniej alu przystrzyg a w osy na skroniach. Oczy jej

yska y spod hebanowych brwi niewypowiedzian  rado ci .
— O, takie wspania e w osy — powiedzia a z alem Ludwika.
— Przecie  tak jestem sto razy pi kniejsza — zawo a Eugenia g adz c bujne k dziory. — Nie uwa asz?
— Ale  ty zawsze jeste  prze liczna. Powiedz teraz, dok d jedziemy?
— Do Brukseli, bo w tym kierunku granica najbli ej. Z Brukseli pojedziemy do Leodium, z Leodium do

Akwizgrany a stamt d Renem do Strasburga. Nast pnie przeprawimy si  przez Szwajcari  i przez Prze cz
wi tego Gotarda do W och. Podoba ci si  ten plan?
— Ale  naturalnie.
— Na co tak patrzysz?
— Na ciebie. Doprawdy, zakocha  si  w tobie mo na . Móg by kto pomy le , e mnie porywasz.
— I, do licha, mia by racj .
— Zdaje si , Geniu,  zakl a.
I te dwie panny, o których ka dy my la  zapewne, e ton  we zach — jedna doznawszy zawodu, a druga

wspó czuj c przyjació ce — na miewa y si  porz dkuj c pokój, gdzie oczywi cie panowa  nie ad, zwyczajny
w momencie ucieczki.

Pogasi y wiat a, a nast pnie nas uchuj c i wyt aj c wzrok, otwar y drzwi gotowalni, która Wychodzi a na
schody przeznaczone dla s by, a Wiod ce na dziedziniec. Eugenia skrada a si  pierwsza, trzymaj c jedno
ucho walizy. Panna d'Armilly trzyma a obur cz drugie.

Dziedziniec by  pusty.
Dzwoni a pó noc.
Od wierny czuwa  jeszcze.
Eugenia, podszed szy na palcach do okienka, stwierdzi a, e zacny szwajcar drzemie wyci gni ty w

fotelu.
Wróci a do Ludwiki i obie, podniós szy waliz  z ziemi, przemkn y si  pod murem a  do bramy.
Eugenia kaza a Ludwice ukry  si  w ciemnym k cie, aby od wierny nie dostrzeg  jej; gdyby zbudzi  si

przypadkiem.
I stan wszy w wietle latarni dziedzi ca:
— Otwiera ! — zawo a najpi kniejszym kontraltem, stukaj c w szyb . Od wierny wsta  i, jak

przewidzia a Eugenia, post pi  nawet kilka kroków,
eby zobaczy , kto wychodzi; ale ujrzawszy m odzie ca, który niecierpliwie miga  trzcink , otworzy  bez

namys u.
Ludwika wy lizn a si  cicho niby w .
Eugenia na pozór spokojna, cho  serce bi o jej jak m otem, wysz a za przyjació .
Pos aniec akurat napotkany wzi  waliz . Obie panny kaza y mu i  na ulic  Zwyci stwa pod numer 36 i

pod y za nim. Obecno  m czyzny krzepi a Ludwik  na duchu.
Gdy  Eugenia by a odwa na niczym Judyta albo Dalila.
Przyby y na. miejsce.
Eugenia kaza a pos cowi zostawi  kufer, zap aci a i zastukawszy w okiennic , pozwoli a mu odej .
Mieszka a tu uboga szwaczka, wtajemniczona w eskapad  Eugenii. Nie spa a — otworzy a.
— Moja panno — rzek a Eugenia — niech stró  wyci gnie karet  z wozowni, a nast pnie po lesz go po

konie pocztowe. Masz tu pi  franków, dasz mu je za fatyg .
— Wierz mi, Geniu, e podziwiam ci , a nawet budzisz we mnie niemal respekt— rzek a Ludwika.
Szwaczka przygl da a im si  ze zdziwieniem.
Ale e obiecano jej dwadzie cia ludwików, nie pozwoli a sobie na jak kolwiek uwag .
Stró  wróci  po kwadransie, prowadz c pocztyliona i konie. Zaprz ono w okamgnieniu. Stró  umocowa



kufer na dachu karetki, przywi zawszy go sznurem.
— Papiery mam w porz dku — oznajmi  pocztylion. — Jak  drog  ka ecie jecha , mój paniczu?
— Do Fontainebleau — odpar a Eugenia g osem niemal m skim. — Co  ty powiedzia a? — spyta a

Ludwika.
— To tylko fortel. Ta kobieta, której da my dwadzie cia ludwików, zdradzi nas za czterdzie ci. Powiem

mu na bulwarze, eby jecha  w innym kierunku.
I Eugenia jednym susem wskoczy a do karetki, w której urz dzono doskona e pos ania.
— Jaka  ty przewiduj ca, Geniu — rzek a Ludwika lokuj c si  obok przyjació ki.
Pocztylion zmieni  kierunek i po kwadransie, trzaskaj c z bicza, przeby  rogatk  Saint-Martin.
— Ach — odetchn a z ulg  Ludwika — jeste my nareszcie za miastem.
— Tak, moja droga, porwanie posz o jak z p atka. — Tak, i oby o si  bez gwa tu.
— W razie procesu b  tym si  broni .

owa te zag uszy  turkot kó  tocz cych si  po bruku Villette.
Pan Danglars nie mia  ju  córki.

23. OBER A POD FLASZ  I DZWONEM
Panna Danglars i jej przyjació ka jad  wi c do Brukseli, a my tymczasem opowiemy, co sta o si  z

nieszcz snym Andre  Cavalcanti, któremu los podci  skrzyd a w momencie, gdy wzbija  si  na wy yny.
By  to, mimo m odego wieku, frant nad franty.
Tote  widzieli my, jak przy pierwszych s owach Monte Christa Cavalcanti j  przemyka  si  ku drzwiom.

Min  kilka pokoi — i znik .
Zapomnieli my o pewnym wa nym szczególe: w jednym z owych, pokoi le a wyprawa panny m odej —

diamenty, szale kaszmirowe, koronki walansje skie, hafty angielskie; s owem — mnóstwo kusz cych
przedmiotów, których widok raduje dziewcz ce serca.

Andrea, ch opiec nie tylko szczwany, lecz i przewiduj cy, zagarn  po drodze najcenniejsze z klejnotów.
Opatrzony takim wiatykiem, czu  si  tak lekki, e wyskoczy  przez okno i wy lizn  si andarmom.
Ros y, zbudowany niby gladiator, muskularny jak Spartanin, pu ci  si  biegiem i p dzi  na o lep przez

kwadrans — byle tylko oddali  si  od niebezpiecznego miejsca.
Wiedziony z odziejskim instynktem bieg  z ulicy du Mont-Blanc ku rogatkom. Znalaz  si  tedy u wylotu ulicy

Lafayette'a.
Tu przystan  dysz c ci ko.
By  sam. Na lewo mia  wyludnion  przestrze  ogrodu wi tego azarza, na prawo — czelu  Pary a.
Czy jestem zgubiony? — zastanowi  si . — Nie, je li wyka  wi ksz  energi  ani eli moi prze ladowcy.

Ratunek mój wi c — to wy cig do mety.'
W tym e momencie od strony przedmie cia Poissonniére nadjecha a drynda. Pos pny doro karz, kurz c

fajk , zmierza  zapewne na kraniec Przedmie cia wi tego Dionizego, gdzie mia  lokum.
— Hej, dobry cz owieku! — zawo  Benedetto.
— A co tam, mój paniczu?
— Ko  wasz bardzo zm czony?
— Zm czony? E, tam! Przez ca y bo y dzie  mia em cztery liche kursy, dwadzie cia sous napiwku,

siedem franków ca ego zarobku, a pryncypa owi musz  odda  dziesi !
— A nie chcieliby cie do  do tych siedmiu franków tej oto dwudziestofrankówki, co?
— Z przyjemno ci , mój paniczu; dwadzie cia franków piechot  nie chodzi. Ale gdzie pan chce jecha ?
— Niedaleko, je li wasz ko  nie jest zm czony.
— Poleci jak ten zefirek, tylko mów pan, gdzie...
— W stron  Louvres.
— A znam, znam, ojczyzna ratafii.
— W nie. Musz  dop dzi  przyjaciela, z którym mam jutro zapolowa  w Ghapelle-en-Serval.

Umówili my si , e b dzie czeka  na mnie w swoim kabriolecie do wpó  do dwunastej. Ale ju  pó noc,
zniecierpliwi  si  wi c i odjecha .

— A pewnie.



— No to jak? Spróbujecie go dogoni ?
— I owszem.
— Je li dop dzicie go w Bourget, dostaniecie dwadzie cia franków, a je li w Louvres — trzydzie ci.
— A je li dop dzimy go wcze niej?
— Daj  czterdzie ci — odrzek  Andrea po chwili wahania; pomy lawszy jednak, e niczym nie ryzykuje,

obieca .
— Dobra! — zgodzi  si  doro karz. — Siadaj pan i jadziem. Prrr!... Andrea wsiad . Doro ka potoczy a si

szybko Przedmie ciem wi tego
Marcina i min a rogatk . Tu zacz y si  d ugie jak nieszcz cie uliczki Villette.
Przyjaciel nie istnia  — lecz Andrea i doro karz pytali wci  przechodniów o zielony kabriolet zaprz ony

w karogniadego konia. A e po holenderskim trakcie kursuj  setki zielonych kabrioletów, odpowiedzi si
sypa y.

Ka dy widzia  taki zaprz g — wyprzedzi  ich mo e o pi set, mo e o dwie cie, a mo e tylko o sto kroków;
doro ka mija a wreszcie wskazany kabriolet, ale zawsze by  to inny.

Lecz i doro  min  w ko cu jaki  pojazd: by a to kareta, konie pocztowe gna y galopem.
— Ach! — westchn  Andrea — gdybym mia  t  karet , t  par  dobrych koni, a zw aszcza paszport, bo

bez paszportu ani rusz!
Ow  karet  jecha a panna Danglars z pann  d'Armilly.
— Pr dzej, pr dzej! — zawo  Andrea — z pewno ci  zaraz go dogonimy!
I biedna szkapa pu ci a si  t gim k usem — dymi o z niej tedy, gdy dociera a do rogatki w Louvres.
— Widz  — ozwa  si  Andrea — e przyjaciela nie dogoni , a wasz ko  padnie. Zatrzymam si  tutaj, nie

ma innej rady. Macie tu trzydzie ci franków; prze pi  si  Pod Czerwonym Koniem i pojad  dalej pierwszym
dyli ansem, w jakim znajd  miejsce. Dobranoc, mój dobry cz owieku.

I Andrea, wyliczywszy doro karzowi sze  pi ciofrankówek, wyskoczy  lekko na drog .
Doro karz, ucieszony zap at , zawróci  do Pary a jad c st pa.
Andrea uda , e kieruje si  Pod Czerwonego Konia, ale zaczekawszy pod drzwiami, a  doro ka zniknie i

ucichnie jej turkot, cofn  si  i spr ystym krokiem przebieg  jeszcze dwie mile.
Wtedy odpocz .
Musia  by  nie opodal Chapelle-en-Serval, gdzie jak o wiadczy  doro karzowi, mia  zapolowa .
Przystan  nie dlatego, by si  zm czy . Trzeba by o co  zdecydowa  i u  dalszy plan dzia ania.
Nie móg  ani wsi  do dyli ansu, ani naj  karetki pocztowej.
W jednym bowiem i drugim wypadku konieczny by  paszport.
Nie móg  tak e pozosta  w departamencie Oise. Nie by o tu prawic lasów, a zreszt  nad owym

departamentem policja roztacza a osobliw  piecz . Andrea, do wiadczony kryminalista, wiedzia  o tym
dobrze.

Siedz c nad rowem ukry  twarz w d oniach i rozmy la .
Po dziesi ciu minutach podniós  g ow  — decyzja zapad a.
Wybrudzi  z jednej strony, szoruj c nim po drodze, paltot, który zd  by  zw dzi  z przedpokoju, aby

ukry  strój wieczorowy, pod  do Chapelle-en-Serval i zastuka mia o do jedynej tutaj ober y.
Ober ysta otworzy .
— Mój dobry cz owieku — rzek  Andrea — jecha em z Mortefbntaine do Senlis . Ko  mój, bydl  p ochliwe,

uskoczy  w bok, a ja wylecia em z siod a jak z procy. Musz  dotrze  przed witem do Compiégne, inaczej
moja rodzina b dzie si  mocno niepokoi ; nie wynaj liby cie mi konia?

Ka dy ober ysta ma zawsze lepszego albo gorszego konia.
Ober ysta z ChapeIle-en-Serval zawo  parobka i kaza  mu osiod  Siwego. Nast pnie zbudzi

siedmioletniego synka. Ch opiec mia  pojecha  z Andrea, siedz c z ty u, i przyprowadzi  konia z powrotem.
Andrea wr czy  ober cie dwadzie cia franków. Kiedy wyci ga  je z kieszeni, wypad  mu, niby

przypadkiem, bilet wizytowy.
By  to bilet którego  z kawiarnianych przyjació  Andrei. Kiedy m odzieniec odjecha , ober ysta podniós

bilet i dowiedzia  si  , e wynaj  konia panu hrabiemu de Mauléon, zamieszka emu przy ulicy wi tego
Dominika pod numerem 25.

Siwek nie pieszy  si  — ale chód mia  równy i pewny.
W trzy i pó  godziny Andrea przeby  dziewi  mil, które dzieli y go od Compiégne.
Na ratuszu bi a czwarta, gdy stan  na placu, gdzie mie ci si  stacja dyli ansów.



Istnieje w Compiégne znakomity hotel — ka dy go pami ta, cho by zatrzyma  si  w nim tylko raz.
Andrea zapami ta  równie  hotel Pod Flasz  i Dzwonem, kr c si  bowiem po okolicach Pary a,

zatrzyma  si  tam kiedy .
Rozejrzawszy si , zobaczy  szyld o wietlony latarni . Da  ch opcu wszystkie drobne, jakie mia  przy sobie,

pozwoli  mu odjecha  i zastuka  do drzwi. Pomy la  — i s usznie — e skoro ma kilka godzin czasu, winien, z
uwagi na czekaj ce go trudy, pokrzepi  si  snem i jad em.

Otworzy  mu garson.
— Mój przyjacielu — rzek  — przyby em z Saint-Jean-au-Bois, gdziem by  na obiedzie. My la em, e

zd  na dyli ans, który przyje a o pó nocy, ale jak dure  zgubi em drog  i przez cztery godziny b dzi em
po lesie. Dajcie  mi który  z tych licznych pokoików od podwórza i przy lijcie mi tam kurczaka na zimno i
butelk  wina Bordeau.

Garson nic powzi adnych podejrze .
Andrea mówi  najspokojniej w wiecie. Mia  cygaro w ustach, a r ce trzyma  w kieszeniach paltota. Ubrany

by  elegancko, ogolony, buty l ni y; wygl da  na ziemianina, który zmarudzi  gdzie  za d ugo.
Kiedy garson przygotowywa  mu pokój, wesz a gospodyni.
Andrea powita  j  najmilszym u miechem, pytaj c, czy nie móg by dosta  trójki, pod któr  mieszka  za

ostatnim tutaj pobytem.
Na nieszcz cie pod trójk  zatrzyma  si  jaki  m odzieniec podró uj cy w towarzystwie siostry.
Andrca by  zrozpaczony.
Ale pocieszy  si , gdy gospodyni zapewni a go, e „siódemka", któr  przygotowuj  mu w nie, jest

po ona absolutnie tak samo. Grzej c tedy sobie nogi i rozprawiaj c o wy cigach w Chantilly, czeka , a
oznajmi , e pokój gotów.

Andrea nie bez racji wspomnia  o licznych pokojach od podwórza; podwórze hotelu Pod Dzwonem
otacza potrójna pergola, nadaj c mu wygl d sali widowiskowej; kolumienki owija powoik, pe no tu ja minu —
trudno o pi kniejszy dziedzi czyk.

Kurczak by wie y, wino stare, na kominku trzaska  suchy ogie .
Andrea jad  z takim apetytem — zauwa  to —jakby nie spotka a go adna z a przygoda.
Nast pnie po  si  i zapad  w sen twardy, jaki nawiedza zawsze cz owieka, maj cego dwadzie cia lat,

cho by dr czy y go wyrzuty.
Powiedzmy od razu, e Andrea móg  mie  wyrzuty — ale ich nie mia .
Oto jaki u  plan — plan, który zapewnia  mu do pewnego stopnia bezpiecze stwo.
Wstanie do dnia, opu ci hotel zap aciwszy skrupulatnie rachunek, pójdzie do lasu, podaj c si  za malarza,

wynajmie sobie izb  u ch opa, wystara si  o strój drwala i o siekier  — czyli zrzuci skór  lwa salonowego i
przedzierzgnie si  w robotnika.

Usmaruje sobie r ce, przyciemni w osy czesz c si  o owianym grzebieniem, postara si  o cer  ogorza
— dawni koledzy dali mu kiedy  na to recept  — i lasami przemknie si  do najbli szego punktu granicy.

dzie w drowa  noc , w dzie  sypia  w lesie albo w opuszczonych kamienio omach. Od czasu do czasu
wst pi do jakiej  osady — po chleb.

eby wi c obudzi  si  wcze nie, nie pozamyka  okiennic. Zaryglowa  tylko drzwi, a na stoliku nocnym
po  pewien nó , bardzo ostry, którego wyborna stal by a mu znana; nie rozstawa  si  z nim nigdy.

Mniej wi cej o siódmej zbudzi  Andre  ciep y i jasny promie  s ca, zaigrawszy na jego twarzy.
Kto ma umys  trze wy i solidny, budzi si  zawsze z t  sam  wa  my , z któr  zasn .
Andrea jeszcze nie otwar  ca kiem oczu, gdy owa my l wa na szepn a mu, e spa  za d ugo.
Wyskoczy  z ka i podbieg  do okna.
Przez podwórze szed andarm.

andarma dostrze e ka dy — nawet cz owiek o najczy ciejszym sumieniu. Ale dla kogo , kto z tej czy
owej przyczyny ma z prawem na pie ku, barwy ta, b kitna i bia a, sk adaj ce si  na uniform andarmski,
nabieraj  gro nych odcieni.

Co tu robi andarm? — zastanowi  si  Andrea.
I zaraz odpowiedzia  sam sobie z ow  logik , któr  czytelnik zauwa  ju  u niego:

andarmi cz sto zachodz  do ober y; ale ubierajmy si ".
I m odzieniec ubra  si  z szybko ci , od której nie oduczy o go par  miesi cy komfortowego ycia w

Pary u — i lokaj.
— Ha có  — mrukn  ubieraj c si  — zaczekam, a  sobie pójdzie, a jak sobie pójdzie — zwiej .
To rzek szy zbli  si  — a mia  ju  na sobie buty i halsztuk — do okna i uniós  po raz wtóry mu linow



firank .
Ale andarm nie by  ju  sam. Przy schodach, jedynych, którymi Andrea móg  wyj , czuwa  drugi kolorowy

mundur, a trzeci andarm, konny, pilnowa  bramy, dzier c krótki karabinek.
Widok tego andarma, nie budzi  jakichkolwiek w tpliwo ci. A prócz tego t um gapiów stoj cych na ulicy

uniemo liwi y ka  prób  ucieczki.
Szukaj  mnie! pomy la  Andrea. A niech to diabli!
Poblad miertelnie.
Rozejrza  si  z niepokojem.
Do wszystkich pokoi na tym pi trze wchodzi o si  przez kru ganek, widoczny z podwórza.
Jestem zgubiony, nawiedzi a go z owró bna my l.
Bo i rzeczywi cie Andrei grozi  s d przysi ych — i wyrok mierci nieodwo alny, niechybny.

cisn  konwulsyjnie g ow  d mi.
W tym momencie o ma o nie oszala  ze strachu.
Ale w ród my li, k bi cych si  pod jego czaszk , pojawi a si  nadzieja. U miech przemkn  mu po

zbiela ych wargach i policzkach ci gni tych grymasem.
Rozejrza  si  znowu.
Przedmioty, których szuka , znajdowa y si  na marmurze kantorka: pióro, atrament i papier.
Umacza  pióro i zapanowawszy nad dr eniem r ki napisa  taki oto list:

Nie mam czym zap aci , ale jako cz owiek uczciwy, zostawiam, na zastaw
 szpilk , dziesi  razy wi cej wart  ni  to, com winien. Przepraszam, e

wymkn em si  o wicie, ale powodowa  mn  wstyd.

Wyci gn  szpilk  z halsztuka i po  j  na wiartce papieru.
Co uczyniwszy, otworzy  drzwi i zostawi  je uchylone, jak gdyby przez zapomnienie. Nast pnie w lizn  si

w kominek, a wprawny w wiczeniach gimnastycznych tego rodzaju, zas oni  go kartonowym ekranem
przedstawiaj cym Achillesa u Deidamii. Zatar szy stopami swoje lady w popiele, j  wspina  si  przewodem
kominka. By a to dla  jedyna droga ratunku.

W tym e momencie na schodach ukaza  si  komisarz policji, a za nim pierwszy andarm, którego
dostrzeg  by  Andrea; drugi andarm strzeg  dost pu na schody, trzeci za  czuwa  dalej, aby w potrzebie
przyj  im z pomoc .

Oto czemu Andrea zawdzi cza  t  wizyt , której z takim trudem stara  si  unikn .
O wicie telegraf nada  we wszystkich kierunkach i do ka dej niemal miejscowo ci wiadomo , e zbieg

morderca Caderousse'a. Zbudzeni urz dnicy przyst pili tedy do gorliwych poszukiwa .
Compiegne — rezydencja królewska; Compiegne — miasto polowa ; siedziba garnizonu, roi si  od

urz dników, andarmów i policji.
Gdy tylko nadesz a depesza, wszcz to poszukiwania, a e hotel Pod Flasz  i Dzwonem jest najpierwszym

w mie cie, tam oczywi cie najpierw zajrzano.
Ponadto wartownicy strzeg cy ratusza, z którym s siaduje rzeczony hotel, z yli raport, e noc

zajecha o tam kilku podró nych.
Wartownik, który sko czy  s  o szóstej rano, a zacz  o czwartej, zauwa , i  par  minut po czwartej

jaki  m odzieniec przyjecha  na bia ym koniu, maj c za sob  na siodle ch opaka wiejskiego. Podró ny zsiad
na rynku, pozwoli  ch opcu odjecha , zastuka  do hotelu i znikn  za drzwiami.

Na tym to m odzie cu, który zjawi  si  o tak pó nej porze, skupi o si  najwi cej podejrze .
A by  nim oczywi cie Andrea.
Opieraj c si  na tych poszlakach, komisarz policji i kapral andarmerii pod yli do pokoju Andrei. .
Drzwi by y uchylone.
— Ho! ho! — ozwa  si  kapral, stary lis wy wiczony w tajnej policji — drzwi otwarte to z y znak. Wola bym

zamkni te na dziesi  spustów.
List i szpilka pozostawione na stole potwierdzi y t  smutn  prawd .
Andrea umkn .
Potwierdzi y — lecz kapral nie nale  do ludzi, którzy daj atwo za wygran .
Rozejrza  si , zajrza  pod ko, za firanki i do szafy, a w ko cu zatrzyma  si  przed kominkiem.
Na popiele nie widnia aden lad.



A jednak by o to jedyne wyj cie, w tym za  wypadku nie nale o niczego lekcewa .
Kapral zawo  wi c o wi zk  chrustu i wieche  s omy, wepchn  je w kominek i podpali .
Ceg y kominka j y trzaska  od aru.
Dym buchn  z komina, g sty i ciemny, jak gdyby z wulkanu, ale wbrew spodziewaniu uciekinier nie spad

na dó .
Gdy  Andrea, od wczesnej m odo ci zaprawiony w walce ze spo ecze stwem, nie by  mniej chytry od-

samego kaprala andarmerii. Przewidziawszy, e b  próbowali go wykurzy , wylaz  na dach i przyczai  si
za kominem.

udzi  si  przed chwil , e ju  ocala  — us yszawszy, jak kapral oznajmi andarmom:
— Zwia !
Wytkn wszy ostro nie g ow , zobaczy , e andarmi zamiast odej , j li rozgl da  si  ze wzmo on

uwag .
Tedy i on si  rozejrza .
Ratusz, olbrzymia budowla z szesnastego wieku, górowa  nad nim, podobny warownym murom.
Z górnych okien ratusza mo na by o ogarn  wzrokiem dach ober y i wszystkie jego zakamarki, jak ze

szczytu góry wida  dolin .
Andrea spodziewa  si , e kapral zaraz wytknie g ow  którym  z tych okien.
Gdyby go wykryto, by by zgubiony.
Po cig po dachach na pewno sko czy by si  dla niego le.
Postanowi  wi c zawróci  podobn  drog .
Poszuka  wzrokiem komina, z którego nie wydobywa  si  dym, dotar  do niego pe zn c po dachu i nie

zauwa ony przez nikogo znikn  w otworze.
W tej e chwili uchyli o si  jedno z okienek ratusza i kapral wytkn  g ow .

owa przez chwil  tkwi a nieruchomo, podobna do maszkar zdobi cych budynek, po czym kapral, nic nie
spostrzeg szy, zasapa  z irytacji. G owa znik a.

Spokojny i godny niczym prawo, którego by  przedstawicielem, przecisn  si , nie odpowiadaj c na grad
pyta , przez t um i wróci  do hotelu.

— No i co tam? — zagadn li z kolei dwaj andarmi.
— Ano có , moje dzieci, zdaje si , e bandyta rzeczywi cie czmychn  nam wczesnym rankiem; ale

rozstawimy stra e na drodze do Villers-Coterets i Noyon, przeszukamy las i z apiemy go tam bez ochyby.
Ledwie czcigodny funkcjonariusz domówi  tych s ów tonem w ciwym kapralom andarmerii, gdy rozleg

si  krzyk przera enia i w tej e chwili na podwórzu hotelowym zad wi cza  dzwonek.
— A có  tam znowu? — zawo  kapral.
— To chyba który  podró ny bardzo si  spieszy — odpar  hotelarz. — Spod którego numeru dzwoni ?
— Spod trójki — odpowiedzia  garson.
— Le  tam!
W tym e momencie kto  krzykn  znowu i dzwonek zad wi cza  ze zdwojon  si .
Garson pomkn  na gór .
— Stój! — zawo  brygadier zatrzymuj c s ug . — Chyba nie o ciebie tam chodzi. andarm obs y go

lepiej. Kto mieszka pod trójk ?
— Jaki  m odzieniaszek z siostr . Przybyli w nocy karet  pocztow  i za dali pokoju o dwóch kach.
Dzwonek zad wi cza  po raz trzeci, szarpany niespokojn  r .
— Do mnie, panie komisarzu! — zawo  kapral. — Idziemy razem.
— Chwileczk  — powiedzia  gospodarz. — Pod trójk  mo na dosta  si  schodami zewn trznymi albo od

rodka.
— A wi c ja id  schodami wewn trznymi, bo sprawy wewn trzne to mój resort. Karabiny macie

na adowane?
— Tak jest, panie kapralu.
— Pilnowa  tutaj od podwórza, a gdyby wia , ognia! Telegraf doniós , e to wielki zbrodniarz.
Kapral, a za nim komisarz policji znikn li w hotelu; a t um tymczasem, dowiedziawszy si  tego i owego o

Andrei, komentowa  wypadki.
Oto co si  sta o:
Andrea, ze lizn wszy si  zr cznie po dwóch trzecich przewodu komina, straci  nagle grunt pod nogami —



i cho  opiera  si , zjecha  szybciej i z wi kszym ha asem, ni by sobie tego yczy .
Nic by to nie szkodzi o, gdyby pokój by  pusty; ale, nieszcz ciem, kto  tam mieszka .
W ku spa y dwie kobiety.
Zbudzi  je ha as.
Spojrza y w t  stron , gdzie rozleg  si  ha as — i w otworze kominka zobaczy y m czyzn .
Blondynka krzykn a przera liwie, alarmuj c ca y dom, a brunetka j a szarpa  z ca ych si  sznur

dzwonka.
Jak widzimy, Andrea nie mia  szcz cia.
— Lito ci! — zawo  blady i pó przytomny, nie widz c, do kogo si  zwraca. — Lito ci! Ratujcie mnie, nie

zrobi  wam nic z ego!
— Andrea, morderca! — wykrzykn a jedna z kobiet.
— Eugenia! Panna Danglars! — wyszepta  Cavalcanti, zdumiawszy do reszty.
— Na pomoc! Na pomoc! — krzykn a panna d'Armilly i wyrwawszy ze znieruchomia ych r k Eugenii

sznur dzwonka, j a szarpa  go z tym wi ksz  energi .
— Ratuj mnie, pani! cigaj  mnie! — rzek  Andrea sk adaj c r ce. — Lito ci! aski...
— Za pó no, ju  id  — odpowiedzia a Eugenia.
— A wi c ukryjcie mnie panie. Powiedzcie, e przestraszy cie si  bez powodu i w ten sposób zmylicie

po cig, a ja b  ocalony.
Eugenia i Ludwika przytuli y si  do siebie, okry y si  ko dr  i pozosta y g uche na te b agania.
Nie wiedzia y, co robi : by y przera one, a jednocze nie czu y do Andrei odraz .
— A wi c wracaj, nieszcz sny, t  drog , któr  przyszed . Uciekaj, a my nic nie powiemy — rzek a

Eugenia.
— To tu! To tu! — rozleg  si  g os za drzwiami. — Widz  go.
Kapral bowiem, zajrzawszy przez dziurk  od klucza, zobaczy  Andre  stoj cego w b agalnej pozie.
Zamek wyskoczy  od gwa townego uderzenia kolby. Rygle ust pi y skutkiem dwóch nast pnych uderze .
Drzwi run y na pod og .
Andrea podskoczy  ku drugim drzwiom, wychodz cym na kru ganek. Otworzy  je, gotów skoczy  z pi tra

na podwórze.
Ale dwaj andarmi wymierzyli do  z karabinów.
Andrea zatrzyma  si .
Blady, przechyliwszy si  lekko w ty , trzyma  w zaci ni tej d oni bezu yteczny nó .
— Uciekaj e pan! — zawo a panna d'Armilly, och on wszy bowiem z l ku uczu a lito . — Uciekaj!
— Albo zabij si ! — rzek a Eugenia przybrawszy ton i poz  westalki, która w cyrku daje znak

zwyci skiemu gladiatorowi, a eby dobi  powalonego przeciwnika.
Andrea zadr  i wzgardliwie popatrzy  na Eugeni . W zepsuciu swoim nie pojmowa  tego szlachetnego

okrucie stwa, jakie pope niamy id c za g osem honoru.
— Mam si  zabi ? — powiedzia  rzucaj c nó . — A to po co?
— To  mówi  pan, e ska  ci  na mier  i zetn  jak pospolitego zbrodniarza! — zawo a panna

Danglars.
— E — odpar  Cavalcanti zaplataj c ramiona. — Ma si  przyjació . Kapral podszed  do  z obna on

szabl .
— Schowa by  to lepiej, mój dzielny cz owieku — ozwa  si  Cavalcanti. — Po có  tyle ha asu, skoro si

poddaj .
I wyci gn  r ce, eby na ono mu kajdanki.
Obie panny obserwowa y ze zgroz  t  ohydn  przemian , jaka dokonywa a si  w ich oczach: wiatowy
odzieniec zrzuca  skór  i stawa  si  na powrót galernikiem.
Andrea popatrzy  na nie z bezczelnym u miechem.
— Czy mo e mam powtórzy  co  szanownemu ojczulkowi, panno Geniu? — zapyta . — Bo wszystko

wskazuje na to, e wróc  do Pary a.
Eugenia ukry a twarz w d oniach.
— No, no, nie ma czego si  wstydzi  — doda  Andrea. — Nie mam pani za z e,  naj a konie i pogoni a

za mn ... Czy  nie jeste my prawie ma stwem?
Rzuciwszy to szyderstwo Andrea wyszed , pozostawiaj c Eugeni  i Ludwik  na pastw  ha by i ludzkich



komentarzy.
Po godzinie, obie ju  w strojach kobiecych, wsiad y do swojej podró nej kolasy.
Zamkni to drzwi w hotelu, aby uchroni  obie panny przed spojrzeniem ciekawych. Niemniej musia y

przej  szpalerem gapiów, których oczy p on y, a wargi szepta y.
Eugenia zas oni a okna karety — ale wrzawa drwi cych g osów ciga a je daleko.
— Ach, czemu wiat nie jest pustyni ! — zawo a padaj c w obj cia Ludwiki.
W oczach panny Danglars p on a owa w ciek  Kaliguli, co pragn , eby wiat rzymski mia  jedn

ow , aby mo na j  by o ci  jednym zamachem topora.
Nazajutrz obie panny wysiad y przed Hotelem Flamandzkim w Brukseli.
Dnia poprzedniego Andre  zamkni to w Conciergerie.

24. PRAWO
Byli my wiadkami, jak atwo si  uda o obu pannom przygotowa  wszystko do drogi i uciec — ka dego

bowiem zbytnio poch ania y w asne sprawy, aby interesowa  si , co robi  w danej chwili Eugenia i Ludwika.
Zostawmy barona, który dr c przed widmem bankructwa sumuje w pocie czo a olbrzymie kolumny

swoich pasywów, i pójd my za baronow . Pani Danglars otrz sn wszy si  szybko po gwa townym ciosie,
uda a si  jak zwykle po rad  do pana Lucjana Debray.

Baronowa pragn a tego maria u, aby wreszcie wyzby  si  k opotliwej opieki nad Eugeni , dziewczyn  o
charakterze trudnym.

Owa bowiem milcz ca umowa, która podtrzymuje wi zy hierarchiczne w rodzinie, wymaga, aby matka
by a dla córki idea em, wzorem m dro ci i cnót.

A pani Danglars l ka a si  bystrego oka Eugenii, a tak e rad, jakich udziela a jej panna d'Armilly.
Spostrzeg a wzgardliwe spojrzenia, jakimi Eugenia obrzuca a pana Lucjana — spojrzenia mówi ce jakby,

e córka zna stosunki mi osne i pieni ne cz ce matk  z sekretarzem osobistym ministra. Gdyby jednak
baronowa zbada a rzecz chytrzej i dok adniej, przekona aby si , i  Eugenia nienawidzi Debraya nie dlatego,

 sieje on zam t i zgorszenie w rodzicielskim domu. Zalicza a po prostu pana Lucjana do owego gatunku
dwunogów, które Diogenes waha  si  nazywa  lud mi, a Platon okre la  jako zwierz ta dwuno ne nie
opierzone.

Ka dy ma niestety w asny punkt widzenia, który przeszkadza mu dostrzega  punkt widzenia innych. Owó
ze swojego punktu widzenia pani Danglars owa a niewypowiedzianie, i  ma stwo Eugenii nie przysz o
do skutku — a owa a nie dlatego, e ten zwi zek dobrany mia  zapewni  szcz cie jej córce, ale z tej
racji, e nie odzyska a wolno ci.

Pobieg a wi c do Debraya. Pan Lucjan asystowa , jak i ca y elegancki wiat paryski, przy podpisywaniu
intercyzy, a gdy. wybuch  skandal, drapn  czym pr dzej do swojego klubu i teraz w gronie przyjació
omawia  wypadki. A zreszt  rozprawia  ju  o nich niemal ca y Pary , miasto niebywale plotkarskie — zwane
stolic wiata.

Gdy pani Danglars, ubrana czarno i zawoalowana, wchodzi a na schody wiod ce do apartamentu Lucjana
— cho  od wierny zapewni  j , e pana sekretarza nie ma w domu — Lucjan zbija  akurat zjadliwe
argumenty przyjaciela, który dowodzi  mu, i  po tym okropnym skandalu winien, jako przyjaciel domu,
po lubi  pann  Eugeni  oraz jej dwa miliony.

Debray broni  si  mi kko — jak gdyby tylko marzy , aby go pokonano, cz sto bowiem rozmy la  o tym.
Ale e zna  Eugeni , a tak e jej natur , wynios  i niezale , przybiera  od czasu do czasu obronn

postaw , mówi c, i  zwi zek ten jest niepodobie stwem. A jednak ho ubi  na dnie duszy ów niemoralny
pomys . Ale podobno w najuczciwszym cz owieku tkwi diabe .

Herbata, karty, rozmowa — nader frapuj ca, dyskutowano bowiem o donios ych interesach —
przeci gn y si  do pierwszej nad ranem.

Tymczasem pani Danglars, któr  wprowadzi  lokaj Lucjana, czeka a zawoalowana i dr ca w zielonym
saloniku, siedz c mi dzy dwoma koszami kwiatów. Przys a je poprzedniego dnia rano, a Lucjan, przyzna
mu to trzeba, ustawi  je sam i starannie oberwa  przywi e listki. Os odzi o to biednej kobiecie jego
nieobecno .

Dwadzie cia przed dwunast  pani Danglars, znudzona daremnym czekaniem, wsiad a do doro ki i wróci a
do domu.

Kobiety z wielkiego wiata maj  t  wspóln  cech  z zakochanymi gryzetkami, e rzadko kiedy wracaj  do
domu przed pó noc .

Baronowa w lizn a si  do pa acu tak ostro nie, jak wymkn a, si  stamt d Eugenia.



Wbieg a lekko, ze ci ni tym sercem, na schody swojego apartamentu, s siaduj cego, jak wiadomo, z
apartamentem Eugenii.

Ba a si  jak ognia jakichkolwiek komentarzy. Biedna kobieta wierzy a tak mocno -i w tym chocia  wypadku
szanowa  j  trzeba — w naiwno  córki i w wierno  jej dla ogniska domowego!

c ju  u siebie, j a nas uchiwa  pod drzwiami córki, a nie us yszawszy adnego szmeru, spróbowa a
wej  do niej. Ale drzwi by y zamkni te na klucz.

Pani Danglars pomy la a, i  Eugenia znu ona straszliwymi prze yciami wieczoru po a si  do ka i
pi.

Jednak, aby si  upewni , zawo a pokojow .
— Panienka — odrzek a — wróci a do swojego pokoju z pann  d'Armilly. Wypi y herbat  i pozwoli y mi

odej , mówi c, e ju  nie b  im potrzebna.
Od tej chwili pokojowa przebywa a w kredensie, s dz c jak i wszyscy, e obie panny s  w domu.
Pani Danglars po a si  wi c, nie ywi c cienia podejrze . Uspokoiwszy si  co do córki, pocz a

medytowa  nad wypadkami.
W miar  jak jej my l stawa a si  coraz klarowniejsz , olbrzymia y wypadki: nie by a to awantura — by  to

skandal publiczny; nie by  to wstyd — by a to ha ba.
I baronowa przypomnia a sobie mimo woli, jak bezlitosn  by a dla biednej Mercedes, na któr  spad o nie

mniejsze nieszcz cie.
— Eugenia — rzek a sobie — jest raz na zawsze skompromitowana i my tak e. Oszkaluj  nas, nie

zostawi  suchej nitki. W naszym wiecie mieszno  jest ran  j trz , krwaw , która nie goi si  nigdy.
Co za szcz cie — westchn a — e Bóg obdarzy  Eugeni  tym dziwacznym charakterem, którego

ka am si  tak cz sto!
I wznios a dzi kczynne spojrzenie do nieba, sk d tajemnicza Opatrzno  rz dzi wszystkim, a czasami z

wady czy mankamentu czyni zal ek szcz cia.
A potem my l jej, szybuj c niby ptak nad przepa ci , zatrzyma a si  nad Cavalcantim.
Andrea, ten ajdak, z odziej i morderca, mia  jednak dobre maniery, wskazuj ce, i  odebra  edukacj

po owiczn , a mo e nawet ca kowit .
Pojawi  si  w wiecie udz c wielk  fortun , protegowany przez ludzi zacnych.
Jak e rozezna  si  w tym labiryncie? Do kogo si  zwróci , aby wypl ta  si  z tej okrutnej sytuacji?
Debray — do którego pobieg a najpierw, gdy  kobieta zakochana szuka pomocy u m czyzny, co cz sto

 gubi — móg  s  tylko rad ; trzeba by o szuka  kogo  pot niejszego.
Pomy la a wi c o panu de Villefort.
Przecie  to pan de Villefort da , aby aresztowano Cavalcantiego, przecie  to bezlitosny pan de Villefort

posia  zam t w jej rodzinie, jak gdyby mia  do czynienia z obcymi.
Ale nie. Je li si  zastanowi  — prokurator królewski nie jest bezlitosnym cz owiekiem; to sadownik,

niewolnik swoich obowi zków, ale przyjaciel niezachwiany i wierny, który brutalnie, lecz r  pewn  zada
cios lancetem, t pi c zepsucie. To nie kat, to chirurg, który chcia  ocali  przed wiatem honor rodu
Danglarsów — bo zha bi by go ten zdemoralizowany m odzieniec, wyst puj c w roli ich zi cia.

Skoro pan de Villefort, przyjaciel Danglarsów, tak post pi , nie nale y przypuszcza , by wiedzia  co  z
góry i przyk ada  r ki do sprawek Andrei.

Zastanowiwszy si , baronowa uzna a, e Villefort dzia  w imi  ich wspólnego dobra.
Nale o jednak prze ama  jego nieugi to  prokuratorsk .
Odwiedzi go wi c jutro i wyjedna je li nie ca kowit  — bo wtedy Villefort uchybi by swoim obowi zkom —

to przynajmniej cz ciow  pob liwo .
Powo a si  na przesz , od wie y wspomnienia, b dzie b aga  w imi  owych czasów grzesznych, ale

szcz liwych.
Pan de Villefort albo ca kiem zatuszuje spraw , albo, w ostateczno ci, pozwoli uciec Cavalcantiemu i

wyda wyrok nie na zbrodniarza, lecz na jego cie : wyrok zaoczny.
Wtedy dopiero pani Danglars za nie spokojnie.
Wsta a nazajutrz o dziewi tej, nie zadzwoni a na pokojow  i ubra a si  sama. Odziana jak i dnia

poprzedniego — z ow  elegancj  pe  prostoty — wysz a z domu, wzi a doro  na ulicy Prowanckiej i
pojecha a do pa stwa de Villefort.

Dom ich od miesi ca wygl da  ponuro, przypominaj c szpital, w którym wybuch a d uma.
Cz  pomieszczenia odizolowano od wewn trz i od zewn trz; okiennice, stale zamkni te, otwierano

tylko na chwil , by wpu ci  troch wie ego powietrza.



Ukazywa a si  wtedy w oknie wystraszona twarz lokaja, po czym okno zamyka o si  jak p yta grobowa,
siedzi za  powiadali:
— Czy to znowu od Villefortów wynosz  trumn ?
Na widok tego pos pnego domu pani  Danglars przej  dreszcz.
Gdy wysiad a z fiakra, nogi ugi y si  pod ni . Zadzwoni a do zamkni tej bramy.
Lecz od wierny pokaza  si , gdy dzwonek zabrzmia  po raz trzeci — obnie, jakby dzieli  smutek

domowników. Uchyli  drzwi, pozostawiaj c tylko szpar .
Ujrza  kobiet wiatow , eleganck  — ale jej nie wpu ci .
— Otwierajcie  — powiedzia a baronowa.
— Musz  najpierw dowiedzie  si , kim jest askawa pani.
— Kim jestem? To  znacie mnie doskonale.
— Nie znamy nikogo, prosz  pani.
— Zwariowali cie, mój dobry cz owieku?! — zawo a baronowa.
— Kto pani  tu przys ?
— O, tego ju  za wiele!
— Ja nie pani wybaczy, ale takim otrzyma  rozkaz; jak godno ?
— Jestem baronowa Danglars; widzieli cie mnie ze dwadzie cia razy.
— To mo liwe, prosz  ja nie pani. Czego sobie ja nie pani yczy?
— Dziwaczni jeste cie, mój dobry cz owieku. Poskar  panu de Villefort, e ma nieuprzejm  s .
— Prosz  ja nie pani, to nie przez nieuprzejmo , ale zastosowali my rodki ostro no ci: nikomu nie

wolno tu wej , chyba e ma bilecik od pana d'Avrigny albo porozumia  si  uprzednio z panem Villefort.
— A ja mam w nie spraw  do pana prokuratora.
— Pilna to sprawa?
— Chyba sami widzicie, skoro nie odjecha am jeszcze. Ale do : macie tu mój bilet wizytowy, zanie cie

go panu.
 A wielmo na pani zaczeka?

— Tak. Id cie ju .
Od wierny zamkn  bram , pozostawiaj c pani  Danglars na ulicy.
Baronowa nie czeka a d ugo.
Po chwili drzwi otworzy y si  na tyle, by j  przepu ci  — a gdy przesz a, zamkn y si  zaraz.
Na dziedzi cu od wierny, nie spuszczaj c drzwi z oczu, wyj  z kieszeni gwizdek i za wista .
Lokaj pana de Villefort ukaza  si  na ganku.
— Ja nie pani wybaczy temu zacnemu cz owiekowi — powiedzia  biegn c ku baronowej — ale musimy

stosowa  si ci le do rozkazów. Pan prokurator kaza  powiedzie , e nie móg  post pi  inaczej.
Na dziedzi cu sta  dostawca, wpuszczony po zastosowaniu tych e rodków ostro no ci — badano jego

towar.
Baronowa wesz a ha ganek.
Smutek panuj cy w tym domu przygn bi  j  jeszcze bardziej. Lokaj, nie spuszczaj c z niej oka,

wprowadzi  j  do gabinetu pana.
Aczkolwiek pani  Danglars poch ania  cel wizyty, zachowanie s by wyda o jej si  tak dalece

niestosowne, i  poskar a si .
Lecz Villefort podniós  g ow  schylon  brzemieniem bole ci i spojrza  na pani  Danglars z u miechem tak

smutnym, i  urwa a wpó  s owa.
— Niech e pani wybaczy mojej s bie — powiedzia . — S  przera eni, a ja im tego nie mog  mie  za

e. Podejrzewani — stali si  podejrzliwymi.
Pani Danglars s ysza a ju  nieraz o trwodze, jaka ogarn a s  Villeforta, nie wierzy a jednak, aby

uczucie to mog o przybra  a  tak wielkie rozmiary; ale teraz przekona a si  na w asne oczy.
— A wi c i pan jeste  nieszcz liwy? — zagadn a.
— Tak, pani.
— I wspó czujesz mi pan?
— Jak najszczerzej.
— A domy lasz si  pan, co mnie tu sprowadza?



— Chcesz pani pomówi  ze mn  o tym, co ci  spotka o, czy tak?
— Tak, o tym strasznym nieszcz ciu. — Raczej o niepowodzeniu.
— Niepowodzeniu! — oburzy a si  baronowa.
— Tak to niestety nazwa  musz  — odrzek  Villefort z niezm conym spokojem. — Nieszcz ciem

nazywamy ju  tylko to, czego naprawi  si  nie da.
— Ej e, czy by  pan. s dzi , e zapomn ?
— O wszystkim si  zapomina. Nie dzi , to jutro panna Eugenia wyjdzie za m . Nie wydaje mi si  za ,

aby owa a pani swojego niedosz ego zi cia.
Pani  Danglars zdumia  ten spokój, niemal drwi cy.
— Czy przysz am do przyjaciela? — zagadn a tonem pe nym zbola ej godno ci.
— Oczywi cie, pani, i wiesz o tym dobrze — odpar  Vi lefort zarumieniwszy si  z lekka.
Sk adaj c bowiem to zapewnienie, zrobi  aluzj  do innych spraw, a nie do tych, które mia  omówi  z

baronow .
— A wi c oka  mi pan troch  serca — rzek a baronowa! — Mów pan do mnie jak przyjaciel, a nie jak

sadownik, a skórom jest bardzo nieszcz liwa, nie t umacz mi, e powinnam by  weso a.
Villefort sk oni  si .
— Od trzech miesi cy, kiedy s ysz  o cudzych nieszcz ciach, porównuj  je z moimi. Z y to sposób

post powania, ale dokonuj  tego egoistycznego porównania mimowiednie. Oto dlaczego wobec moich
nieszcz  to, co pani  spotka o, uzna em tylko za niepowodzenie. Oto dlaczego, b c w po eniu

osnym, zazdroszcz  pani niemal, ale dra ni to pani , wi c dajmy pokój. Mówi  pani?...
— Chcia am si  dowiedzie , drogi przyjacielu, jak wygl da sprawa tego oszusta...
— Oszusta! — achn  si  Villefort. — Stanowczo, upar  si  pani, aby jedne rzeczy agodzi , drugie za

przejaskrawia . To pan Andrea Cavalcanti, a raczej pan Benedetto, jest oszustem? Myli si  pani. Pan
Benedetto jest ni mniej, ni wi cej, tylko morderc .

— Nie zaprzeczam s uszno ci tego sprostowania, ale im bardziej b dziesz si  pan sro  na tego
nieszcz nika, tym dotkliwiej ugodzisz nasz  rodzin . Zapomnij pan o nim na chwil , przesta  go tropi ,
pozwól mu uciec.

— Spó ni  si  pani, wyda em ju  rozkazy.
— A wi c je li go schwytaj ... Czy s dzisz pan, e go schwytaj ?
— Mam nadziej .
— A wi c je li go schwytaj , to cho , jak s ysza am, wi zienia s  przepe nione, pozostaw go pan w

wi zieniu...
Prokurator pokr ci  g ow  na znak, e si  nie zgadza.
— Dopóki moja córka nie wyjdzie za m  — doda a baronowa.
— To niemo liwe, askawa pani. Sprawa musi potoczy  si  swoim torem.
— Nawet i w moim wypadku? — zapyta a baronowa pó artob iwie, lecz i na pó  serio.
— W ka dym wypadku. Nawet i w tym, gdyby chodzi o o mnie.
— Ach! — zawo a baronowa. I cho  nie doda a nic wi cej, zdradzi a swoj  my l.
Villefort spojrza  na ni  przenikliwie.
— Tak, domy lam si , co chcia  pani powiedzie . Zrobi  pani aluzj  do tych straszliwych plotek,

kr cych na temat mojej oby. My la  pani i o tym, e Walentyna cudem tylko unikn a mierci i e nikt
ostatnio w moim domu nie umar mierci  naturaln .

— Wcale tego nie mia am na my li.— zaprzeczy a ywo baronowa.
— Niech e pani nie przeczy, my la  o tym i mia  racj . Có  innego mo esz pani pomy le , có

innego powiedzie  sobie w duchu: „Ty, który tropisz zbrodniarzy, odpowiadaj, dlaczego wokó  ciebie
pope niono bezkarnie tyle zbrodni?"

Baronowa zblad a.
— Powiedzia  sobie to pani w duchu, nieprawda ?
— No có , przyznam si , e tak.
— A ja odpowiem na to.
Villefort przysun  swój fotel do krzes a pani Danglars. I opar szy si  r kami o biurko, j  mówi  zni ywszy

os.
— Niektóre zbrodnie pozostaj  bezkarne, gdy  niepodobna wykry  zbrodniarza, a ponadto l kamy si

skaza  niewinnego. Ale gdy zbrodniarza wykryjemy — tu Villefort wskaza  krucyfiks zawieszony naprzeciw



biurka — gdy wykryjemy zbrodniarza — powtórzy  — przysi gam pani na Boga, e zbrodniarz, kimkolwiek
by by, umrze. A teraz, po tej przysi dze, któr  z em i której dotrzymam, pro  pani, je li si  odwa ysz, o
ask  dla tego n dznika!

— Ej e, czy pan jeste  pewien, e on tak zawini , jak powiadaj ?
— No to niech pani pos ucha. Oto akta jego sprawy: szesnastoletniego Benedetta skazano za fa szerstwa

na pi  lat galer; obiecuj cy m ody cz owiek, jak pani widzisz; uciek , a nast pnie zamordowa .
— Ale kim e ten nieszcz nik jest w ciwie?
— Bóg raczy wiedzie . To jaki  w ócz ga, Korsykanin.
— I nikt nie upomnia  si  o niego?
— Nikt. Rodzice jego s  nieznani.
— No a ten pan, który przyjecha  z Lucca?
— To taki sam apserdak jak i on. Pewnie jego wspólnik. Baronowa z a r ce.
— Gerardzie — rzek a najczulej, jak umia a.
— Na Boga! Nigdy, pani, nie daj ode mnie, abym u askawi  winowajc  — odpar  Villefort tonem

stanowczym i nie pozbawionym osch ci. — Kim e ja
jestem? Prawem. Czy  Temida ma oczy, aby widzie  pani zmartwienie? Czy ma uszy, aby s ysze  pani

odki g os? Czy  jako jej uosobienie, mog  da  pos uch pani delikatnym aluzjom? Nie, pani. Prawo wydaje
rozkaz, a kiedy wydaje rozkaz, uderza. Powiesz mi pani, e jestem ywym cz owiekiem, a nie kodeksem.
Spójrz na mnie i spójrz na moje otoczenie: czy ludzie traktowali mnie jak brata? Czy mnie kochali? Czy
okazywali mi wzgl dy? Czy mnie oszcz dzili? Czy gdyby kto  poprosi  o ask  dla pana de Villefort,

askawiono by mnie? Nie! Nie! Nie! Bity, zawsze bity! Kusisz mnie pani, jak kobieta i jak syrena, mówisz do
mnie patrz c s odko, a ja si  rumieni , bo przypomina mi to pewne sprawy. Ano có , musz  si  rumieni  za
to i mo e za co  jeszcze. Ale od tego czasu, kiedy sam upad em, i bardziej mo e ni  inni, od tego czasu
zdzieram innym szaty, aby znale  wrzód, i znajduj  go zawsze. Powiem wi cej: z rado ci  znajduj  to
pi tno s abo ci i przewrotno ci ludzkiej. Albowiem ka dy cz owiek, któremu dowiod em winy i którego
ukara em, stanowi  dla mnie nowy i ywy dowód, e nie by em ohydnym wyj tkiem. Niestety, niestety,
wszyscy ludzie s li! Dowied my tego i karzmy z ych!

Villefort wymówi  te ostatnie s owa z gor czkow  w ciek ci , która przyda a im okrutnego patosu.
— Ale — odrzek a pani Danglars, po raz ostatni próbuj c go przekona  — powiedzia  pan, e ten
odzieniec jest w ócz , sierot , którego opu cili wszyscy.
— Tym gorzej, tym gorzej albo w nie tym lepiej. Opatrzno  sprawi a to, eby nikt nie p aka  po nim.
— Pastwisz si  pan nad s abym.
— S aby, który zabija!
— Jego ha ba okryje mój dom.
— A czy mier  nie nawiedza wci  mojego domu?
— Jeste  pan cz owiekiem bezlitosnym! — zawo a baronowa. — Ale i nad panem nikt si  nie ulituje,

zapami taj pan moje s owa!
— Niech i tak b dzie — odpar  Villefort, wznosz c gro nie r  do nieba.
— Niech e, pan chocia , je li tego nieszcz nika aresztowano, odroczy jego spraw  do nast pnej sesji
du przysi ych. Dzi ki pó rocznej zw oce zapomn  o nim.
— O nie. Mam jeszcze pi  dni, ledztwo ju  uko czone; pi  dni to wi cej czasu, ni  mi trzeba. A

zreszt , czy  pani nie rozumie, e i ja te  chcia bym zapomnie ? Owó  je li pracuj , pracuj  dniami i nocami
i dzi ki temu zapominam, a kiedy zapominam, jestem szcz liwy tak, jak szcz liwi s  umarli! A to i tak
lepsze od cierpienia.

— Je li uciek , nie cigaj go pan. Machn  na co  r  to atwa forma pob ania.
— Ale  mówi em pani, e ju  za pó no. Telegraf nada  wiadomo  o wicie, a teraz...
— Prosz  ja nie pana — powiedzia  lokaj wchodz c — goniec z ministerium spraw wewn trznych

przywióz  t  depesz .
Villefort rozpiecz towa  szybko kopert .
Pani Danglars zadr a z trwogi, a Villefort zadr  z rado ci.
— Aresztowany! — zawo . — Uj to go w Compiégne. Nie ma ju  o czym mówi .
Pani Danglars wsta a wynios a i blada.
— egnam pana — rzek a.
— egnam pani  — odpowiedzia  niemal rado nie Villefort i odprowadzi  j  do drzwi.
A wróciwszy do gabinetu



— Doskonale  powiedzia  stukaj c r  w depesz  — mam jedno fa szerstwo, trzy kradzie e, dwa
podpalenia, brakowa o mi tylko morderstwa. Otó  i ono! Pi kna b dzie sesja.

25. ZJAWA
Jak oznajmi  prokurator pani Danglars, Walentyna wci  jeszcze by a chora.
Nie rusza a si  z ka. O ucieczce Eugenii i aresztowaniu Cavalcantiego — a raczej Benedetta —

któremu zarzucono morderstwo, dowiedzia a si  od pani de Villefort.
Ale Walentyna by a tak Os abiona, i  opowie  macochy nie zaciekawi a jej prawie wcale.
Dociera y do niej poszczególne s owa, tworz c dziwne, szybko nikn ce obrazy — lecz od razu zapomina a

o nich; zaczyna a majaczy .
W dzie czy a j  jeszcze ze wiatem rzeczywistym obecno  Noirtiera. Wnoszono bowiem starca do

pokoju wnuczki, on za  nie odrywa  od niej troskliwego, i cie ojcowskiego spojrzenia.
Nast pnie, wróciwszy z s du, odwiedza  j  Villefort — i sp dza  z ojcem i z córk  dwie godziny.
O szóstej zamyka  si  w swoim gabinecie.
O ósmej przychodzi  d'Avrigny, przynosz c dla Walentyny lekarstwo, które za ywa a przed spaniem.
Potem wynoszono Noirtiera.
Zjawia a si  piel gniarka, któr  wyznaczy  d'Avrigny, i czuwa a, póki Walentyna nie zasn a — to znaczy

do dziesi tej albo do jedenastej.
Wychodz c oddawa a klucz od pokoju Walentyny panu de Villefort. Dzi ki temu do chorej mo na by o

dosta  si  tylko przez apartament pani de Villefort i pokój Edwardka.
Morrel odwiedza  Noirtiera co rano, dowiaduj c si  o zdrowie Walentyny— i, rzecz osobliwa, co dzie

wydawa  si  spokojniejszy.
Bo i Walentyna, chocia  nie dopisywa y jej nerwy, czu a si  z ka dym dniem lepiej.
I czy  Monte Christo nie zapewni  go, gdy przybieg  do  zrozpaczony, e je li Walentyna nie umrze w

ci gu dwóch godzin, b dzie uratowana?
Podniecenie nerwowe, o którym wspomnieli my w nie, trwa o przez, ca y . dzie  i nie opuszcza o chorej,

nawet gdy zasypia a, a r czej zapada a w drzemk .
Wtedy to, w ród pó mroku i ciszy  pokój o wietla a jedynie lampka nocna z alabastrowym kloszem,

on ca na kominku  pojawia y si  t umnie widma, nadlatuj c na dr cych skrzyd ach gor czki.
Zdawa o jej si , e staje przed ni  gro na posta  macochy, e Morrel wyci ga, do niej r ce — czasami

znowu zjawia y si  osoby prawie obce, na przyk ad hrabia de Monte Christo; gdy gor czka si ga a szczytu,
zaczyna y porusza  si  meble — i maligna ta trwa a do drugiej albo trzeciej nad ranem; o tej godzinie chora
zapada a w kamienny sen, który trwa  a  do bia ego dnia.

Kiedy wi c Walentyna dowiedzia a si  o ucieczce Eugenii i o aresztowaniu Benedetta, zapami ta a na
krótki czas oba te wydarzenia, ale ju  wieczorem, gdy odszed  Villefort a po nim d'Avrigny, i kiedy zabrano
Noirtiera, umkn y i one z jej pami ci. Na ko ciele Saint-Philippe-du-Roule wybi a jedenasta. Piel gniarka
zostawi a mikstur , sporz dzon  przez doktora, w takim miejscu, aby Walentyna mog a po ni  si gn , i
posz a do kredensu, gdzie s ba komentowa a wypadki i opowiada a ponure historie. Od trzech miesi cy
innymi historiami nie zajmowano si  w przedpokoju i kredensie pana prokuratora królewskiego. I cho
piel gniarka zamkn a starannie drzwi, a pokój chorej by  pilnie strze ony, rozegra a si  w nim osobliwa
scena.

Piel gniarka odesz a przed dziesi cioma minutami.
Walentyna, ju  od godziny trawiona gor czk , która powraca a co noc, majaczy a. Mózg chorej,

niezale ny od jej woli, pracowa  nieutrudzenie i monotonnie, p odz c wci  te same my li i te same obrazy.
Lampka nocna jarzy a si , podniecaj c jeszcze mimowiedn  imaginacj  chorej — gdy nagle Walentynie

wyda o si , e widzi, jak w chybotliwym jej blasku otwiera si  wolno biblioteka, stoj ca w ny y obok kominka.
Zawiasy, na których szafa porusza a si  jakby, nie skrzypn y nawet.

W innej godzinie Walentyna szarpn aby jedwabny sznur dzwonka i zaalarmowa a otoczenie, wo aj c o
pomoc, ale teraz nic jej nie dziwi o.

Wiedzia a, e wszystkie te zjawy rodzi maligna. Rankiem przecie nie pozostawa  po nich aden lad.
W drzwiach ukaza a si  posta  ludzka.
Walentyna by a zbyt oswojona ze zjawami nawiedzaj cymi j  w gor czce, aby si  przerazi .
Otworzy a tylko szeroko oczy, my c, e ukaza  jej si  Morrel. Posta  sun a w stron ka — po chwili

zatrzyma a si  nas uchuj c bacznie. Wtedy blask lampki pad  na twarz owego nocnego go cia.



— To nie on — szepn a chora.
I czeka a — s dz c, i  majaczy — kiedy zjawa zniknie albo zamieni si  w kogo innego.
Dotkn a pulsu — bi  gwa townie; do wiadczenie nauczy o j , e wystarczy prze kn yk lekarstwa, by

znikn y widma: ch odny napój koi  nerwy i obni  gor czk , przynosz c na pewien czas ulg .
Walentyna si gn a wi c po szklank  stoj  na kryszta owym spodku.
Ale gdy wyci gn a dr  r , widmo zbli o si  szybko do ka; poczu a jakby oddech i dotkni cie

palców.
Widmo zatrzyma o jej r .
Walentyna cofn a j  z wolna.
Tym razem z udzenie, a raczej rzeczywisto  przekracza a wszystko, czego Walentyna dotychczas

do wiadczy a.
Pomy la a, e nie pi i e jest ca kiem przytomna — a wtedy przerazi a si .
Zjawa, od której nie mog a oderwa  wzroku — zjawa raczej przyjazna ni  gro na — wzi a szklank ,

podesz a do lampki i obejrza a p yn pod wiat o, badaj c jakby jego klarowno .
Nie zadowoli o jej to jednak.
Ów cz owiek czy widmo — st pa  bowiem bezszelestnie — prze kn eczk  p ynu.
Walentyna spoziera a zdumiona.
By a pewna, e widmo zniknie i pojawi si  nowy obraz. Ale cz owiek ów nie rozp yn  si  jak senna mara.

Zbli  si  do ka, poda  chorej szklank  i rzek  ze wzruszeniem:
— A teraz wypij. Walentyna zadr a.
Spo ród zjaw, które jej si  pokazywa y, ta pierwsza bowiem przemówi a. Walentyna o ma o nie krzykn a.

Nieznajomy po  palec na wargach.
— Hrabia de Monte Christo... — szepn a chora.
Dr a, trz y si  jej r ce, kuli a si  pod ko dr  — nie mog a jeszcze uwierzy  w realno  swojej wizji.
A jednak obecno  hrabiego o tej porze, tajemniczy, fantastyczny, niewyt umaczony sposób, w jaki

wszed , by y czym  ca kiem niepoj tym.
— Nie wzywaj, pani, ratunku i nie bój si  — powiedzia  hrabia — niech w sercu twoim nie pojawi si  cie

podejrzenia i niepokoju. Nie jestem, Walentyno, zjaw , ale cz owiekiem z krwi i ko ci, a dla ciebie
najczulszym ojcem i najbardziej oddanym przyjacielem.

Walentyna nie wiedzia a, co odrzec.
Zbytnio zreszt  zl a si  tego g osu, by móc przemówi ; ale zatrwo one jej spojrzenie mówi o: „Skoro

uczciwe s  twoje intencje, po co  tu przyszed ?"
Hrabia, wiedziony swoj  cudown  przenikliwo ci , odgad , co si  dzieje w sercu dziewcz cym.
— Pos uchaj mnie — ozwa  si  — albo raczej popatrz na mnie: spójrz na moje zaczerwienione oczy i

twarz jeszcze bledsz  ni  zwykle. Od czterech nocy na chwil  nie zmru em oka; od czterech nocy czuwam
nad tob , chroni  ci , ratuj  dla naszego kochanego Maksymiliana.

Chora zarumieni a si  z ukontentowaniem. Imi  Maksymiliana rozwia o w niej resztki podejrze .
— Maksymilian!... — powtórzy a, tak s odki by  dla niej d wi k tego imienia. — A wi c Maksymilian

przyzna  si  panu do wszystkiego?
— Do wszystkiego. Powiedzia  mi, e bez pani  nie mo e, obieca em mu tedy, e pani  b dziesz.
— Obieca  mu pan to?
— Tak.
— Wspomnia  pan rzeczywi cie o czuwaniu i opiece. Czy by  by  lekarzem?
— Tak. I wierz mi, pani, e w tym momencie niebiosa nie zes yby ci lepszego.
— Ale gdzie pan czuwa ? — zaniepokoi a si  nagle Walentyna. — Bom przecie  nigdy pana nie

widzia a.
Hrabia wskaza  r  bibliotek .
— By em ukryty za tymi drzwiami — oznajmi  — a cz  one ten dom z domem s siednim, który

wynaj em.
Walentyna zawstydzi a si , spu ci a oczy i odrzek a wyl szy si :
— Trudno o czyn bardziej szalony i opieka ta zakrawa na zniewag .
— Walentyno, pos uchaj, na co zwraca em uwag  czuwaj c nad tob : obserwowa em ludzi, którzy

wchodzili do tego pokoju, przygl da em si , co podaj  ci do jedzenia i do picia. Kiedy napój wydawa  mi si



podejrzany, wchodzi em, wylewa em trucizn  i nape nia em szklank  napojem o w ciwo ciach
dobroczynnych. Chc  ci  tu zabi , a ja przynosi em ci napój yciodajny.

— Trucizna! mier ! — wykrzykn a Walentyna, s dz c, e znowu w gor czce nawiedzi  j  jaki  koszmar.
— Có  pan opowiadasz?

— Uspokój si , moje dzieci  — odrzek  Monte Christo, k ad c znowu palec na wargach — powiedzia em
trucizna, tak, i powtarzam, e chc  ci  zabi . Ale najpierw wypij to.

Doby  z kieszeni flakon z czerwonym p ynem i wla  kilka kropel do szklanki.
— A kiedy wypijesz, nic ju  w nocy nie bierz do ust. Walentyna si gn a po szklank .
Ledwie jednak jej dotkn a, odstawi a j  przera ona.
Hrabia wypi  wi c po ow  i poda  szklank  Walentynie, która wtedy z u miechem wypi a reszt .
— A tak  rzek a — poznaj  teraz to, co pija am w nocy rze wi mnie ten napój i uspokaja. Dzi kuj  panu,

dzi kuj .
— Takim sposobem prze , Walentyno, cztery noce. Ale co si  ze mn  wtedy dzia o? Okrutne godziny!

Straszliwe m ki, gdym widzia , jak do twojej szklanki wlewano mierteln  trucizn , kiedy dr em, by  jej nie
wypi a, nim wyla bym j  do kominka.

— Powiedzia  pan — odpar a Walentyna przera ona miertelnie —  prze ywa  straszliwe m ki,
kiedy wlewano do mojej szklanki trucizn ... Ale skoro  pan to widzia , widzia  równie  i osob , która
wlewa a, czy tak?

— Tak. Walentyna unios a si  na wezg owiu i zas aniaj c nie  pier  haftowanym batystem, zapyta a
oblana zimnym potem:

— Widzia  j  pan naprawd ? — Straszne, rzeczy pan mówi, gotowam pomy le , e dziej  si  tu. jakie
piekielne historie. Jak to, chc  mnie zamordowa  w domu mojego ojca, na moim ku, mnie, chor ?! O,
wyjd  pan st d, wzdragam si  przed tym, co mówisz, to niemo liwe, blu nisz pan dobroci bo ej, te
niemo liwe, niemo liwe!

— Czy by , Walentyno, by a pierwsz  ofiar ? Czy by  nie wiedzia a o mierci twoich dziadków i o mierci
Barrbis? Umar by te  i pan Noirtier, gdyby kuracja, któr  prowadzi od trzech lat, nie uodporni a go na
trucizn .

— O Bo e! Czy to dlatego prawie od miesi ca dziadzio ka e mi pi  wszystkie swoje mikstury?
— A czy nie maj  one smaku gorzkawego, smaku podsuszonej skórki pomara czowej?
— Maj .
— Teraz ju  wszystko rozumiem! — zawo  Monte Christo. — Pan Noirtier tak e wie, e kto  tu truje, a

mo e nawet wie, kto. Uodporni  pani , kochaj c ci  nad ycie, przeciwko tej miertelnej substancji, i dlatego
nie podzia a ona po raz pierwszy; wiem ju , dlaczego jeszcze yjesz, bom przedtem nie móg  sobie tego
wyt umaczy . Niechybna to trucizna.

— Ale któ  jest morderc ?
— O to w nie chcia em pani  zapyta . Czy nie wchodzi tu kto w nocy? — Owszem. Czasami wydawa o

mi si , e snuj  si  tu jakie  cienie, zbli aj  si , oddalaj  i nikn , ale bra am je za gor czkowe majaki. Przed
chwil  i pana wzi am za widmo. My la am, e mam gor czk  i e co  mi si  zwidzia o.

— A wi c nie wiesz pani, kto czyha na twoje ycie?
— Nie. A któ  by pragn  mojej mierci?
— Zaraz si  pani o tym dowie — odpowiedzia  Monte Christo nas uchuj c bacznie.
— Jakim sposobem? — zapyta a Walentyna i rozejrza a si  przera ona.
— Albowiem dzi  ju  nie masz gor czki i nie jeste  w malignie, albowiem dzi  ju  jeste  przytomna,

albowiem bije pó noc — pó noc, godzina morderców.
— O Bo e, Bo e! — zawo a Walentyna, ocieraj c d oni  pot z czo a.
A pó noc tymczasem dzwoni a z wolna i pos pnie; ka de uderzenie spi owego m oteczka godzi o jakby w

serce dziewczyny.
— Walentyno — ci gn  hrabia — zbierz wszystkie si y, wstrzymaj bicie serca, niech usta twoje zamilkn ,

udawaj, e pisz, a wtedy zobaczysz, zobaczysz...
Walentyna schwyci a r  hrabiego.

 Zdaje mi si , e s ysz  jaki  szmer — rzek a. — Odejd  pan.
— Tymczasem do widzenia — powiedzia  hrabia.
I z u miechem tak smutnym i serdecznym, e serce dziewczyny zabi o wdzi czno ci , skierowa  si  na

palcach ku drzwiom biblioteki. Ale nim zamkn  je, odwróci  si  i rzek  jeszcze:
— Nie wolno ci si  porusza  i nie wolno ci wymówi  ani s owa: udawaj, e pisz; inaczej mo e by ci



zamordowano, zanim zd bym przybiec.
I rzuciwszy straszliwe ostrze enie, znikn , a drzwi zamkn y si  bezszelestnie. Walentyna pozosta a

sama.

26. LOKUSTA
Po chwili pó noc wydzwoni a jeszcze na dwóch innych zegarach, w innej stronie miasta.
Gdzie  w oddali zaturkota y ko a — i cisza znów zaleg a.
Walentyna skoncentrowa a wtedy uwag  na swoim zegarze, którego wahad o znaczy o sekundy.

a liczy  sekundy — zauwa a, e serce jej bije dwa razy szybciej.
tpi a jeszcze.

Nie ycz c le nikomu, nie wyobra a sobie, aby ktokolwiek móg  pragn  jej mierci. Po co? W jakim
celu? Czy by wyrz dzi a komu krzywd ?

Mog a wi c zasn  spokojnie.
Ale gn bi a j  jedna my l okropna: istnieje kto , kto usi owa  j  zabici nie daje za wygran .
A gdyby teraz ów nieznany wróg, widz c, e nie dzia a trucizna, uciek  si  do sztyletu! Gdyby hrabia nie

zd  nadbiec... Nie ujrza aby ju  Maksymiliana.
Na t  my l poblad a miertelnie i obla a si  zimnym potem. By a ju  gotowa szarpn  sznur dzwonka i

zaalarmowa  ca y dom.
Ale wyda o jej si , e spoza drzwi biblioteki b yszczy oko hrabiego — oko, o którym si  nie zapomina. A

wtedy zdj  j  taki wstyd, e pocz a si  zastanawia , czy uczucie wdzi czno ci st umi w niej uraz  za
pomoc tak bezceremonialn .

Up yn o dwadzie cia minut, a ka da z nich by a d uga jak wieczno . Up yn o jeszcze dziesi .
Zegar wydzwoni  wpó  do pierwszej.
I w tej e chwili leciutkie drapanie w drzwi biblioteki przypomnia o Walentynie, e hrabia czuwa i jej czuwa

zaleca.
Walentyna us ysza a, e z przeciwnej strony, jakby w pokoju Edwardka, zaskrzypia a posadzka.
Nastawi a ucha, t umi c oddech. Klamka zaskrzypia a, drzwi obróci y si  na zawiasach.
Uniós szy si  na okciu, ledwie zd a opa  na poduszki i zakry  twarz r kami.
I dr ca, z sercem ci ni tym niewypowiedzian  trwog , czeka a.
Kto  zbli  si  do ka i musn  firanki.
Walentyna zebrawszy wszystkie si y j a oddycha  miarowo, niby osoba pi ca.
— Walentyno — szepn  kto . Walentyna drgn a, lecz nie odpowiedzia a.
— Walentyno — szepn  kto  znów. Milczenie.
Walentyna obieca a, e nie da znaku ycia.
W pokoju zapanowa a znów absolutna cisza.
I Walentyna s ysza a tylko, jak p yn cieka do pustej szklanki. Wtedy odwa a si  unie  powiek  i

spojrze  spod ramienia.
Kobieta w bia ym peniuarze przelewa a p yn z flakonika do szklanki.
Mo e w tym momencie Walentyna wstrzyma a oddech, a mo e poruszy a si  — do , e kobieta, snad

zaniepokojona, nachyli a si  nad kiem, aby przekona  si , czy Walentyna rzeczywi cie pi.
By a to pani de Villefort.
Poznawszy macoch  Walentyna zadygota a tak okropnie, e zatrz o si ko.
Pani de Villefort cofn a si  pod cian  i tu, niewidoczna dzi ki firance ka, stan a milcz ca, ledz c

bacznie Walentyn .
Walentyna przypomnia a sobie straszliwe s owa Monte Christa.
Wyda o jej si , e w r ku macochy b yszczy nie flakonik, lecz ostry i d ugi nó .
Wtedy, opanowawszy si  ca  si  woli, przymkn a oczy. Ale najdelikatniejszy z naszych zmys ów — o,

jak e atwo jest mu zwykle nakaza  pos usze stwo — stawia  zaci ty opór, ciekawo akn ca prawdy
podnosi a jakby sama powiek .

Lecz pani de Villefort, uspokojona cisz , w ród której znów pos ysza a miarowy oddech Walentyny,
wyci gn a r  i w cieniu kotary ka wyla a reszt  p ynu do szklanki.



I oddali a si  tak cicho, e Walentyna nie wiedzia a nawet, kiedy si  to sta o.
Spostrzeg a tylko, e rami  znik o. Prze liczne, toczone rami  dwudziestopi cioletniej kobiety zbrodniarki.
Nie sposób wyrazi , co Walentyna prze a przez pó torej minuty, kiedy pani de Villefort by a w jej pokoju.
Leciutkie skrobanie do drzwi bibliotecznych ocuci o j .
Unios a z wysi kiem g ow .
Hrabia Monte Christo ukaza  si  po raz wtóry.
— No i co, w tpisz pani jeszcze? — zapyta .
— O Bo e! —wyszepta a Walentyna.
— Widzia ?
— Niestety!
— Pozna ? Walentyna j kn a.
— Tak — odpar a. — Ale uwierzy  nie mog .
— A wi c wolisz umrze  i zabi  Maksymiliana?...
— O Bo e, Bo e — powiedzia a niemal bliska szale stwa — czy nie mog abym uciec z tego domu?...
— Walentyno, r ka, która zamierza ci  zabi , dosi gnie ci  wsz dzie; przekupi z otem twoich s cych

— i mier  zamaskowana b dzie ci ciga  pod wszelkimi postaciami: w wodzie, któr  wypijesz ze ród a, i
w owocu, który zerwiesz sama z drzewa.

— Ale  mówi  pan przecie, e dziadunio uodporni  mnie na trucizn .
— Tak, ale uodporni  ci  na niewielkie dozy; mo na wi c zwi kszy  doz  albo zmieni  trucizn .
Wzi  szklank  i umoczy  w niej wargi.
— A i w nie tak si  sta o — rzek . — Ju  nie brucyn  ci  truje, ale narkotykiem rozpuszczonym w

alkoholu. Gdyby  wypi a to, czym utraktowa a ci  w nie pani de Villefort, by aby , Walentyno, zgubiona.
— Ale czemu  mnie ona, na mi  bosk , tak prze laduje?
— Jak to, czy by  w naiwno ci swojej i dobroci nie wiedzia a?
— Nie wiem. Nigdy nie zrobi am jej nic z ego.
— Jeste  bogata, Walentyno, masz dwie cie tysi cy liwrów renty, a twoja macocha pragnie tych pieni dzy

dla Edwardka.
— Nie rozumiem. Przecie  to mój maj tek rodowy.
— I w nie dlatego umarli pa stwo de Saint-Meran: odziedziczy  po nich; pan Noirtier zosta  skazany w

tym dniu, kiedy zapisa  ci swoj  fortun ; a teraz ty z kolei, Walentyno, masz umrze : wtedy twój ojciec
odziedziczy po tobie, a Edwardek zostanie jedynakiem i odziedziczy po ojcu.

— Edwardek! O biedactwo! To dla niego pope niono tyle zbrodni!
— No, zrozumia  wreszcie.
— O Bo e, nie karz go za to!
— Jeste , Walentyno, anio em;
— Ale czy  w takim razie postanowi a nie zabija  dziadzi?
— Zreflektowa a si . Po twojej mierci — chyba e dziadek by ci  wydziedziczy  — fortuna jego i tak

przypad aby Edziowi. Pomy la a wi c, e koniec ko ców zbrodnia ta by aby zbyteczna, a przy tym bardzo
ryzykowna.

— I kobieta jest zdolna do takiej przewrotno ci! O Bo e, Bo e!
— Przypomnij sobie Peruz . W altanie ober y pocztowej twoja macocha wypytywa a pewnego cz owieka

w brunatnym p aszczu o dzia anie aqua tofana, a wi c ju  w tym czasie ów piekielny pomys  dojrzewa  w jej
owie.
— O!  zawo a Walentyna wybuchaj c p aczem — widz , e jestem skazana na mier .
— Nie, moje dziecko, bo przewidzia em ca  t  intryg , a tym sposobem pokona em ju  naszego wroga;
dziesz , eby kocha  i by  kochan ; b dziesz , eby by  szcz liw  i uszcz liwi  szlachetne

serce; ale Walentyno, jeden warunek: musisz mi okaza  bezwzgl dne zaufanie.
— Niech pan rozkazuje. Co mam uczyni ?
— Musisz za ywa  to wszystko, co ci podam.
— Bóg mi wiadkiem — zawo a Walentyna — e gdybym by a sama na wiecie, wola abym umrze .
— Nie zaufasz nikomu, nawet rodzonemu ojcu.
— Ale mój ojciec nie bierze udzia u w tej potwornej intrydze, prawda? — zapyta a sk adaj c r ce.



— Nie, a jednak winien by  co  spostrzec, skoro na dom jego spad o tyle nieszcz cia. Wszystkie te
zgony by y nienaturalne, a on przecie jest wytrawnym kryminologiem. On te  winien czuwa  nad tob , on w
tej chwili winien by  tutaj zamiast mnie; on powinien by  wyla  trucizn  z tej szklanki; on powinien by  ju
stan  oko w oko z morderc . Widmo oko w oko z widmem — doko czy  cicho.

— Uczyni  wszystko, eby , istniej  bowiem dwie istoty na wiecie, które mnie kochaj  i umar yby,
gdybym ja umar a: dziadzio i Maksymilian.

— B  czuwa  nad nimi, tak jak czuwam nad tob .
— A wi c zgadzam si . I szepn a:
— O Bo e, Bo e, có  si  ze mn  stanie?
— Cokolwiek by si  sta o, nie trwó  si ; nie l kaj si , je li zaczniesz cierpie , o lepniesz, og uchniesz i

stracisz czucie; je li zbudzisz si  nie wiedz c, gdzie jeste ; nie l kaj si , cho by  obudzi a si  w grobie,
le c w trumnie; opanuj si  wtedy i powiedz sobie: w tym momencie przyjaciel, ojciec, cz owiek, który
pragnie mojego szcz cia i szcz cia Maksymiliana, czuwa nade mn .

— O Bo e, Bo e, có  za straszliwa ostateczno !
— Czy wolisz w takim razie oskar  macoch ?
— Wol  umrze , ni  to uczyni !
— Nie umrzesz i przyrzeknij mi, e cokolwiek by si  sta o, nie b dziesz si  skar  i nie stracisz nadziei.
— B  my le  o Maksymilianie.
— Jeste , Walentyno, moj  ukochan  córk . Ja jeden uratowa  ci  mog  i uratuj  ci .
Walentyna, ogarni ta miertelnym strachem, z a r ce, czu a bowiem, e teraz trzeba prosi  Boga o

odwag , i wyprostowawszy si  j a si  modli , szepcz c jakie  urywane s owa. Zapomnia a, e w osy by y
jedyn  os on  dla jej bia ych ramion i e wida  by o, jak pod cieniutk  koronk  nocnego kaftanika bije jej
serce. Hrabia opar agodnie r  na ramieniu dziewcz cia, okry  Walentyn  aksamitn  kap  i rzek

miechaj c si  ojcowsko:
— Moja córko, wierz w moj  przyja  tak, jak wierzysz w dobro  bo  i w mi  Maksymiliana.
Walentyna spojrza a na niego z. wdzi czno ci  i uspokoi a si  ca kiem.
Hrabia wyci gn  z kieszeni, kamizelki szmaragdowe puzderko, ptwar  ztote wieczko, i wytrz sn  na d

Walentyny zielon  pastylk , nie wi ksz  od grochu.
Walentyna wzi a pastylk , w palce i popatrzy a uwa nie na hrabiego.
W twarzy tego nieustraszonego opiekuna b ysn  boski majestat i boska pot ga.
Walentyn  pyta a hrabiego wzrokiem.
—Tak — powiedzia .
Walentyna po kn a pastylk .
— A teraz do widzenia, moje dzieci . Spróbuj  si  przespa , bo  ju  ocalona. I — A ja przyrzekam, e nie

 si  ba a, cokolwiek by mi si  zdarzy o! Monte Christo wpatrywa  si  w dziewczyn , która zasypia a z
woln  pod

wp ywem silnego narkotyku.
Nast pnie wyla  trzy czwarte ze szklanki do kominka, aby my lano, e Walentyna wypi a troch , i postawi

szklank  na. stoliku nocnym.
Po chwili znik  w drzwiach biblioteki, obrzuciwszy jeszcze spojrzeniem Walentyn , która zasypia a ufnie i

odko, niby anio  u stóp Pana.

27. WALENTYNA
Lampa nocna dopala a si  na kominku — ostatnie krople oliwy p ywa y jeszcze po wodzie.
Czerwonawy kr g rysowa  si  ju  na alabastrowym kloszu, p omie  skwiercza  jak gdyby w agonii,

rzucaj c ostatnie blaski.
Wstawa  szary, pos pny ranek. tawy refleks pad  na bia e kotary ka i po ciel.
Na ulicy panowa a g boka cisza — w domu panowa a cisza przera aj ca.
Uchyli y si  drzwi pokoju Edwardka — lustro naprzeciw drzwi odbi o znane nam lica.
Pani de Villefort zjawi a si , by zobaczy , czy napój podzia .
Zatrzyma a si  w progu, s uchaj c skwierczenia lampy — tylko je by o s ycha  w tym jakby pustym pokoju;

po chwili j a si  skrada  na palcach do stolika nocnego, by przekona  si , czy szklanka jest ju  pusta.
Powiedzieli my, e zosta a w niej jedyna czwarta p ynu.



Pani de Villefort wyla a p yn zraszaj c nim popió  kominka, poruszy a popió , by zatrze lady, wymy a i
wytar a starannie szklank  i umie ci a j  znowu na stoliku nocnym.

Gdyby kto  móg  zajrze  do pokoju, zobaczy by, jak pani de Villefort, utkwiwszy niepewny wzrok w chorej,
z wahaniem zbli a si  do ka.

Pos pne wiat o, cisza, straszliwa poezja nocy skojarzy y si  na pewno z przera aj  poezj  jej duszy:
trucicielka zl a si  swojego dzie a.

mielona wreszcie, uchyli a kotary, wspar a si  o wezg owie i spojrza a na Walentyn .
Walentyna ju  nie oddycha a, z rozchylonych warg nie ulatywa o cho by najl ejsze tchnienie.
Zbiela e usta by y nieruchome.
Spod zamkni tych powiek przebija a jakby b kitnawa mgie ka, bielej c ku rodkowi, d ugie czarne rz sy

rysowa y si  ostrym konturem na policzkach matowych jak z wosku.
Pani de Villefort wpatrywa a si  w to lico, jak e w swojej martwocie wymowne.

mieliwszy si  jeszcze bardziej, podnios a ko dr  i po a d  na sercu dziewcz cia.
By o lodowate i nieme.
Pani de Villefort, uj wszy d  Walentyny, wyczu a jednak bicie t tna.
Zadr a i cofn a r .
Rami  Walentyny zwisa o poza kraw ka.
Rami  prze liczne, toczone, jak u której  z Gracyj Germaina Pilon.
Paznokcie zsinia y tu  u nasady.
Pani de Villefort przekona a si  wreszcie, e straszliwe jej dzie o zosta o zako czone.
Trucicielka nie mia a ju  nic do roboty w tym pokoju.

a wi c zawraca  tak ostro nie, jakby l ka a si , by posadzka przykryta kobiercem nie zaskrzypia a pod
jej stopami, przez chwil  jednak trzyma a jeszcze uniesion  kotar , syc c si  obrazem mierci, przyci ga on
bowiem z przemo  si  nasze oko, póki cechuje go tylko tajemniczy bezruch i nie rozpocznie si  rozk ad,
budz cy obrzydzenie.

Minuty p yn y, pani de Villefort nie wypuszcza a z r k kotary, trzymaj c j  niby ca un nad g ow
Walentyny.

Duma a.
Duma a o zbrodni, a wi c n ka y j  wyrzuty.
Lampka zaskwiercza a mocniej.
Pani de Villefort zadr a wtedy i wypu ci a z d oni kotar .
W tym e momencie lampka zgas a i pokój pogr  si  w straszliwych ciemno ciach.
W ciemno ci zbudzi  si  zegar i wydzwoni  pó  do pi tej.
Trucicielka, przera ona tymi trzema z owró bnymi znaki, dotar a po omacku do drzwi i wróci a do siebie

spotnia a ze strachu d awi cego gard o.
Rozwidni o si  dopiero po dwóch godzinach.
Szarawe wiat o przenikn o do pokoju, s cz c si  szparami w aluzjach.
Przedmioty wyst pi y z mroku, nabra y kszta tu i barwy.
Wtedy to na schodach rozleg  si  kaszel piel gniarki. Wesz a do pokoju Walentyny nios c fili ank .
Ojciec czy kochanek dostrzeg by od razu, i  Walentyna nie yje, ale dla piel gniarki, osoby obcej,

Walentyna tylko spa a.
— Doskonale — mrukn a podchodz c do stolika nocnego — wypi a troch  mikstury, prawie trzeci

cz .
Zapaliwszy ogie  na kominku, usadowi a si  w fotelu i cho  przed chwil  wsta a z ka, skorzysta a ze

snu Walentyny, by zdrzemn  si  jeszcze.
Obudzi  j  zegar, wydzwaniaj c ósm .
Zdziwi a si  wtedy twardym snem chorej. Przerazi o j , e rami  zwisa o wci  poza kraw ka.

Podbieg a do ka: Walentyna by a zimna.
Spróbowa a u  rami  — ale zesztywnia o ju  ono w sposób, który nie móg  myli  piel gniarki.-

Krzykn a wniebog osy. Podbieg a do drzwi wo aj c:
— Ratunku! Na pomoc!
— Co si  sta o? — zapyta  z do u d'Avrigny.
W tej bowiem godzinie doktor zwykle przychodzi .



— Co si  sta o? — zawo  Villefort wypadaj c z gabinetu. — Doktorze, czy kto  nie wo  o pomoc?
— Tak, tak, biegnijmy na gór  — odpowiedzia  — d'Avrigny. — To wo a piel gniarka.
Ale nim ojciec i lekarz weszli do pokoju Walentyny, wpad a tutaj s ba, a widz c panienk  martw , ludzie

ci wznie li r ce do nieba i chwiali si  przej ci groz .
— Prosi  ja nie pani ! Obudzi  ja nie pani ! — krzykn  Villefort zatrzymawszy si  w drzwiach.
Ale s cy spojrzeli tylko na pana d'Avrigny. Doktor za  podbieg  do Walentyny i uniós  j  na wezg owiu.
— Jeszcze ona!... — szepn  uk adaj c j  na poduszkach. — O Bo e, Bo e, kiedy  przestaniesz ciska

pioruny?...
Villefort przyskoczy  do niego.
— Co pan powiedzia ? O Bo e! — wykrzykn  wznosz c r ce. — Doktorze!... Doktorze!...
— Powiedzia em, e Walentyna umar a — odpar  d'Avrigny uroczy cie i z gro  w g osie.
Panu de Villefort nogi odmówi y pos usze stwa. Run  na ko.. S ba uciek a, lamentuj c i z orzecz c.

ycha  by o, jak uwija si  po schodach i korytarzach, a potem z dziedzi ca, dolecia  jaki  zgie k.
I to wszystko. Uciszy o si . S ba opu ci a gremialnie przekl ty dom.
W tym momencie pani de Villefort, przytrzymuj c rozchylony peniuar, unios a portier .
Sta a chwil  w progu, spogl daj c pytaj co, i jakby stara a si  wycisn  kilka ez.
... Nagle wyci gn wszy r ce, uczyni a krok, a raczej poskoczy a w kierunku stolika.
W tej samej bowiem chwili doktor nachyli  si  ciekawie nad szklank , któr  pani de Villefort — by a tego

pewna — opró ni a w nocy.
W szklance by  p yn — akurat tyle, ile wyla a do kominka Trucicielka mniej by si  przerazi a, gdyby

wyros o przed ni  widmo Walentyny.
yn by  dok adnie tego samego koloru.

I by a to trucizna: pan d'Avrigny mia  oko niezawodne —- a przygl da  si  w nie owemu p ynowi.
A wi c Bóg uczyni  cud, aby —-cho  morderca nie pomin adnych rodków ostro no ci — po zbrodni

pozosta lad widomy, lad b cy oskar eniem.
Gdy pani de Villefort sta a nieruchomo niby pos g wyobra aj cy Groz , gdy Villefort ukrywszy twarz w

po cieli nie widzia  nic, d'Avrigny podszed  do okna, by dok adniej przyjrze  si  p ynowi. Po chwili umoczy
palec i spu ci  sobie kropl  na j zyk.

— Aha! — mrukn . — To ju  nie brucyna. Przekonajmy  si , co to takiego Podbieg  do szafy, gdzie
urz dzono podr czn  apteczk , wydoby  ze srebrnej kasetki flakonik kwasu azotowego, wpu ci  kilka kropel
do szklanki z opalizuj cym p ynem — i p yn nabra  od razu szkar atu krwi.

— A! — zawo  d'Avrigny, wzburzony niby s dzi , który odkry  prawd , i wesó  niby uczony, co rozwi za
problem.

Pani de Villefort odwróci a si .
W oczach jej b ysn  p omie  — i zgas .
Chwiej c si  namaca a drzwi i znik a.
Po chwili rozleg  si  g uchy oskot — kto  run  na pod og .
Ale nikt nie zwróci  na to uwagi.
Piel gniarka przygl da a si  z zaciekawieniem analizie chemicznej.
Villefort by  nadal pó przytomny.
I tylko pan d'Avrigny, ledz c wzrokiem pani  de Villefort, zauwa , jak szybko wysz a.
Uniós  portier , za któr  by! pokój Edwardka, a dalej apartament pani de Villefort. Prokuratorowa le a

jak martwa na posadzce.
— Niech si  pani zajmie pani  de Villefort — rzek  do piel gniarki. — Pani de Villefort zrobi o si  s abo.
— A co z pann  Walentyn ? — wybe kota a piel gniarka.
— Panna Walentyna umar a, nie potrzebuje wi c ju  niczyjej pomocy.
— Umar a, umar a!... — westchn  Villefort w paroksyzmie bole ci tym straszliwszej, e bole  taka

dotkn a po raz pierwszy to kamienne serce.
— Umar a? — ozwa  si  kto  nagle. — Kto powiedzia , e Walentyna umar a?
Obaj panowie obejrzeli si . W drzwiach sta  Morrel, blady, wstrz ni ty, gro ny.
Oto co zasz o:
Morrel zjawi  si  u Noirtiera o zwyk ej porze, wszed szy bocznymi drzwiami.



Rzecz dziwna — drzwi by y otwarte.
Nie zadzwoni  wi c.
Wszed .
W przedpokoju czeka  chwil , eby który  ze s cych wprowadzi  go do Noirtiera. Ale nikt nie zjawi  si

na wo anie.
Nikt.
Bo jak wiemy, s ba uciek a z tego domu.
Tego dnia Morrel nie mia adnych specjalnych powodów do niepokoju. Monte Christo obieca  mu, e

Walentyna  b dzie — i jak dot d, wywi zywa  si  z obietnicy.
Co wieczór hrabia przynosi  mu dobre nowiny, które z rana potwierdza  Noirtier.
A jednak zastanowi a go pustka panuj ca w tym domu.
Zawo  po raz wtóry, po raz trzeci...
Nikt nie odpowiedzia .
Zdecydowa  si  tedy pój  na gór .
Drzwi Noirtiera by y otwarte — jak i wszystkie drzwi.
Starzec siedzia  na zwyk ym miejscu, w fotelu.
W oczach Noirtiera, rozszerzonych, czai o si  przera enie. By  przy tym dziwnie blady.
— Jak si askawy pan miewa? — zagadn  ze ci ni tym sercem Morrel.
— Dobrze — odpowiedzia  starzec oczyma. Ale wida  by o, e niepokój w nim wzrasta.
— Jest pan jaki  nieswój. Mo e czego  panu trzeba? Czy mam zawo  kogo  ze s by?
— Tak.
Morrel szarpn  sznur dzwonka — ale cho  szarpa  zawzi cie, nikt nie nadszed .
Spojrza  na Noirtiera. Lico jego, coraz bledsze, zdradza o wzrastaj cy niepokój.
— O Bo e! Bo e! — wykrzykn  Morrel. — Czemu  nikt si  nie zjawia? Czy by znowu kto zachorowa ?
Oczy Noirtiera wyst powa y niemal z orbit.
— Ale co panu jest? — dopytywa  si  Morrel. — Przera asz pan mnie... Walentyna!... Walentyna!...
— Tak! Tak! — powiedzia y oczy starca.
Maksymilian otworzy  usta, by co  powiedzie , ale nie zdo  wydoby  z siebie g osu.
Zachwia  si , przytrzyma  si  boazerii. Po czym wskaza  r  drzwi.
— Tak! Tak! — mówi y oczy starca.
Maksymilian pomkn  schodami — oczy starca zdawa y si  wo :
— Pr dzej! Pr dzej!
Przemkn  przez kilka pokoi, opustosza ych jak i ca y dom, i znalaz  si  w pokoju Walentyny.
Drzwi sta y otworem.
Us ysza  najpierw szlochanie.
Ujrza  jakby przez mg  czyj  posta , odzian  czarno, gin  w ród bia ych kotar. Posta  kl cza a przy
ku.
Stan  przykuty trwog , niewypowiedzian  trwog .
Wtedy to us ysza , jak kto  rzek : „Walentyna umar a" i jak kto  drugi powtórzy  niby echo:
— Umar a! Umar a!

28. MAKSYMILIAN
Villefort podniós  si  niemal zawstydzony, e kto  obcy sta  si  mimowolnym wiadkiem jego bole ci.
Straszliwa godno , jak  piastowa  od lat dwudziestu pi ciu, uczyni a go nadcz owiekiem, a mo e

podcz owiekiem.
Oprzytomnia  i utkwi  wzrok w Morrelu.
— Kim pan jeste ? — zapyta . —Jak mo esz wchodzi  tak bezceremonialnie do domu oby? Wyjd  pan

st d! Wyjd  natychmiast!
Lecz Morrel nie rusza  si  z miejsca.
Nie móg  oderwa  oczu od tej strasznej sceny — od tego ka w nie adzie i od tej wyblad ej twarzy



spoczywaj cej na wezg owiu.
— Wyjd  pan! S ysza ?! — krzykn  znowu Villefort, a tymczasem d'Avri-gny post pi  ju  kilka kroków,

by wyprowadzi  Morrela.
Maksymilian ogarn  nieprzytomnym wzrokiem umar , obu panów, ca y pokój, zawaha  si  jakby przez

chwil  i otworzy  usta.
Ale nie znajduj c ani s owa odpowiedzi, chocia  t um rozpaczliwych my li k bi  mu si  pod czaszk ,

zawróci , chwyciwszy si  za g ow  w taki sposób, i  Villefort i d'Avrigny zapomnieli na moment o sytuacji i
popatrzywszy za Morrelem wymienili spojrzenie, które mówi o:

— To jaki  wariat!
Nim jednak up yn o pi  minut, schody zatrzeszcza y, jakby kto  niós  ogromny ci ar — to Morrel z

nadludzkim wysi kiem d wiga  fotel, a na nim Noirtiera.
Wszed szy na pierwsze pi tro, kapitan postawi  fotel na pod odze i wtoczy  go szybko do pokoju

Walentyny.
Czynu tego dokona  dzi ki sile, jakiej u yczy a mu desperacja.
Straszny by  wyraz twarzy Noirtiera, gdy Morrel przysuwa  fotel starca do a Walentyny. W oku Noirtiera

zogniskowa a si  ca a jego inteligencja i wszystkie si y ywotne, nie znajduj ce innego uj cia.
Tote  Villefort przerazi  si : straszna by a ta twarz, blada, o p omiennym spojrzeniu. Ilekro  mia  do

czynienia z ojcem, zachodzi y jakie  fatalne wypadki.
— Patrz pan! Oto ich dzie o! — zawo  Morrel opar szy jedn  r  o por cz fotela, a drug  wskazuj c

Walentyn . — Spójrz, mój ojcze, spójrz!
Villefort cofn  si  o krok i popatrzy  zdziwiony na m odzie ca nie znanego mu prawie, który nazywa

Noirtiera swoim ojcem.
W tym e momencie ca a dusza starca skupi a si  jakby w jego oczach nabieg ych krwi .

y na szyi nabrzmia y; twarz, policzki i skronie pokry a sino  — podobnie jak u epileptyków.
Temu wybuchowi ca ego jestestwa towarzyszy  krzyk.
Krzyk rozdzieraj cy, straszliwy w swojej niemocie.
D'Avrigny poskoczy  ku Noirtierowi i da  mu do pow chania silny lek uspokajaj cy.
— Prosz  pana — zawo  Morrel chwytaj c r  paralityka — pytaj , kim jestem i jakim prawem tu

wszed em. Och, powiedz im pan, powiedz!
I Morrel za ka .
Starzec dysza  ci ko. My la by , e jest bliski agonii.
Wreszcie zy trysn y mu z oczu — szcz liwszy by  od Morrela, który p aka  nie móg , a szlocha  tylko.
Nie mog c pochyli  g owy, przymkn  oczy.
— Powiedz pan — rzek  Morrel zd awionym g osem — powiedz, e by em jej narzeczonym. Powiedz, e

by a moj  narzeczon , moim jedynym skarbem na ziemi. Powiedz pan im, e umar a do mnie nale y!
I m odzieniec, niby tragiczne uosobienie z amanej si y, pad  ci ko na kolana i kurczowo obj ko

ramionami, wpijaj c w nie palce.
By  to ból tak przejmuj cy, i  d'Avrigny odwróci  si , aby ukry  wzruszenie, a Viilefort o nic ju  nie pytaj c,

powodowany owym magnetyzmem, który czy zbola e serca, wyci gn  r  do Maksymiliana.
Ale Morrel nic nie widzia ; chwyci  lodowat  d  Walentyny, a e zap aka  nie by  w stanie, gryz  j cz c

prze cierad o.
Przez jaki  czas by o s ycha  w tym pokoju tylko kanie, lamenty i modlitwy.
Ale g os jeden dominowa  nad tym wszystkim: chrapliwy oddech, który zdawa  si  drze  p uca Noirtiera w

kawa y.
Wreszcie Villefort, najbardziej z tu obecnych opanowany, ozwa  si :
— Kocha , jak pan powiadasz, Walentyn ; by  jej narzeczonym. Nic nie wiedzia em o tej mi ci, nie

wiedzia em, e byli cie po s owie, ale ja, jej ojciec, przebaczam panu; widz  bowiem, e bole  twoja jest
ogromna i szczera. A zreszt , nazbyt bolej , aby w sercu moim znalaz o si  miejsce dla gniewu.

Ale anio , którego zamierza  pan po lubi , opu ci  ziemi ; nic mu ju  po ludzkim uwielbieniu: Walentyna
wielbi w tym momencie Boga. Po egnaj wi c pan te smutne szcz tki, które zostawi a w ród nas, dotknij po
raz ostatni tej r ki, o któr  si  ubiega , i rozsta cie si  na zawsze. Walentyna potrzebuje ju  tylko ksi dza,
który by pokropi  jej zw oki.

— Myli si  pan —. zawo  Morrel, przykl kaj c na jednym kolanie; serce m odzie ca przej  w tej chwili
ból okrutniejszy ni  poprzednio — mylisz si  pan: Walentynie potrzebny nie tylko ksi dz. Kto zmar  tak
mierci , temu potrzebny m ciciel! Panie prokuratorze, niech pan po le po ksi dza, a ja b  m cicielem!



— Co pan chce przez to powiedzie ? — wybe kota  Villefort, wystraszony tym nowym przyp ywem
rozpaczy.

— To, e jest w panu dwóch ludzi: ojciec ju  si  wyp aka , a teraz prokurator królewski niech przyst pi do
obowi zków!

Oczy Noirtiera zab ys y. Zbli  si  d'Avrigny.
— Panie prokuratorze — ci gn  Morrel, ledz c bacznie wyraz twarzy obecnych — wiem, co mówi , a

pan wiesz doskonale, co powiem: Walentyn  zamordowano.
Villefort spu ci  g ow ; d'Avrigny post pi  jeszcze jeden krok naprzód; oczy Noirtiera potwierdza y to, co

rzek  Morrel.
— W naszych czasach — mówi  Morrel — nikt nie ginie gwa town mierci  — cho by nie by  tak m ody,

pi kny i uroczy jak Walentyna — aby w sprawie tej mierci nie wszcz to dochodzenia. A wi c, panie
prokuratorze królewski — ci gn  coraz gwa towniej — zapomnij pan o lito ci! O wiadczam, e pope niono tu
morderstwo, szukaj pa  mordercy!

I bezlitosnym okiem mierzy  Villeforta.— a Villefort szuka  rady w oczach d'Avrigny'ego i Noirtiera.
Lecz oni, zamiast przyj  mu z pomoc  spojrzeli na  wzrokiem nieugi tym jak wzrok Morrela.
— Tak — mówi y oczy starca.
— Oczywi cie — potwierdzi  d'Avrigny. — Myli si  pan — odpar  Villefort usi uj c walczy  zarówno z wol

tych trzech ludzi, jak i z w asnym wzruszeniem —- w moim domu nikt nie pope nia zbrodni: Los na mnie si
zawzi , Bóg mnie do wiadcza: straszno, pomy le  o tym. Ale nikt nikogo tutaj nie zamordowa !

Oko Noirtiera p on o, d'Ayrigny otwar  usta, eby co  powiedzie . Morrel wyci gn  r , nakazuj c
milczenie.

— A ja powiadam panu, e tutaj morduj ! — zawo , a g os jego brzmia  straszliw  gro . — W ci gu
czterech miesi cy zamordowano tutaj cztery osoby. Cztery dni temu spróbowano otru  Walentyn  — ale
ocala a dzi ki rodkom ostro no ci, jakie przedsi wzi  pan Noirtier! Podwojono wi c dawk  albo zmieniono
trucizn  — i teraz mordercy si  uda o!

Wiesz pan o tym równie dobrze jak ja, gdy  doktor d'Avrigny ostrzega  pana jako lekarz i jako przyjaciel.
— Ale  pan bredzisz jak w malignie — przerwa  mu Villefort, daremnie usi uj c wydoby  si  z matni.
— Skoro bredz  — zawo  Morrel — niech e mówi pan doktor. Wzywam pana! Niech pan go zapyta, czy

pami ta s owa, jakie wypowiedzia  do pana tu, w ogrodzie, tego wieczoru, kiedy umar a pani de Saint-
Meran? Obaj panowie, my c, e jeste cie sami, omawiali cie t mier  tragiczn : los, o którym pan
wspomnia , i Bóg, którego oskar asz pan nies usznie, maj  w tym udzia  tylko jeden — stworzyli morderc
Walentyny!

Villefort i d'Avrigny spojrzeli po sobie.
— Tak, musisz pan to pami ta  — doda  Morrel. — Spodziewa  si  pan, e otacza ci  tylko pustkowie i

cisza, a tymczasem s owa te dolecia y moich uszu.
Czemu  tego wieczora, widz c karygodn  pob liwo , jak  pan de Villefort okazuje swojemu

najbli szemu otoczeniu, nie donios em o wszystkim w adzom! Nie przy bym w takim wypadku r ki do
twojej mierci, moja ukochana Walentyno! Ale teraz ci  pomszcz ! To czwarte morderstwo nie budzi

tpliwo ci — i je li rodzony ojciec ci  zdradzi, ja, przysi gam ci to, b ciga  zbrodniarza.
Ostatnie s owa uwi y mu w gardle. Natura ulitowa a si  jakby nad tym silnym cz owiekiem, którego

mog aby zabi  w asna ywotno : zaszlocha , zap aka , z oczu trysn y mu zy, skuli  si  i pad  na kolana u
a Walentyny.
Przysz a teraz kolej na doktora d'Avrigny.
— I ja te  — oznajmi  dobitnie — i ja te  przy czam si  do dania pana Morrel: sprawiedliwo ci musi

sta  si  zado . Wr  z oburzenia na samego siebie: moja tchórzliwa pob liwo  rozzuchwali a morderc !
— O Bo e! Bo e! — szepn  Villefort zdruzgotany.
Morrel uniós  g ow  i czytaj c w oczach starca tryskaj cych nadnaturalnym p omieniem, rzek :
— Pan Noirtier chce mówi .
— Tak — potwierdzi  Noirtier, a oko jego b yszcza o tym gro niej, e biedny paralityk skupi  w owym

spojrzeniu wszystkie swoje si y.
— Czy wiesz pan, kto jest morderc ? — zapyta  Morrel.
— Tak.
— I pomo esz nam pan? — zawo . — S uchajmy, panie doktorze, s uchajmy!
Noirtier przes  nieszcz snemu m odzie cowi spojrzenie, w którym czai  si  melancholijny u miech — ów
miech agodny, który tak zawsze radowa  Walentyn . Morrel j  na  spogl da  ze szczególn  baczno ci .



Starzec, utkwiwszy wzrok w oczach Maksymiliana, spojrza  po chwili na drzwi.
— Czy pragniesz pan, abym wyszed ? — zawo  bole nie Morrel.
— Tak.
— Niestety, niestety! Nie masz pan lito ci nade mn ! Nieugi ty starzec spogl da  wci  na drzwi.
— A czy b  móg  powróci ?
— Tak.
— Czy mam wyj  sam?
— Nie.
— Czy mam wyj  razem z panem prokuratorem?
— Nie.
— Z doktorem?
— Tak.
— Chcesz pan pozosta  sam z panem de Villefort.
— Tak.
— Ale czy  on zdo a pana zrozumie ?
— Tak.
— O — rzek  Villefort, ucieszony niemal, e rozmowa odb dzie si  w cztery oczy — b  pan spokojny,

porozumiewam si  z ojcem doskonale.
Ale cho  rzek  to, jak powiedzieli my, niemal weso o, dzwoni  z bami.
D'Avrigny wzi  Morrela pod r  i zaci gn  do przyleg ego pokoju.
W domu zapanowa a cisza miertelna.
Wreszcie po kwadransie rozleg y si  chwiejne kroki. W drzwiach salonu, gdzie czeka  d'Avrigny z

Morrelem — jeden zadumany, a drugi szlochaj c — ukaza  si  Villefort.
— Chod cie, panowie — rzek . I zaprowadzi  ich do Noirtiera. Morrel spojrza  bacznie na Villeforta.
Prokurator by  sinoblady; na czo o wyst pi y mu czerwonawe plamy. Mi tosi  w palcach pióro, dar  je w

strz py.
— Czy panowie — ozwa  si  g osem wi zn cym w gardle — dacie mi s owo honoru, e ta straszliwa

tajemnica pozostanie mi dzy nami? Morrel i d'Avrigny kiwn li g owami.
— Zaklinam panów!... — ci gn  Villefort.
— Ale — przerwa  Morrel — gdzie  morderca?...
— Niech si  pan uspokoi. Sprawiedliwo ci stanie si  zado  — odpar  Villefort. — Ojciec wyjawi  mi

nazwisko winowajcy. Ale cho aknie zemsty tak samo jak i wy, zaklina was, aby cie dochowali tajemnicy.
Nieprawda , ojcze?

— Tak.
Morrel drgn , przej ty groz  i niedowierzaniem.
— O — zawo  Villefort chwytaj c Maksymiliana za rami  — je li mój ojciec, cz owiek nieugi ty, znasz go

pan przecie, prosi o to, snad  wie, e Walentyna b dzie srogo pomszczona. Nieprawda  ojcze?
— Tak. Villefort doda :
— Zna mnie. Przysi em mu to na honor.
Uspokójcie si  wi c, panowie; za trzy dni — prosz  was o trzy dni, a to mniej, ni  domaga aby si

sprawiedliwo  — za trzy dni pomszcz mier  mojej córki tak okrutnie, e zadr y serce najtwardszego z
ludzi. Nieprawda , ojcze?

Mówi c to potrz sa  sparali owan  r  starca i zgrzyta  z bami.
— A czy dotrzyma pan tej obietnicy, panie Noirtier? — zagadn  Morrel, a d'Avrigny spojrza  badawczo na

starca.
— Tak — i w oku Noirtiera rozb ys a pos pna rado .
— Przysi gnijcie wi c, panowie — rzek  Villefort, cz c r ce d'Avrigny'e-go i Morrela — przysi gnijcie, e

lituj c si  nad honorem mojego domu, pozostawicie zemst  mnie...
D'Avrigny odwróci  si  i b kn  co , co mia o oznacza  zgod ; lecz Morrel wyrwa  r  z r k Villeforta,

przyskoczy  do ka, uca owa  lodowate usta Walentyny i uciek  j cz c z rozpaczy.
Jak si  rzek o, s ba opu ci a ten dom.
Pan de Villefort musia  wi c poprosi  pana d'Avrigny, by za atwi  mnóstwo delikatnych spraw zwi zanych

w wielkim mie cie z czyj mierci  — spraw tym trudniejszych do za atwienia, e owej mierci towarzyszy y



tajemnicze okoliczno ci.
Noirtier budzi  g bokie wspó czucie — starzec desperowai nie mog c si  poruszy  i wyda  g osu; roni

tylko ciche zy.
Villefort wróci  do gabinetu. D'Avrigny poszed  do merostwa po lekarza urz dowego, zwanego przez lud

lekarzem umar ych.
Noirtier nie chcia  rozsta  si  z wnuczk .
D'Avrigny wróci  w pó  godziny, przyprowadziwszy koleg .
Zamkni to bram  — a e od wierny uciek  równie , musia  otworzy  Villefort.
Ale pozosta  na schodach, nie maj c odwagi wej  do pokoju zmar ej.
Obaj lekarze weszli wi c sami do Walentyny.
Starzec siedzia  przy ku — blady, nieruchomy i milcz cy jak Walentyna.
Lekarz umar ych podszed  oboj tnie, pó ycia bowiem mia  do czynienia z trupami, podniós  prze cierad o

okrywaj ce Walentyn  i rozchyli  jej wargi.
— Nie yje biedactwo — westchn  d'Avrigny.
— Tak — odpar  sucho lekarz miejski i opu ci  prze cierad o na twarz zmar ej.
Z piersi Noirtiera wydoby o si  g uche rz enie.
D'Avrigny obejrza  si  — oczy starca b yszcza y.
Zacny doktor odgad , e Noirtier pragnie patrze  na ukochan  wnuczk .
Podszed  do ka i gdy lekarz umar ych p uka  palce w chlorowanej wodzie, odkry  spokojn  i blad  twarz

— twarz u pionego anio a.
W oku Noirtiera zaszkli a si za.
Lekarz umar ych spisa  po piesznie protokó  i dope niwszy tej ostatniej formalno ci, wyszed . Odprowadzi

go d'Avrigny.
Villefort, us yszawszy, jak schodz , stan  w drzwiach gabinetu.
Podzi kowa  krótko lekarzowi miejskiemu i zwracaj c si  do d'Avrigny'ego:
— A teraz trzeba wezwa  ksi dza, tak?
— Czy chcia by  pan, aby który  z pa skich znajomych ksi y modli  si  przy Walentynie? — zapyta

d'Avrigny.
— Nie. Wezwijcie, panowie, ksi dza, który mieszka najbli ej..
— Najbli ej, bo w pa skim s siedztwie — odpar  lekarz miejski — mieszka jaki  poczciwy ksi dz w oski.

Mam wst pi  do niego?
— Drogi doktorze — zwróci  si  Villefort do d'Avrigny'ego — wst p z panem, je li aska. Dam panu klucz,

eby  nie by  niczym skr powany. Przyprowad  pan ksi dza, niech czuwa przy moim biedactwie.
— Chcia by z nim drogi pan pomówi ?
— Chc  by  sam. Wybaczycie mi to, prawda? Ksi dz winien rozumie  ka  bole , nawet bole

ojcowsk .
I pan de Villefort da  klucz panu d'Avrigny, sk oni  si  lekarzowi miejskiemu, zamkn  si  w gabinecie i

zabra  si  do pracy.
Praca jest u pewnych natur lekarstwem na ka  bole .
Gdy wyszli na ulic , ksi dz sta  akurat w drzwiach s siedniego domu.
— To w nie ten ksi dz, o którym panom mówi em — ozwa  si  lekarz miejski.
D'Avrigny podszed  do ksi dza.
— Czy ksi dz — zapyta  — nie raczy by wy wiadczy  ogromnej przys ugi nieszcz liwemu ojcu, który

nie straci  córk ? Mówi  o panu de Villefort, prokuratorze królewskim.
— Tak, tak, wiem, prosz  pana — odpar  ksi dz z wyra nym akcentem w oskim — mier  nawiedza wci

jego dom.
— A wi c nie potrzebuj  ksi dzu obja nia , o jak  chodzi przys ug .
— Mia em w nie tam i  i sam si  zaofiarowa , prosz  pana. To moje pos annictwo, obowi zek.
— Umar a córka pana prokuratora.
— Wiem i to. Poinformowali mnie s udzy uciekaj c z tego domu. Na imi  jej by o Walentyna, pomodli em

si  ju  za ni .
— Dzi kuj  ksi dzu dobrodziejowi. A skoro przyst pi  ksi dz do swoich wi tych obowi zków, niech e

ksi dz teraz usi dzie przy zmar ej, a ca a rodzina, pogr ona w obie, b dzie ksi dzu niewymownie



wdzi czna.
— Ju  tam id , prosz  pana. I miem powiedzie , e b  modli  si  najgor cej.
D'Avrigny wzi  ksi dza pod r  i zaprowadzi  (Villefort nie wyjrza  z gabinetu) do pokoju Walentyny.
obnicy mieli przyj  dopiero nazajutrz, pod wieczór.
Gdy ksi dz wszed  do pokoju, Noirtier spojrza  na  bacznie i snad  wyczyta  w oczach ksi dza co

szczególnego, gdy  od tej chwili nie spuszcza  ze  wzroku.
D'Avrigny poleci  opiece kap ana nie tylko zmar , lecz i starca, a ksi dz obieca , e modl c si  za

Walentyn  b dzie opiekowa  si  paralitykiem.
Obieca  solennie — aby za  nie przeszkadzano mu w mod ach i aby nic. m cono Noirtierowi bolesnej

kontemplacji, zaryglowa  drzwi nie tylko za d'Avrigny'm, lecz i drzwi wiod ce do apartamentów pani de
Villefort.

29. PODPIS PANA DANGLARSA
Ranek wsta  pochmurny i smutny. obnicy spe nili noc  swój smutny obowi zek, owin wszy Walentyn

w ca un. Ca un, to ostatnie nasze odzienie na tej ziemi, wiadczy jeszcze o zbytku, który mi owali my za
ycia, chocia , zdaniem ogó u, wszyscy s  sobie równi wobec mierci.

Walentyn  spowito w sztuk  przepysznego batystu, który kupi a przed dwoma tygodniami.
Wieczorem ludzie naj ci w tym celu, przenie li pana Noirtier do jego pokoju — a starzec, wbrew

spodziewaniom, pozwoli , aby zabrano go od cia a wnuczki.
Ksi dz Busoni czuwa  od witu, a potem wyszed  nie zawiadomiwszy nikogo.
D'Avrigny pojawi  si  oko o ósmej rano.
Spotka  Villeforta, który w nie szed  do ojca. Udali si  wi c razem, gdy  doktor pragn  dowiedzie  si ,

jak starzec sp dzi  noc.
Noirtier spa  smacznie, u miechaj c si  niemal, w ogromnym fotelu, który s  mu za ko.
Stan li w progu zdziwieni.
— Oto — ozwa  si  doktor — jak natura koi najserdeczniejsz  bole . Nikt nie zaprzeczy, e pan Noirtier

kocha  wnuczk , a jednak pi.
— Ma pan racj  — odpowiedzia  Villefort zaskoczony — pi, to nader osobliwe. Najdrobniejsza przykro

sp dza a mu zawsze sen z powiek.
— Bole  go zmog a.
I obaj wrócili zamy leni do gabinetu.
— A ja nie spa em — ozwa  si  Villefort, pokazuj c d'Avrigny'emu nie tkni te e — bole  nie zmog a

mnie, dwie noce si  nie k ad em! Ale spójrz pan na moje biurko. Ile  ja napisa em przez te dwie doby!...
Przejrza em akta i opatrzy em uwagami akt oskar enia, wymierzony przeciwko temu zbrodniarzowi,
Benedettowi!... O pracy, pracy! Ty  moj  nami tno ci  i rado ci , dzi ki tobie zd awi  wszelk  bole .

I cisn  kurczowo r  doktora.
— Potrzebuje mnie pan? — zapyta  d'Avrigny.
— Nie, prosi bym tylko, eby  pan przyszed  o jedenastej; bo w po udnie wyrusza... kondukt... O Bo e!

Moje biedne dzieci , biedne dzieci !...
I prokurator królewski sta  si  nagle cz owiekiem: wzniós  oczy do nieba i westchn .
— Gzy b dzie pan w paradnym salonie? — zapyta  doktor.
— Nie. Kuzyn wyr czy mnie w tych smutnych obowi zkach. A ja, doktorze b  pracowa , bo kiedy

pracuj , zapominam o wszystkim.
I Villefort, nie czekaj c, a  za doktorem zamkn  si  drzwi, pogr  si  w aktach.
Na ganku d'Avrigny min  si  z owym krewniakiem. Osobisto  ta, bez znaczenia w naszej opowie ci, jak

równie  i w rodzinie Villefortów, liczy a si  do ludzi oddanych i u ytecznych — innej misji yciowej nie maj c.
Krewniak stawi  si  punktualnie, odziany czarno, z krepow  opask  na ramieniu. Min  mia obn  — ale

przybra  j  tylko na czas obnej uroczysto ci.
O jedenastej karawan zaturkota  na dziedzi cu, a na Przedmie ciu wi tego Honoriusza pojawi  si  sznur
obnych karet. Ulic  wype ni  t um ciekawy zarówno wielkopa skich zabaw, jak i pogrzebów, t um

ha liwy, który pod a tak samo za wspania ym konduktem, jak i za orszakiem lubnym ksi niczki.
Salon obny zape nia  si  z wolna. Przybyli nasi starzy znajomi: Debray, Château-Renaud i Beauchamp.

Przyby y s awy s downictwa, literatury i armii — gdy  pan de Villefort nale  do najpierwszych osobisto ci



paryskiego wiata, nie tyle dzi ki pozycji towarzyskiej, ile dzi ki osobistym zaletom.
Kuzyn sta  w progu i wita  wszystkich. Sprawia o to wielk  ulg  oboj tnym — widz c oboj tn  twarz, nie

silili si  na fa szywe zy i kondolencje, które musieliby sk ada  ojcu, bratu czy narzeczonemu.
Znajomi przyzywali si  wzrokiem i tworzyli grupy.
Jedna z nich sk ada a si  z Beauchampa, Château-Renauda i Debraya.
— Biedna dziewczyna! — ozwa  si  Debray, u alaj c si , jak i wi kszo , z obowi zku. — Taka bogata i

pi kna! Czy by  pomy la , baronie, kiedy widzieli my j  po raz ostatni... kiedy  to by o? Ze trzy tygodnie
albo miesi c temu, w czasie podpisywania tego kontraktu, który nie zosta  podpisany...

— Daj  s owo, e anibym si  spodziewa  — odrzek  Château-Renauda.
— Zna  j  dobrze?
— Rozmawia em z ni  ze dwa razy na balu u pani de Morcerf. Wyda a mi si  urocza, cho  nieco

melancholijna. A gdzie  jej macocha, nie wiecie?
— Zamkn a si  z ma onk  tego godnego pana, który nas powita .
— A có  to za jeden?
— Niby kto?
— No, ten jegomo , który nas przyj . Deputowany?
— Nie — ozwa  si  Beauchamp — znam ich wszystkich, ale jego nigdy nie widzia em.
— Napisa  o jej mierci w swojej gazecie?
— Tak, ale to nie mój artyku . I w tpi , czy zachwyci pana de Villefort. Napisano, zdaje si , e gdyby w

innym domu zmar y kolejno cztery osoby, pan prokurator królewski na pewno gorliwiej by si  tym zaj .
— Doktor d'Avrigny, lekarz mojej matki — powiedzia  Château-Renaud — rozpowiada, e pan de Villefort

bardzo desperuje.
—- Ale kogó  to wypatrujesz, Lucjanie?
— Hrabiego de Monte Christo — odrzek  Debray.
— Jad c tutaj spotka em go na bulwarze — odpowiedzia  Beauchamp. — Zdaje si , e hrabia nas

opuszcza, bo jecha  do swojego bankiera.
— A czy ten bankier to nie Danglars? — spyta  Château-Renauda Debraya.
— Chyba tak — odpowiedzia  sekretarz lekko zmieszany. — Ale nie tylko pana de Monte Christo brak

tutaj. Nie widz  i Morrela.
— A czy Morrel to znajomy Villefortów? — rzek  Château-Renauda. — Zdaje mi si , e przedstawiono go

tylko prokuratorowej.
— To nic nie szkodzi. Powinien by  przyj  — ozwa  si  Debray. O czym  b dzie gada  wieczorem? Ten

pogrzeb to wydarzenie dnia! Ale cicho, przyszed  pan minister sprawiedliwo ci i wyzna  religijnych. B dzie
sobie poczytywa  za obowi zek wyg osi  krótki speech do p aksiwego kuzyna.

I trzej panowie skierowali si  ku drzwiom, aby wys ucha  krótkiego speechu pana ministra sprawiedliwo ci
i wyzna  religijnych.

Beauchamp nie myli  si .
Hrabia de Monte Christo pojecha  rzeczywi cie do Danglarsa. Bankier zobaczy  karet  wje aj  na

dziedziniec. Wybieg  wi c na spotkanie zasmucony, ale uprzejmy.
— Wiem, e hrabia przyjecha , eby mi z  kondolencje — powiedzia ciskaj c d  go cia. — Bo i to

prawda, e nieszcz cie spad o na mój dom. Kiedym zobaczy  pana, zastanawia em si  akurat, czy nie
yczy em le tym biednym Morcerfom, bo wtedy sprawdzi oby si  przys owie: „Kto pod kim do ki kopie, sam

w nie wpada”. Ale na honor, nie yczy em Morcerfom nic z ego; Morcerf mo e zanadto si  d , jak na
cz owieka, który jak ja zacz  od niczego i wszystko zawdzi cza  samemu sobie; ale ka dy ma swoje wady.
No bo, widzi hrabia, ludzie z naszego pokolenia... ach, przepraszam, przecie  pan jeste  jeszcze m ody...
Owó  ludziom naszego pokolenia nie szcz ci si  tego roku. Na przyk ad nasz purytanin, Villefort, straci

nie córk . Zsumujmy. Villefort ponosi w dziwnych okoliczno ciach trzeci  strat  rodzinn ; Morcerf
zha biony paln  sobie w eb, a mnie o mieszy  ten ajdak Benedetto... Nast pnie...

— Có  nast pnie?
— Okropno ci! To pan nie wiesz?
— Czy by jakie  nowe nieszcz cie?
— Moja córka...
— Panna Eugenia?
— Tak. Opuszcza nas.



— O Bo e, a có  si  sta o?
— Doprawdy, jaki  hrabia szcz liwy, e nie ma ony ani dzieci!
— Tak pan s dzi?
— Dalibóg.
— Ale zacz  pan mówi  o pannie Eugenii...
— Nie mog a znie  kompromitacji, jak  okry  j  ten n dznik, i poprosi a, ebym pozwoli  jej wyjecha .
— I wyjecha a?
— Wczorajszej nocy.
— Z pani  baronow ?
— Nie. Z kuzynk ... Ale i tak tracimy to kochane dzieci , znam bowiem charakter Eugenii, w tpi  tedy,

czy kiedykolwiek córka moja wróci do Francji.
— Có  robi , drogi baronie... K opoty rodzinne. Zabi yby one biedaka, którego skarbem jedynym jest syn

czy córka, ale milioner zawsze sobie jako  poradzi. Niech tam filozofowie mówi , co chc , ale cz owiek
praktyczny wie doskonale, e pieni dz pociesza w niejednym wypadku. Tote  i pan, je li uznajesz
skuteczno

owego znakomitego balsamu, pocieszysz si  wpr dce: pan król finansów, który trz sie Francj .
Danglars spojrza  spod oka, aby przekona  si , czy Monte Christo artuje, czy mówi serio.
— Ta — powiedzia  — je li tortuna pociesza, chyba ju  nic mi nie brak. Jestem bogaty.
— Taki bogaty, e pa ska fortuna, drogi baronie, przypomina piramidy egipskie: gdyby kto  chcia  je

zburzy , nie o mieli si , a gdyby si  o mieli  — nie zdo a.
Danglars u miechn  si , po echtany t  dobroduszn  uwag , wiadcz  o zaufaniu hrabiego.
— Przypomnia o mi si  w nie — powiedzia  — e kiedy  pan wszed , wypisywa em pi  rewersików.

Podpisa em ju  dwa, a, je li pan pozwoli, wype ni  jeszcze trzy.
— Ale  prosz  bardzo, drogi baronie, prosz  bardzo.
Nasta a cisza, skrzypia o pióro barona, a Monte Christo przygl da  si  z oceniom sufitu.
— Hiszpania, Haiti czy Neapol? — zapyta .
— Nie — tu Danglars roze mia  si  swoim miechem zarozumialca — bony na okaziciela, p atne w Banku

Francuskim. Je li hrabia jest cesarzem finansów, to ja jestem ich królem. Czy widzia  pan wiele takich
wistków, z których ka dy wart milion?

Monte Christo zwa  jakby na d oni pi  kartek, które z dum  poda  mu Danglars, i przeczyta :

Pan dyrektor Banku Francuskiego zechce wyp aci  z mojego rachunku
milion. Baron Danglars

— Raz, dwa, trzy, cztery, pi  — liczy  Monte Christo. — Do licha, krezus z pana, mój baronie!
— Mam g ow  do interesów, co?
— Wspania . Bo nie w tpi , e te miliony p atne s  w gotowi nie.
— Naturalnie.
— Przyjemnie mie  taki kredyt. I, doprawdy, jedynie we Francji mo na zobaczy  co  podobnego: pi

wistków warto ci pi ciu milionów. Trzeba samemu zobaczy , eby uwierzy .
— W tpisz pan?
— Ale  sk d.
— Powiedzia  pan to jako  dziwnie... Wie pan co, pojed  z moim komisantem do banku, a b dziesz

wiadkiem, jak zamieni  mu tam moje bony na bony skarbowe. Sprawi to panu przyjemno .
— Nie — odpowiedzia  Monte Christo sk adaj c papierki. — To nazbyt ciekawe, sam zrobi  to

do wiadczenie. Mam u pana sze  milionów kredytu, wzi em dziewi set tysi cy franków, zostaje wi c pi
milionów i sto tysi cy. Bior  pi wistków, które pa ski podpis czyni bonami, daj  panu kwit na sze
milionów i rachunek nasz wyrównany. Kwit mam przy sobie, bo mia em w nie powiedzie , e trzeba mi
dzi  pieni dzy.

I Monte Christo jedn  r  wsun  papiery do kieszeni, a drug  poda  kwit bankierowi.
W Danglarsa jakby grom uderzy .
— To pan hrabia — wybe kota  — zabiera te pieni dze? Najmocniej przepraszam, ale to suma, któr

winien jestem ochronkom i przytu kom, depozyt, mam go odda  dzi  jeszcze.



— A, to co innego. Nie zale y mi na tych papierkach, wyp acisz mi pan w innych walorach. Wzi em je
przez ciekawo  i dlatego, by og osi wiatu, e bank Danglarsa wyp aci  mi w sekund , bez uprzedzenia,
pi  milionów gotowizn ! By aby to rzecz godna uwagi! Ale we  pan z powrotem swoje bony, prosz  o inne;

I poda  Danglarsowi pi  rewersów. Danglars zsinia , wyci gn  r  ruchem s pa, który poprzez pr ty
klatki chce przyci gn  kawa ek mi sa.

Lecz nagle rozmy li  si , z wysi kiem zapanowawszy nad sob .
miech rozja ni  powoli t  twarz, na której przed chwil  malowa  si  niepokój.

— Przecie  — ozwa  si  — pa ski kwit to pieni dz.
— Ale  tak. Gdyby  pan by  w Rzymie, Thomson i French wyp aciliby panu gotówk  bez mrugni cia

okiem.
— O, niech e mi pan hrabia wybaczy!
— A wi c mog  zatrzyma  te pieni dze?
— Oczywi cie! — i Danglars otar  pot z czo a. —Niech pan b dzie askaw je zatrzyma .
Monte Christo wsun  pi  bonów do kieszeni, ale spojrza  na Danglarsa tak, jakby mówi : „Zastanów si

pan, do diab a! Za chwil  b dziesz owa !"
— Tak, tak — mówi  Danglars — niech pan koniecznie zatrzyma moje bony. Ale, jak panu wiadomo,

finansi ci s  ogromnie skrupulatni. Przeznaczy em te pieni dze dla przytu ków i wydawa oby mi si , e je
okradam nie daj c im tej w nie sumy; jakby talar nie wart by  talara. Przepraszam raz jeszcze!

I wybuchn  g nym miechern — lecz by  to miech nerwowy.
— Nie mam do pana najmniejszej pretensji — odrzek  uprzejmie Monte Christo — tote  bony zabieram.
I w  je do pugilaresu.
— Ale — ozwa  si  Danglars — pozosta o jeszcze sto tysi cy franków.
— E, to bagatelka. Tyle w nie powinno wynosi  agio. Niech pan je zatrzyma i jeste my skwitowani.
— Czy hrabia mówi serio?
— Nigdy z bankierami nie artuj .
I Monte Christo pod  ku drzwiom, w momencie gdy lokaj oznajmi :
— Pan de Boville, generalny skarbnik Towarzystwa Dobroczynno ci.
— Do licha — rzek  Monte Christo — zdaje si , e zg osi em si  w por : ludzie wyrywaj  sobie pa skie

bony.
Danglars zblad  po raz wtóry i czym pr dzej po egna  si  z hrabi .
Hrabia de Monte Christo i pan de Boville wymienili ceremonialne uk ony w salonie s cym za

poczekalni . Gdy hrabia wyszed , pana de Boville wprowadzono natychmiast do gabinetu bankiera.
Hrabia u miechn  si  rado nie, ujrzawszy tek  pod pach  generalnego skarbnika.
Wsiad  do karety i pojecha  prosto do banku.
A tymczasem Danglars t umi c niepokój szed  na spotkanie pana de Boville.
Na wargach mia  — jak zwykle — u miech uprzejmy i zdawkowy.
— Witam, witam — ozwa  si  — kochanego wierzyciela, bo za bym si , e to wierzyciel przychodzi.
— Zgad  pan baron. Ochronki przysz y do pana w mojej osobie. Wdowy i sieroty prosz  w moim imieniu o

pi  milionów ja mu ny.
— I lituj si  tu nad sierotami! — za artowa  z kolei Danglars. — Biedactwa!
— Przyszed em w ich imieniu. Dosta  pan wczoraj mój list?

 Tak.
— A dzi  przynios em pokwitowanie.
— Kochany panie, wdowy i sierotki zechc  zaczeka , je li pan askaw, do jutra, gdy  hrabia de Monte

Christo, którego pan widzia , jak wychodzi  ode mnie... widzia  go pan, prawda?
— Widzia em. I có  z tego?
— Hrabia zabra  mi pi  milionów.
— Jakim cudem?
— Hrabia ma u mnie kredyt nieograniczony, otwarty przez bank Thomsona i Frencha w Rzymie. Poprosi

mnie o pi  milionów, da em mu przekaz do Banku Francuskiego, bo tam ulokowa em swój kapita .
Rozumiesz pan, e nie mam ochoty wybiera  dziesi ciu milionów jednego i- tego samego dnia. Zdziwi oby to
dyrekcj . Ale jutro — tu Danglars u miechn  si  — to rzecz inna.

— Nie artuj pan! — zawo  Boville nie wierz c wcale. — Ten jegomo , który wychodzi  st d przed



chwil , zabra  od razu pi  milionów? Uk oni  mi si  jak dobremu znajomemu.
— Mo e zna pana, cho  pan go nie znasz. Hrabia de Monte Christo zna wszystkich na wiecie.
— I wzi  pi  milionów?
— Oto jego kwit. Dotknij e, dotknij, niewierny Tomaszu! Pan de Boville wzi  papier i przeczyta :

Otrzyma em od Pana barona Danglars pi  milionów sto tysi cy franków,
które na ka de danie wyp aci mu bank Thomsona i Frencha w Rzymie.

— Do diab a! To prawda — zawo  Boville.
— S ysza  pan o banku Thomsona i Frencha?
— Tak, zrobi em nawet kiedy  z nimi interes na dwie cie tysi cy franków, ale potem nie mia em ju  z nimi

do czynienia.
— To jedna z najsolidniejszych firm w Europie — powiedzia  Danglars rzucaj c niedbale na biurko kwit,

który odda  mu pan de Boville.
— I u pana jednego mia  pi  milionów? Ale  to jaki  nabab ten pan de Monte Christo!
— Nie wiem w ciwie, co to za jeden, ale ma kredyt nieograniczony w trzech bankach: u mnie, u

Rotszylda i u Laffitte'a — doda  od niechcenia Danglars — jednak darzy mnie specjalnymi wzgl dami, skoro
zostawi  mi sto tysi cy agia.

Pan de Boville nie móg  si  nadziwi .
— Musz  mu z  wizyt  — powiedzia  — mo e uzyskam od niego jak  nabo  fundacj .
— No to tak, jakby  pan j  mia  ju  w kieszeni; hrabia rozdziela co miesi c przesz o dwadzie cia tysi cy

franków ja mu ny.
— Wspaniale! A zreszt  podam mu za przyk ad pani  de Morcerf i jej syna.
— A có  to mo e by  za przyk ad?
— Oddali biednym ca  swoj  fortun .
— Jaka  to znowu fortuna?
— Po nieboszczyku hrabi, a tak e ich w asna.
— I có  ich do tego sk oni o?
— Nie chcieli mie  maj tku, nabytego w sposób tak haniebny.
— Iz czego b yli?
— Matka wyje a na prowincj , a syn wst puje do wojska.
— No, no, to ci skrupu y!
— Wczoraj zarejestrowa em akt darowizny.
— Ile  oni mieli?
— Nic tak wicie. Z milion trzysta tysi cy. Ale wró my do naszych milionów.
— Ch tnie — odpowiedzia  Danglars najnaturalniejszym tonem. — Bardzo panu spieszno do tych

pieni dzy, tak?
— Tak, jutro rewizja kasy.
— Jutro! Czemu  pan nie mówi  od razu? Do jutra mamy mas  czasu. A o której?
— O drugiej.
— To przy lij pan w po udnie — rzek  Danglars z u miechem. Boville nie by  nazbyt wymowny.
Kiwn  g ow  i teczk  na znak zgody.
— Zaczekaj pan —. ozwa  si  Danglars — poradz  panu co  lepszego.
— Có  takiego?
— Pokwitowanie hrabiego de Monte Christo jest tyle warte co pieni dze. Bierz pan ten kwit, wst p do

Rotszylda albo do Laffitte'a, a wezm  go z zamkni tymi oczami.
— Cho  p atny w Rzymie?
— No to co z tego? Zap acisz pan najwy ej pi  do sze ciu tysi cy eskonta. Skarbnik cofn  si

gwa townie.
— O nie! To ju  wol  zaczeka  do jutra. To tylko panu wydaje si  takie atwe.
— Zdawa o mi si  — rzek  Danglars najbezczelniej pod s cem — wybacz mi pan szczero , zdawa o mi

si , e masz jaki  deficycik do wyrównania.



— Ach — obruszy  si  Boville.
— No, przecie  to si  zdarza, a w takim wypadku trzeba ponie  strat .
— Nie zdarzy o mi si  to, Bogu dzi ki.
— A wi c zobaczymy si  jutro, czy tak, drogi panie?
— Tak. Ale nie zrobisz mi pan zawodu?
— Chyba pan artujesz. Przy lij pan kogo  o dwunastej, a ja uprzedz  bank. — Przyjd  sam.
— Tym lepiej, bo b  mia  przyjemno  ujrze  pana. U cisn li sobie d onie.
— Nie wybierasz si  pan na pogrzeb tej biednej panny de Villefort? — zapyta  jeszcze Boville. Widzia em,

jak kondukt przeci ga  bulwarem.
— Nie. O mieszy a mnie troch  ta historia z Benedettem. Nie pokazuj  si  nigdzie.
— Przesada! Có  pan tu zawini ?
— Widzi pan, drogi przyjacielu, cz owiek o tak nieskazitelnym nazwisku, jak moje, jest bardzo dra liwy.
— Wszyscy u alaj  si  nad panem, mo esz mi pan wierzy , a zw aszcza nad pa sk  córk .
— Biedna Genia — powiedzia  Danglars wzdychaj c rzewnie. — S ysza  ju  pan, e wst puje do

klasztoru?
— Pierwsze s ysz !
— Niestety, to a  nazbyt smutna prawda. Nazajutrz po tym wypadku zdecydowa a si  wyjecha  ze swoj

przyjació , zakonnic . Szuka klasztoru o bardzo surowej regule, gdzie  w Hiszpanii albo we W oszech.
— O, to straszne!
Po tych s owach pan de Boville odszed , z ywszy zbola emu ojcu serdeczne wyrazy wspó czucia.
Ledwie drzwi si  za nim zamkn y, Danglars zerwa  si  z energi  i zawo :
— Dure !!!
Wsun  kwit od Monte Christa do pugilaresiku mówi c:
— Przychod  sobie w po udnie, a ja ju  b  daleko.
Zamkn  drzwi na dwa spusty, opró ni  doszcz tnie kas  — a by o tam oko o pi dziesi ciu tysi cy

franków w banknotach — spali  ró ne papiery, inne pozostawi  na widocznym miejscu, napisa  list,
zapiecz towa , a na kopercie wykaligrafowa :

„Do pani baronowej Danglars”.
— Dzi  wieczorem — mrukn  — sam jej po  ten li cik na toalecie. I rzek , wyci gn wszy z szuflady

paszport:
— Doskonale. Wa ny jeszcze na dwa miesi ce.

30. CMENTARZ PERE-LACHAISE
Pan de Boville spotka  po drodze pogrzeb Walentyny.
Dzie  by  pochmurny i mglisty; wiatr, ciep y jeszcze, ale nios cy mier  po ym li ciom, str ca  je z

ga zi prawie nagich i miót  pod nogi olbrzymiego t umu, który zalega  bulwary.
Pan de Villefort, urodzony pary anin, uwa  cmentarz Père-Lachaise- za jedyn  przysta  godn  przyj

zw oki pary anki. Inne cmentarze poczytywa  za cmentarze wiejskie, nieeleganckie. Cz owiekowi z dobrego
towarzystwa przysta o spocz  tylko na cmentarzu Père-Lachaise.

Kupi  wi c, jak to wiemy, miejsce na grób rodzinny i wzniós  mauzoleum, gdzie spoczywa y ju  zw oki jego
pierwszej ony i jej rodziców.

Na frontonie widnia  napis — tak sobie bowiem yczy a biedna Renata, matka Walentyny:
GRÓB RODZINY DE SAINT-MÉERAN I DE VILLEFORT.
Tedy to na cmentarz Père-Lachaise zd  wspania y kondukt, wyruszywszy z Przedmie cia wi tego

Honoriusza.
Przeci ga  przez ca y Pary .
Za karawanem jecha o z gór  pi dziesi t karet, za karetami dwadzie cia doro ek, a ponad pi set osób

sz o pieszo.
Szli m odzie cy, których mier  Walentyny razi a niby grom. M odzie cy ci wielbili, mimo naszej lodowatej

i prozaicznej epoki, t  dziewczyn  poetyczn , pi kn , czyst  i urocz , któr mier  skosi a niby wie y kwiat.
Na kra cach miasta dogoni a kondukt kareta zaprz ona w czwórk  ognistych koni. P dz ce konie

zatrzyma y si  w miejscu, napr aj c stalowe p ciny: to przyjecha  hrabia de Monte Christo.



Hrabia wysiad , wmiesza  si  w t um i poszed  za karawanem.
Château-Renaud dostrzeg szy hrabiego wysiad  ze swojej karetki i podszed  do .
Beauchamp wysiad  z doro ki.
Hrabia rozgl da  si  w ród t umu: najwyra niej szuka  kogo .
Nie wytrzyma  wreszcie.
— A gdzie Morrel? — zapyta . — Nie widzia  go który z panów?
— Zastanawiali my si  nad tym w domu pa stwa de Villefort — odrzek  Château-Renaud. — Ale

aden z nas go nie zauwa .
Hrabia nie pyta  wi cej i tylko wci  rozgl da  si  bacznie.
Przybyli w ko cu na cmentarz.
Bystre oko Monte Christa przeszuka o szybko k py cisów i sosen. Po chwili hrabia uspokoi  si : cie  jaki

prze lizn  si  mroczn  grabow  alej .
Wiadomo, jak wygl da pogrzeb w tym wspania ym mie cie umar ych: postacie czerni ce si  grupami na

bia ych alejach, milcz ce niebo i milcz ca ziemia, cisz  m ci tylko trzask amanej ga zi albo ywop otu,
przez który kto  si  przedziera, sm tny piew ksi y, kanie dolatuj ce sponad k py kwiatów, przy której
kl czy kobieta z ywszy d onie.

Cie  przemkn  szybko za nagrobkiem Heloizy i Abelarda, przy czy  si  do grabarzy, którzy szli przy
koniach ci gn cych karawan, i tak dotar  do grobowca.

Ka dy co  albo kogo  obserwowa .
Monte Christo obserwowa  ów cie , przez nikogo niemal nie zauwa ony.
Hrabia wychyli  si  dwa razy z szeregu, aby upewni  si , czy r ka tego cz owieka nie si ga po bro  ukryt

pod surdutem.
Kiedy kondukt zatrzyma  si , Morrel — gdy  on to by  owym cieniem — stan  oparty o drzewo na

wzgórku, sk d widnia  grobowiec, i przygl da  si  ceremonii. By  trupio blady, policzki mu zapad y. Odziany w
czarny surdut zapi ty wysoko pod szyj , mi  nerwowo cylinder.

Wszystko odby o si  wed ug zwyczaju.
Kilku panów — oczywista najbardziej oboj tnych — wyg osi o mowy.
Jedni u alali si  nad „zmar  w kwiecie wieku", drudzy rozp ywali si  nad bólem ojca.
Kto  wcale pomys owy oznajmi , i  dziewcz  nieraz powstrzyma o karz  r  pana de Villefort — gdy

miecz zawis  ju  nad g ow  winowajcy.
Wyczerpa  si  w ko cu zasób kwiecistych metafor i obnych frazesów, którego dostarczy y nam stance

Malherbe'a do Dupèriera.
Monte Christo wpatrzony w Morrela nie zwraca  na to wszystko najmniejszej uwagi. Spokój m odego

oficera przerazi  hrabiego, co jedyny w ród t umu czyta  w jego duszy.
— Patrz — ozwa  si  nagle Beauchamp do Debraya — Morrel jest tam! Ale po kiego licha tam wlaz ?
I pokazali Morrela Château-Renaudowi.
— Jaki blady! — zauwa  Château-Renaud i zaniepokoi  si  mocno.
— Bo zmarz  — wyja ni  Debray.
— O nie — powiedzia  z wolna Château-Renaud — zdaje mi si , e jest wstrz ni ty. Maksymilian to

natura ogromnie wra liwa.
— Nie przesadzajmy — odpar  Debray. — To  prawie nie zna  panny Walentyny... Sam mi to mówi .
— Tak, ale przypomnia em sobie, e na balu u pani de Morcerf ta czy  z Walentyn  trzy razy. A wie

hrabia, e na tym balu wywo  pan ogromn  sensacj ?
— Nic o tym nie wiem — odpar  Monte Christo, nie zdaj c sobie sprawy, z kim rozmawia, tak bacznie

obserwowa  Morrela. Kapitan poczerwienia , jak gdyby zatrzyma  oddech.
— Przemówienia sko czone, do widzenia panom — rzek  szorstko hrabia.
I zawracaj c, da  zebranym znak do odej cia; po chwili znikn  — jakby zapad  w ziemi .
Ceremonia by a sko czona, przyjaciele i znajomi pod yli w stron  miasta.
Tylko Château-Renaud rozgl da  si  chwil , szukaj c Morrela. Ale gdy spojrza  za oddalaj cym si

hrabi , Morrel przepad  gdzie  — i Château-Renaud, nie znalaz szy go ju , poszed  za Beauchampem i
Debrayem.

Monte Christo ukry  si  w krzakach i st d, os oni ty jeszcze szerok  p yt  grobow , ledzi  Morrela.
Kapitan zmierza  powoli ku mauzoleum, które opu cili ju  gapie i grabarze.

Morrel rozejrza  si  z wolna i niezbyt przytomnie; a gdy skierowa  wzrok w inn  stron , Monte Christo



zbli  si  jeszcze o dziesi  kroków.
Morrel ukl .
Hrabia, wyci gn wszy szyj  i jakby gotów do skoku, podkrad  si  do kapitana.
Morrel opar  czo o o kamie , obj  krat  i wyszepta :
— Walentyno...
Hrabiemu o ma o serce nie p o.
Post pi  jeszcze krok i uj agodnie Morrela za rami .
— Szukam ci , drogi przyjacielu — rzek .
Monte Christo spodziewa  si  wybuchu, wyrzutów, oskar enia; pomyli  si . Morrel spojrza  na  z

pozornym spokojem i rzek :
— Modli em si .
Hrabia obrzuci  m odzie ca badawczym spojrzeniem. I wtedy uspokoi  si  nieco.
— Mo e odwie  pana? — spyta .
— Nic. Dzi kuj .
— Nic trzeba panu czego?
— Niech mi pan nie przeszkadza si  modli .
Hrabia oddali  si  bez s owa i ukry  w innym miejscu, obserwuj c Morrela bez przerwy. Maksymilian wsta

wreszcie, otrzepa  spodnie i pod  w kierunku miasta, nic obejrzawszy si  ani razu.
Szed  wolno ulic  de la Roquette.
Hrabia, odes awszy karet , która czeka a u bram cmentarza, uda  si  za Morrelem, post puj c za nim w

odleg ci stu kroków.
Maksymilian przeszed  most na kanale i dotar  bulwarami do ulicy Meslay.
Po pi ciu minutach drzwi Morrelów otwar y si  przed Monte Christem.
U wej cia do ogrodu Julia przygl da a si  z najg bsz  uwag , jak im  Penelon, bior cy swoje rzemios o

ogrodnika na serio, szczepi  ró e bengalskie.
— A, to pan hrabia! — zawo a rado nie Julia. Wszyscy w tym domu cieszyli si , ilekro  Monte Christo

przyjecha  z wizyt .
— Maksymilian wróci  ju , prawda? — zapyta  hrabia.
— Zdaje si , e w nie t dy przechodzi  — odrzek a Julia. — Ale niech pan hrabia zawo a, z aski swojej,

Emanuela.
— Najmocniej przepraszam, ale spieszno mi do Maksymiliana. Mam dla niego wiadomo  ogromnej wagi.
— A wi c nie zatrzymuj  — odrzek a z najwdzi czniejszym u miechem i odprowadzi a hrabiego do drzwi.
Monte Christo wbieg  na drugie pi tro.
Znalaz szy si  tu, j  nas uchiwa . Nic nie m ci o ciszy.
Jak w wi kszo ci starych domów, które zajmuje tylko jedna rodzina, schody by y oddzielone od korytarza

jedynie oszklonymi drzwiami.
Ale drzwi zamkni to na klucz.
Maksymilian zamkn  si  — od wewn trz za  szyby by y zas oni te czerwonymi jedwabnymi

zazdrostkami.
Hrabia tak si  zaniepokoi , e na policzki jego wyst pi  rumieniec — by  to u tego elaznego cz owieka

znak niezwyczajnego wzruszenia.
— Co robi ? — mrukn . Zastanowi  si  chwil .
— Zadzwoni  — rzek  do siebie. — O nie. Dzwonek zwiastuje czyj  wizyt , wizyta za  przyspiesza

decyzj  u kogo , b cego w po eniu Maksymiliana; a wtedy cz sto d wi kowi dzwonka odpowiada
strza .

Monte Christo zadr  — ale e decydowa  si  zawsze b yskawicznie, uderzy okciem o szyb  i szyba
rozprys a si  w kawa ki. Podniós  firank  i ujrza , jak Morrel, siedz cy przy biurku z piórem w r ku,
podskoczy , gdy posypa o si  st uczone szk o.

— To g upstwo — powiedzia  hrabia — przepraszam najmocniej, drogi przyjacielu! Po lizn em si  i
wybi em szyb , a skoro wybi em, to i wejd  do pana; niech pan sobie nie przeszkadza, b agam.

I wsun wszy r  w otwór po wybitej szybie, przekr ci  klucz w zamku. Morrel wsta  nie kryj c irytacji.
Post pi  kilka kroków, eby raczej zagrodzi  drog  hrabiemu, ni  go powita .

— Do licha, to wina pa skiej s by — rzek  Monte Christo rozcieraj c sobie okie  — posadzka u pana



ni jak lustro.
— Nie skaleczy  si  pan aby? — spyta  zimno Morrel.
— A bo ja wiem? Ale co pan robi ? Pisa  pan?
— Ja?
— Masz pan palce zawalane atramentem.
— A, tak, pisa em. Zdarza si  to czasem i wojskowemu. Monte Christo post pi  par  kroków naprzód.

Maksymilian przepu ci  go rad nierad, ale pod  za nim.
— Pisa  pan? — powtórzy  Monte Christo, wpatruj c si  we  tak bacznie, e a  nu co.
— Mia em ju  honor oznajmi  panu, em pisa . Hrabia rozejrza  si .
— Pistolety obok ekrytuaru! -— zdziwi  si  niby i wskaza  palcem bro  le  na biurku.
— Wybieram si  w podró .
— Kochany przyjacielu — rzek  hrabia z niewys owion agodno ci .
— Daj mi pan spokój!
— Kochany Maksymilianie, wstrzymaj si  z ostateczn  decyzj , b agam!
— Co za pomys ? — wzruszy  ramionami Morrel. — Odk e to podró  jest ostateczn  decyzj ?
— Maksymilianie, zdejmijmy maski. Maksymilianie, nie z udzisz mnie sztucznym spokojem, tak samo jak

ja ci  nie z udz  niby b ah  troskliwo ci . Rozumiesz, e skórom wybi  szyb  i wtargn  do pokoju przyjaciela
nie zwa aj c na dyskrecj , musia em zaniepokoi  si  naprawd  albo raczej powzi  straszliwe przekonanie.
Maksymilianie, zamierzasz pope ni  samobójstwo.

— Co te  panu hrabiemu przychodzi do g owy! — odpowiedzia  Morrel dr c.
— Mówi  panu, e zamierza  pope ni  samobójstwo — odpar agodnie hrabia — a oto dowód.
Podszed szy do biurka, uniós wiartk  papieru, pod któr  Morrel schowa  rozpocz ty list, i wzi  go.
Morrel rzuci  si , aby wyrwa  mu list.
Ale Monte Christo, przewidziawszy to, chwyci  Maksymiliana za r  i zamkn  j  w u cisku stalowych

palców.
— Nie myli em si , Maksymilianie — powiedzia  hrabia. — Zamierza  odebra  sobie ycie: napisa  to!
— A tak! — wybuchn  wreszcie Morrel. — Któ  by móg  mnie powstrzyma , gdybym zechcia  paln

sobie w eb? Kto zdoby by si  na to? Pos uchaj pan: Run y moje nadzieje, serce mam z amane, sko czy o
si  dla mnie ycie, wokó  mnie tylko mier  i ohyda, ziemia obróci a si  w popió , nie mog  s ucha  g osu
ludzkiego.

Pos uchaj pan: Je li pozwolisz mi umrze , ulitujesz si  tylko nade mn  — bo inaczej postradam rozum i
zwariuj .

Czy kto , kto zna moje zy i cierpienia, odpowie mi: „Nie masz racji"? Czy nie mam prawa ul  swojemu
nieszcz ciu? Odpowiedz pan: czy zdob dziesz si  na to?

— Tak — odpar  hrabia tonem, którego spokój osobliwie kontrastowa  ze wzruszeniem m odzie ca — tak,
ja si  na to zdob .

— Pan! — zawo  Morrel, a w g osie jego wzbiera  gniew i wyrzuty — pan, który udzi  mnie
niedorzeczn  nadziej ? Który powstrzymywa  mnie ko ysz c i usypiaj c czczymi obietnicami, gdy mog em
jeszcze jak  szale cz  decyzj  ocali  Walentyn ; a gdybym nawet jej nie uratowa  — umar aby w moich
ramionach; pan, który w adasz duchem i materi , pan, który odgrywasz tutaj rol  Opatrzno ci — a
przynajmniej nadajesz sobie takie pozory, nie zdo  ocali  otrutej dziewczyny! Doprawdy, budzi by  pan
we mnie lito , gdyby  nie budzi  odrazy!

— Maksymilianie!...
— Powiedzia  mi pan, ebym zdj  mask , a wi c j  zdj em! Rad jeste ? Kiedy zaczepi  mnie pan na

cmentarzu, odpowiedzia em, bo mam dobre serce. Kiedy  pan tu wtargn , wpu ci em pana dalej... Ale skoro
nadu ywasz pan mojej cierpliwo ci, skoro nagabujesz mnie a  w tym pokoju, dok d schroni em si  jak do
grobu... Skoro znów mnie dr czysz, cho  my la em, e nie sposób ju  zada  mi adnej tortury — to, hrabio
de Monte Christo, mój rzekomy dobroczy co, hrabio de Monte Christo, zbawco ca ego wiata, b dziesz mia ,
czego  sobie yczy : zobaczysz, jak umiera przyjaciel!...

I Morrel, wybuchn wszy miechem szale ca, rzuci  si  ku pistoletom.
Monte Christo zblad  jak widmo, oko jego ciska o b yskawice. Po  r  na pistoletach i rzek :
— A ja ci powtarzam, e samobójstwa nie pope nisz!
— Spróbuj mi pan przeszkodzi ! — ale wysi ek Maksymiliana zniweczy o znów stalowe rami  hrabiego.
— Przeszkodz  panu!



— Ale kim e pan jeste  w ciwie? Pan, co ro cisz sobie prawa do tyra skiej w adzy nad istotami wolnymi
i my cymi?

— Kim jestem? — powtórzy  Monte Christo. — Pos uchaj: jestem jedynym cz owiekiem na wiecie —
ci gn  — który ma prawo ci powiedzie :

Maksymilianie, w imieniu twojego ojca zakazuj  ci dzi  umiera .
I Monte Christo, majestatyczny, wspania y, skrzy owa  ramiona i zbli  si  do zrozpaczonego
odzie ca, który cofn  si  zwyci ony pot  tego cz owieka — pot  niemal bosk .
— Czemu pan mówisz o moim ojcu? — wybe kota . — Czemu  miesza  jego pami  z moim osobistym

dramatem?
— Gdy  ja uratowa em ycie twojemu ojcu, kiedy, tak jak dzi  ty, zamierza  targn  si  na nie; gdy

jestem tym, który przys  twojej siostrze sakiewk , a staremu Morrelowi „Faraona.” Bom jest Edmund
Dantès, na którego kolanach bawi  si  w dzieci stwie.

Morrel cofn  si  jeszcze o krok, chwiej c si  i dysz c — by  zdruzgotany.
Nagle si  mu nie sta o — krzykn  i pad  u stóp Monte Christa.
Lecz po chwili otrz sn  si , bowiem zadziwiaj co silna natura dosz a w nim do g osu.
Zerwa  si , wypad  z pokoju na schody, wo aj c:
— Julio! Julio! Emanuelu! Emanuelu!
Monte Christo chcia  wypa  za nim, ale Maksymilian trzyma  drzwi z ca ych si  i nie wypuszcza  hrabiego.
Julia, Emanuel, Penelon i kilkoro s by nadbiegli przera eni. Morrel wzi  ich za r ce, otworzy  drzwi i

zawo :
— Na kolana! — g os, przerywany kaniem, wi  mu w gardle. — Na kolana! To nasz dobroczy ca! To on

ocali  naszego ojca! To...
Mia  ju  zawo :
To Edmund Dantès!
Ale hrabia cisn  mu znacz co r .
Julia chwyci a r  hrabiego, Emanuel ciska  go niby bóstwo opieku cze. Morrel pad  znowu na kolana.
Wtedy ten cz owiek spi owy uczu , jak ro nie mu serce, p omie  piek cy trysn  mu z gard a do oczu —

sk oni  g ow  i zap aka .
Przez d sz  chwil  w pokoju tym wszyscy p akali i wzdychali tak serdecznie, e radowa o to

najukocha szych anio ów Pana!
Julia och on wszy podbieg a, ciesz c si  jak dziecko, do salonu i wyj a spod kryszta owego klosza

sakiewk , któr  nieznajomy da  jej w Alejach Meilha skich.
A w tym czasie Emanuel mówi  zd awionym g osem do Monte Christa:
— Czemu  pan hrabia czeka  a  do dzi , by wyjawi , kim jest? Pan, przy którym tylekro  mówili my o

nieznanym dobroczy cy? Widzia  pan przecie , jak ywimy dla niego wdzi czno , jakim otaczamy go
uwielbieniem. O, by o to okrucie stwo nie tylko wobec nas, ale, miem to powiedzie , i wobec siebie.

— Pos uchaj, mój przyjacielu — odpar  hrabia — a mog  nazywa  tak pana, gdy  nie domy laj c si  tego,
jeste  moim przyjacielem od lat jedenastu. Tajemnica ta wyda a si , zasz y bowiem wa ne wypadki, o
których dowiedzie  si  nie mo esz. Bóg mi wiadkiem, e chcia em j  na zawsze zagrzeba  w duszy, ale
pa ski szwagier wydar  mi j  gwa tem, czego uj , to pewne.

A widz c, e Maksymilian osun  si  na fotel, doda  szeptem, ciskaj c znacz co d  Emanuela:
— Czuwaj pan nad nim.
— A po co? — zdziwi  si  Emanuel.
— Nie mog  panu tego powiedzie , ale czuwaj. Emanuel rozejrza  si  po pokoju i spostrzeg  pistolety.
W oczach jego odmalowa o si  przera enie. Wskaza  bro  palcem.
Hrabia kiwn  g ow . Emanuel si gn  po bro .
— Nie ruszaj pan tego — powiedzia  hrabia. Podszed  do Morrela i wzi  go za r .
Desperacja m odzie ca przesz a teraz w g bokie odr twienie. Wróci a Julia nios c jedwabn  sakiewk .

Na policzkach m odej kobiety b yszcza y zy rado ci, niby krople rosy porannej.
— Oto nasza relikwia — rzek a. — Nie my l pan, e straci a dla mnie na warto ci od momentu, gdy my

poznali naszego zbawc .
— Moje dzieci  — odrzek  Monte Christo rumieni c si  — oddaj mi z aski swojej t  sakiewk ; skoro

pozna  rysy mojej twarzy, pragn bym, eby  zachowa a mnie w pami ci tylko ze wzgl du na przyja , o
któr  ci  prosz .



— O — rzek a Julia tul c sakiewk  do serca — b agam, zostaw mi j  pan. Bo co b dzie, je li nas
opu cisz? Bo opu cisz nas kiedy , prawda?

 Odgad  pani — u miechn  si  Monte Christo. — Za tydzie  opuszcz
ten kraj, gdzie tyle ludzi, którzy zas ugiwali na zemst  niebios, o szcz liwie, podczas gdy ojciec mój

umiera  z g odu i rozpaczy.
Zapowiadaj c rych y odjazd, Monte Christo przygl da  si  bacznie Morrelowi i zauwa , e s owa:

„opuszcz  ten kraj" nie wyrwa y m odzie ca z letargu.
Poj  tedy, e musi stoczy  z desperacj  przyjaciela ostatni  walk . U cisn  d onie Julii i Emanuelowi i

rzek agodnie, z ojcowska:
— Moi drodzy, chcia bym zosta  sam z Maksymilianem. Dzi ki temu Julia mog a zabra  niepostrze enie

cenn  sakiewk . Poci gn a ywo m a.
— Zostawmy ich — rzek a.
Hrabia pozosta  z Morrelem, nieruchomym niby pos g.
— No i có , Maksymilianie — zagadn , dotykaj c jego ramienia palcem, z którego jakby tryska  ogie  —

jeste  znowu m czyzn ?
— Tak, zaczynam znów cierpie .
Hrabia zmarszczy  czo o, nachmurzy  si  i jakby zawaha .
— Maksymilianie, Maksymilianie — rzek  — twoje my li nie s  godne chrze cijanina!
— Uspokój si , przyjacielu — odpar  Morrel, podnosz c g ow  i u miechaj c si  z niewys owionym

smutkiem — mierci ju  teraz szuka  nie b .
— A wi c od ysz bro  i przestaniesz rozpacza ?
— Nie. Mam lepsze lekarstwo na rozpacz ni  lufa pistoletu i sztylet.
— Biedny szale cze!... I có  to takiego?
— Bole . Ona i tak mnie zabije.
— Przyjacielu — rzek  Monte Christo z tak  sam  melancholi  — pos uchaj mnie:
Jednego dnia w przyst pie podobnej rozpaczy tak e chcia em pope ni  samobójstwo.
Jednego dnia twój ojciec pogr ony w rozpaczy chcia  si  zabi .
Gdyby powiedziano twojemu ojcu w chwili, gdy przystawia  sobie luf  do czo a...
Gdyby powiedziano mi w momencie, gdym przez trzy dni wyrzuca  chleb wi zienny...
Gdyby powiedziano nam obu w tej decyduj cej chwili...

yjcie! Pewnego dnia, szcz liwi, b dziecie b ogos awi ycie!"
miechn liby my si  z niedowierzaniem i bole ci , sk dkolwiek dochodzi by ów g os; a jednak ile razy

twój ojciec ca owa  ci  b ogos awi c ycie, ile razy ja sam...
— O! — przerwa  Morrel hrabiemu — pan straci  tylko wolno , mój ojciec utraci  jedynie maj tek, a jam

straci  Walentyn !
— Spójrz na mnie, Maksymilianie — odpar  hrabia owym uroczystym, a w pewnych okoliczno ciach jak e

imponuj cym i szlachetnym tonem — spójrz na mnie: nie p acz , krwi mojej nie trawi ogie , serce moje nie
bije obnie. A przecie  patrz , Maksymilianie, jak cierpisz ty, którego kocham jak syna; czy  ci to nie mówi,
e bole  jest podobna yciu: zawsze zostawia nam jeszcze co  nieznanego. Otó  je li ci  prosz , je li ci

rozkazuj , by , to w przekonaniu, e kiedy  podzi kujesz mi za to.
— O Bo e! Có  pan mi mówisz? Czy  si  pan zastanowi ? A mo e pan nigdy nie kocha ?
— Gadasz jak dziecko!
— To znaczy prawdziw  mi ci .
Bo ja, widzi pan, dojrza em jako nierz; nie kocha em do dwudziestego dziewi tego roku ycia, gdy

uczucia, których do wiadcza em wcze niej, nie zas ugiwa y na miano mi ci. Owó  maj c lat dwadzie cia
dziewi  ujrza em Walentyn : kocham j  prawie dwa lata i od dwóch lat czyta em w jej sercu cnoty dziewicy i
ma onki wypisane r  Pana. Bo to serce otwar o si  przede mn  niby ksi ga.

Hrabio, zazna em dzi ki Walentynie szcz cia niezmiernego, niesko czonego, tajemniczego, szcz cia
boskiego i zbyt wielkiego jak na ten wiat; ale skoro by o to szcz cie ziemskie, nie ma dla mnie na tej ziemi
bez Walentyny nic oprócz ez i rozpaczy.

— Powiedzia em ci, by  nie traci  nadziei.
 A wi c powtórz : zastanów si  pan. Starasz si  pan mnie przekona , a je li mnie przekonasz,

postradam rozum, gdy  uwierz  za twoj  spraw , e ujrz  jeszcze Walentyn .
Hrabia u miechn  si .



— O przyjacielu i ojcze! — zawo  Morrel w uniesieniu. — Zastanów si , powtarzam po raz trzeci, bo
zaczynasz mie  na mnie taki wp yw, e mnie to przera a!

Zastanów si  nad sensem w asnych s ów, gdy  oczy moje znów zaczynaj  widzie , a serce od ywa i
zapala si  w nim ogie .

Zastanów si , bo za twoj  spraw  zaczn  wierzy  w wiat nadprzyrodzony.
Us ucha bym, gdyby  rozkaza  mi podnie  kamie  grobowy przykrywaj cy córk  Jaira; gdyby  mi kaza

chodzi  po falach, jak kazano aposto owi, poszed bym na jeden znak twojej r ki.
Zastanów si  — bo s ucha  zaczn .
— Nie tra , przyjacielu, nadziei — powtórzy  hrabia.
— Ach! — odrzek  Morrel, spadaj c z wy yn egzaltacji w otch  smutku — ach, naigrawasz si  pan ze

mnie; niby dobra albo raczej samolubna matka koisz miodowymi s owy mój ból, jak si  koi ból dziecka,
którego p acz nu y. Nie, drogi przyjacielu, omyli em si  powiadaj c ci, eby  si  zastanowi . Nic si  nie bój
— zagrzebi  mój ból na dnie serca z takim staraniem, utaj  go tak g boko, e nie b dziesz nawet musia  mi
wspó czu . egnaj, przyjacielu, egnaj!

— Nie, Maksymilianie — odrzek  hrabia — od tej chwili zamieszkasz ze mn  i nie b dziemy si  rozstawa ,
a za tydzie  obaj wyjedziemy z Francji.

— Powiesz pan znowu, bym nie traci  nadziei?
— Mówi  ci, by  nie traci  nadziei, poniewa  mam dla ciebie lekarstwo.
— Hrabio, przyprawiasz mnie o jeszcze wi kszy smutek, je li to w ogóle mo liwe. S dzisz, e po tym

ciosie odczuwam ból zwyczajny, i chcesz mnie leczy  zwyczajnym w takich razach rodkiem — podró .
I Morrel potrz sn  g ow , okazuj c wzgardliwe niedowierzanie.
— I có  ci mam jeszcze powiedzie ? Wierz  w moje obietnice, zgód  si , bym dokona  do wiadczenia.
— Hrabio, przed ysz tylko moj  agoni .
— A wi c, o s abe serce, nie masz ju  si , by u yczy  paru dni przyjacielowi, który pragnie dokona

próby?
A wiesz ty, co potrafi hrabia de Monte Christo? Wiesz ty, e rozkazuje on niejednej ziemskiej pot dze?
Wiesz ty, e ma do  wiary w Boga, by uzyska  cud u tego, który powiedzia , e wiara góry przenosi?
A ja spodziewam si  tego cudu, wi c i ty oczekuj go, Maksymilianie, albo...
— Albo... — powtórzy  Morrel.
— Albo zastanów si , bo nazw  ci  niewdzi cznikiem.
— Ulituj si  nade mn , hrabio.
— Pos uchaj, Maksymilianie: mam dla ciebie tyle lito ci, e je li za miesi c, dok adnie za miesi c o tej

samej godzinie ci  nie ulecz , to, zapami taj moje s owa, dam ci te pistolety na adowane i kielich w oskiej
trucizny piorunuj cej i pewniejszej ni  ta, która zabi a Walentyn .

— Przyrzekasz mi to pan?
— Tak, bo i ja jestem cz owiekiem; i ja pragn em mierci — i cz sto, cho  nieszcz cie oddali o si  ode

mnie, marz  o rozkoszach wieczystego snu.
— I szczerze przyrzekasz mi to, hrabio?
— Nie przyrzekam, ale przysi gam — odrzek  Monte Christo wznosz c r .
— A wi c przysi gasz pan na honor, e je li za miesi c nie zaznam pociechy, pozwolisz mi rozporz dza

moim yciem i nie nazwiesz mnie niewdzi cznikiem?
— Dok adnie za miesi c, o tej samej godzinie, termin to wi ty. Czy wiesz, e mamy dzi  pi tego

wrze nia? Dziesi  lat temu, tego  dnia, uratowa em twojego ojca.
Morrel uca owa  r ce hrabiego. Hrabia nie zaprotestowa .
— Za miesi c — powiedzia  hrabia — si dziemy razem przy stole, na którym po  bro  i postawi

kielich z trucizn ; ale czy w zamian za to obiecujesz zaczeka ?
— Teraz ja przysi gam! — zawo  Morrel.
Monte Christo przytuli  go do piersi i d ugo trzyma  w obj ciach.
— Od dzi  — ozwa  si  — b dziesz mieszka  u mnie. Zajmiesz apartament Hayde: syn zast pi mi córk .
— A Hayde? Có  si  z ni  sta o?
— Wyjecha a dzi  w nocy.
— Opu ci a ci ?
— B dzie czeka  na mnie. Spakuj si  i przyjed  do mnie, a tymczasem wyprowad  mnie tak, by nikt nie



widzia .
Maksymilian spu ci  g ow  i us ucha , jak dzieci  s ucha ojca.

31. PODZIA
Pierwsze pi tro owego hoteliku przy ulicy Saint-Germain-des-Pr s, hoteliku, który Albert wybra  na

mieszkanie dla matki i dla siebie, zajmowa a w ca ci jaka  tajemnicza osobisto .
Sam . od wierny nie widzia  nigdy twarzy owego lokatora, zim  bowiem tajemniczy osobnik chodzi

okutany po sam nos w czerwony szal — niczym stangret z dobrego domu czekaj cy na swoich pa stwa
przed teatrem, w lecie za , mijaj c portierni , wyciera  zawsze nos ogromn  chustk .

Zaznaczy  trzeba, e wbrew utartym zwyczajom nikt w hotelu nie ledzi  owego lokatora. Przyczyn  tu
by y pog oski, e osobnik ów to dygnitarz o d ugiej r ce, któremu lepiej si  nie nara .

Zjawia  si  na ogó  regularnie — czasami tylko o wcze niejszej albo pó niejszej godzinie; ale prawie
zawsze, zim  czy latem, przychodzi  oko o czwartej i nigdy nie zostawa  na noc.

Zim , o wpó  do czwartej, dyskretna s ca, która opiekowa a si  mieszkaniem, rozpala a ogie  na
kominku.

Latem o wpó  do czwartej przynosi a lody.
O czwartej zjawia  si , jake my powiedzieli, tajemniczy osobnik. Po dwudziestu minutach przed hotelikiem

zatrzymywa  si  powóz.
Dama, w sukniach czarnych albo granatowych i zawsze zawoalowana, wysiada a z powozu, przemyka a

si  jak cie  obok portierni i wbiega a na schody — stopnie nigdy nie zatrzeszcza y pod jej lekk  stop .
I nigdy nikt nie zapyta , do kogo idzie.
Obaj od wierni nie wiedzieli wi c, jak wygl da twarz nieznajomej. Byli to jednak od wierni wzorowi, unikat

mo e w ród ogromnego zrzeszenia od wiernych stolicy: dlatego odznaczali si  t  zadziwiaj  dyskrecj .
Dama zatrzymywa a si  oczywi cie na pierwszym pi trze.
Stuka a w umówiony sposób do drzwi.
Drzwi otwiera y si  i zamyka y zaraz — wi cej wam mówi  nie trzeba.
Podobnie oboje wychodzili z hotelu.
Najpierw zawoalowana dama wsiada a do powozu, który znika  za rogiem tej lub owej ulicy; po dwudziestu

minutach wychodzi  nieznajomy, okutany czerwonym szalem albo zas aniaj c twarz chustk  do nosa — i
znika  tak e.

Nazajutrz po wizycie hrabiego de Monte Christo u Danglarsa tajemniczy lokator zjawi  si  o dziesi tej
rano. Rzecz wyj tkowa.

Po chwili, a nie po zwyk ych dwudziestu minutach, zajecha a doro ka i zawoalowana dama wbieg a
dem na schody.
Drzwi otwar y si  i zamkn y.
Ale nim si  zamkn y, dama zawo a:
— O mój najdro szy Lucjanie!
Od wierny, us yszawszy to, niechc cy dowiedzia  si , e lokatorowi na imi  Lucjan. Ale e by

od wiernym wzorowym, postanowi  nie wygada  si  nikomu, nawet onie.
— No i có  si  sta o, moja droga? — zapyta  ten, którego imi  wyda o si  na skutek po piechu i

pomieszania damy. — Mów e.
— Mój drogi, czy mog  liczy  na ciebie?
— Oczywi cie, wiesz o tym dobrze. Ale co si  sta o? Twój bilet, który otrzyma em z rana, zaniepokoi  mnie

straszliwie. Pismo nerwowe, wiadcz ce, o po piechu... uspokój si , nie przera aj mnie jeszcze bardziej.
— Lucjanie, wielkie wydarzenia! — rzek a dama spogl daj c niepewnie. — Mój m  wyjecha  tej nocy.
— Wyjecha ? A dok d?
— Nie wiem.
— Jak to nie wiesz? Wyjecha  na zawsze?
— Tak! O dziesi tej wieczór kaza  si  odwie  na rogatk  Charenton; czeka a tam na niego podró na

kolasa; wsiad  ze swoim kamerdynerem i kaza  jecha  do Fontainebleau.
— I có  ty na to?
— Zaraz, zaraz, kochanie. Zostawi  mi list.



— List?
— Tak, przeczytaj.
Baronowa wydoby a z kieszeni odpiecz towany list i poda a go Debrayowi.
Debray, nim zabra  si  do czytania, namy la  si  d sz  chwil : stara  si  odgadn  tre  listu — a raczej

bez wzgl du na to, co by list zawiera , powzi  z góry decyzj .
Namy liwszy si , j  czyta ; oto co zawiera  ów list, który zasia  a  tyle niepokoju w sercu pani Danglars:

Ma onko i wzorze cnoty!

Debray spojrza  mimo woli na baronow , ona za  zaczerwieni a si  po same bia ka.
— Czytaj — rzek a. Debray czyta  wi c dalej:

Kiedy otrzymasz ten list, nie b dziesz mia a ju  m a.
O, nie alarmuj s  zbytnio; nie b dziesz mia a m a, tak jak nie masz córki

— a ja b  na jednym z go ci ców wiod cych ku granicy.
Winienem Ci wyja nienia, a e jeste  kobiet , która zrozumie je wybornie,

udziel  ich.
Pos uchaj:
Dzi  przed po udniem musia em wyp aci  pi  milionów; po chwili zjawi

si  nast pny interesant daj c tej samej sumy; powiedzia em mu, eby
przyszed  jutro.

Dzi  wi c wyje am, aby unikn  owego jutra, które by oby dla mnie
bardzo niemi e.

Rozumiesz to, nieprawda , per o w ród ma onek?
Powiadam: rozumiesz, bo znasz moje interesy równie dobrze jak ja; a

znasz je nawet lepiej; bo nie mam poj cia, gdzie przepad o wi cej ni  pó
mojej fortuny, wcale niegdy  pi knej, a ty, jestem tego pewien, mog aby
udzieli  mi w tym wzgl dzie jak najdok adniejszych informacji.

Kobiety posiadaj  niezawodny instynkt chroni cy je przed
niebezpiecze stwem, a za pomoc  algebry, któr  wykoncypowa y same,
obja ni  nawet cud.

Ale ja, który znam tylko cyfry, nie wiem ju  nic od chwili, gdy oszuka y
mnie one.

Czy  podziwia a, jak szybko upad em?
Czy nie o lepi  Ci  blask moich topniej cych sztab z ota?
Bo ja, przyznam si , widzia em tylko ogie ; miejmy nadziej , e Z

popio ów wygrzeba  jeszcze troch  z ota.
Odje am krzepiony t  nadziej , ma onko nad wyraz roztropna, tote

sumienie bynajmniej nie wyrzuc - mi, e Ci  opuszczam.
Pozostaj  Ci przyjaciele i pozostaj  rzeczone popio y — i, to ju  nadmiar

szcz cia, wolno , któr  Ci zwracam.
A jednak, askawa Pani, musze w tych wyja nieniach umie ci  teraz

pewien punkt natury osobistej.
Przymyka em filozoficznie oczy, dopóki s dzi em, e pracujesz dla dobra

naszego domu i dla szcz cia córki; ale  obróci a nasz dom w ruin , nie
zamierzam k  fundamentów pod cudzy maj tek.

Wzi em Ci  bogat , aczkolwiek niezbyt godn  szacunku. Wybacz mi t
otwarto , ale e —jak mam nadziej  — Ty jedynie b dziesz czyta a te

owa, po có  je owija  w bawe . Powi ksza em nasz  fortun  przez lat
pi tna cie, a  do momentu, kiedy obali o j  par  tajemniczych dla mnie
katastrof. Powiedzie  mog , e nie sta o si  to z mojej winy. Ty za
pracowa  jedynie po to, aby powi kszy  swoj  fortun  — i uda o Ci si ,
jestem g boko przekonany.

Zostawiam Ci  tak , jak  wzi em: bogat , aczkolwiek niezbyt godn
szacunku.

Zegnaj.
Bo i ja od dzisiaj zaczynam pracowa  li tylko dla w asnej korzy ci.

Wdzi czny jestem za przyk ad, który mi da , i wiernie pójd  w Twoje lady.
Twój oddany m
Danglars



Podczas tej d ugiej i przykrej lektury baronowa nie odrywa a wzroku od Lucjana.
ody cz owiek, cho  ogromnie opanowany, czytaj c to czerwienia , to blad . Sko czywszy z

starannie papier i znów si  zaduma .
— No i co? — zapyta a pani Danglars z atwo zrozumia ym niepokojem.
— Jak to „co”, askawa pani?
— Co pomy la , przeczytawszy ten list?
— To ca kiem proste, askawa pani: pomy la em, e pan Danglars odjecha ywi c jakie  podejrzenia.
— Oczywi cie, ale czy tylko to masz mi do powiedzenia?
— Nie rozumiem, o co pani chodzi — odpar  lodowato Debray.
— Odjecha  na zawsze i nigdy ju  nie wróci!
— E, niech pani baronowa w to nie wierzy.
— Ale  nie wróci, znam go. To cz owiek nieugi ty, je li tylko decyzja kojarzy si  u niego z interesem.

Gdyby my la , e przydam mu si  na co , zabra by mnie. Zostawi  mnie w Pary u, poniewa  nasza
separacja przyda si  mo e jego projektom: a wi c to separacja nieodwo alna, a ja jestem wolna — mówi a
prosz co pani Danglars.

Lecz Debray nie zwa  ani na niespokojne, pytaj ce spojrzenie, ani na s owa pe ne utajonej pro by.
— I pan nic na to? — zagadn a wreszcie.
— Chcia em tylko zapyta , co pani zamierzasz uczyni .
— To ja mia am zapyta  ci  o to — odrzek a baronowa z bij cym sercem.
— Aha, prosisz wi c pani o rad .
— Tak, prosz  o rad  — odrzek a baronowa, a serce jej si cisn o.
— Skoro tak — odpar  ch odno — radz  uda  si  w podró .
— W podró ... — wyszepta a pani Danglars.
— Naturalnie. Pan Danglars napisa  przecie, e jeste  pani bogata i wolna. Moim zdaniem, musisz pani

opu ci  Pary , zw aszcza po skandalu z ma stwem panny Eugenii i po wyje dzie pani barona. Wa ne
jest tylko, aby wszyscy my leli, e jeste  pani porzucona i biedna; gdy  nikt nie wybaczy onie bankruta,
która aby zbytkownie i prowadzi a dom otwarty. Winna  wi c pani zabawi  jeszcze dwa tygodnie w
Pary u, al c si  wszystkim, e m  ci  opu ci , i opowiadaj c najlepszym przyjació kom, w jaki sposób si
to odby o. One za  powtórz  to dalej. Nast pnie wyprowadzisz si  pani; ze swojego pa acu, zostawiaj c tam
klejnoty; zrzekniesz si  do ywocia, a wtedy zaczn  wychwala  twoj  bezinteresowno . Wszystkim wi c

dzie wiadomo, e jeste  pani opuszczona i biedna — gdy  tylko ja jeden znam pani sytuacj  maj tkow  i
jestem gotów, jako lojalny wspólnik, zda  rachunek.

Baronowa, blada, przybita, s ucha a z rozpacz  i przera eniem owego spokojnego i rzeczowego dyskursu.
— Porzucona! — rzek a. — A tak, porzucona, ma pan racj , teraz ju  nikt nie b dzie w tpi  o tym.
By a to jedyna odpowied , jak  mog a da  Debrayowi ta kobieta tak dumna i tak nami tnie zakochana.
— Ale bogata, a nawet bardzo bogata — ci gn  Debray wyjmuj c z pugilaresu jakie  papiery i

rozk adaj c je na stole.
Pani Danglars nie zwraca a na. to uwagi, usi uj c st umi  bole  i powstrzyma zy. Zwyci o w ko cu

poczucie godno ci — je li nie zdo a nakaza  sercu milczenia, powstrzymywa a zy.
— askawa pani — ozwa  si  Debray — min o mniej wi cej pó  roku, jak zawarli my spó . Wnios

pani sto tysi cy franków kapita u. Rozpocz li my operacj  w maju. W maju zarobili my czterysta pi dziesi t
tysi cy franków. W czerwcu zarobek wzrós  do dziewi ciuset tysi cy. W lipcu dodali my jeszcze do niego sto
siedemdziesi t tysi cy franków. By  to, jak pani wiadomo, miesi c po yczki hiszpa skiej. Na pocz tku
sierpnia stracili my trzysta tysi cy franków; ale pi tnastego tego  miesi ca powetowali my strat , pod
koniec za  mieli my nowy zarobek; w obecnej bowiem chwili nasze aktywa wynosz  dwa miliony czterysta
tysi cy franków — czyli na ka de z nas przypada milion dwie cie tysi cy. A teraz — ci gn  Debray,
spogl daj c wci  do notatnika ze spokojem i systematyczno ci  agenta gie dowego — trzeba jeszcze
doda  osiemdziesi t tysi cy franków procentu.

— Sk e procent — przerwa a baronowa — je li nigdzie pan tej sumy nie ulokowa ?
— Wybaczy askawa pani — odpar  zimno Debray — ale mia em upowa nienie na lokat  i skorzysta em z

tego upowa nienia. Tak wi c przypada jeszcze na pani  czterdzie ci tysi cy franków procentu plus sto
tysi cy franków kapita u wniesionego: razem sto czterdzie ci tysi cy franków. Owó , powodowany
przezorno ci , zgromadzi em onegdaj pani pieni dze; móg by kto powiedzie , em domy la  si , i  wkrótce

 musia  pani zda  rachunki. Pieni dze pani s  tutaj, w po owie w banknotach, a w po owie w czekach na
okaziciela. Uwa em, e dom mój nie jest nazbyt pewny, z drugiej za  strony nie wierz  w dyskrecj



rejentów. A zreszt  w asno  jest jeszcze bardziej gadatliwa ni  rejent; nast pnie, cokolwiek naby aby  pani
albo posiad a, musia oby wej  do wspólnoty ma skiej; przechowa em wi c t  sum  — jedyn  dzi  pani
fortun  — w szkatu ce, któr  sam ukry em w tej szafie. A teraz — tu Debray otworzy  szaf , a potem
szkatu  — oto osiemset tysi cy w banknotach tysi cfrankowych, oprawionych jak pani widzi, w skór  okut
elazem. Do czam obligacje na dwadzie cia pi  tysi cy franków renty. Por kawiczne wynosi jakie  sto

dziesi  tysi cy. Oto bon p atny u mojego bankiera — a e moim bankierem nie jest pan Danglars, bon ma
pokrycie, niech pani b dzie spokojna.

Pani Danglars spojrza a machinalnie na bon, obligacje i plik banknotów.
Ogromna ta fortuna le c na stole wygl da a z pozoru skromnie.
Nie uroniwszy ani jednej zy i t umi c kanie, baronowa w a banknoty do torebki, obligacje i bon

wsun a w pugilaresik. Sta a blada, milcz ca — czeka a na serdeczne s owo, które pocieszy oby j  w
bogactwie.

Czeka a jednak daremnie.
— B dziesz pani mog a — powiedzia  Debray — otoczy  si  zbytkiem, posiadaj c oko o sze dziesi ciu

tysi cy liwrów renty. To suma olbrzymia, zw aszcza e musisz pani na rok usun  si  od wiata. Dzi ki tym
pieni dzom zaspokoisz pani wszelkie swoje fantazje. Oczywi cie, gdyby to pani nie wystarczy o, bo
przywyk  do najwi kszego zbytku, mo esz pani czerpa  z mojej kasy; jestem sk onny zaofiarowa  pani,
naturalnie tytu em po yczki, ca y swój maj tek, to znaczy milion sze set tysi cy franków.

— Dzi kuj  panu. To  zwracasz mi pan o wiele wi cej, ni  potrzeba biednej kobiecie, która niepr dko
powróci do ycia towarzyskiego.

Debray zdziwi  si , lecz opanowa  szybko zdziwienie, uczyni  gest, który móg  wyra  takie oto s owa
wypowiedziane tonem jak najuprzejmiejszym: „Czy  pani, co zechcesz".

Do tej chwili pani Danglars liczy a pewnie na co  jeszcze; ale widz c ów gest niefrasobliwy, ob udne
spojrzenie, które mu towarzyszy o, i g boki uk on z ony w jak e znacz cym milczeniu, unios a g ow ,
otworzy a drzwi i spokojnie, bez scen, lecz i bez wahania zbieg a ze schodów; nie raczy a sk oni  si  temu
cz owiekowi, który pozwoli  jej odej  w ten sposób.

— Phi! — zawo  Debray, kiedy odesz a. — Na pewno nie zastosuje si  do moich rad; zostanie w swoim
pa acu, b dzie czyta  romanse i gra  w lancknechta, nie mog c ju  gra  na gie dzie.

I wykre li  starannie z notesu te wszystkie sumy, które jej wyp aci .
— Pozostaje mi przesz o pó tora miliona — rzek . — Szkoda, e panna de Villefort umar a! Po lubi bym j ,

bo taka ona odpowiada aby mi pod ka dym wzgl dem.
I jak zwykle, odczeka  z flegm  dwadzie cia minut, aby wyj  wreszcie.
Przez tych dwadzie cia minut liczy  popatruj c na zegarek, który po  przed sob .
Asmodeusz, diabe , który w arcydziele Lesage'a zagl da  do wn trza domów zerwawszy z nich dachy,

uradowa by si  zajrzawszy do hoteliku przy ulicy Saint-Germain-des-Pres, w momencie, gdy Debray zaj ty
by  liczeniem.

Nad pokojem, gdzie Debray podzieli  si  milionami z pani  Danglars, mieszkali równie  nasi znajomi,
którzy odegrali w tej opowie ci wa  rol . Czytelnik tedy ch tnie spotka si  z nimi.

By  tam pokój Mercedes i Alberta.
Mercedes zmieni a si  bardzo — nie odmieni  jej skromny strój, poniewa  nigdy nie ubiera a si  z

nadmiernym przepychem: nie zmieni a si  te  dlatego, aby ubóstwo wywo o u niej depresj , zmieni a si ,
gdy  oko jej straci o blask i nie u miecha y si  usta; zmieni a si , poniewa  s owa zamiera y jej na wargach
skutkiem ustawicznego zak opotania. Dowcip, niedawno jeszcze b yskotliwy, przygas  zupe nie.

Ale nie ubóstwo zgasi o ów dowcip, a n dza ci a jej nie dlatego, by Mercedes nie mia a odwagi.
Cho  zagubiona w sferze, któr  sama wybra a, wydawa a si  królow  co z pa acu przenios a si  do chaty.

Sama nie poznawa a si  w tym otoczeniu: musia a nakrywa  do sto u stawiaj c grube, fajansowe talerze, a
puchowe e zamieni  na tapczan.

Pi kna Katalonka — albo je li wolicie, szlachetna hrabina — utraci a dumne spojrzenie i czaruj cy
miech, poniewa  oko jej spoczywa o na szkaradnych przedmiotach.
Pokój wyklejony by  szar  tapet , któr  oszcz dny kamienicznik uwa a za najpraktyczniejsz , nie atwo si

bowiem brudzi.
Na pod odze nie by o kobierca.
Meble zwraca y uwag  fa szywym zbytkiem, a jaskrawymi kolorami razi y oko nawyk e do wykwintnego

otoczenia.
Oto w jakich warunkach a pani de Morcerf opu ciwszy swój pa ac.
Cisza przyprawia a j  tu o zawrót g owy, jak podró nemu kr ci si  w g owie, gdy stanie nad przepa ci .



Wiedz c, e Albert obserwuje j  wci  ukradkiem, zmusza a si  do bladego u miechu, a w oczach jej
yszcza a sztuczna weso .
Albert nie czu  si  dobrze, nie móg  bowiem zapomnie  o dawnym zbytku.
Chcia  chodzi  bez r kawiczek, uwa  jednak, e r ce ma nazbyt bia e.
Chcia  chodzi  pieszo, uwa  jednak, e buty ma nazbyt wylakierowane.
Tak czy inaczej, tych dwoje szlachetnych, inteligentnych i kochaj cych si  ludzi rozumia o si  bez s ów,

tote  mogli sobie powiedzie  bez os onek, e ko cz  si  ich zasoby materialne.
Mercedes nie zblad a tedy, gdy syn rzek  do niej:
— Mamo, nie mamy ju  pieni dzy.
Mercedes nigdy dot d nie zazna a prawdziwej n dzy.
Sama cz sto za m odu mówi a o swoim ubóstwie, ale n dz  od ubóstwa dzieli przepa .
U Katalo czyków brakowa o jej mnóstwa rzeczy, lecz nie brakowa o wielu innych. Gdy sieci by y dobre,

by y i pe ne. Kiedy za  sprzedawano ryby, nie brak o sznurka na reperacj  sieci. yj c samotnie, zajmowa a
si  tylko sob  i swoj  mi ci , ale mi  nie wi za a si  z jej po eniem materialnym. Tym za , co
posiada a, dzieli a si  zawsze jak najhojniej.

A dzi  musia a si  dzieli , ale nie mia a czym.
Nadchodzi a zima.
Mercedes nie mog a napali  w tym pokoju nagim i zimnym — ona, która mieszka a w pa acu ogrzewanym

kaloryferami od piwnic do strychu.
Nie mia a ani jednego kwiatuszka — ona, której mieszkanie by o jedn  wielk  cieplarni  nape nion

najkosztowniejszymi ro linami!
Ale mia a syna...
Oboje z jednakow  egzaltacj  pojmowali swój obowi zek. Egzaltacja to niemal entuzjazm, a entuzjazm

czyni nas oboj tnymi na rzeczywisto . Ale gdy entuzjazm przygas , trzeba by o z krainy marzenia zst pi
powoli na ziemi .

Trzeba by o wreszcie pomówi  o rzeczach realnych.
— Moja mamo — mówi  Albert w momencie, gdy pani Danglars zbiega a ze schodów — obliczmy nasze

bogactwa, musz  wiedzie , ile mamy, eby u  plan.
— Nic nie mamy — odpowiedzia a Mercedes ze smutnym u miechem.
— No, nie przesadzaj, mamy przecie  trzy tysi ce franków, a za t  sum  mo emy we dwoje  nader

przyjemnie.
— Dziecko z ciebie — westchn a Mercedes.
— Niestety, mamo, wyda em w yciu tyle, e wiem, jak  warto  ma pieni dz. Trzy tysi ce franków to

suma olbrzymia, buduj  na niej przysz  cudown  i bezpieczn .
— atwo ci to powiedzie , moje dziecko, ale zastanów si , czy my te trzy tysi ce franków przyjmiemy —

rzek a Mercedes czerwieni c si .
— Ale  to postanowione, jak mi si  zdaje — odpar  stanowczo Albert. Przyjmujemy je tym bardziej, e ich

jeszcze nie mamy, bo  s  zakopane w Marsylii. A za dwie cie franków pojedziemy oboje do Marsylii.
— Za dwie cie franków? Czy ty wiesz, Albercie, co mówisz?
— Poinformowa em si  ju  na stacji dyli ansów i w przedsi biorstwie statków parowych. Obliczy em ju

wszystko. Do Châalons pojedziesz dyli ansem. Jak widzisz, mamo, traktuj  ci  jak królow , bo to b dzie
kosztowa  trzydzie ci pi  franków.

Albert wzi  pióro i zacz  pisa :

Dyli ans 35 fr.
Statek parowy z Châlons do Lyonu 6
Statek parowy z Lyonu do Avignonu 16
Z Avignonu do Marsylii 7
Inne koszta 50
Razem 114 fr.

— Powiedzmy, sto dwadzie cia franków — doda  Albert z u miechem. — Widzisz, mamo, jaki jestem
hojny?

— A ty, mój biedaku?
— To nie widzisz, em zachowa  dla siebie osiemdziesi t franków? M ody cz owiek, droga mamo, nie



potrzebuje tych wszystkich wygód; zreszt , podró owa  umiem.
— Tak, w asnym powozem i w towarzystwie lokaja.
— Inaczej te , droga mamo.
— Ale sk e wzi  dwie cie franków?
— Oto one, a tu jeszcze dwie cie. Sprzeda em zegarek za sto franków, a breloki za trzysta. Co za

szcz cie! Breloki by y trzy razy wi cej warte ni  zegarek! Zawsze ta sama historia ze zbytkownymi
przedmiotami. Jeste my wi c bogaci, skoro zamiast stu czternastu franków, które by y ci potrzebne na
drog , masz dwie cie pi dziesi t.

— A w hotelu nic nie jeste my winni?
— Trzydzie ci franków, ale zap ac  je z moich stu pi dziesi ciu. To ju  postanowione; a skoro na podró

potrzeba mi tylko osiemdziesi t franków, widzisz, e op ywam w dostatki. Ale to jeszcze nie wszystko. Co
dzisz o tym, moja mamo?
I Albert wyci gn  karnecik ze z otym zamkiem; by o to jedno z jego cacek, a mo e pami tka od której  z

tajemniczych, zawoalowanych dam, co stuka y do drzwi pawilonu; z karnecika tego Albert wyci gn
tysi cfrankówk .

— A có  to takiego? — zapyta a Mercedes.
— Tysi c franków, moja mamo. Patrz, jakie nowiutkie.
— Ale sk d je masz?
— Pos uchaj i nie przejmuj si  zbytnio.
Albert wsta , poca owa  matk  w oba policzki i j  si  jej przypatrywa .
— Nie masz poj cia, moj  mamo, jaka  ty adna — powiedzia  g osem nabrzmia ym mi ci  synowsk .

— Wierz mi, e nigdy nie widzia em pi kniejszej, szlachetniejszej kobiety.
— Drogie dziecko! — rozczuli a si  do ez.
— A nieszcz cie twoje zmieni o moj  mi  w uwielbienie.
— Nie jestem nieszcz liwa, bo mam syna, i nie b  nieszcz liwa, póki b  go mia a.
— Otó , mamo, tu w nie zaczyna si  próba. Wiesz, co postanowiono?
— A có my takiego postanowili?
— Zamieszkasz w Marsylii, a ja wyjad  do Afryki pod nowym nazwiskiem, które ws awi .
Mercedes westchn a.
— Tak, moja mamo, wczoraj zaci gn em si  do spahisów — doda  m odzieniec spu ciwszy oczy;

zawstydzi  si  z lekka, nie zdawa  sobie bowiem sprawy, na jak szlachetne zdecydowa  si  upokorzenie. — A
nie tyle zaci gn em si , ile sprzeda em, s dz c, e mog  sob  rozporz dza ; od wczoraj zast puj  kogo .

Sprzeda em si , jak to mówi  — ci gn  ze sztucznym u miechem — i to dro ej, ni bym sam siebie
oceni , bo za dwa tysi ce franków.

— A wi c ów tysi c franków... — powiedzia a dr c Mercedes.
— To po owa sumy, reszt  zap ac  za rok.
Mercedes wznios a oczy do nieba i dwie zy stoczy y si  po jej policzkach.
— Cena jego krwi — szepn a.
— Tak, je li mnie zabij  — roze mia  si  Albert. — Ale zapewniam ci , moja droga mamo, e mam zamiar

twardo broni  w asnej skóry; nigdy jeszcze nie mia em takiej ochoty do ycia.
— O Bo e, Bo e! — zawo a Mercedes.
— Ale dlaczego w ciwie mieliby mnie zabi ? Czy zgin  Lamoricière, ten Ney Po udnia? Czy zgin

Bedeau?
Czy zgin  Changarhier?
Czy zgin  nasz znajomy Morrel?
Pomy l, mamo — jak si  radowa  b dziesz, gdy wróc  w szamerowanym mundurze! Zapewniam ci , e

doka  tam cudów waleczno ci. Przez pró no  przecie wybra em t  formacj  wojskow .
Mercedes westchn a, cho  usi owa a u miechn  si .
Bola o j , e syn ponosi ca y ci ar ofiary.
— A wi c zapewni em ci, mamo — ozwa  si  Albert — cztery tysi ce franków, a nawet wi cej; dzi ki nim

prze yjesz beztrosko dwa lata.
— Tak s dzisz?
W dwóch tych s owach by o tyle bole ci, i  Albert poj  ich istotny sens. Serce mu si cisn o, j  tuli



ce matki.
— Tak, prze yjesz — powtórzy . .
— Prze yj , ale ty nie wyjedziesz, prawda?
— Wyjad , mamo — odpar  Albert stanowczo i spokojnie. — Nazbyt mnie kochasz, nie dopu  wi c, bym

pró niaczy  si  tutaj; a zreszt  ju  podpisa em.
— Uczynisz wedle w asnej woli, mój synu, a ja zastosuj  si  do woli bo ej.
— To nie kwestia mojej woli, mamo: musz  post pi  tak, jak nakazuje mi rozum i konieczno . Jeste my

oboje w rozpaczliwym po eniu, prawda? Czym e dzi  dla ciebie jest ycie? Niczym. A dla mnie?
Znaczy oby niewiele, gdyby nie ty, mamo, wierz mi. Bo gdyby nie ty, przysi gam ci, e pope ni bym
samobójstwo tego dnia, kiedy zw tpi em o moim ojcu i wypar em si  jego nazwiska. No, ale yj ; a je li
obiecasz mi, e nie stracisz nadziei, je li pozwolisz, abym si  zaj  twoim przysz ym szcz ciem, dodasz mi
si . W takim razie przyjechawszy do Algieru z  wizyt  gubernatorowi: to cz owiek o sercu szlachetnym, a
nade wszystko nierskim; opowiem mu swoj  smutn  histori ; poprosz , a eby od czasu do czasu spojrza
w t  stron , gdzie b  — a je li si  zgodzi, je li zwróci na mnie uwag , nim pó  roku minie, zostan
oficerem albo polegn . Je li zostan , oficerem, twój los, mamo, jest zabezpieczony: b  mia  do
pieni dzy na nas dwoje i zdob  nowe nazwisko, którym oboje b dziemy si  chlubi : wezm  bowiem twoje
nazwisko panie skie. A je li zgin ... no có , wtedy i ty umrzesz, a naszym nieszcz ciom b dzie koniec.

— Ha, có  — odpowiedzia a Mercedes, spogl daj c wymownie i szlachetnie — masz racj , mój synu:
dowied my  pewnym ludziom, którzy patrz  na nas i oczekuj  naszych czynów, by nas os dzi , dowied my,
e zas ugujemy przynajmniej na wspó czucie.

— Po có , mamo, ten pesymizm? — achn  si  Albert. — Przysi gam ci, e je li ju  nie jeste my, to
dziemy szcz liwi! Jeste  kobiet  rozumn  i zdoln  do rezygnacji, ja za  ograniczy em swoje upodobania

i, mam nadziej , temperament. Wzbogac  si , s c w wojsku, ty za , wprowadziwszy si  do domu pana
Dantèsa, zaznasz spokoju. Spróbujmy, bardzo ci  o to prosz , spróbujmy!

— Tak, spróbujmy, bo ty musisz  i by  szcz liwy.
— A wi c podzielili my si , mamo — doda  Albert z udan  swobod  — i dzi  ju  mo emy wyjecha .

Chod my, twoje miejsce zamówione.
— A twoje?
— Musz  tu pozosta  jeszcze par  dni; to pocz tek rozstania, trzeba, eby my si  po trochu do niego

przyzwyczaili. Chc  zdoby  kilka listów polecaj cych, wywiedzie  si , jakie stosunki panuj  w Afryce.
Zobaczymy si  w Marsylii.

— A wi c dobrze, jed my — rzek a Mercedes, owijaj c si  w jedyny szal kaszmirowy, jaki zabra a, a by
on przypadkiem czarny i kosztowny. — Jed my.

Albert zebra  pospiesznie papiery, zadzwoni  na s ug  hotelowego, aby zap aci  trzydzie ci franków, poda
matce rami  i wyszli na schody.

Kto  schodzi  przed nimi, us yszawszy za  szelest jedwabnej sukni ocieraj cej si  o por cz, obejrza  si .
— Debray! — szepn  Albert.
— A, to ty, Albercie! — zawo  sekretarz ministra zatrzymuj c si . Ciekawo  przemog a — Debray

zdradzi  swoje incognito, a zreszt  Albert go pozna .
Istotnie, by o czym  nader interesuj cym spotka  w nieznanym hoteliku m odzie ca, którego dramat

narobi  tyle ha asu.
— Jak si  masz, Albercie — rzek  znowu Debray.
Ale spostrzeg szy kobiet  zawoalowan  czarno, ukryt  w pó mroku, doda  z u miechem:
— O, przepraszam ci . Do widzenia. Albert odgad , co Debray mia  na my li.
— Mamo — zwróci  si  wi c do Mercedes — to pan Debray, sekretarz ministra, mój dawny przyjaciel.
— Jak to dawny? — zmiesza  si  Debray. — Có  ty wygadujesz?
— Powiedzia em tak, prosz  pana, gdy  od dzi  nie mam przyjació  i mie  ich nie powinienem. Dzi kuj ,

e raczy  mnie pan pozna .
Debray podszed  do Alberta i serdecznie u cisn  mu d .
— Wierz mi — odezwa  si  ze wzruszeniem, do którego jednak by  zdolny — e g boko wspó czuj

twojemu nieszcz ciu i e jestem do twojej dyspozycji.
— Dzi kuj  panu — u miechn  si  Albert — ale w ród nieszcz cia pozosta o nam jedno bogactwo: nie

potrzebujemy niczyjej pomocy; wyje amy z Pary a, podró  mamy zap acon  i pi  tysi cy franków przy
sobie.

Debray zaczerwieni  si  ze wstydu: mia  milion w pugilaresie; a chocia  trze wy i nieskory do poetycznych
wzlotów, pomy la , e pod dachem tego domu przebywa y dwie kobiety: jedna, s usznie zha biona,



odchodzi a z krociowym maj tkiem — by a biedna; druga, dotkni ta niesprawiedliwo ci  losu, odchodzi a
jak e wznios a w swoim nieszcz ciu, z mizern  fortunk  — i by a bogata.

Porównanie to zachwia o pogl dami Debraya na ycie ludzkie i przyt oczy o go. B kn  na po egnanie
jakie  banalnie uprzejme s owa i zbieg  ze schodów.

Tego dnia da  si  podw adnym we znaki.
Ale wieczorem naby  pi kn  kamienic  — przy bulwarze Magdaleny — a przynosz  pi dziesi t tysi cy

liwrów dochodu.
Nazajutrz o pi tej po po udniu, gdy Debray podpisywa  akt kupna, pani de Morcerf uca owa a Alberta i

wsiad a do dyli ansu.
W jednym z okien stacji dyli ansów Laffitte'a, w oknie od podwórza, sklepionym okr o, na antresoli

znajduj cej si  nad biurami sta  jaki  m czyzna. Widzia , jak Mercedes odjecha a dyli ansem i jak Albert
odszed  w swoj  stron .

Ogarni ty w tpliwo ciami, przeci gn  r  po czole, mówi c:
— Pozbawi em szcz cia tych dwoje niewinnych ludzi, jak e im teraz je zwróci ?
Bóg mi dopomo e!

32. JASKINIA LWÓW
Dziedzi cem wi tego Bernarda zowie si  ta cz  wi zienia de la Force, w której zamykaj

najniebezpieczniejszych i najs ynniejszych przest pców.
Wi niowie nazwali j  w swoim obrazowym j zyku Jaskini  Lwów — zapewne dlatego, e ci, którzy tu

przebywaj , gryz  cz sto kraty, a czasami nawet dozorców.
To wi zienie w wi zieniu.
Mury maj  tutaj podwójn  grubo .
Klucznik bada tu co dzie  starannie masywne kraty. Dozorcy, specjalnie dobrani, o posturze

herkulesowej, spojrzeniu zimnym i przenikliwym, utrzymuj  ten lud w ryzach postrachu energi  i sprytem.
Nad podwórzem góruje niebotyczny mur. S ce prze lizguje si  nad nim, rzucaj c z ukosa promienie —

je li zdecyduje si  zajrze  do tej otch ani upadku moralnego i brzydoty fizycznej.
Snuj  si  tu te  od witu ludzie zatroskani, b dni, bladzi jak widma — ludzie garbi cy si  ju  jakby na

widok topora, który sprawiedliwo  ostrzy dla nich.
Stoj  oparci o mur albo siedz  pod nim w kucki, mur bowiem wch ania najwi cej ciep a s onecznego,

zatrzymuj c je najd ej.
Niekiedy gwarz  po dwóch, ale najcz ciej, samotni, nie odrywaj  wzroku od furty. Furta otwiera si  niby
ba, by zawo  jednego z nich albo wyrzyga  nowego aresztanta — el wyrzucony w t  otch  z pieca

spo eczno ci.
Dziedziniec wi tego Bernarda ma swoj  osobn  rozmównic .
To sala pod na, przedzielona dwiema kratami odleg ymi od siebie o trzy stopy — niepodobna wi c
cisn  r ki wi niowi albo poda  mu co .
Rozmównica to wilgotna, mroczna i budz ca groz , zw aszcza je li pomy le , ile okropnych zwierze

prze lizn o si  przez te zardzewia e kraty.
A jednak to miejsce ohydne jest rajem dla ludzi, których dni ju  policzono: krzepi  si  tu bowiem w

zetkni ciu z jak e ut sknion  spo eczno ci .
Kto dostanie si  do Jaskini Lwów, ten najcz ciej odje a na rogatk wi tego Jakuba, na galery lub do

innego wi zienia.
Po opisanym podwórku, ociekaj cym wilgoci  i ch odnym, przechadza  si , z r kami w kieszeniach, jaki
odzieniec. Inni wi niowie obserwowali go z wielk  ciekawo ci .
Móg by, dzi ki wykwintnemu krojowi ubrania, uchodzi  za eleganta, gdyby ubranie to nie by o w

strz pach; ale te  i nie by o ono znoszone: sukno cienkie i jedwabiste nabra o po ysku, gdy  wi zie
starannie sczy ci  je r , pragn c, by strój jego wygl da  jak nowy.

Zapi  starannie batystow  koszul , niegdy  bia , a lakierowane buty wyczy ci  ro kiem chusteczki,
zdobnej w monogram i hrabiowsk  koron .

Kilku „pensjonariuszy" przygl da o si  tej toalecie z nie tajon yczliwo ci .
— Widzicie, jak si  ten ksi  muska — ozwa  si  jaki  przest pca.
adny ch opak — rzek  drugi — a gdyby mia  tylko grzebie  i pomad , za mi by panów policjantów.



— Ubranie jego musia o by  nowe, a buty b yszcz  si adnie. To pochlebne dla nas, e mamy takich
eleganckich kolegów, a andarmi to bandyci i chamy. I zazdro nicy! Podrze  takie pi kne ubranie.

— O, to chyba gagatek jak si  patrzy... Wszystko robi , i na wielk  skal ... I przyby  stamt d taki m ody.
Wspania y ch opak!

A m odzieniec, b cy przedmiotem tego ohydnego podziwu, upaja  si  pochwa ami albo raczej ich
wi kiem, gdy  nie s ysza  s ów.
Sko czywszy toalet , podszed  do okienka kantyny, przy którym sta  dozorca.
— Mój panie — ozwa  si  — po ycz no mi dwadzie cia franków, a zwróc  nied ugo; ze mn  nic nie

ryzykujesz. Pomy l, e moi krewni maj  wi cej milionów, ni  pan groszy... Prosz  wi c o dwadzie cia
franków, bo chcia bym wynaj  tu separatk  i kupi  sobie szlafrok. Paskudnie si  czuj  we fraku i
trzewikach. I to w jakim fraku, mój panie... ja, ksi  Cavalcanti!

Stra nik odwróci  si  ty em i wzruszy  ramionami.
— Nie roze mia  si  nawet z tej gadaniny, która ka dego wprawi aby w dobry humor; nas ucha  si

bowiem podobnych s ów co niemiara.
— S uchaj no — ozwa  si  Andrea — je li oka esz si  cz owiekiem bez serca, postaram si , eby ci  st d

wyp dzono.
Stra nik obróci  si  wtedy i rykn miechem. A wi niowie podeszli i stan li tworz c ko o.
— Mówi  ci, cz owieku — ci gn  Andrea — e za te n dzne grosze chc  sobie sprawi  szlafrok i wynaj

oddzieln  cel . Spodziewam si  lada dzie  wizyty pewnego znakomitego pana.
— Ma racj , ma racj  — rzekli wi niowie — wida  przecie, e to kto  z lepszych sfer.
— No to po yczcie mu dwadzie cia franków — powiedzia  dozorca, opieraj c si  pot nym ramieniem o

furt . — To wasz obowi zek wspomóc koleg .
— Nie jestem koleg  tych ludzi — achn  si  m odzieniec. — Nie obra aj mnie pan, nie masz prawa.
Przest pcy spojrzeli po sobie pomrukuj c g ucho — i burza, któr  wywo y nie tyle s owa Andrei, ile

wyzywaj ce odezwanie stra nika, zacz a zbiera  si  nad g ow  arystokratycznego wi nia.
Dozorca, wiedz c, e i tak uspokoi fale, je li rozszalej  si  zbytnio, postanowi  zarówno sp ata  figla

natr tnemu m odzie cowi, jak i urozmaici  sobie ów d ugi dzie  dy uru.
A przest pcy otaczali Andre  coraz cia niejszym kr giem; i jedni mówili:
— Papu ! Papu !
Okrutna ta operacja polega na zadawaniu razów nie papuciem, ale podkutym butem, a robi si  j

wi niowi, który straci  wzgl dy kolegów.
Inni proponowali w gorza. Chustk  do nosa nape nia si  piaskiem, kamykami, a tak e miedziakami —

je li wi niowie maj  je przypadkiem — i zwija w kie bas . Tak sporz dzon  pyt  wali si  delikwenta, gdzie
popadnie.

— Wygarbujemy skór  temu elegantowi, temu porz dnemu cz owiekowi! Lecz Andrea, zwróciwszy si  ku
nim, mrugn  okiem, wypchn  policzek j zykiem i klasn  nim o podniebienie w specjalny sposób, za
pomoc  którego porozumiewaj  si  bandyci, gdy rozmawia  im nie wolno.

By  to znak maso ski, którego nauczy  go Caderousse.
Poznali jednego ze swoich.
Chustki do nosa opad y.
Podkuty but wróci  na nog  g ównego kata.
Kilka g osów ozwa o si , e ten pan mia  racj , e ten pan mo e by  na swój sposób uczciwy i e

wi niowie chcieli tylko pokaza  swój honor.
Wrzenie usta o:
Stra nik tak si  zdumia , e natychmiast j  rewidowa  Andre , s dz c, i  wi niowie nie ulegli li tylko

jego osobistemu urokowi.
Andrea protestowa , ale spokojnie.
Nagle w okienku zabrzmia  g os inspektora:
— Benedetto! Dozorca wypu ci  ofiar .
— Wo aj  mnie — rzek  Andrea.
— Do rozmównicy — ozwa  si  ten sam g os.
— No i widzi pan, kto  mi z  wizyt . Przekona  si , e nie nale y traktowa  ksi cia Cavalcanti jak

byle kogo.
I Andrea, prze lizn wszy si  przez podwórze niby czarny cie , znikn  w uchylonej furcie — ku zdumieniu



kolegów i samego stra nika.
Ale zdumia o to te  i samego Andre . Szczwany m odzieniec bowiem nie napisa  z wi zienia do nikogo i

zamiast korzysta , jak to czyni  ludzie pospolici, z przywileju korespondencji, zachowywa  milczenie godne
stoika.

Jestem — powiada  sobie — to rzecz niew tpliwa, protegowanym kogo  mo nego, wszystko na to
wskazuje: niespodziana fortuna, atwo , z jak  usun em wszelkie przeszkody, rodzina, któr  mi sk
wytrza ni to, znakomite nazwisko, jakim mnie obdarzono, z oto sypi ce si  na mnie i wietny alians na
miar  moich ambicji. Nieszcz ciem, fortuna zapomnia a o mnie, protektor mo e wyjecha , zgubi o mnie to,
tak, ale nieca kowicie i nie na zawsze! R ka cofn a si  na chwil , ale chwyci mnie w momencie, gdy stan  o
krok od przepa ci.

Czemu  mia bym ryzykowa  jakim  nierozwa nym krokiem? Pozbawi oby mnie to mo e protektora.
Wyci gnie mnie z ambarasu albo u atwiwszy mi ucieczk  nie uj c z ota, albo przekupiwszy s dziów,
którzy mnie uniewinni .

Zaczn  mówi  i dzia , dopiero gdy przekonam si , e mnie ca kowicie opuszczono, a wtedy...
Andrea u  plan, który mo na uwa  za zr czny.

dznik atakowa  nieustraszenie, a broni  si  twardo.
Zniós  wi zienn  bied  i wszelkie prywacje.
Z wolna jednak natura, a raczej przyzwyczajenie wzi o gór .
Andrea cierpia , obdarty, brudny i g odny; czas mu si  d .
W tym to momencie przygn bienia wezwano go do rozmównicy.
Serce zabi o mu z rado ci.
Za wcze nie by o na odwiedziny s dziego ledczego, a naczelnik wi zienia i lekarz nigdy nie wzywali tak

pó no, a wi c zjawi  si  wreszcie kto  oczekiwany.
Stan wszy przed krat  rozmównicy, Andrea obj  chciwym spojrzeniem rozszerzonych ciekawo ci  oczu

powa  i rozumn  twarz Bertuccia. Bertuccio spogl da  z bolesnym zdziwieniem na okratowane okna, na
drzwi oryglowane i na cie , który porusza  si  za krat  rozmównicy.

— Ach! — zawo  Andrea ugodzony w samo serce.
— Dzie  dobry, Benedetto — ozwa  si  Bertuccio g osem g bokim i d wi cznym.
— To pan, to pan — wybe kota  m odzieniec i rozejrza  si  przera ony.
— Có  to, nie poznajesz mnie, nieszcz sny ch opcze?
— Ciszej! Ciszej! — szepn  Andrea, wiedz c, jak dobre uszy maj  te ciany. —Ciszej, na mi  bosk !

Nie mów pan tak g no.
— Chcia by  pomówi  ze mn  w cztery oczy, prawda? — zapyta  Bertuccio.
— Tak, tak.
— Dobrze.
I Bertuccio, szukaj c czego  w kieszeni, da  znak stra nikowi, którego dostrzeg  w okienku.
— Przeczytaj to — rzek .
— A co to jest?
— Rozkaz, aby przeniesiono ci  do oddzielnej celi i pozwolono ci komunikowa  si  ze mn .
— O! — ucieszy  si  Andrea.
I opanowawszy si  natychmiast, powiedzia  sobie w duchu:
Znów ten nieznany protektor! Nie zapominaj  o mnie! Idzie im o sekret, skoro chc  ze mn  rozmawia  na

osobno ci. Mam ich w r ku... Bertuccia przys  tu mój protektor.
Stra nik, naradziwszy si  chwil  z prze onym, otwar  obie kraty i zaprowadzi  Andre  do celi na

pierwszym pi trze, której okno wychodzi o na dziedziniec. Andrea nie posiada  si  z rado ci.
Cela by a bielona wapnem — jak zawsze w naszych wi zieniach. By o w niej weso o — Andrei wyda o si ,

e dosta  si  do raju. Piec, ko, stó  i krzes o stanowi y wspania e umeblowanie.
Bertuccio siad  na krze le, Andrea rzuci  si  na ko.
Dozorca wyszed .
— No i có  masz mi do powiedzenia? — zagadn  intendent.
— A pan co chcia by mi powiedzie ?
— E, nie deklamuj.
— Je li nie us uchasz mnie, po ujesz gorzko.



— Nie boj  si  pogró ek... o wiadcz ...
— Czy ty sobie wyobra asz, e masz do czynienia z podobnymi tobie kar ami? — rzek  Bertuccio z takim

spokojem i spogl daj c z tak  pewno ci  siebie, e Andre  ciarki przesz y. — Czy ty sobie wyobra asz, e
masz do czynienia z galernikami albo durniami, których oszukiwa ? Benedetto, trzyma ci  d  straszliwa;
ale jest ona gotowa ci  wypu ci : skorzystaj z okazji. Nie igraj z piorunem, który od a na chwil  — bo
chwyci go znowu, je li b dziesz usi owa  jej przeszkadza .

— Ale ja si  chc  dowiedzie , kim jest mój ojciec!... — odrzek  uparty Andrea. — Zgin , ale si  dowiem.
Bo i có  mnie obchodzi skandal? Najwy ej mi si  przys y... rozs awi mnie... zrobi mi reklam ... jak mówi
ten dziennikarz Beauchamp. Ale wy, ludzie z towarzystwa, zawsze stracicie co  na skandalu, cho  macie
kufry pe ne z ota... No, gadaj, kim jest mój ojciec?

— Po tom w nie przyszed , eby ci to powiedzie ...
— Aha! — zawo  Benedetto i oczy zaiskrzy y mu si  rado ci . W tym e momencie otwar y si  drzwi i

klucznik rzek  do Bertuccia:
— Przepraszam pana, ale s dzia ledczy wzywa wi nia.
— Dzi  ju  ostatnie przes uchanie — oznajmi  Andrea godnemu intendentowi. — Niech go diabli, e nam

przeszkodzi !...
— Przyjd  tu jutro — obieca  Bertuccio.
— To doskonale! Panowie andarmi, jestem do waszej dyspozycji... Mój drogi przyjacielu, zostaw, je li

aska, w kancelarii z dziesi  dukatów, eby mi tu na niczym nie zbywa o.
— Zostawi .
Andrea poda  mu r , lecz Bertuccio nie wyj  r ki z kieszeni, a tylko zadzwoni  pieni dzmi.
— Tom tylko chcia  powiedzie  — rzek  Andrea u miechaj c si  sztucznie, ca kiem ju  ujarzmiony

osobliwym spokojem intendenta.
Czy bym si  pomyli ?, pomy la  wsiadaj c do karetki wi ziennej. Ano, zobaczymy!
— A wi c do jutra! — zawo  Bertucciowi na po egnanie.
— Do jutra! — odpowiedzia  intendent.

33. S DZIA
Pami tacie, e ksi dz Busoni zosta  sam z Noirtierem w pokoju zmar ej — tak to starzec i kap an czuwali

przy ciele dziewcz cia.
Starzec uspokoi  si  — mo e pod wp ywem chrze cija skich napomnie  ksi dza, a mo e pod wp ywem

jego s ów mi osiernych i przekonywaj cych. Odby  z ksi dzem rozmow  i od tej chwili rozpacz ust pi a
miejsca rezygnacji. Spokój ten dziwi  wszystkich, którzy znali g bokie przywi zanie Noirtiera do wnuczki.

Pan de Villefort nie widzia  si  z ojcem od owego ranka, gdy umar a Walentyna.
W domu zjawi a si  nowa s ba.
Pan de Villefort mia  nowego kamerdynera, pan Noirtier — nowego lokaja.
Pani de Villefort mia a dwie nowe s ce.
Nasta  te  nowy od wierny i nowy stangret — i wszyscy ci ludzie zorientowali si  od razu, jak ozi e

stosunki panuj  w tej rodzinie i w tym przekl tym domu.
Sesja s dowa mia a si  rozpocz  za jakie trzy dni. Villefort, zamkni ty w swoim gabinecie, opracowywa

z gor czkow  energi  akt oskar enia wymierzony przeciw mordercy Caderousse'a.
Sprawa ta, jak i wszystkie, z którymi Monte Christo mia  co  wspólnego, nabra a w paryskich salonach

ogromnego rozg osu.
Dowody nie by y wystarczaj ce, gdy  opiera y si  na paru s owach napisanych przez umieraj cego

galernika. Kto wie, czy nie oskar  tedy dawnego towarzysza powodowany nienawi ci  albo dz  zemsty.
I tylko w naszym s downiku rzecz nie budzi a jakichkolwiek w tpliwo ci.
Prokurator królewski powzi wszy niezachwian  pewno , i  Benedetto by  winowajc , si ga  ju  po laury,

aby nacieszy  mi ci  w asn . Ambicja bowiem porusza a jeszcze nieco struny tego lodowatego serca.
ledztwo toczy o si  wi c, dzi ki niezmordowanej pracy Villeforta, który chcia  rzeczonym procesem

rozpocz  tegoroczne posiedzenie s du. Znajomi i nieznajomi szturmowali o karty wst pu — lecz Villefort
pozostawa  g uchy na te pro by.

Ponadto za  biedn  Walentyn  tak niedawno z ono do grobu, w domu panowa a oba tak wie a, i
nikogo nie dziwi o, e zrozpaczony ojciec pogr  si  w pracy, która by a jedynym lekarstwem na jego
bole .



Tylko raz jeden, w wili  owego dnia, gdy Bertuccio z  Benedettowi drug  wizyt  — a by a to niedziela
— Villefort zobaczy  si  z ojcem. Villefort, strudzony nieludzko, wyszed  do ogrodu. Pos pny, zgarbiony pod
ci arem bezlitosnej my li, podobny do Tarkwiniusza cinaj cego trzcink  najbardziej wybuja e maki,
prokurator cina  lask  przywi e odygi malw, które wznosi y si  wzd  alejek, niby widma owych kwiatów,
jak e barwnych latem, co w nie min o.

Zapuszcza  si  cz sto w g b ogrodu, to znaczy do znanej nam bramy, za któr  ci gn o si  opuszczone
pole — i wraca  zawsze t  sam  alej . A dzi  wracaj c popatrzy  machinalnie na dom. Bawi  si  tam
ha liwie Edwardek. Ch opiec, oddany ju  do kolegium, sp dza  niedziele i poniedzia ki z matk .

Villefort ujrza  wtedy pana Noirtier siedz cego w jednym z okien. Starzec kaza  przysun  si  tutaj, aby
radowa  si  ostatnimi promieniami letniego s ca, które egna o si  z przywi ym powojem i
poczerwienia ym dzikim winem, oplataj cym balkon.

Starzec wlepi  oczy w punkt, którego Villefort nie dostrzega  wyra nie.
Wzrok Noirtiera p on  nienawi ci  tak dzik  i tak okropn  niecierpliwo ci , e prokurator, znaj c

doskonale gr  tej fizjonomii, zboczy  z drogi, a eby zobaczy , na kogo pada to straszliwe spojrzenie.
Ujrza  pod k  lip, o ga ziach niemal ogo oconych, pani  de Villefort. Siedzia a na awce i czyta a — co

chwila jednak przerywaj c lektur , aby u miechn  si  do syna i odrzuci  mu pi , któr  Edwardek ciska
uparcie z okna salonu do ogrodu.

Villefort zblad , poj  bowiem my l starca.
Noirtier spogl da  ustawicznie w jednym kierunku, lecz nagle, przeniós szy wzrok z synowej na syna,

zaatakowa  go tak, jak gdyby pioruny wystrzeli y z oczu starca. Inny by  sens owego spojrzenia, ale zia o ono
 sam  gro .
Pani de Villefort, nic nie wiedz c, jaki to ogie - krzy uje si  nad jej g ow , zatrzyma a na moment pi  i

da a znak Edwardkowi, przyzywaj c go do siebie. Chcia a, by ch opiec j  uca owa . Ale matczyne karesy
wydawa y si  malcowi zbyt skromn  nagrod  za fatyg . Zdecydowa  si  wreszcie, wyskoczy  z okna na
rodek klombu heliotropów i stokroci i spocony podbieg  do matki.

Pani de Villefort otar a mu czo o, poca owa a je i pu ci a Edwardka, w ywszy mu w jedn  r  pi , a w
drug  nasypawszy cukierków.

Villefort zbli  si  do domu. Ci gn a go tam przemo na si a — jak w  przyci ga ptaka.
W miar  jak si  zbli , wzrok Noirtiera pali  go coraz intensywniej, w eraj c mu si  w serce.
Czyta  w tym spojrzeniu wyrzut i straszliw  gro .
Noirtier spojrza  w niebo, jakby przypomina  synowi o z onej przysi dze.
— Tak, tak, ojcze! — zawo  Villefort stoj c pod oknem. — Zaczekaj jeszcze dzie  jeden. Nie z ami

owa!
Noirtier, uspokoiwszy si  jakby na te s owa, popatrzy  oboj tnie w inn  stron .
Villefort nie móg  z apa  tchu. Rozpi  gwa townie surdut, przesun  zsinia  d oni  po czole i wróci  do

gabinetu.
Nadesz a noc pogodna i zimna.
Wszyscy po yli si  spa .
Jeden Villefort nie po  si  i pracowa  do pi tej rano. Przegl da  protoko y przes uchania, zagl da  do

zezna wiadków i wyka cza  akt oskar enia — jeden z najostrzejszych i najzr czniejszych, jakie u  w
yciu.

Posiedzenie s du przysi ych mia o si  odby  nazajutrz rano.
Dzie  wsta  blady i ponury. W szarawym wietle b ys y jaskrawo litery kre lone czerwonym atramentem.
Prokurator zdrzemn  si  na chwil . Lampa gas a ju , wydaj c ostatnie tchnienie; skwiercz c, zbudzi a go

— prokurator spojrza  na swoje palce: w wietle gasn cej lampy wydawa y si  czerwone, by y wilgotne —
jakby lepkie od krwi.

Otworzy  okno.
Daleko na niebie pomara czowa smuga przeci a smuk e topole, rysuj ce si  czarnymi sylwetkami.
Nad polem lucerny, za rz dem kasztanów, skowronek wzbija  si  w niebo zawodz c czysty piew

poranny.
Wilgotne powietrze witu owion o Villeforta i orze wi o go.
— To dzi  — powiedzia  z wysi kiem — pewien cz owiek dzier cy miecz sprawiedliwo ci uderzy

winowajców.
Popatrzy  mimo woli w okno, którym wczoraj wygl da  ojciec. By o zas oni te firank .
A jednak obraz ojca siedz cego w tym oknie tak ywo sta  mu przed oczyma, e zwróci  si  w t  stron ,



jakby widzia  tam gro nego starca. Szepn :
— B  spokojny!
Spu ci  nisko g ow  i j  przechadza  si  po gabinecie; nast pnie po  si  w ubraniu na kanapie, nie

dlatego, aby si  przespa , lecz po to, by odpr y si  cz onki zesztywnia e ze zm czenia i zimna. Pracowa
w zimnym pokoju i zimno przenikn o go do szpiku ko ci.

Z wolna zbudzi  si  ca y dom.
Villefort s ysza  owe wzmagaj ce si  ha asy, które stanowi , by tak rzec, ycie domu. Drzwi otwiera y si  i

zamyka y, pani de Villefort dzwoni a na pokojow . Edwardek zbudziwszy si  pokrzykiwa  rado nie, gdy
dzieci budz  si  zawsze weso e.

Z kolei zadzwoni  Villefort.
Wszed  kamerdyner przynosz c gazety.
Ale razem z gazetami przyniós  fili ank  czekolady.
— Có  to znowu? — spyta  Villefort.
— Fili anka czekolady.
— Nie prosi em o ni . Któ  to si  tak o mnie zatroszczy ?
— Ja nie pani. Ja nie pani powiedzia a, e ja nie pan musi si  pokrzepi , gdy  b dzie wyg asza  d ugie

przemówienie w zwi zku z tym morderstwem.
I lokaj postawi  z ocon  fili ank  na stoliku obok kanapy, stoliku za onym papierami, jak i wszystkie

sprz ty w tym pokoju.
Wyszed .
Villefort spojrza  ponuro na fili ank . Nagle chwyci  j  nerwowo i duszkiem wypi  czekolad .
Powiedzia by , e spodziewa  si , i  p yn jest zatruty. Mo e atwiej by oby mu umrze , ni  wype ni  trudny

obowi zek, który go czeka . Wsta  i j  przechadza  si  po gabinecie z u miechem, który przerazi by
ka dego.

Czekolada nie by a zatruta, panu de Villefort nic si  nie sta o.
Nadesz a pora niadania, ale pan de Villefort nie zjawi  si  przy stole. Kamerdyner znowu wszed  do

gabinetu.
— Ja nie pani kaza a powiedzie  ja nie panu, e wybi a jedenasta, a sesja zaczyna si  o dwunastej.
— No i co z tego?
— Ja nie pani zrobi a ju  toalet  i kaza a zapyta , czy ma towarzyszy  ja nie panu.
— Dok d?
— Do s du.
— Po co?
— Ja nie pani pragnie przys uchiwa  si  obradom.
— Aaa — ozwa  si  Villefort tonem niemal przera aj cym — powiedzia a, e pragnie tego?
— Je li ja nie pan yczy sobie wyjecha  sam, uwiadomi  ja nie pani  — odpar  s cy cofn wszy si  o

krok.
Villefort milcza  chwil , wbijaj c paznokcie w blady policzek, od którego odcina  si  ostro kruczy zarost.
— Powiedz ja nie pani — odrzek  wreszcie — e pragn  z ni  pomówi . Popro , eby zechcia a zaczeka

u siebie.
— Tak, prosz  ja nie pana.
— A potem wrócisz tu, eby ogoli  mnie i ubra .
— Wróc  zaraz.
Znikn , zjawi  si  po chwili, ogoli  Villeforta i ubra  go w uroczyst  czer .
— Ja nie pani prosi a, eby ja nie pan by askaw przyj , jak tylko si  ubierze.
— Ju  tam id .
I Villefort, trzymaj c tek  z aktami pod pach , a cylinder w d oni, pod  do apartamentów ma onki.
Zatrzymawszy si  przed drzwiami, otar  spotnia e, wyblad e czo o.
Wszed .
Pani de Villefort siedz c na otomanie przerzuca a niecierpliwie gazety i periodyki, które swawolny

Edwardek wyrywa  jej tymczasem z r k i dar  na strz py.
By a gotowa do wyj cia: kapelusz le  na fotelu; w a ju  r kawiczki.



— A, to ty, mój m u — ozwa a si  spokojnie, tonem jak najnaturalniejszym. — O Bo e, jaki  ty blady!
Znowu pracowa  ca  noc? I dlaczego nie przyszed  na niadanie? No i jak, zabierasz mnie, czy mam
pojecha  osobno z Edwardkiem?

Jak widzimy, pani de Villefort zasypa a m a pytaniami, by uzyska  odpowied ; lecz pan de Villefort,
zimny jak pos g, milcza .

— Edziu — ozwa  si  spogl daj c rozkazuj co na ch opca — pobaw si , kochaneczku, w salonie, bo ja
musz  pomówi  z mam .

Pani de Villefort zadr a — ten ch ód, stanowczy ton i ca y ten dziwaczny wst p nie wró y nic dobrego.
Edwardek spojrza  na matk ; ale e pani de Villefort nie powtórzy a rozkazu m a, ch opiec pocz  ucina

ówki o owianym nierzom.
— S ysza , Edziu? — krzykn  pan de Villefort tak ostro, e ch opiec a  podskoczy . — Wyno  si !
Ch opak, nie przywyk y do takiego traktowania, zerwa  si  i zblad . Trudno powiedzie , czy ze z ci, czy

ze strachu. Ojciec obj  go i rzek , ca uj c w czo o:
— No id  ju , dziecinko, id . Edwardek wyszed .
Pan de Villefort zamkn  za nim drzwi na klucz.
— Na mi  bosk , co si  sta o? — zapyta a pani de Villefort, staraj c si  przenikn  m a spojrzeniem,

które zapada o na dno duszy. U miechn a si  blado, lecz jego ch ód zmrozi  ten u miech.
— Gdzie chowasz pani trucizn , któr  pos ugujesz si  zazwyczaj? — wycedzi , nie czyni c adnych

wst pów Villefort.
Pani de Villefort poczu a si  jak skowronek, gdy kania zacie nia nad jego g ow  mordercze kr gi.
Poblad a miertelnie, ni to westchnienie, ni to j k wyrwa  jej si  z piersi.
— Nie... nie... nie rozumiem ci , mój m u.
Zerwa a si  w paroksyzmie trwogi, a po chwili drugi paroksyzm podobny, tylko silniejszy, powali  j  na

otoman .
— Pytam pani  — powtórzy  Villefort z absolutnym spokojem — gdzie chowasz trucizn , któr  zabi

pa stwa de Saint-Mèran, Barrois i Walentyn ?
— Czy ty wiesz, mój m u, co mówisz? — zapyta a pani de Villefort sk adaj c r ce.
— Nie pytaj pani, ale odpowiadaj.
— Czy mam odpowiada  m owi, czy prokuratorowi? — wybe kota a pani de Villefort.
— Prokuratorowi, askawa pani.
Przerazi  si  by o mo na blado ci  tej kobiety, udr  maluj  si  w jej oczach i dr eniem ca ego jej

cia a.
— O, mój m u... — wyszepta a. I to wszystko.
— Nie odpowiadasz pani! — krzykn  gro nie Villefort.
I dorzuci  z u miechem okrutniejszym jeszcze ni li jego gniew:
— I, co prawda, nie zaprzeczasz. Drgn a.
— I nie mo esz pani zaprzecza  — doda  wyci gaj c r , jak gdyby mia  aresztowa on .  Pope ni

kilka tych zbrodni z bezwstydem i zr cznie, ale ta zr czno  zmyli a tylko ludzi, którzy mogliby by lepi,
poniewa  ci  kochaj . Ju  po mierci pani de Saint-Meran wiedzia em, e truciciel jest w domu, gdy
ostrzeg  mnie pan d'Avrigny. Po mierci Barrois, niech Bóg mi to przebaczy, zacz em podejrzewa  anio a!
Podejrzliwo  tkwi bowiem w mojej naturze. Ale gdy umar a Walentyna, nie mia em ju  cienia w tpliwo ci —
i nie ja jeden. Obecnie o twojej zbrodni wiedz  dwie osoby, ale pos dza ci  wielu i wkrótce dowie si  o niej
wiat. A, jak mówi em pani, zwraca si  do ciebie nie m , ale s dzia! Pani de Villefort ukry a twarz w
oniach.
— B agam ci , mój m u — wybe kota a — nie dowierzaj pozorom.
— Czy by  pani by a tchórzliwa? — zawo  ze wzgard  Villefort. — Owszem, zauwa em ju  dawno, e

truciciele s  tchórzami. Czy by  pani by a tchórzliwa, ty, co patrza  z ohydnym spokojem na mier
dwojga starców i m odziutkiej dziewczyny, których zamordowa ?

— O mój m u, o mój m u!.
— Czy by  pani by a tchórzliwa — ci gn  Villefort z rosn cym gniewem — ty, która liczy  minuty, gdy

czworo ludzi kona o? Ty, która u  plan piekielny i preparowa  haniebne mikstury z zadziwiaj
dok adno ci  i wpraw ? Czy by  pani, która obliczy  wszystko tak dok adnie, zapomnia a o jednym, to
znaczy o tym, dok d zajdziesz, je li wyda si  twoja zbrodnia? O nie, musia  pani wszystko przewidzie , a
wi c i przygotowa  trucizn  jeszcze subtelniejsz , agodniejsz  i pewniejsz , trucizn , dzi ki której
unikn aby  zas onej kary... Uczyni  to, tak si  przynajmniej spodziewam!



Pani de Villefort za ama a r ce i pad a na kolana.
— A, widz , e si  pani przyznajesz... Ale kto przyzna si  dopiero s dziom, kto przyzna si  w ostatnim

momencie, kto przyzna si  nie maj c innego wyj cia, nie umniejsza swojej winy i nie umniejsza sobie kary.
— Kary? — zawo a pani de Villefort. — Drugi raz ju  wspomnia  o karze!
— Oczywi cie. Czy my la  pani, e cztery zbrodnie ujd  ci na sucho? Czy my la  pani, e unikniesz

kary, jako ma onka cz owieka, który kar si  domaga?
O nie, moja pani. Trucicielka, kimkolwiek by aby, pójdzie na szafot, je li, jak to powiedzia em, nie

zachowa a dla siebie paru kropel najskuteczniejszej trucizny.
Pani de Villefort krzykn a rozdzieraj co, przemo ny, ohydny strach ow adn  jej zmienionym licem.
— O, nie l kaj si  pani rusztowania — powiedzia  prokurator — nie chc  twojej ha by, poniewa  spad aby

ona i na mnie. Nie, je li pani zrozumia  mnie, pojmujesz na pewno, e nie mo esz zgin  na szafocie.
— Nie zrozumia am. Co w ciwie masz na my li, mój m u? — wybe kota a, ca kiem zdruzgotana.
— To, e ma onka najwy szego godno ci  s downika stolicy nie okryje ha  nieskazitelnego nazwiska;

nie zbezcze ci zarówno swojego m a, jak i dziecka.
— O nie, nie...
— A zatem, pani, dzi kuj  ci za ten dobry uczynek.
— Za co mi dzi kujesz?

 Za to, co  pani powiedzia a.
— A có  ja powiedzia am? W g owie mi si  m ci, nic ju  nie rozumiem, o Bo e, Bo e!
Zerwa a si . W osy mia a w nie adzie, piana wyst pi a jej na wargi. Nie odpowiedzia , pani na pytanie,

które zada em wchodz c: Gdzie jest trucizna, któr  pos ugujesz si  zazwyczaj?
Pani de Villefort zacisn a kurczowo r ce, wznosz c je do góry. —Nie, nie! — krzykn a. — Tego ty nie

chcesz!
— Nie chc , aby  zgin a na szafocie. Zrozumia  pani?
— aski!
— Chc , aby sprawiedliwo ci sta o si  zado . Po to yj  na wiecie, by kara  — doda  patrz c p on cym

wzrokiem. — Ka  inn  kobiet , nawet królow , odda bym w r ce kata; ale wobec pani b  mi osierny.
Pani  pytam: czy nie zachowa  paru kropel trucizny agodnej w dzia aniu, ale piorunuj cej i niezawodnej?

O przebacz, daruj mi ycie!
— Tchórzliwa by !
— Pomy l, e jestem twoj on !
— Jeste  trucicielk !
— B agam ci  na zmi owanie bo e!...
— Nie ma dla ciebie zmi owania.
— B agam ci  w imi  twojej mi ci!...
— Nie!
— B agam ci  w imieniu naszego dziecka! Daruj mi ze wzgl du na nie.
— Powiadam pani, e nie daruj . Gdybym zostawi  ci  przy yciu, mo e otru aby  pewnego dnia i nasze

dziecko.
— Ja mia abym otru  Edwardka! — wykrzykn a ta matka za lepiona w swojej mi ci, rzucaj c si  na

a. — Ja mia abym otru  mojego Edwardka! Ha, ha, ha!...
miech straszny, demoniczny, miech wariatki sko czy  te s owa przechodz c w rz enie.

Pani de Villefort pad a na kolana. M  podszed  do niej:
— Je li, gdy wróc , sprawiedliwo ci nie stanie si  zado , o wiadczam, e sam pani  oskar  i sam

oddam w r ce w adz.
ucha a dr ca, przybita, zdruzgotana; i tylko oko jej o, taj c straszliwy ogie .

— Pos uchaj pani: b  tam dzi  domaga  si , aby zbrodniarza ukarano mierci ... Je li zastan  pani
przy yciu, sp dzisz dzisiejsz  noc w Conciergerie.

Pani de Villefort westchn a, nerwy jej nie wytrzyma y, pad a na ziemi .
Prokuratora jakby zdj a lito . Spojrza  na ni  nie tak surowo, sk oni  si  lekko i powiedzia  z wolna:
— Zegnam pani , egnam.
Po egnanie to zada o pani de Villefort cios miertelny.
Zemdla a.



Prokurator wyszed , a wychodz c zamkn  drzwi na dwa spusty.

34. SESJA S DOWA
Afera Benedetta —jak mówiono w s dzie i w salonach — wzbudzi a ogromn  sensacj .
Domniemany Cavalcanti, bywalec Cafè de Paris, widywany stale to na bulwarze Gandawskim, to w Lasku

Bulo skim, nawi za  przez te kilka miesi cy, gdy b yszcza! w wielkim wiecie, mnóstwo znajomo ci.
Gazety rozpisywa y si  zarówno o jego stosunkach wielko wiatowych, jak i wi ziennych. Budzi o to tym

wi ksze zainteresowanie, zw aszcza w ludziach, którzy zetkn li si  osobi cie z ksi ciem Cavalcanti.
Ci przede wszystkim pragn li za wszelk  cen  obejrze  im  Benedetta, morderc , galernika, siedz cego

na awie oskar onych.
Wielu uwa o Benedetta za ofiar  pomy ki s dowej.
Starszego pana Cavalcanti widziano przecie w Pary u. Spodziewano si  wi c, e zjedzie, aby uj  si  za

swoj  znakomit  latoro .
Kto nie widzia  s ynnej czamarki, w jakiej starszy pan Cavalcanti z  pierwsz  wizyt  hrabiemu de

Monte Christo, temu imponowa a godna mina, szlacheckie wzi cie i obycie towarzyskie s dziwego
patrycjusza. A powiedzie  to mo na, i  pan Cavalcanti móg  uchodzi  za takiego, ilekro  nie rezonowa  albo
nie rachowa .

Oskar ony za  mia  opini  m odzie ca tak mi ego, przystojnego i hojnego, i  ka dy przypisywa  te
nieszcz cia pod ej intrydze ukrytych wrogów.

Wszyscy spieszyli wi c na sesj  s du przysi ych — jedni, aby rozkoszowa  si  widowiskiem, a drudzy,
by je komentowa .

Od siódmej rano u bram s dowych utworzy  si  ogonek, a na godzin  przed otwarciem sesji sala
nape ni a si  uprzywilejowanymi.

W dni wielkich procesów sala s dowa przypomina salon. Spotykaj  si  tu znajomi, gaw dz  i cz  si  w
grupy, je li nie siedz  nazbyt daleko od siebie, w innym bowiem razie straciliby miejsce. Ci wi c, którzy
podej  do siebie nie mog , wymieniaj  przyjazne znaki ponad ci  pospólstwa, adwokatów i andarmów.

Dzie  by  prze liczny — jesie  wynagradza nam czasami s otne albo krótkie lato.
Ob oki, które pan de Villefort ujrza  tego rana, rozpierzch y si  jak za dotkni ciem ró ki czarodziejskiej i

nasta  dzie  przedziwnie czysty, agodny, opromieniony blaskiem — jeden z ostatnich dni wrze niowych.
Beauchamp lornetowa  na prawo i lewo. Jako jeden z królów prasy, mia  swój tron wsz dzie, a wi c i tutaj.
Dostrzeg  Château-Reriauda i Debraya, którzy w nie pozyskali sobie aski jakiego  policjanta. Policjant

bowiem stan  za nimi, aby nie zas ania  im widoku.
Zacny ten cz ek zw cha , e ma do czynienia z sekretarzem ministra i z milionerem. Okaza  wzgl dy

swoim znakomitym s siadom i pozwoli  im nawet z  wizyt  Beauchampowi, obiecawszy, e przez ten
czas przypilnuje ich miejsc.

— Ano — rzek  Beauchamp — ujrzymy naszego wspólnego przyjaciela.
— Tak, tak — odpowiedzia  Debray — prze wietnego ksi cia. Pal diabli tych ksi t w oskich!
— Ju  Dante w „Boskiej Komedii" wspomina przodków tego jegomo cia.
— Szlachta stryczkowa — rzuci  niedbale Château-Renaud.
— Zostanie skazany, jak my lisz? — zagadn  Debray Beauchampa.
— E, mój drogi — odpar  dziennikarz — to chyba ja powinienem ci  zapyta , wiesz lepiej ni  my, co w
dzie piszczy; nie widzia  si  z prezesem na ostatniej recepcji u twojego ministra?
— Tak, widzia em si .
— I có  ci powiedzia ?
— Co , co was zdziwi.
— No to gadaj pr dko, kochasiu, bo dawno nie s ysza em nic ciekawego.
— Powiedzia  mi, e Benedetto, którego poczytuje si  za nowego Ulissesa, jest bardzo po lednim

oszustem. Dure , niegodzien do wiadcze  frenologicznych, które b  na nim robi  po mierci.
— Ba — rzek  Beauchamp — rol  ksi cia odgrywa  raczej miernie.
— To wed ug ciebie, mój drogi, bo nienawidzisz nieszcz liwych ksi t i cieszy ci , je li dostrze esz u

nich z e maniery; ale nie wed ug mnie, gdy  ja szlachcica czuj  na mil .
— A wi c nigdy nie wierzy  w jego mitr ?
— Mitr  móg  nosi , ale ksi ciem nie jest.



— A jednak zapewniam ci  — odpar  Debray — e móg  w oczach ka dego uchodzi  za arystokrat .
Widywa em go na przyj ciach ministerialnych.

— A bo tak si  ci twoi ministrowie znaj  na ksi tach! — odpar  Château--Renaud.
— Lubi  twoje facecje — roze mia  si  Beauchamp. — Zdanie w nich krótkie, ale przyjemne. Je li

pozwolisz, wykorzystam je w mojej kronice.
— Korzystaj sobie, mój drogi panie Beauchamp, korzystaj — odpar  Château-Renaud. — To mnie nic nie

kosztuje.
— Mówi em z prezesem — ozwa  si  Debray do Beauchampa — ale ty chyba w takim razie mówi  z

prokuratorem.-
— Nic si  nie da o zrobi . Pan de Villefort od tygodnia nie przyjmuje nikogo; to ca kiem zrozumia e: tyle

zmartwie , a ta zagadkowa mier  córki to szczyt wszystkiego...
— Zagadkowa? Có  ty wygadujesz?
— Ano tak, udawaj, e nic nie wiesz, pod pozorem, e wszystko dotyczy szlachty urz dniczej — rzek

Beauchamp i wetkn wszy sobie monokl w oko, stara  si  ze wszystkich si  go utrzyma .
— askawy pan pozwoli sobie zwróci  uwag  — rzek  Château-Renaud — e je li idzie o monokl, daleko

mu do Debraya. Debray, daj no lekcj  temu panu.
— Czekajcie, czekajcie — rzek  Beauchamp — nie, nie myl  si .
— Có  tam znowu?
— To ona.
— Jaka ona?
— Mówiono, e wyjecha a.
— Czy by panna Eugenia wróci a ju ? — zapyta  Château-Renaud.
— Nie, ale jej matka.
— Pani Danglars?
— E, to niemo liwe — rzek  Château-Renaud. — W dziesi  dni po ucieczce córki, w trzy dni po

bankructwie m a!
Debray, zarumieniwszy si  z lekka, spojrza  w t  stron  co i Beauchamp.
— E, nie gada by  — obruszy  si . — To jaka  zawoalowana, nieznajoma dama, cudzoziemska ksi na,

mo e matka ksi na Cavalcanti. Ale mówi , a raczej zamierza  opowiedzie  co  bardzo interesuj cego,
jak mi si  zdaje.

— Ja? — zdziwi  si  Beauchamp.
— Tak, ty. Wspomnia , e Walentyna zmar a zagadkow mierci .
— A owszem. Tylko czemu  tu nie ma pani de Villefort?
— Kochana pani prokuratorowa! — rzek  Debray. — Na pewno cedzi melis  dla szpitala albo wymy la

nowe kosmetyki dla siebie i dla przyjació ek. Nie wiem, czy cie o tym s yszeli, ale podobno wydaje na t
zabaw  do trzech tysi cy talarów rocznie. Ale do rzeczy, mia  racj , czemu  tu nie ma pani de Villefort?
Ch tnie bym na ni  popatrzy , bo bardzo j  lubi .

— A ja jej nienawidz  — oznajmi  Château-Renaud.
— Dlaczego?
— Nie mam poj cia. Czy znamy przyczyn  naszych sympatii i antypatii? Nienawidz  jej, i ju .
— E, bo ty zawsze z tym swoim instynktem...
— By  mo e... Ale wró my do tego, co mówi  Beauchamp.
— A wi c — podj  Beauchamp — czy was nie zaciekawi o, moi panowie, dlaczego u pa stwa de Villefort

umiera si  tak g sto?
— Zabawnie  to powiedzia  — rzek  Château-Renaud.
— Mój drogi, dowcip ten znajdziesz u Saint-Simona.
— Ale mier  u pa stwa de Villefort, wracajmy wi c do tematu.
— A tak — zwa  si  Debray — nie spuszczam oka z tego domu, od trzech
miesi cy okrytego ob , a onegdaj nawet, w zwi zku ze mierci  Walentyny, mówi a mi pani...
— Co za pani? — przerwa  Château-Renaud.
— No, do diab a, ministrowa.
— O, przepraszam ci , nie bywam u ministrów. Pozostawiam to ksi tom.
— Ulituj si  nad nami, baronie, nie ra  nas gromami niby Jowisz.



— To ju .nic nie powiem, ale i ty, u diab a, ulituj si  nade mn  i nie replikuj mi ju .
— Ale, mo e nareszcie dasz si  wypowiedzie  Beauchampowi i mnie. Mówi em wi c, e ministrowa

prosi a mnie wczoraj o informacje w tej sprawie; poinformuj e mnie, a ja jej powtórz .
— A wi c, moi panowie, skoro u pa stwa de Villefort umiera si  cz sto g sto, w domu ich musi by

morderca.
Obaj m odzie cy drgn li, to samo bowiem nieraz ju  przychodzi o im na my l.
—I któ  nim jest? —zapytali jednocze nie.
— Ma y Edwardek. Obaj wybuchn li miechem, lecz bynajmniej nie stropi o to Beauchampa.
— Tak, moi panowie, dzieci  fenomenalne, które zabija jak stary.
— Nie artujesz aby?
— Ale sk d! Naj em wczoraj lokaja, który uciek  od pa stwa de Villefort, pos uchajcie uwa nie.
— S uchamy.
— Jutro, go zreszt  wyrzuc , bo. je za trzech. U Villefortów po ci  ze strachu i teraz to sobie odbija. Owó

podobno ten drogi ch opta  zaw adn  flakonem trucizny i u ywa sobie od czasu do czasu na tych, którzy mu
nie dogadzaj . Najpierw nie dogodzili, mu dziadziusiowie — pa stwo de Saint-Meran; zaaplikowa  im po trzy
krople swojego eliksiru; trzy krople wystarczy. Nast pnie upatrzy  sobie poczciwego Barrois: stary s uga
dziadzi Noirtiera zbeszta  czasem miluchnego psotnika, którego zreszt  znacie; a mi y figlarz utraktowa  go
trzema kropelkami swojego likworu. Taki sam los spotka  biedn  Walentyn  — nie wymy la a braciszkowi,
ale by  o ni  zazdrosny: nowe trzy kropelki i kwita.

— Ale któ , u diab a, naopowiada  ci o tym? — spyta  Château-Renaud.
— Tr ci ta opowiastka wieczno ci , prawda? — rzek  Beauchamp.
— Absurd — rzek  Debray.
— Aha — odpar  Beauchamp — ju  by  chcia  to wszystko poda  w w tpliwo , ale pogadaj z moim

lokajem albo raczej z jegomo ciem, który od jutra moim lokajem nie b dzie. Tak mówiono w ca ym domu.
— Ale có  to za likwor i gdzie  on jest?
— E, do licha, smarkacz chowa go dobrze.
— A sk d go wytrzasn ?
— Z mamusinego laboratorium.
— To ona mia a w swoim laboratorium trucizny?
— A sk e ja mog  wiedzie ? Wypytujesz mnie jak sam prokurator królewski. Powtarzam, com us ysza ,

i basta. Poda em ci mojego informatora i wi cej dla ciebie zrobi  nie mog . Biedaczysko przesta  je  ze
strachu.

— Niewiarygodne!
— Nie, kochasiu, ca kiem wiarygodne. Nie s ysza , jak w zesz ym roku ów ch opta  z ulicy Richelieu

zabawia  si  morduj c braci i siostry? Pakowa  im we nie szpilk  w ucho. Najm odsze pokolenie, kochasiu,
jest przedwcze nie dojrza e.

— E, mój drogi — powiedzia  Château-Renaud — za bym si , e nie wierzysz w ani jedno s owo z
tego wszystkiego... Ale nie widz  hrabiego de Monte Christo, to i jego tu nie ma?

— Znudzi  si  ju  tym — odpar  Debray. — A ponadto nie zechce si  tutaj pokazywa , bo jego przecie
oszwabi  ten Cavalcanti. Podobno sfa szowa  podpis hrabiego na wekslach, a weksle te, obci aj ce
hipotek  ksi stwa, opiewaj  na sto tysi cy franków.

— Aha, by bym zapomnia , baronie — rzek  Beauchamp — nie wiesz, jak si  miewa Morrel?
— By em u niego ze trzy razy, ale przepad  bez wie ci. Mimo to jego siostra nie wyda a mi si

zaniepokojona. Oznajmi a mi jakby nigdy nic, e ju  od paru dni nie pokaza  si  w domu, ale e przy tym nie
sta o mu si  nic z ego. Jest tego pewna.

— Czekajcie, czekajcie! — zawo  Beauchamp. —Ju  wiem, dlaczego hrabia de Monte Christo nie zjawi
si  tutaj.

— No, dlaczegó  to?
— Bo sam jest aktorem w tym dramacie.
— Czy by i on kogo  zamordowa ? — zapyta  Debray.
Ale  nie, przeciwnie, to jego chciano zamordowa . To  wiecie, e zacny pan Caderousse wychodz c od

hrabiego pad  z r ki swojego przyjaciela Benedetta. Wiecie tak e, e to u hrabiego znaleziono s ynn
kamizelk , a w niej ów list, który udaremni  podpisanie kontraktu. Widzicie, s ynna kamizelka le y tam, na
stole, okrwawiona — jako dowód rzeczowy.

— A tak, tak, rzeczywi cie.



— Cicho, panowie, s d idzie, wracajmy na miejsca! W tym e momencie podniós  si  gwar.
Policjant wezwa  swoich protegowanych energicznym chrz kni ciem; wo ny stan  w progu sali i krzykn

osem skrzekliwym, jaki wo ni mieli ju  w czasach Beaumarchais'go:
— S d idzie!

35. AKT OSKAR ENIA
dziowie zasiedli po ród najg bszego milczenia.

Przysi gli zaj li miejsca.
Pan de Villefort — b cy przedmiotem ogólnej uwagi, je li nie podziwu — usadowi  si  w birecie na

swoim fotelu i j  rozgl da  si  spokojnie.
Ka dy spogl da  ze zdziwieniem na t  twarz surow  i nieprzeniknion : dramat rodzinny nie pozostawi  jak

gdyby na niej adnych ladów. Ten cz owiek, obcy wszelkim ludzkim uczuciom, budzi  groz .
— andarmi — ozwa  si  prezes — wprowad cie oskar onego!
Gdy pad y te s owa, uwaga w ród publiczno ci wzros a jeszcze bardziej. Wszyscy wlepili wzrok w drzwi,

którymi mia  wej  Benedetto.
Drzwi otworzy y si  niebawem i ukaza  si  oskar ony.
Wszyscy odnie li podobne wra enie, nikogo nie zmyli  wyraz jego fizjonomii.
Nie malowa o si  na niej owo g bokie wzruszenie, skutkiem którego wszystka krew sp ywa do serca, a

policzki i czo o okrywaj  si  blado ci .
W jednej r ce trzyma  z wdzi kiem cylinder, drug  zatkn  za bia  pikowan  kamizelk . R ce te

bynajmniej nie dr y.
Spoziera  spokojnie, oko b yszcza o mu nawet.
Wszed szy na sal  j  przygl da  si  s dziom i przysi ym, szczególn  za  uwag  zaszczyci  prezesa, a

zw aszcza, prokuratora.
Obok Andrei usiad  jego adwokat — adwokat z urz du, Andrea bowiem nie zechcia  zaj  si

szczegó ami, do których, jak si  wydawa o, nie przywi zywa  najmniejszego znaczenia. Adwokat by  m ody,
rudawy; twarz poczerwienia a mu — przejmowa  si  spraw  po stokro  bardziej ni  oskar ony.

Prezes zarz dzi , by odczytano akt oskar enia. Jak wiemy, zredagowa o go zr czne i nieub agane pióro
pana de Villefort.

Publiczno  nie przestawa a wpatrywa  si  w Andre , który w czasie tego d ugiego czytania, jak e dla
przyt aczaj cego, zachowywa  sparta sk  pogod  ducha.

Nigdy jeszcze Villefort nie przemawia  tak zwi le i elokwentnie zarazem.
Odmalowa  zbrodni  w jak naj ywszych barwach.
Przedstawi  przesz  oskar onego i jego poszczególne metamorfozy. Wykaza , i  uczynki Andrei

tworzy y logiczny cuch od jego najm odszych lat. Wy  to wszystko z talentem i znajomo ci ycia oraz
serca ludzkiego — gdy  prokurator królewski odznacza  si  umys em nieprzeci tnym.

Sam wst p zgubi by Benedetta w oczach opinii publicznej — czekano ju  li tylko na sprawiedliwy wyrok.
Andrea nie zwraca  jednak najmniejszej uwagi na zarzuty, jakie przeciw niemu wytaczano.
Pan de Villefort obserwowa  go czytaj c — prowadzi  przy tej sposobno ci swoje studia psychologiczne

nad oskar onym. — i ani razu Andrea nie spu ci  oczu pod jego bacznym i przeszywaj cym spojrzeniem.
Odczytano wreszcie akt oskar enia.

— Imi  i nazwisko oskar onego? — ozwal si  prezes. Andrea wsta .
— Pan prezes wybaczy — rzek  g osem dono nym i czystym — ale na taki porz dek pyta  zgodzi  si  nie

mog . miem twierdzi , co pó niej uzasadni , e stanowi  wyj tek w ród oskar onych. Niech e wi c pan
raczy si  zgodzi  na inny porz dek pyta , bo przecie  i tak na wszystko odpowiem.

Zdumiony prezes popatrzy  na przysi ych, a oni spojrzeli na prokuratora. Sal  ogarn o nie mniejsze
zdumienie. Lecz Andrea nie przej  si  tym bynajmniej.

— Wiek oskar onego? — zagadn  prezes. — Odpowie oskar ony na to pytanie?
— Odpowiem, panie prezesie, jak i na ka de, tylko w pewnej kolejno ci.
— Wiek oskar onego? — powtórzy  prezes.
— Mam dwadzie cia jeden lat, a raczej sko cz  je za par  dni, gdy  urodzi em si  w nocy z 27 na 28

wrze nia 1817 roku.
Pan de Villefort, gotów ju  zapisa  t  dat , uniós  g ow  znad papierów.



— Gdzie oskar ony si  urodzi ? — zapyta  prezes.
— W Auteuil, pod Pary em — o wiadczy  Benedetto.
Pan de Villefort spojrza  znów na Benedetta i poblad miertelnie, jakby zobaczy  g ow  Gorgony.
A Benedetto przeci gn  wdzi cznie po wargach ro kiem haftowanej chusteczki z cienkiego batystu.
— Profesja oskar onego? — zapyta  prezes.
— Zacz em jako fa szerz — oznajmi  Andrea najspokojniej pod s cem — potem zaj em si  kradzie ,

ostatnio za  mordem.
Na sali rozleg  si  szmer, a raczej zakot owa o si  z oburzenia.

dziowie os upieli i popatrywali na oskar onego; przysi gli nie posiadali si  ze zgrozy, spotkawszy si  z
cynizmem, tak u m odego eleganta nieoczekiwanym.

Pan de Villefort chwyci  si  za g ow  i poczerwienia  gwa townie. Raptem zerwa  si  tocz c b dnym
wzrokiem. Nie móg  z apa  tchu.

— Czy pan prokurator czego  szuka? — zapyta  Benedetto z najuprzejmiejszym u miechem.
Pan de Villefort nic nie odrzek szy osun  si  na fotel.
— Czy teraz oskar ony zechce wyjawi  nam swoje nazwisko? — ozwa  si  prezes. — Szkaradna

bezczelno , z jak  oskar ony wyliczy  swoje zbrodnie, zwane przez oskar onego profesj , a tak e co  na
kszta t che pliwo ci, z jak  oskar ony mówi o nich, obra a moralno . S d pot pia oskar onego za tak
postaw . Mo e dlatego oskar ony zwleka, by wyjawi  swoje nazwisko. Czy oskar ony zechce je zdradzi
teraz, wyliczywszy swoje godno ci?

— To wprost nie do wiary — ozwa  si  Benedetto tonem jak najuprzejmiejszym i k aniaj c si  wykwintnie
— to wprost nie do wiary, jak pan prezes odgad  to, com najg biej utai : dlatego w nie prosi em, aby
zmieni  porz dek pyta .

Zdumienie si gn o szczytu.
W s owach oskar onego nie by o ju  ani fanfaronady, ani cynizmu. Wzburzone audytorium przeczuwa o,

e z tej czarnej chmury uderzy jaki  straszliwy grom.
— Jak e wi c oskar ony si  nazywa? — rzek  prezes.
— Nie mog  wyjawi  panu prezesowi mojego nazwiska, gdy  go nie znam; ale znam nazwisko mojego

ojca i wyjawi  je mog .
Villeforta zamroczy o i g owa ma o nie p a mu z bólu. Z czo a la  mu si  pot, ciekaj c na papiery, które

prokurator przerzuca  gor czkowo i nieprzytomnie.
— Niech e wi c oskar ony powie nazwisko swojego ojca — ozwa  si  prezes. Na sali zrobi o si  cicho jak

makiem zasia , wszyscy wstrzymali oddech zamar szy w oczekiwaniu.
— Mój ojciec jest prokuratorem królewskim — oznajmi  spokojnie Andrea.
— Prokuratorem królewskim! —- zdumia  si  prezes, nie zauwa ywszy, jak bardzo zmieni a si  twarz

Villeforta. — Prokuratorem królewskim?
— Tak, a skoro pan prezes ciekaw jest jego nazwiska, mój ojciec nazywa si  de Villefort.
Na sali zawrza o. Powsta  nieopisany zgie k, nikt ju  nie pami ta  o szacunku nale nym sprawiedliwo ci.
A i w prezydium nikt nie my la , aby uciszy  ów tumult.
Obelgi i przekle stwa, gwa towne pogró ki, bez adne miotanie si andarmów, drwiny, jakich mot och

dobywaj cy si  zawsze na wierzch, gdy wybucha zamieszanie lub skandal, nie szcz dzi y Benedetta, który
trwa  w niewzruszonym spokoju — owa burza przewala a si  przez pi  minut, nim wreszcie s dziowie i
wo ni zdo ali j  uciszy .

ród ha asu przedziera  si  g os prezesa:
— Oskar ony drwi ze sprawiedliwo ci! Oskar ony o mieli  si  da  wspó obywatelom przyk ad zepsucia,

nies ychany w naszej i tak zdemoralizowanej epoce!
Villefort siedzia  zdruzgotany. Kilkana cie osób st oczy o si  wokó  niego pocieszaj c go, krzepi c,

zapewniaj c o swojej sympatii i przyja ni.
Na sali zapanowa  spokój i tylko w jednym miejscu szeptano jeszcze i krz tano si .
Podobno zemdla a tam jaka  kobieta i cucono j  solami trze wi cymi. Po chwili przysz a do siebie.
Benedetto u miechn  si  w ród tego zgie ku, a potem wspar  si  r  o d bow  barier , przybra

wdzi czn  poz  i rzek :
— Moi pa stwo, Bóg mi wiadkiem, em nie chcia  obrazi  wysokiego s du i wywo ywa  skandalu w

obecno ci tak wietnego zgromadzenia. Zapytano mnie o mój wiek — odpowiedzia em, zapytano mnie,
gdziem si  urodzi  — odpowiedzia em; zapytano mnie o nazwisko — odpowiedzie  nie mog em, gdy
rodzice mnie porzucili. Ale nie mówi c mojego nazwiska, poniewa  nie mam go, mog  wyjawi  nazwisko



mojego ojca: powtarzam wi c, e mój ojciec nazywa si  de Villefort i jestem gotów przedstawi  dowody.
odzieniec powiedzia  to z takim przekonaniem i energi , e na sali uciszy o si  ju  ca kiem.

Wszyscy patrzyli teraz na prokuratora: Villefort siedzia  nieruchomo, jakby miertelnie ra ony piorunem.
— Moi pa stwo — ci gn  Andrea — winien wam jestem dowód i wyja nienie.
— Ale — zawo  zirytowany prezes — oskar ony o wiadczy  na ledztwie, e nazywa si  Benedetto i e

jest sierot , a z urodzenia Korsykaninem.
— Mówi em w ledztwie to, co uwa em za wygodne dla siebie. Nie chcia em, aby udaremniono mi

wyznanie, któremu pragn  nada  rozg os.
Powtarzam wi c, e urodzi em si  w Auteuil, w nocy z 27 na 28 wrze nia 1917 roku i e jestem synem

pana de Villefort, prokuratora królewskiego. Urodzi em si  w domu przy ulicy ródlanej 28, na pierwszym
pi trze, w pokoju obitym czerwonym adamaszkiem. Ojciec wzi  mnie na r ce, o wiadczy  mojej matce, e
urodzi em si  martwy, owin  mnie w pieluszk  z monogramem H. N., zaniós  do ogrodu i tam pogrzeba
ywcem.

um zako ysa  si , widz c, e oskar ony zeznaje z coraz wi ksz  pewno ci  siebie, a przera enie pana
de Villefort wzrasta.

— Ale w jaki. sposób dowiedzia  si  oskar ony tych wszystkich szczegó ów? — zapyta  prezes.
— Zaraz to panu prezesowi obja ni . Do ogrodu, gdzie ojciec mia  mnie pogrzeba , zakrad  si  tej e nocy

pewien cz owiek — miertelny jego wróg, który tropi  ojca od dawna, by wywrze  na nim zemst
korsyka sk . Cz owiek ów ukry  si  mi dzy drzewami. A gdy ojciec mój zakopywa  kufereczek, ugodzi  go
no em. My c, e w kufereczku znajdzie jaki  skarb, rozkopa  ziemi ; em jeszcze. Zaniós  mnie do domu
podrzutków, gdziem otrzyma  numer pi dziesi t siedem. Po trzech miesi cach siostra jego przyby a z
Rogliano do Pary a i odebra a mnie, powiadaj c, e jestem jej synem. Oto dlaczego, cho  urodzony w
Auteuil, wychowa em si  na Korsyce.

Nasta a cisza g boka. Obecnym dech zapar o — jakby pier  ich d awi  bolesny ci ar.
— Niech oskar ony mówi dalej — ozwa  si  prezes.
— Mog em  szcz liwie, bo ci zacni ludzie kochali mnie jak syna; ale moja przewrotna natura obraca a

wniwecz nauki moralne, jakich nie sk pi a mi moja przybrana matka. Ros em niby chwast i sta em si
zbrodniarzem. Jednego dnia, gdym blu ni  Bogu, e stworzy  mnie tak z ym i przeznaczy  mi los ohydny, mój
przybrany ojciec powiedzia  do mnie:

„Przesta  blu ni , nieszcz sny! Bóg nie stworzy  ci  z ym. Win  ponosi twój ojciec: gdyby  umar ,
poszed by  do piek a; ocala  cudem, lecz jeste  skazany na n dz !"

Od tej chwili przesta em blu ni  Bogu, a zacz em przeklina  mego ojca. St d te s owa, za które pan
prezes mnie skarci . Oto dlaczego wywo em zgorszenie, które tak wzburzy o audytorium. Je li to jedno
przest pstwo wi cej, ukarzcie mnie; ale je li przekona em was, e urodzi em si  pod nieszcz liw  gwiazd ,
ulitujcie si  nade mn !

— A matka oskar onego?... — zapyta  prezes.
— Matka my la a, em urodzi  si  martwy — i nie ponosi adnej winy. Nie chcia em dowiadywa  si  o

nazwisko matki; nie znam jej.
W tej e chwili kto  krzykn  rozdzieraj co i za ka .
Kobieta jaka  dosta a gwa townego ataku nerwowego i upad a. Wyniesiono j  z sali.
Gdy j  wynoszono, zsun a si  g sta woalka os aniaj ca jej twarz. Poznano pani  Danglars.
Villefort, cho  zmia ony do ostatka i bliski utraty zmys ów, zerwa  si , poznawszy j  tak e.
— Ale gdzie  dowody? Gdzie  dowody? — zapyta  prezes. — Niech oskar ony we mie pod uwag , e

musi ten splot okropno ci poprze  niezbitymi dowodami.
— Dowody? — roze mia  si  Benedetto. — da pan prezes dowodów?
— Tak.
— No to niech pan spojrzy na pana de Villefort, a potem daj pan ode mnie dowodów.
Wszystkie spojrzenia zwróci y si  na Villeforta, on za  — pod ich ci arem — zbli  si  do bariery. W osy

mia  w nie adzie, na twarzy czerwone lady paznokci. Na sali rozleg  si  szmer zdziwienia.
— daj  ode mnie dowodów, mój ojcze — rzek  Benedetto. — Czy mam je przedstawi ?
— Nie, nie, nie trzeba — wybe kota  pan de Villefort, a s owa wi y mu w gardle.
— Nie trzeba? — roze mia  si  prezes. — Jak mamy to rozumie ?
— Daremnie szamota bym si  w miertelnym u cisku, który mnie mia y! — zawo  prokurator. —

Jestem, czuj  to, w r ku Boga m ciciela. Nie trzeba dowodów! Ten m odzieniec powiedzia  prawd .
Cisza pos pna i ci ka, cisza, jaka poprzedza katastrof , spowi a audytorium o owianym p aszczem.



— Czy pan, panie prokuratorze, nie uleg  halucynacji? — wykrzykn  prezes. — Czy jeste  pan aby przy
zdrowych zmys ach? To zrozumia e, e oskar enie tak niespodziane, dziwaczne i straszne oszo omi o pana.
No, niech e pan oprzytomnieje!

Prokurator potrz sn  g ow . Szcz ka  z bami jak w gor czce, ale przy tym by miertelnie blady.
— Jestem, panie prezesie, przy zdrowych zmys ach — odrzek . — Cierpi  tylko, to poj atwo. Przyznaj

si  do winy: ten m odzieniec powiedzia  szczer  prawd . Stawiam si  do dyspozycji prokuratora
królewskiego, mojego nast pcy.

Wyrzek szy to wszystko g osem st umionym i g uchym, pan de Villefort, chwiej c si , pod  ku drzwiom,
które wo ny machinalnie otworzy  przed nim.

Zaleg a, najg bsza cisza; wszyscy os upieli: jak  rewelacj  by o to wyznanie, jakim  straszliwym
wyja nieniem zagadkowych wydarze , które od dwóch tygodni tak ywo komentowano w paryskich
salonach.

— No i niech e mi teraz kto powie — ozwa  si  Beauchamp — e dramatów nie robi samo ycie.
— Wola bym ju  — powiedzia  Château-Renaud — sko czy  jak pan de Morcerf. Strza  z pistoletu wydaje

si  czym  przyjemnym wobec takiej katastrofy.
— A prócz tego zabija — dorzuci  Beauchamp.
— I ja w pewnym momencie zamierza em po lubi  jego córk ! — zawo  Debray. — Dobrze biedactwo

zrobi o, e umar o.
— Posiedzenie s du sko czone — oznajmi  prezes. — Spraw  odroczono, ledztwo zostanie wznowione

i poprowadzi je kto inny.
Andrea, nie trac c spokoju i budz c tym wi ksze zainteresowanie, opu ci  sal  pod eskort andarmów,

którzy teraz mimo woli odnosili si  do  z szacunkiem.
— No i có  wy na to? — rzek  Debray do policjanta, wsuwaj c mu ludwika w r .
— Wyjd  na jaw okoliczno ci agodz ce — odpowiedzia  policjant.

36. POKUTA
um, cho  g sty, rozst pi  si  szybko przed panem de Villefort.

Wielka bole  budzi tyle szacunku, e nawet w najokropniejszych czasach pierwszy odruch t umu wobec
ludzi dotkni tych nieszcz ciem by  zawsze przyjazny.

Wiele ludzi znienawidzonych ginie podczas rozruchów, ale rzadko kiedy t um l y strace ca, cho by nawet
rzeczywi cie by  zbrodniarzem.

Villefort przeszed  tedy mi dzy szpalerem widzów, stra y i wo nych. Aczkolwiek przyzna  si  do winy,
oddali  si  bez przeszkód, albowiem chroni o go nieszcz cie.

Bywaj  sytuacje, które cz owiek ogarnia instynktem, nie mog c ich poj  rozumowo; w tym wypadku
najwi kszym poet  jest ten, kto folguj c swojej naturze wyda okrzyk najgwa towniejszy.

um uwa a ten okrzyk za ca  opowie  — ma racj  zadowalaj c si  nim i poczytuj c go za wznios y,
je li jest szczery.

A zreszt , trudno by by o odmalowa  os upienie, w jakim Villefort opuszcza  gmach s dowy. Wystarczy
powiedzie , e cierpia  straszliwie.

Powlók  si  korytarzami, a nie zab dzi  tylko dlatego, e zna  je wybornie. Zrzuci  tog  z ramion, ci a
mu bowiem i pali a go niby koszula Dejaniry.

Dotar , chwiej c si , na dziedziniec Delfiny. Zbudzi  drzemi cego stangreta otwieraj c drzwiczki, pad  na
poduszki powozu, wskazuj c palcem kierunek drogi: Przedmie cie wi tego Honoriusza.

Kareta ruszy a.
Villeforta przygniót  — zawaliwszy si  — gmach jego w asnej fortuny. Nie wiedzia  jeszcze, jakie

konsekwencje poci gnie za sob  ta katastrofa. Przeczuwa  je tylko. Znaj c artyku y kodeksu, nie.
obrachowywa  jednak na zimno, niby zbrodniarz, jaka czeka go kara.

Mimo wszystko mia  Boga w sercu.
— Bóg — wyszepta  bezwiednie. — Bóg! Bóg!
Przypisywa  swoj  kl sk  jedynie Bogu.
Powóz toczy  si  szybko.
Villefort, miotaj c si  na poduszkach, uczu , e co  go uwiera.
Wzi  ów przedmiot w r . Byt to zapomniany wachlarz pani de Villefort -— wsun  si  kiedy  mi dzy



poduszki oparcia..
Wachlarz ten obudzi  w nim wspomnienia- — wspomnienia, niby b ysk w ciemno ciach nocnych.
Villefort pomy la o onie... — Ooo! — krzykn , jakby rozpalone elazo przeszy o mu serce.
Od godziny widzia  swoje nieszcz cie tylko w po owie, a teraz ukaza  mu si  ca y jego ogrom.
Potraktowa  t  kobiet  jak nieub agany s dzia, skaza  j  na mier . A ona teraz, przej ta groz , n kana

straszliwymi wyrzutami sumienia, trawiona wstydem, który obudzi  w niej powo uj c si  na swoje
nieposzlakowane nazwisko, ona, biedna, s aba kobieta, bezbronna wobec jego absolutnej w adzy, gotuje si
mo e na mier !

Wyrok zapad  bowiem przed godzin .
Obecnie wspomina wszystkie swoje zbrodnie, b aga Boga o zmi owanie, pisze list, aby uzyska  od

swojego cnotliwego ma onka przebaczenie, które okupi yciem.
Villefort znowu j kn  z bólu i w ciek ci.
— Ach! — zawo , miotaj c si  po at asowych poduszkach karety — ta kobieta sta a si  zbrodniark

jedynie dlatego, e mia a styczno  ze mn . To  ja ociekam zbrodni . Ona zarazi a si  zbrodni , jak
zara amy si  tyfusem, choler  albo d um  — i ja j  karz !... O mieli em si  jej powiedzie : „Oka  skruch  i
umieraj"... O, nie, nie, nie... b dzie a!... wyjedziemy razem... Opu cimy Francj , uciekniemy, gdzie oczy
ponios . Mówi em jej o szafocie!... Wielki Bo e! Jak e to s owo mog o mi przej  przez usta?... Ale  i mnie
tak e czeka szafot!... Uciekniemy... Tak, wyspowiadam si  jej; tak, co dzie  b  jej powtarza  z pokor : i ja
te  pope ni em zbrodni ... Tygrys o eni  si  z jadowitym w em!... O ono, godna takiego m a, jak ja!...
Ona musi , jej ha ba zblednie wobec mojej!

I Villefort, opu ciwszy szyb  znajduj  si  na przedzie karety tak gwa townie, i  o ma o nie trzas a,
zawo  takim g osem, e stangret podskoczy  na ko le:

— Pr dzej! Pr dzej! Pr dzej!
Konie, sp oszone tym krzykiem, pogna y do domu.
— Tak, tak — powtarza  sobie Villefort — ta kobieta  musi, b dzie pokutowa  i wychowywa  swojego

syna, moje biedne dzieci ! Ono jedno, i ten niespo yty starzec, ocala o w katastrofie rodzinnej. Kocha a
swoje dzieci  i dla niego dopu ci a si  tylu zbrodni. Nigdy nie nale y pot pia  serca kochaj cej matki; b dzie
pokutowa , nikt si  nie dowie, e zawini a. Pope niono kilka zbrodni w moim domu, ludzie zaczynaj  ju
gada  o tym, ale z czasem — zapomn . A je li który  z moich wrogów popróbuje odgrzeba  t  spraw ,
umieszcz  go na mojej czarnej li cie... i nie po yje d ugo. Jeden mniej, jeden wi cej — to nie ma dla mnie
znaczenia! ona moja ucieknie zabieraj c z oto, a przede wszystkim Edwardka, znajdzie si  z da a od
przepa ci, w któr wiat runie chyba razem ze mn . B dzie  i b dzie jeszcze szcz liwa, bo ca a jej
mi  skupia si  na synu, a syn nie opu ci matki. Zrobi  wi c dobry uczynek. O, ju  l ej mi na sercu.

I prokurator odetchn  wreszcie swobodniej.
Kareta zatrzyma a si  na dziedzi cu pa acowym. Villefort pomkn  na ganek. S ba zdumia a si , e

wróci  tak pr dko. Nic innego z twarzy lokajów nie wyczyta . aden te  nie przemówi  do niego. Sk onili si
tylko i przepu cili go z szacunkiem.

Mijaj c pokój ojca, dostrzeg  przez uchylone drzwi dwa cienie; ale nie zainteresowa  si , kto by  u ojca —
niepokój gna  Villeforta dalej.

— No — mrukn  na bocznych schodach wiod cych do apartamentów jego ma onki — nic si  tu nie
zmieni o.

I przede wszystkim zamkn  drzwi wychodz ce na klatk  schodow .
— Nikt nam przeszkodzi  nie mo e — powiedzia  jeszcze. — Musz  z ni  porozmawia  swobodnie,

oskar  si  przed ni , wyzna  wszystko...
Nacisn  kryszta ow  ga  u drzwi — drzwi si  otworzy y.
— Nie zamkni te! — mrukn . — Doskonale, doskonale...
Wszed  do saloniku, gdzie co wieczór ustawiano ko dla Edzia; gdy  ch opiec wraca  co dzie  z

gimnazjum — matka nie chcia a si  z nim rozstawa  na d ej.
Jednym rzutem oka ogarn  salonik.
— Nikogo tu nie ma — rzek . — Musi wi c by  w sypialni.
Podbieg  do drzwi. Drzwi by y zamkni te na rygielek. Zadr .
— Heloizo! — zawo .
Wyda o mu si , e kto  poruszy  krzes em.
— Heloizo! — powtórzy .
— Kto tam? — odpowiedzia a pani de Villefort. G os jej by  jak gdyby s abszy ni  zwykle.



— Otwórz, Otwórz! — zawo . — To ja!
Ale cho  prosi  o to, chocia  w g osie jego brzmia  niepokój, Heloiza nie otworzy a.
Villefort otworzy  drzwi, kopn wszy je z ca ej si y.
Pani de Villefort sta a u wej cia do buduaru. By a blada, rysy jej ci gn  grymas, oczy zachodzi y

szkliwem.
— Heloizo!... Heloizo! — rzek . — Co ci jest? Mów. ona wyci gn a ku niemu r  zesztywnia  i sinaw .
— Ju  si  sta o, m u — powiedzia a, a rz enie rozdziera o jej krta . — Czegó  chcesz jeszcze ode

mnie?
I run a na dywan.
Villefort podbieg  do niej, chwyci  j  za r .
W d oni, zaci ni tej konwulsyjnie, tkwi  kryszta owy flakon ze z oconym korkiem.
Pani de Villefort ju  nie a.
Villefort, nieprzytomny ze zgrozy, cofn  si  na próg, spogl daj c na trupa.
— Mój synu! — zawo  nagle. — Gdzie mój syn? Edziu! Edziu! Wypad  z pokoju krzycz c:
— Edziu! Edziu!...
Krzycza  tak rozdzieraj co, e zbiegli si  s udzy.
— Gdzie mój syn? — zapyta  Villefort. — Trzeba zabra  go z domu, eby nie zobaczy ...
— Panicza nie ma na dole — odpowiedzia  kamerdyner.
— Na pewno bawi si  w ogrodzie. Id cie, poszukajcie panicza! Poszukajcie!
— Nie, prosz  ja nie pana. Ja nie pani zawo a panicza jakie pó  godziny temu. Panicz poszed  do ja nie

pani i ju  od niej nie wychodzi .
Na czo o Villeforta wyst pi  zimny pot. Prokurator zachwia  si , my li przesta y kojarzy  si  logicznie w

jego mózgu — kr ci y si  niby kó ka zepsutego zegara.
— U ja nie pani... u ja nie pani — wyszepta .
I zawróci  z wolna, jedn  r  ocieraj c czo o, a drug  podpieraj c si  o cian . Mia  znów zobaczy  trupa

swojej nieszcz snej ony. Gdy b dzie wo  Edwardka, sprofanuje cisz  jej pokoju — pokoju, który sta  si
grobem.

Villefort nie móg  doby  z siebie g osu.
— Edziu! Edziu!... — wybe kota .
Ch opiec nie odpowiedzia .
Gdzie  wi c by o to dzieci , które — jak oznajmi a s ba — wesz o do pokoju matki i nie wychodzi o

stamt d?
Villefort cofn  si  o krok.
Cia o jego ony zagradza o drog  do buduaru, gdzie musia  by  Edwardek.
Cia o to jakby strzeg o progu. Zmar a mia a oczy otwarte, wargi u miecha y si  jakby ze straszliw  i

tajemnicz  ironi .
Za uniesion  portier  Villefort widzia  fragment buduaru, pianino i róg kanapy obitej b kitnym jedwabiem.
Villefort post pi  kilka kroków naprzód. Ujrza  Edwardka — ch opiec le  na kanapie.
Oczywi cie spa .
Nieszcz nik uradowa  si  niewypowiedzianie — jakby promie wiat a przenikn  do piek a, gdzie si

szamota .
Trzeba wi c by o uczyni  tylko krok nad zmar , wej  do buduaru, chwyci  dziecko na r ce i uciec

daleko, daleko.
W cz owieku tym, jak e zepsutym, obudzi  si  tygrys — tygrys miertelnie zraniony, który jeszcze uk si

potrafi.
Teraz ju  nie l ka si  przes dów, lecz upiorów.
Przeskoczy  przez trupa, jak gdyby musia  przeby cy ogie .
Chwyci  dzieci  w ramiona, tul c je, potrz saj c nim, wo aj c.
Dziecko nie poruszy o si  nawet.
Przylgn  wargami do policzka — policzki by y sine i zimne.
Obmaca  zesztywnia e cia o.
Dotkn  r  serca — serce ju  nie bi o.



Edwardek nie .
Zza kurteczki wypad a mu kartka papieru z ona w czworo.
Villefort, jakby gromem ra ony, pad  na kolana.
Dzieci  wysun o mu si  z r k i spocz o obok matki.
Villefort podniós  papier, pozna  pismo ony, j  czyta .
Oto, co zawiera  ów list:

By am, jak wiesz, dobr  matk , skoro dla mojego syna pope nia am
zbrodnie. Dobra matka odchodzi zawsze z synem.

Villefort nie móg  oczom uwierzy . Zw tpi , czy jest przy zdrowych zmys ach. Zbada  jeszcze raz cia o
Edwardka, wpatruj c si  we , jak lwica wpatruje si  w martwe lwi tko.

I krzykn  rozdzieraj co:
— Bóg!... Znowu Bóg!...
Przera y go te dwie ofiary, ten pusty pokój, gdzie le y dwa trupy.
Przed chwil  jeszcze podtrzymywa a go w ciek , to wspania e pokrzepienie dla ludzi silnych;

podtrzymywa a go i desperacja, ten ostatni zryw, w którym tytani wdzierali si  na Olimp, Ajaks wygra
pi ci  Zeusowi.

Villefort pochyli  si , przyt oczony bole ci .
Przykl kn , odrzuci  ruchem g owy w osy mokre od potu i zje one ze strachu. I on, który nigdy nad nikim

si  nie ulitowa , poszed  do ojca, aby w przyst pie s abo ci — wyp aka  si  i opowiedzie  o swoim
nieszcz ciu.

Pod  wi c na parter znanymi nam schodami.
Gdy wszed , Noirtier s ucha  z uwag  s ów ksi dza Busoniego, spokojnego i ch odnego jak zwykle.
Ujrzawszy ksi dza, Villefort chwyci  si  za czo o. Przesz  stan a mu przed oczyma, nap yn wszy

spienion  fal  gniewu. Przypomnia a mu si  wizyta, jak  z  ksi dzu na drugi dzie  po obiedzie w Auteuil,
i przypomnia a mu si  bytno  ksi dza w jego domu po mierci Walentyny.

— Ksi dz tutaj! — rzek . — Zjawia si  ksi dz zawsze razem ze mierci . Busoni wsta .
Widz c zmienion  twarz Villeforta, widz c nieprzytomny wyraz jego b yszcz cych oczu, domy li  si , e

scena w s dzie ju  si  rozegra a. Ale nie domy la  si  reszty.
— By em tu, aby modli  si  za pa sk  córk  — odrzek .
— A dzi  co ksi dz tu robi?
— Przyszed em powiedzie , e zap aci  mi pan swój d ug e od tej chwili b  prosi  Boga, aby jak i ja

zadowoli  si  t  zap at .
— Na mi  bosk ! — przerazi  si  Villefort. — To nie g os ksi dza Busoni!
— A nie.
Ksi dz zerwa  peruk  z tonsur  i potrz sn  g ow ; d ugie czarne w osy opad y mu na ramiona, okalaj c

twarz pe  energii.
— To twarz hrabiego de Monte Christo! — zawo  Villefort, spogl daj c b dnym wzrokiem.
— I tak, i nie, panie prokuratorze. Niech pan lepiej poszpera w pami ci.
— Ten g os! Ten g os! Gdzie  ja s ysza em go po raz pierwszy?...
— Dwadzie cia trzy lata temu w Marsylii, w dzie  pa skich zar czyn z pann  de Saint-Mèran. Niech pan

poszuka u siebie w aktach.
— Nie jeste  pan ksi dzem Busonim i nie jeste  pan hrabi  de Monte Christo... O Bo e! Jeste  pan owym

wrogiem tajemniczym, nieub aganym, miertelnym! Skrzywdzi em ci  wida  w Marsylii! O biada mi, biada!
— Tak, masz racj , w tym rzecz w nie — odpar  hrabia krzy uj c ramiona. — Szukaj, szukaj!
— Ale có em ci zrobi ? — zawo  Villefort bliski utraty zmys ów. Có em ci zrobi ? Powiedz!
— Skaza  mnie na mier  powoln  i ohydn , zabi  mojego ojca; pozbawi  mnie wolno ci,

pozbawi  kochanki i fortuny! Ale kim jeste !... Kim jeste ?... O Bo e!
Jestem widmem nieszcz nika, którego wtr ci  na dno lochów twierdzy If. Bóg wywiód  widmo z lochu,

 mu mask  hrabiego de Monte Christo i obsypa  je diamentami i z otem, aby  go dzi  nie pozna .
— Ach! Poznaj  ci ... Poznaj ... Jeste ...
— Jestem Edmund Dantes!



— Ty  jest Edmund Dantès! — krzykn  Villefort chwytaj c hrabiego za r . — A wi c chod  ze mn !
I powiód  zdziwionego Monte Christo schodami. Hrabia szed  za nim, przeczuwaj c jak  now  katastrof .

 Spójrz, Edmundzie! — zawo  prokurator wskazuj c dwa trupy. — Spójrz! Przypatrz si  dobrze!
Uwa asz si  teraz za pomszczonego?

Monte Christo zblad .
Poj , e przekroczy  prawa zemsty.
Poj , e powiedzie  ju  nie mo e: „Bóg jest za mn  i ze mn ”.
Wstrz ni ty do g bi, podniós  dziecko, otwar , mu oczy, zmaca  puls i wypad  do pokoju Walentyny,

zamykaj c za sob  drzwi na dwa spusty.
— Moje dziecko! — wykrzykn  Villefort. — Zabra  mi moje dziecko! Przeklinam ci ! Oby  pad  trupem!
Porwa  si , aby goni  Monte Christo, ale nogi — jak bywa we nie — wros y mu w ziemi , oczy o ma o nie

wyst pi y z orbit, palce, skurczone konwulsyjnie, j y ora  pier  a  do krwi. y na skroniach nabrzmia y,
krew ma o nie rozsadzi a czaszki, chlusn wszy do mózgu powodzi  ognia.

Tkwi  nieruchomo kilka minut— póki straszny wstrz s nie dokona  swego.
Wtedy krzykn  rozdzieraj co, wybuchn miechem i zbieg  na dó .
Po kwadransie otworzy y si  drzwi pokoju Walentyny i ukaza  si  Monte Christo.
Blady, z okiem przygas ym, zgarbiony, zbola y do ostatnich granic.
Trzyma  w ramionach dziecko, któremu nie zdo  przywróci ycia.
Przykl , u  je z pietyzmem na zw okach matki, opar szy g ow  Edwardka o jej pier .
Po chwili wsta  i wyszed , a spotkawszy na schodach lokaja, zapyta :
— Gdzie pan de Villefort?

uga nic nie odrzek  i tylko wskaza  ogród.
Monte Christo pod  wi c tam. S udzy otaczali Villeforta, a prokurator zaciekle kopa opat  ziemi .
— Nie, to jeszcze nie tu — powtarza  — nie, to jeszcze nie tu... I zaczyna  kopa  gdzie indziej.
Monte Christo, podszed szy do , rzek  cicho i niemal z pokor :
— Straci  pan syna, ale...
Villefort przerwa  mu, nie s uchaj c i nie rozumiej c:
— O, znajd  go, znajd ... Mo ecie sobie gada , e go tu nie ma... ale ja go znajd , cho by mi przysz o

szuka  do s dnego dnia...
Monte Christo cofn  si , przej ty groz .
— To szaleniec! — rzek .
I obawiaj c si  jakby, eby ten dom przekl ty nie run  mu na g ow , wybieg  na ulic . Zw tpi  po raz

pierwszy, czy mia  prawo uczyni  to, co uczyni .
— Do , do  — powiedzia  — uratujmy ostatniego.
Gdy wróci  do siebie, Morrel b ka  si  pokojach, milcz cy niby cie , który czeka, eby Bóg w oznaczonym

momencie pozwoli  mu wróci  do grobu.
— Pakuj si  Maksymilianie — ozwa  si  z u miechem hrabia — jutro wyje amy.
— Nic pan ju  tu nie ma do roboty? — zagadn  Morrel.
— Nie — odpowiedzia  Monte Christo — i daj Bo e, bym nie zdzia  ju  tu za wiele.

37. ODJAZD
Opisane wypadki by y tematem rozmów ca ego Pary a.
Pa stwo Morrel gaw dzili o nich, z atwo zrozumia ym zdziwieniem, w swoim saloniku.
Porównywali te trzy kl ski, zarówno nag e, jak i. niespodziane: kl sk  Morcerfa, kl sk  Danglarsa i kl sk

Villeforta.
Maksymilian, zaszed szy do siostry i szwagra, przys uchiwa  si  tej rozmowie, nie bior c w niej adnego

udzia u. Zoboj tnia  ca kiem dla spraw tego wiata.
— Doprawdy, wydaje mi si , Emanuelu — mówi a Julia — e ci ludzie bogaci, jak e wczoraj szcz liwi,

zapomnieli w rachunku, na którym oparli swój maj tek, powodzenie i swoje dobre imi , o geniuszu z a. Ów
za  geniusz, niby z a wró ka z bajek Perraulta, której nie zaproszono na wesele czy chrzciny, zjawi  si
raptem i zem ci .



— Ile katastrof— powiedzia  Emanuel my c o Morcerfie i Danglarsie.
— Ile cierpie ! — powiedzia a Julia my c o Walentynie, ale wiedziona instynktem kobiecym nie

wymawia a jej imienia w obecno ci brata.
— Je li to Bóg ich tak do wiadczy  — rzek  Emanuel — Bóg, dobro  niesko czona, nie znalaz szy w

przesz ci tych ludzi nic takiego, czym zas yliby na z agodzenie kary — to znaczy, e byli pot pieni.
— Czy nie jeste  nazbyt mia y w swoich s dach? — zagadn a Julia. — Czy nie pomyli by si  ten, kto

powiedzia by tak o moim ojcu w momencie, gdy ojciec si ga  po pistolet, aby pope ni  samobójstwo?
— Ale przecie  Bóg nie da  zgin  twojemu ojcu, tak jak nie dopu ci , by Abraham zabi  syna na ofiar :

patriarsze, jak i nam, zes  anio a, który podci  skrzyd a nadlatuj cej mierci.
Gdy domawia  tych s ów, zad wi cza  dzwonek. To od wierny dawa  znak, e kto  przyjecha  z wizyt .
W tej e niemal chwili otworzy y si  drzwi i ukaza  si  hrabia de Monte Christo.
Pa stwo Morrel wykrzykn li z rado ci.
— Maksymilianie — ozwa  si  hrabia, nie zwracaj c jakby uwagi na zadowolenie gospodarzy —

wst pi em po ciebie.
— Po mnie? — rzek  Maksymilian, jak zbudzony ze snu.
— Tak. Umówili my si , e ci  zabieram. Czy  nie uprzedza em ci  wczoraj, eby  by  gotów?
— I jestem. Przyszed em tu, eby po egna  si  z nimi.
— Dok d pan hrabia si  wybiera? — spyta a Julia.
— Nasamprzód do Marsylii.
— Do Marsylii! — powtórzyli ma onkowie.
— Tak, i zabieram Maksymiliana.
— Niech e go nam pan hrabia odwiezie zdrowym — rzek a Julia. Maksymilian odwróci  si , by ukry

rumieniec.
— To  pani spostrzeg a, e le si  czuje? — zagadn  Monte Christo.
— Tak, i boj  si , czy nie nudno mu z nami.
— Urozmaic  mu czas — obieca  hrabia.
— Jestem gotów, panie hrabio — rzek  Maksymilian. — Do widzenia, moi najdro si.
— Jak to! — zdumia a si  Julia. — Odje asz zaraz, nie spakowawszy si  i bez paszportu?
— To przeszkody, które zwi kszaj  tylko smutek rozstania — powiedzia  Monte Christo. — Maksymilian

zaopatrzy  si  ju  z pewno ci  we wszystko, co trzeba. Zaleci em mu to.
— Mam paszport i spakowa em walizy — oznajmi  Morrel z melancholijnym spokojem.
— Doskonale — u miechn  si  Monte Christo. — Wida  w tym akuratno  dobrego nierza.
— I wyje asz pan od razu? — spyta a Julia. — Nie zabawisz pan z nami cho by dzie  jeden, cho by

godzin ?
— Moja kolasa czeka przed bram , askawa pani. Za pi  dni musz  by  w Rzymie.
— Ale Maksymilian nie jedzie do Rzymu! — powiedzia  Emanuel.
— Jad  tam, dok d pan hrabia zechce mnie zawie  — rzek  Maksymilian, u miechaj c si  sm tnie. —

Nale  do niego jeszcze miesi c.
— O Bo e! Jak on to powiedzia , panie hrabio!
— Maksymilian b dzie mi towarzyszy  — oznajmi  hrabia tonem uprzejmym, a zarazem pe nym perswazji

— niech e wi c pani przestanie si  tak bardzo troska .
— Do widzenia, moi najdro si! — powtórzy  Maksymilian.
— Serce mi rani ta jego oboj tno  — rzek a Julia. — O, Maksymilianie, Maksymilianie, ty co  przed nami

ukrywasz.
— Niech si  pani nie obawia — rzek  Monte Christo — wróci w jak najlepszym humorze.
Maksymilian rzuci  hrabiemu spojrzenie niemal wzgardliwe i gniewne.
— Jedziemy! — powiedzia  hrabia.
— Ale nim panowie odjedziecie — rzek a Julia — niech e pan hrabia pozwoli, bym powiedzia a to, czego

wtedy...
— askawa pani — przerwa  Monte Christo bior c j  za r ce — adne s owa nie wyra  tego, co czytam

w pani oczach i w sercu, jak równie  tego, co czuje moje serce. Winienem by  odjecha  nie zobaczywszy si
z pani  —jak czyni  dobroczy cy w powie ciach; ale by oby to nad moje si y: s aby cz owiek ze mnie i
pró ny, a tkliwe spojrzenie bli nich przejmuje mnie rado ci . A teraz, odje aj c, powiem tylko, bo wielki ze



mnie egoista: nie zapomnijcie o mnie, drodzy przyjaciele, bo zapewne widzimy si  po raz ostatni.
— Po raz ostatni! — zawo  Emanuel, a Julia rozp aka a si  rzewnie. — Po raz ostatni! Nie jeste  pan

tedy cz owiekiem, ale bogiem, co pojawi  si  na ziemi, by dopomóc ludziom, a teraz wraca do nieba!
— Nie mówcie tak nigdy, drodzy przyjaciele — obruszy  si  Monte Christo.  Bogowie nie czyni  nigdy

a. Bogowie zatrzymuj  si  tam, gdzie zatrzyma  si  pragn , przypadek nie jest silniejszy od nich — oni to
panuj  nad przypadkiem. Nie, Emanuelu, jestem cz owiekiem: uwielbienie twoje jest wi c nieuzasadnione, a

owa blu niercze.
I przycisn wszy do warg d  Julii —Julia pad a mu w obj cia — drug  r  poda  Emanuelowi.
Po czym wybieg  z tego domu, z tego gniazda szcz cia, daj c znak Maksymilianowi, by pod  za nim.

Kapitan us ucha  go, bierny, przybity — taki by  od mierci Walentyny.
— Przywró  pan rado  mojemu bratu — szepn a Julia hrabiemu na ucho.
Hrabia u cisn  jej d  — tak samo, jak to by  uczyni  przed jedenastu laty na schodach wiod cych do

gabinetu Morrela.
— Ufasz pani nadal Sindbadowi eglarzowi? — zapyta . — O tak!
— A wi c pij spokojnie, nie trac c w Bogu nadziei.
Jake my powiedzieli, kolasa podró na czeka a przed bram . Cztery mocne konie grzeba y niecierpliwie

nog .
W ogrodzie sta  Ali, twarz b yszcza a mu od potu, jak gdyby przybieg  z daleka.
— By  u starego pana? — zapyta  hrabia po arabsku. Ali kiwn  potakuj co g ow .
— Roz  mu list przed oczyma, jak ci to kaza em?
— Tak — tu niewolnik sk oni  g ow  z szacunkiem.
— I co on na to?
Ali zamkn  oczy w taki sam sposób, jak czyni  to Noirtier, gdy mówi  „tak".
— Dobrze. Zgodzi  si  — rzek  Monte Christo. — Jed my!
I ledwie powiedzia  te s owa, konie pogna y, krzesz c na bruku snopy iskier.
Maksymilian zaszy  si  w k cie kolasy i milcza .
Min o tak pó  godziny.
Nagle powóz zatrzyma  si .
Hrabia poci gn  bowiem za jedwabny sznur, którego drugi koniec Ali mia  owi zany wokó  palca.
Nubijczyk zeskoczy  z koz a i otworzy  drzwiczki.
Noc iskrzy a si  od gwiazd. Droga pi a si  pod gór , doje ali do Villejuif. Z szerokiego p askowy u

Pary  wydaje si  tu ciemnym morzem, migoc cym milionami wiate , które przypominaj  fosforyzuj ce fale;
fale to bardziej hucz ce, bardziej gniewne, nami tne i zach anne ni  na wzburzonym oceanie, fale te nie
znaj  ciszy morskiej; zderzaj  si  ustawicznie, pieni  si  bez przerwy i wci  wch aniaj  nowe ofiary!...

Hrabia da  znak, by kolasa oddali a si  nieco.
Skrzy owawszy ramiona, wpatrywa  si  d ugo w ten kocio , gdzie topi si  i kszta tuje wszelka my l, która

porusza wiat; a gdy napatrzy  si  ju  na ten Babilon b cy zarówno natchnieniem poetów religijnych, jak i
materialistów, szepn  schyliwszy g ow  i sk adaj c r ce niby do modlitwy:

— O wielkie miasto! Niespe na pó  roku temu przekroczy em twoje bramy. Wprowadzi  mnie tu Duch Bo y
i wyprowadza tryumfuj cego; tajemnic  mojej bytno ci w twoich murach powierzy em Bogu, gdy  on jeden
umie czyta  w sercu moim; on jeden wie, e odje am st d nie ywi c nienawi ci i nie pyszni c si , ale
dr czony wyrzutami; on jeden wie, e nie dla siebie ani dla czczych powodów korzysta em z pot gi, któr
mnie obdarzy . O wielkie miasto, w twoim niespokojnym onie znalaz em to, czegom szuka . Cierpliwy górnik,
poruszy em twoje wn trze, aby wydoby  na jaw z o. A teraz dokona em dzie a, zako czy em swoj  misj ;
teraz nie napoisz mnie ju  ani rado ci , ani smutkiem. A wi c egnaj! egnaj!

Niby geniusz nocny, ogarn  spojrzeniem rozleg  równin ; przeci gn  r  po czole i wsiad  do kolasy,
która szybko potoczy a si  ze zbocza, nikn c w tumanach kurzu.

Ujechali w milczeniu dwie mile.
Morrel duma , a hrabia mu si  przypatrywa .
— Czy ujesz, Maksymilianie,  pojecha  ze mn ? — spyta .
— Nie, panie hrabio... ale wyjecha  z Pary a...
— Gdybym wiedzia , e w Pary u czeka ci  szcz cie, nie zabiera bym ci  ze sob ...
— W Pary u spoczywa Walentyna; wyjecha  z Pary a — to rozsta  si  z ni  po raz wtóry.
— Maksymilianie, zmarli przyjaciele nie spoczywaj  w ziemi, ale yj  w naszych sercach; tak Bóg chcia ,



aby my nigdy nie byli sami. Mam dwóch przyjació , z którymi nigdy si  nie rozstaj : jeden da  mi ycie, a
drugi wiedz . Duch ich yje we mnie. Ogarni ty w tpliwo ciami, udaj  si  do nich po rad , a je lim uczyni
kiedy co  dobrego, to w nie dzi ki owym wskazaniom. Porad  si , Maksymilianie, swego serca, zapytaj,
czy powiniene  spogl da  na mnie z nie yczliwo ci .

— Kochany przyjacielu, smutny jest g os mojego serca i zapowiada mi tylko nieszcz cia.
— Ten, w kim duch os ab , widzi wszystko jakby poprzez zas on  z krepy; dusza sama zakre la sobie

widnokr g: dusza twoja pos pna ci ga nad ciebie chmury.
I Maksymilian zaduma  si  znowu.
— Mo e to i prawda.
Jechali z cudown  szybko ci  — dzi ki niej, mi dzy innymi, hrabia odnosi  zwyci stwa.
Miasta miga y niby cienie.
Drzewa ko ysane wiatrem jesiennym zbli y si  do nich jak gdyby rozczochrane giganty, a potem, gdy je

min li, ucieka y szybko.
Nazajutrz rankiem przybyli do Châlon, gdzie czeka  ju  parostatek hrabiego.
Kolas  wtoczono na pok ad — obaj podró ni wsiedli wcze niej.
Statek by  szybki, przypomina  indyjsk  pirog ; sun  po fali niby wodny ptak.
Nawet Morrel upoi  si  szybko ci  — wiatr rozwiewa  mu w osy, gotów jakby sp dzi  chmur  z jego czo a.
Hrabia — w miar  jak oddala  si  od Pary a — rozpogadza  si  coraz bardziej.
Powiedzia by , e to wygnaniec wraca do ojczyzny.
Niebawem pojawi a si  Marsylia — bia a, ciep a, pulsuj ca yciem; Marsylia, m odsza siostra Kartaginy i

Tyru — która obj a po nich w adanie nad Morzem ródziemnym.
Ile  tu mieli wspomnie ! Okr a baszta, fort wi tego Miko aja, ratusz projektu Pugeta, port o ceglanym

nadbrze u, gdzie bawili si  w dzieci stwie.
Obaj tedy zatrzymali si  na Cannebiere.
Jaki  statek odp ywa  do Algieru.
Na pok adzie sterty pakunków i st oczeni pasa erowie. T um przyjació  i krewnych — gwar, zy,

po egnania. Widok ten, wzruszaj cy nawet i dla tych, którzy nawykli ogl da  go co dzie , nie zdo
rozerwa  Maksymiliana. Kiedy bowiem znalaz  si  na bulwarze portowym, nawiedzi a go pewna my l.

— W tym miejscu — rzek  bior c Monte Christo pod r  — sta  mój ojciec, gdy „Faraon" wchodzi  do
portu; tutaj ten dzielny cz owiek, którego ocali  pan od mierci i nies awy, rzuci  mi si  w obj cia; pami tam
dot d jego zy, a nie p aka  sam: p aka o z nami wielu.

Monte Christo u miechn  si .
— A ja by em tam — powiedzia , wskazuj c Morrelowi róg ulicy.
W tej e chwili us yszeli westchnienie. Sta a tam nie opodal jaka  kobieta i dawa a znaki któremu  z

pasa erów odchodz cego statku.
Kobieta ta by a zawoalowana.
Monte Christo spogl da  na ni  ze wzruszeniem, które Morrel dostrzeg by acno, gdyby w nie nie

obserwowa  statku.
— O! — zawo  Maksymilian. — Tak, nie pomyli em si . Ten wojskowy na statku, wojskowy, który macha

kapeluszem, to Albert de Morcerf.
— Tak — zgodzi  si  Monte Christo — poznaj  go.
— Jakim cudem? To  pan patrzysz w przeciwn  stron .
Hrabia u miechn  si  — jak to czyni , gdy odpowiedzie  nie chcia .
— I znów spojrza  na zawoalowana kobiet  — znik a za rogiem. Wtedy, zwracaj c si  ku Morrelowi, rzek :
— Drogi przyjacielu, masz tu co  do za atwienia?
— Chcia bym odwiedzi  grób ojca — odpar  cicho Maksymilian.
— A wi c zaczekaj tam na mnie. Przyjd  po ciebie.
— Opuszcza mnie pan?
— Tak... bo i ja chcia bym si  uda  w zbo ne odwiedziny.

 Morrela spocz a bezw adnie w d oni hrabiego. Sk oni  g ow  z nieopisan  melancholi  i skierowa
si  ku wschodniej cz ci miasta.

Monte Christo sta  czas jaki  i spogl da  za Maksymilianem, po czym pod  w Aleje Meilha skie do
kamieniczki, znanej czytelnikowi z pierwszego tomu naszej opowie ci.



Kamieniczka ta wznosi si  w cienistej i szerokiej alei lipowej, gdzie lubi  si  przechadza  leniwi
marsylczycy. Mur, po y od s ca, przys aniaj  festony dzikiego wina o ga ziach, które z latami
sczernia y i pop ka y.

Dwa wytarte kamienne stopnie wiod  ku drzwiom zbitym z nie malowanych desek. W lecie drzwi si
rozsychaj , zim  wilgo  sama czy deski.

W licznej tej i starej kamieniczce, uroczej, chocia  ubogiej, mieszka  ongi stary Dantès.
Ale zajmowa  tylko mansard  — obecnie za  hrabia odda  ca y ów dom do dyspozycji Mercedes.
Tam wesz a owa zawoalowana kobieta, któr  Monte Christo wypatrzy  przy odchodz cym statku.

Zamkn a drzwi w momencie, gdy hrabia wynurzy  si  zza rogu ulicy.
Zna  dobrze te zniszczone stopnie.
Nikt nie umia  tak jak on otwiera  tych drzwi zamykanych na elazny skobel.
Wszed  wi c nie stukaj c i nie uprzedzaj c gospodyni.

ska sie  o pod odze wyk adanej ceg ami wiod a do s onecznego ogródka — tutaj to Mercedes znalaz a
ow  sumk , któr  w delikatno ci swojej ofiarowa  jej hrabia.

Drzewa ogródka wida  by o ju  z ulicy — od progu.
Monte Christo us ysza kanie. W altance, oplecionej ja minem wirgi skim o g stych li ciach i purpurowym

kwieciu, siedzia a pochylona Mercedes i p aka a.
Odrzuciwszy welon folgowa a teraz rozpaczy, któr  t umi a w obecno ci syna. Szlocha a, zas aniaj c twarz

mi.
Hrabia post pi  kilka kroków naprzód — piasek zaskrzypia  mu pod nogami. Mercedes unios a g ow  i

krzykn a z przera enia.
— Nie jest w mojej mocy — ozwa  si  hrabia — przywróci  pani szcz cia, ale pragn bym pani

pocieszy . Czy zechcesz przyj  ode mnie pociech , jak od przyjaciela?
— Jestem bardzo nieszcz liwa — odrzek a Mercedes — sama natym wiecie... Mia am tylko syna,

opu ci  mnie.
— I s usznie post pi , pani. To serce szlachetne. Zrozumia , e ka dy m czyzna winien ojczy nie ofiar :

jedni sk adaj  jej w darze swój talent, inni — prac  r k; ten czuwa po nocach, tamten nara a dla niej ycie.
Albert nic by po ytecznego nie zdzia  pozostaj c przy pani, a na twoj  bole  nie móg by patrze
spokojnie. Bezsilny, znienawidzi by bli nich — walcz c z przeciwno ciami wywalczy sobie fortun , stanie si
wielki i pot ny. Dozwól pani, aby odbudowa  przysz  was obojga: miem twierdzi , e dosta a si  ona w
dobre r ce.

— Nigdy nie b  korzysta a z tej fortuny — odpar a biedna kobieta potrz saj c smutnie g ow  — której
tak bardzo dla niego pragn . Tyle wokó  mnie run o i zniszcza o, e stan am, czuj  to, nad grobem.
Wdzi czna jestem panu, e dzi ki tobie zbli am si  do miejsca, gdzie by am szcz liwa. Winni my umiera
tam, gdzie byli my szcz liwi.

— S owa pani tym bardziej pal  mi serce i nape niaj  je gorycz , e masz powody, aby mnie nienawidzi .
To ja ci gn em na pani  nieszcz cie. Czemu ujesz mnie pani, zamiast oskar ? Uczyni aby  mnie
jeszcze nieszcz liwszym...

— Ja mia abym, Edmundzie, nienawidzi  ciebie i oskar ? Nienawidzi  i oskar  ciebie, który
darowa ycie mojemu synowi, bo  chcia  go zabi , aby pan de Morcerf utraci  syna, swoj  dum ... O,
spójrz na mnie: czy widzisz cho by cie  wyrzutu?

Hrabia spojrza  na Mercedes, ona za  wstaj c wyci gn a do  r ce.
— O, popatrz na mnie — mówi a dalej z g bok  melancholi  — dzi  ju  blask moich oczu nie budzi

mi ci; min y te czasy, kiedy u miecha am si  do Edmunda, gdy czeka  na mnie w oknie tej mansardy,
gdzie mieszka  jego stary ojciec... Od tego czasu up yn o wiele bolesnych dni, które jakby wykopa y
przepa  mi dzy mn  a owymi chwilami. Oskar  ci  i nienawidzi , Edmundzie, mój przyjacielu?... O nie,
to ja sama siebie oskar am i nienawidz ! Jaka  ze mnie n dznica!... — zawo a sk adaj c r ce i wznosz c
oczy do nieba. — Wierzy am w Boga, by am niewinna i kocha am, czyli dost pi am takiego szcz cia,
jakiego zaznaj  anio owie, i ja, n dznica, zw tpi am o Bogu. Monte Christo podszed  do niej i w milczeniu
wyci gn  r .

— Nie — rzek a agodnie, cofaj c si  — nie dotykaj mnie, przyjacielu. Oszcz dzi  mnie, a jednak ja ze
wszystkich, na których wywar  zemst , zawini am najwi cej. Tamtymi powodowa a chciwo , nienawi ,
egoizm; a ja stchórzy am. Tamci byli chciwi, a ja si  zl am.

Nie podawaj mi r ki, Edmundzie. Wiem, e zamy lasz powiedzie  mi jakie  serdeczne s owa — nie mów
ich, zachowaj je dla innej. Jam niegodna.

Patrz... — tu ca kiem zdj a woal — posiwia am od nieszcz , oczy mam sine od ez, czo o pokrywa si
zmarszczkami.



A ty, Edmundzie, jeste  wci  m ody, pi kny i dumny. Bo mia  wiar  i si : nie przesta  ufa  Bogu i
Bóg ci  podtrzyma . A ja stchórzy am, wypar am si  Boga i Bóg mnie opu ci . Taki mój los.

I Mercedes wybuchn a p aczem.
Serce o ma o jej nie p o od naporu wspomnie .

 Monte Christo z szacunkiem poca owa  j  w r . Uczu a jednak, e by  to
poca unek zimny — jak gdyby hrabia uca owa  d wi tej figury.
— Niektórzy ludzie — mówi a dalej — pope niwszy pierwszy b d, ami  sobie przysz  raz na zawsze.
My la am,  umar  — wi c i ja powinnam by a umrze ; bo i na có  mi by o nosi , póki ycia, ob  w

sercu po tobie? Maj c lat trzydzie ci dziewi  czuj  si  tak, jakbym mia a pi dziesi t.
I czemu, skoro ja jedna ci  pozna am, ocali am tylko syna?
Czy  nie nale o uratowa  i tamtego cz owieka? Zawini , ale by  moim m em. A jednak nie

przeszkodzi am jego mierci! Wi cej: przyczyni am si  do niej, okazawszy pod  nieczu  i wzgard .
Zapomnia am, i nie chcia am przypomnie  sobie, e to dla mnie z ama  s owo i zdradzi !

I po có  przyjecha am tu z synem, skorom go opu ci a, skoro zgodzi am si , by wyruszy  sam, skoro
rzuci am go na pastw  tej zach annej afryka skiej ziemi?

Och! Stchórzy am, powiadam ci: wypar am si  mi ci i jak wszyscy zaprza cy, siej  wokó  siebie
nieszcz cie.

— Nie, Mercedes, nie. Nie wolno ci si  tak pot pia  — rzek  Monte Christo. — Jeste  kobiet  szlachetn ,
rozbroi a mnie twoja bole . Ale za mn , niewidzialny, nieznany i gniewny, sta  Bóg; by em tylko jego
wys annikiem — nie chcia  powstrzyma  piorunu, który rzuci em. O, kln  si  tym Bogiem, przed którym od lat
dziesi ciu co dzie  padam na kolana, e z em ci moje ycie w ofierze, a razem z yciem plany na
przysz . Powiadam to z dum , Mercedes: by em Bogu potrzebny — i dlatego zachowa  mnie przy yciu.

Przyjrzyj si  przesz ci i tera niejszo ci, spróbuj przenikn  przysz , a zobaczysz, czym nie by
narz dziem w r ku Boga. Najstraszliwsze nieszcz cia, najokrutniejsze cierpienia, samotno ci
prze ladowania — oto pierwsza cz  mojego ycia. A  nagle koniec samotno ci i n dzy — wolno  i
fortuna, fortuna tak olbrzymia, wspania a, cudowna, e by bym lepcem, gdybym nie widzia , e Bóg
wyznaczy  mi wielkie pos annictwo.

Od tej chwili fortuna ta wyda a mi si  pos annictwem kap skim; przesta em wi c my le  o yciu, w
którym ty, biedna kobieta, zaznawa  niekiedy s odyczy. Nie zazna em chwili spokoju: by em niby ob ok
ognisty, który sunie po niebie, by spali  przekl te miasta.

Niby poszukiwacz przygód wyruszaj cy na niebezpieczn  wypraw , szykowa em prowiant, adowa em
bro , gromadzi em rodki ataku i obrony, hartowa em cia o najtrudniejszymi wiczeniami, uczy em moje
rami  zabija , przyzwyczaja em oczy do widoku cierpienia, usta — do u miechu w sytuacji pe nej grozy. Z
ufnego, dobrego i niepomnego uraz, sta em si  m ciwy, skryty, z y, a raczej nieprzejednany — jak lepy i

uchy los.
Wtedy pu ci em si  drog , co otwar a si  przede mn , i dotar em do celu. Biada tym, których napotka em!
— Do , Edmundzie, do ! — przerwa a Mercedes. — Wierz mi, e ja jedna, która ci  pozna am,

zdo am ci  zrozumie . Dlatego, cho by  zdepta  mnie, spotkawszy na drodze, i tak musia abym ci  wielbi !
Mi dzy tob  a innymi lud mi istnieje przepa , tak samo jak istnieje ona mi dzy moj  przesz ci  a mn . A
najwi ksz  bole  sprawia mi porównywanie; bo nikt na wiecie ci nie dorówna i nikt nie jest do ciebie
podobny. A teraz po egnaj mnie, Edmundzie, i rozsta my si .

— Powiedz mi jeszcze tylko, czy nie masz jakiego yczenia...
— Pragn  tylko, aby syn mój by  szcz liwy.
— Módl si : od Boga tylko zale y ludzkie istnienie. Bóg jeden ocali go przed mierci , a ja bior  na siebie

reszt .
— Dzi kuj , Edmundzie.
— A ty co poczniesz, Mercedes?
— Mnie nic nie trzeba: yj  mi dzy dwoma grobami. W jednym spoczywa Edmund Dantès, zmar y ju

dawno; kocha am go! S owo to nie pasuje ju  do moich przywi ych warg, ale serce pami ta i ta pami
serca to dla mnie najwi kszy skarb. W drugim grobie spoczywa ten, którego zabi  Edmund Dantès; zabi  go

usznie, ale zmar emu nale y si  moja modlitwa.
— Twój syn, pani, b dzie szcz liwy — zapewni  hrabia.
— A wi c i mnie nic do szcz cia brakowa  nie b dzie.
— Ale... có  ty... poczniesz ze sob ? Mercedes u miechn a si  smutno.
— Nie uwierzy by  mi, gdybym ci powiedzia a, e b a tu jak ongi, to znaczy pracuj c. Umiem ju

tylko si  modli , a pracowa  nie potrzebuj , wystarczy mi bowiem fundusik, którym odkopa a. B  pyta ,



kim jestem, co robi  i z czego yj  — niech pytaj . To sprawa pomi dzy Bogiem, tob  i mn .
— Mercedes — ozwa  si  hrabia — nie mam ci tego za z e, ale ponios  nazbyt wielk  ofiar , wyrzekaj c

si  ca ego spadku po hrabi de Morcerf. Po owa maj tku nale a ci si  z pewno ci : i ty gromadzi  go
przecie, oszcz dna i dobra gospodyni.

— Domy lam si , co mi chcesz zaproponowa , ale tego, Edmundzie, przyj  nie mog : mój syn
zabroni by mi.

— Tote  nic nie uczyni  dla ciebie bez aprobaty Alberta. Zapoznam si  z jego zamiarami i b  stosowa
si  do nich. Ale gdyby zgodzi  si  na moj  propozycj , czy przyjmiesz j  i ty bez zastrze ?

— Wiadomo ci, Edmundzie, e nie jestem ju  istot  my , nie podejmuj adnych decyzji — a raczej
podj am jedn  by o niczym nie decydowa . Bóg tak mnie do wiadczy , em utraci a wol . Jestem w jego

ku, niby ptak w szponach or a. Skoro yj , nie chce snad , abym umar a. Je li ze le mi pomoc, stanie si
to wed ug jego woli, a ja wtedy pomoc przyjm .

— Zwa  pani, e w ten sposób nie wielbi si  Boga! Bóg yczy sobie, aby my go rozumieli i zastanawiali
si  nad jego pot : dlatego da  nam woln  wol .

— Nie mów tak, nieszcz sny! — zawo a Mercedes. — Gdybym wierzy a, e Bóg da  mi woln  wol , có
by ocali o mnie od desperackiego czynu?

Monte Christo poblad  lekko i spu ci  g ow , przyt oczony bole ci  a  tak gwa town .
— Nie zechcesz po egna  mnie? — spyta  wyci gaj c r .
— Przeciwnie: egnam si  z tob , ale nie na zawsze — odpar a wskazuj c uroczystym gestem niebo. —

Pragn  ci dowie , em nie utraci a nadziei.
I dotkn wszy dr  r  r ki hrabiego, wbieg a na schody i znik a.
Monte Christo wyszed  z wolna i skierowa  si  w stron  portu.
Ale Mercedes nie widzia a tego, cho  sta a w oknie izdebki starego Dantèsa.
Oczy jej szuka y statku, który uniós  Alberta na pe ne morze.
To prawda, e wyszepta a jak gdyby wbrew samej sobie:
— Edmundzie! Edmundzie! Edmundzie!

38. PRZESZ
Hrabia ze zbola  dusz  opu ci  ten dom; widzia  Mercedes zapewne po raz ostatni.

mier  Edwardka wywo a w hrabi ogromne przemiany.
Dokona  dzie a zemsty, d c ku memu — niby na szczyt góry — drog  uci liw  i kr ; po drugiej

stronie otwar a si  przepa . By a to przepa  zw tpienia.
Nie do  na tym: rozmowa z Mercedes obudzi a w jego sercu wspomnienia, które teraz musia  zwalcza .
Ale cz owiek tej miary, co Monte Christo, nie móg  d ugo poddawa  si  melancholii, która o ywia serca

pospolite nadaj c im rzekom  oryginalno , ale serca wyj tkowe — zabija.
Hrabia powiedzia  sobie, e skoro niemal pot pi  sam siebie, musia  do obrachunków jego w lizn  si

jaki  b d.
Nie ogarniam dostatecznie przesz ci, pomy la , to niemo liwe, bym si  a  tak omyli .
Czy by cel, jaki sobie postawi em, nie mia  sensu? Czy bym przez dziesi  lat kroczy  fa szyw  drog ?

Jedna godzina wystarczy a, by architekt dowiedzia  si , e gmach, w który w  wszystkie swoje nadzieje,
jest dzie em raczej niewykonalnym i blu nierczym?

Wola bym nie przyswaja  sobie tej my li — doprowadzi aby mnie do ob du.
Nie umiem dzi  oszacowa  nale ycie przesz ci, gdy  nie spogl dam na ni  z przeciwnej strony.
Przesz  jest niby krajobraz — zaciera si , w miar  jak si  oddalamy.
Jestem niby ten, kto zrani  si  we nie — przygl dam si  ranie, ale nie wiem, jak j  otrzyma em.
Nu e, cz eku odrodzony, bogaty oryginale, wszechpot ny marzycielu, niezwyci ony milionerze, spojrzyj

przez chwil  w pos pn  i n dzn  przesz , powró  tam, gdzie pchn o ci  fatum, poprowadzi o
nieszcz cie, a przyj a rozpacz; zbyt wiele diamentów, z ota i szcz cia l ni w owym zwierciadle, z którego
Monte Christo spogl da na Dantesa. Ukryj diamenty, zbrukaj z oto, przy mij blask promieni; niech bogacz
odnajdzie n dzarza; cz ek wolny — wi nia; cz ek wskrzeszony — trupa.

Tak rozmy laj c Monte Christo szed  ulic  de la Caisserie.
dy to, noc , przed dwudziestoma czterema laty, wiod a go milcz ca stra .

Domy, dzi  weso e i pe ne ycia, by y owej nocy ponure, nieme i zamkni te.



— A jednak to te same domy — mrukn  Monte Christo — tylko wtedy by a noc, a teraz jest jasny dzie ;
ce rado nie o wietla to wszystko.

Schodz c na bulwar ulic wi tego Wawrzy ca, zbli  si  do komory celnej — tam to wsadzono go
niegdy  do odzi.

Przeje a akurat ód  spacerowa, opatrzona p óciennym baldachimem.
Monte Christo wezwa  j . Przewo nik podp yn  skwapliwie, w sz c dobry zarobek.
Pogoda by a prze liczna, wymarzona do przeja ki.

ce zachodzi o czerwono, niec c na fali coraz jaskrawsze p omienie.
Morze, spokojne jak tafla zwierciad a, marszczy o si  chwilami, gdy ryby uciekaj c przed jakim  ukrytym

nieprzyjacielem wyskakiwa y nad powierzchni  wody, szukaj c schronienia w innym ywiole.
Na widnokr gu przesuwa y si , niby mewy, bia e i wdzi czne odzie rybackie, pod aj c do Martigues.

Na adowane towarem statki handlowe zmierza y na Korsyk  i do Hiszpanii.
Ale hrabia nie zwa  na pogodne niebo, na odzie o wdzi cznych konturach i na z otawe wiat o, w

którym sk pany by  ca y krajobraz. Zawin wszy si  w p aszcz, wspomina  kolejno wszystkie szczegó y swojej
straszliwej podró y: jedyne, odosobnione wiate ko p on ce w katalo skiej wiosce; widok zamku If, który
uprzytomni  mu, dok d go wioz ; walk , jak  stoczy  z andarmami, gdy próbowa  rzuci  si  w morze; zimne
dotkni cie — pier cie  z lodu — lufy karabinu, który przy ono mu do skroni.

ród o, które wyschnie latem, zaczyna powoli nasyca  si  wilgoci  i s czy  wod , kropla po kropli, gdy na
niebie gromadz  si  chmury jesienne. Podobnie dzia o si  z hrabi ; uczu , jak w jego piersi zaczyna si

czy  zastarza a , w której ongi ton o serce Edmunda Dantesa.
Nie widzia  ju  ani pogodnego nieba, ani wdzi cznych odzi i gorej cego s ca; niebo przes oni  kir
obny, zjawi  si  czarny olbrzym zwany twierdz  If — i hrabia zadr , jakby ukaza o mu si  nagle czarne

widmo miertelnego wroga.
By  na miejscu.
Hrabia cofn  si  instynktownie na ruf odzi.
Daremnie przewo nik ozwa  si  tonem jak najuprzejmiejszym:
— Przybijamy do brzegu, prosz  pana...
Monte Christo przypomnia  sobie, e w tym samym miejscu stra nicy wywlekli go brutalnie z odzi i

zmusili, by wspina  si  na gór , d gaj c go w krzy  bagnetem.
Droga ta wyda a si  ongi Dantèsowi bardzo d uga, Monte Christowi za  — krótka; wios a, podnosz c z

ka dym uderzeniem wodny py , nieci y jakby w podró nym tysi ce my li i wspomnie .
Po rewolucji lipcowej skasowano wi zienie w twierdzy If. Znajdowa  si  tu jedynie posterunek stra y celnej

— dla walki z przemytnikami — zajmuj cy kordegard . U bram dawnego wi zienia od wierny czeka  na
ciekawych, aby oprowadza  ich po tym przybytku grozy, który zamieni  si  ju  tylko w osobliwo .

Monte Christo wiedzia  o tym wszystkim — ale zblad , a serce przej  mu lodowaty dreszcz, kiedy schodzi
po ciemnych stopniach do lochów, które chcia  obejrze .

Zapyta , czy nie ma tu jakiego  z dozorców, którzy pe nili funkcje za Restauracji. Ale wszyscy ju  byli na
emeryturze albo pracowali gdzie indziej.

Od wierny, który oprowadza  Monte Christa, nasta  tu dopiero w roku 1830.
Hrabia znalaz  si  w swojej celi.
Ujrza , jak md e wiat o s czy si  tu przez okienko; ujrza  miejsce, gdzie sta o kiedy  jego ko; w cianie

tkwi o tu par  kamieni, nie tak jak inne omsza ych — lad po otworze, który przebi  ksi dz Faria.
Pod hrabi  ugi y si  nogi — usiad  wi c na sto eczku.
— Czy opowiadaj  jakie  historie o tym wi zieniu? — zapyta . Historie nie dotycz ce pobytu Mirabeau...

Ponure te siedziby maj  dawne tradycje. Wierzy  si  nie chce, e ludzie mogli tu zamyka yj cych ludzi.
— Tak, prosz  pana. Klucznik Antoni opowiada  mi histori  o tej w nie celi.
Monte Christo zadr .
Zna  przecie  Antoniego.
Nie pami ta  ju  dzi  prawie jego imienia i twarzy — ale teraz ujrza  lica okolone brod , brunatn  kurtk  i
k kluczy. Wyda o mu si  nawet, i  us ysza , jak brz cz .
Wyda o mu si , e widzi go w mroku korytarza — mrok ów zg stnia  jakby, od wierny bowiem trzyma

zapalon  pochodni .
— Czy mam opowiada ? — spyta  od wierny.
— Tak opowiadajcie.
Monte Christo przycisn  r  serce, aby st umi  jego bicie nazbyt gwa towne. Przerazi  si , e zaraz



us yszy w asne dzieje.
— Opowiadajcie — powtórzy .
— Dawno ju  temu w celi tej zamkni to cz owieka nadzwyczaj niebezpiecznego — tym

niebezpieczniejszego, e wielce by  przemy lny. W tym czasie by  te  tu inny wi zie , cz ek poczciwy, nie
taki jak tamten. Biedny ksi dz, wariat.

— A na czym e polega o jego szale stwo?
— Ofiarowywa  miliony za wolno .
Monte Christo wzniós  oczy w gór , lecz nie ujrza  nieba; przes ania o mu je kamienne sklepienie.
Pomy la , e podobny kamie  przes ania  oczy tych, którym ksi dz Faria ofiarowywa  swoje skarby.
— Czy wi niowie mogli widywa  si  mi dzy sob ? — zapyta  hrabia.
— O nie, prosz  pana, by o to surowo zabronione. Ale ci dwaj omin li ten zakaz, wy obiwszy podkop

mi dzy dwiema celami.
— A który z nich przebi  ów podkop?
— O, na pewno ten m odszy, gdy  by  to cz ek przemy lny i silny, a biedny ksi dz by  stary, s aby i

niedo ny na umy le. Gdzie by co  podobnego przysz o mu do g owy...
— lepcy!... — mrukn  Monte Christo.

 Owó  ten m ody przebi  podkop. Czym? licho wie, ale przebi , bo tu mamy lad, o, niech pan patrzy. I
zbli  pochodni  do muru.

— A, rzeczywi cie — powiedzia  hrabia g osem st umionym ze wzruszenia. — A wi c ci dwaj wi niowie
widywali si . Nie wiadomo, jak d ugo to trwa o.

Którego  dnia stary zachorowa  i umar . No i zgadnij pan, co zrobi  m odszy z wi niów?
— Mówcie dalej.
— Wyniós  nieboszczyka, u  go na w asnym ku twarz  do ciany, wróci  do pustej celi, zatka  dziur

i w lizn  si  w worek zmar ego. No i co, wpad by  pan na taki pomys ?
Monte Christo zamkn  oczy: wyda o mu si , e zgrzebne p ótno, zimne i przykre w dotkni ciu, otar o mu

si  o twarz. Od wierny mówi  dalej:
— Oto jaki powzi  zamys : wyobra  sobie, e w zamku If grzebi  zmar ych, nie przypuszczaj c za , aby

wykosztowywano si  dla wi niów na trumn , zamierza  wydoby  si  z grobu. Ale nieszcz ciem wi zienny
obyczaj pokrzy owa  mu plany: nie grzebano tu zmar ych — przywi zywano im ci ar do nogi i rzucano ich
w morze: tak si  te  sta o.

Naszego biedaka rzucono wi c do wody z kru ganku.
Nazajutrz znaleziono zmar ego i wszystko si  wykry o, a wtedy grabarze o wiadczyli, e gdy cisn li trupa,

us yszeli straszliwy krzyk, który zaraz st umi a woda.
Hrabia dysza  ci ko, pot cieka  mu z czo a, serce ciska o si  bole nie.
— Tak — wyszepta  — w tpliwo ci, których zazna em, by y tylko pocz tkiem zapomnienia; ale tu serce

znów bole  zaczyna i zaczyna akn  zemsty. No i nie s yszeli cie ju  nic o tym wi niu? — spyta .
— Nic a nic. Bo jedno z dwojga, albo spad  na brzuch, a e lecia  z wysoko ci pi dziesi ciu stóp, zabi

si  na miejscu...
— Powiedzieli cie, e mia  ci ar u nóg, a wi c spada  nogami na dó .
— Tak, spada  nogami na dó , a w takim razie ci ar ci gn  go na dno, gdzie ju  pozosta . Biedaczysko!.
— al wam go?
— A al, cho  dosta  si  w swój ywio .
— Nie rozumiem.
— Podobno by  oficerem marynarki wtr conym do wi zienia za bonapartyzm.
— O, prawdo — wyszepta  hrabia — Bóg ci  stworzy , eby  wzbija a si  ponad fale i p omienie. Tak to

ten biedny marynarz prze  we wspomnieniach kilku ludzi. Przy kominku opowiadaj  jego straszliwe dzieje i
ka dego przejmuje dreszcz, gdy s yszy, jak nieszcz nik pada w otch  morsk . A nie wiecie aby, jak on si
nazywa ? — spyta .

— Sk e mia bym wiedzie ? Znano go tylko jako numer trzydzie ci cztery.
— Prokuratorze, prokuratorze — szepn  Monte Christo — nieraz musia  mówi  to sobie, gdy moje

widmo zak óca o ci bezsenne noce.
— Chcia by wielmo ny pan zobaczy  co  jeszcze? — spyta  od wierny.
— A tak. Przede wszystkim b cie askawi pokaza  mi cel  tego biednego ksi dza.
— A tak, numer dwadzie cia siedem.-



— Numer dwadzie cia siedem — powtórzy  Monte Christo.
Wyda o mu si , e s yszy g os ksi dza Farii, gdy po raz pierwszy rozmawiali przez cian .
— No to chod my.
— Zaczekajcie — odpar  Monte Christo. — Chcia bym si  jeszcze rozejrze  po tej celi,
— A to dobrze si  sk ada, bom zapomnia  klucza od tamtej.
— Id cie  wi c po klucz.
— Zostawi  panu pochodni .
— Nie trzeba.
— Jak  pan tak zostanie bez wiat a? —- Widz  po ciemku.
— No, no, to tak jak i on.
— Co za on?
— Trzydziesty czwarty. Podobno tak przywyk  do ciemno ci, e znalaz by szpilk  w najciemniejszym k cie

celi.
— Doszed em do tego po dziesi ciu latach — szepn  hrabia. Od wierny oddali  si  zabieraj c pochodni .
Hrabia powiedzia  prawd  — po kilku sekundach widzia  wszystko jak w bia y dzie .
Rozejrza  si  i wtedy dopiero przypomnia  sobie naprawd  swoj  cel .
— Tak, tak — rzek  — oto kamie , na którym siada em! Oto lad moich ramion, którymi wpiera em si  w

mur! Oto lad krwi, która sp yn a mi z czo a, gdym pewnego dnia usi owa  sobie rozbi  g ow  o cian !... O
pami tam te liczby... wyskroba em je, kiedym oblicza  wiek ojca... chcia em si  dowiedzie , czy zastan  go
jeszcze przy yciu... chcia em dowiedzie  si , ile lat b dzie mia a Mercedes i czy j  zastan  woln ... Kiedym
uko czy  ten rachunek, b ysn o mi wiat o nadziei... nie bra em pod uwag mierci g odowej i niewierno ci!

Tu hrabia za mia  si  gorzko.
Ujrza  jak gdyby we nie pogrzeb ojca... ujrza  Mercedes id  do o tarza. Jaki  napis na murze zwróci

jego uwag . Litery, do dzi  jeszcze bia e, odcina y si  od zielonawego t a: MÓJ BO E — odczyta  Monte
Christo — NIE POZBAWIAJ MNIE PAMI CI.

— Ach! — zawo  — to modlitwa, jak  odmawia em w ostatnich latach pobytu. Nie prosi em ju  o
wolno , prosi em o pami , gdy  l ka em si , e oszalawszy zapomn . Nie odj  mi, mój Bo e, pami ci
— zapami ta em. O, dzi ki ci, Bo e, o, dzi ki!

W tym e momencie wiat o pochodni zamigota o na cianach — to nadchodzi  od wierny.
Monte Christo wyszed  naprzeciw niego.
— Chod cie za mn  — rzek .
I nie potrzebuj c wiat a, uda  si  pierwszy piwnicznym korytarzem.
W celi ksi dza pogr  si  znowu we wspomnieniach.
Zauwa  najpierw zegar s oneczny wyrysowany na cianie, a w k cie ujrza  szcz tki ka.
Ust pi  wtedy dr cz cy niepokój. Serce hrabiego nabrzmia o szczer  wdzi czno ci . Z policzków stoczy y

mu si  dwie zy.
— Tutaj — rzek  od wierny — siedzia  ksi dz wariat, a m ody jego towarzysz wchodzi  t dy.
I wskaza  hrabiemu nie zamurowany otwór.
— Pewien uczony — ci gn  — wyliczy  na podstawie koloru kamienia, e wi niowie odwiedzali si

wzajem przez dziesi  lat. Strasznie musia o si  nudzi  biedakom!
Dantès doby  z kieszeni kilka ludwików i wsun  je w r  temu cz owiekowi, co ju  po raz wtóry, nie

znaj c go, u ali  si  nad nim. Od wierny przyj  je, my c, e to drobne. Po chwili jednak zobaczy  przy
wietle pochodni, jak zosta  obdarowany. — Pan si  pomyli  — rzek .

— Jak to?
— Da  mi pan z oto.
— Wiem.
— Wie pan?
— Tak.
— I mog  zatrzyma  je z czystym sumieniem?
— Tak.
Od wierny popatrzy  zdumiony.
— Z najczystszym — zapewni  go hrabia.
— Nie pojmuj  hojno ci wielmo nego pana — powiedzia  od wierny, nic wierz c we w asne szcz cie.



— A jednak atwo j  poj , mój dobry cz owieku; by em marynarzem, tym bardziej wi c wzruszy a mnie
twoja opowie .

— Skoro pan taki hojny, wywdzi cz  si  czym .
— A czym e ty mi si  mo esz wywdzi czy , mój dobry cz owieku? Muszelkami? Robótkami ze s omy?

Dzi kuj  ci.
— Nic, prosz  wielmo nego pana, ofiaruj  panu co , co dotyczy tej historii.
— Naprawd ? — zawo ywo hrabia. — A có  to takiego?
— Niech pan pos ucha. Powiedzia em sobie: zawsze mo na co  znale  w celi wi nia, który siedzia

pi tna cie lat. Zacz em wi c ostukiwa  mury.
— Ach! — wykrzykn  hrabia przypomniawszy sobie o skrytce ksi dza.
— W g owach ka i w kominku mur dudni .
— Tak, tak — rzek  Monte-Christo.
— Odsun wszy kamienie znalaz em...
— Sznurow  drabink  i narz dzia — doko czy  hrabia.
— Sk d pan wie? — zdumia  si  od wierny.
— E, zgad em tylko. Có  by innego wi zie  trzyma  w swojej skrytce?
— Tak, prosz  pana, by a tam sznurowa drabinka i narz dzia.
— I masz je jeszcze! — wykrzykn  Monte Christo.
— Nie, prosz  pana, sprzeda em te bardzo ciekawe przedmioty ró nym zwiedzaj cym; ale zosta o mi co

jeszcze.
— Có  takiego? — niecierpliwi  si  hrabia.
— Co  jakby ksi ka pisana na skrawkach p ótna.
— Co? Zosta a ci ta ksi ka?
— Nie wiem, czy to ksi ka, ale co  w tym gu cie.
— Przynie e mi j , mój dobry cz owieku, a nie po ujesz.
— Ju  biegn , prosz  wielmo nego pana. I od wierny wyszed .
Wtedy hrabia kl kn  nabo nie przed po amanym kiem niby przed o tarzem.
— O, mój drugi ojcze, ty, który da  mi wolno , wiedz  i bogactwo! Ty, który niby wy sza istota mia

wiedz  dobra i z a, powiedz mi, je li po naszych ukochanych zmar ych zostaje co , co unosi si  w powietrzu,
tam, gdzie yli i cierpieli, powiedz mi, daj mi znak w imi  mi ci ojcowskiej, jak  mnie darzy , i w imi
synowskiego przywi zania, jakim ja darzy em ciebie, czym s usznie uczyni ? Rozwiejesz tym sposobem
resztk  w tpliwo ci, które, je li stan  si  pewno ci , stan  si  i wyrzutem.

Hrabia spu ci  g ow  i z  r ce.
— Ju  przynios em, prosz  pana! Monte Christo zadr  i obejrza  si .
Od wierny podawa  mu skrawki p ótna, na które ksi dz Faria przela  skarby swojej wiedzy. By o to dzie o o

ustroju monarchicznym we W oszech. Hrabia chwyci  je i wzrok jego pad  od razu na s owa epigrafu:

Powiedzia  Pan: wyrwiesz Z by smokowi i zdepczesz lwa.

— Ach! — zawo  — oto odpowied ! Dzi kuj , mój ojcze, dzi kuj !
I wydobywaj c z kieszeni pugilaresik, który zawiera  dziesi  tysi cy franków w banknotach, rzek :
— We  to.
— Pan mi to daje?
— Tak, ale pod warunkiem, e zajrzysz do rodka, kiedy odjad .
I ukrywszy na piersiach odnalezion  i bezcenn  dla niego relikwi , wybieg  z lochu i wsiad  do odzi.
— Do Marsylii — powiedzia .
Oddalaj c si  utkwi  oczy w ponurym wi zieniu.
— Biada tym — rzek  — którzy wtr cili mnie do tej pos pnej twierdzy, i tym, którzy zapomnieli, e mnie

tam zamkni to!
Mijaj c wie  katalo sk , zas oni  p aszczem lico i wyszepta  imi  kobiety.
Zwyci stwo by o ca kowite — hrabia dwakro  pokona  w tpliwo ci. Gdy  owo imi , które wyszepta  czule i

niemal mi nie, brzmia o: Hayde.



Wysiad szy pod  na cmentarz, gdzie mia  spotka  si  z Morrelem.
Dziesi  lat temu i on szuka  tu nabo nie pewnego grobu — ale nie znalaz .
On, co powróci  do Francji z milionami, nie zdo  odszuka  mogi y ojca zmar ego z g odu.
Stary Morrel kaza  wprawdzie postawi  tam krzy , ale grabarz wzi  go na podpa , krzy  bowiem

przewróci  si . Tak czyni  wszyscy grabarze z drewnem, które le y na cmentarzu.
Zacnemu negocjantowi powiod o si  lepiej: umar  otoczony swoimi dzie mi, które u y go w grobie obok

ma onki.
Dwie p yty marmurowe z wyrytymi nazwiskami spoczywa y w cieniu czterech cyprysów, ogrodzone

elazn  balustrad .
Maksymilian sta  wsparty o jedno z tych drzew, wpatruj c si  w groby.
Bole  jego by a g boka, niemal nieprzytomna.
— Nie tam trzeba patrze , Maksymilianie — ozwa  si  hrabia — ale tam! I wskaza  mu niebo.
— Umarli s  wsz dzie — odrzek  Morrel. — Czy  nie to mówi  mi pan, gdy  namawia  mnie, bym

opu ci  Pary ?
— Wspomnia  mi, Maksymilianie, e chcia by  zabawi  par  dni w Marsylii. Czy pragniesz tego nadal?
— Nic nie pragn , drogi hrabio, zdaje mi si  tylko, e w Marsylii atwiej bym zniós  oczekiwanie.
— Tym lepiej, bo musz  ci  opu ci , ale trzymam ci  za s owo. Pami tasz o nim?
— Ach, zapomn , zapomn  o nim, hrabio, zapomn .
— Nie zapomnisz, bo nade wszystko jeste  cz owiekiem honorowym. Przysi  i przysi gniesz mi raz

jeszcze.
— Zlituj si , hrabio, nade mn ! Jestem taki nieszcz liwy!
— Zna em nieszcz liwszego ni  ty.
— To niemo liwe.
— Niestety tak. Cz owiek w pysze swojej wyobra a sobie, e jest nieszcz liwszy od bli niego, na którego

spad  równie  cios.
— Czy  mo na by  nieszcz liwszym od kogo , kto straci  swoje najwi ksze i jedyne ukochanie?
— Pos uchaj uwa nie, co powiem. Zna em cz owieka, który tak jak ty pok ada  w kobiecie wszelkie

nadzieje. By  to cz owiek m ody. Kocha  starego ojca i uwielbia  narzeczon . Gdy mia  j  po lubi , kaprys
losu odebra  mu wolno  i wtr ci  do wi zienia, na dno lochu.

 Ale po jakim  czasie wychodzimy z wi zienia.
— Przesiedzia  tam czterna cie lat — oznajmi  hrabia k ad c r  na ramieniu m odzie ca.
Maksymilian zadr .
— Czterna cie lat!... — szepn .
— Czterna cie lat — powtórzy  hrabia. — Ile  razy musia  wtedy desperowa . I on te  poczytywa  si  za

najnieszcz liwszego z ludzi i chcia  pope ni  samobójstwo.
— I co dalej?
— W krytycznym momencie Bóg poratowa  go w sposób ludzki — gdy  Bóg nie czyni ju  cudów. Mo e w

pierwszej chwili nie poj , bo wzrok mia  zasnuty zami, mi osierdzia bo ego ale w ko cu wzi  na cierpliwo
i czeka . Jednego dnia wyszed  cudem z grobu, odmieniony, bogaty, pot ny niemal jak sam Bóg. I zawo :
ojcze! Ale ojciec jego ju  nie !

— I mój ojciec te  nie yje.
— Tak, ale twój ojciec umar  w twoich ramionach — szcz liwy, szanowany, bogaty, syt ycia. Jego ojciec

umar  w n dzy, rozpaczy i w tpi c o Bogu, po dziesi ciu latach syn nie odnalaz  jego grobu i nikt nie móg
mu powiedzie : tu spoczywa w Panu serce, które tak ci  kocha o.

— Och — westchn  Morrel.
— Ten wi c, który nie zdo  odnale  grobu w asnego ojca, by  nieszcz liwszy od ciebie.
— Ale pozosta a mu ukochana kobieta.
— Mylisz si . Ta kobieta...
— Umar a?
— Gorzej. Nie dochowa a wiary. Po lubi a jednego z tych, którzy skrzywdzili jej narzeczonego. Jak

widzisz, i pod tym wzgl dem cz owiek ów by  nieszcz liwszym od ciebie.
— I Bóg zes  mu pocieszenie?
— Zes  mu przynajmniej spokój.



— I ten cz owiek kiedy  mo e zazna szcz cia?
— Nie straci  nadziei.
Maksymilian opu ci  g ow .
— Obieca em panu — rzek  po chwili, podaj c hrabiemu r  — i tylko pami taj pan...
— Pi tego pa dziernika oczekuj  ci  na wyspie Monte Christo. Czwartego jacht zwany „Eurus” zabierze

ci  z portu w Bastii. Przedstawisz si  kapitanowi, a on zawiezie ci  do mnie. S owo?
— S owo. Ale niech i pan pami ta, e pi tego pa dziernika...
— Dziecko z ciebie, skoro nie wiesz jeszcze, czym jest obietnica m czyzny... Powiedzia em ci ze

dwadzie cia razy, e tego dnia, w którym jeszcze raz zapragniesz umrze , dopomog  ci. A wi c do
zobaczenia.

— Opuszcza mnie pan?
— Tak, mam interes we W oszech. Zostawiam ci  tutaj samego z twoim nieszcz ciem, samego z owym

or em o skrzyd ach pot nych, którego Pan zsy a wybranym, aby zanosi  ich przed jego stopy. Historia o
Ganimedzie nie jest bajk , lecz alegori .

— Kiedy pan odje a?
— Zaraz. Parostatek czeka na mnie; za godzin  b  ju  daleko. Odprowadzisz mnie pan do portu?
— Uczyni  wszystko, co pan rozka e.
— No to u ciskaj mnie.
Morrel odprowadzi  hrabiego do portu. Dym, niby ogromny pióropusz, bucha  z czarnego komina.
Statek odjecha  niebawem. Po godzinie, jak zapowiedzia  hrabia, smu ka bia ego dymu snu a si  ledwie

widoczna na horyzoncie przy mionym ju  mg ami wieczoru.

39. PEPPINO
Kiedy parostatek hrabiego nikn  za Przyl dkiem Morgiou, cz owiek jaki  jad cy karetk  pocztow  z

Florencji do Rzymu min  w nie miasteczko Aquapendente.
Spieszy  si  — usi uj c jednak nie wzbudzi  swoim zachowaniem jakichkolwiek podejrze
W klapie p aszcza, ogromnie sfatygowanego podró , l ni a wie ci  wst eczka Legii Honorowej.

Zdobi a, ona równie  i frak. Dzi ki temu orderowi — a bardziej jeszcze po akcencie — pocztylion pozna , i
ma do czynienia z Francuzem.

A oto jeszcze jeden dowód, i  ów cz owiek urodzi  si  w kraju j zyka uniwersalnego: zna  jedynie s owa
oskie dotycz ce muzyki, ale s owami tymi mo na wyrazi  prawie wszystko. Figaro pos ugiwa  si  podobnie

angielskim goddam.
— Allegro! — mówi  ów cz owiek do pocztylionów, gdy powóz pi  si  pod gór .
— Moderato! — wo , gdy zje ano ze stromizny.
Bóg jeden wie, ile gór jest na trakcie wiod cym z Florencji do Rzymu — przez Aquapendente!
Pocztylioni na miewali si  z w oszczyzny podró nego.
Gdy przybyli do Story, sk d wida  ju  Wieczne Miasto, podró ny nie przej  si  tym bynajmniej ani nie

okaza  entuzjazmu. A przecie  ka dy wypatruje st d ze wzruszeniem zarysu s ynnej kopu y wi tego Piotra.
Wydoby  tylko pugilares, a z pugilaresu papierek; roz  go z szacunkiem, z  pieczo owicie i rzek :
— Jest!
Karetka min a bram  del Popolo, skr ci a w lewo i stan a przed Hotelem Londy skim.
Stary nasz znajomy, im  Pastrini, wybieg  na próg z kapeluszem w r ce i powita  podró nego.
Podró ny wysiad  i zamówiwszy dobry obiad spyta  o siedzib  firmy Thomson i French. Wskazano mu j

od razu, gdy  by  to bank znany w ca ym Rzymie.
Mie ci  si  na via dei Banchi, nie opodal wi tego Piotra.
W Rzymie, jak i wsz dzie, przybycie karetki pocztowej zwraca uwag .
Przypatrywa o jej si  tedy z dziesi ciu m odocianych potomków Mariusza czy Grakchów. Bosi, obdarci,

stali w malowniczych pozach, podpieraj c si  pod boki i spogl daj c ciekawie.
Ulicznikom towarzyszy a gromada gapiów, od jakich roi si  w pa stwie ko cielnym. Wa saj  si  oni po

mie cie i pluj  do Tybru z mostu wi tego Anio a — je li akurat w Tybrze jest woda.
A e t um rzymski, szcz liwszy od paryskiego, rozumie wszystkie j zyki, dowiedzieli si , i  podró ny

za da  apartamentu, zamówi  obiad i spyta  o adres firmy Thomson i French.



W rezultacie, gdy podró ny wyszed  z hotelu w kompanii nieodst pnego tutaj cicerone, cz owiek jaki
wysun  si  z t umu i niepostrze enie pod  za nimi. Uczyni  to z dyskrecj  godn  agenta policji paryskiej.

Francuz tak si  spieszy  do banku, i  nie zaczeka  nawet, a  zmieni  konie.
Karetka mia a zajecha  po niego przed bram  firmy Thomson i French.
Wszed szy, zostawi  cicerona w przedsionku. Zaraz te  przewodnik nawi za  rozmow  z kilku podobnymi

sobie niebieskimi ptakami. Owi „rycerze tysi ca przemys ów" czatuj  w Rzymie przed bankami, ko cio ami,
ruinami, muzeami i teatrami.

Za Francuzem wsun  si  ów cz owiek, który od czy  si  od t umu gapiów. A gdy Francuz zadzwoni  do
biura i wszed  do pierwszej sali, jego cie  w lizn  si  za nim,

— Chcia bym si  zobaczy  z panami Thomsonem i Frenchem — ozwa  si  Francuz.
Na znak zaufanego komisanta wsta  uroczysty szwajcar, strzeg cy biura.
— Kogo mam zameldowa ? — zapyta , zmierzaj c ku drzwiom.
— Barona Danglars — odpowiedzia  podró ny.
— Pan b dzie askaw — rzek  szwajcar. Drzwi si  otworzy y.
Szwajcar i baron znikli za nimi.
Cz owiek, co wsun  si  za Danglarsem, siad  na awce przeznaczonej dla czekaj cych interesantów.
Komisant pisa  dalej przez jakich pi  minut; w tym czasie nieznajomy milcz c siedzia  nieruchomo.
Pióro komisanta przesta o skrzypie  po papierze.
Urz dnik uniós  g ow , rozejrza  si  bacznie, a upewniwszy si , e s  sami, rzek :
— A to ty, Peppino!
— Tak — pad a lakoniczna odpowied .
— Zw szy  co  u tego grubasa?
— Nic osobliwego. Doniesiono ju  nam.
— To wiesz, po co tu przyszed ? Ciekawe!
— Przyszed  po pieni dze. Trzeba si  jeszcze dowiedzie , ile podejmie.
— Zaraz si  dowiesz, kochasiu.
— To dobrze. Tylko eby  znów nie udzieli  mi fa szywych informacji.
— O kim e to mówisz? O tym Angliku, który wyniós  od nas trzysta tysi cy talarów?
— Nie. Ten mia  rzeczywi cie przy sobie trzysta tysi cy. Znale li my je. Mam na my li tego rosyjskiego

ksi cia.
— A co z nim by o?
— Gada , e ma przy sobie trzydzie ci tysi cy liwrów, a znale li my tylko dwadzie cia dwa tysi ce.
— Bo cie le szukali.
— Sam Luigi Vampa go rewidowa .
— Pewnie sp aci  d ugi...
— Rosjanin?
— Albo wyda  pieni dze.
— To mo liwe.
— To pewne. Ale pójd  do mojego obserwatorium — inaczej Francuz za atwi spraw , a ja nie b

wiedzia , o jak  sum  chodzi.
Peppino kiwn  zgodnie g ow , wyci gn  ró aniec i j  mamrota  pacierze, a tymczasem komisant znik

za tymi samymi drzwiami, w które weszli szwajcar i baron.
Po dziesi ciu minutach wróci  rozpromieniony.
— No i co tam? — zagadn  Peppino przyjaciela.
— Uwaga! Uwaga! — Okr a sumka!
— Pi  albo i sze  milionów, tak?
— A sk d wiesz?
— Z rachunku jego ekscelencji hrabiego de Monte Christo.
— Znasz hrabiego?
— Przelew na Rzym, Wenecj  i Wiede .
— O w nie! Ale sk d ty masz takie dobre informacje?



— Mówi em ci, e nas uprzedzono.
— No to po co przyszed  do mnie?
— eby si  upewni , czy to akurat ten jegomo .
— Na pewno ten... pi  milionów. adna sumka, co?
— A tak.
— Nigdy tyle nie usk adamy.
— Ale — odpar  filozoficznie Peppino — co  nam si  z tego oberwie.
— Cicho! Ju  idzie!...
I urz dnik wzi  pióro, a Peppino ró aniec. Kiedy otwar y si  drzwi, jeden pisa , a drugi odmawia  pacierze.
Zjawi  si  rozpromieniony Danglars, a za nim bankier. Po egnali si  w progu.
Za Danglarsem wysun  si  Peppino.
Powóz czeka , wed ug umowy, przed bankiem Thomsona i Frencha.
Cicerone sta  przy otwartych drzwiczkach. Cicerone to uczynna istota, która spe ni ka de zlecenie.
Danglars wskoczy  do powozu — lekko, jakby mia  dwadzie cia lat.
Cicerone zamkn  drzwiczki i usadowi  si  na ko le.
Peppino ulokowa  si  w tyle powozu.
— Czy jego ekscelencja raczy zwiedzi  ko ció wi tego Piotra? — zagadn  cicerone.
— A po kiego licha? — zdziwi  si  baron.
— Ko ció  to godzien obejrzenia.
— Nie po to przyjecha em do Rzymu, eby ogl da ! — zawo  Danglars. I szepn  do siebie z bolesnym
miechem: — Przyjecha em po pieni ki.
I dotkn  z lubo ci  pugilaresu.
— A wi c dok d jego ekscelencja rozka e jecha ?
— Do hotelu.
— Casa Pastrini — rzek  cicerone do stangreta. I powóz ruszy .
Po dziesi ciu minutach baron by  w swoim apartamencie, a Peppino, szepn wszy par  s ów na ucho

któremu  potomkowi Mariusza czy Grakchów, usadowi  si  na awce obok wej cia do hotelu. Ch opiec za
pogna  co si  w stron  Kapitolu.

Danglars by  znu ony, kontent i senny. Po  si , wsun wszy pugilares pod poduszk  — i zasn .
A Peppino nie mia  nic do roboty; zagra  wi c w morr  z gapiami, przegra  trzy talary i eby si  pocieszy ,

wypi  butelk  wina orvietto.
Nazajutrz Danglars obudzi  si  pó no, cho  po  si  wcze nie; ale przez kilka nocy le spa , o ile spa  w

ogóle. Zjad  obfite niadanie i nie dbaj c o uroki Wiecznego Miasta, zamówi  na po udnie karetk  pocztow .
Nie obliczy  si  jednak z formalno ciami, jakie trzeba by o za atwi  w komisariacie policji, i nie wiedzia  o
lenistwie poczmistrza.

Konie zajecha y tedy dopiero o drugiej, a cicerone odniós  paszport o trzeciej. Przygotowania te zwabi y
gapiów pod drzwi im  Pastriniego. Zjawili si  oczywi cie te  potomkowie Grakchów i Mariusza.

Baron przeszed  tryumfalnie szpalerem gapiów, którzy tytu owali go ekscelencj , aby wy udzi  bajocco.
Danglars, jak wiadomo, wielki demokrata, zadowala  si  dotychczas tytu em barona — i nikt jeszcze nie

nazwa  go ekscelencj . Tak mu to wi c pochlebi o, e rozdzieli  mi dzy ho ot  gar  miedziaków, ho ota za
za drug  gar  by a gotowa nazwa  go ksi ciem.

— Dok d mamy jecha ? — spyta  pocztylion po w osku.
— Do Ancony — odpowiedzia  baron.
Im  Pastrini przet umaczy  pytanie i odpowied , a wtedy konie ruszy y z kopyta.
W istocie baron wybiera  si  do Wenecji, aby zrealizowa  tam cz  fortuny. Z Wenecji mia  uda  si  do

Wiednia, aby zrealizowa  reszt .
Zamierza  si  tam osiedli , zapewniono go bowiem, e Wiede  jest miastem uciech.
Ledwie ujechali kilka mil, zacz o si ciemnia .
Danglars nie spodziewa  si , e wyruszy tak pó no — inaczej by pozosta .
Spyta  pocztyliona, jak daleko do najbli szego miasta.
— Non capisco — odpowiedzia  pocztylion.
Danglars kiwn  zgodnie g ow , jakby chcia  powiedzie :



— To i dobrze. Powóz toczy  si  dalej.
— Ka  mu si  zatrzyma  przy pierwszej poczthalterii — rzek  sobie Danglars.
Odczuwa  jeszcze resztki wczorajszego zadowolenia, dzi ki któremu spa  tak smacznie.
Rozpar  si  na mi kkich poduszkach wygodnej angielskiej kolaski o podwójnych resorach. Konie

galopowa y, Danglars upaja  si  szybko ci . Wiedzia , e poczthalteria wypada na siódmej mili. Co robi ,
skoro si  jest bankierem, który tak szcz liwie zbankrutowa ?

Danglars rozmy la  dziesi  minut o swojej opuszczonej ma once, a drugie dziesi  minut o córce, która
z pann  d'Armilly woja owa a gdzie  po wiecie; dziesi  nast pnych minut po wi ci  swoim wierzycielom i
duma , w jaki sposób u yje ich pieni dzy; na koniec przymkn  oczy i zasn , bo nie mia  ju  o czym my le .
Otwiera  je czasem na chwil , gdy kolaska podskoczy a na wyboju.

Czu  wtedy, e konie unosz  go drogami kampanii rzymskiej. Kraj to usiany ruinami akweduktów, które
porówna  by mo na do skamienia ych olbrzymów zatrzymanych w biegu.

Noc by a zimna, ciemna i d ysta. Danglars wola  wi c drzema  w kolasce, ni  wytyka  g ow  przez
okno i pyta  pocztyliona, gdzie s . Bo pocztylion i tak odpowiada  za ka dym razem: Non capisco!

Danglars obieca  sobie tedy, e obudzi si  na najbli szej poczthalterii — i zasn  w najlepsze.
Ekwipa  zatrzyma  si .
Danglars pomy la , i  dotar  wreszcie do upragnionego celu. Otworzy  oczy i wyjrza  przez okienko,
dz c, e jest w jakim  mie cie albo przynajmniej w miasteczku; ale zobaczy  tylko odosobnion  ruder ,

przy której jacy  ludzie kr cili si  niby cienie. Danglars czeka  na pocztyliona. Cz owiek ten dojechawszy do
swojej stacji winien by  zjawi  si  teraz i ci gn  op at  pocztow . Liczy , e nowy pocztylion udzieli mu
jakich  informacji — ale nikt nie upomnia  si  o pieni dze, cho  konie ju  wyprz gni to i za ono nowe.

Zdziwiony Danglars otworzy  drzwiczki, a wtedy czyja  r ka zamkn a je z impetem i karetka potoczy a si
dalej.

Danglars zdumia  si  i ockn  ju  ca kiem.
— No, co tam? — zagadn  pocztyliona. — No, co tam, mio caro?
By o to jeszcze jedno w oskie s owo, które Danglars pochwyci , gdy jego córka wy piewywa a duety z

ksi ciem Gavalcanti. Ale mio caro nic nie odrzek . Danglars opu ci  wtedy szyb .
— Dok e to jedziemy, mój dobry cz owieku? — zapyta  wytkn wszy g ow  przez okno.
— Dentro la testa! — hukn  kto  nakazuj co i pogrozi  pi ci .
Danglars poj , e znaczy o to: schowaj g ow . Jak widzimy, robi  w nauce w oskiego szybkie post py.
Us ucha , mocno zaniepokojony — a e niepokój ów z ka  minut  wzrasta , Danglars rozczmucha  si

ju  ca kiem i j  rozmy la  nad swoj  sytuacj . A mia  o czym duma  podró ny w sytuacji Danglarsa.
Cz owiek mocno czym  poruszony widzi w ciemno ci. Potem jednak wzrok si  m czy i zdolno  takiego

widzenia przemija. Nim ogarnie nas l k, widzimy rzeczy jasno; przestraszeni wyolbrzymiamy je; a gdy l k
minie, obraz rzeczy staje si  niewyra ny.

Danglars ujrza  jakiego  cz owieka okutanego w peleryn , który galopowa  obok powozu.
— To jaki andarm — powiedzia  sobie. — Czy by nasz telegraf zawiadomi  ju  w adze papieskie?
Postanowi  wyzby  si  niepewno ci.
— Dok d mnie wieziecie? — spyta .
— Dentro la testa! — powtórzy  ten e g os z tak  sam  gro . Danglars spojrza  w lewo.
I z tej strony galopowa  kto  konno.
— Z apali mnie — powiedzia  sobie Danglars i pot wyst pi  mu na czo o. Zaszy  si  w k t powozu — tym

razem nie po to, by drzema , ale eby
rozmy la .
Po chwili wsta  ksi yc.
Danglars spojrza  przez okno: olbrzymie akwedukty, widma kamienne, które widzia  by  z prawej strony,

mija y go teraz po lewej.
Poj , e zawrócili do Rzymu.
— O, ja nieszcz liwy — szepn . — Rz d uzyska  ekstradycj . Powóz mkn  z przera aj  szybko ci .
Min a straszliwa godzina. Zbieg poznawa  przebyt  drog  — nie w tpi  ju , e zawrócono.
Ujrza  na koniec jaki  ciemny kszta t. Powóz p dzi  prosto w tym kierunku, jakby mia  si  rozbi  o t

cian . Po chwili jednak skr ci  i potoczy  si  wzd  pot nego muru. By y to oczywi cie fortyfikacje
opasuj ce Rzym.

— Hm —mrukn  Danglars — nie wje amy do miasta, a wi c to nie sprawiedliwo  mnie pochwyci a. O



Bo e! Czy by?...
osy mu si  zje y.

Przypomnia  sobie zajmuj ce historie o bandytach w oskich. Nie bardzo wierzono w nie w Pary u — ale
przecie  Albert de Morcerf opowiada  o swojej przygodzie jego onie i córce, gdy by  jeszcze narzeczonym
Eugenii.

— Mo e to wi c bandyci — szepn . Ekwipa  potoczy  si  nagle jakby po kamieniach.
Danglars popatrzy  ostro nie w jedn  i drug  stron . Ujrza  dziwaczne budowle, a wspominaj c wci  we

wszystkich szczegó ach opowiadanie Alberta, domy li  si , e by  na via Appia.
Na prawo grunt si  obni , tworz c jakby pó kolist cian . By  to cyrk Caracalli.
Je dziec z prawej powiedzia  co  i powóz si  zatrzyma .
W tej e chwili otworzy y si  drzwiczki z lewej strony.
— Scendi! — rozkaza  kto . Danglars wysiad  natychmiast.
Nie mówi  jeszcze po w osku, ale ju  rozumia . Rozejrza  si , pó przytomny ze strachu. Otacza o go

czterech ludzi, nie licz c pocztyliona.
— Di qua — rzek  jeden z ludzi, schodz c w dó cie  mi dzy rozpadliny kampanii rzymskiej.
Danglars uda  si  potulnie za przewodnikiem. Wiedzia , nie ogl daj c si , e trzej inni pod yli za nimi.

Wyda o mu si  jednak, i  zostawali oni kolejno na drodze, rozstawiaj c si  w ró nych odleg ciach niby
wartownicy. Szli tak w milczeniu z dziesi  minut, a  dotarli do wzgórka, otoczonego wybuja  traw ; trzej
milcz cy ludzie tworzyli trójk t — Danglars stanowi  jego rodek. Chcia  co  powiedzie , ale nie zdo
wydoby  z siebie g osu.

— Avanti! — zabrzmia  rozkazuj co ten sam g os.
Tym razem Danglars zrozumia  wybornie. Rozkaz poparty by  gestem — cz owiek id cy z ty u popchn

Danglarsa tak gwa townie, i  bankier wpad  na przewodnika. By  nim nasz przyjaciel Peppino.
Peppino znikn  w ród wysokich traw, pod aj c dró , któr  mog y zna  chyba tylko jaszczurki i asice.

Zatrzyma  si  przed ska , na której rós  g sty krzak. Pod ska  by  pod ny otwór. Peppino znik  w nim, jak
diabe  w zapadni na scenie.

Cz owiek id cy za Danglarsem rozkaza  mu zapu ci  si  w otwór, popchn wszy bankiera.
Nie by o ju  w tpliwo ci — francuski bankrut mia  do czynienia z bandytami w oskimi.
Strach doda  mu odwagi.
Brzuchaty bankier w lizn  si  za przewodnikiem w w sk  szczelin  — a wtedy j  zsuwa  si  na dó .

Zamkn  oczy.
Otwar  je, gdy nogi jego dotkn y ziemi. Ci gn a si  przed nim droga szeroka, ale ciemna.
Peppino, nie potrzebuj c si  ju  ukrywa  — by  u siebie — zapali  krzesiwem pochodni . Dwaj inni zeszli

za Danglarsem, tworz c ariergard ; popychali go, je li bankier si  waha  — i tak schodz c w dó  po agodnej
pochy ci dotarli do skrzy owania lochów. Ponuro tu by o. W cianach z bia ego kamienia widnia y rz dy
ciemnych ny , jak oczy trupich czaszek. W ny ach by y trumny.

Stra nik zadzwoni  kó kami u rzemienia strzelby.
— Kto idzie? — zawo .
— Swój! Swój! — odrzek  Peppino. — Gdzie dowódca?
— Tam — odpowiedzia  wartownik, wskazuj c palcem za siebie. By a tam wielka sala wykuta w kamieniu.

wiat o z niej pada o na korytarz pot nymi, sklepionymi otworami.
— Gruba ryba, naczelniku, gruba ryba! — zawo  Peppino po w osku.
I wzi wszy Danglarsa za ko nierz, poci gn  go do sali, b cej kwater  wodza.
— Czy to ten? — zapyta  herszt, czytaj c uwa nie ywot Aleksandra opisany przez Plutarcha.
— Ten sam, naczelniku.
— Doskonale. Poka  no mi go.
Na ten rozkaz, niezbyt sk din d uprzejmy, Peppino tak raptownie o wietli  twarz Danglarsa, i  bankier

uskoczy , aby p omie  pochodni nie osmali  mu brwi. Na twarzy tej malowa  si  w ca ej swojej okaza ci
ohydny strach.

— Zm czy  si  — zauwa  dowódca — zaprowad cie  go do ka.
— O — mrukn  Danglars — ko to pewnie jedna z trumien tkwi cych w tej cianie; a zasn , kiedy

sztylet b nie w mroku i ugodzi mnie pod ebro.
W mrokach ogromnej sali pocz li unosi  si  na pos aniach z wilczych skór i suchej trawy towarzysze

owego cz owieka, którego Albert de Morcerf zasta  przy czytaniu „Komentarzy" Cezara, a Danglars przy



Plutarchu.
Bankier j kn  g ucho i uda  si  za przewodnikiem. Nie próbowa  nawet skar  si  i b aga . Zupe nie

opad  z si . Szed , poniewa  go pchano.
Potkn  si  o stopie , a s dz c, e ma przed sob  schody, pochyli  si  instynktownie, aby nie rozbi  sobie

czo a. Znalaz  si  w celi wy obionej w litej skale.
Cela ta, cho  naga i wykuta bardzo g boko, by a czysta i sucha. W k cie znajdowa o si  pos anie z traw

przykrytych kozimi skórami.
Ujrzawszy je Danglars pomy la , e jest ocalony.
— Dzi ki ci, Bo e — westchn . — To przecie ko.
W ci gu godziny po raz wtóry westchn  do Boga — a nie zdarzy o mu si  to ju  od dziesi ciu lat.
— Ecco — rzek  przewodnik.
I wepchn wszy Danglarsa do celi, zamkn  drzwi.
Zgrzytn  rygiel — Danglars by  wi niem.
A zreszt , gdyby nawet nie by o rygla, chyba tylko wi ty Piotr albo sam anio  z nieba wyprowadzi by go z

katakumb wi tego Sebastiana. Jakie  tu by o si  przemkn  w ród owego garnizonu, którym dowodzi
Luigi Vampa — czytelnik pozna  go zapewne.

A i Danglars domy li  si , kim jest ów bandyta, w którego istnienie uwierzy  nie chcia , gdy Albert de
Morcerf usi owa  wyrobi  mu obywatelstwo francuskie.

Nie do  na tym — cela bowiem, w której si  znalaz , by a cel  Alberta. Wed ug wszelkiego
prawdopodobie stwa goszczono w niej stale cudzoziemców.

Wspominaj c to, Danglars powesela  nieco, a nawet si  uspokoi . Skoro bandyci nie zabili go natychmiast,
nie zamierzali zabi  w ogóle. Schwytali go, eby obrabowa , a e mia  przy sobie tylko par  ludwików,
wyznacz  na  okup. Przypomnia  sobie, i  Morcerfa oszacowali na cztery tysi ce dukatów. Otaksowa  si
wi c sam na osiem tysi cy, przypisuj c sobie du o wi ksze znaczenie.

Osiem tysi cy dukatów to czterdzie ci tysi cy liwrów. Zostanie mu wi c jeszcze n dzne pi  milionów i
pi dziesi t tysi cy franków. A z tak  sumk  cz owiek wsz dzie si  wy abuda.

Pewien ju  niemal, e wyjdzie ca o z opresji, nikt bowiem dot d nie oszacowa  nikogo na pi  milionów,
Danglars u  si  na pos aniu, przewróci  si  na drugi bok i zasn  spokojnie, jak ów bohater, którego dzieje
studiowa  Luigi Vampa.

40. JAD OSPIS LUIGIEGO VAMPY
Po nie nast puje zawsze przebudzenie.
Obudzi  si .
Pary aninowi nawyk emu do jedwabnych zas on w oknach, do cian wybitych aksamitem, do zapachu,

jaki wydaje drzewo p on ce na kominku — woni sp ywaj cej spod at asowego stropu, przebudzenie w
kredowej grocie mo e wyda  si  niemi ym snem.

Dotykaj c kotar z ko lej skóry, Danglars pomy la  zapewne, e ni mu si , i  przebywa u Samojedów albo
Lapo czyków. W sekund  jednak przypomnia  sobie o wszystkim — pierzch y w tpliwo ci.

— Tak, tak — mrukn  — wpad em w r ce bandytów, o których opowiada  nam Albert de Morcerf.
Odetchn  tedy g boko, by przekona  si , czy nie jest ranny. O sposobie tym dowiedzia  si  z „Don

Kichota" — trudno powiedzie , eby przeczyta  dok adnie t  ksi , ale co  z niej zapami ta . By a to
zreszt  jedyna ksi ka w jego yciu.

— Nie — powiedzia  do siebie — nie zranili mnie i nie zamordowali, ale mo e okradli.
 tedy maca  si  po kieszeniach. Nic w nich nie brakowa o. Sto ludwików, które przeznaczy  na podro  z

Rzymu do Wenecji, spoczywa o w kieszeni pantalonów; pugilares zawieraj cy, przekaz na pi  milionów by
w kieszeni surduta.

— Osobliwi bandyci! — mrukn  — pozostawili mi sakiewk  i pugilares... No tak, mia em racj  powiadaj c
sobie przed spaniem, e wyznacz  okup. No, no, jest i zegarek! Zobaczmy , która godzina.

Zegarek ów — arcydzie o Brègueta — wydzwoni  pó  do szóstej. Danglars nakr ci  go by  starannie, nim
pu ci  si  w drog .

Gdyby nie to, nie zorientowa by si , czy to dzie , czy noc — wiat o dzienne nie przedostawa o si
bowiem do celi.

Trzeba by o domaga  si  od bandytów wyja nie  czy te  czeka  cierpliwie, a  odezw  si  sami?
Przezorniej by o czeka .



Danglars czeka  wi c.
Czeka  do po udnia.
Wartownik czuwa  pod drzwiami.
O ósmej by a zmiana warty.
Danglarsa zdj a ch , by zobaczy , kto go teraz pilnuje.

wiat o lampy s czy o si  szparami w drzwiach.
Danglars przy  oko do jednej z owych szpar — bandyta popija  akurat wódk  ze skórzanego buk aka.

Buk ak mierdzia  — Danglars otrz sn  si  z obrzydzenia.
— Brrr!... — mrukn  i cofn  si  w g b celi. W po udnie zjawi  si  nowy stra nik.
Danglars spojrza  tedy przez szpar . By  ciekawy.
Zobaczy  bandyt  atletycznej postury; by  to Goliat o wy upiastych oczach, mi sistych wargach i p askim

nosie; rude pozlepiane kud y, wij ce si  jak w e, opada y na ko nierz.
— Hm — rzek  sobie Danglars — ten przypomina bardziej ludo erc  ni  cz owieka. No, ale jestem stary i

do ykowaty, cho  t usty; nie smakowa bym mu chyba.
Jak widzimy, Danglars by  jeszcze wcale skory do artów.
W tej e chwili bandyta, jak gdyby chcia  dowie , e nie jest ludo erc , siad  naprzeciwko drzwi,

wyci gn  z torby pajd  czarnego chleba, kilka cebul, kawa  sera — i pocz  je po era apczywie.
— Niech to diabli! — mrukn  Danglars popatruj c na posi ek bandyty. — Nigdy nie zrozumiem, jak mo na

je  takie paskudztwa!
Usadowi  si  na ko lich skórach — wo  ich przypomina a mu wódk  pierwszego wartownika.
Lecz Danglars by  bezradny wobec niezbadanych tajemnic natury: czczy dek aknie cho by

najordynarni jszych potraw.
Nasz bankier uczu  wi c, e ssie go w do ku. Bandyta nie wydawa  mu si  ju  tak szkaradny, chleb taki

czarny, a ser a  tak nieapetyczny.
A te cebule — ohydna strawa, dobra dla dzikusa — przypomnia y mu o pewnych sosach od Roberta i o

sztuce mi sa, któr  kucharz jego przyprawia  po mistrzowsku, gdy Danglars powiada  mu: „Panie Deniseau,
upitrasisz mi dzisiaj to moje ulubione wi stewko”.

Wsta  i zastuka  do drzwi.
Bandyta podnió  g ow .
Danglars zastuka  tedy mocniej.
— Che cosa? — ozwa  si  bandyta.
— Mój przyjacielu — rzek  Danglars b bni c palcami po deskach — zdaje mi si , e ju  czas pomy le ,

aby dano mi je !
Lecz olbrzym albo nie rozumia , albo je li idzie o wy ywienie Danglarsa, nie otrzyma adnych rozkazów,

do e zacz  opycha  si  dalej.
Danglars uczu  si  ura ony w swojej dumie. Nie zamierzaj c wdawa  si  w rozmowy z tym chamem,

 si  na ko lich skórach i milcza .
Min y cztery godziny.
Olbrzym zmieni  si  z innym bandyt .
Danglarsowi okropnie burcza o w brzuchu. Wsta  wi c po cichu i przytkn  oko do szpary. Ujrza  twarz

swojego przewodnika.
Peppino krz ta  si , pragn c wida , aby stra owanie up yn o mu jak najmilej. Usadowi  si  naprzeciwko

drzwi, stawiaj c przed sob  rondel gor cego i wonnego grochu, suto omaszczonego s onin .
Nie opodal grochu umie ci  gustowny koszyczek winogron z Velletri tudzie  butelk  wina z Orvietto.
Peppino by  z pewno ci  smakoszem.
Na widok tych przygotowa  gastronomicznych linka nap yn a do ust Danglarsowi.
No, pomy la , mo e ten b dzie przyst pniejszy. I zastuka  delikatnie w drzwi.
— S  — ozwa  si  bandyta, nauczywszy si  snad  uprzejmo ci w hotelu im  Pastriniego.
I otworzy  drzwi.
Danglars pozna  wtedy, i  to on nawo ywa  tak szorstko: „Schowa  g ow !”
Lecz nie pora by a na wyrzuty. Bankier ozwa  si  tedy przymilnie i z najs odszym u miechem:
— Przepraszam pana, ale czy ja nie dostan  obiadku?
— Jak to? — zawo  Peppino. — Czy by ekscelencja przypadkiem by  g odny?



— Urocze jest to „przypadkiem ”— mrukn  Danglars — to  nie jad em ju  ca  dob . Ale  tak, prosz
pana — dorzuci  g niej — chce mi si  je , i to nie na arty.

— Ekscelencja zjad by co ?...
— I to nawet zaraz, je li mo na.
— Nic atwiejszego. Mamy tu wszystko, tylko trzeba zap aci , jak to zawsze u porz dnych ludzi.
— O, to rozumie si  samo przez si , chocia  ten, kto bierze kogo  do niewoli, winien ywi  wi nia.
— Niestety, ekscelencjo, tego zwyczaju nie mamy.
— Nie bardzo mi trafia do przekonania ten argument, lecz mi wystarczy — odpowiedzia  uprzejmie

Danglars, staraj c si  ug aska  wartownika. — Dajcie  mi je .
— W tej chwili, ekscelencjo. Czego ekscelencja sobie yczy?
I Peppino postawi  miseczk  na ziemi w taki sposób, aby zapach jad a buchn  prosto w nos Danglarsowi.
— Niech pan rozkazuje — doda .
— To macie tutaj kuchni ? — zdziwi  si  Danglars.
— A czy  mo na obej  si  bez kuchni? Mamy kuchni  wyborn !
— I kucharzy?
— Mistrzów niedo cig ych.
— A wi c dajcie mi kurcz , ryb , kawa ek zwierzyny, wszystko jedno zreszt , bylebym co zjad .
— Stanie si  wed ug rozkazu waszej ekscelencji. A wi c, powiedzmy, kurcz tko, dobrze?
— Dobrze, niech b dzie kurcz . Peppino wsta  i hukn  z ca ych si :
— Kurcz  dla ekscelencji.

os Peppina dr  jeszcze pod sklepieniami, gdy zjawi  si  urodziwy m odzieniec, smuk y, pó nagi, niby
antyczny handlarz ryb. Niós  kurczaka na srebrnym pó misku.

— Zupe nie jak w Cafe de Paris — mrukn  Danglars.
— S  ekscelencji — rzek  Peppino; odbieraj c pó misek z r k m odego bandyty i stawiaj c go na

spróchnia ym stole. Stó  ten tworzy  razem z zydlem umeblowanie celi.
Danglars poprosi  o nó  i widelec.
— S  ekscelencji — rzek  Peppino, podaj c wyszczerbiony no yk i bukszpanowy widelec.
Danglars zabiera  si  ju  tedy do krajania.
— Ekscelencja daruje — ozwa  si  Peppino k ad c d  na ramieniu bankiera — ale u nas najpierw si

aci... Opuszczaj c nas klient móg by okaza  niezadowolenie...
— Ho, ho — odrzek  Danglars — to ju  nie tak, jak w Pary u, nie mówi c o tym, e, jak si  spodziewam,

ob upicie mnie ze skóry. Ale nie b my ma ostkowi. S ysza em zawsze, e we W oszech ycie jest tanie;
kurczak powinien wi c kosztowa  w Rzymie dwana cie su. Masz! — i rzuci  Peppinowi ludwika.

Bandyta podniós  pieni dz, a Danglars chcia  ju  rozkraja  kurcz .
— Momencik, ekscelencjo — powiedzia  Peppino — momencik, ekscelencja jest mi jeszcze co  nieco

ny.
— A nie mówi em, e mnie tu obedr  ze skóry! — mrukn  Danglars. . I zdecydowany si  broni , zapyta :
— Ile  jeszcze jestem wam winien za tego chuderlawego ptaszka?
— Ekscelencja da  ludwika zaliczki.
— Ludwika zaliczki za kurcz ?
— Oczywi cie. By o to à conto.
— No, no, nie artowa by  bratku.
— Nale y mi si  od ekscelencji ju  tylko cztery tysi ce dziewi set dziewi dziesi t dziewi  ludwików.
Danglars wytrzeszczy  oczy — art mu si  wyda  mocno przesadzony.
— Hm, hm, bardzo zabawne, rzeczywi cie bardzo zabawne — mrukn . I spróbowa  znowu przekraja

kurcz , ale Peppino przytrzyma  mu r .
— Powoli, powoli — rzek .
— To pan nie artuje? — spyta  Danglars.
— Nigdy nie artujemy, ekscelencjo — odpar  Peppino z kwakiersk  powag .
— Jak to, sto tysi cy franków za kurcz ?
— Czy  ekscelencja nie rozumie, jak trudno hodowa  drób w tych przekl tych grotach?
— No, no — achn  si  Danglars — jeste  pan nieporównanym artownisiem, ale mnie si  chce je . Nie



przeszkadzaj e mi. Masz tu jeszcze, przyjacielu, ludwika na swój prywatny u ytek.
— W takim razie — ozwa  si  Peppino nie trac c zimnej krwi — d ug wyniesie ju  tylko cztery tysi ce

dziewi set dziewi dziesi t osiem ludwików. Cierpliwo ci, a dojdziemy do porozumienia.
— W takim razie — zawo  Danglars oburzony tymi artami — id e sobie do diab a! Nie wiesz wida , z

kim masz do czynienia.
Na znak, dany przez Peppina, m ody bandyta wyrós  jak spod ziemi i zabra  kurcz .
Danglars rzuci  si  na pos anie.
Peppino zamkn  drzwi i znów pocz  je  swój groch. Danglars nie widzia  tego, ale s ysza  mlaskanie

bandyty. Bandyta jad , i to jad  ha liwie, jak czyni  ludzie le wychowani.
— Cham! — wrzasn  Danglars.
Peppino uda , e nie s yszy, i nie spojrzawszy nawet w t  stron , po ywia  si  dalej, nie spiesz c si , jak

na rozumnego cz eka przysta o.
Danglarsowi wyda o si , e dek jego zamieni  si  w beczk  Danaid . Pomy la , e ju  nigdy nape ni

go nie zdo a.
Przecierpia  tak jeszcze pó  godziny, nie przesadzimy jednak powiadaj c, e czas ten wyda  mu si

wieczno ci .
Wsta  i podszed  znów do drzwi.
— Mój panie — rzek  — nie dopu , abym cierpia  d ej, i powiedz, czego ode mnie chcecie?
— Ale  to ekscelencja powinien raczej wyjawi , czego by sobie yczy ... Jeste my na rozkazy.
— A wi c najpierw otwórz pan. Peppino otworzy .
— Chcia bym, do diab a, co zje ! — wrzasn  Danglars.
— To pan jest g odny?
— Jak to, nie wiesz?
— I có  by ekscelencja zjad ?
— Kawa ek suchego chleba, skoro kurcz ta s  w tej piwnicy przekl tej na wag  z ota!
— Mo e by  i chleb. Hej tam, przynie  chleba! — zawo . M odociany bandyta przyniós  bu eczk .
— S  — powiedzia  Peppino.
— Ile  za to? — spyta  Danglars.
— Cztery tysi ce dziewi set dziewi dziesi t osiem ludwików, bo dwa ludwiki ju askawy pan wp aci .
— Co takiego? Sto tysi cy franków?
— Sto tysi cy franków — potwierdzi  Peppino.
— Ale  tyle dali cie za kurczaka!
— Mamy ceny sta e, nie podajemy z karty. Ka da porcja, wi ksza czy mniejsza, kosztuje u nas to samo.
— I znów ten art! Mój kochany, o wiadczam ci, e to niedorzeczno ! Powiedz od razu, e chcecie mnie

zamorzy  g odem: im pr dzej, tym lepiej.
— Ale  sk d! To ekscelencja pragnie pope ni  samobójstwo. Niech pan zap aci, a dostanie pan je .
— A czym e mam zap aci , bydlaku! — rykn  zrozpaczony Danglars. — Czy ci si  zdaje, e mam przy

sobie sto tysi cy franków?
— Ma ekscelencja przy sobie pi  milionów pi dziesi t tysi cy franków. B dzie za to pi dziesi t i pó

kurczaka.
Danglars zadr .
Opaska spad a mu z oczu: zrozumia  wreszcie sens tego artu. Powiedzie  nawet trzeba, e uzna  facecj

za mniej p ask , ni  mu si  to przed chwil  zdawa o.
— A je li — rzek  — dam sto tysi cy, czy b dziemy skwitowani i czy najem si  do syta?
— Rzecz jasna.
— Ale jak e je da ? — tu Danglars odetchn  swobodniej.
— Nic atwiejszego. Masz pan kredyt u Thomsona i Frencha. Daj mi pan bon na cztery tysi ce

dziewi set dziewi dziesi t osiem ludwików, p atny u tych panów, a nasz bankier odbierze t  sum .
Danglars chcia  przynajmniej okaza  dobr  wol ; wzi  papier i pióro, które podsun  mu Peppino, wypisa

cedu  i opatrzy  j  podpisem.
— Oto — rzek  — bon na okaziciela.
— A oto pa ski kurczak.



Danglars pokraja  kurcz  wzdychaj c; wyda o mu si  bardzo chude, jak na tak grub  sum .
A Peppino przeczyta  uwa nie papier, wsun  go do kieszeni i znów zabra  si  do swojego grochu.

41. PRZEBACZENIE
Nazajutrz Danglarsowi znów zachcia o si  je  — powietrze lochu zaostrza o ogromnie apetyt. Wi niowi

wydawa o si  jednak, i  tego dnia adnych kosztów nie poniesie.
Jako cz ek oszcz dny, ukry  po ow  kurczaka i kawa ek chleba w k cie celi.
Ale gdy zjad , zacz o go dr czy  pragnienie — tego si  nie spodziewa .
Walczy  z pragnieniem, póki wyschni ty j zyk nie przywar  mu do podniebienia.
Nie mog c tedy wytrzyma  d ej trawi cego ognia zawo . Wartownik otworzy  drzwi; by a to nowa

twarz. Danglars pomy la , e lepiej mie  do czynienia ze starym znajomym. Wezwa  Peppina.
— Do us ug, ekscelencjo — rzek  bandyta zjawiwszy si  z po piechem, który wyda  si  Danglarsowi dobr

wró . — Czego ekscelencja sobie yczy?
— Pi .
— Ekscelencji wiadomo zapewne, e w okolicach Rzymu wino jest na miar  z ota.
— To dajcie mi wody — powiedzia  Danglars, usi uj c odparowa  cios.
— Ach, ekscelencjo, o wod  jeszcze trudniej ni  o wino. Tego roku mamy kl sk , suszy!
— Oho — rzek  Danglars — zdaje si , e znów zaczynacie. I niby to roze mia  si  z artu, ale pot zrosi

mu czo o.
— S uchaj e, mój przyjacielu — ci gn  Danglars, widz c, jak nieugi ty jest Peppino — prosz  tylko o

szklank  wina; nie odmówisz mi chyba?
— Powiedzia em ju  ekscelencji — odrzek  powa nie Peppino — e nie sprzedajemy detalicznie.
— W takim razie daj mi butelk .
— Jakiego?
— Najta szego.
— Wszystkie s  po jednakowej cenie.
— I jaka  to cena?
— Dwadzie cia pi  tysi cy za flaszk .
— To ju  powiedz — zawo  z gorycz  godn  Harpagona — e chcecie mnie obrabowa  doszcz tnie.

Zróbcie to od razu, zamiast wydziera  kawa ek po kawa ku.
— Mo liwe, e naczelnik tak postanowi .
— A któ  on, ten naczelnik?
— Ten, który pana prowadzi  onegdaj.
— I gdzie  on jest?
— Tutaj.
— Chcia bym si  z nim zobaczy .
— Prosz  bardzo.
Po chwili Luigi Vampa stan  przed Danglarsem.
— Wzywa  mnie pan? — spyta .
— Czy to pan przewodzisz tym ludziom, którzy mnie tutaj przywie li?
— Tak, ekscelencjo; i co dalej?
— Ile pan dasz okupu?
— O, tylko tych pi ciu milionów, które masz pan przy sobie.
— A chcesz mnie pan zamorzy  g odem?
— To inna sprawa.
— A wi c, n dznicy, pokrzy uj  wam te haniebne plany! Skoro mam umrze , wol  sko czy  ze sob  od

razu; mo ecie mnie dr czy , torturowa , zabi , ale podpisu mojego mie  nie b dziecie.
— Jak wola, ekscelencjo — odrzek  Vampa. I wyszed  z celi.
Danglars rzuci  si , rycz c, na pos anie.
Kim byli ci ludzie? Kim by  ów naczelnik widzialny? Kim by  naczelnik niewidzialny? Jakie zamiary ywili



wzgl dem niego? I czemu  on nie móg  si  wykupi , skoro móg  wykupi  si  ka dy?
Tak, oczywi cie, wywiód by w pole mierci  nag  i szybk  owych zajad ych wrogów, którzy cigali go

jakby, aby wywrze  na nim niezrozumia  zemst .
Tak, ale umrze ...
Po raz pierwszy mo e w czasie swojej d ugiej kariery Danglars pragn mierci, l kaj c si  jej zarazem;

ale nadszed  moment, kiedy musia  spojrze  na owo nieub agane widmo, yj ce w ka dym stworzeniu,
widmo, które szepce mu z ka dym uderzeniem serca: „Umrzesz!"

Danglars przypomina  dzikie zwierz , osaczone przez my liwych, zwierz , któremu dzi ki desperackim
wysi kom udaje si  czasem uciec.

Danglars rozmy la  o ucieczce.
Ale mury by y tu z litej ska y, a jedynego wyj cia strzegli wartownicy przesuwaj cy si  niby cienie i zbrojni

w fuzje.
Opiera  si  jeszcze dwa dni — po czym za da  po ywienia i da  podpis na milion.
Dosta  wspania  wieczerz  i zabrano mu milion.
Od tej chwili nieszcz sny wi zie  postrada  zmys y. Wycierpia  tyle, e nie chcia  ju  cierpie  wi cej i

zgadza  si  na wszystko. Obliczywszy si  po dniach dwunastu, stwierdzi , e pozosta o ju  mu tylko
pi dziesi t tysi cy franków.

Zasz a w nim wtedy osobliwa przemiana: on, który odda  pi  milionów, stara  si  za wszelk  cen  ocali
 sumk . J  wi c odmawia  sobie wszystkiego, a chwilami ogarnia a go nadzieja granicz ca z

szale stwem.
On, który dawno ju  zapomnia  o Bogu, powiada  teraz sobie, e Bóg czasem czyni cuda, a wi c jaskinia

zawali  si  mo e; kto wie, czy karabinierzy nie przyjd  mu z pomoc , odkrywszy t  przekl  nor ; kto
wreszcie ma pi dziesi t tysi cy franków, ten nie umrze z g odu.

aga  Boga, aby zachowa  mu t  sum , a modl c si , p aka .
I tak trzy dni Bóg go ci  stale, je li nie w jego sercu, to przynajmniej na jego wargach.
Chwilami znów majaczy . Wydawa o mu si , e widzi przez okno ubog  izdebk , a w niej starca

konaj cego na bar ogu.
Starzec ów tak e umiera  z g odu.
Czwartego dnia Danglars by ywym trupem.
Zbiera  z pod ogi resztki dawnych posi ków i zaczyna  ju  po era  rogo , która na niej le a. B aga

Peppina, jak b agamy anio a stró a, aby da  mu co  do zjedzenia. Ofiarowywa  tysi c franków za k s chleba.
Peppino pozostawa  g uchy na te pro by.
Pi tego dnia dowlók  si  do drzwi.
— Czy  ty nie jeste  chrze cijaninem? — ozwa  si  kl kaj c. — Czy chcesz zamordowa  swojego brata w

Chrystusie? O, moi dawni przyjaciele, moi dawni przyjaciele! — szepn .
I pad  twarz  do ziemi. Zerwa  si  z desperacj .
— Gdzie naczelnik, gdzie naczelnik? — zawo .
— Jestem — rzek  Vampa zjawiaj c si  nagle. — Czego pan sobie jeszcze yczysz?
— Bierzcie moje ostatnie pieni dze — wybe kota  Danglars — ale pozwólcie mi , tu, w tej jaskini; nie

prosz  ju  o wolno , prosz  o ycie.
— Czy by  pan a  tak cierpia ? — spyta  Vampa.
— Och, cierpi  okrutnie!
— A jednak niektórzy bardziej cierpieli od pana.
— Chyba nie.
— Tak, ci, którzy umarli z g odu.
Danglars pomy la  o starcu, który jawi  mu si  w godzinach halucynacji; widywa  go przez okna ubogiej

izdebki — starzec j cza  na pos aniu. Danglars uderzy  czo em o ziemi  i j kn .
— Tak, to prawda — rzek  — inni wi cej cierpieli ode mnie, ale byli to m czennicy.
— ujesz pan przynajmniej — ozwa  si  g os tak ponury i uroczysty, e Danglarsowi zje y si  w osy.
Wzrok os ab  mu. Teraz wi c dopiero dostrzeg , e za bandyt , w cieniu pilastra, stoi jaki  m czyzna

spowity w peleryn .
— Za co mam owa ? — wybe kota  Danglars.
— Za grzechy — ozwa  si  ten sam g os.



— Tak, tak, uj , uj ! — zawo  Danglars. I bi  si  w piersi wychud  d oni .
— A wi c przebaczam ci— rzek  ów cz owiek i zrzuciwszy p aszcz stan  w pe nym wietle.
— Hrabia de Monte Christo! — zawo  przera ony Danglars, bledn c jeszcze bardziej.
— Mylisz si  pan, nie jestem hrabi  de Monte Christo.
— Kim wi c pan jeste ?
— Jestem tym, którego sprzeda , wyda  i zha bi ; jestem tym, którego narzeczon  pchn  do

nierz du; jestem tym, którego zdepta , aby zrobi  karier ; jestem tym, którego ojciec przez ciebie umar  z
odu — tedy i ja ciebie skaza em na mier  g odow ; ale ci przebaczam, bo i sam potrzebuj  przebaczenia.

Jestem Edmund Dantes.
Danglars krzykn  tylko i run .
— Wsta  — powiedzia  hrabia — darowa em ci ycie; nie poszcz ci o si  tak twoim dwóm wspólnikom:

jeden umar , a drugi zwariowa ! Zachowaj te pi dziesi t tysi cy franków, darowuj  ci je; a nieznana r ka
zwróci a ju  pi  milionów, które skrad  sierotom i wdowom. A teraz jedz i pij, jeste  dzi  moim go ciem.
Vampo, kiedy ten cz owiek nasyci g ód, b dzie wolny.

Hrabia odszed , a Danglars wci  jeszcze le  twarz  do ziemi.
A gdy uniós  g ow , ujrza  ju  tylko cie  nikn cy w korytarzu — cieniowi temu k aniali si  bandyci.
Vampa spe ni  rozkaz hrabiego. Kaza  przynie  Danglarsowi najprzedniejszego wina i najpi kniejszych

owoców, po czym wsadzi  go do karetki pocztowej. Po jakim  czasie kaza  mu wysi . Oddalaj c si  ujrza
Danglarsa, jak sta  oparty o. drzewo.

Sta  tak a  do rana, nie wiedz c, gdzie si  znajduje.
O brzasku spostrzeg , e w pobli u przep ywa strumie .
Powlók  si  tam, trawiony pragnieniem.
Nachyliwszy si  nad wod , zobaczy , e osiwia .

42. PI TY PA DZIERNIKA...
By o to pod wieczór, mniej wi cej o szóstej. Z opalizuj cego nieba z ote promienie pogodnego s ca

jesieni pada y na b kitnawe morze.
Upa  przemija  stopniowo. Powia  ju  ch odny wiaterek — tchnienie przyrody po upalnej po udniowej

sje cie. Tchnienie to rozkoszne od wie a brzegi Morza ródziemnego, nios c od kra ca do kra ca wo
drzew i ostry zapach jodu.

Po tym olbrzymim jeziorze, rozpo cieraj cym si  mi dzy Gibraltarem a Dardanelami i mi dzy Tunisem a
Wenecj , sun  w ród pierwszych mgie  wieczornych wykwintny i smuk y jacht. Mkn  niby ab , kiedy
otworzy skrzyd a i poddaj c si  wiatrowi lizga si  jakby po wodzie. Zbli  si  szybki i wdzi czny,
zostawiaj c za sob  fosforyzuj  bruzd .

ce znik o ju  za horyzontem, ale jakby na dowód, e nie k ami  przepyszne sny mitologii, czerwona
zorza pojawi a si  na grzywach fal: bóg ognia kry  si  u Amfitryty, ona za  daremnie stara a si  schowa
kochanka mi dzy fa dami lazurowego p aszcza.

Jacht zbli  si  szybko — cho  na pozór wietrzyk by  tak s aby, i  nie rozrzuci by loków dziewcz cia.
Na dziobie sta  ros y, ogorza y m czyzna. Wpatrywa  si  bacznie w zbli aj cy si  l d —jawi  on mu si

niby ciemny sto ek wyrastaj cy spo ród fal: olbrzymi katalo ski kapelusz.
— Czy to ju  Monte Christo? — ozwa  si  czyj  powa ny glos, przepojony g bok  melancholi . To

zapyta  podró ny, któremu jacht ów oddano do dyspozycji.
— Tak, ekscelencjo — odpar  kapitan — dop ywamy.
— Dop ywamy!... — szepn  podró ny z niewypowiedzianym smutkiem. I dorzuci  jeszcze ciszej:
— Tak, tak, to ju  port.
Zaduma  si  znowu, a zamy lenie to wyra o si  u miechem smutniejszym ni li zy.
Po kilku minutach ukaza  si  l d w wietle pochodni, co zgas a natychmiast, i kto  wypali  z fuzji.
— Ekscelencjo — ozwa  si  kapitan — dano nam stamt d znak; czy zechcia by ekscelencja

odpowiedzie ?
— Jaki znak?
Kapitan wskaza  wysp  — na zboczu jej wykwit a samotna smu ka dymu, po czym j a strz pi  si  i

opada .
— A tak — doda  podró ny, jakby budz c si  ze snu. — Dobrze. Kapitan poda  mu na adowan  fuzj , a



podró ny uniós  j  z wolna i wystrzeli  w powietrze. Po dziesi ciu minutach zwijano agle. O pi set kroków
od niewielkiego portu zarzucono kotwic . Do jachtu podp yn a szalupa z czterema wio larzami i pilotem.
Podró ny zamiast usi  na rufie, któr  wymoszczono dla niego niebieskim kobiercem, sta , zaplót szy
ramiona. Wio larze czekali wzniós szy wios a — byli podobni do ptaków, które susz  skrzyd a.

— W drog ! — ozwa  si  podró ny.
Osiem wiose  opad o jednocze nie na morze, nie rozpryskuj c wody.
I ód  pomkn a szybko.
Po chwili znale li si  w naturalnej zatoczce; ód  zatrzyma a si  na piasku.
— Ekscelencja — rzek  pilot — raczy wej  na barki dwóch ludzi. Wynios  ekscelencj  na brzeg.
Podró ny machn  oboj tnie r  i wszed  do wody — si gn a mu do pasa.
— Czemu  ekscelencja to uczyni ? — zmartwi  si  pilot. — Dostaniemy bur  od ja nie pana.
Ale podró ny skierowa  si  ku brzegowi — ladem marynarzy, znaj cych p ytsze miejsca.
Uszed szy trzydzie ci kroków dotar  do brzegu. Otrz sn  si  z wody i j  rozgl da  si , szukaj c cie ki,

któr  miano mu zapewne wskaza , zapad a bowiem ju  noc ciemna.
Wtedy czyja  d  spocz a na jego ramieniu i ozwa  si  g os, na którego d wi k m odzieniec zadr :
— Dobry wieczór, Maksymilianie. Mi o mi, e jeste  akuratny.
— A, to hrabia! — zawo  Morrel, okazuj c jakby cie  rado ci i ciskaj c r ce Monte Christa.
— Jak pan widzisz, i ja jestem akuratny. Ale zamoczy  si  do cna. Trzeba si  przebra , jak

powiedzia aby Kalipso do Telemacha. Chod , apartament czeka na ciebie, zapomnisz tam o zm czeniu i
zimnie.

Lecz Morrel obejrza  si .
Czeka .
Dziwi o go, e przewo nicy odp yn li, nie upomniawszy si  o zap at .

ycha  by o plusk wiose  — szalupa wraca a do jachtu.
— Szukasz pan marynarzy? — zagadn  hrabia.
— Tak. Odp yn li, cho  nie da em im ani grosza.
— Nie troskaj si  o to, Maksymilianie — roze mia  si  Monte Christo. — Mam z nimi specjaln  umow :

dojazd do mojej wyspy jest bezp atny. Jestem abonentem, jak mówi  w krajach cywilizowanych.
Morrel spojrza  na hrabiego ze zdziwieniem.
— Inny pan jeste  tutaj ni  w Pary u — powiedzia .
— Jak to?
— Tak; miejesz si  pan. Hrabia zas pi  si  nagle.
— S usznie, Maksymilianie, przywo  mnie do porz dku. Uradowa em si  na twój widok,

zapomniawszy, e przelotne to szcz cie, jak i ka de.
— O nie, nie, hrabio! — zawo  Morrel, chwytaj c przyjaciela za r ce. — Raduj si , b  szcz liwy,

dowied  mi swoj  oboj tno ci , e ycie dr czy tylko tych, którzy cierpi . Jeste , przyjacielu, mi osierny,
dobry, wielkoduszny — udajesz tedy weso , aby pokrzepi  mnie na duchu.

— Mylisz si : by em naprawd  szcz liwy.
— A wi c zapomnia  o mnie. Tym lepiej.
— Dlaczego?
— Pami tasz, przyjacielu, zawo anie gladiatorów, gdy defilowali w Koloseum przed lo  imperatora?

„Id cy na mier  ci  pozdrawiaj !"
— Nie ma wi c dla ciebie pociechy? — zagadn  hrabia, szczególnie jako  popatruj c na Morrela.
— Ach! — odrzek  Morrel i spojrza  z gorycz  — czy s dzi  pan naprawd , e istnieje dla mnie

pociecha?
— Pos uchaj, Maksymilianie, pos uchaj uwa nie. Bierzesz mnie za cz owieka pospolitego, grzechotk

wydaj  czcze d wi ki. Je li pytam, czy  nie zazna  pociechy, mam do tego prawo, bo znam wszelkie
tajniki ludzkiego serca. A wi c, Maksymilianie, zejd my  na dno twojego serca i zbadajmy je szczegó owo.
Czy trawiony bole ci  miotasz si  jeszcze niby lew, którego u dli  komar? Czy wci  dr czy ci  to
pragnienie, które wygasa tylko w grobie? Czy to ten al idealny, który ka e cz owiekowi zapomnie  o yciu i
poszukiwa mierci? Czy mo e tylko prostracja, przygn bienie, brak odwagi, melancholia, która gasi
przedzieraj cy si  ku tobie promie  nadziei? Czy mo e l kasz si  zapomnie  bo wtedy nie móg by  ju

aka ? O, drogi przyjacielu, je li tak jest, je li nie mo esz ju  p aka , je li my lisz, e zamar o twoje
odr twia e serce, je li ca a twoja si a w Bogu, je li patrzysz ju  tylko w niebo, dajmy pokój s owom, bo one i



tak nie pomieszcz  sensu, jaki chcia aby wyrazi  nasza dusza. Maksymilianie, zazna  ju  pociechy, tedy
nie skar  si  wi cej.

— Pos uchaj mnie, hrabio — odrzek  Morrel tonem agodnym i stanowczym zarazem — pos uchaj, jak
uchamy kogo , kto wskazuje palcem ziemi , wznosz c oczy do nieba: przyjecha em do ciebie, aby umrze

w ramionach przyjaciela. S  ludzie, których kocham, kocham Juli  i Emanuela; ale potrzeba, eby kto
ogarn  mnie silnym ramieniem i u miecha  si  do mnie, gdy b  umiera . Julia wybuchn aby p aczem i
straci a przytomno , Emanuel wyrwa by mi bro  z r ki i krzykiem zaalarmowa by ca y dom. Z tob , hrabio,
rzecz inna: mam twoje s owo, jeste  wi cej ni  cz owiekiem, bo gdyby  nie by miertelny, nazwa bym ci
Bogiem, poprowadzisz mnie wi c agodnie i z czu ci  do bram mierci, prawda?

— Przyjacielu — odrzek  hrabia — gn bi mnie jeszcze jedna w tpliwo : czy przypadkiem nie jeste  s aby
i w s abo ci swojej pysznisz si  swoim bólem?

— Ale  nie, jestem cz owiekiem prostym — rzek  Morrel, wyci gaj c do hrabiego r  — puls mój nie bije
ani pr dzej, ani wolniej ni  zawsze. Nie, czuj  po prostu, e stan em u kresu drogi i nie pójd  ju  dalej.
Mówi  mi, ebym czeka  nie trac c nadziei; wiesz ty, co  uczyni , niefortunny m drcze? Czeka em miesi c,
to znaczy cierpia em o miesi c d ej. ywi em nadziej , cz owiek jest n dznym i s abym stworzeniem — bo i
na có  liczy em? Nie mam poj cia. Na co  tajemniczego, niedorzecznego! Na cud... Ale jaki? Tylko Bóg
móg by odpowiedzie , gdy  on przymiesza  do naszego rozumu to szale stwo zwane nadziej . Tak,
czeka em i ywi em nadziej ; ale od kwadransa, jak rozmawiamy, zadaje mi hrabia, niechc cy, straszliwe
katusze, bo ka de twoje s owo jest mi dowodem, e nie ma ju  dla mnie nadziei. O, hrabio, mier  b dzie
dla mnie rozkosznym wypoczynkiem!

Morrel wypowiedzia  to wszystko z tak  gwa towno ci , e Monte Christo zadr .
— Kochany przyjacielu — ci gn  Morrel, hrabia bowiem milcza  — prosi  mnie o zw ok  do pi tego

pa dziernika... a dzi  w nie mamy pi tego...
I spojrza  na zegarek.
— Dziewi ta — rzek  — pozostaje mi jeszcze trzy godziny ycia.
— Niech i tak b dzie — odpar  hrabia. — Chod my.
— Morrel pod  machinalnie za hrabi  — nie zauwa  nawet, kiedy znale li si  w grocie.
Pod nogami mia  kobierzec; drzwi si  otwar y, otoczy  go prze liczny zapach, wiat o razi o mu oczy.
Zatrzyma  si  z wahaniem — nie ufa  podniecaj cym rozkoszom, którymi tchn a ta grota.
Monte Christo poci gn  go agodnie.
— Sp dzimy te ostatnie trzy godziny — powiedzia  — jak staro ytni Rzymianie, których Neron skazywa

na mier , aby po nich dziedziczy . Siadali do sto u wie cz c sobie g owy kwiatami, a mier  przychodzi a
do nich z woni  heliotropów i ró ...

Morrel u miechn  si .
— Jak hrabia sobie yczy — odpar . — mier  jest zawsze zapomnieniem, czyli odpoczynkiem. Kto 

przestaje, przestaje i cierpie .
Usiedli naprzeciw siebie.
Byli w owej cudownej jadalni, znanej ju  czytelnikowi. Sta y tu marmurowe figury z koszami pe nymi

owoców i kwiatów na g owach.
Morrel przygl da  si  tym wspania ciom z roztargnieniem — a mo e nie dostrzega  ich wcale.
— Pomówmy jak m czy ni — ozwa  si , patrz c bacznie na hrabiego.
— Mów e wi c.
— Jeste , hrabio, uosobieniem ca ej ludzkiej m dro ci i wiedzy. Wydajesz mi si  kim , kto zst pi  do nas z

innego, lepszego wiata.
— Nie mylisz si  tak bardzo, Maksymilianie — odrzek  hrabia z owym melancholijnym u miechem, który

przydawa  mu tyle uroku. — Przyby em tu z planety zwanej cierpieniem.
— Wierz  w ka de pa skie s owo, nie staraj c si  zg bi  jego sensu; dowód, e nakaza  mi pan , i

yj ; nakaza  mi nie traci  nadziei, i zachowywa em j  do pewnego stopnia. O miel  si  wi c zapyta
pana, który ju  raz umar : czy to bardzo nieprzyjemne?

Monte Christo spogl da  na Morrela z niewys owion  serdeczno ci .
— Tak — rzek  — to bardzo nieprzyjemne, kiedy kto  rozbija raptem ow  cielesn  pow ok , która za

wszelk  cen  chce . Je li zatopi  sztylet w cia o, je li wypali  sobie w eb, elazo czy bezmy lna kula
mog  sprawi  ból okrutny. Wtedy egnaj c si  ze wiatem bolejesz,  tak drogo musia  op aci  wieczny
odpoczynek. I ycie wyda ci si  wtedy czym  od niego lepszym.

— Tak, rozumiem. mier , jak i ycie, ma swoje bolesne i rozkoszne tajemnice: rzecz polega na tym, aby
je zna .



— Otó  i to, Maksymilianie. Powiedzia  wielkie s owo. Od nas tylko zale y, czy mier  b dzie nam
przyjació  i piastunk , czy wrogiem, który wydrze brutalnie dusz  z cia a. Za tysi c lat, kiedy opanujemy
wszystkie niszcz ce si y przyrody i obrócimy dla dobra ludzko ci, kiedy cz owiek pozna, jak si  wyrazi ,
tajemnice mierci — mier  stanie si  równie rozkoszna i s odka, jak sen w ramionach kochanka.

— Umia by  umrze , hrabio, gdyby  tego zapragn , nieprawda ?  Tak.
Morrel wyci gn  do  r .
— Rozumiem ju  teraz, dlaczego wyznaczy  mi pan spotkanie na tej pos pnej wyspie, po ród morza, w

podziemnym pa acu — grobowcu, którego pozazdro ciliby ci faraonowie; bo lubisz mnie, hrabio, prawda?
Lubisz mnie na tyle, aby zada  mi tak mier , o jakiej mówi  w nie. mier  bez agonii, mier , która
pozwoli mi zgasn  z imieniem Walentyny na ustach i z r  w twojej d oni.

— Zgad , Maksymilianie — odpowiedzia  z prostot  hrabia — tak i ja my la em.
— Dzi kuj . Koi mi moje biedne serce my l, e jutro ju  cierpia  nie b .
— I nie al ci, e rozstajesz si  z tym wiatem?
— Nie.
— A ze mn ? — tu w g osie hrabiego zabrzmia o g bokie wzruszenie. Morrel milcza ; jasne jego oko

zamgli o si  nagle, a potem rozb ys o przedziwnym blaskiem; za srebrz c si  sp yn a mu z policzka.
— Jak to? — ozwa  si  hrabia. — Czy by  wi c jednak owa  czego  na tej ziemi?
— O, b agam, hrabio — zawo  Morrel — nie mów ju  wi cej, nie przed aj mojej m czarni.
Hrabiemu wyda o si , e Morrel s abnie.
My l ta obudzi a w nim znów straszliwe w tpliwo ci, jakie przyt oczy y go ju  raz, w zamku If.
Troszcz  si  o to, pomy la , aby przywróci  temu cz owiekowi szcz cie; uwa am, e czyn ten odkupi z o,

które wyrz dzi em. A je li si  myl ... je li ten cz owiek nie jest na tyle nieszcz liwy, by zas  na
szcz cie! A có  ze mn  si  stanie, je li nie zdo am dobrym czynem zmaza  z a?

— Pos uchaj,  Maksymilianie  — rzek .  — Twoja  bole  jest  ogromna,  widz  to.  Ale  czy  ty,  cz owiek
wierz cy, nie obawiasz si  zgubi  swojej duszy?

Morrel u miechn  si  sm tnie.
—  Hrabio  —  odrzek  —  wiadomo  ci,  e  nie  komponuj  poezji  na  zimno;  co  za  do  mojej  duszy,

przysi gam, e nie nale y ona ju  do mnie.
— Wiadomo ci, Maksymilianie, e nie mam adnych krewnych. Uwa am ci  za syna... owó  aby ratowa

syna, odda bym ycie, a tym bardziej maj tek.
— O co panu w ciwie chodzi?
— Chcesz rozsta  si  z yciem, bo nie zazna  tych jego rado ci, na jakie pozwala wielka fortuna.

Maksymilianie, mam prawie sto milionów — ofiarowuj  ci je; z takim maj tkiem dokona by  wszystkiego, co
by  tylko zamierzy . Czy  nie jeste  ambitny? Nie ma takiej kariery, która by nie stan a przed tob  otworem.
Mo esz poruszy  z posad ziemi , zmieni  jej oblicze, pope nia  szale stwa, zbrodnie, je li zechcesz, ale yj.

— Hrabio, da  mi s owo — odpar  zimno Morrel. — I — tu spojrza  na zegarek — jest ju  wpó  do
dwunastej.

— I ty chcesz to uczyni  w moich oczach, w moim domu?
— A wi c niech mi pan pozwoli odjecha . Inaczej pomy , e przyja , jak  mnie darzysz, wynika z

pobudek egoistycznych — odpowiedzia  Morrel, zas piaj c si  coraz bardziej.
Wsta .
— A wi c dobrze — odpar  Monte Christo, a twarz rozja ni a mu si  na te s owa — sam tego chcia  i

jeste  niez omny; tak, jeste  g boko nieszcz liwy i jak rzek , tylko cud móg by ci  uleczy . Si  i
zaczekaj.

Morrel us ucha . Monte Christo podszed  do zamkni tej szafy, otworzy  j  kluczem, który nosi  na z otym
cuszku, i wyj  srebrn  szkatu , przecudownie rze bion  i cyzelowan . Po rogach jej widnia y cztery

figurki kobiece, maj ce w sobie co  z kariatyd, a zarazem i co  z anio ów t skni cych do nieba.
Postawi  szkatu  na stole. Wydoby  z niej z ote puzderko, opatrzone sekretnym zamkiem. Puzderko

zawiera o ma  g st , o kolorze nieokre lonym, za miewa  go bowiem blask polerowanego z ota, szafirów,
rubinów i szmaragdów, którymi wysadzana by y pokrywka. mi o si  w oczach od lazuru, purpury i z ota.

Hrabia zaczerpn  poz acan eczk  odrobin  owej substancji i poda  j  Morrelowi, nie odrywaj c od
niego oka. Wtedy mo na by o dostrzec zielony kolor mazi.

— Masz to — rzek  — o co mnie prosi , a co ja ci obieca em.
— Dzi kuj  z g bi serca — odpar  Maksymilian bior c eczk . Hrabia wzi  drug eczk  i zanurzy  j

w z otym puzderku.



— Co robisz, przyjacielu? — spyta  Morrel wstrzymuj c mu r .
— Ano có , moj drogi — u miechn  si  hrabia — niech mi Bóg przebaczy, ale mnie tak samo zbrzyd o

ycie jak tobie. Skoro wi c nadarza si  okazja...
— Nie czy  tego! — zawo  m odzieniec. — Kochasz i jeste  kochany. Nie utraci  nadziei. Nie czy

tego, co ja uczyni  — by oby to zbrodni . egnaj, szlachetny i wielkoduszny przyjacielu, opowiem
Walentynie o wszystkim, co  zrobi  dla mnie.

I wolno, ale bez wahania po kn , delektuj c si  ni  nawet, tajemnicz  substancj , któr  ofiarowa  mu
Monte Christo.

Zamilkli obydwaj. Ali cichy i uwa ny przyniós  tyto , nargile i kaw . Po czym znikn .
Lampy przygasa y w r kach marmurowych figur, a wo  kadzide  wyda a si  Morrelowi mniej przenikliwa.
Monte Christo, siedz c w cieniu, spogl da  na Maksymiliana. Oczy hrabiego b yszcza y.
Maksymilianem targn  okropny ból; nargile wypad y mu z r ki; przedmioty traci y niepostrze enie kontury

i barw ; zm tnia ym jego oczom wyda o si , e w cianie otwieraj  si  drzwi i rozsuwaj  si  kotary.
— Przyjacielu — rzek  — umieram ju . Dzi kuj  ci.
I uczyni  ostatni wysi ek, aby poda  hrabiemu r , ale opu ci  j  bez adnie.
Wyda o mu si  wtedy, i  Monte Christo mieje si , lecz nie owym miechem dziwacznym i przera aj cym,

który ods oni  mu kilkakro  tajemnic  tej skrytej duszy. By  to miech yczliwy, pe en wspó czucia — jakby
ojciec mia  si  z dziecka plot cego brednie.

I hrabia pocz  rosn  w jego oczach: na tle czerwonych kotar zarysowa a si  jego posta  niemal dwakro
wi ksza. Ciemne w osy odgarn  z czo a. Sta  dumny, niby jeden z owych anio ów, które w dzie  s du
ostatecznego b  kara  z ych.

Morrel ca kiem ju  opad  z si  i osun  si  g boko na fotel. Zaw adn o nim g bokie, aksamitne
odr twienie. W g owie jego powsta  chaos — jakby kto  poruszy  szkie ka kalejdoskopu.

Dysza  ci ko. Wydawa o mu si , e tylko majaki ju  w nim yj , e pe nymi aglami wp ywa w agoni , e
jawi si  ju  przed nim nieznane, które nazywamy mierci .

Spróbowa  jeszcze raz wyci gn  r  do hrabiego — ale r ka ta nie drgn a nawet. Spróbowa
wypowiedzie  s owa po egnania, lecz j zyk zatka  mu gard o, tak jak kamie  zatyka otwór grobowca.

Powieki zaci y mu i opad y same. A jednak widzia  przez nie jaki  kszta t, który porusza  si  w
ciemno ci.

To hrabia otworzy  drzwi.
Z przyleg ego pokoju, a raczej z przepysznej pa acowej komnaty buchn o jaskrawe wiat o, zalewaj c

sal , gdzie Morrel kona  tak spokojnie.
W progu stan a kobieta przecudnej urody.
By a blada, u miecha a si  s odko — jakby anio  mi osierdzia zaklina  anio a zemsty.
— Czy to ju  niebo otwiera si  przede mn ? — pomy la  umieraj cy. — Ten anio  jest podobny do anio a,

któregom utraci .
Monte Christo wskaza  m odej kobiecie sof , na której spoczywa  Morrel. Sz a ku niemu u miechni ta,

ywszy r ce.
— Walentyno! Walentyno! — zawo  Morrel z g bin swojej duszy.
Ale z ust nie wydoby  mu si aden d wi k; i jakby wyczerpany ju  do cna tym wzruszeniem, westchn  i

zamkn  oczy. Walentyna podbieg a ku niemu. Wargi Morrela drgn y raz jeszcze.
— Wo a pani  — ozwa  si  hrabia — wo a pani  z g bin swojego snu, jemu to pani powierzy  swoje

losy, a mier  chcia a was rozdzieli : ale zjawi em si  na szcz cie w por  i zwyci em mier ! Walentyno,
od tej chwili nic ju  was roz czy  nie zdo a: gdy  on, aby ci  odnale , chcia  rzuci  si  do grobu. Gdyby nie
ja, umarliby cie oboje; ale uda o mi si  was po czy . Oby Bóg policzy  mi, em ocali  wam ycie!

Walentyna chwyci a r  Monte Christa i w porywie nieopisanej rado ci podnios a j  do warg.
— O, podzi kuj mi serdecznie — ozwa  si  hrabia — powtórz mi i powtarzaj zawsze, em ci  uszcz liwi .

Nie masz poj cia, jak mi trzeba tej pewno ci.
— O tak, tak, dzi kuj  panu jak najserdeczniej, a je li w tpisz, czy to podzi kowanie szczere, spytaj moj

ukochan  siostr  Hayde. Ona to sprawi a, mówi c mi o panu, e po wyje dzie z Francji czeka am cierpliwie
na ten dzie , który zab ysn  dzi  dla mnie.

— Kochasz wi c, pani, Hayde? — zapyta  Monte Christo ze wzruszeniem, którego mimo wysi ków zatai
nie zdo .

— Kocham z ca ej duszy.
— A wi c pos uchaj, Walentyno. Chcia em ci  prosi  o jedn ask .



— Mnie? O Bo e, nie spodziewa am si  takiego szcz cia.
— Nazwa  Hayde swoj  siostr . Niech e wi c Hayde rzeczywi cie ni  b dzie, Walentyno; skoro

uwa asz, e masz wobec mnie jakie  d ugi, oddaj je Hayde; zaopiekujcie si  ni , Maksymilian i ty, gdy  — tu
os hrabiemu uwi  w gardle — gdy  od tej chwili b dzie sama na wiecie...
— Sama na wiecie! — powtórzy  kto  za hrabi . — Dlaczego? Monte Christo obejrza  si .
Sta a za nim Hayde, blada, zmro ona, i patrzy a na  w miertelnym os upieniu.
— Albowiem jutro, moja córko, b dziesz wolna — odpowiedzia  hrabia. — Odzyskasz w wiecie nale ne

ci miejsce, ja za  nie ycz  sobie, aby mój los rzuci  cie  na losy twoje. Ksi niczko, zwracam ci bogactwa i
nazwisko twojego ojca.

Hayde zblad a, unios a w gór  przezroczyste r ce, niby dziewica polecaj ca si  Bogu, i rzek a g osem
nabrzmia ym od ez:

— A wi c opuszczasz mnie, panie mój?
— Hayde, Hayde, jeste  m oda i pi kna; zapomnij nawet mojego imienia i b  szcz liwa.
— Dobrze, panie mój, spe ni  twoje rozkazy, zapomn  nawet imienia twojego i b  szcz liwa.
— O Bo e! — zawo a Walentyna, podtrzymuj c opadaj  g ow  Morrela. — Czy pan hrabia nie widzi,

jak ona zblad a i jak cierpi?
Hayde odrzek a na to z rozpacz  w g osie:
— Nie daj, siostro moja, aby mnie zrozumia . On jest panem, a ja niewolnic . Ma prawo nic nie widzie .
Hrabia zadr . Samo brzmienie tego g osu poruszy o najtajniejsze struny jego serca; spojrza  dziewczynie

w oczy — i nie zniós  ich blasku.
— Bo e! — zawo . — Czy by to, czegom si  tylko domy la , by o prawd ? Czy by , Hayde, zazna a

szcz cia nie opuszczaj c mnie?
— Jestem m oda — odrzek a agodnie — kocham ycie, które us  mi ró ami, nie mam wi c ochoty

umiera .
— To znaczy, e gdybym ci  opu ci ...
— Umar abym, mój panie.
— To kochasz mnie, Hayde?
— Och, Walentyno! On pyta, czy go kocham! Powiedz mu, Walentyno, czy ty kochasz Maksymiliana.
Serce hrabiego wezbra o czu ci ; otworzy  ramiona, a Hayde rzuci a si  w nie.
— Tak, tak, kocham ci  — zawo a — kocham ci  jak ojca, brata i m a! Kocham ci  nad ycie! Kocham

ci  jak samego Boga, bo jeste  dla mnie najpi kniejszy, najlepszy i najwspanialszy spo ród ludzi!
— Niech si  stanie wed ug woli twojej, aniele najmilszy! — powiedzia  hrabia. — Bóg wskrzesi  mnie,

abym zwyci  i pogn bi  nieprzyjació . Bóg, widz  to, nie yczy sobie, abym owa  po zwyci stwie.
Chcia em sam si  ukara , ale Bóg pragnie mi przebaczy . Kochaj mnie wi c, Hayde! Kto wie, mo e dzi ki
mi ci zapomn  o tym, o czym zapomnie  powinienem.

— Co mówisz, mój panie? — zapyta a Hayde.
— Mówi , e jedno twoje s owo, Hayde, o wieci o mnie bardziej ni li dwadzie cia lat moich m drych

rozmy la ; mam, Hayde, tylko ciebie na wiecie; ty jeste  wi zi , która czy mnie z yciem, dzi ki tobie
mog  cierpie  i dzi ki tobie mog  by  szcz liwy.

— S yszysz, Walentyno — zawo a Hayde — powiada, e przeze mnie móg by cierpie ! Przeze mnie,
która odda abym ycie za niego!

Hrabia zaduma  si  na chwil .
— Czy bym ujrza  prawd ? — rzek . — O mój Bo e! Mniejsza z tym! Nagroda czy kara... przyjmuj  swój

los. Chod , Hayde, chod .
Obj  dziewczyn  wpó , u cisn  d  Walentyny — i znik .
Walentyna przesiedzia a przy Morrelu prawie godzin , milcz ca i wpatrzona we  bacznie. Uczu a

wreszcie, e serce jego zabi o. Leciutki oddech, zwiastun ycia, rozchyli  mu wargi.
Maksymilian otworzy  wreszcie oczy. W spojrzeniu jego, zrazu szklistym i zm tnia ym, pojawi  si  ból.
— O — zawo  z rozpacz  — yj ! A wi c oszuka  mnie hrabia! I si gn  po nó  le cy na stole.
— Zbud  si , najdro szy — rzek a Walentyna z czaruj cym u miechem — i spójrz na mnie.
Morrel krzykn  rozdzieraj co. W g osie tym brzmia o zw tpienie. O lepiony niby wizj  niebia sk , pad  na

kolana...
Nazajutrz o brzasku Maksymilian i Walentyna przechadzali si  pod r  nad morzem. Walentyna

opowiada a, jak Monte Christo, zjawiwszy si  u niej w pokoju, ods oni  przed ni  zbrodnicze machinacje i jak



cudownym sposobem ocali  j  od mierci.
Wyszli, drzwi groty bowiem by y otwarte. Na lazurowym porannym niebie wieci y jeszcze ostatnie

gwiazdy.
Wtedy Morrel ujrza  w cieniu ska  cz owieka, który czeka  tylko na znak, eby si  zbli ; wskaza  go

Walentynie.
— A to Jacopo, kapitan jachtu — rzek a. I przyzwa a go gestem.
— Chcia  nam pan co  powiedzie ? — spyta  Morrel.
— Mam dor czy  panu ten list od hrabiego.
— Od hrabiego! — wyszeptali oboje.
— Tak, niech pan przeczyta.
Morrel otworzy  list:

Kochany Maksymilianie!
Feluka dla Ciebie czeka na kotwicy. Jacopo odwiezie Was do Livorno,

gdzie pan Noirtier czeka ju  na wnuczk , aby pob ogos awi  j , nim
pójdziecie do o tarza. Wszystko, mój drogi, co zawiera ta grota, mój dom na
Polach Elizejskich i mój zameczek w Trèpot — to prezent lubny od
Edmunda Dantesa dla Maksymiliana Morrela. Panna de Villefort zechce
przyj  po ow , gdy  b agam j , aby rozda a mi dzy paryskich biedaków
ca  sched  po ojcu. Ojciec jej zwariowa . Brat i macocha zmarli we
wrze niu.

Popro , Maksymilianie, anio a, co b dzie czuwa  nad Twoim yciem, aby
pomodli  si  za cz owieka, który podobnie jak szatan my la  przez chwil , e
równy jest Bogu. Ale cz owiek ten uzna  z ca  chrze cija sk  pokor , i
tylko w r ku Boga spoczywa najwy sza pot ga i nieprzebrana m dro .
Modlitwy te os odz  zapewne wyrzut, który unosi ze sob  w g bi serca.

Zdradz  ci jeszcze, Maksymilianie, tajemnic  mojego post powania
wobec ciebie; na tym wiecie nie istnieje ani szcz cie, ani nieszcz cie —
porównujemy tylko stan obecny z tym, w jakim byli my. Tylko ten, kto dozna
najokropniejszych niepowodze , zdo a odczu  najwy sze szcz cie. Kto
chcia  umrze , Maksymilianie, wie, jakim skarbem jest ycie.

yjcie wi c i b cie szcz liwe, ukochane dzieci mojego serca, i nie
zapominajcie, e póki Bóg nie raczy ods oni  przysz ci ludzkiej, ca a
ludzka m dro  b dzie si  mie ci  w tych paru s owach:

Czeka  i nie traci  nadziei!
Przyjaciel Wasz
Edmund Dantès
hrabia de Monte Christo

Walentyna, dowiedziawszy si  o nieszcz ciach rodzinnych, zblad a, westchn a bole nie i zap aka a
cicho; drogo kosztowa o j  szcz cie. Maksymilian rozejrza  si  niespokojnie.

— Ale  — powiedzia  — hrabia przesadza doprawdy w swojej hojno ci.
Walentyna zadowoli si  moj  fortunk . Gdzie jest hrabia, mój przyjacielu? Zaprowad cie mnie do niego.

Jacopo wskaza  horyzont.
— Có  to znaczy? — spyta a Walentyna. — Gdzie hrabia? Gdzie Hayde?
— Popatrzcie, pa stwo — ozwa  si  Jacopo.
Na ciemnob kitnej linii horyzontu dostrzegli bia y agiel, nie wi kszy od skrzyd a mewy.
— Odjecha ! — zawo  Morrel. — Odjecha ! egnaj, przyjacielu, egnaj, ojcze!
— Odjecha a — szepn a Walentyna. — egnaj, przyjació ko, egnaj, siostro!
— Mo e nie zobaczymy ich ju  nigdy — westchn  Morrel ocieraj c .

Kochanie — odrzek a Walentyna — to  hrabia powiedzia  nam, e ca a m dro  ludzka zawiera si  w
tych kilku s owach: Czeka  i nie traci  nadziei!
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